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Državne naredbe tičuće se starina i umietnina. 


Dočim mi najtoplije preporučamo svim rodoljub om a navlastito povjere- 
nikom hrv. arkeol, družtva i svim njegovim članovom, neka budno paze na svako 
odkriće starih spomenika u našoj zemlji, i da namah, čim bi se što takova sbilo, 
to jave ravnateljstvu arkeol. muzeja u Zagrebu ili neposredno nami, držimo za 
shodno ovdje u kratko navesti zakone, koji su do sada od vis. vlade izdani bili 
o tom amo te svetrajno vriede ravnanja radi. 

dpis Vis. e. kr. dvorske kancelarije od 28. prosinca 1818. br. 30182/2764 
donosi odluku Nj. €. kr. Ap. Veličanstva od 19. rujna i 23. prosinca 1818., kojom 
se ustanovljuje način o izvažanju i o prometu predmeta umietničkih i po starosti 
riedkih. Po istoj zabranjeno je izvažati iz ma kojega mjesta austrijske države slike, 
kipove, starine, sbirke starih novaca i rezbarija, riedke rukopise; sve naime, što 
je staro i osobito važno za znanost i za umietnost, i čemu bi se težko naknaditi 
moglo. Dogodi li se što takova, i nebude li moguće predmete uzaptiti, onda pre- 
stupnik neka se globom kazni. U obsegu pako carevine dopušćeno je takove stvari 
po volji prodavati. 

Odpis Vis. e. kr. dvorske kancelarije od 15. lipnja 1846. br. 19704 uslied 
odluke Nj. e. kr. Ap. Veličanstva od 31. ožujka 1846., kojom se odredjuje, da se 
država zahvaljuje na trećinu našastih arkeol. predmeta, što joj po S. 399. gradjans. 
zakonika pripada, ali da i nadalje ostaju valjane sve ostale odredbe u SS. 395. | 
396. 397. i 400. istoga zakonika sadržane; te da su političke oblasti dužne o 
svakom odkriću obaviestiti namah dotično pokrajinsko namjestničtvo, komu opet 
dužnost staviti to do znanja zem. muzeju; i da nadalje traje valjanost e. kr. od- 
luka ob ovom predmetu izdanih , imenito ona od 19. rujna i 23. prosinca 1818. 
priobćena odpisom dvorske kancelarije od 28. prosinca i. g. gori navedena. 

Obznana Vis. namjestničtva u Dalmaciji od 29. srpnja 1846. br. 14467 na 
okružne oblasti uslied višjega naloga, kojom se ustanovljuje, kako da se postupa 
u pogledu odkrića arkeologičkih predmeta. 

Odluka Vis. e. kr. drorske sdružene kancelarije od 21. kolovoza 1846. br. 
13154, kojom se odredjuje, da pokrajinska namjestničtva o sbivajućih se arkeol. 
odkrićih obznane namah €. k. kabinet starina i numismatike u Beču. 

Odlukom Vis. vlade od 31. prosinca 1850. izriče se, da starodavne zgrade 
stoje pod zaštitom iste vlade, te po mogućnosti da se čuvati imadu. Ova se od- 
Juka obnovila odpisom e. k. ministarstva za nutarnje poslove od 2. prosinca 1895. 
br. 11157. 

C. kr. ministarstvo za trgovinu, obrt i javne radnje svojim odpisom od 24. 
srpnja 1853. br. 1256 na sva namjestničtva u Austriji s obzirom na učuvanje 
starih spomenika nalaže, da sve zemalj. oblasti imadu pružati pripomoć pokra- 
jinskim čuvarom, koje će imenovati e. kr. osrednji odbor u Beču postavljen za 
iztraživanje i čuvanje starih spomenika i dodeljen istomu ministarstvu, a navla- 
stito graditeljski uredi, u koliko bi isti čuvari njihove strukovne pomoći trebovali. 
(Za Hrvatsku bje imenovan tada čuvarom presv. g. Iv. Kukuljević). 

C. kr. ministarstvo za bogoštovje i nastavu svojim riešenjem od 27. travnja 
1556. br. 4882 ustanovi, da, kadgod se radi o rušenju ili popravljenju koje javne 
zgrade, kao na pr. starodavne-crkve, župničke kuće ili učevnoga zavoda, ima se 
uz novu osnovu pridodati i osnovu već obstojeće zgrade zato, da se nebi rušenjem 
stare zgrade uništio i koj stari spomenik sačuvanja vriedan. 

Pošto ove naredbe nebješe do danas ni ukinute ni drugimi izmjenjene, 
ostaje nadalje i kod nas zabranjeno izvažati starine izvan naše zemlje; a zem. 
oblasti su svetrajno dužne obaviešćati zem. muzej o svakom odkriću starinskih 
predmeta. 
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Godina I. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1879. Broj 1. 
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VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


U V O D. 


Zemlje, koje dan danas zauzimlje jugoslavenski na- 
rod, bez dvojbe su, izuzmeš li Grčku i Italiju, najplodnije 
i najbogatije na arkeologičkih predmetih najstarijega vieka 
navlastito. Sbog veoma zgodnog njihovog položaja u Ev- 
ropi, one su stajale već odavna u tiesnom odnošaju naj- 
prije s Grčkom, kako nam to jasno sviedoče ne samo 
najstariji spisatelji nego i svakojaki spomenici, koji svak- 
dano u nas na svietlo izlaze osobito po primorju, a zatim 
s Rimom, o kom uzvišeno slove i najneznatniji kutići naše 
domovine, a kamo li ne Narona, Salona, Siscia, 
Sirmium it. d. 

Uza sve to blago, koje odlikuje jugoslavenske zemlje, 
malo se je ipak do danas kod nas i od naših učinilo na 
korist arkeologičke znanosti; a i to malo mal ne jest svo- 
Jinom Hrvata, te onih navlastito u Dalmaciji. Dočim ostala 
plemena jugoslavenska ili su čamila u pandžah kletoga 
azijata ili se s njime neprestance borila za dom, za krst 
i kao predstraža zapadne prosvjete, Hrvati u Dalmaciji uz 
okrilje silnoga mletačkoga lava imali su kad kada nješto 
oduška; te su i jedini medju Jugoslaveni stupati mogli, 
ako i polagano, napried na prosvietnom polju. U tiesnom 
odnošaju s Italijom, čim ondje započe buditi se zora 
znanstvenoga priporoda, zraci su te divne blagodati u isti 
par odsjevali i na naše primorje; te u što se ovdje zame- 
tale klice razne znanosti, nezaosta ni ona arkeologičke. 
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Mommsen (Corp. Inscript. Lat. III. p. 271—2) spominje 
iz prvih godina petnaestoga stoljeća Petra Cipčića Tro- 
giranina i Gjorgja Benju Zadranina kao pobiratelje i opi- 
satelje starih spomenika svoga zavičaja, a bilježi još nje- 
koliko arkeolog. radnja iz onog vieka, kojim se nezna 
sastavitelja; te slavni Marulić Spljećanin (1450—1524) ne 
bje prvi, koj svrati oči i na pismene ploče solinske, da jih 
svojim zlatnim perom oživi (V. Rad 36 str. 83 pri koncu). 
Ivan Lučić Trogiranin (1609—1679) nije samo briž- 
ljivo i neumorno sakupljao i bilježio svaku drevnost, nego 
je upravo na tom blagu gradio dobar dio svojih poviestnih 
diela, koja su mu neumrli vjenac savila. Anselm Ban- 
durić Dubrovčanin (1671—1743), izpitajući starine, na- 
vlastito iztočne, znao si u samom Parizu steći sjelo medju 
najodličnijimi članovi akademije nadpisa. A mogli bismo 
spomenuti Ivana i sina mu Ant. Alethya iz Dubrovnika, 
Luku Zuzerića isto Dubrovčanina, Antuna Matiaše- 
vića-Karamanića iz Visa, Jerka Brnardića i Ale- 
ksandra Bogetića iz Spljeta, Iv. Jos. Pavlovića-Lu- 
čića Makaranina, i Mat. Petra Katančića iz Osieka, 
koji su za onimi po istoj stazi uspješno koračali ; dočim 
kod drugih Jugoslavenskih plemena jedva tomu traga. 

I u novije doba, kada se na arkeologičkoj znanosti 
započelo ozbilnije i sustavnije raditi, medju Jugoslaveni 
mal ne jedini Hrvati podjoše tim putem. Još god. 1821. 
stupi u život u Spljetu državni muzej i načelo se izkapanje 
Solinskih ruševina pod ravnanjem Dra. Dragutina Lanze. 
Ovo povede više našinaca, da se pobiranju i proučavanju 
naših starina posvete, te medju njimi zaslužuju spomena 
Petar Nisetić i Nikola Ostoić u Starom Gradu na 
Hvaru, Matija Kapor u Korčuli, Urban Rafaelić u 
Kotoru, Dr. Franjo Lanza i Dr. Franjo Karara u 
Spljetu, Fenzi u Šibeniku, Paravia i Ferrari-Cu- 
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pilli u Zadru, Ivan Gurato u Rabu, M. Sabljar i 
Ivan Kukuljević u Zagrebu i Luka Ilić u Oriovcu. 

I dan danas arkeologički rad. u boljem se stanju na- 
lazi kod Hrvata u Dalmaciji nego li ma gdje drugamo 
kod Jugoslavena; a tomu se zahvaliti imaju samoj preko- 
litavskoj vladi, koja koračajuć svestrano napredkom, znala 
je već davno i ovu struku u svom obsegu sustavno ure- 
diti. U Beču podignut je 6. kr. centralni odbor za 
cielu onostranu Austriju, komu je plemeniti cilj, da po svoj 
zemlji starine i umjetnine iztražuje i od propasti učuva. 
U pojedinoj pokrajini taj odbor zastupan je po c. kr. ču- 
varih i dopisujućih članovih, kojim je zakonom opredieljen 
okrug i zvanje. Centralnomu odboru stoje na razpolaganje 
dovoljna sredstva za rad; te vidimo toga radi, gdje se 
već marljivo i uspješno iztražuje sa svake strane i naša 
Dalmacija sa kvarnerskimi njegda njezinimi otoci; gdje 
se veliki novac troši na izkapanja u Solinu, u Asgeriji, u 
Burnu, u Naroni, u Gardunu, u Muću, u Osoru i t. d., 
te na osomotovanje čudnovatoga hrama jupiterova, vodo- 
voda i palače Dioklecijanove u Spljetu i t. d. A da se i 
na književnom polju udari: čvrst temelj k napredku, isti 
Bečki osriedni odbor veledušnom pripomoći ohrabri gosp. 
M. Glavinića, gimnaz. ravnatelja i čuvara za Dalmaciju u 
Spljetu, na izdavanje arkeologičkoga časopisa, koj je kao 
organ istoga odbora u Dalmaciji još početkom prošle go- 
dine pod naslovom , Bullettino di archeologia e storia patria“ 
ugledao bieli sviet u Spljetu, i koj već svojim krepkim 
sjajem širom širi arkeologičku nauku i njezino zanimanje. 
po našem primorju na korist same znanosti, domaće pro- 
sviete i slavnoga imena naše hrvatske domovine. Možemo 
li se nadati, da ćemo i mi na skoro do tolike blagodati ? 


Naša je pako zadaća buditi i na ovoj strani naše 
zemlje sve više ljubav i za arkeologičku znanost, te, uz 
' e 
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sve da nam slabe mišice a ikoje stalne podpore , složno 
os našim drugom u Spljetu, ne samo nastaviti dojakošnji 
rad, i rupotice mu po mogućnosti popunjavati, nego 1 pro- 
tegnuti ga sve bolje na doba mal ne dosada nedotaknuta 
akoprem po naš narod najvažnija, naime hrvatska od VII. 
do XVI. stoljeća, i to pogledom na starine svake vrsti 
uspomene vriedne. Na ova doba upozorujemo navlastito 
naše književne pomagače, te jih vruće molimo, da budno 
i pomno paze na svakojaku narodnu starinu, da ju mar- 
ljivo pobiraju, sveto čuvaju, i nas o njoj što obširnije i 
točnije obavieste. 

S druge strane naša zadaća ima svoju po narod stvarnu 
korist. Pošto je narodni muzej glavno vrielo, odkud nam 
je crpiti hranu za naš list, kao što samo hrv. arkeolog. 
družtvo tako i sam Viestnik, njegov organ, svim na- 
porom nastojati će, da se ovaj naš mili narodni zavod, 
koj se je kroz ovo malo godina narodnimi žrtvami navla- 
stito liepo razvio, čudno obogatio i častno si ime u tu- 
zemstvu stekao, sve liepše se okiti 1 razgrani. 

Treba nam napokon ovoga organa i zato, da si i na 
ovom polju sve bolje prokrčimo put u znanstveni sviet. I 
ovih dana dobro nam poznati ministar austrijski Stremayer, 
preporučujući našoj zem. vladi, neka se arkeol. sbirke zem. 
muzeja stave na razpolaganje djakom bečkoga arkeolog. 
seminara, putujućih ovamo, da jih razvide 1 ociene, htjede 
ju na to skloniti i tim ,als die gedachten Mittheilungen (na- 
ime des an der Wiener Universitit bestehenden archeologisch- 
epigrafischen Seminars) in einer anderen Sprache (naime u 
njemačkom) erscheinen als die Publikationen des Museums 
(t.j. u hrvatskom, akoprem su bili muzealni spomenici 
latinski izdani. V. Rad 34 1 d.), und daher auf einen ganz 
verschredenen Lesekreis zu rechnen haben, und als es in eigenen 
Interessen des Museums gelegen ist, wenn die Schiitze des- 
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selben wissenschaftliche Bearbeituna erfahren, und hiedurch 
die Aufmerksamkeit der gelehrten  Kreise im weiteren_ Um- 
fange auf dieses Institut hingelenkt wird“. A tim je i odveć 
jasno rečeno, da mi Slaveni još mal ne u tmini čamimo, 
te da nam treba štitnika i tumača, i to njemačkih djaka, 
da nam drobe kruh znanosti, i da nas u bicli sviet upute. 

O važnosti pako, koja se danaska sasvim pravedno 
arkcologičkoj nauci kod kulturnih naroda pripisuje, nije 
treba ni slovca da priložimo, pošto je svakomu dobro po- 
znata ogromna radinost, koja se od njeko doba u svih 
prosvietnih državah na ovom polju razvila. Do u najma-| 
njih gradovih za tu znanost dižu se pri višjih školah po- 
sebne stolice, javne i sukromne sbirke; dnevice rastu 
družtva i akademije, drže se užji i medjunarodni sastanci 
1 za pojedine arkeol. struke, šalju se svestrano uz neiz- 
mierni trošak vještaci, da starine izpituju 1 beru ili da jih 
traže i izkapaju, a strukovni časopisi i djela množe se i 
šire. A to, jer se svagdje napokon pripoznalo, da arkeolo- 
gija pruža najčvrstije i najsigurnije temelje za upoznavanje 
prošlosti, ma iz koga ju gledišta smatrao; da ona obilno 
razjasnuje i u prave granice steže, što nam ustmena i pisana 
predaja nedostatno ili tamno, a velečesto krivo ili stra- 
nački prenjela ili zabilježila. A toga nam navlastito veoma 
treba, pošto kod starih pisaca našim zemljam jedva spo- 
mena, te i ono malo, što je, umietno izopačeno ; pošto nam 
dakle još mnogi jaz na putu, osobito za prvo doba naše 
prošlosti, da izpunimo. Treba nam upravo temelja, na 
kojih ćemo čvrsto graditi znanje naše prošlosti. Na rad 
dakle odlučno i uztrajno; širom po zemlji marljivo pobi- 
rajmo kamene, kojih nam i izobilja; te biti će nam palače 
dične i slavne, vriedne da stoji uz najodličnije i najple- 
menitije naše dobe. 


Uredničtvo. | 


Dragulj iz predhistoričke dobe. 


pa 
<a . 
pe 


Dne 25. travnja 1878. krajišnik Damian Stanković iz Surduka 
(kućni br. 42), kotara Stare Pazue u Sriemu, našao je slučajno na 
obali Dunava, nedaleko od Surđužke skele, ovaj veoma znameniti 
dragulj (cimelium). U isti par, što ga se dokopao, ugleda isti Stan- 
ković još jedan zlatan predmet u spodobi oble ploče, te ga htjede 
uloviti, ali talasajuća se voda mal ne iz ruku mu ga ugrabi i dalje 
odnese. Stanković položi predmet u ruke kotarskoga predstojnika 
St. Pazue, koj ga 28. svibnja odpremi c. kr. glavnomu zapovjed- 
ničtvu u Zagrebu kao vis. krajiškoj zem. uprav. oblasti na razvid 
i ocienu, a ova ga uslied izveštaja muz. ravnateljstva izkupi, i nar, 
zemalj. muzeju veledušno u dar prikaza. 

Znanstvena vriednost ove dragocienosti tolika je, da se jedva 
da procieniti, pošto spada medju najredje i najsjajnije spomenike 
predhistoričke dobe. 

O jednom, dva milimetra debelom, zlatnom okrugu, koj je 
istom žicom na zavoj utvrdjen, i komu je promjer 18 milim., visi 
osam pomanjih duguljastih, od pol do jednoga milim. debelih zlatnih 
okrugića, na isti način utvrdjenih. O sedam tih okrugića visi pako 
po jedan predmet; osmi je okrugić bez predmeta, nego je vjero- 
jatno, da je i o njem nješto visilo, ali se iztrgnulo i propalo. Šest 
je od tih privjesaka istom onom žicom, od koje je i dotični okrugić 
sastavljen, privezano i utvrdjeno ; a jedan, žljebastoj krugljici u nutri 
praznoj priličan, utvrdjen je na okrugiću spajaćim mazom, što 
pokazuje na nješto veći stepen umjetnosti. Ovaj zadnji jest od zlata, 
promjerom od 9 milim.; jedan je raztrošeni okrugljasti jaspis, pro- 
mjerom od 6 milim ; tri su od kosti, od kojih je jedan podpun 
phallus, 17 milim. dug, a ostala dva, 13 milim. duga, s jednoga 
kraja prikazuju se kao phallusi, a s drugoga kao ručne pesti ; jedan 
predstavlja četverouglastu, 22 milim. dugu a 9 milim, široku, tanku 
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zlatnu pločicu sa pet oblutaka s oboje strane; a zadnji je napokon 
komad zlatne rude u naravi, šesterokrat žicom obložen, ali je sve to 
jedna te ista žica, koja se ozdo na čvrst uzao svija, te krajevi nje- 
zini uzlaze i gube se u priečku, iz koje gori jedva vire. Kosteni 
predmeti i jaspis probušeni su, te kroz njihove rupice prolazi zlatna 
žica okruglićeva. Sve to teži ukupno 12,0095 gram. 

Već na prvom pogledu radnja na našem dragulju izdaje se 
kao prvotna, naime predhistorička. Sve se izkazuje na njem ne- 
ugladjenoga načina, jer se umjetnost, kada se načinio i rabio, još 
u povoju nalazila. Kako smo rekli, predmeti su jednostavno žicom 
omotani i tim utvrdjeni; a i ono, što se kao umjetno izkazuje, 
naime sljepljenje na zlatnoj krugljici, sasvim je primitivno namak- 
nuto; žljebci pako na istoj krugljici i obluci na pločici, postali su 
bez dvojbe natiskom u kalupih, koje su u ono doba praviti znali. 
Glede pločice vidi se jasno i to, da je dvostruka, i da se može na 
dvie istoga načina razstaviti, jer jedna je sve naokolo podvrnuta 
tako, da drugu drži i sklapa. Pošto se je ovaj ures našao na samu, 
uz obalu, i vjerojatno ne ondje, gdje je prvotno stajao, nije mo- 
guće točno opredjeliti doba, na koja pravo spada. 

Zlata se do sada nije našlo ni u arkeolitičkih ni u neolitičkih 
odkrićih ; ono se najprije pokazuje u bakreno doba. Po P. Casalis 
de Fondouce u Skadinaviji prvo dolazi na vidik već za prve dobe 
bakrene; u Irskoj za druge. Gosp. J. Mestorf u svom sastavku 
»Die vaterliindischen Alterthiimer Schleswig-Holsteins (Hamburg 1877 
D. 17) sviedoči za Dansku: ,Ausser der Zinnbronze wurde in der 
Bronzezeit auch feines Gold zu Schmuck verarbeitet“ ; te prilaže sliku 
prstena od dvostruke žice na zavoj sastavljena i njekog uresa pa- 
kružnoga (Tab. VII. hr. 2 i 5). U dvorani IV. kodanjskoga muzeja 
izloženo je 100 torques et diademes, 70 bagues et 150 bracelets en fil 
d'or double, 30 braceletg en or solide etc. Trouvailles reunies, faites 
dans les tombeaur de Udge de bronze; elles proviennent partie de se- 
pultures da inhumation (premičre periode) et partie de sepultures & inci- 
nćration (deugičme periode. V. Vald. Schmidt. Notice sur les musćes de 
Uopenhague 1875 p. 3.). I u našem muzeju nalazi se jedna naruh- 
vica u tvrdom zlatu od tri debele žice na zavoj sastavljena (teži 
60,45 gram), koja se zakopčava tako, što pučić, kojim se, malko 
uzgor zavinutim jedan kraj dokončava, zalazi u rupicu, kojom razito 
drugi kraj svršuje. Kaže se, da je našasta skupa sa dvie druge 
srebrne, koje su isto u naš muzej dospjele, u grobu na Solinu, ali 
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radnja je na njih sasvim prvotna i jednostavna, kovina se isto 
sasvim čista izkazuje, te nije nevjerojatno. da se i na Solinu može 
naići na predhistoričke spomenike i radi važnosti ondješnjega polo- 
žaja, 1 što prva doba same solinske poviesti dopiru do basne (vojna 
pripomoć, koju Solin bio bi pružio Grkom na predobiće Traje). 

Gosp. P. Casalis de Fondouce u svojoj razpravi , Les allćes 
couvertes de la Provence (Matćriaunx 1577. p. 141. sqq.) pripovie- 
dajući o odkriću groba u pećini na gori Castellet kod Arlesa, veli, 
da su se tu medju drugimi predmeti od kamena našli kotačići od 
lanca, koji su bili djelomice od biele i maslinasto-sive stiene, dje- 
lomice pako iz bronza, jedan samo od zlata (dug 45 milim. a 37.10 
gr. težak) i jedna tanka zlatna pločica (42 milim. duga a 8 široka, 
sa rupicom na oba okrajka, ponješto nalična onoj na našem dra- 
gulju); te razpravljajući o tih zlatnih predmetih nastavlja: ,on est 
conduit a reconnaitre que Vor apparait en France et dans le bussin 
du Rhone des le commencement de Vdge du bronze“; neodobrava 
mnienje g. Chantre, koj u svom glasovitom djelu ,čdige du bronze 
dans le bassin de Rhčne“ tvrdi, da se zlato u Francezkoj pojavlja 
već za prelaza iz neolitičkog u bakreno doba; te napokon zaklju- 
čuje, da se je do sada u Francezkoj naišlo na zlatne predmete, 
ležeće skupa sa bronzenimi, samo na četiri mjesta, t. j. u Ville- 
honneuru (Charente), u Singleyracu (Dordogne), u Bourgetu i u Ca- 
stelletu. Izpitao je i sastavinu Castelletova zlata, te sravnajući ju 
s onom zlatne žice našaste u Roknitzu kod Darguna (zl. 84,56 — 
sr. 14,17 — plat. 0,92), zlatnoga prstena u Wittenmooru (zl. 84,25 
— sr. 14,78 — bakr. i želj. 0,97), zlatnoga prstena u Friedrichs- 
ruhe (zl. 86,93 — sr. 11,65 — bakr. 1,43), mjesta ležeća u gornjoj 
Njemačkoj, našao je u svom čistoga zlata 90,9 gr., srebra 9,1 gr., 
i jedva neznatnih tragova bakru i željezu. 

U što se tiče Švajcarske, o zlatu ondje našastom obaviešćuju 
nas gg. E. Desor i L. Favre u zlatnom djelu , Ze bel dge du bronze 
lacustre en Suisse (Paris 1874 p. 25). Vele oni: il en eziste trčs peu 
dans le stations lacustres“; a da i to malo zlatnih predmeta, što se 
do sada tu odkrilo ,sont d'une minceur eztrćme, ensorte qu ils ne 
reprćsentent qu un poids tres minime. Il exziste dans la collection 
Schwab quatre bagues en or, dont Vune est reprćseniće Pl. III. fig. 
5. Nous en possedons nousmćme une semblable avec des ornaments 
repousses. La station de Morigen a fourni a M. le Dr. Gross le pen- 
dant d' oreilles de fig. 18, qui est peut-ćtre le bijou le plus remarquable 
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que Von ait retirć de nos lacs!. Ovdje nam je primjetiti, da ona žlje- 
basta krugljica na našem dragulju veoma je nalična onim ,quatre 
bagues“, koje se čuvaju u sbirci gosp. Schwaba. 


Gosp. Nikola Janković pisao je o zlatnih predmetih iz bakrene 
dobe našastih od Floriana Romera čuvara Peštanskoga muzeja (V. 
Congr. inter. d' anthrop. et d& archeol. prćhist. Paris 1868 p. 323), 
ali nam io djelo žalibože nepoznato. 


U našoj zemlji i zato, što se je s njezinim iztraživanjem 
veoma zaostalo (do g. 1872. nebiaše skoro traga predhist. pred- 
metom u muzeju), malo se do sada zlatnih predmeta iz bakrene 
dobe odkrilo. G. 1858. našlo se je u ritu medju Tenjom i Palacom 
nedaleko od Osieka šest zlatnih prosto izradjenih kotura (vele ta- 
njura), od kojih četiri prodjoše u peštanski muzej, a dva su vla- 
stitost gosp. pl. Mihalovića vlastelina u Orahovici. Vjerojatno, da 
ovi potiču iz bakrene dobe, pošto tu na blizu g. 1877. u šarenoj 
lenii iduć k Lemetinskoj bari Petar Jurić, orajuć svoju livadu, od- 
krio je veliku žaru punu svakojakih bakrenih predmeta, koji su 
trudom gosp. Prof. Andrije Kodrića većim djelom došli u zemalj. 
muzej. U istom muzeju nalazi se jedna naušnica od jednostavne 
žice iz suhoga zlata našasta medju kostmi prosto pogrebenoga čovjeka 
blizu Starog Grada na Hvaru, koja se očituje kao plod najprimi- 
tivnije radnje. Tu se čuva još jedna naušnica isle vrsti odkrita na 
rtu blizu mora izpod Dobrinja na Krku, gdje se bakrenih pred- 
meta dosta izkopalo. Na istom otoku Krku naime na Garici blizu 
Vrbnika u ogromnoj mogili g. 1873. našasta su dva ogrljaka iz 
zlatne žice mal ne 2 milim. debele prosto izradjene, o kojih se ne- 
smije ni najmanje dvojiti, da nespadaju na bakrena doba, pošto sve, 
što se je u tom humcu odkrilo, u to doba spada. Mi smo već u našem 
popisu predhist. predmeta naveli i opisali predmete, koji su za raz- 
FADE toga humca na vidik došli. Žica je u obih 1,65 met. duga, 


! Po gosp. Grossu to su dakle ,/e pendant d' oreilles“ naime pri- 
vješci uha; po nas su same naušnice, koje su se preko uha metale. Gosp. 
Andj. Angelucci našao je g. 1874. u Ordoni apuljskoj na podpuno oružanom 
vojniku ,alcuni doppi dischi di filo di bronzo a spirale, somiglianti ad 
occhiale, che giudicai fossero ornamenti della corazza (Gli ornamenti 
spiraliformi in Italia. Torino 1876. p. 5)“. Mogli su se rabiti i za 
ukras odjela, pošto smo i mi našli takovih, koji su visili o zapinjači, na 
Grobniku. V. Popis predmeta iz predhist. dobe u zem. muzeju u Zagrebu 
str. 39 br. 2. Tab. IV. br. 2. 
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a teži ukupno 42,65 gram. Razlučbu nemožemo navesti, pošto nena- 
djosmo, tko bi nam jn točno izveo. U ostalom žica je iz suhoga zlata, 
te se i nehotice lomi. Sasvim sličnih se našlo u Francezkoj iz bakrene 
dobe. Gosp. P. Cazalis de Fondouce piše (Matćriaur 1. c. p. 457): 
"Au Bourget, MM. Perrin et Costa de Beauregard on pčchć en divers 
emplacement un fil tondu, un morceau de bague et trois debris de 
feuilles minces . . . dans la *čpulture de Singleyruc on a trouve, avec 
un epće a poignće pleine et un hache de bronze, une douzaine de fils 
d' or de 1 millimčtre et demi de diumčtre, grossičrement arrondis et 
roulćs en spirale et formant collier“. 

Po L. de Ronchaud (Dict. de Antiq. Taris 1775): ,le decou- 
verte et le travail de Vor remontent aux origines de la civilisation“ ; 
te jamačno kako se gdjegdje prosvjeta promicati počela, tu se 1 
zlato pomaljalo. Znamo, da su najstariji azijatski narodi zlato po- 
znavali i izradjivali. Basna o kolkidskom zlatnom runu povela je 
Grke na prvo poveće morsko poduzeće. Ovi su već tada primali 
zlato iz uralskih i altajskih ruda putem Kavkaza i crnoga nora. 
Sjevero-zapadni narodi jesu li ga prvo dobili po moru od Feni- 
ciana i Grka, to se još danas nedaje točuo opredjeliti. P. Cazalis 
l. e. mnije, da jim je ovim putem iz prva došlo; ali je vjerojatnije, 
da su ga u ono prvo doba primali iz sjevero-zapadne Azije kopnom 
i po Dunaju, kojim su se puteni i kašnje sami ondješnji narodi u 
Evropu preseljivali, te da su se još za bakr. doba 1 naše strane 
ovim putem sa zlatom upoznale. 

Po Herodotu čašće Phallusa (zaxnsc, Phallus) kao znamen 
(symbolum) rodne naravne sile biaše kućno kod starodavunih Inda, 
Egjipćana i Pelažga, a po ovih zadnjih se udomaćilo kod Grka, 
koji su ga osobitimi svečanostmi obavljali!; ali kašnje radi posve- 
mašnje razpuštenosti bje napokon zabranjeno (Aristot. Točt. IV. 14). 
U Širiji i u Egiptu za Ptolomejaca nastavi se sve to većim zanosom ; 
odakle prodje množ phallusa u tajnu sbirku muzeja borbonskoga. 
Vjerojatno od Pelažga primiše to čašće isto kao Grci i Etrurjani, 


-__. — 


I pzAhavoyvia, »znhnešpla, vannsnov motmaz V. Herod. II. 48. 49. 
51. V. 26. VI. 137. — Schol. Aristoph. Ach. 243. — Schol. Luc. de 
Syr. dea 16. — Phot 637. 22. — Athen. XIV. 621. — Arnob. 5. 
176 — Clem. Aler. Protrep. 29. -— Theodoret. cur. Gr. aff. 1. 722. 
D. Miller. Gesch. d. grieh. Litter. II. 197. — Gerhard de relig. 
Herm. 1845. p. 3. — O. Miiller. Etrusk. I. 77. — Micali. Mon. per la 
tor. de ant. pop. XIII. a. — Gitting. Gesch. d rim. Staatsverf. 28. 
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ali kao grobni znamen (Zočga. Obel. p. 215. — Gerhard, iber_ die 
Gottheiten der Etrusker_ A. 61. 62.). Rimljani, koji su rado svako- 
vrstno bogoslužje osvojenih si naroda u Rim prenašali, i ovo pri- 
miše kao svoje, te su ga i dalje širili (V. Augustin. De Civ. D. VI. 
9, 3). Nego to čašće nesmije se smatrati barem do njekoga doba 
iz sadašnjega gledišta. To za dugo bjaše nevino štovanje rodnoga 
načela, koje su ipak kašnja doba savjestnija brižno uklonila (J. 
Grimm. D. Mythol. II. 1209). , 

Panli (Enviklop. Lezic) veli o Phallusu: ,dessen Verehrung 
sich durch alle Naturreligionen von ihren rohesten Anfdingen an bis zu 
dem Untergang des Heidenthums hindurch zieht“. Tomu je dokaz i 
ovaj naš dragulj, o kom smo već kazali, da se bakrenoj dobi pri- 
pisati ima. | 

Po Forcelliniu :a222: bjaše ,ligneus, vel vitreus vel coriaceus“ 
a rabio se navlastito u bakičkih svečanostih ,quem in Bacchi festis 
plaustro impositum per rura et urbe: magno honore circumferebant“. 
Na našem su uresu kosteni. Mi smo nabavili prošle godine 
jedan iz čisto bakrenoga doba. Ovaj je od bakra, nosi uho, kroz 
koje se uzica vukla; te se preko vrata bacao, navlastito djeci kao 
amajlija, da jih od zla duha učuva. Dug je ovaj naš 48 milim., 
promjer rupice mu 12 milim., a teži 18,25 gram. Našast je god. 
1876. uz množinu bakrenih mnogovrstnih predmeta na livadi Dra. 
Mavra Fischera prema Jarku nedaleko od Rume tri stope duboko. 
Gosp. baron O. Hemerlin u prigledu arkel. družtva Švedskoga 
(Svenska fornminnesfereningens  tidskrift. Stockholm. II. 165 - 205. 
XVII.) izdao je njekoliko švedskih i norvežkih spomenika, medju 
kojimi ima šest komada kamenitih, o kojih kaže, da su bez- 
dvojbeno phallusi. 

Gosp. E. Beauvois, izviešćujući o pomenutom svedskom pri- 
gledu, veli ovako o porabi phallusa za predhistoričkoga doba (Ma- 
tćriaux pour U histoire primitive et naturelle de V homme. 2. Serie. 
Tom. VIII. p. 22): ,il est čtonnant que notre auteur et de nombreur 
antiquaire sućdois, norvćgiens, anglais, aient emis A leur egard tant de 
conjectures invraisemblables sans trouver la seule explication plansible. 
Il est d' ailleurs certain, que le phallus, sous le nom legčrement modifić 
de velsć, fut U objet d un culte en Norvčge, jusquw au temps de Saint- 
Olaf, qui abolit cette honteuse pratique apreg P an 10009 (Voy. Saga 
de Saint-Olaf dans Flateyjarbok, edite par Gudbrand Vigfusson et C. 
R. Unger. T. II. Christiania. 1861—2 p. 331— 335; — et Velsa 
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thdttr, edite par G. Vigfusson dans Nordiske Oldskrifter. T. XXVII. 
Copenhague 1860 p. 133—138)“. U Italiji našlo se phallusa u raz- 
valinah ciklopičkih zidina Alatria, Ternia i Sipina (Micali 1. c. 
Gottling 1. c.). Gosp. B. Gastaldi izdao je jedan prastari bakreni, 
našemu veoma naličan (Iconografia di alcuni oggetti di remota anti- | 
Chit& rinvenuti in Italia. Torino 1869). I u Bullettino del instituto 
archeol. di Roma (1868 p, 290) opisuje se amajlija na način dietin- 
skoga phallusa, koja je visila o vratu dečka ,per liberarlo dai mali 
e da fascino“, na kojoj bjaše etručki vadpis. U petnaestoj siednici 
zastupnika znanstvenih družtva u Parizu g. 1877. (Matćriauz 1. c. 
p. 194) gosp. Felix Voulot naviesti: ,qw il a trouvwć rćcemment en 
Lorraine un autel gaulois phallique selon lui unique jusqwici ... M. 
Voulot čtablit une comparaison entre cct autel et un autre situć en 
Sučde, et qui] a deja publić dans son livre les Vosges avant V Histoire. 
L' analogie est frappant pour les caractčres et le legendes. 

I ručica na našem dragulju stoji u tjesnom odnošaju kao 
amajlija sa phallusom ; ali ćemo o tom drugi put naposeb probe- 
sjediti, pošto nas na to nutka jedan drugi dragulj našega nar. 
muzeja, koj predstavlja zavjetnu ruku našastu u Sotinu. S. L. 


Bia 
(Ulomak iz arkeol. putopisa 1873). 


Iz Solina nastavih moj put kroz divnu onu obalu do Staroga 
Kastila. Još iste večeri imao sam sreću sastati se s njekojimi po- 
glavitimi ondješnjimi stanovnici, naime s Drom Cega mjestnim na- 
čelnikom a vrlo poznatim rodoljubom, sa starim prijateljem A. Ka- 
talinićem i s g. Antunom Hrgovcem, koji me dobro uputiše o po- 
ložaju biačke okolice, dapače zadnji mi i tu znatnu uslugu izkazao, 
što me je cieli sliedeći dan kroz onu prostranu dolinu pratio, i na 
mnogu stvar uputio, koju drugako bio bi promašio. 

Sjeverno Stafilejskoga Kastila širi se prostrano polje naokolo 
strma brežuljka, koj mu kao u srcu leži, te se to polje izza bre- 
žuljka sve više steže, i napokon se u tjesne drage pretvara. Bre- 
žuljak se još danas zove veli Biač, a kosa, po kojoj se s iztočne 
strane nanj uzpieti možeš, mali Biač. Na vrhuncu velikoga 
Bica, koj neopasuje više od 400 metara, leži sada crkva sv. 
Onofrija , sazidana god. 1475., kako bi se činilo po nadpisu ure- 
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zanu na ploči uzidanoj nad glavnima vratima, koj je u mletačkom 
izgovoru, i glasi ovako: 


IVICHO DE LO DE': RADOSAL MAITIHI : MARIN BVTR . 
+ SEGNOR :DIO :PADRE 'OMNIPOTENTE EL OVAL-:PER LI 
MERITI * DEL TVO * GLORIOSO * CONFESSOR : SANCTO : ENO 
FRIO : TE DEGNI:LIBERAR : CADAVNO:EL QOVAL : TE DIM 
ANDA :DA OGNI :TRIBVLACIONE + CONCEDE * DA A NVI IN 
DEGNI LI QVALI:ANCO | DIMANEMO':EL SVO SOCORSO 
FVI:LIBERADI ' DALI LAOVEI LAZI DELI PECCADI:ET IN LA 
FIE:DELA NOSTRA VITA PER INTERCESSIONE DE 
OVELLO : FIR DEFESI DALO INIMIGO DE-DELA : NATV 
RA * PER FRISTVM : DOMINVM NOSTRVM IEZVM CRISIV 


MCCCCLXXV:ADI VIIN'D ZVG0: 


! Defunto. 

% Ovakovih nadpisa često se nalazi na crkvenih i privatnih zgrada 
po Dalmaciji u trojem jeziku, latinskom, italijanskom i hrvatskom, koje bi 
dobro bilo sakupiti i na svietlo dati. Blizu Bica na vrh Biranja stoji cr- 
kvica. Na gornjem pragu ulaznih vrata ima ovako izvana: 


:M (Gb) A'B_ nan, 
F TPE PONTIFICATI:S:P-ET:D:N:DEVGENIL-PD-INI-ANO-XII:AC DV 
CAT!-S:PNC!-ET:D-FRAN'FVSCARI:1:D-VEVIR DEVOTISSIM/ GREGORI/ 
NICOLAI-ARCHIPSBR:€T CANOC!-€CC:TRA:PLEBAN! 0-Z HVI €cc:p 
MA SVA €T SVOIJ.-ATOZ ČIVZ IVSHNCIVZ PATONAT!-FECIT-REDIFICARE 
Na strani istog praga, koja je tlu obračena, sliedi : 
HANC:ECCLEAZ - ANO : D: MCCGC - XLII + 
PRIDIE:KL MAIL: ss 


Čitaj: Factum tempore pontificatus sanetissimi patris et domini 
nostri domini Eugenii pape guarti anno decimo tercio ac ducatus sere- 
nissimi principis et domini Francisci Fuscari illustris ducis Venetiarum, 
vir devotissimus Gregorius Nicolai archipresbiter et canonicus ecclesiae 
Traguriensis plebanusque huius ecerlesiae pro anima sua et suorum at- 
que omniwm  iushabencium patronatus fecit redificare hanc ecclesiam 
anno domini millesimo guadringentesimo quadragesimo quarto pridie 
kalendas maii. 

Na stupu istih vrata lievo čita se, vierojatno po načinu pismena 
kašnje urezano: TEN: 
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Nadpis povisoko leži, a slova sn jedno do drugoga veoma iz- 
bijena i zalo težko čitljiva, a opet nemaš tu načina, da se do njih 
popneš. . 

Tu na vrhu nema danas traga staroj gradji. Ponješto dolje 
na iztočnoj strani, gdje slaziš na mali Biač uz prikrajak na krče- 
vini onih dana obavljenoj opazih temelje starodavne zgradjevine 
sastavljene od ogromnih kamenu surovo izdjelanih; te mi težak, 
koj se tu tom radnjom bavio, pokaza dva stara dan prije ondje 
našasta rimska novca, no tako iztrošena, da se ni slovca nije moglo 
na njih razumjeti, ali jih slika izdavala kao novce iz IV. stoljeća. 
Sasvim je istini podobno, da je na ovom prostoru, koj spaja veliki 
sa malim Bicem, njegda ležao stari utvrdjeni grad, a varoš da se 
širila od podnožja biačkoga sasvim osamljena brežuljka na zapadu 
vegdje do crkve sv. Marte. 

Da je na tom prostoru još za Rimljana siedao plemeniti grad, 
dokazuju jasno rimske starine, koje se svagdano na ovom zemljištu 
odkrivaju, navlastito od Žabljaka do sv. Marte. U Žabljaku tu na 
škoro našao se je metar duboko rimski grob, sa nadpisom na ploči ; 
a sam težak, koj ga je odkrio, reče mi, da je u njem bilo suznih 
 staklenica i još drugih ražnovrstnih predmeta iz bakra, kosti itd., 
nego da je sve u isti par: razbacano bilo, te i sam nadpis razlupan 
i u gromilu zavaljen; te smo se badava mučili na dugo, da i ma 
koj komad nadjemo. Tn u Žabljaku i sve naokolo do sv. Marte po 
svjedočanju gori pomenute gospode težaci uz svako poveće kretanje 
zemlje nalaze grobove rimske, velečesto s nadpisi, pečenice svake 
vrsti u izobilju, kadkada rimskim pečatom obskrbljene, kviri, nad- 
stupine mramorske plemenitog sloga, kamene uviek upravno a mno- 
krat krasno izdjelane. rimske novce počam iz konsularske dobe i 
dalje, urezane kameučiće izvrstnoga posla, posude itd. Gosp. Gjorgj 
Katalinić uvieri me, da ovdje na njegovom vinogradu vidi se i 
danas veliki bunar na način čunja sazidan i tvrdim zamaskom 
utvrdjen. Nadpisa neopazih tu na mjestu nigdje; samo na zidu 
pomenute sv. Marte naokolo vidio sam njekoliko ulomaka napisana 
kamena obratno uzidana, te sam mogao razabrati samo sliedeće 
izreke: 0 MO FIERI PRECEPIT 

ERI ROGAV 

ECO SYMPTV 
Način pismena slaže se s onim na novcih bizantinskih careva, na- 
vlastito Žena. 
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Jošte na dva ovomu prinadležeća mjesta nalaze se tragovi 
rimske kulture, naime nu Rezniku i u Tarcu; a oba leže do 
mora. U Rezniku vide se sve naokolo ostanci prestarih zidina ; 
te se tu često izkapaju rimski novci, urezani kamenčići, svakojake 
cigle, zemlj. svieće i posude itd. Tu na blizu u mjestu nazvanu 
Bile bje izkopana g. 1873. iz tla starodavne zgradjevine velika ploča 
uresi akrašena, doli okrnjena, sa sliedećim nadpisom : 


L:PESCENNVS 
L:'F:FAL:SATVR 
NINVS VETLEG 
Xl-:C:P-F-V-F:SIBI:ET 
MARIAE:SP:F-OVN 
TAECOniugi p 
lEntissim ae 

tb f-.i 

Legija XI. za dugo je u posudi stajala u Solinu i naokolo, 
te ju nalazimo označenu i bez i sa naslovom C'P'F (Claudia Pia 
Fidelis). Došla je u Dalmaciju još prije Varianove propasti (god. 
10 po Is. V. Mommsen, Mon. Ancyr. p. 46. Tac. Ann. 4, 5). God. 
19 po Is. radila je na Solinskoj cesti (Mommsen Corp. Insc. Lat. 
III. p. 407). God. 42 po [s., buduć se za urote Skribonianove n 
Dalmaciji vjerno izkazala, dobi od cara Klaudija onaj dični naslov 
(Dio Cassius L. LX. c. 3). Usta i nadalje u Dalmaciji, te se g. 68 
izjavi za Otona proti Viteliju (Tucit. bist. II. 11. 67. 86. I11 50). 
Za Vespasiana pod Anniom Bassom prodje u Italiju, a malo kašnje 
bi poslana u gornju Germaniju (Tac. Hist. IV. 68), gdje osta do 
vladanja Komoda; zatim se sdruži s vojskom Settimija Severa. Ovaj 
nadpis bje postavljen medj god. 42—69. po [s. 

FAL — Falerna t. j. tribus. Piše Dirius 9. 20: ,tribus rustica 
in Campania positn, dirta est ab agro 1Walerno, descripta et constituta 
anno U. €. 435“. Ina mnogo nadpisa, u kojih dolazi; ali u dal- 
matinskih ovo je prvi put. 

“Pescenius kao romanae gentis nomen nalazi se spomenuto već u 
Ciceronu (Ep. Fam. 14. 4.) S. L. 

(Nastavak sliedi.) 


a. zi za men. s 
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Lepoglavska monstranca. 


Na svom putovanju kroz Zagorje došao je preklane biskup 
Strossmayer i u Lepoglavu, te je pregledao i ondješnje umjetnine. 
U crkvi mu pokazahu staru jednu monstrancu, koja svoje težine 
radi nebiaše više uporabljivana. Biskup ponudi, da će kupiti otu 
umjetninu za sbirku »akademije znanosti i umjetnosti« u kojoj će 
biti i jedan odjel za umjetnički obrt. Zamolivši župnik dozvolu 
prečastnoga duhovnoga stola, da monstranciju prodati smije, dobi 
nalog, nek ju pošalje na ogled. Kako čujemo odlučio je preč. du- 
hovni stol, u načelu, kupiti otu monstrancu za riznicu stolne crkve, 
samo se prije toga imadu obaviti njeke formalnosti pošto i patronu 
crkve t. j. vis. vladi pripada u tomu pravo koju reći. — Dok se 
konačno neknpi čuva se ota umjetnina u riznici naše stolne crkve 
a dobro je, da se tako čini, jer na ladanju ovakovi, često nerazum- 
ljeni predmeti lahko izginu, kad se vješt antiquar na nje namjeri, 
pak novim komadom, spretnim za porabu, zamieni stari, koji je 
pretežak. prevelik, neobičan. | 

Da je tomu tako dokazom sn po arkivih popisi starih para- 
menta i crkvenoga orudja, kojemu danas nema ni traga ni glasa. 
U Lepoglavskih memorabilia veli se: »1505. E. a. festo s. Bartho- 
lomei seribit P. Nicolaus generalis a Caenobio S. Laurenzio, Patri 
Marco Lepoglavensi attestans de variis clenodiis per principem 
Joanem Corvinum et conjugem Beatricem eidem Coenobio datis, 
videlicet, calicibus 6, Monstrancia, Thuribulis argenteis duobus, 
casulis con perlis et lapidibus 6, Crucem magnam pro sacro ligno 
sanctissimae erucis domini«. Na drugom se mjestu pripovieda: 
»Quando princeps Joaunnes exequias pro parente suo, Mathia rege, 
Lepoglavae celebravit, dotum ecclesiae donavit: a) duos calices pre- 
tiosis lapidibus ornatos cum patenis. (Calices hi sunt antiquissimi 
laboris et solummodo majoribus festis adhibentur pro sacrificii usu, 
alii duo (sub 2) calices sine lapidum ornatu saepius adhibentur); 
b) Duos item sine lapidum praetiosorum ornatu con patenis; c) Qua- 
tuor casulas perlis ornatas; d) Monstrantiam unam ac thnri- 
bulum argenteum inauratum« itd. Gdje su sve te dragocienosti ? 
Gdje sve te umjetnine? Lepoglavska monstranca je jedini preostatak, 
koji nam svjedoči da smo svimi timi hvaljenimi predmeti izgubili u 
istinu veliko blago, izgubili nesamo u Lepoglavi nego i u drugih 
crkvah, u kojih su se stari popisi sačuvali. 
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Lepoglavska monstranca_ izradjena je u liepih oblicih kasnije 
gotike. Sva je od srebra i pozlaćena. Visoka je 75 centim., šesto- 
pero stalo dugo je na tloertu 21 cent. a široko 141/, cent., visoko 
je 23 ceut. - Na držalu ima tri nodusa, srednji na način kasnije 
gotike izradjen je poput arhitekture sa fingiranimi prozori, gornji 
1 dolnji jednaki su, plosnati, šestokutni, zaokvireni sa štapići, koji 
se na krajevih presiecaju. — Podložak stala urešen je probijenom 
radnjom, cielo ostalo stalo je jednostavno i liepo gravirano. - 

Obla kućica za hoštiju sa lunulom zaokvirena je viencem 
stilizovanim na gotski način, a izradjenim od ljevana srebra. Vienac 
je spreda isto takav ko 1 od zada kućice. — Nad kućicom diže se 
naslog od štapića i nejasnim krestušcem urešenih tornjića u tri, 
baldakini razdieljena, kata. U prvon je ženska figura držeća dvoje 
djece, dakle »Uharitas«, u drugom je uskrsnuće Isusovo, koji u 
ruci drži zastavu dvogubim križem, u trećem spratu je krunitba 
Marije, a na vršku je propelo, koje se diže iz krestušca, izradjenog 
čakanovanim nepozlaćenim srebrom. — S desna i lieva kućice i 
srednjega nasloga nalazimo na gotskih monstrancah običajna tripty- 
chalna krila, izradjena staljenim i probijenim radom, kao i srednji 
dio. Ova su krila razdieljena baldachini u dva sprata, u dolnjem 
je s desna hostije sv. Katarina, a s lieva sv. Elizabeta, a u gornjem 
su s obiuh strana goli angjelčići. Sva tri razdjela prelaze u vršak 
zavinutimi nitmi a kao što srednji ima nad krestušeem još propelo, 
tako i pobočna krila nose desuo Mariju, lievo sv. Ivana. 

Cvieta od čakanovana, nepozlaćena srebra nalazimo dakle na 
kreštuscih triuh vršaka, onda pod figurami prvoga sprata, a napokon 
i s desna i lieva izpod cieloga nasloga uz tri jabuke sladina od 
pozlaćenoga kovanoga srebra. — Na svakom su baldakinu pritaljene 
male pločice za grbove koji žalihože nisu urezani. 

Izpod stalka nalazimo od nevješte ruke oštrim orudjem ugre- 
beni nadpis slovi 16. stoljeća: »Ilic est monstrancia Mich Zeth 
prope Zomes«. Po ovomu bi dakle svedočanstvu bila monstrancia 
poklonjena po jednomu članu poznate obitelji Zeth (Zeech, Szech), 
dočim bi se po dobi, načinu i vrstnoći radnje i po viesti u memo- 
rabilia, u kojih se nespominje takav dar te obitelji, a spominju 
drugi, moglo uzeti, da taj kasniji nadpis kojega paulinca nekaže 
istinu, već da je to monstranca koju je Ivan CUorvin poklonio od 
prilike g. 1495. lepoglavskomu manastiru kad je exequie za svog 
otca slavio. Dr. Kršnjavi. 
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Uporaba ruda i kovova za prvih kulturnih 
pojava čovjeka. 


Od Dra. Pilara. 


Pogledom na to, da je u najstarijih spomenicih ljudske dje- 
latnosti naći ruda i rudnih predmeta za kulturni život pračovjeka 
važnih, a ipak se dosta često dogadja, da baš takovi predmeti ne- 
zapaženi ostaju, jer im svrha i uporaba nije uviek jasna, mislim, 
da neće biti suvišno, da se s obzirom na naše domaće izpitatelje 
predhistoričkih starija saobći ova mala, prem, kako rado priznajem, 
još nepodpuna crtica. Bit će u njoj, nadam se, koje zrnce, koje će 
u svoje vrieme ploda donositi. 

Kušao sam dati novo, i kako mi se vidi, naravno razdieljenje 
one periode, koja je sliedila kamenu dobu sve do pretežne uporabe 
željeza. Osim toga označio sam vjerojatni slied, kojim se je čovjek 
sa kovovi upoznao, te okolnosti, koje su čovjeka dovele do vadjenja 
kovova iz njihovih ruda. 


Pradoba. -— Velezaslužni Th. Buckle u svojem klasičkom 
djelu o povjesti civilizacije u Englezkoj (History of the civilisation 
in England) tumačeć nizko kulturno stanje stanovnika južne Ame- 
rike oko aniazonske rieke, traži tomu pojavu uzrok u velebnosti 
same prirode. Silne gore, neprokršive šume, nepremostive rieke, 
bezkonačne ravnice diluvialnim poplavam izvrgnute s jedne strane, 
a s druge slabahan čovjek, bez viših umnih darova, čine, da ovaj 
poslednji podleći mora, da izčezava u toli bujnoj prirodi. 

U sličnom odnošaju napram prirodi nalazio se je čovjek u 
prahistoričko doba. Jače moramo priznati, da mu je priroda još 
mnogo manje prijatnom bila nego dan danas južno-amerikanskom 
Indijancu. Podnebje mu je bilo puno nepovoljnije, skoro arktično, gore 
bijahu pokrivene gorostasnimi plazuri, alpinska flora _ od arktičke 
malo ili ništa različita, dopirala je do samih subalpinskih ravnica ; 
životinje, koje dan danas stanuju unutar polarnoga kolobara, sta- 
novahu za pradobe ljudskoga razvoja u širinah naše domovine. 

K tomu je i med velesisari nalazio silnih suparnika. 

Mamuth , špiljski medjed, hyena i lav bijahu orijaši napram 
golororuku, jedva toljagom oboružanu troglodytu kvaternarne dobe. 

Ali u prirodi stanke neima. Iskrica duha tinjala je u čovje- 
čanstvu. Jednom se je i taj sveti plam razpiriti imao. Čovjek poče 
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jedrioin pojimati zakone prirode, te služit se prirodnimi silami na 
svoju udobnost i obranu, i postepeno uzpe se on do kulturne zna- 
menitosti zadnjega vieka, u kojem izvede mnoga sjajna djela, koja 
mu zavriedjuju naslov krotitelja prirode. Kako čedni ipak bijahu 
prvi početci! Od životinjstva uze čovjek rabiti runo i krzna za za- 
štitu proti nevremenu, bilinstvo mu davaše prvi krov, prem možda 
isto tako primitivan kao kod današnjih Australaca, koji si načine 
jednostavan plot, stanujuć sad s jedne sad s druge strane istoga, 
kako već vjetar i kiša il s jedne ili s druge strane šiba. Medjutim, 
prije već što si je čovjek gradio od drva pristanište, neima dvojbe, 
da si je kopao špilje u rahlo stienje ili se služio samogradi, koji 
nisu riedki u gorskih priedjelih. 

Dok se je čovjek služio samo drvenim orudjem, dok nije po- 
znavao ognja, bio je on ipak veoma podčinjenim udom prirode, 
lahak plien mnoge suvremene si zvjeradi. Tek kad si je čovjek 
počeo od kamenja orudje praviti za rezanje i obranu, tek onda, 
kad mu nebo posla oganj, kojega je kano svetinju u hramovih 
čuvao, posta on premoćnijim u borbi za obstanak. 

Rude i stjene, koje su primitivnomu čovjeku mogle osobito 
služiti za orudje, imamo potražiti u prvom redu medju silikati, a 
napose u redu opala, a u drugom redu medju plemenitimi kovovi, 
kojih je bilo na površini zemlje nekoč bezdvojbeno više nego u 
kašnja vremena. 

Nekoji silikati, a imenito stanovite odlike opala, posjedju svoj- 
stvo, da se uslied hitra «udarca drugim kojim kamenom lamaju 
ljušturasto, tvoreć mianje više oštre bridi. 

Malenim brojem udaraca može se iz menilita, pyromaka 1iz- 
lupiti bridnjak, dosta oštar, da se njim može tanje drvo rezati, 
da može služiti kao bodež na prut privezan ili kao rt streljice. 

Prvo orudje čovjeka bijaše od kremena, udešeno za obranu 
ili za uporabu kod jela itd. 

Gdjegod je trebalo oštrice, koja je imala služiti za porabu 
lahke ruke, ili u slučaju, gdje nikakove tvrde zaprieke nije bilo, 
tamo je Kio opal i obsidian. podpunoma uporabiv. Nu kad je valjalo 
udarce naprieti proti tvrdom predmetu, tamo je krhkost opala i 
obsidiana učinila brz konac takovu orudju. 

Valjalo se dakle obazirati za drugim žilavijim a ipak dost 
tvrdim materijalom, koj bi mogao i rezati i odoljavati opetovnim 


udarcem. 
*k 
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Takova. materijala je u obće malo. Nabrojiti možemo neke 
novaculite, amphibolite, dyorite, syenite, nephrite, jadeite itd. Dvie 
pod zadnje imenovane rude odlikovale su se osobitom žilavošću i 
tvrdoćom, nu veoma su riedke u obće, a napose na našem konti- 
nentu, te su po mnienju Fischerovu valjda donešene seobom iz 
iztočno azijatskih priedjela. Njekoji uzimlju, da je već u pradoba 
obstojala trgovina od ruke do ruke sa kamenim orudjem , što nije 
posve nevjerojatno za tako zvane neolithičke dobe. 

U zadnje vrieme toliko je nekadanjih stacija diluvialnog čo- 
vjeka izpitano, a pobrani materijal, nalazeći se sada po svetskih 
muzejih u Londonu, Parizu, Bruselju (gdje je Dupont, strukovnjak 
mnoga izkapanja u špiljah rukovodio), Stuttgartu, Beču, Berlinu, 
Genfu itd. tako pomno proučen, da danas nije dopuštena dvojba, 
da je bila doba, kad se je čovjek za sve svoje potrebe obrane i ob- 
skrbe samo orudjem od kamena služio. To neizključuje, da je su- 
vremeno i plemenite kovove, kako jur kazasmo, poznavao, te oso- 
bito zlato rabio za nakit, a možebit u spodobi malja i za obranu, 

Inače dakako iz tih kovova veće koristi crpiti nije umio. 

Ako se nekom sjegurnošću uztvrditi može, da su svi ogranci 
ljudskoga roda prošli dobu, kad su jedino kameno orudje rabili, to 
je opet veoma vjerojatno, da nisu svi narodi u isto vrieme došli 
do važnoga momenta uporaba kamenoga orudja u obće. U tom po- 
gledu poučavaju nas bolje nekoji primjeri iz novijega vremena. 

Kad su Španjolci došli u Mexiko, našli su tamo kameno orudje 
u punoj uporabi. Druge britve nije poznavao mexikanski Indijanac 
do li krhotka obsidiana. Stanovnici nove Zelande sve do najnovijeg 
vremena njekvm predilekcijom rabe orudje kameno puno nalično 
onomu, što se na mladjih predhistoričkih štacijah izkapa. 

(Nastavak sliedi.) 


Srebrn novac Konstancija III. 


Ove godine dobih za svoju sbirku liep srebrn novac, koj bje 
nadjen u Sisku, i vriedno je, da ga priobćim i opišem prijateljem 
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numismatike. Novac je vrlo dobro sačuvan i od najfinijeg srebra. 
S preda stoji u biserastom kolobaru oko careve glave napis: D N 
CONSTAN — TIVS P F AVG. Carevo poprsje gleda na desno. Na 
glavi vladara stoji vienac od dva reda bisera, koj je ukrašen vrh 
čela draguljem, a straga na šiji izlazi ta biser kruna i dvie vrbce, 
koje se svršavaju krugljicami. Car imade na sebi paludamentum 
(carski plaši), a oko vrata vije mu se niz bisera. Glava je vrlo 
liepo i plastički rezana, ljepše nego to obično biva kod novaca one 
dobe, gdje je kov novaca upravo rapidno sve surovijim, nespret- 
nijim postajao. S traga stoji okrenut na desno car. Desnom rukom 
drži biserast labarum (zastavu) lievom božicu Viktoriju na kruglji; 
lievu je nogu podignuo, te gazi njome sužnja, koj pred njim na 
zemlji poledjice leži. I stražnoj strani novca je okvir biserast kolo- 
bar. Naokolo čita se napis: VICTORI — A AVGGG. U doljnjem od- 
rezku čitam GOMOB (injesto Co no b. Carigradska kovnica). Kraj cara 
pako stoje pismena R na lievoj, V na desnoj strani. I tu je kov izrazit 
i liep. Novac pripada caru Konstanciju III. (407—411.) nasliedniku 
Honorija (V. Cohen VI. 492. br. 3). Dosele znalo se samo za zlatne 
novce toga cara, koji su istoga kova kao gore opisani srebrni. 
Srebrnim neima traga ni u Cohenu, ni u Mionetu ni u Wellen- 
beimu, te se taj srebrnjak moje sbirke može smatrat za numisma- 
tički_ unicum. Aug. Šenoa. 


Nadpisi 


Nadpis god. 1872. izkopan u Senju 
(Senia) prigodom popravljanja gradskih 
ulica na pol metra dubljine. Ploča, desno 
i doli okrnuta, visoka je kako stoji 


BALNEVM VET. 


LAPSVM PP: 0,46 m., šir. 0,39, a debela 0,10. Pismo 
RESTIT! : je upravno i dosta liepo. Čitaj: Balneum 
k vet(ustute con)lapsum p(ecunia) . .. restitu 

L ; D O: (it) .. . L.Do(mitius) Gal(licanus) . .. 
i Lucius Domitius Gallicanus Papi- 

| G A L; nianus, konsul god. 127. po 1s., ravnao 


mm : je Dalmacijom kao legatus Augusti pro- 
e praetore za cesara Adriana (T 138. po 


! Pod ovim naslovom izdavati ćemo nadpise našaste na našem tlu 
. jošte nepoznate ili krivo izdane. , 
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Is.). U rimskih spisateljih neosta nam o njem uspomene; jedino 
doznajemo. da je on tu čast kod nas obnašao, iz jednoga nadpisa 
našasta u Tarragoni u Španji (Corp. Inscr. Lat. II. 552 n. 4115), 


koj glasi ovako; L:DOMITIO 

GALLICANO 
PAPINIANO CV: 
LEG AVG PR PR: 
PROVINCIAE:GERMA 
NIAE:INFERIORIS 
LEG-AVG :'PR:PR:P-:H:C 
: LEG: AVG :PR PR DALMA 
: TIAE COS DEVOTIS 
SIMO ET INNOCEN 

TISSIMO 
AVREL:IVLIANVS 

PATRONO INCOM 
PARABILI 


Onim našim nadpisom, našastim na dalmatinskom zemljištu, 
imamo jedan dokaz više uz jedini i inozemni, što smo do sada 
imali, da je L. Domitius Gallicanus Dalmacijom vladao kao Legatus 
Propreatore, te da je stara Semia onda Dalmaciji pripadala (V. 
vašu radnju O upraviteljih Dalmacije za rimskoga vladanja. U Zagrebu 
1875. str. 39). (Nastavit će se.) O. L. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 


kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


Kako je dobro poznato slavni numismatik Enrik Cohen, da 
adovolji sveobćemu zahtjevu ljubitelja carsko-rimske numismatike, 
i pokle je proučio najbogatije numismatičke sbirke javne i sukromne 
po svietu a navlastito u Francezkoj i u Englezkoj, i sve što se je 
prije njega o tom pisalo, sastavio je i na svietlo izdao svoje glaso- 
vito djelo pod naslovom: Description historique de monnaies frappćes 
S0us Pempire romain, conmunčment appelćes medailles imperiales (Paris 
1859—1862) u šest debelih knjiga s mnogobrojnimi tablami ukra- 
šenih, ka kojim godine 1868. priloži još jednu naime sedmu kao 
Supplement, gdje izpravlja ono šest prvih, i prilaže, što je kašnje 0 
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istom predmetu novoga proiznašao. Ovo djelo ogromno, u kom se 
historički opisuju i kritično prosudjuju svi novci za onda spisatelju 
poznati od Pompeja tja do Romola Augustula, t. j. do propadnuća 
zapadnoga rimskoga carstva (god. 476), dan danaska rabi se svuda 
u uredjivanju numismatičkih sbirka one dobe, te se po njem i bo- 
gatstvo i važnost njihova ocienjuje. Cohen, odbacujuć kronologički 
dotadašnji sustav u poredanju novaca, usavršen od otca numisma- 
tičke znanosti neumrloga Eckhela, uzeo je prvi razredjivati jih alfa- 
betički po zadcih, za zlatne i srebrne skupa a ponapose od bakrenih, 
akoprem svi pako za pojedine osobe postupni broj nose; a to da 
način njihova poznavanja sve više olakoti. Cohen ipak uz svu svoju 
revnost i radinost nije, a niti je mogao doznati za sve blago nu- 
mismatičko, koje se ili po svietu čuva ili se dnevice odkriva ; toga 
radi naravno njegovo djelo nije podpuno, a niti je podpuno izaći 
moglo. Nije dakle čudo, da u bogatoj sbirci, koja riesi naš zemaljski 
muzej, ima dosta i takovih novaca, kojim ili nema traga u Cohenu 
ili se bar u čem od njegovih razlikuju. Mi smo odlučili, da samo 
takove novce naše muzealne sbirke na svietlo izdamo, te da tim 
doprinesemo što nam moguće k sve to većemu obogaćenju numis- 
matičke znanosti. 
Flavius Vespasianus. 
God. 69—79. 
1. IMP.CAES.VESP.AVG.CENS. — Glava Vespasianova lovor- 


vjenčana desno. 
AVGVR.TRI.POT. — Žrtvenička zdjelica, škropionik, žrtve- 
nička posuda i augurski štap. 

Sravni Cohen I. str. 272 br. 12. — Srebren. Teži 2,55 gram. 
Slabo sačuvan i samo srebrom obložen, te prodire bakrena tvar. Probušen 
za porabu. Izkopan u Mitrovici (Sirmium). Dar g. Konstantina Halagića u 
Zagrebu. 

2. IMP.CAES.VESP.AVG.PON.TR.P. — Glava Vespasianova 
lovorvjenčana desno. 
CONCORDIA — AVGVSTI. — Boginja sloge sjedeći lievo, 
drži žrtvenicu i dvostruku obilnicu. | 

Sr. Cohen 1. 272 br. 24. VII. 54 ad N. 24. — Srebren teži 3,12. 

3. IMP.CAES.VESP.AVG.P.M.TR.P.COS VIII. - Glava Vespa- 
sianova lovorvjenčana desno. 

AETERNITAS — AVGVSTI — S.G. — Boginja vječnosti 

stoji desno, jednom nogom na kruglji, te drži koplje 1 

obilnicu. : 

Sr. Cohen I. 298 br, 250. — Srednji bronz, 


24 


4. 


5. 


IMP.CAESAR VESPASIANVS TR.P.COS II. — Glava Vespa- 


sianova lovorvjenčana lievo. 


CERES — AVGVST. — S.C. — Ceres stojeći, drži tri klasa 
1 zublju. | 
Sr. Cohen I. 299 br. 257. — Srednji bronz. 
IMP.CAES.VESPASIAN.AVG.COS.IIH. — Glava Vespasianova . 
zračna desno. 
CONCORDIA — AVGVSTI. — S.C. -- Boginja sloge sjedi 
ljevo, držeći žrtvenicu i obilnicu. 
Sr. Cohen I. 300 br. 261. — Srednji bronz. Pet komada; jedan 


darovao g. Alačević sudac u Kninu, a jedan došao iz sbirke bosanske. 


6. Isti kao prednji broj 6, samo glava je Vespasianova zračna. 


= 


i. 


IMP.CAES.VESPAS.AVG.P.M.TR.P.P.P.C0S.IlI. — Glava 
Vespasianova lovorvjenčana desno. 
PAX — AVGVSTI. -- S.C. — Boginja mira stojeća lievo 
drži obilnicu i kitu lovora. 
Sr. Cohen 1. 311 br. 343. — Veliki bronz. Tri komada. 
IMP. CAES .VESP.AVG.P.M.TR.P.P.P.COS.VIlI. — Glava 
Vespasianova zračna lievo. 
SALVS -— AVGVSTA. — S.C. — Boginja zdravlja sjedeći 
lievo, drži žrtvenicu i žezlo. 
Sr. Cohen 1. 318 br. 399. VIL 56 ad n. 397. — Srednji bronz. 
IMP.CAES.VESPASIAN.AVG.P.P.COS Ill. — Glava Vespa- 
sianova lovorvjenčana desno. 
VICTORIA — NAVALIS. S.C. — Božica pobjede drži 
vienac 1 palmu, stojeći na provi ladje, koja se svršuje 
u zmiju. : 
Sr. Cohen I. 331 br. 502. VII. 68 br, 92. — Srednji bronz. 
(Nastavak sliedi.) S. L. 


Fazne viesti 


— Razpisan je natječaj do 20. veljače za pristava kod 


zem. arkeolog. muzeja u Zagrebu; god. plaća 1000 for. i 
stanarine 200 for. 


Odkrića iz kamenite dobe. — Prigodom kopanja za željeznicu 


Vinkovačko-brodsku na blizu Novog Sela u Vinkovačkom kotaru nadjoše 
radnici na zemljištu izsušenoga jezera Hiulka zvana uz brieg neupravnu 
kočku od kamena i komad louca surovo izsušena, a 500 inetara dalje u 
dolini naidjoše metar _ duboko u crnoj zemlji na isto kamenitu ali uredno 
usječenu i prilično ugladjenu kočku i na sjekiru iz zmijevca, kojoj otražak 
manjka. Ova je trokutnoga načina, te veoma šiljasta, a izgladjena je da se 
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nemože bolje. Te znamenite starine, koje spadaju na kamenito doba, po- 
klonio je zem. muzeju velečastni g. Karl Stenzel iz Novog Sela. Ovo jezero 
Hiulka spominje Dio Cassius (Rer. Rom. II. p. 103 ed Bekker), gdje pri- 
povieda, da se je Caecina Severus upravitelj Moesije, na putu proti pa- 
nonskim ustašam, utaborio poz rsig Ovsknatos Ehegt. O položaju pako ove 
močvare (po Jornandesu /acus Mursianus) g. Prof. Mijo Brašnić liepo razlaže 
u svojoj razpravici tiskanoj u izvještaju o c. kr. vel. gimnaziji u Vinkovcih 
(Osjek 1878 str. 16—19), zaključujuć ovako: ,od Vinkovaca pa sve do 
Osjeka prostirale se silne močvare pod imenom Hiulca palus, Ovohxaia čhn, 
vodu jim pako u Dunav odvodila rieka Ulca fluvius, današnja Vuka, Onaj 
dio tih močvara, koj se u bližnjem okolišu grada Murse prostirao, nosio po 
tom gradu ime lacus ili stagnus Mursianus!“, | 

Ovo močvarsko zemljište izkazuje se veoma zgodno za predhistorička 
iztraživanja. Već se na njem, kako smo drugde u ovom listu opazili, sa | 
strane Osjeka pokazala njegova važnost s odkrićem čisto bakrenih predmeta 
i onih zlatnih kotura medju Tenjami i Palačom, a evo nam sada još drugih 
iz kamenite dobe na protivnom rubu kod Vinkovaca. Bit će bez dvojbe tu 
i gradjevina na pilovih; ali, da jim u trag udješ, treba truda i troška. 

— Prigodom gradjenja kuće gosp. župnika Vladisavljevića u Nemcih, 
u kopanju temelja na hvat dubljine odkrilo se je ognjište sastojeće od šest 
cigala. Na tom ognjištu bilo je osim mnogo ugljevja urna na polu razdvo- 
jena, i na hrpi do 12 različitih predmeta iz kamena. Radnici njekoje po- 
lupali a njekoje pridržali, jer su cienili, da su to brusilice. Gosp. Vjekoslav 
Cetty dobi iz toga odkrića dva glodala, i dade jih g. Antunu Bogetiću, koj 
nadje pako kraj iste kuće još komad od klina, i darova sva tri predmeta 
zem. muzeju. Prepoviedaju, da se u onoj okolici često nalaze slične stvari 
osobito pod Bosutom, i to ljeti. 

Odkriće u Istri iz bakrene dobe. — U starom Dragucu Bu- 
zetskoga kotara (Pinguente) u Istri odkrilo se lanjske godine mnogo bakrenih 
predhistor. predmeta, amo tamo razdanih. Jedna otka (palstabe) prodje u 
ruke g. odvjetnika Scampicchio u Labinu, a jedan bodež u Trst (Bullettino 
dt Paletnologia italiana. Febbrajo 1878. p. 31). 

Odkriće iz željezne dobe. — Još proljetos Stjepan Mitrović seljak 
iz Brka u tovarničkom kotaru, radeć ondje na mjestu nazvanu Vaviljevac, 
zapeo je s plugom za željezo; uslied čega zače tu kopati, i nadje dvie 
gužve, crtalo, saonik za plug, zagrtač i tri arsova, na kojih se nemože 
umetnuti držalo. Svaka gužva sastoji se od jedne veće karike, zatim skop- 
čane s njom manje karike, a na ovo nadovezan komad gvoždja. Prečast. 
g. Ivan Mihaljević župnik Berački, koj nas je o tom obširno obaviestio, 


1 G. Brašnić veli, da ,,kriterion za označaj položaja toga lacus ili stagnus Mursianus po- 
daju Hister i civitas Novietunensis““ spomenuti po Jornaudesn, nego da o ovom gradu još se nezna, 
gdje je ležao. Antonianski pitopis označujuć mjesta, koja su ležala na cesti uz Dunav, počam od 
'Vauronum, broji dalje: 

Teutiburgo 

Alursa XVI 

Ad Novas et Aureo monte. 

Antianis XXIII etc. 
Ovo ad Novas bez uznake daljine kaže jasno, da je stojalo Mursi na blizu. I Notilia Dign. ed. 
Bčcking p. 91 (V. p. 667 i p. 672) stavlja tu ,bquitcs Dalmatac Novas ,., Auxiliaria Novensin 
Arsaciana sive Novas“. 
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veli sam: ,u nas se tako saučinjenih strojeva nenalazi“ t.j. sada u porabi. 
Crtalo i jedan msov isti je Stjepan Mitrovic razkovao ; jedna gužva i nje- 
koji predmeti (po izviešću g. A. Bogetića plužilo, dva aršova i jedno dljeto) 
pošli su u ruke seljaka Nikole Crnolača u CGjeletovcih; a drugu je gužvu 
isti Mitrović gori pomenutomu g. župniku izručio, koj ju veledušno na raz- 
polaganje zem. muzeja stavio, a muzej će ju rado i zahvalno primiti. 

Iztraživanje predhist. humaca. — Mato Epner, učitelj u Novaku 
na blizu Tovarnika u Sriemu, početkom lipnja 1878. stavio se je sa 26 
ondješnjih radnika, na to nagnutih nadom, da će blago naći, kopati ogromni 
humac Zvezdam, koj leži južno od Lipovca uz pritok Spačve. U što se 
radnja već liepo uputila bjaše, te provalom više od hvata debele zidine 
snažno i odlučno tjeralo k srdcu humca, veoma dubokom i prostranom ja- 
rugam opasana, banu iznenada pazitelj šumarov, te radnju obustavi. Vis. 
krajiška zem. upr. oblast uz molbu muz. ravnateljstva uputi umah ondješ- 
njega šumara, neka dopusti Epneru izvesti posao; no na to ovaj se razboli, 
poljski poslovi nastali, i poduzeće u Bosnu planulo. Epner će premalićem na- 
staviti radnju. Isti Epner dao je kopati i ondje blizu Novaka, na mjestu nazvanu 
Gradac, i tu je našao komad kamena balti nalična, provrtnjenih kotura od 
pečenice, lončića, svetiljka itd.; te će sve to zem. muzeju u dar odpremiti. 

Numismatičko odkriće u Virju. — Travnja tek. godine Joso 
Živko seljak iz Virja, pripravljajući kao poslenik na imanju Lukića zemlju 
oraticu za vinograd blizu visočine Careva glavica zvane, gdje se često 
odkapalo raznovrstno crepovlje, cigla itd., izkopao je na pol stope dubljine 
lonac pun starih novaca, te nješto jih po selu porazdjelio, a poveći dio za se' 
spremio. Toj visočini eiela Podravina stoji na ogled. Na podnožju k iztoku 
leži selo Semovac, a k sjeveru Virje. Nad visočinom pako diže se umietno 
sastavljeni humac, kao da je na ravnici iznikao, a kažu ondješnji seljaci, da 
je nastao tim, što je svaki vojnik morao baciti grudu zemlje na carev grob, 
odkud careva glavica. Uz tu zemlju Lukićevu kopao je malo kašnje svoju 
njeki Matekov na 30 koračaja podaleko od Živkova odkrića, te je naišao 
na željezninu kao plug, na olovnati valjak, bielom tvarju zaodjenut, i na 
dva kamena nalična brusovači. Dva druga seljaka našli su tu na blizu jedan 
sjekiricu a drugi cigao neobična oblika; a njeki Vugorek, kopajući jarugu, 
na 21/4 stope duboko mjedeni bodež, koj se sada nalazi u zem. muzeju 
darom g. Stefanova ravnajućega učitelja u Virju. 

O odkriću onih novaca prvi obaviesti jugosl. akademiju gosp. Mato 
Galjer podučitelj kod Virjanske škole, poslavši joj osam komada onoga novca 
na ogled. Muzealno ravnateljstvo, primivši od Akademije i novce i Galje- 
rovu obznanu, namah se obrati na ondješnju podžupaniju i na gosp. Vir- 
janskoga načelnika Srećka Krčelića umirov. satnika s molbom, neka bi 
blagoizvolili uznastojati, da se cielo odkriće sakupi i zem. muzeju na pro- 
učenje posalje. Odgovori malo dana kašnje g. načelnik Krčelić, da mu je 
pošlo za rukom sakupiti preko 1000 komada, i da je seljak Živko pripra- 
van odstupiti jih zem. muzeju uz njeku odštetu, pošto je nedavno svog 
imetka požarom lišen bio. Priloži i to, da ie skupa s novcem našao Živko 
i njekoliko komada gvoždja, te mu ga predao, te da će i to i komad 
lonca, u kom su novci bili, muzeju na ocienu priposlati. Muzeal. ravnatelj- 
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stvo nezakasni odgevoriti, da rado i sa zahvalom prihvaća načelnikovu po- 
nudu; ali nedobi više ni stvari ni odgovora, kao*što ni na opetovano pismo 
na sl. podžupaniju upravljeno. Što bude u tom poslu nadalje, u svoje 
vrieme obaviestit ćemo. 

Iz toga. odkrića stoji nam na razpolaganje 12 komada muzeju posla- 
nih od g. Krčelića uz prvi list, i 66 komada darovanih mu od g. Mate 
Galjera, koj nas je jošte svojimi dopisi o ovoj stvari točno uputio. Hvala mu. 

Ovo 78 komada iz onda obične smješe, nalazećih se u muzeju, dieli se 
ovako: 1 cesara Filipa (244—249), 1 cesara Trajana Decija (249—2951), 
1 Valerijana (253—260), 62 cesara Galiena (253 —268), 3 cesarice Sa- 
lonine Galienove žene, 12 cesara Klaudija II. Gotičkoga (268 —270). 

Po ovih. moglo bi se suditi, da su zakopani bili za Klaudijeva vla- 
danja. O ovom caru pako znamo, da je god. 269. pošao proti Gotom, da 
jih je na kratko u gornjoj Mesiji predobio, i da je od kuge, od istih Gota 
unesene, u Sirmiju umro. | 

Odkriće ugarskih novaca u Boljevcih kod Zemuna. — Pre- 
malićem godine 1878. težaci radeći na njekom zemljištu u Boljevcih kod 
Zemuna, na pol metra dubljine izkopali su lonac pun srebrnih dinara ma- 
gjarskih, te su njesto medj sobom podjelili, a veći dio njih prodali njekomu 
židovu, koj je tuda prolazio. Ondješnji ured posla 32 komada vis. glavn. 
zapovjedničtvu u Zagrebu, koje se udostoji zem. muzeju na dar pokloniti jih. 
Ti novci su Karla I. (1309 —42) i Ljudevita I (1342 —82): 

1. RAROLI — RH4HGIS. — Okrunjeno poprsje kraljevo punoliko, 
u desnici drži krinovo žezlo, a u lievici kruglju sa krstom na vrhu. 

+ M-RdGIS hVNRNGARIH. — Ugar. grb. — 2 kom. 

2. Nadpis se nevidi. Kralj gologlav sjedi na priestolu, u lievici drži 
kruglju, na kojoj se diže krst; u desnici? (izglodano). 

+ (REGIS: RVIIGARIG. — Grana sa tri ograuka. — Ik. 

3. + SLONd4TA LVDOVIGI. — Glava kraljeva. 

+ R4HGIS RVRGARId. — Dvostruki krst. — 28 kom. 

4. + S(NONATA LVDOVId. — Grb ugarski. 

+ R4GIS'VRGARIA. — Ugarska kruna. 

Numismatičko odkriće u Gornjoj Bedrini. — Veljače g. 1878. 
seljak Franjo Gjamić, kopajući izpred svoje kuće br. 19 u Gornjoj Bedrini 
kotara Garčinskoga tik Savskoga rukava, na pol hvata duboko odkri 334 
komada srebrnoga novca. Ovi su stajali u posudi obla dna i jedne ručice, 
a ova je preokrenuto ležala. Kotarski sud Garčinski, čim doču o tom odkriću, 
umah obaviesti vis. gl. zapovjedničtvo u Zagrebu kao krajišku zem. upravnu 
oblast o tom točnim izvieštajem, priloživši i licpi nacrt ondješnje okolice. 
Isto vis. zapovjedničtvo pako odkupi to cielo odkriće za 40 for., te ga 
veledušno zem. muzeju pokloni, 

Ti novci teku ovako: 


Matije I. (1458—1490)_ . . . . 1 dinar. 
Maximilijana II. (1564—15176) . . 2 , 
Rudolfa II. (1576 —1612). . . +. 2 + 
Matije II. (1612—1619) . . +. ..8 , 
Ferdinanda II. (1616. — 1637). . . 8 , 


Leopolda I. (1658—1705). . . . 47 dinara. 

Seo +... 18 zvanziga. 

33 poluzvanzige. 
10 duarija. 

: “S HG 2 štajerska. 
Solnogradski od Max. Ganda nadbis. 1680. 1 kom. 
Grošića dubrovačkih bez jasne godine 146  , 

s godinom iz XVII. vieka_ 38  , 

2 * » XVIII. , 18. 

Zadnji datum na tih novcih jest god. 1708 na dubrovačkom grošiću, 
te tada novci u zemlju položeni. U ono doba nebijaše rata sa Turci, ali je 
bjesnila Rakoczyeva pobuna, smirena 29. trav. 1711 Satmarskim ugovorom. 

Bosanske starine. — Naši bosanski junaci uz sav trud, što jim 
daje njihovo pretežko zvanje, znadu si naći vremena, da i znanosti pomažu. 
Iz dopisa od 31. list. 1878. vrloga g. Gjure Bujhera c. kr. vodnika iz 
Rogatice u Bosni doznajemo, da je presv. g. Maksim pl. Rakasović pukovnik 
ondje dao kopati starine na njekom starodavnom groblju nazvanu Mramorje 
sat hoda od Rogatice. Izkopalo se 6 velikih čavala, svaki po stopu i više 
dug, te željezni pojas, što je pasao lies. Tu leži 16 ogromnih kamena, od 
kojih dva s nadpisom našim. G. Bujher obećao nam prepis nadpisa, i iz- 
viešće o groblju. 

Mittheilungen der k. k. Central-Commission zur Erforschung 
und Erhaltung der Kunst- und historischen Denkmale IV. Bd. 
II. Heft. 1878. 8. 74. obaviešćuju nas, da je isti odbor svoju brigu 
svrnuo i na trinaestolietni arkiv republike Dubrovačke, koj se nalazi u 
zgradi ondješnje okružne pol. oblasti, i da je o njem dobio obširno izviešće. 
Pošto je izvanredno važan radi diplomatičkih a navlastito trgovačkih odno- 
šaja onoga grada sa susiednimi zemljami, zauzeo se je odbor odlučno, da 
se namah sastavi točan popis svih nepopisanih listina i svezaka, i da mu 
se zatim o svem ukupno izvieštaj podnese. Za tu radnju opredielio je do- 
voljnu svotu; te je svomu čuvaru u Dubrovniku g. A. Kaznačiću, komu 
je povierio taj posao, preporučio, neka osobito pazi na povelje, gradsko 
pravo i na protokolarske knjige njekadašnje republike. 

Mittheilungen der k. k&. Central-Commission zur Erforschung 
und Erhaltung der Kunst- und historischen Denkmale IV. Bd. 
JII. Heft. 1878. 8. 80—91 prepoviedaju, da se na Sutli, 2'/Q milje da- 
leko od njezina ušća, medju Pišecom i Klanjcen u mjestu Kupce na ščta- 
jerskoj strani, nalaze obilni ostanci staroga rimskoga grada, u zidji od 
ondiešnjih stanovnika nazvana, koj je obsizao 12 do 15 jutara, sa samčevi 
sa sieverne strane (stare šance). Kaže se, da se tu vide zidine klakom 
napravljene, podzemni svodovi, sjaset hrbina od opeka, posuda itd., te da 
se često kopaju stari novci, željezni predmeti, i nadpisi valjda preneseni u 
Novi Dvor i u Kloster Klanjac. Ovaj grad ležao bi na cesti, koja je iz 
Noviodunum (Trnovo-Malence) polazila u Poetovium (Optuj). 

Dviestogodišnjica. — Dne 3. siečnja t. g. dviestogodina je, od 
kadn se ovom zemljom razstavio naš slavni i glasoviti zemljak Ivan Lucić, 
komu svaki od nas priznaje naslov ne samo otca naše narodne poviesti 
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nego i arkeologičke nauke. Ivan rodio se je početkom 17. stoljeća u Tro- 
giru. Liepo odgojen u otčinskom domu, zatim na padvanskom sveučilištu, 
dobi lovoriku iz obojega zakona u Rimu, gdje si već tada znao prijateljstvo 
steći najvrstnijih ondešnjih učenjaka. Na poziv svojih gradjana kući se po- 
vrati; ali do mala, da umakne sumnjičenju mletačke vlade, koja netrpila 
dapače strogo branila, da njezini podanici drugamo osim u Padovi znanost 
traže, i zavidnosti svoga sugradjanina Pavla Andreisa, koj mu svakojake 
zamke pleo, da ga upropasti, bi prisiljen, da se u Rim povrati. Tu dokonča 
svoja djela, koja ga neumrlim viencem slave okrunila. Glavna su: De regno 
Dalmacije et Croatiae i Memorie della citta di Tra&. Nam je pako oso- 
bito iztaknuti sliedeće: Inscriptiones Dalmaticae, više puta tiskano. Umrie 
u Rimu, gdje mu našinci postaviše na grobu sliedeci nadpis: 


D.0.M. 
ILLYRICAE NATIONIS IN VRBE PRAESIDIBVS 
10. LVCIO NOB. TRAGVRIENSI 
; OVI 
DALMATIAE . CROATIAE . PATRIAMOVE HISTORIAM 
ILLVSTRAVIT ET CONSCRIPSIT 
OBIIT Ili. JAN . MDCLXXIX. 
Slava mu. S. L. 


Dopisi. 

1. Muzealno ravnateljstvo buduć zamolilo slavnoga predobitelja i 
osloboditelja Bosne preuz. g. Josipa Filipovića, neka blagoizvoli od za- 
robljenoga oružja u Bosni koj komad historičke ili narodno-umjetničke 
vriednosti zem. muzeju veledušno pokloniti, Nj. Preuzvišenost udostojila 
se odgovoriti : 

Slavnomu ravnateljstvu nar. muzeja kraljevina Dalmacije, Hrvatske i 
Slavonije u Zagrebu. 

Na molbu toga slavnoga ravnateljstva od 13. rujna t. g. br. 133 
odvraćam, da se je po mojoj zapoviedi razoružanje bosanskoga žiteljstva 
poglavito ograničilo na novije, za odpor prikladnije ubojito oružje. Imenito 
sabrana je sila pušaka otraguša bez svake historičke ili umjetničke vried. 
nosti. Tim se je manje nadati, da bi se narodni muzej mogao puno obo- 
gatiti ovom zgodom u toj struci, što su vlastnici, predavajuć po koju 
dragocjeniju pušku ili nož, često poskidali s njih izkićene kundake, balčake 
i korice. 

Da ipak dokažem pripravnost svoju i pripomognem plemenitoj svrsi, 
izdajem shodan nalog na viešte osobe, koje ću ovlastiti, da pretraže ovdašnja 
skladišta oružja, nebi li se našlo komada vriednih, da ukrase hrvatski ze- 
maljski muzej, kojemu je slavno to ravnateljstvo već dosad steklo toli liepo, 
ime u monarkiji, 

Podje li za rukom sabrat što prikladna, učinit ću odredbu, da se 
odpremi na mjesto opredieljenja- 

oSŠerajevo, 20. listopada 1878. Filipović, Fzm. 
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2, Dolnji Vakuf u Bosni, dne 9. prosinca 1878. 
Slavno ravnateljstvo ! 

Kad sam sa svojom četom obilazio selo Prušac, koje je daleko 1'/, 
sata od dolnjega Vakufa, posjetio sam tvrdu Kulu, Kraljevičin Oda: 
koja je pokraj sela. U ovoj 400 godina staroj gradini imade mnogo poru- 
šenih vrata i soba. Toranj, koj je najbolje učuvan, bio je zatvoren. Mislio 
sam, da ću u njem naći sakrivenoga turskoga oružja. Vrata budu otvorena, 
a ja stupih sa njekoliko momaka u tamni prostor. Sve bjaše prazno. Iztražih 
tlo, pokucavši po njem, a ono zaječi muklo. Sad mi sune glavom misao, 
da ovdje kopam. Pomoću lopate bude !/, metra duboko kopano, te eto 
škrinje katramom pomazane. Kad ju se Stvonilo bjaše na naše čudo puna 
strielica, koje su djelomice još dobro učuvane. Pokraj škrinje bjahu i dvie 
kacige od željeza. Kacige su veoma zahrdjale, a jedna njih i prebijena. 
Mislim, a tako i svi moji drugovi, da su nješto vriedne. To su kacige vite- 
zova njemačkih, te će biti zanimivo iztražiti, kako su amo došle. Prvom 
prigodom govoriti ću sa njekojimi seljaci ob ovoj gradini, da dobijem ne- 
koliko podataka o njoj. Ako je slav. ravnateljstvu ugodno, poslati ću mu 
ove dvie kacige, 30 komada strielica i jednu pušku ujedno sa slikom kule 
i malim nacrtom prošlosti ove kule Kraljevičin Grad. Ako mi bude 
dozvoljeno, dati ću kopati na više mjesta, i poslati ću vam sve, što nadjem, 

Molim s toga slav. ravnateljstvo, da mi sa njekoliko rieči dojavi, 
je li se primaju ove stvari. S počitanjem 

Albin Panian m. pr., e. kr. poručnik u 53. pješ. puk. 

(Muz. ravnateljstvo umah je sa zahvalnosti odpisalo, da prima. Živili 

takovi rodoljubi na vieke). 


Kritika. 


Bullettino di Archeologia e Storia patria. Spalato. — Časopis za 
arkeologiju i poviest, koj je bieli svict ugledao 1. siečnja 1878 u Spljetu 
pod uredničtvom g. M. Glavinića ravnatelja vel. gimnazije spljetske itd. 
Svaki mjesec izlazi po jedan tabak u 8-i izvornih sastavaka, i pol tabaka 
prevoda kao prilog; a ciena mu 4 for. na godinu. Posvećen je promaku 
arkeolog. i poviest. znanosti u 'obsegu starodavne Dalmacije; a u koliko se 
do sada može reći, svoju zadaću sdušno, vješto i po naš narod veoma ko- 
ristno vrši. Pisan je italijanski, ali uredničtvo rado bi primilo i tiskalo i 
članke hrvatski napisane. 

Glavni su mu do sada (I—XI svez.) sliedeći sastavci: O osamotanju 
i popravljenju hrama (Dioklecianova) u Spljetu — Nadpisi neizdani u Ne- 
retvi (Narona) 1—8; u Gardunu (Delmininm) 19—28; u Čitluku (Aeguum) 
29_—35; na Braču (Brattiq) 39; u Zadru (Jader) 31—59; u Solinu (Sa- 
lona) 40—63; u Starom Gradu (Ortopula) 64; i u Nišu (Naisus) -— 
Delminium (Gardun). — Sfinga Amenhotep-a NI u Spljetu. — Ilirski novei u 
Spljetskom muzeju gradova: Apollonia 1—33, Dyrraehium 34 —94, Issa 
95, Pharia 96—105, Ballaeus 106-— 107. — Carevi ilirski i njihova do- 
movina (prevod). Starine u Bročnu, i Silvanov žrtvenik. — Municipij Magnum 
(Balina_ Glavica) i druga mjesta ležeca uz rimsku čestu od Solina do Bur- 
num (rimski svodovi na Krki). — Silačevo trgovište (emporium) i jezero 
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Neretvansko. — Stakleni tanjur Dioklejski. — Zidine ili dug zid Solinski. 
— Sliede razne vjesti ponajviše na zavojcih, kojim će žalibože u svezanju 
godišnjaka svaki trag poncstati. — U prilogu pako: Spljet i rimski spo- 
menici u Dalmaciji (prevod iz nemačkoga od Prof. L. Hausera); — te: 
Djelatno polje Nemanićevo (prevod iz srbskoga od S. Novakovića). 


Zapisnici 
sjednica hrvatskoga arkeologičkoga družtva u Zagrebu. 


Žapisnik odborske sjednice družtva za jugosl. povjestnicu i starine od 
18. travnja 1878. pod predsjedničtvoin presv. g. Iv. Kukuljevića, u pri- 
sutnosti odbornika Fr. Račkoga, M. Mesića, M. Baltića i L. Vukotinovića. 
— Odbor zaključi: a) da se družtvo ima razići; b) da se družtvena imo- 
vina preda arkeolog. odielu zem. muzeja; c) da se one dvie razteretnice u 
iznosu od 2000 for. založene za 1000 for. izkupe; d) da se deposita, za 
grobnički spomenik od 1313 for. 86 n. i za izdavanje pismenih data god. 
1848 -—9. od bar. M. Ožegovića od 320 for. 91 n. predadu jugosl. aka- 
demiji u pohranu, a ono 15 for. za izdavanje jednog narod. djela da se 
preda družtvu sv. Jerolima; e) napokon da se glavna skupština svibnja 
sazove. 

Dne 13. lipnja 1878. u glavnoj skupštini na predlog ravnatelja zem. 
muzeja bi mal ne jednoglasno zaključeno: da družtvo za jugosl. poviest- 
nicu i starine ima i nadalje obstojati, samo će stegnuti svoju zadaću 
na arkeologiju. Zatin bi izabran novi odbor: za predsjednika Iv. Kuku- 
ljević, za podpredsjednika S. Ljubić, za tajnika Dr. Kršnjavi, za blagaj- 
nika Dr. Lobmayer, za odbornike Deželić, Lopašić, Klaić i Tkalčić. 

Zapisnik odborske sjednice od 16. lipnja 1878. pod predajedničtvom 
presv. g. Ivana Kukuljevića. Bi zaključeno: a) da se zamoli Vis. vlada, 
neka dozvoli družtvu svoje ime promjeniti u , Hrvatsko arkeologičko 
društvo“ (Vlada je na to rado pristala svojim odpisom od 25. srpnja 1878. 
br. 13803); 6) da stari članovi izplate svoje dugove u polgodišnjih obrocih, 
a da će dobiti sada badava sve svezke Arkiva, kojih nebi imali; u buduće 
pako neka i oni u napried plate; a tko nebi platio, da mu se poštovnom 
pouzetnicom nuamnira pošalje; €) da se ima izdavati družtveni časopis četiri 
puta na godinu u svezcih pod naslovom , Viestnik hrvat. arkeologičkoga 
družtva“, koj će se članovom badava šiljati, a da mu bude urednikom 
Prof. S. Ljubić; d) gospoda urednik, tajnik i blagajnik odriču se svake 
nagrade za svoj trud na korist samoga družtva (živili). 

Zapisnik odbor. sjednice od _25. listopada 1878. pod predsjedničtvom 
S. Ljubića. Budu riešeni sliedeći predmeti: a) Blagajnik podnaša izviešće 
o družtvenih računih; 0) računi zaklade za grobnički spomenik neka se 
naposeb vode; €) članovi utemeljitelji, koji nisu cielu svotu izplatili, neka 
se na to pozovu, drugčije ono, što su već izplatili, smatrat će se kao 
družtvu poklonjeno. 

Zapisnik odbor. sjednice od 20. prosinca 1878. pod predsjedničtvom 
S. Ljubića. Odlučeno je: a) da se g. predsjednik Iv. Kukuljević pozove, 
neka izruči odboru sve knjige, koje je družtvo dobivalo tekom godina, te 


32 


da se sastavi i vodi popis družtvenih knjiga; 2) da se odrede družtveni 
povjerenici po zemlji; c) da se tiskanje družtvenoga glasila , Vjestnika“ 
povieri tiskari Albrechtovoj, pošto se njezina ponuda pronašla kao najjeftinija. 


Darovi prikazani nar. zemalj. arkeol. muzeju tečajem 
godine 1878. 


1. Vis. kr. zem. vlada i Vis. c. kr. glavno zapovjedničtvo kao kra- 
jiška zem. upravna oblast odkupiše cielu numis. sbirku pok. Luke Ilića za 
470 for, 80 nvč., i veleđušno zem. muzeju pokloniše, izplativši taj iznos 
po razmierju pučanstva (naime 285 for. 33 nvč. zem. vlada, a 185 for. 
47 nvč. vis. c. kr. zapoviedničtvo). Ta sbirka sastavljena je od sliedećih ' 
komada: 3 srebrna i 2 bakrena celtička novca; 8 srebrnih i 106 bakrenih 
starogrčkih; 244 sr. i 1139 bakr. rimskih i bizantinskih; 2 8r. i 1 bakr. 
slavonski; 61 sr. i 63 bakr. dubrovačka; 35 sr. i 3 bakr. ugarska; 11 
sr. i 32 bakr. mletačka; 3 sr. i 17 bakr. dalmatinskih; 242 sr. novijeg 
doba; 92 bakr. medalje; 48 raznih banka; te još njekoliko starinskih 
predmeta razne vrsti; a uz to napokon stoje numismatički rukopisi pokoj- 
nikovi veoma obsežni, hrvatski napisani. Ova sbirka biti će naposeb u 
ovom listu ocienjena, čim se točno popiše, o čem se već dugo radi. 

2. Vis. kr. zem. vlada šalje nadalje izlazeće svezke Mozartovih djela 
i Layevog izdanja o kućnoj jugoslavenskoj obrtnosti; te posla dva krasna 
komada kućnog obrta nabavljena u g. Laya. 

3. Vis. c. kr. glavno zapovjedničtvo u Zagrebu kao krajiška zem. 
upravna oblast nastavlja sve većim žarom riedkoga veledušja obsipati darovi 
ovaj zem. zavod. Osim gori pomenutoga poklona od svoje volje nabavi i 
pokloni cielo numismatičko odkriće sbivše se u gornjoj Bedrini kotara Gar- 
činskoga, o kom je govor naposeb u ovom listu; zatim rimsku svietiljku 
našastu tri metra duboko u Vinkovcih, koju mu posla e. kr, vel. gimna- 
zija Vinkovačka; zlatan novac ugar.-hrvatsk. kralja Ladislava posmrtnoga 
(1452—7) našast od Eve Sikiricićeve blizu Otoka u kotaru Vinkovačkom ; 
dragulj zlatan iz predhistoričke dobe nadjen kod Surdučke skele u Sriemu, 
ocienjen na čelu ovoga lista. Osobitom je pripravnosti došlo u susret zem. 
muzeju, čim je dozvolilo, da muz. povierenik Epner u Novaku može izka- 
pati starine na gradini Bezdan kotara Drenovačkoga. Uz to blagoizvolilo 
je razaslati na sve političke oblasti u krajini naputak muz. ravnateljstva o 
iztraživanju predhist. spomenika s nalogom, neka o tom u svoje vrieme 
izvieste; te već sedam takovih izvieštaja izručilo je zem. muzeju, a bit će 
jih i nadalje. O njih ćemo u svoje vrieme progovoriti u ovom listu, dapače 
ćemo njekoje radi osobite zanimivosti u cielosti obielodaniti. Tim većma je 
vriedno ovo iztaknuti, što od strane političkih oblasti u Hrvatskoj i od strane 
biskupija, na koje smo isti naputak upravili, nedobismo do danas ni jednoga 
izveštaja. Isto vis. glavno zapovjedničtvo, da uputi iztraživanje zemlje i iz 
arkeolog. gledišta u Granici, izaslalo je na svoje troškove muz. ravnatelja 
u Ogulinski kotar i u Nemce mitrovičkog kotara. O uspjehu toga iztraživanja 
izviestit će ravnatelj u ovom listu. (Nastavit će se.) 


Tiskom C. Albrechta. | Urednik S. Ljubić. 
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TT Zagrebu 1. travnja 1879. 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Dopisi, tiskanice, poštarske doznake na predbrojku itd. upravljati će se fran- 
kirane na Uredničtvo Viestnika u zemalj. muzeju u Zagrebu. Ruko- 
pisi se nevraćaju. 

Članovi hrv. arkeol. družtva šalju neposredno svoje prineske družtvenomu 
blagajniku Dru. Lobmayeru u Zagrebu (Miesnička ulica br. 1). 


Digitized by (Google 


Povjerenici hrvatskoga arkeologičkoga družtva. 


Antolko:ić Josip, umir. ravnatelj pom. ureda kod vis. vlade, sada u Gradcu. 
Batinić Mijo, tajnik bosanskoga provinciala u Fojnici. 
Biankini Gjorgj, urednik Narodnoga Lista u Zadru. 
Bogetić Antun, duhovni pomoćnik u Trnjanih. 
Budisavljević Bude, kr. podžupan u Rumi. 

Budisavljević Jovo, pravoslavni parok u Vrhovini. 

Čegetek Franjo, u Božjakovini. 

Epner Mato, učitelj u Novaku. 

Franić Josip u Jaski. 

Granić Jakov, kotarski školski nadzornik u Šibeniku. 
Hajdić Nikola, načelnik u Kraljevici. 

Hire Dragutin, učitelj i urednik Galeba u Bakru. 

Ivić Mate, odvjetnik u Zemunu. 

Ivkanec Ljudevit, predsjednik sudbenog stola u Novoj Gradiški. 
Jerand Ivan, učitelj u Lepoglavi. 

Justić Ivan, urednik Slobode u Šušaku. 

Lampe Franjo, župnik u Orahovici. 

Ljubić Ivan, liekar u Starom Gradu na Hvaru. 

Katić Antun, svećenik u Spljetu. 

Kodrić Andrija, gimnazij. profesor i ravnatelj gr. muzeja u gradu Ogjeku. 
Kramberger Ernest, gimnazijalni profesor u Karlovcu. 
Krisciak K., urednik Naše Sloge u Trstu. 

Kršnjavi Dragutin, podžupanijski perovodja u Virovitici. 
Kršnjavi Mirko, veliki župan u gornjem Osjeku. 
Lobmayer August, župnik u Erdeviku. 

Mataš Ant. Konst., ravnatelj vel. gimnazije u Dubrovniku, 
Miler Pajo, župnik u Mitrovici. 

Milić Vinko, kotarski sudac u Sinju 

Milutinović O. Šimun, gimnazijalni profesor u Sinju. 

Oršić Matija, prebendar kod stolne crkve u Krku, 
Padavić Tomislav, podžupanijski tajnik u Delnicah. 

Polić Ante, veletržac na Rieci. 

Rabar Ivan, gimnazijalni profesor na Rieci. 

Radetić Ivan, gimnazijalni profesor u Senju. 

Rodić O. Ivo, poglavar u Brodu. 

Sabljak Franjo, carin. prijemnik u Kostajnici. 

Šestak Ivo, ravnatelj bolnice u dolnjem Osjeku. 

Simonić Ante, ravnatelj pomoćnih ureda kod sudbenog stola u Spljetu. 
Smetičko Mijo, podarhidjakon i župnik u Gradecu, 

Srića Nikola, veletržac u Novom. 

Tomić Dr. Petar, gimnazijalni profesor u Gospiću. 

Tubić Stjepan, sudbeni pristav u Stubici. 

Turić Mirko, gimnazijalni profesor u Požegi. 

Vrbanić Mijo, kr. šumarski nadzornik u marba, 

Vukelić Josip, župnik u Drežniku, 

Vuković Marijan, županijski školski nadzornik u Belovaru. 


————— 


Godina I. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1879. Broj 2. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 
ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Aquae Jasae (Toplice Varaždinske). 


Prvi spomenu Jase kao panonsko pleme Plinius, koj, opi- 
šujući Panoniju (Nat. Hist. III. 25 ed. Detlefsen I. p. 161), veli, 
da u njoj ,amnes clari et navigabiles in Danuvium defluunt, Draus e 
Noricis violentior, Savus ez Alpibus Carnicis placidior, CX X intervallo ; 
Draus per Serretes, Sirapillos, Jasos, Andizetes; Saus per Calapianos 
Breucosque, populorum haec capita“, Drava dakle po Pliniusu prola- 
zila je zemljom, gdje su i Jasi stanovali, s čega se daje izvesti, da 
su Jasi obitavali s jedne i s druge strane Drave. 

CI. Ptolemaeus, risajuć položaj gornje Panonije (Geogr. lib. II, 
cap. XIII. Wilberg fasc. 2 p. 160), kaže, da se protezala od Dunava 
na sjeveru do Istre i Ilirske na jugu, te od gore Cetium i Car- 
vancas sa Norikum na zapadu do dolnje Panonije na istoku. 
Zatim označuje razna plemena, koja su u tom prostoru pribivala, 
ovako: Inhabitant huius provinciae partes sgptentrionales Azali ab 
occasu et Cytni ab ortu; meridianas vero Latobici infra Noricum et 
Varciani orientem versus; mediam autem terram Boci ab occasu et infra 
eos Colaetiani, Jassii vero ab oriente et infra e0os Oseriates“. Po ovom 
opisu mi bi stavili Azale i Citne uzporedno pri Dunaju, u dolnjoj 
Štajerskoj i Kranjskoj do Istre Latobice i Varciane; Boje medj 
Medjumurjem i Balatonskim jezerom ; Jase s jedne i druge strane 
Drave do granica dolnje Panonije, te izpod Boja Koleciane, a izpod 
Jasa Oseriate do Ilirske granice. 

Mommsen (Corp. Inscr. Latin. III. 507) piše: ,Degebant Jasi 
give Jasii in agro a Varasdino Daruvarum, quod conciliari potest cum 
Plinio 3, 25, 147, cum ait Dravum defluere per Serretes, Serrapillos, 
Jasos, Andizetes, non potest cum Ptolemaeo 2,14,2, qui Jassios collocat 
in media Pannonia superiore orientem versus“. Po nas Jasi nisu sta- 
novali samo od Varaždina do Daruvara, nego i preko Drave, jer po 


34 


Pliniu Drava je kroz njih tekla, a po tom Plinius bi se podpuno . 
sa Ptolemaeom slagao. 


U starih spisateljih nemamo dragog spomena o Jasih, ali nji- 
hovo ime dolazi u starih spomenicih. 


1. Diplom cesara Domicijana od 5. rujna god. 85. po Isukrstu, 
našast u Belegu u Somogjskoj županiji, dakle na zemljištu starih 
Jasa, sada u Peštanskom muzeju, podieljen izsluženomu vojniku, 


FRONTONI SCENI F IASO (Mom. C. I. L. III. p. 855). 


2. Ploča uzidana na stieni hodnice, kuda se ide u kupelj 
kaptolskoga grada u Toplicah Varaždinskih. Po Bedekoviću bje ovdje 
izkopana g. 1742., i njegdje u kraj postavljena, da bude kašnje nad 
vratima grada uzidana; ali je mnogo prije poznata bila, pošto 
Mommsen (7. c. p. 523) piše: ,Draskovich in schedis Wiltheimianis 
Luzenburgi servatis, qui exscr. 9. nov. 1599“. Drašković ju vidio 
uzidanu na izvanskoj stieni topličke crkve prama sjeveru; a Tang] 
nad vratima kaptolskoga grada. Duga je 1,70 met., vis. 0,58. Mnogi 
su ju izdali prije Mommsena', ali tko više tko manje netočno, te 
svi i san Mommsen drugako razredjenu. 


| 1. 

IMP*CAES'FLI' VALI * CONSTAKNTINVS * PIVS*'FELIX * MXIMVS'AVG 
AQVAS-*IASAs OLIM VIIIGNIS CONSVPTAS'CVM:PORTICIBVS 
E * OMNIB * ORNAMENTIS 4AD _PRISTINAM * FACIEM *' RESTITVIT 
PROVISIONE ETIAM*:PIETATIS-SVE'NVNDINAS 
DIE SOLIS*:PERPETI-+-ANNO ' CONSTITVIT 
CVRANTE VAL:ČATVLLINO-:V:P*P:P:P'P*SVPER 


Mommsen (7. c. br. 4121) izpravio ju je po prednjih i po ru- 
kopisih Stjep. Mlinarića i Kukuljevića; nego u prvom redku ima 
MAXIMVS, u drugom IASAs i PoRTICIBVS. U šestom redku, kad ju 
gledah, meni se činilo, da je s početka: CVRANE F VAL ete. Isti 
ju Mommsen čita ovako: 

Imp(erator) Caes(ar) Fl(avius) Val(erius) Constantinus pius felix 
mazimus Aug(ustus) aquas Jasas olim vi [fi]gnis consumptas cum por- 
ticibus  omnib(us) ornamentis ad pristinam faciem restituit, provisione 
etiam pietatis sue nundinas die solis perpeti anno? constituit curante 


! Zadnji Ivan Tkalčić ,Sumporne Toplice kod Varaždina u Hr- 
vatskoj. Zagreb 1869; no sve tu mal ne doslovce po Tanglu. 


5 7. e. per totum annum. 
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Valerio) Catullino v(iro) p(erfectissimo) p(rae)p(osito) [vel potius 
pr(aesidi)] p(rovinciae) P(annoniae) super(ioris). U drugom redku 
stoje upravo tri | jedno za drugim t. j. VIIIGNIS, te je srednje su- 
višno, valjda mjesto piknje pogriešno uvedeno. Glede onih pet P u 
zadnjem redku misli Mommsen, da je treće jedno Ra ne P, i da 
bi se imalo čitati pr(aesidi), te u naglavju pod naslovom: Honores 
alii publici populi romani uvrstio ga je medju praesides (str. 1131); 
ali na ploči sva su slova jedna te ista i jasno izražena, te je sasvim 
pravo Henzen čitao: viro perfevtissimo praeposito Pannoniae superioris 
(Orelli 508). Praepositus kao pokrajinski ali podredjeni činovnik do- 
lazi u nadpisu našastu u Anciri Galacije (Mom. 1. c. p. 49 br. 251). 
Praepositus po Forcellimiu qui alicui officio praeponitur, praefectus 
presertim militaris. Praepositi rerum curae Caesaris h. e. procuratores 
(V. nadpise kod Grut. 582, 5, 7; 600, 15, 117). 


O predstojniku Valeriju Katulinu još nitko ni slovca nedoda ; 
ali obstoje dva nadpisa, gdje je isto ime napomenuto. Jedan bi 
našast u Daciji (Claudiopolis, Kolosvdr, Klausenburg), i glasi ovako 
(Mom. III. p. 178 n. 857): 


1:0:M Drugi bi izkopan u Augsburgu (Augusta Vindelico- 

um. Raetia; 1. c. p. 716. n. 5821). 
VALERIVS “70 “ae; 4.0. Be 71001. 0822) Na 
CATVLLI Prvi nadpis mogao bi se našemu Katulinu prepisati, 


NVS drugi nikako, ali dokazuje, da to ime bjaše navadno. 


PROC:AVG U našem nadpisu kaže se, da je cesar Konstantin I. 

dao obnoviti Jaske kupelji požarom uništene. Prema- 
lićem g. 1878., izpravljajući se u Varaždinskih Toplicah obćinskim 
troškom ulica, koja slazi iz trga izpred kaptolske bašće napram novoj 
školi, pred kućom Ivana Lipmana (br. 56. 57) naišlo se na očite 
tragove njekadašnjih kupelja. Odkrio se naime dvostruki tavan, od 
ogromnih 0,54 m. vis. i šir. a 0,6 debelih opeka sastavljen; gornji 
tavan bio je suzdržan od malenih */, m. visokih stupova od četvero- 
uglastih malenih opeka napravljenih, jedan od drugoga ?/, m. oda- 
ljenih, ali većim dielom na tle srušenih, svi omotani sumpornom tvari. 
Mnogo se tu našlo ugljevja i nepodpuno izgorjela lesa, što svjedoči 
jasno, da su te kupelji požarom propale. Na tom izkapanju, koje je 
najviše 4 četvorna metra obuzimalo, izvadjena je krasna nadstupina 
od bieloga mramora, sada darom kaptol. providnika u zem. muzeju, 
te Ivan Lipman pobra na provaljenoj zemlji jedan bakr. rimski 


ključ i jedan bakr. novac Valentinianov. Ovaj novac sviedočio bi 
* 
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za Kašnji požar, kojim propadoše i kupelji Konstantinom ponov- 
ljene!. | | 

3. Nadpis, koj se je po Čaploviću nalazio pred dvorom gospod- 
štine u Daruvaru, i koj je od mnogih izdan bio ali veoma razli- 
čito. Mommsen (7. c. p. 508 n. 4000) izabrao je ono izdanje, koje 
mu se najbolje činilo, i ovako ga na svietlo dao: 


DIVO 
' COMMO 
DO:RES:PV 
BLICA'IA 

SORV 


Uz ono, što smo već rekli, s čega nam se čini ovaj nadpis 
ne sasvim pouzdanja vriedan, moramo i to primjetiti, da se pravo 
nezna, jeda li se ova ploča upravo u Daruvaru, gdje su se po 
Anton. putopisu i po nadpisu kod Oderika Aquae Balissae nala- 
zile (Mom. 1. c. p. 507), izkopala, ili je ondje iz Toplica Varaždin. 
donesena bila. 

4. Taube (Beschr. Slavoniens 1778, 3, 41), koj je i prednji 
nadpis svojevoljno okitio, kaže, da je u Daruvaru čitao na polom- 


njenom kamenu THERMAE 
IASORVENSES H C 


Mommsen (l. c. p. 508 i dotično p. 21. n. 202) stavio ga je 
medju patvorene nadpise sasvim pravedno, jer ga nitko drugi vidio 
nije, 1 jer quem qui finrit, apparet geneticum Jasorum non satis intel- 
legisse. 

Pošto su Jasi bili panonsko pleme a ne osobito mjesto, te od 
njih po nas kupelji Varaždinske primile svoj naslov, kao ležeće na 
zemljištu, gdje su Jasi stanovali, vriedno je iztražiti i pravo ime 
mjesta, gdje su se iste kupelji nalazile. U tom nam mogu jedino 
poslužiti stari putopisi, te ćemo iz njih ovdje samo toliko navesti, 
koliko nam za predmet treba. Dvie su nam ceste da obilježimo, 
prva, koja je vodila iz Optuja na Osiek, druga koja je iz istoga 
Optuja išla u Sisak. 


! Dr. Karl. Tangl (Romer Denkmale zu Toplitz bei. Warasdin. 
Wien 1865) mislio je, da u predvorju bašće, uprav ondje, gdje sada leži 
prva kuća (br. 16) do bašće desno ,einst das romische Badgebiiude mit 
geinem Heiligthume yestanden sein musste“, 
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1. Iz Optuja prama Osieku. 


Flinerarium Tabula finerarium  Ravennatis  Kenner_ Alt. Kukuljević 
Antonini br. Peuting.  Hierosol. 266. Cosmogr. Ver. XI. 121. Rad 23. 107. 
Patavione — Petavione Civitas Peta- = Petaviona — Petau Optuj 
civitas vione, tran- 
sis pontem, 
intras Pan- 
noniam Inf. 
Remista X  Mutatio Remista 
Ramista VIIII 
Aqua- Aqua- Mansio Aquaviva — Majerje bei Tuhovec i 
viva XX viva X Aquaviva VIIII Petrianec Toplice 
Populos XI  Mutatio Populos Zabnik Ljudbreg 
Populos_ X 
Jovia XVIII Botivo VIII Civitas Botivo Hrastovsko — Bukovec 
Jovia_— VIIII bei Ludbreg S. Peter 
Botovo. 


2. Iz Optuja u Sisak. 


ftincrarium Antonini p. 1206. 
Poetovione 
Aquaviva XVIII 
Pyrri XXX 
Dautonia XXIII 
Siscia XXVI. 

Iz ovoga popisa vidimo najprije to, da su obe ove ceste, koje 
su izlazile iz Optuja prama Osieku i Sisku, do Ayuavira tekle 
jednom te istom prugom, te da su se stoprv u Aqguaviva djelile na 
dvoje jedna ravno k Osieku, druga k Sisku. Ovo nas uči, da tra- 
žimo Aquaviva na mjestu, koje je podobno za pravac k Osieku i 
Sisku. Antonianov putopis na strani 61 stavlja Aquaviva na 20 
milja od Optuja, a na str. 126 na 19; Peuting. tabla ima 20, a 
Jerosol. putopis bilježi 18. Po toj daljini i pogledom na pravac u 
smislu gori označenu imala bi Aquariva doći medj S. Juraj i Ma- 
ruševec. Kukuljević držeć se pravca sgodnoga i naslonjen na tragove 
rimske ceste, koji se vide blizu Toplica Varaždinskih, stavlja Aqua- 
viva u Toplicah Var. i još dalje do Tuhovca, tvrdeć krivo, valjda 
po Kenneru, da je po putopisih stajala na daleko od Optuja 30 
milja. Kenner misleć, da je ležala u Majerju kod Petrijanca, oda- 
lečuje se veoma od sgodnoga pravca za Sisak i od tragova rimske 
ceste, koje opazi Kukuljević oko Varaž. Toplica. 


Medju Aquaviva i Petavione bilježe Tabla P., Jeruz. putopis 
i Ravenjanin mjesto Remista, kao ležeće upravo na pol puta. Kenner 


38 


ga traži u Savriću (Sauritsch), a Kukuljević u Babincu, oba mjesta 
ležeća na pravcu ceste, ali glede daljine jedan malo bližje drugi 
malko dalje od Optuja. Za Babinec vojuje ipak i ta znatna okol- 
nost, što se ondje i na blizu u Križovljanu već odkrilo šest rimskih 
nadpisa (Mommsen III. p. 521). 


Dalje od Aquaviva po Tabli P. XI a po Jeruz. putopisu X 
milja ležalo je mjesto Populos (Popolis), t. j. toliko mal ne dalje 
od Aquaviva, koliko je stajala Aquaviva od Remista i Remista od 
Petavione. Za Populos bilo bi dakle po nas najshodnije mjesto u 
Toplicah Var., po Tabli P. 31 a po Jeruz. putopisu 28 milja daleko 
od Optuja; te i za to, što se ovdje po Kukuljeviću još danas opa- 
zuju tragovi rimskoj cesti, i što daljina podpuno sudara. A i sama 
rječ Populos već nješto kaže, da su naime tu razna plemena dola- 
zila, valjda da si u kupeljih traže liek za zdravlje. Blizu Ludbrega 
po dalečini imali bi se tražiti tragovi za grad Jovia ili Botivo 
(možda Votivo), a ne dalje. 


Iz tla sadašnjih Varaž. Toplica osim gori spomenutih došlo 
je na vidik mnogo drugih spomenika veoma liepih i važnih, navla- 
stito krasnih plohorezba, medju kojimi se odlikuju one, koje opa- 
suju zdenac na ulazku u gospod. bašću, iz koga se sumporna voda 
pije, našaste ondje na blizu g. 1846. na dva metra dubljine; te i 
ona ploča sa tri ninfe, koja je uzidana na stieni u hodnici grada, 
gdje su kupelji. Jedna ploča sa ninfom bez poprsja došla je u zem. 
muzej darom g. provodnika (vis. tako 0,61 m.). Izkopalo se tu i 
stupova, i sarkofaga, i nadstupina, i ukusno nakićenih okvira. (7. 
Tkaleceve tab. VII —IX.). Gosp. providnik skuplja, što se slučajno 
gdje kuda nadje, te je mnogo toga poredao u jednom ormaru, kao 
opeka, zemlj. posuda, staklenih bočica, zapinjača itd. Nješto pred- 
meta došlo je u zem. muzej, a njeke pobra g. Kukuljević; a bilo 
bi veoma probitačno po isti muzej, da se to na starinah veoma 
bogato tlo sustavno iztraži. Mi ćemo navesti sada pisane ploče i 
opeke tu našaste, stranom na svietlo ali ne sasvim točno iznesene, 
a stranom do sada nepoznate. 


2. 


NYMPHIS'* AVG *SACR * 
RESPVBLICA :POET:MANDANTE 
L:TVLLIO TVSCO'LEG'AVGG'PR'PR 
CVRANTE *T*GEMNIO RVFINO : PROC * AVGG' 
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Ploča je iz bjeloga mramora, duga 3,0 met. a široka 0,65. 
Nad nadpisom u okviru poprsje gole ninfe, koja rukama suz- 
država svoju slazeću kosu; sa strane joj po jedan lav, zmajskim 
tielom a ribjim repom. Ovo ninfino poprsje bi odkinuto od one 
ploče, o kojoj smo gori rekli, da se sada nalazi u zemalj. muzeju. 
Lavovi vjerojatno su skupa našasti s onimi basirilievi, koji ukra- | 
suju zdenac. I ova ploča s nadpisom bi izkopana g. 1843. na ulazku 
u bašću, ondje upravo, gdje je sada cvietnjak. Tangl |. c. p. 8 
nadje ju ležeću u istoj bašći. God. 1865. bi postavljena nad ulaz- 
nima vratima u bašću, gdje je sada, kao gornji prag. Prosječena 
je, ali je čvrsto uzidana. 

Mnogi su izdali ovaj nadpis, sa više ili manje pogriešaka ; 
dapače njeki su ga svojevoljno i poredali (V. Tkalčić 1. c.). Mommsen 
ga u prave granice sveo (1. c. III. p. 522 n. 4117). Kod njega je 
čitanje posvema pravilno osim razlučila, i što u četvrtom redku 
ima GEM:iNIO, dočim na ploči nema mjesta za I; dodaje, da je 
postavljen ,imperantibus Marco et Vero (161— 169)“. Osim Momm- 
sena nitko nije ni slovca znao kazati o Luciju Tusku, po čijoj na- 
redbi Optujani digoše Ninfam ovaj spomen. Mommsen prvi (i. c.) 
iznese nadpis po Henzenu (Inscrip. Lat. Select. ampl. collectio III. 
202. n. 6051. V. Bullet. 1830 p. 199) našast u Tarkviniji, iz koga 
doznajemo velike časti i službe, koje je isti Tusko obnašao za 
Adriana, Antonina i Marka Aurelija: 

L:*DASVMIO :P-F || STEL : TVLLIO || TVSCO:COS * AvsvsriAVGVRI. 
SODAL : HADRIA || NALI :SODAL :ANTONI || NIANO CVRAT OPERVNM | 
PVBLICORVM LEGATO:PR:PR:PROVINCIAR | GERMANIAE:SVPERIOR || 
ET:PANNONIAE:SVPERIOR | PRAEFECTO:AER:SATVRNI | PRAETORI: 
TRIBVN :PLEB | LEG :PROVINC : AFRICAE | QVAEST : IMP - ANTONINI : 
AVG PIII TRIB MILIT :LEG III: FLAVIAE || TRIVMVIRO :A-:A-:A-F-F | 
P-TVLLIVS * CALLISTIO || POSVIT. — Dureau de Lamelle (Annali 
1832. p. 157) veli o ovom nadpisu: ,qw on peut firer entre 905 et 
912 de Rome“ (152—161 po Is.). 

Ali imamo još jedan drugi nadpis, koj na našega Tuska spada 
(V. Henzen 1. c. p. 325 n. 6622, po dopuni Borghesia. Bullett. 1830 
p. 201), našast gdje 1 prednji: 

1. dasumius p. f. stel. tullius tuscus cos || 'RERMAS': MVNICIPI : 
TarquiniensiS * QVAS * P-TVLLIVS | PATER > EIVS : COS : AVyg : Zegato * 
SESTERTIO : TER : ET :TR || TESTAMENTO -Fieri- insseraT ' ADIECTA | 
PECVNIA || AMPLIATOQOVe: oveRE 'PERFECIT. 
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Po Borghesiu (l. c. p. 202) naš Tusko bjaše bez dvojbe sin 
P. Tullia Varona sina drugoga Varona legata Vespasianova i ma- 
cedonskoga prokonsula vjerojatno za Domicijana (Grut. 476. 5. V. 
Henzen III. 6493); a u toj ga misli utvrdjuju ne samo nadpisi iz 
Tarkvinije, nego jošte, veli on: un titoletto forse inedito del museo 
 vaticano, Njegov je glasoviti tako zvani senatusconsultum Dasumia- 
num. Bjaše konsul nadostavljeni (su/fectus), te zato u konsularskih 
ljetopisih nedolazi. Vukao je lozu od njekoga Dasumia, koj svoju 
oporuku načini dvanaeste godine Trajanova vladanja (862 god. 
Rima. V. Annali 1831 p. 387 sqa). Po Ambroschu bio bi rodom 
iz Španjolske. 

O carevu prokuratoru T. Geminius Rufus neostaje nam uspo- 
mene. Obitelj Geminia poznata je u naših stranah, naime IL. Gem 
(inius) Victor u nadpisu našastu u Petronellu (Carnuntum) i L. 
Geminius Montanus u Zadarskom nadpisu (Mommsen 1. c. p. 376 n. 
2916, p. 554 n. 4436). 

Mommsen na temelju našega nadpisa tvrdi ovako (1. c. p. 521): 
tituli reperi... mazime Toplice prope Varasdinum , apertis indiciis 
declarant, territorium hoc olim spectasse ad rem publicam Poetovionen- 
Sem, quae ipsas aquas Toplicenses nunc, eo tempore Jasas, suo sumptu 
refecit (v. n. 4117). Ako i jesu Optujani Ninfam proslavili spomenik 
po nalogu vladarova namjestnika u gornjoj Panoniji, to po nas 
nebi značilo, da su Optujani popravili Jaske kupelji, a još man'e, 
da su ove spadale na Optujski kotar. Moglo se tada raditi samo o 
namještaju spomenika na čast onih boginja u znak zahvalnosti, što 
su Optujanom kupelji Jasa na korist bile, a valjda jih od koje po- 
šasti oslobodile. 


3 

NY _ M 
PH IS Stup šestoličan, uzidan na stieni hodnice u 

AVG kaptol. gradu, gdje su kupelji. Vis. 0,60 m., a po- 
SA C R_ jedino lice 0,12 široko. Mnogi ga izdali, ali ne- 
TIV L = pravilno. Mommsen (7. c. p. 522 n. 4119) izpravi 
IA N Vo ga po rukopisu Kukuljevićevu; mi pako neopazismo 
A RIVS na njem ikoje interpuncije, a ono AVG u trećem 
PRO TIVL  redku ima se stegnuti kao FIL. 
SECV NO 


< 
WM 
t" 
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4. . Stup izkopan g. 1876.,. kada se kopao temelj 
NYMPHIS kuće br. 45; sada darom gosp. providnika u zem. 
SALVTARIB muzeju. Nad nadpisom vidi se dutina palac duboka 
AVG*'SAC na način prosječena čunja. Vis. 0,66; šir. 0,41; 
IVL: MAXIM dub. 0,24. Oštećen na uglu doli lievo i gori desno. 
DEC: MVN Ono DEC: MVN (decurio municipii prije nego decreto 
municipii. V. Mommsen 1. c. n. 5787) dokazuje, da su Varaž. Toplice u 
rimska doba uživale prava slobodne obćine (municipium). Julius Maxi- 
mus često dolazi u nadpisih (Mom. 1. c. n. 3552. 4150. 5918 itd.). 


5, Ovako Iv. K. Tkalčić (Sumporne Toplice 
Nymphis kod Varaždina u Hrvatskoj. Zagreb 1869. str. 
AVG 'Sac 23), primječujuć, da je našast rujna 1867. u 

FL'VALENTINV5S dvorištu kuće ležeće napram ulazku u go- 
+E....... spodsku bašću prigodom izkapanja učinjenih 

Kn ona rs troškom irskoga grofa Mac Donella. 
Vasa A Stup na stieni hodnice, gdje su 


kupelji, u kaptolskom gradu. Vis. 
0,8; šir. 0,42; a nezna se koliko je 


M -.* FA BIV S 


FABVLLVS dubok, pošto je u zidu zakopan. 
TRIB: MILITVM Mnogi ga izdali nepravilno. Mommsen 
LEG: XII GEM (. c. p. 522 n. 4118) ga izdao po 
LEG AVG: PROVINC pravom obliku, osim što i u zadnjem 
AFRICAE PR PR redku slova su poveća. O Fabiju pako 
LEG-AVG 'LEG-XIIL:GEM! prilaže: eundem ni fallor hominem Fa- 
SAC NYM bium Fabullum quintae legionis legatum 


a. p. C. 69 commemorat Tacit. hist. 3, 14 et Plutarchus Galb. c. 26. 
Legionem XIII eo tempore stetisse Poetovione supra p. 482 vidimus. 
Glede te legije veli on pako, da na smrti Augusta nalazile su se 
tri legije u Panoniji, naime VIII Augusta, IX _Hispana i XV Apol- 
linaris; da je VIII Augusta stanovala u Optuju, a da ju je Nero 
odpravio u Moesiju (Tacit. hist, I. 79 cf. III. 10), te da je mjesto 
nje došla XII/ Gemina. Koje li se godine to dogodilo, nezna se 
pravo (Borghesi opp. 4, 234); zna se samo, da je g. 69. u Optuju 
zimovala (Tacit. hist. 2, 11; 3, 1). Ovo potvrdjuju i opeke (Mom. 
l. c. p. 580). Kašnje prodje u Beč (Zazius. Vienn. p. 13. Seidl. ost. 
Blitter 1846, 138. Kenner Wien p. 12); a god. 107. cesar Trajan 
premjesti ju u Daciju (Mom. 1. c. p. 160). 


'EuG. 
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Nadpis je postavljen prije g. 68 po Is. Po smrti Nerona (g. 
68.) Fabius kao načelnik pete legije prodje iz Germanije u Italiju, 
i za rata medju Galbom, Othonom i Vitelijem izjavi se za zadnjega. 
U tom Cicina, vodja Vitelijeve vojske bude od svojih vojnika u 
zatvor bačen. Fabius sada prihvati njegovo mjesto, te u bitki kod 
Bedrika složno sa Cassius Longus nadvlada Vitelija. 

Glede rieči Aug u petom redku opazuje Mommeen: puto ad- 
jectam esse quadratarii errore, nam legatus Augusti provinciam regens 
neque inter tribunatum et legationem legionis collocari potest, neque 
ullus unquam fuit provinciae Africue. Po nas rezbar ili bolje sa- 
stavitelj nadpisa s nevještine mogao je prije pogriešiti u razre- 
djenju časti, nego u tom da mu dao, što mu je nepripadalo. Glede 
pako izraza leg. provinciae Africae, koj se nalazi i u gori navedenom 
nadpisu pod br. 2, gdje se LZ. Dasumius Tullius Tuscus isto tako 
označuje, a prije toga legatus pr. pr. provinciarum Germaniae supe- 
rioris et Pannoniae superioris, primiećuje Dureau de Lamelle, (Annali 
1832. p. 165): »Ici se prćsente un fait curieux. De ce seul chan- 
gement de titre entre Varron (proconsul d' Afrique) et Dasumius 
pour le gouvernement de la mćme province, on peut induire avec 
certitude, que 1' Afrique province sćnatoriales, quand Varron en 
ćtait proconsul, s' ćtait rćvoltće ou avait ćtć attaqće; ce qui y fit 
envoyer des trupes, et ce qui engagea Antonin a la rendre province 
imperiale, dont le gouverneur Dasumius n' avait plu dćs-lors que 
le titre de l6gat seul, ou Ilćgat proprčteur« etc. 

Stup izkopan svibnja 1878. u dvorištu udove 


ie VLI Jelice Piplikovice (kućni br. 59) prigodom, kada se 
AVG:SAC 98 ulica, kako smo gori spomenuli, obćinskim 
M AVREL: troškom izpravljala, sada u zem. muzeju darom 
CASSIVS g. providnika. Vis. 0,60; šir. 0,45; dub. 0,27. Doli 
BE: COS 1 uglu lievo pokvaren, gdje možda maujka slovo 


E, naime ex beneficiario consulis. 

8. Stup uzidan na stieni hodnice, gdje su ku- 
POLLVCI pelji, u kaptolskom gradu. Vidljivo je samo 
PRO * SALVTE jedno lice, koje je na okrajku desno i lievo 
L*F *CILONIS malko pokvareno. Katančić vidio ga na ulazku 
C-V-ET-FILI grada. Vis. 0,52; šir. 0,20 m. 
NEP&$ESQ ' Elvs Mommsen izdao je ovaj nadpis (1. c. p. 522 
MENANDEz_ n 4120), izpravljajući prednja izdavanja ; ali ono 

LIBER V u rieči eius redka petoga isto je pomanji kako 
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i S; a nam se čini, da i slog u šestom redku stoji ovako kB, t. j. 
E osovno složeno sa R. Mjesto et fili nepotesque eius čitaj: et filiorum 
nepotumque eius. : | 

Isti pisac primjećuje o Cilonu našega nadpisa: LZ. Fabius Cilo 
Pannoniae superiori legatus praefut a. p. C. 201, consul secundo pro- 
cessit a. 204. Prvi put Cilo bjaše konsulom nadostavljenim god. 
193, kako nam kažu ljetopisi; drugi mu pako konsulat potvrdjuje 
sliedeći nadpis našast u Rimu, iz koga se razabire, da je bio i 
praefectus urbis (Henzen II. p. 122 n. 3561): L-FABIO M-:F | GALER | 
SEPTIMINO|| CILONI PRAEF : VRB| CV + COS :I]||M: VIRIVS MATERNVS | 
ILVRENSIS A MILITIIS | CANDIDATVS EIVS (V. Grut. 406, 9. 10; 
407, 1. 2. Mom. III. n. 3113, 5578, 5943). A da je bio legatus 
augusti pro pretor u gornjoj Panoniji god. 198. i 201. po Is. za 
cara Sept. Severa dokazuju miliarski stupovi našasti na cestah, koje 
su vodile Emona Noviodunum, Brigetione Arrabonam, Carnuto Vindo- 
bonam (V. Mom. III. p. 572 sqq. n. 4617, 4622, 4638, 4640, 4642), 
u kojih se kaže, da je isti cesar dao popraviti te ceste i dotične 
mostove curante Fabio Cilone leg. aug. pr. pr. 


9. Nema drugih nadpisa našastih na predmetih izkopanih u 


Varaždinskih Toplicah osim na opekah. Mommsen (i. c. p. 584) 
izdao je tri ovakova, naime: 


1. IVN FIRM 
2. IVN TVN 
3. Q'S'P 


K ovim dodali smo u našem sastavku Inscriptiones, quae Zagrabiae 
in museo usservantur (1876. pag. 37) još dva, nadjena god. 1867. 
četvrt sata podaleče od Toplica iza Gromača blizu Tuhovca: 


4. LXGFLOoR 
95. CAS'CRI 


Kaže se, da se je tu izkopao i komad posude sa pečatom IVIN: U 
ormaru na hodnici, gdje su kupelji, u kaptol. gradu nalazi se komad 
opeke našast u Toplicah sa dočetkom br. 5, t.j. =RI; a god _ 1878, 
prigodom gori pomenutoga izpravljanja mjestne ulice izkopana je 
opeka sa nadpisom kao br. 1, te je darom gosp. kaptol. providnika 
sada u zem. muzeju. 


ua | 
Glagolski nadpisi. 


Mnogobrojni naši glagolski nadpisi razasuti po hrvatskom pri- 
morju, prem u priličnom broju po Kukuljeviću sabrani, sa strane 
paleografičke manje su poznati. Njeki od njih iztiču se takovimi 
paleografičkimi osebujnostmi, kojih u rukopisih neima. Najstariju 
historiju hrvatske glagolice učimo sada iz nadpisah. Nadpis grada 
Krka (Čručić, Starine VII) pokaza nam, da je glagolica i na našem 
tlu bila s početka posvema obloga tipa. Slavni nadpis bašćanski opet 
imade nekoliko osebujnih slovah, kojih ni bugarska glagolica ne- 
pozna. Vidi se, da je to, što sada zovemo glagolskim alfabetom, 
samo plod kasnije kristalisacije, koji bje opredieljen istom poslje 
svakojakih procesah te eliminacijah raznih slova. Pače još i raz- 
mjerno mladji nadpis senjski iz g. 1330. imade znak za a, kojega 
dosad nigdje nenadjosmo. Odlučismo za sada, da u ovom časopisu 
izdamo snimke sliedećih nadpisah: 1. drugi nadpis baščanski; 2. nad- 
pis dobrinjski iz g. 1576. ; 3. nadpis senjski iz g. 1330. ; 4. grobni 
nadpis Frankopana iz g. 1465. ; 5. nadpis osorski iz g. 1633. Nadamo 
se, da ćemo moći i kašnje podporom naših prijatelja u primorju ovu 
sbirku nastatiti. 

I. Drugi nadpis bašćanski. 


Dva odlomka manjega nadpisa nadje Črnčić u crkvi sv. Lucije 
kod Baške, te jih objelodani u malenih snimcih u II. svezku knji- 
ževnika, gdje je ovim ostankom, čini se, smisao točno pogodio. Ja 
ovdje predlažem prvi komad u točnijem snimku naravne veličine, 
koj sam na kamenu učinio. Drugog komada žalibože više u crkvi 
nenadjoh, te ga prilažem po snimku Črnčićevu. Ovaj nadpis spada 
med najstarije ostanke hrvatske glagolice. Sa gledišta čisto paleo- 
grafičkoga bit će doduše mladji od velikoga nadpisa bašćanskoga, 
ali svakako stariji nego li odlomak Mihanovićev, tako da bi ga 
mogli uvrstiti u 12. viek. U drugom redku dolazi rieč, koju bi pro- 
čitao npocixt. Točniju paleografičku ocjenu pružit ću skupa sa osta- 
limi nadpisi na drugom mjestu. | 


II. Nadpis dobrinjski iz g. 1576. 


Vidi tekst kod Kukuljevića: Povjestni spomenici pag. 276. 
Kamen malo ne metar dug i razmjerno širok, vrlo liepo izklesan, 
sa mnogimi ligaturami običnimi u kasnije doba. Osobito je zanimiva 
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forma slova č (na 2, 5, 17, 9 i 10 redku). Ovakovo č dolazi samo 
jedanput na zadnjem redku nadpisa bašćanskoga u rieči orovay(4), i 
u hrvatskoj glagolskoj kursivi. Ove posvema samostalne grafičke 
vrsti slova č u bugarskoj glagolici neima. Svraćam pozornost i na 
formu slova ši(ć). U G. redku mora se pridodati slovka du. 


(Nastavak sliedi.) Dr. L. Geitler. 


Uporaba ruda i kovova za prvih kulturnih 
pojava čovjeka. 
Od Dra. Pilara. 
( Nastavak.) 


Mi smo već naglasili, da se razlikuju dvie kamene dobe ka- 
rakterizovane osobitim načinom izradjivanja kamenoga orudja. 

U starijoj kamenoj dobi (palaeolitičkoj dobi) rabio je 
čovjek . surove krhotke kremena, nepromjeniv im ništa na obliku 
udarci dobivenu. U kašnje doba učio je on ukusom kamenje izra- 
djivati i uporabljivao je rude za nakit u većoj mjeri. 

Ta mladja kamena doba (neolitička doba) razprostranjenija 
je u cieloj Evropi, a kod nas što je kamena orudja našasto, većinom 
pripada mladjoj kamenoj dobi (Motićina, Radoboj itd.) 

Antropolozi sami dopuštaju, da nije lahko naći granice medju 
starjom i mladjom dobom, da je jedna mogla prestati na jednom a 
trajati na drugom mjestu, gdje su obćila nesavršenija bila, pače imamo 
razloga vjerovati, da je kameno doba na samom starom kontinentu 
dopirala u historičko doba, gdje je već uporaba kovnoga, pače i 
samoga željeznoga orudja već obćenita bila. Već je trideset stoljeća 
minulo, od kako se je uporaba željeza širiti počela, pa ipak ima 
prostranih priedjela, kamo osim sjekire i noža ništa željeznoga do- 
prlo nije, već se sve pa i sam plug, kojim se ore od drva pravi, 
gdje je i klin drven. 

Mi se dakle nećemo obazirati na ovo dvorazdieljenje kameno 
dobe, već ćemo na sploh promatrati s kojimi se je rudami čovjek 
kamene dobe poglavito služio za pravljenjeorudjaizaspreme 
pri loženju vatre, kod pravljenja posuda za nakit, za 
bojadisanje i za hranu. 

Za orudje i pri dogotovljanju orudja rabio je čovjek sliedeće 
rude: 1. Asphalt, 2. Calcit, 3. Jadeit, 4. Nephrit, 5. Opal, 6. Obsi- 
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dian, 7. Quarz, 8. Serpentin; a od stienah skoro svaki žilavi kamen 
imenito pako sliedeće: 1. Diorit, 2. Diabas, 3. Basalt, 4. Gneiss, 
5. Gabbro, 6. Amphibolit, 7. Syenit, 8. Micaschist, 9. Pješčenjak, 
10. Vapnenac. 

Pitat će se odmah za rudu na prvom mjestu spomenutu kako 
je ona mogla služiti kao orudje, pače i sudjelovati kod pravljenja 
orudja. Stvar se tumači lahko, ako se uvaži, da je kamen trebalo 
uviek za drven držak pripojiti ili usaditi u jelenski rog, kako se 
to vidi na orudju našastu u jezerskih naselbina švicarskih. U tomu 
slučaju rabio se je asphalt kano spona izmedju drva i kamena. U 
Meilenu našasta je kremena pila smolom u tisov žliebić ulepljena. 

Calcit bio je uporabljen u svojih jedrih odlikah, obično kao 
mlat. Žilavosti je dosta posjedovao a k tomu se je dao dobro cie- 
pati i brusiti. 

Opal. Ova je ruda najobćenitije uporabljena bila radi svoga 
ovojstva, da se uslied udarca kojim tvrdim strojem ljušturasto ciepa, te. 
daje oštre bridi za nože, bodlje za sulice, strieljice, sjekirice, dlieta, 
itd. Razlika opala poznata pod imenom menilita, koja se je sve 
do najnovijih vremena u Galiciji izradjivala za kresiva i za puške, 
veoma je razprostranjena u svih formacija, a osobito ga ima mnogo 
u kredi sjeverne Njemačke, Hollande, Englezke i Francezke. 

Obsidian, koji se vrstno pripaja orthoklasu, takodjer je dao 
izvrstan materijal za najbritkije sječne strojeve. U panonskom Po- 
dunavlju i u Karpatah bilo ga je obilje, te se odanle jamačno na 
daleko raznašao. 

Jadeit i Nephrit dvie su rude, koje su za kamene dobe kao 
orudje morale biti od najveće ciene. Buduć jih je u Europi bilo na 
riedkih mjestih i veoma malo, to su te rude, kako slute neki ar- 
keolozi bile donašane iz samoga udaljenoga Kitaja. 

Quarz (bjelutak), uledjen ili u svojih sitnoledčastih odlikah, kao 
što je jaspis, prasem, chalcedon, agat, nalazio je veoma čestu upo- 
raba za raznovrstno sječno oružje. 

"Osobito pako služio je uledjen quarz, kao naravan šiljak za 
strieljice 1 za bušenje mekljega kamenja. Kod Vališsela u slunjskoj 
pukovniji kupio sam na jednom mjestu u glini male, veoma pro- 
duljene ledce bjelutka, koji se u okolici nazivlju strielice. Buduć, 
da je izvjestno bjelutak služio u pradobi kao rt strieljice, ovo ime 
vjerojatno stoji u savezu sa uporabom te rude, uporabom , koja je 
dakle vjerojatno u historijsko doba dosizala. 
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Uledjen bjelutak mogao je biti predmetom trgovine ili pače 
novčanim znakom. Barem se može suditi, da se je bjelutak iz 
Auvergne širio po većini štacija francezkih. 


Serpentin. Nekoje odlike serpentina posjeduju to liepo svojstvo, 
da uz malu tvrdoću posjeduju veliku žilavost, te se mogu osobito 
lahko brusiti i bušiti. Serpentin je većim dielom bio rabljen za 
mlate, te je nedvojbeno dao prvi materijal za brušeno 
orudje. Čovjek je na serpentinu dobio ukus liepih zaokruženih 
forma i kašnje počeo brusiti i ostalo oružje od tvrdjega materijala. 


Spreme za pravljenje ognja. Mimogred smo jur spomenuli, 
da je čovjeku prvi oganj s neba došao, kao što to stara priča o 
Prometheju zasvjedočava. Taj oganj s neba jest grom, koji triesnuv 
u staro deblo često ga upali. Naravno da je taj pojav užasom na- 
punjavao plahu ćud primitivnoga čovjeka; nu malo po malo spri- 
jateljivao se je on s njime na toliko, da se je bar usudio plamtećemu 
deblu približiti i proučavati koristna svojstva ognja: njegov blagi 
upliv za vedrih i hladnih noćih, itd. Po vremenu uvidio je i to da 
je moći oganj prinašanjem drva uzdržavati. Nu plave mu kiše ipak 
često ugasnuše oganj. Napokon nauči se čovjek čuvati oganj na 
posebnih ognjištih, koja su po vremenu svetilišta dotičnoga plemena 
postala a posebni svećenici ili svećenice bijahu upućene da ga od 
ugasnuća čuvaju. Kod Rimljana nalazimo instituciju Vestalka kao 
zadnji obstanak funkcije, kojoj je u rimsko doba davno nestalo 
smiera. Nu i uz najbolju pažnju dogodjalo se je često, da je oganj 
ugasnio, da je poplava ognjišta razorila, da je valjalo od neprija- 
telja bježati i ognjišta ostaviti itd. Nastala je nužda, da se čovjek 
oslobodi obveze, da čeka dok triesak munje u koji truli hrast 
udari. Napokon našao je, da si je moći trienjem ili udaranjem vatru 
priredjivati. 

Zarana mogao je čovjek opaziti, da nekoje rude, imenito 
Pjrit, ako se o tvrd kamen kreše iskre vrca, koje padši na ruku 
peku. Padnu li iskre na trulo drvo ili na suhu gubu, ova se upali. 
Vjerojatno je dakle, da je prvo sredstvo, kojim si je čovjek oganj 
priredjivao bio pyrit. 

I zbilja našast je u staciji Chaleux u Belgiji uz ino kameno 
orudje, uz kosti fossilnih velesisara takodjer i pyrit, koji nije mogao 
ničemu drugomu služiti do za pravljenje ognja, te je i zbilja nosio | 
nedvojbenih znakova, da je za kresanje rabljen bio. 
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Da pyrit nije jedina ruda, kojom se može vatra zažigati, 
pače niti jedino sredstvo u predhistoričko doba rabljeno, veoma je 
vjerojatno, nu do sad se nije našlo tragova drugomu načinu. U 
obih Amerika veoma je razprostranjen način pravljenja vatre me- 
djusobnim trenjem dvajuh suhih komada drva. 

Za pravljenje posuda bile su rabljene ponajviše zemljine i 
gline, kojim se je dodavalo dresve, šljunka, krupnoga pjeska itd. 
Posude su bile prvobitno pravljene rukom, te surove, nejednake 
debljine i nejednako pečene. Tek suvremeno sa brušenim kamenim 
orudjem izumljeno je točilo (Drehscheibe). 

Prvobitno točilo bilo je veoma jednostavno i zahtievalo je dva 
radnika. Jedan je kamenu ploču na podlozi okretao a drugi je 
ruke slobodno rabio za raztezanje gline. U Italiji a i kad nas ima 
jošte njekojih priedjela gdje se posudje pravi prostom rukom. 

Za povjest uporabe ruda u obće veoma je zanimivo, da je 
već u pradoba čovjek znao cieniti refraktarna svojstva graphita. 
Barem se je u tako zvanoj »Riuberhčhle« u Bavarskoj našlo 
posudja, koje je u velikoj svojoj većini grafitno. Ulomaka sličnoga 
posudja našasto je u jezerskib naselbinah švicarskih. Za prvi slučaj 
uporabe imamo tumačenje pri ruci, u blizini bo se nalaze passovska 
ležišta grafita iz kojih se 1 danas vadi materijal za pravljenje re- 
fraktarnih grnaca. 
= Osim pečenih posuda od zemlje imamo još uvažiti i one po- 
sude od mehkih ruda, koje su dubene i tesane. Za tu svrhu naj- 
shodnija ruda jest | 

Mastik (Talk), koji se još i dan danas vadi u Chiavenni te 
se tamo izradjuje u raznovrstno posudje. Odlomaka posudja od 
mastika našasta je u jezerskih naselbina švicarskih nekoliko puta. 

Za nakit rabio je čovjek kamene dobe sve, što je njegovu po- 
zornost svojim sjajem, svojom bojom ili izvanrednim oblikom pri- 
vlačilo. 

Broj ruda, koje su čovjeku rabile za urešenje njegovih špilja 
i njegove osobe jamačno je bio velik. Ovdje ćemo spomenut samo 
takove rude, koje veoma često dolaze. 

Tu imamo: Quarz, Amphibol, Topaz, Fluorit, Calcit, medju ko- 
vovi zlato, medju rudami organičkog porietla Succinit. 

Bjelutak i raznobojni silikati, kako su u naravi uledjeni, bili 
su obično opleteni konopcem, te su kao niz dragulja služili za ures 
ženam i glavarom. Za bušenje toga tvrdoga kamenja nije bilo stro= 
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jeva. Da je i zlato našlo, prvo med svimi kovovi, uporabu o tom 
neima dvojbe. Njegova velika kovkost dopuštala je svakovrstno 
upriličenje, nu radi mehkoće nije bilo za orudje već više za nakit. 

Uporaba jantara (succinita) za ures siže u najdavnija vremena. 
U francezkoj špilji u Chez-Pourć našlo se je jantara uz bjelu- 
tak i amfibol, koje su obe rude donašane iz Auvergne. Succinit, 
kojega ima samo Pruska i Sicilija, svjedočanstvom je u kako drevno 
doba siže prometna trgovina sa dragocienimi za onda predmeti. 

Govoreć ob uresnom kamenju valja podjedno nadodati, da mu 
se je obično pripisivala koja tajinstvena moć, te se mnogo toga no- 
silo kao taligman. O tom doduše, kao što je naravno, za kamenu 
dobu nemamo nikakovih pozitivnih dokaza, al u kulturnoj historiji 
i najranijih naroda imamo tragova ovakovoj vjeri, a to svakako 
mora imati korien u pravieku istih naroda. Nekom vrsli nakita 
može se takodjer smatrati uporaba ruda za bojadisanje 
predmeta i tjela (u potonjem slučaju za tetoviranje). 

U spomenutoj staciji kod Chez-Pourć-a našasta je okra uz 
drugo mnogo kameno orudje i nakite. Okra pako nije ništa drugo 
do zemljast Zimonit pomješaun sa nešto gline. Veliku razprostornost 
kao boja imao je takodjer kompaktan haematit, kojega prašina ima 
intezivno crvenu boju. Kao boja mogao je služiti i cinnabarit i 
mnoge druge rude, medjutim tih boja još nije našasto u dosad iz- 
pitanih špilja. 

Da je sol (sal gemna) od najstarijih vremena glavnim začinom 
jestiva bila, netreba skoro niti napose izticati. Sol je pako primor- 
cem uviek pristupna, jer se često u naravnih solina u dragah, koje 
su samo za plime poplavljene sol izlučuje. Soli ima i na površini 
zemlje u kopna. U Cadiboni u Španiji ima brežuljak više stotina 
stopa visok a u Erdelju cielih dolina kamene soli. Sol je valjda od 
najstarijih vremena bila predmetom razgranjene trgovine. 

Sliedeće bi dakle bile rude. kojimi se je čovjek u predhista- 
ričko doba poglavito služio: 1. Zlato. 2. Pyrit. 3. Fluorit. 4. Hae- 
matit. 5. Limonit (okra). 6. Quarz. 7. Opal. 8. Obsidian. 9. Jadeit. 
10. Nephrit. 11. Amphibol. 12. Calcit. 13. Serpentin. 14. Talk. 
15. Graphit. 16. Asphalt. 17. Suecinit. 

Završiv ovaj pregled ob uporabi ruda za tako zvane kamene 
dobe, možemo, pogledom na ukus i vještinu, koju je čovjek, oso- 
bito za neolithičke dobe, a izradjivanje kamenoga orudja posjedo- 
vao, izreći da to nije bio barbar i divjak, kako se to obćenito 
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misli, već da je to marljiv žitelj, koji je uz lov u kašnje vrieme i 
stočarstvo gojiti počeo, koj se je takodjer i trgovinom bavio, pače 
dosta vjerojatno imao i svoje religiozne osječaje. Dr. Broca uztvrdio : 
je na peštauskom arkeologičkom kongresu, da je i sam čovjek pa- 
leolitičke dobe imao religioznih čuvstva, a to on sudi po jamicah, 
koje je u velikom broju u lubanji izbušene našao. (Nastavak sliedi.) 


Bira Čč. 


(Ulomak: iz arkeol. putopisa 1873). 
(Nastavak i konac.) 


Drugo mjesto, koje spada na pobližnju okolicu Biačku, nazvano 
Tarce, i gdje se opazuju tragovi rimske izobraženosti. leži Rezniku 
na zapadu. Tu tik do mora dižu se temelji goleme zgradjevine. 
Zidine k podnevu steru se po obali do preko 100 metara ; na istoku 
giblju se na upravni kut, te se do mala gube pod zemljom, koja 
je sve naoko s nutarnje strane nalegla i zatrla. Uz one zidine na 
podnevu nadležu ogromni četverouglasti stupovi osovno položeni, 
valjda kao podpore ili i za obranu zgrade postavljeni, da se o njih 
morski valovi razbijaju, te zidine brane. U obsegu te zgradjevine 
na 140 metara podaleče od podnevnih zidina diže se ogromna gro- 
mila, u kojoj se vjerojatno skrivaju zidine sa sjeverne strane. Uz 
tu gromilu s nutra leži tvrdo sagradjeni bunar rimskoga sloga, 
pošto slazi na način odsječena čunja. Tlo je prepunjeno hrbinami 
starih opeka i posuda; a često se tu stari novci i drugi rimski 
predmeti izkapaju. Vele ondješnji stanovnici, da mu je ime Tarce, 
naime Starce, došlo od toga, što je tu bio zavod, gdje je August 
svoje izslužene vojnike t. j). starce odpremao na opočinak. 

Iz Biačke okolice polaznu sliedeći nadpisi: 

t 

HIMERo Prepis ovoga nadpisa dao mi je g. Antun 
HIMER >: PAER Ergovac, te me osjegurao, da ga je sam vjerno 
ET STEPHANI — učinio na ploči, koja se nalazi u polju zvanu 

MATER Bufaline na iztoku maloga Bica. Ploča 
ET TRANOVIL — bila bi vis. 2!j,, šir. 1'/, a duboka 4 palca. 
LAE:FILIAE — HIMER dolazi u solinskom nadpisu kod Momm- 
ET TRANOVIL — sena III. str. 312 br. 1994. 
LAE MATRI 


ol 


2, = Četverouglasti stupić u kastilu Stafiliću 
SYMPIORVS pri kući Viska Budanka, nogu visok, a dvie 
VSLM trećine noge širok po svakoj strani. Symforus 


sa F kao prezime dolazi u solinskih nadpisih kod Mommsena III. 
str. 321. br. 2114 i str. 347 br. 2541. Ovdje sam vidio krasan nad- 
stupnik korintianskoga sloga izkopan u Žabici, koja leži na istočnoj 
strani biačkoga brežuljka. 
Mommsen III. str. 316 br. 2054 izdao 


3. : < ć : 

je ovaj nadpis po prepisu Iv. Danila, ali 
if MA ijo nepodpuno, te ga pripišuje Solinu. Ploča 
VET :LEG:XI:C:P:F stoji sada uzidana uz vrata vrta Marina 
H:S-E Grgića u kastilu Stafiliću, visoka 2 noge 


i 1'/, široka, a našasta je u Javorju kod 
Bica. Ovaj kao što i gori navedeni nadpis spominju izslužene vojnike 
rimske vojske, te bi se i tim potvrdilo, da su ti izsluženici imali uprav 
ovdje svoj stan. STE, naime Stellatina tribus, o kojoj Livius 6, 50 f. 
, Tribus quatuor ex novis civibus additae, Stellatina, Tromentina, Sa- 
batina, Arniensis“. Ovdje dakle još jedna fribus kao gori pomennta 
Falerna, u dalmatinskih nadpisih nepoznata. | 

Pita se sada, koj je rimski grad ležao na biačkom zemljištu, 
pošto mu tako obilno dokaza u spomenicih ? 

Plinius (Nat. Hist. III. 22.) stavlja medj Trogirom i Solinom 
uz more Siculi: , Tragurium civium Romanorum marmore notum, Si- 
culi in quem locum divus Claudius veteranos misit, Salona colonia“. 
Ptolemaeus (II. c. 15. p. 165), pošto mu Trogir otok, stavlja Siculi 
medj Skradinom i Solinom, ali pogledom na opredjeljenom mu po- 
ložaju veoma ga k Solinu približuje, i zove ga žrasjv (Momm. scribe 
SIKOYAI). Peutingerska tabla poredjuje ovako: 

Salona 
Sielis VIIII 
o, Ragurio V | 

Raven cosmogr. str. 209 ima: Spalathron, Salona, Siclisi, Tragu- 
rion; a isto tako na str. 380: Spalatrum, Dianion, Salona, Siclis, Tra- 
gurion. I Guidonis Geogr. l. c. str, 542: ,Spalathon, Dianion, Salona, 
Siclis, Tragurium“. Dočim ovi spisatelji stavljaju Siculi medj Soli- 
nom i Trogirom, Peutingerska tabla opredjeljuje pobližje i mjesto, 
gdje je ležao, t. j. na 9 rimskih milja od Solina, a na pet od Tro- 
gira. Zemljište, koje leži uz brieg Biački do crkve sv. Marte, gdje 
se u onoj okolici, kako smo gori vidjeli, ponajviše izkapaju rimske 

X 


52 


starine, slaže se točno s daljinami, koje Peutin. tabla opredieljuje. 
Suglasuju s ovim i tragovi rimske ceste, koja je, izlazeć iz Solina, 
tekla uz obalu do Sućurca, odakle se malo po malo sve više 
držala briega te dolazila na Žabljak, gdje se spušćala lievo uz sv. 
Martu na Trogir, a desno se penjala uz kljačke drage na Labin. 
Farlati (Illyr. Sac. I. 147) iste je misli: ,A Tragurio quarto fere 
lapide in ortum disjungitur Sicum, urbs perantiqua, quam Plinius et 
Ptolemaeus commemorant, Tabula Peutingeriana Siclim vocat, eiusque 
jamdudum eversae rudera etiamnum visuntur“. Ivan Lucić (Mem. str. 7.) 
stavlja Siccum u Tarce pri moru; ali malo poslije (str. 9) primje- 
ćuje o tom mjestu,. da je bilo ,piu tosto (come pare mostrino li 
vestigii) Zuogo di delizie di qualche opulento“. Po nas uz biački brieg 
ležao je sam grad, u Rezniku gradsko stovarište pri obali, a u 
Tarcih zavod za izslužene vojnike; a sve to propade kad i Solin. 

Hrvati na svom dolazku u ove strane, uništivši Obre, posjed- 
nuše predobite zemlje sve do mora. Njihovi vodje, zaneseni čarom 
divne okolice, gdje je do tada ležao Siculi, uzeše ju za se, i na 
razvalinah toga grada stanove si prirediše. Tomu ima jasnoga do- 
kaza u najstarijih spomenicih uaše nar. poviesti; ato su one dvie 
zlatne povelje Trpimira i Mučimira hrv. knezova. Trpimir 4. ožujka 
852. obdaruje spljetsku prvostolnu crkvu, a to čini u svojoj prie- 
stolnici: ,actum in loco, qui dicitur_ Byaci“ uz prisutnost svojih žu- 
pana i dvorjanika. U povelji pako Mučimirovoj od 28. rujna 892., 
kojom se potvrdjuje pomenuta Trpimirova, kaže se jasnije o polo- 
žaju toga grada, naime ,actum est in Biaci ante fores ecclesiae sanctae 
Marthae martyris“. Kako smo gori spomenuli, sv. Marta leži još 
danas uz brieg biački na zemljištu, gdje se za Rimljana dizao Sikuli. 
A da se je Biač nalazio veoma blizu Spljeta, vidi se iz ove iste 
Mučimirove povelje, pošto se tu na koncu primjećuje: ,sequenti 
autem die, qui est tertio calendis octobris, veniens ego saepe fatus dur 
in civitate Spalati . . . paginulam manu propria . . . super sacro 
sancti Domniz altario obieci“. 

Čini se, da su kašnje domaći vladari zapustili ove dvorove, 
te se radje zadržavali u Biogradu (Mon. Sl. M. VII. 51. 64. 88), u 
Ninu (2. €. 62. 74.), u Šibeniku (1. c. 66. 132), u Kninu (i. c. 68. 
118); te se Biač jedva spominje u dvojbenoj povelji Zvonimirovoj 
od 16. trav. 1078., kojom isti kralj potvrdjuje Spljetskoj crkvi uži- 
vanje ,villarum et terrarum sancti Georgii de Putalo, Cosice, Lusani, 
Ostrog, Biachi cum tota iurisdiccione castri Albona“ ete.; te takodjer 
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u drugoj povelji Zvonimirovoj od iste godine, kojom potvrdi Petru 
Črni njeka imanja ,incipiente a Salona usque Biaki“ (1. c. 114. 122. 
132). God. 1103. Koloman potvrdi Spljetskoj crkvi sav njezin do- 
tadašnji posjed, te tako Ostrog i Labin (Cod. Dipl. II. p. 8), a 
ona svoje zahtjeve širila i na biački predjel. Pošto se tim Trogi- 
rani stiskali u veoma uzke granice, god. 1151. izmole od kralja 
Gejze II. svu biačku okolicu do sv. Petra Klobučkoga (Podmorje, 
Podemorio). U toj povelji Gejza veli, da jim potvrdjuje sve posjede 
ležeće medju gorami i morem, od manastira sv. Petra do vratih 
preko Smokvice, što jim darovao bjaše kralj Zvonimir!. Spljećani se 
toga radi uznemirili; no ipak Trogirani si izposluju g. 1200. kod 
Andrije vojvode hrv.-dalm. okolicu primorsku oko Tarce (S. Vitalis). 
Usta sada nadbiskup Spljetski, komu podje za rukom skloniti istog 
Andriju, tada već kralja, da mu potvrdi kraljevski zaselak nazvan 
Biač sa svimi pripadštinami, imenito s područjem av. Vitala, koje 
je Bicu pripadalo (Zucius Mem. p. 23). Ali iznova Andrija g. 1210. 
i god. 1216. dopita Trogiranom sve zemlje medju stupom? izpod 
Ostroga i Smokvicom ; i ovu jim povelju obnovi 14. siečnja 1217., 
gdje točnije označujuć predjele, veleć, da jim daruje manastir sv. 
Petra od Klobučca, selo Biač, crkvu sv. Vitala, sv. Gjorgja, paš- 
njake Dinuljske sa pripadštinami, trogirsko polje i cielu Mezlinu 
tja do Smokvine (7. c. p. 23). Ovo prouzroči rat medj Trogirani i 
Spljećani, koj se svrši mirom od 19. srp. 1244. na korist Trogi- 
rana. Tom prigodom veoma postrada selo Biač, a propade i crkva 
svete Marte, koja bi pako obnovljena pod imenom svetoga Ivana 
Krstitelja, kako nam to sviedoči listina pape Ivana XXII. od god. 
1320., kojom podjeli Nikoli Kasotu uz predstojničtvo kaptola tro- 
girskoga i nadarbinu ,S. Jvannis Baptistue de campo Biach antiquitus 
S. Marthae vocatae traguriensis ecclesiae“ , akoprem se straro ime i 
nadalje sačuvalo God. 1358. predobivši kralj Ljudevit I. Dalmaciju 
od Mletčana, spljetski nadbiskup pobiti k dvoru kraljevu na poklon, 


> — mea 


! Lucio (Mem. di Trašt p. 20). Spominje se Biač i u naredbah 
crkv. sabora spljetskoga od 1. svibnja 1185., gdje se doznačuje crkvi sv. 
Stjepana kralja ,vineam unam in Biaci, quam a quodam Tragurino 
recepimus . . . et ibiđem in Biaci terram ad duos boves“. (Cod. Dipl. 
II. 131). 

2 Lucius Mem. 20. 23. Ovo je valjda onaj stup (columna miliaris), 
o kom piše Lanza Wiener Denksch. 7, 5; a Momm. IIL. pag. 406 br, 
3198 misli, da nije nikad obstojao. | 
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i na temelju Zvonimirove povelje od g. 1078. skloni ga, da mu 
potvrdi posjed Bica i Ostroga. Po kralj. nalogu budu ove zemlje 
predane crkvi spljetskoj na uživanje; te je kr. povjerenik 11. velj. 
i. g. 1358. izviešćivao spljetski kaptol ,quod praecepit villanis de 
Ostrogh ex parte serenissimi regis Ludovici Hung. et Joannis bani Dal. 
et Croat., ut obediant D. Ugolino archiep. Spalat. Idem in possessionem 
misisse de villa Biach, quae non erat habitata propter guerram nre- 
cedentem“. Trogirani dočuvši to, i oni se obrate na kralja proti 
nadbiskupu, dokazujući svoje pravo. Kralj jih uputi na odbor, komu 
povjerio bješe preustrojstvo uprave u Hrv. i Dalmaciji, da jim pra- 
vicu djeli. Odbor prouči stvar i rieši u svom sastanku kod Ostro- 
vice na korist Trogirana. Ljudevit potvrdi tu odsudu 23. kol. 1358. 
(Lucius 1. e. p. 272). 

Nije dakle čudo, što su za tih domaćih buna i haranja i naj- 
sitniji tragovi najstarijih dvorova hrvat. knezova u Bicu izčeznuli, 
uza sve što o njih kaže Farlati I. 431 ,negue ibi desunt regiae 
magnificentiae vestigia“. Neznam misli li on možda na dobro sagradjenu 
dva hvata široku cestu, koja se i dan danas vidi, gdje teče poljem 
nerabljena upravno od Resnika na Žabljak, koju ondješnji žitelji 
zovu još danas put ka kraljevim dvorom ? Jedini spomenik Biačkoga 
sjaja jesu stupovi ulaznih glavnih vrata stolne crkve u Trogiru. O 
njih tvrda je predaja u Trogiru, da su iz Bica donešeni, kada se 
oko g. 1208. počela zidati ona crkva. O tih stupovih podugo je 
pisao dobro poznati arkeolog i prosuditelj starih umjetnina Prof. 
Rudolf Eitelberger v. Edelberg!, smatrajuć jih ne samo kao jedan 
od najljepših udova one čudnovate crkve trogirske ,sonder auch zu 
den interessantesten Bawwerken Dalmatiens“; no predmeta  izcrpio 
nije, a i slika mu veoma tamna i nepodpuna. Badava sam višekrat 
nastojao, da se fotografički na moj trošak snimi. Djelo je razne 
dobe i ruke, a nadvladjuje romanički slog. Po svakoj strani stoje 
jedan do drugoga 4 pilova, a do njih s nutrašnje strane po dva 
stupa. Svi su bogato nakićeni plohorezbami raznovrstnoga, na njekih 


! Die mittelalterlichen Kunstdenkmale Dalmatiens in Arbe, Zara, 
Trat, Spalato und Ragusa, aufgenonnmen und dargestellt vom Archi- 
tekten W. Zimmermann, besehrieben von Prof. Rudolf FEitelberger v. 
Edelberg. Jahrbuch der kais. kon. Central-Commission zur Erforschung 
und Erhaltung der Baudenkmale. V. Band. mit XXVIII Tafeln und 
116 Holzschnitten. Redigirt von dem Commissionsmitgliede Dr. Gustav 
Heider. Wien 1861. p. 129—312. 
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svjetovnoga, a na njekih crkvenoga predmeta. Po nas su od naj- 
veće važnosti one četiri osobe, koje se nalaze urezane doli na 
srednjih pilovih, o kojih veli i sam Bitelberger: ,kann es gar keinen 
Zweifeln unterliegen, dass in diesen Figuren Ziige aus dem National- 
costiime erhalten sind“. pen S. L. 


- Epigrafske sitnice. 


U Osieku obstoji od godine 1377. »gradski muzej«. Tomu 
zavodu udari temelj tamošnji rodoljubivi gradjanin g. Sedlaković, 
pokloniv u tu svrhu gradu svoje dosta bogate sbirke. Osim pri- 
lično liepe numismatične sbirke ima taj »muzej« i njekoliko arkeo- 
ložkih predmeta većinom rimskih, izkopanih u okolici osječkoj, 
gdje je bila, kako je poznato, rimska Mursa. Tim zavodom, koji 
je u jednoj sobi gradske viećničke kuće dosta kukavno smješten, 
upravlja profesor osječke velike gimnazije g. Andrija Kodrić. O 
njekih predmetih nalazećih se u tom muzeju izvjestio je Josip 
Hampel u »Archaeologiseh - epigraphische_ Mittheiluugen aus 
Oesterreich, herausgegeben v. O. Benndorf u. O. Hirsehfeld«, Jahr- 
gang II, Heft I, Wien. 1878, str. 17. — Boraveć mjeseca kolovoza 
p. g. u Osieku pohodih s g. Kodrićem taj muzej, te snimih ondje tri 
rimska nadpisa, koji do sada nisu još priobćeni. Najobsežniji i naj- 
važniji je sliedeći: I. rimski grobni kamen, visok 34 cnt. širok 34 
ent.; desni gornji dio manjka, a lievi gornji dio je oštećen; nadjen 
je mjeseca travnja 1878. u dolnjem gradu osječkom. 


Na kamenu ima ovaj nadpis: | Nadpis se taj ima čitati ovako: 
D D (M) 


1. : ' 

2. M AVR Li, M. Aw(elio) D.... 

3. OVI VIXIT Ali qui visit a(nnos)... 

4. MENS VIII: DIES mens(es) VIIII, dies... 

5. M-AVR 'ACHILLEVsS 1/1. Aur(elius) Achilleus (vet.) 

6. EXCVST -ARMOR :LEG"I ez cust(ode) armorum leg(ionis II.) 
7. ADIVT*VIVOSEECIT * FIL | adiut (ricis) vivos fecit fi- 

8. IOKARISSIMO: io carissimo!. 


! Mi smo još lipnja prošle godine u osječkom muzeju i ovaj nadpis 
prepisali, te smo ga htjeli izdati pod stavkom nadpisi, koju za ovaj broj 
rado izpuštamo, da ustupimo mjesto našemu vrlo štov. dopisniku, koj nam se 
kasno javio. Opazit ćemo samo, da u našem prepisu nalazimo na koncu 
drugoga redka čisto D, na koncu trećega samo Al, na koncu šestoga samo 
LEG', i na koncu sedmoga FIl, te u ovom redku čitali smo bez zaprieke 
vivos fecit. — Mil. ez armor. custode Mom. III. 45172 (V. 3566). — 
Virog 1. vivus 1. c. 2678, 2878 ete. Urednik. 
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O tom napisu ima u >»Esseker Zeitung« od mjeseca travnja 
1878. u mnogih točkah netočno i pogriešno tumačenje.* 

U 2. redu ima se M AVR: čitati kano dativ (M. Aurelio), te 
sadržaje ime onoga »premiloga sina«, koji je umro i komu otac 
postavlja nadgrobni kamen. U istom redu sadržava zadnje slovo, 
koje se može prilično razabrati kano D, cognomen njegov; iza ovoga 
sljedilo je valjda ime tribusa, kojemu je pokojnik pripadao. Glede 
svršetka 5. i početka 6. reda sr. Corp. Inscript Lat. III. 3529 
Veteranus ex custode armorum legionis IL. adiutricis etc., što je tim 
važnije, što je taj nadpis nadjen u starom Budimu (Aquincwn) dakle 
takodjer u dolnjoj Panoniji. Sr. Gust. Wilmanus, Exempla inscrip- 
tionum lat. in usum praecipue academicum, Berolini 1873, Nr. 139, 
1570, gdje takodjer dolazi custos armorum!. Iz dodatka »adiutricis« 
u 7. redu daje se nagadjati, kada je od prilike postavljen taj spo- 
menik. Bijahu dvie rimske legije s pridjevkom adiutrix naime 1.i 
II. Prvu legiju pomoćnicu utemelji po Cassiju Diu LV, 24 car 
Galba (dakle 68. posl. Is.)*. Boravivši ona duže vrieme u Hispaniji, 
bude, valjda pod Vespasianom, premieštena u gornju Germaniju, 
gdje je i ostala pod Neronom i Trajanom. Vojnici se uzimahu tada, 
kako to mnogobrojni nadpisi našasti u Mogunciji (Mainz) pokazuju, 
iz Dalmacije i Panonije“, te se s toga ta legija i zove Corp. Inse. 
Graec. I, 2941 zporn 'Izžvpoezvij. U drugoj polovici 2. stoljeća smje- 
štena bi u dolnju Panoniju, te imadjaše svoj glavni stan u Brege- 
tiju*. Sr. Itiner. Ant. p. 246 i 262— 65 i Not. Imp. i nadpis kod 
Orellia 499. Osim ovih po Grotefendu navedenih mjesta proizlazi to 
osobito iz Cassija Dia LV, 24, koji je sve to mogao tim sjegurnije 
znati, što je u prvoj polovici trećega stoljeća bio namjestnikom u 
Panoniji. Legio II. adiutrix utemeljena je po Vespasianu odmah, kako 
je zasio na priestol. Sr. Tac. hist. IV, 68, Cass. D. LV, 24. Za 


* Izdao ga opet Bojničić u Arch. Kšzl. (Tudom. Akad.) XII Kćšt. 
22. nješto bolje. Na koncu 6 redka vidio je dva upravna poteza za 1/. 
adjut., ali još grieši u 1 redku adjut.vivo.s.fecit.et.f. Urednik. 

1 V. Mommsen n, 3549, 3566, 4238, 4572, 5655. Henzen n. 1987, 
3464 itd. — ? Sr. Grotefend u Pauly, Realencyelop. IV, 869 i J. Marquardt 
u. Rom. Staatshaushalt Leipzig 1853., st. 354 i op. 17 (IIL sv. 2 dio 
rimskih starina od W. A. Beckera i J. Marquardta). — * Sr. Grotefend 1. 1. 
st. 869. — * Bregetiam, kod Claud. Ptol. II., 14, 3 Bgeyz'rov, čvrst grad i 
rimski municipij na Dunavu izmedju Carnunta i Aquinca, nješto prama 
iztoku od današnjega Komorana, valjda d. Szčny. Sr. Katančić, Istri accolae 
IL, 473 i Dr. A. Forbiger, alte Geographie, str, 332. 
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vlade istoga cara premještena bi u dolnju Panoniju. Sr. Cass. D. 
LV, 24 Ovesnagavoz T5 re Šebrepov To čmtrovptxov ro šv [Taywowla Trg) vadro. 
Prije ustanka pod Cl. Civilom (70. posl. Is.) to nije moglo biti, 
buduć je po naročitom svjedočanstvu Tacitovu hist. V, 14, 16, 20 ta 
legija bila ondje u ratu. Odkad je smještena u dolnju Panoniju, 
boravila je sve za sliedećih careva dugo ondje', najpače znademo, 
da je i Hadrian za Trajanove vlade kao tribunus II. legionis adiu- 
tricig bio u Panoniji. Sr. Katančić, diss. d. col. mill: TI, 20 i 21, V, 
93. To svjedoče i mnogobrojni nadpisi našasti u dolnjoj Panoniji. 
Sr. Mommsen, Uorp. Inscr. Lat. III, 3433, 3543, 3750 ete. G. Wil- 
manns, op. cit. indices, Tom. IL. st. 576, iz najnovije dobe J. Ham- 
pel, »Fundberichte aus Ungarn« u Arch.-epigr. Mittheilung. II, 1 
p. 68, 70. | 

Ako uzmemo na um, da su obje legije pomoćnice boravile u 
Panoniji, to se nebi ništa protivilo tomu, da poslije rieči LEG. u 
6. redu dodamo ili »L« ili »II.« Nu obaziruć se na to, da se je 
kamen taj našao u Mursi, da je u onoj okolici bila smještena II. 
legija pomoćnica te ondje dugo boravila, da je baš Hadrian Mursu, 
ako ne utemeljio, a to znatno poljepšao“; nadalje to, da je od 
zadnjega slova G (u rieči LEG*) do poteza eventnalnoga brida ka- 
mena dosta velik prostor i da se baš onolik prostor u 7. redu za- 
prema dvima slovima (IL) upravo pod njim stojeće rieči FIL, to 
postaje sasvim evidentno, da se ima dodati »II«. | 


Iz toga se može zaključiti, da taj nadgrobni kamen prije 
Vespasiana nije mogao nikako biti postavljen, nego svakako kašnje, 
po svoj prilici u 2. ili 3. stoljeću posl. Is. 


U 7. redu nemože se posve jasno razabrati, ima li se čitati 
VIVOS FECIT ili VIVO SE ECIT (== FECIT). Obje lekcije dolaze 
na nadpisih veoma često. Sr. G. Wilmanns op. cit. Tom. II, indices, 
st. 690 i 691. Za drugu variantu svjedočilo bi to, da je S sa slie- 
dećim slovom na nadpisu spojeno, za prvu pako to, da kod takovih 
absolutnih ablativa zaime se skoro uvjek na prvom mjestu stoji; 
osim toga morali bismo uzeti, da je znak E u ECIT (= FECIT) 
sliven iz FE, što se protivi karakteru cieloga našega nadpisa, koji 
neima nijednoga primjera ligature slova. 


1 Grotefend 1. 1. 872 i 813. 


2 Sr. Katančić, diss. de col. mill. str. 19 i J. Schaller ,Ueber 
das alte Mursa“, izvještje osječke gimn. od g. 1859. str. D. 
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II. U dolnjem gradu osječkom nadjoše u bašći mlinara Engel- 
hardta rimski grob od opeka. U njem bijaše lubanja sa svimi vrlo 
jakimi posve sačuvanimi zubi. Lubanja ta dodje posriedovanjem g. 
prof. A. Kodrića u zemaljski muzej u Zagrebu te se ondje i sada 
još nalazi. Jedna od onih grobnih opeka čuva se u osječkom mu- 
zeju. Ta opeka visoka je 29 cent, a široka takodjer 29 cnt. te nosi 
dobro sačuvan nadpis CAE(saris) N(ostri), udaren stampigliem. Nad- 
pis taj svjedoči, da su te opeke napravljene u carskoj tvornici (ez 
officina figlina_ Caesaris) po svoj prilici cara M. Aurelija. Sr. Wil- 
mauns, 0. cit. n. 2782.' Opeka s istim nadpisom, nu našasta na 
drugom mjestu u dolnjem gradu osječkom, opisana je u Arch.-epigr. 
Mittheilungen IL, 1. p. 78. (Sr. Mommsen 1. e. n. 3774. 3). 

III. Odlomak mramorne ploče s nadpisom INONICIv"B = 
(Pan)nonici * B(eneficiarii?). — 20. sieč. 1879. Dr. F. Maixner. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. “ 
(Nastavak. V. str. 22.) 


Julia 


(kćer cesara Tita 79—81.) 
1. IVLIA — AVGVSTA. _ Poprsje Julije lievo. m. 
DIVI TITI FILIA. _ Paun punolik s kreljutmi razvitimi u 
okrug. 
Sr. Cohen I. 383. br. 3. — Zlatan. Teži 7.60. Našast u Zemunu. 
2. DIVA IVLIA — AVGVSTA. __ Poprsje Julije desno. a 
Bez nadpisa. — Dva slona vode kola, na kojih se vidi 
Julija držeća u rukuh štit i kitu. 
Sr. Cohen I. 384. br. 10. — Zlatan. Teži 7,72. Našast u Zemunu. 


Domitianus. 
(God. 81—96.) 
1. DOMITIANVS — AVGVSTVS. _ Lovorvjenčana glava Domi- 
cianova desno. 
GERMANICVS. _ Cesar u četveropregu desno, držeć masli- 


novu kitu i žezlo. 
Sr. Cohen I. 393. br. 44. VIL 79 ad n. 49. — Zlatan. Teži 7,51. 


Našast u Zemunu. 


! O tih carskih tvornicah opeka sr. J. Marquardt rimisehe Privat- 
slterthiimer_V, 2, st. 259 sl. 
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2. DOMITIANVS — AVGVSTVS. _ Lovorvjenčana glava Domi- 
cianova desno. 

GERMANICVS COS XIII. _ Pallas stojeći lievo, drži koplje. 

Sr. Cohen T. 393. br. 31. — Zlatan. Teži 7,69. Našast u Zemunu. 


3. DOMITIANVS — AVGVSTVS. Glava Domicianova lovor- 
vjenčana desno. 
GERMANICVS — COS Xllll. _ Pallas stojeći na brodu, 
. desno obrnuta, baca sulicu i drži štit; do njezinih noguh 
BOViCa. 
Sr. Cohen I. 394 br. 55. — Zlatan. Teži 7,49. Našast u Zemunu. 


4, DOMITIANVS — AVGVSTVS. Domitianova glava lovor- 
vjenčana desno. 

GERMANICVS — COS XV (u podkrajku). = Cesar u četvero- 

pregu lievo, držeć štit i maslinovu kitu. 

Sr. Cohen I. 394 br. 57. — Zlatan. Teži 17,72. Našast u Zemunu. 

5. DOMITIANVS — AVGVSTVS. Lovorvjenčana glava Domi- 
cianova desno. 

GERMANICVS COS XV. __ Pallas stojeći lievo, drži koplje. 

Sr. Cohen I. 394 br. 59. — Zlatan. Teži 7,44. Našast u Zemunu. 

6. DOMITIANVS — AVGVSTVS. Lovorvjenčana glava Domi- 
cianova desno. 

GERMANICVS COS XV. ._ Pallas stojeći na brodu, desno 

Obrnuta, baca sulicu i drži štit; do njezinih nogu sovica. 

Sr. Cohen I. 394. br. 61. — Zlatan. Teži 7,58. Našast u Zemunu. 

(Nastavak sliedi.) S. L. 


Fazne viesti 


Viestnik hrv. arkeol. družtva. — Njekoji domaći listovi ljubezno 
su pozdravili i ustrojenje našega družtva i izlazak družtvenoga Viestnika, 
na čem jim najiskrenija hvala. Obširnije pako o prvom. broju Viestnika 
progovorio je zadarski Narodni list u podlistku broja 14. Tu se naime 
veli, da se je Viestnik zauzeo svoga posla ozbilno # hrabro, te ako članci, 
koje nosi u svom prvom svezku, mogu mu proricati budućnost, njegov će 
život biti dugotrajan, čil i bujan. Zatim se prosudjuje susljedice i naposeb 
veoma povoljno sve, što prvi broj uzdržava. Iz toga milo nam je iztaknuti 
ono, što taj strukovni pisac kaže o našem zem. muzeju: ,,da za drugo nije 
potrebit Viestnik, potrebit je, cienimo, da nam odkrije pusto arkcologičko 
blago sakriveno u zemalj. muzeju u Zagrebu, o kojem blagu nedavno nam 
prijatelj Njemac i drug nauka u Beču, prigodom njegova posjeta onomu 
muzeju, uzhićeno pisaše, da ga na košare ima“. Čudno, no istina: mno- 
gomu našincu taj napredak trn u oko! 

Samo dvie primjetbe priloži pisac na naše članke. Prvo glede Bica, 
da je ovo mjesto spadalo na predgradje Solinsko, te da se ima cielo ono 
zemljište tja do Trogira uzeti sa Solinom, Mi nebi mogli nikako toli pro- 
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stora Solinu dopitati, a Siculi smatramo kao posebnu obćinu i radi obsežnih 
tragova njegovih, koji nas na to svezuju, i pošto ga stari spisatelji naposeb 
označuju. Drugo, pisac je mnienja, da se nebi imalo u opisivanju starina 
miešati spomenike stare rimske i srednje dobe; a mi na to primjećujemo, 
da monografije to zahtievaju, a da u našem slučaju radi se pako o puto- 
pisu, gdje takove razlike nemaju mjesta. 

Car. akademija znanosti u Beču. — Buduć se kroz njekoliko 
godina rada dokazala golema korist, koja dolazi znanosti iz predhistoričkih 
iztraživanja, te šteta, koju joj nanose oni, koji, poslu nevješti, izvadjaju 
jih jedino za prometne svrhe, matem.-prirodoslovni razdjel iste akademije na 
predlog svoga člana dvorskog savjetnika v. Hochstettera izabrao je stalni 
odbor predhistorički, komu je zadaća, da pronadje način, kako bi se pro- 
maknulo sustavno izpitivanje špilja i omogućila sva ostala palio-etnogra- 
fička iztraživanja u Austriji; a da pazi na to, da znameniti pokladi pred- 
hist. nebudu više izpremetani od neuka i za privatne svrhe. Članovi toga 
odbora jesu: v. Hauer, Langer, Suess, Schmarda i pomenuti v. Hochstetter 
kao predsjednik. A kod nas? ' 

Izkapanje starina u Ruskoj. — Nigdje na svietu neizkapaju se 
starine tako na veliko i sustavno, kao što u Ruskoj. Još god. 1852. ruski 
car odredi, da nadzor nad izkapanji prodje od ministra za nutarnje poslove 
na njegovu privatnu kancelariju, gdje se g. 1859. ustrojio osobiti odbor 
strukovnjaka, da vodi taj posao. Predsjednik mu grof Strogonov, a članovi 
najvještiji muzealni ravnatelji i njegovatelji te struke po zemlji. Osobita usta- 
nova opredieljuje njihov čin i plaću. Troškovi za izkapanja od g. 1859 -— 74. 
iznašali su 584,000 for. Djelovanje toga odbora sastoji se a) u izkapanjih ; 
b).u izdavanju starina; c) u podieljivanju pripomoći za arkeologičke svrhe. 
Izkapanja do sada izvadjala su se poglavito na tri mjesta, naime na polu- 
otocih Taman i Krim, u Jekaterinoslavskom kotaru i u Sibiriji. 

Arkeologičko-antropologička izložba u Moskvi. — Prigodom 
otvora velikoga kulturno-historičkoga muzeja u Moskvi držati će se ondje 
arkeologičko-antropologička izložba, kojoj je glavna svrha pokazati zapadu 
silno blago ruskoga carstva u predhist. starinah, te da se putem sravnji- 
vanja vidi sveza, koja je njekoč medj istokom i zapadom obstojala. U tom 
smislu ustrojio se odbor od najvještijih arkeologa i antropologa ruskih, a na 
čelu mu prof. Bogdanov. Članovi su: knez Uvarov, Nil Popov, Sčurovsky, 
Kercelli, Davidov, Filimonov, Naumov, Archypov itd. Ova struka znanosti 
tako se je ovih zadnjih godina ondje razvila, da, podje li tako napricd, do 
mala će Ruska i na tom polju daleko sve druge države nadkriliti. A tomu 
je uzrok, što je ruski narod već dobro upućen bio o vriednosti starina, na 
koje on budno pazi i od propasti čuva. Kramarom tu nema mjesta ni posla. 
S toga ogromne i velevažne javne i sukromne sbirke ricse ne samo Petro- 
grad, Moskvu, Kazan, Kiew, Helsingfors, Dorpat, Varšavu itd. nego i po- 
manje gradove; a zasluga je to carskoga odbora, o kom smo gori probe- 
sjedili, i mnogobrojnih arkeologičko-antropologičkih družtva, koja su po cieloj 
zemlji razsijana. Ova družtva svake treće godine šalju svoje zastupnike na 
sastanak , gdje se ono razpravlja, što se njihova razvitka i znanosti tiče. 
God. 1880. taj sastanak biti će u Tiflisu, | 
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Spo:nen-novac Iv. Jos. Vitszića krčkoga biskupa. — Poznati 
rodoljub vitez Dr. Dinko Vitezić savjetnik u Zadru i nar. poslanik u Beču 
za Istru, da i umjetnim spomenikom sačuva blagu uspomenu svoga brata 
Ivana Josipa krčkoga biskupa, dao je rezati u Beču od vješte ruke A. 
Scharffa i kovati bratov spomen novac, te je jedan srebren otisak te medalje 
blagoizvolio pokloniti našemu zem. muzeju. 

S prieda: poprsje biskupovo, te naokolo uz rub: 

*k IOANNES:10SEPHVS*VITEZIČ:'EPISCOPVS:VEGLENSIS 

Zada: biskupov grb, te naokolo uz rub: 
šk NATVS  VERBENICI * VI * CAL * SEPT * MDCCCVI & OBIIT * PRIDIE * NON * SEPT: 

MDCCCLXXVII. 

Darovi arkeol. odjelu nar. zem. muzeja. — Darovi ovomu za- 
vodu od strane naroda, komu je posvećen, množe se da se nemože bolje. 
Za danas nam je iztaknuti tri, koja radi važnosti njihove zaslužuju, da se 
naposeb napomene. Presvjet. g. veliki župan u Vukovaru Julio Bubanović 
poslao je istomu zavodu na svoj trošak mamutovu kost (vis. 1,30 met. a 
deb. do 0,22) ondje iz Dunava izvučenu; sačuvana je kao da je dan prije 
u Dunav bačena, Vriednost je njezina neprocieniva, te je uprav alem-kamen 
naše predhist. sbirke. — Gosp. Antun Turić Ličanin, nadporučnik sada u 
Brašovi (Kronstadt) u Sedmigradskoj istomu je zavodu posvetio veoma drago- 
cienu pušku, koju je njegov otac Franjo, kao pjesnik dobro poznat, god. 
1866. primio u dar od svietloga kneza naše junačke Crnegore na uzdarje 
za pjesmu, koju mu on spjevao bjaše prigodom imendana. — God. 1877. 
mj. kolovoza, u što se je u Daruvaru kopala jama za pohranu vapna po- 
trebita za gradjenje kuće, u kojoj sada stanuje kotarski sud, bi tu u dvo- 
rištu iz zemlje izvadjen dolnji komad konjske noge sa cielim kopitom i tri 
komada konjskoga tiela od bakra, neobične veličine i izvrstne radnje. Muz. 
ravnateljstvo čim dobi viest o tom odkriću, obratilo se je na ondješuji ko- 
tarski sud, neka mn tu velevažnu starinu veledušno ustupiti izvoli. Velmož. 
g. kot. sudac Dr. Drag. Benak rado tu molbu prihvati, te namah taj spo- 
menik zem. muzeju odpremi s primjetbom, da je onaj sud umah za odkrića 
javio sve slavnoj podžupaniji u Pakracu radi dalnjega uredovanja, mnijuć, 
da će se ova za dalnju nadležu odpremu ote starine pobrinuti. U Pakracu 
nam neprijatelja već davno. God. 1875., kada se ondje na blizu gradila 
cesta, iz jednog brežuljka bi izkopano mnogo velevažnih predmeta, ali uz 
svu brigu muz. ravnateljstva i dopisivanje s ondješnjom oblasti, koja bi 
imala znati, što i zakoni u tih slučajevih propisuju, nedobi muzej ni odgo- 
vora. Ali na to ćemo se povratiti. Svakomu svoje. 

— Još nam je iztaknuti znameniti dar, prikazan nar. zem. muzeju 
ovih dana od čelik Hrvata gosp. Radoslava Šegerca, c. k. podpukovnika u 
Beču, a to je puška bosansko-turskoga najplemenitijeg rada, kakovoj do sada 
nevidjesmo para. Izkit je njezin preobilan i sjajan, a krase ju i turski 
nad pisi. S. L. 

Pazi na tudjina. God. 1851. u selu Drenovcu u kraljevačkoj sat- 
niji prve bosanske pukovnije kroz velike vode sruši se jedna obala, te je 
iz te obale voda izniela na sviet imnogovrstnih stvari od srebra i novaca. 
Stvari povećim dielom dopadoše u ruke njekoga ondje nalazećega se Liča- 
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nina i njeke ondješnje žene, koja je često odlazila i kopala u onoj obre- 
žini vodom srušenoj. S. Kotur iz Biednika 22. kol. i. g. obaviesti o tom 
histor. družtvo, koje se još 13. srp. i. g. obrati na pukovnika Ettings- 
bausena u Glini, ali badava. I te naše stvari skliznuše u tudjinstvo. 


Kritika. 

Bullettino di archeologia cristiana. Roma 1878 N. III. 100 - 114 
donosi razpravu veoma važnu za prvu kršćansku dobu u Dalmaciji pod na- 
slovom ,Monumento dei martiri storici di Salona ; e sepolereto cristitano 
di quella citta“ iz pera glasovitoga urednika onoga lista Iv. Krst. de Rossi. 
Razprava je razdjeljena na tri članka: 

U prvomu članku ,Epigrafi dei martiri storici di Salona“ izpituje 
Rossi jedan ulomak nadpisa našasta u Solinu po izkapanjih od g. 1815 —G. 
(Mittheil. d. k. k. Central-Commission etc. Wien 1878. p. 81 —-2), koj se 
prikazuje ovako: INATALE S....... S DIE XIII KA MAIA, te pomoću 
najstarijih kalendara i martirologija i drugih spomenika, vještinom, koju za 
ovu struku samo u njega naći možeš, izpunjuje ga tako, da mu se uprav diviti 
moraš, naime: NATALE Septim+t Victorici Hermogeniš DIE XIII KA 
ćendas MAIAs. Ovim dobivamo dva sveca više za Solin u našoj kršćanskoj 
poviesti. Prilaže još isti spisatelj ulomak napisa iz izkapanjih solinskih od 
g. 1873., u kom nalazi trag nadpisu stavljenu na uspomenu još jednoga 
solinskoga mučenika Anastasija. 

U drugom članku ,del cimitero Legis sanctae Cristiane presso #l 
Sepolcro di 8. Domnione in Salona“ donosi sliedeći znameniti nadpis iz- 
kopan u Solinu g. 1878.: , SI QVIS SVPER HVNC CORPVS ALIVM 

U zadnjem redku mislio je Momm- CORPVS PONERE VOLVER ET IN 
sen (Ephem. Epigr. II. 346. br. 553) —FERET_ECLESIAE pi P : 
da stoji ,con(sule) Apulonio“ god. Be i Raa DT 

.G I ILIVM IN LEGFE 
460. konsul u istoku; Rossi izprav-—SANCTA CHRISTIANA COLLO 
lja ga čitajuć ,con(sule) Anton“ CARI EVM DEPOSITIO 
za g. 382. Čudnovato! Ono N u rieči ĆDPDOMNTONIS'DIE-NI KAL: DE: 
Antonio nalazimo i u rieči Natale ENBRIS CON AINIONIO 
gornjega nadpisa razstavljeno, te istoga načina. Po čem se čini, da su suvremena. 

Ovdje nam je primjetiti, da srpnja g. 1813. putujuć mi po Dahna- 
ciji, da nastavimo arkeol. iztraživanja, prvi opazismo i prepisasino na Solinu 
ovaj nadpis, koj nije bio izkopan do crkvice sv. Dujma t. j. ondje, gdje 
je kašnje g. Glavinić nastavio izkapanja započeta od Luke Gospića onda 
vlastnika onoga zemljišta, kako g. Rossi misli, nego dosta niže, jedno 20 
hvatih k podnevu, na drugoj njivi. Tu krčeć zemlju izkopalo se bješe malo 
prije mnogo črepova, iztesanoga kamena i opeka, te sve ležalo na hrpi, a 
do nje sarkofag sa gori navedenim nadpisom. U prepisu onda učinjenom od 
toga nadpisa nalazimo ona dva zadnja redka ovako pobilježena: 

DOMNIONIS-:DIE-II.KAL DEC 

EMBRIS CON ANTONIO 
Mi smo dakle već onda čitali i C na koncu predzadnjega redka i ANTONIO u 
zadnjem, te nam se čini mučno, da je mogla ob ovom nastati razlika, Do 
sarkofagu opazili smo u isto doba još dva druga nadpisa na ploči, koja 
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Mommsen nigdje nedonosi; no pošto je sve bilo još onda zemljom obloženo, 
nejamčimo za točnost ondašnjega našega prepisa : 

6DSM6 Raka s nadpisom naveđenim 
T ARRVNTIAE A od Rossia nestoji dakle u savezu 
CAI2 SENIO SE. PRILLE/TETTAR s drugimi izkapanji oko crkvice 
FANO VRELIA CON .OPRI.V! < : sora : 
RESPE€TILLLA JS prilicno E Dujma; ona sastavlja i radi 
CONIVGIINCON g _ ACONI A nižine zemljišta osobiti skup, ko- 
PARABILI QVI VIXIT_ PRIMA FILIA Jih će biti i više ondje, pošto je 


ANN +P+M +LA:+B-M-P PARENTI tu naplav veoma zasegla i krupna, 


Rossi pravo daje veliku važnost izrazu collocatus in lege sancta chri- 
stiana, koj u nadpisih dolazi ovdje za prvi put, te mu se čini s toga, da 
je do ovoga grobišta valjda ležalo jedno drugo legis Judaicae. Misli, da 
nadpis spada na jednu te istu osobu, kojoj obiteljsko ime bjaše Pereginus 
a kršćansko Domnius; ali moglo bi se pomisliti i na to, da ulomak nad- 
pisa počam od rieči Depositio, bje nješto kašnje priložen. Što pako veli o 
izkapanjih Karare, opet spada na drugi skup; te dobro veli, da je od go- 
leme potrebe na solinskom zemljištu ustanoviti, gdje se što našlo. 


U trećem pako članku , Dei sarcofagi figurati e scritti, scoperti 
presso il cimitero di s. Domnione" govori Rossi o 16 raka g. 1871. na- 
šastih na solinskom tlu, po Mommsenu (C.J. L. III. p. 1034) u Vra- 
njici & po Dumontu, koj jih vidio (Revue arch. 1872. p. 121), kod crkvice 
s. Dujma. Nego ni jedno ni drugo. Prije Dumonta, te i kašnje, mi smo 
jih pregledali na mjestu, kad su jedva na pola virile iz zemlje, a ležale su . 
doli na ravnici na istoku amfiteatra, na zemlji Kapljać Iv. Luke Benzona 
podaleče od crkvice s. Dujma, stojeće iznad njih na višjem položaju, s čega 
i ove rake sastavljaju osobiti skup. Rake su poredane bile od zapada prama 
iztoku kao upravni lanac ili niz jedna do druge, te su vjerojatno ležale uz 
cestu. One dakle ni najmanje nenaliče, kako Rossi veli, položaju konkordij- 
skih raka, gdje se ove nalaze na redove i na skupove (Bullett. 1874. 
tav. 1.X). Naplav dosizala nad njimi do hvat visine; a same su duge do 7 
stopa a visoke sa poklopcem do osam. Od 4 nadpisa, koja su se na njih 
čitala, Rossi navodi jedan najvažniji po otisku kao i Mommsen (C.J. L. 
III. 6399), te opet se ponješto razlikuju. Nam je samo to opaziti, da smo 
onda u 4. redku čitali ANTE ROMA. i DTE u sedmom. 

Napokon razlaže Rossi o onom skupu raka, koj leži blizu crkvice 
8. Dujma, njoj na istoku, gdje se dan danas izkapanja nastavljaju. Spo- 
minje tri velike s plohorezbami urešene i tri manje rake tu izkopane, sve 
bez nadpisa, jedna od njih kršćanska, sa dobrim pastirom po sriedi, više 
puta na svietlo izdana; nu pošto se tu odkrila i jedna bezdvojbeno pogan- 
ska, drži, da je ova tu kašnje prenesena proti Dumontu, koj je sasvim 
obratno mislio, da je naime to čisto pogansko grobište. Zemljište, gdje leži 
to grobište, do g. 1865. bjaše sasvim netaknuto. Buduć se naše družtvo 
Za poviest i starine odvažilo, da traži grobove hrvatskih kraljeva na solin- 
skom tlu, bude nam od istoga družtva 21. ožuj. 1864. povjereno, da ondje 
ustanovimo mjesto, gdje bi jih se tražiti imalo. Obavivši na temelju starih 


1 optimae? 


64 


izprava u obširnoj razpravi taj posao (V. Domobran 1864. br. 26—30), 
uputiasmo se u Solin, da položaj manastira sv, Stjepana iznadjemo, a mi 
ga označismo uprav ondje, gdje se sada kopa, te i sklopismo sa Lukom 
Gospičćem veoma za družtvo koristnu pogodbu. Družtvo sve to priobći u 
novinah, ali već tada u jezgri izkvareno, nelati se posla!, Gospić malo za- 
tim sam se stavi na kopanje, te povadi iz jedne rupe i gori pomenute rake 
i mnogo drugih plemenitih spomenika i predmeta, kojih ne malo razda, 
njeke proda g. Ciotti na Rieci, a nješto izginu ili propade. Na jednoj raki, 
koja je g. 1872. na pola iz zemlje virila, a kašnje valjda uništena,  pro- 
čitasmo tada sliedeći nadpis Mommsenu nepoznat : | 

EL.VIRGILLANVS QVI BIXIT ANNVS 

XXX ET AVR -VRSILLA OXOR EIVS QVI 


SEVIVI SIBI VRDINAVERVNT VNC SARTOEA 
CVM SI QOVIS AVIEM VOLERIT SVPER HEC D 


Zapisnici 

sjednica hrvatskoga arkeologičkoga družtva u Zagrebu. 

Zapisnik odborske sjednice od 29. giečnja 1879. pod predsjedničtvom 
prof. S. Ljubića. Buduć se jedan odbornik odrekao svoga zvanja, uzet je 
privremeno u odbor druž. član g. Dane Gruber. Odlučeno, da se pozove 
g. predsjednik njekdašnjega družtva za poviest i starine, neka sve knjige 
družtvene, koje nije predao muz. knjižnici, arkeol. družtvu izruči. Primljeno, 
neka se umoli vis. vlada, da nastavi pomagati podporom ovo družtvo. 

Zapisnik odborske sjednice od 28. veljače 1879. pod predsjedničtvom g. 
prof. S. Ljubića. Na predlog hrv. arkeol. družtva družtvu Siscia u Sisku, da 
će njegovi članovi dobivati Viestnik uz god. prinos od 1 for. 50 nvč., da će 
mu pomagati i novcem po mogućnosti, i da se predsjednik, podpredsjednik i 
tajnik primaju kao članovi odbora arkeol. družtva, odvrati sisačko družtvo, 
da rado tu ponudu prihvaća, nego želi, da se ustanovi svota godišnje pri- 
moći. Odgovara se družtvu Siscia, da arkeol. družtvo nemože već sada tu 
svotu opredieliti; ali da iz novca, koj bi preostao poslie namirenja druž- 
tvenih potrieba, dati će mu se, koliko bude u odboru ustanovljeno. Nagrada 
Za prva dva svezka Viestnika opredieljena je sa 20 for. po arak, a dalje 
će se odrediti prama okolnostim. G. odborniku D. Gruberu povjerena je 
družtvena knjižnica. Ciena družtvene knjige Codex Diplomaticus obaljuje 
ge od 3 na 1 for. po svezak. O tom će se obaviestiti družtveni knjižar 
Hartman. Kačićevih Vjenaca nema više na prodaju, osim kod Hartmana. 


1 Smješno. Pokle smo mi sve do kraja izveli, te drnžtvo odredilo u tu svrhu 500 for., po 
moli se kao deus ex machina Dr. Lanza iz Spljeta, tada u Zadru kao nar. zastupnik, nudjajuć se 
družtvu za taj posao, te ga i sam zemalj. odbor dalm. svojim pis:nom od 25. kol. 1866. br. 3118 uz 
njeke neistini'tosti toplo preporučao, dodajuć i ovo još smiešnije: ,in tale proposito il sig. Dr. 
Fran. Lanza c. r. direttore del museo di Spalato comunicava, che di tali tombe credeva d'aver 
ravvisato gli avanzi in detto atrio (t. i. del autica chiesa di s&Anto Stefano) in alcuni vicinl sar- 
cofagli (medjutim Gospićem odkritih) di marmo adorni di pregiate sculture e solo in parte sterrati“, 
A to je ono te isto mjesto, koje mi dvie godine prije biasmo ozniučili po izpravah i predložili, ali 
ne ipak tako izvjustno, kao što odbor hoče da kaže, naime da je tu ležala upravo crkva sv. Stje- 
primi Lancievu ponudu, a tim se stvar zamete i zaguši velikom štetom zem. muzeja i družtvenoga 
ugledu. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


PEN NE NAPA A jna i anja 


GODINA I. — BR. 8. 


PAENPNEPR RN APPNE Nga 


SADRŽAJ. 


1. Pisani spomenici izkopani u Sisku teč. g. 1876—7. od arkeolog. družtva 
nSiscia“, — S. L. — Str. 65—74 


2. Uporaba ruda i kovova za pain kulturnih pojava čovjeka. (Nastavak.) — 


Dr. Pilar. — Str. 74— 
3. Luka [lić-Oriovčaniu kano arkeolog. — Dane Gruber. — Str. 78 - 84. 
4. Prilog tumačenju ,dragulja“. — Dr. Maixner. — Str. 85—88. 
5. Razne viesti. — Str. 88—91. 

Kritika. — Str. 91—94. 

Darovi prikazani nar. zem. arkeol. muzeju teč. g. 1878. — Str. 94—96. 
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TT Zagrebu 1. srpnja 1879. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Dopisi, tiskanice, poštarske doznake na predbrojku itd. upravljati će se fran- 
kirane na Uredničtvo Viestnika u zemalj. muzeju u Zagrebu. Ruko- 
pisi se nevraćaju. 

Članovi hrv. arkeol. družtva šalju neposredno svoje prineske družtvenomu 
blagajniku Dru. Lobmayeru u Zagrebu (Miesnička ulica br. 1). 

Naručbe na predbrojkn Viestnika prima: knjižara Lav. Hartmana u Zagrebu. 
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Družtva i povremeni listovi, s kojimi več stupismo u 
zamjenu : 


Magyar tudomanyos Akadčmia. Budimpešta. 

Magyar Tčrtćnelmi TArsulat. Budimpešta. 

Magyar rčgćszeti tArsulat. Budimpešta. 

Kčnigl. B&hmische Gesellschaft der Wissenschaften. Prag. 

Central-Commission zur Erforschung und Erhaltung der Kunst- und histo- 
risehen Denkmale. Wien. 

Alterthumsverein, Wien. : 

Ferdinandeum fiir_ Tirol und Voralberg. Insbruk. 

Zaklad narodowy imienia ossolinskich we Lwowie. Zavov. 

Hist. Stat. Section der k. k. Mar, Sehl. Gesellschaft v. Befšrderung d. 
Ackerbau, Natur und Landkunde. Briinn. 

Verein fiir_ Siebenbiirgisehe Landeskunde. Hermanstadt. 

Societa Adriatica di scienze naturali in Trieste. 

Arehiiologisehes Instituts des deutschen Reiches. Berlin. 

Socićtć Archćologique et Historique de 1' Orlćanais. Orlčans. 

Socićtć nationale des Antiquaires de France, Paris. 

Gesellschaft fiir Sehleswig-Holstein-Lauenburgische Gesehichte. Kiel. 

Verein fiir Geschichte und Altherthiimer Pommers, Stettin. 

Historiseher_ Verein von Oberpfalz und Regensburg. Regensburg. 

Verein fiir Meklemburgische Geschichte und Alterthumskunde. Schwerin. 

Verein fiir Kunst und Alterthum in Ulm und Obersehwaben. Ulm. 

Oberlausitzische Gesellschaft der Wissenschaften. Gorlitz. 

Society of Antiquaries of London. London. 

Der historisehe Verein des Kantons Bern. Bern. 

HMIIEPATOPCKOE PYCKOE APXEOJOTPHUECKOE OBINECTBO. Petrograd. 

MOCKOBCKO€ APXGEOJIOPHUECKO€ OBILNJECTBO. Moskva. 

Finska Vetenskaps-Societeten. Zfelsingfors. 

Societa d' archeologia e belle arti. Torino. 

Srpsko Učeno Družtvo. Biograd. 

Hrvat.-slavonsko šumarsko družtvo. Zagreb. 

Klub inžinira i arhitekta. Zagreb. 
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Archaeologisch-epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich. Wien. 
Bullettino di paletnologia italiana. Reggio del!' Emilia. 
Bullettino di archeologia e storia dalmata. Spalato. 
Pravo. Spalato. 

Novine. 


Vienac. Zagreb. Sloboda. Sušak. 
Slovinac. Dubrovnik, Naša Sloga. Trst. 
Narodni List. Zadar. Sriemski Hrvat. Vukovar, 


Glas Crnogorca. Cetinje. 


Godina I. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1879. Broj 8. 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


Pisani spomenici 


izkopani u Sisku tečajem god. 1876—7. od arkeolog. družtva Siscia, 
koje jih pokloni zemalj. muzeju. 

Njeki bezimenjak tu nedavno izreče u Viencu na prosto, da 
nije čudo, što naše hrv. arkeolog. družtvo nenalazi odziva u na- 
rodu (a i to neistinito, buduć je već tada brojilo do 80 novih čla- 
nova), jer niti nam nema za to strukovnih sila!, niti takovih, koje 
bi arkeolog. znanost barem zanimati mogla, dočim za umjetničko 
družtvo bilo bi jih u izobilju. Nam nije za sada do toga, da mu 
protivno dokažemo; samo nam ga sjetiti na arkeologičko družtvo 
Siscia, koje je u dvie godine svoga života sa odveć malenimi sred- 
stvi uprav čudesa pravilo. Neka se naš bezimenjak potrudi samo 
do zem. muzeja, do one sobe u tom zavodu, koja je označena na- 
slovom: Sbirka arkeolog. družtva Siscia, i odmah će se o našoj tvrd- 
nji osvjedočiti. Plodovi dvogodišnjega rada Sisačkoga družtva i po 
broju i po važnosti nadmašuju svako očekivanje, uz sve da mu nije 
bilo pri ruci ni jedne upravo strukovne sile. Ljubav prama svomu 
zavičaju potisnu Sišćane, da se late te veoma pohvalne zadaće, a 
ta ljubav nadahnu jim i umiće potrebito, da ju slavno vrše. Mi 
ćemo s vremenom u obće o toj sbirci obširno prozboriti i ocieniti 
ju; za sada iznieti ćemo samo na vidik njezine dosadašnje pisane 
spomenike?. 

! I to je veoma lakoumno izrečeno. Samo sveučilište i mnogobrojna 
srednja učilišta mogla bi nam dati strukovnjaka do volje, a već su nam i 
njekoji svoju pripomoć obećali. 

% U što smo bili tu da predamo slagaru ovaj rukopis, došla nam je 
iz Berlina Ephemeris Epigraphica_ Vol. IV. 1879., u kojoj smo na str. 
138—140 našli njekoliko nadpisa sisačkih ovdje navedenih, koje slavni 
Mommsen priobćuje po prepisu g. D. Jagića. O njih ćemo na svom mjestu 
naše primjetbe pridodati. 
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Stup, v. 0,74; šir. u 


1. 
I 0 M suis sE s; dub. 0,33 
: ga Mommsen 
C *:LIVIVS o 4 (Ephem. Epigr. 1879. 
Strela MODERATVS kručijom 1V. 1358), ali je orao 
B + COS desno a striela lievo ; i 
V + S u četvrtom redku B m. 


B. Čitaj : I(ovi) O(ptimo) 

M(azimo). C(ajus) Livius Moderatus b(eneficiurius) co(n)s(ulis) v(otum) 

s(olvit). Ovo je bez dvojbe onaj isti nadpis izdan od Mommsena 

po Steinbuechelu Corp. Insc. Lat. III. n. 3950, gdje je q. #tIVS 

m. C:LIVIVS. Ovaj i br. 3 dolaze iz gospoštine Topolovac, ali su 
bez sumnje iz Siska ili iz sisačke okolice onamo preneseni bili!. 

Stup, visok 0,84, šir. u nadpisu 0,40, 


PA 
MARTI MA / dub. 0,36. — Izdao ga Mommsen (1. c. p. 


138 n. 475), koj bilježi konac drugoga 


MOGIO:N EE! redka i treći redak ovako: 
NVM:CVM:SYIP // 2. Sig 
IVN : PHILOCRA. / 3. NVM CVM StIBadio | 
GVM-IVL:CRI: .a // U drugom redku ono 5 nije jasno ; ostaje 
COMACIA GRA //// iz njega samo srednja pruga , te bi biti 
Vs LOM moglo i V; do njega vidi se 1 jasno, a 
dalje uz ovaj I opet nema mjesta za G. 
Ovo I pako stojalo bi upravno izpod R od MAR, da se nije to 
R izkvarilo, te izčeznulo. — U zadnjem ulomku trećega redka, po 
Mommsenu StIBadio, nemože biti mjesta slovu T, jer onaj potez 
poslije S slazi nakoso, a njegov gornji doček, koj je sasvim jasan, 
nije prekrižen na T, no prije bi mogao biti Y. Po nas ovaj ulomak 
vjerojatno je slog, te sadržava slova SYMP, pošto nije to jasno, 


1 Mommsen (1. c. br. 475) izdao je sisački nadpis br. 19 iz moje 
radnje ,lnscriptiones musei Zagrabiensis“, dodajuć ,VCR (vel D) in 
lapide legi rescripsit collegae meo Jagičio Račkius Agramensis, VSD 
Ljubič male“, Upitan onda od Dra. Račkoga, kako je s onim S u mom 
izdanju, odgovorih mu, da je to štamparska pogreška, tim veće, pošto je 
ono C na ploči tako jasno, da nemože bolje. Glede R, nema mu ondje ni 
traga, pošto je DD sasvim čisto, zato ovo mora da bude error quadratarii, 

Mommsen je pako krivo stavio (ako nije dakako štamparska pogreška) 
u zadnjem redku na kraju D, mjesto kojega nalazi se u mom izdanju i na 
stupu čisto P' s piknjom zada, da popuni redak, kojom svršuje i redak 
peti, te se nalazi i poslije H u šestom redku. 
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jeda li je zadnje slovo P ili B, buduć da na ploči ostaje samo 
gornji dio ovoga pismena. Mi bi dakle čitali signum (sec. statuam, 
ako nije vinum) cum symposio (se convivio, ako nije simpulo ili sim- 
puvio ili syminio). 

U 5. redku Mommsen nebilježi L u rieči IVL, dočim je sasvim 
jasno. U istom redku ima pri kraju GRC mjesto jasno izraženoga 
CRI, jer ovaj C različnoga je načina od drugih G u nadpisu, a zadnje 
slovo upravna je crta, te nemože biti C. 

Šesti redak bilježi Mom. CO MAC MCR, te neznamo, što bi se 
iz toga izvesti dalo!. Slova leže jedno do drugoga, te nema ni jedne 
piknje, po kojoj bi se razstaviti imala. Ono drugo Mommsenovo M 
nam se prikazuje kao IA, a sliedeće Mom. C jasno je G, te bi mi 
čitali com (m. cum) Acia (m. Accia) Gra . .. 

Po nas dakle redci 4—6 mogli bi se čitati: Junius Philocrates 
cum Julia Crispia_ (et) cum  Accia_ Grata. Crispia i Gratus dolaze 
spomenuti u Sisačkih nadpisih (C. /. L. III. n. 3971. 3984). 

Spomenik je posvećen »Marti Marmogio Augusto«. Pošto je 
nadpis desno veoma oštećen, s toga onomu R na koncu prvoga 
redka nema više traga, 

U naših nadpisih nije se jošte našlo spomena Martu pod na- 
slovom Mars Marmogius Augustus; ali imamo takovoga u susjedstvu. 

Jedan takav nadpis našast je u Sv. Vidu pri Dravi, sada uzi- 
HARMOGIO dan na tornju u Optuju (Mommsen C. I. L. III. 
aVG SAC_  p. 509 n. 4014): 

C MARIVS 
SEROTINVS 
EX *IVSSV 

Drugi je izkopan bio u Sekavi (Seckau) kod Lubice (Leibnitz), 
MARTI gdje se čuva (Mom. 1. c. p. 650 n. 5320): 

LATOBIO 
HARMOGIO 
TOVATI 
SINATI * MOG 
-NIO C VAL 
\LE * RINVS 
EX VOTO. 


1 Ob onom MAC primjećuje Mommsen: magister cuiusnam collegii 
hic nominetur, nescio. Kad bi to stojalo, onda sa sliedećim ulomkom MCR 
moglo bi se valjda čitati magistri mercurialea. MAG v. br. 5. 

o 
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Treći se je našao u Perwati iznad Ipuše (Ips) —xARMOGIO 

:u dolnjoj Austriji (Mom. 1. c. p. 688 n. 5672): SACRuM 
V:RVTLIVS 

Drugdje nije se nigdje ovaj Martov naslov V:S'L:M 
vidio. Mommsen (i. c. v. 1048 ad n. 5320) opazuje: ,eidem numini 
dedicatus est titulus Britannicus VII. 84, scilicet Marti Toutati“; a 
Em. Hiber (C. I. L. VII. n. 84) izdavajući taj nadpis, primjećuje : 
pTeutates sine dubio a Marte hoc Toutate non diversus ex Lucano 
I, 445 notus est. Cf, C. I. L. 3, 5320“. 

U prvom i u trećem nadpisu ono H, kojim počima prvi redak, 
nije čitljivo. O tom piše Mommsen: ,primae litterae reliquae mihi 
in re praesenti visae sunt prozime accedere ad H, idque firmat titulus 
Solvensis n. 5320 (gori drugi) dedicatus Marti Latobio Harmogio etc.“ 
Ob ovom pako nadpisu kaže, da ga sam vidio nije, nego ,,descripsi 
ad ectypa duo, quae mihi erhibuit Knablius. Ed. Knabl Steierm. Mitth. 
1864. 122; 1867. 206“. Po Mommsenu dakle imalo bi se čitati 
Harmogius (Orellins II. p. 151. n. 5072 ima IARMOGIO po Stein- 
biicheln. Wiener Jahrbicher 1829. vol. 45. 6. p. 60), ali u našem 
nadpisn stoji M nedvojbeno i sasvim jasno, te MARMOGIO a ne 
HARMOGIO. Orellius 1. c., koj nije poznavao nadpis našast u Sekavi, 
uze Jarmoja za boga, i pridoda , Deus municipalis ignotus“. Mar- 
mogius bjaše Martov pridjevak, pod kojim su ga častili u ovih stranah ; 
drugi pako Augustus dolazi često u njemu posvećenih nadpisih. 


8, Jagić Mommsen fuit fere: 
SILVA SIL VIA SILVA 
| gra aj No o E 2. bo9 NIS 
MIL NG M-*:I-L*:*N*:C_ M '*'FL*IVC 
VSLM N.E" L M  V * S L* |M 


Stup vis. 0,74; šir. u nadpisu 0,33; dub. 0,29. Izdao ga je 
Mommsen ]. c. br. 474 po D. Jagiću. Nadpis je priredjen onako, 
kao što ga mi izdajemo. Ona strana stupa, na kojoj stoji nadpis, 
sva je šupljikasta, a medju N i I u drugom redku škuljica je po- 
veća, tako da neosta ni traga pismenu, pošto ima tu mjesta samo 
za jedno. Ni piknjam nema traga osim pred i za S u drugom redku. 

U trećem redku slova su dosta jasno izražena (slovu F nema 
traga), samo zadje C moglo bi se uzeti i za Ciza G. Po nas dalo 
bi se čitati: Silran(o) I(nricto) S(acrum vel Sancto). Mil(ites) n(umeri) 
Olozaae ) v(otum) s(olverunt) Uibentes) m(erito). 
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U Panoniji stanovalo je pomoćnih četa (cohortes auxiliariae), 
kojih je ime počimalo sa C ili G. Spominju se u nadpisih na pr. 
Campestris v. c. r., Canninefatium, Gallorum; ali ima više drugih 
četa, kojih je ime počimalo s onimi slovi, 1 koje su mogle ovamo 
pribivati, akoprem jim do danas nema traga u naših nadpisih. 


4, Mommsen po Jagiću (i. c. n. 473): 
So. S 5 S S *sS + 
S VR / / IV R | / 
/[O/VJIMI*: SER / A /IMISER 
vo s L s M 56 v.s.L* M 


Stup vis. 0,46 ; šir. 0,21; dub. 0,14. Nadpis je vapnenast. te 
veoma izkvaren. 

U drugom redku vidi se V i gornji dio slova R. Pred V 
ostaju tragovi jedva vidljivi slovu S. 

U trećem redku medju I i S piknja je jasna, a slova su izbi- 
jena, te van pravca naprama prvomu redku. Ostanci drugih pismena 
su kao gori. Po nas moglo bi se čitati: S(ilvano) S(aneti)s(simo 
— ili Silvano Sancto Sacrum). Surus Honesimi ser(vus) v(otum) s(olvit) 
l(ibens) m(erito). 


5. Mommsen (1. c. n. 478): 
BERRRENER E: | ooo 
AEL * VALERIVS orao stojeći E VALENIV 
AEL:SECVNDINV na kruglji AEL-:SECVNDINV 
MAG * D:D: MAG'D:D 


Dolnji ulomak stupa, vis. 0.38 ; šir. 0,31; dub. 0,25. Našast, 
kad se kopao temelj kuće gosp. Goričkoga. Nadpis je bez dvojbe za- 
vjetan, ali se nezna, kojemu je bogu na čast podignut bio, pošto 
gornji dio stupa manjka. U prvom redku ono VS jest dočimak 
imena, a zadnje slovo I vjerojatno je komad od 'E (et). U 4 redku 
ono MAG: po nas znači magistri, te D:D", dedicaverunt, ili dono 
dederunt, a kadkada decreto decurionum. | 

Glede magistri, dolaze u nadpisih razne vrsti, na pr. magister 
augustalis, fanti, martialis, privatarum, publicus sacrorum, quinquennalis, 
vici itd. U koliko se tiče ovog zadnjega, piše Forcellini: ,magister 
fuit minor magistratus in quolibet Romae vico, deinde etiam in muni- 
cipiis et coloniis, in pugis autem magister pagi appellatus, qui vicos 
dut pagos tuebatur, et publica sui vici aut pagi aedificia, si vetustate 
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collapsa essent, reficiebat, aliaque munera aedilium propria gerebat, ut 
patet ex Inscr. ap. Grut. 43, 4 et 172, 9. Romae vero et in munici- 
pis ac coloniis Larum publicorum cultui praeerat, in pagis agros lu- 
strare solitus erat, ut ait Sicul. Fl. de colon. p. 25. Goes. (V. Vis- 
conti Mus. Pio Clem. T. 4. p. 298—310 ed. Mediol.). Magistras isto 
što magister predstojnik sborova; te nadpis kod Grut. 73, 4. L. Si- 
liuns Mazimus. Vet. Leg. Ad. P. F. magistras primus in canaba D. D. 


6. 


C + SEMPRO + SE\KRO + CCR 

NIC\L-+LEG-XIIL-A+XXXXI: - 

IBA * FLORENINA + CON 

IVGI + CARISSIMO + VIVA 
FECIT 


Sarkofag ili mrtvarčka raka, vis. 0,48; dug. 0,92 ; dub. 0,64, 
bez poklopa. Poklonio ju sisačkomu arkeol. družtvu za zemaljs. muzej 
prečast. gosp. Drag. Konig sisački župnik. Nadpis veoma izlizan, te 
jedva čitljiv. | 

Mommsen (C. 1. L. III. p. 504 n. 3972) izdao je ovaj nad- 
pis po Katančiću, a zatim ga ponješto po Gruićevu prepisu izpravio 
(1. c. p. 1044 ad n. 3972,; nego u drugom redku kod njega LEG 
XIII XXXXI/, a u trećem FLORENTINA. 

O LEG XIII znamo, da je za Klaudija ili Nerona iz Germa- 
nije prošla u Panoniju, te da se je nalazila u Optuju god. 69. po 
Js. (Tac. hist. 2, 11. 3, 1), odakle se premjesti u Beč. Za Trajana 
g. 107 prodje u novu Daciju, te se više nepovrati. 


Imamo šest nadpisa osim našega našastih u gornjoj Panoniji, 
u kojih se ova legija spominje, od kojih jedan izkopan u Lubljani 
(Mom. l. c. n. 3844), jedan u Optuju (4061), jedan u Toplicah 
Varaždinskih (4118), dva oko Beča (14440, 4563), te još jedan u 
Budimu (3513); nego u svih tih nadpisih pridodaje se njezino 
prezime GEMina. Ostaje jošte od nje uspomena na mnogobrojnih 
opekah. Na ovih se pako opazuje ta razlika, da na opekah njezinih 
u Optnju nadjenih stoji samo njezino ime bez prezimena (LEG: 
XII ili L:XIII), dočim na onih u Beču našastih uviek se ono 
prezime prilaže. Poetovienses vero, piše Mommsen (/. c. p. 580) 
omnium antiquissimae non habent nisi nudum legionis nomen sine cogno- 
mine. I ovo dokazuje starost našega nadpisa, pošto i ovdje ime legije 
dolazi bez pridjevka. 


u =. mu rena m 


(8! 


7. 
JEL | AC ORI 


POSVIICAKISSIMESVA E 
MA XIMILLE NOMINATFTVE 
SVPEROSLAVDESQMANEBVN 
ADOVEVIINAMVEENSIESANTIE 
RECIPERESIVAMERIIAMACNA - 
€ ON IVGIOEREPTA AA 
FIRMAREQVIRESIBIDEM 


Ploča vis. 0,85 ; šir. 0,67; deb. 0,5. Pismena su veoma izli- 
zana; u prvom redku lievo su odbita, a desno ostaje agri. Na dvoje 
je razstavljena, te i tim podosta pokvarena. Mommsen je iznio nadpis 
(n. 479) po Jagićevu nacrtu, te veli: puto tamen quae aetatem tu- 
lerunt eas fere agnovisse me excepto v. 5 posteriore. Opazit nam je 
ipak, da na koncu 4. redka nema traga slovu T, te se ovo čini 
složeno sa N, t.j. . ; drugi ulomak redka 5. po nas imao bi se 
čitati veens te sante; a u 8. redku requires je jasno, a ne requirat. 
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a pm 2. Ulomak ploče sve naokolo okrnjen. Pis- 
TERNVvE mona su podosta dobra te visoka 0,4!/, m. 

TAanvnryr 
9. 

ed Ploča od bieloga mramora, kako stoji vis. 

«X: IL 0,19 m., gori šir. 0,11 a doli 0,141/,, a deb. 

#1 B 0,3'/,. Podpuna je samo desno i djelomice gori; 

: P-*P: a u zadnjem redku dolnji dio pismena nije pod- 


; pun, tako da na pr. ono, što se čini F moglo 
iOVIIFI/ZE| bibiti i E, a zadnje slovo i AE složeno. 


Paravia timone 


10. 
M Ulomak vis. 0,28 m., šir. 0,11. Pismena su vis, 
V S 0,5'/,. Našast u župnikovoj bašći. 
POS 
11 
€ Odlomak kamene ploče vis. 0,12, šir. 0,8'/,, dub. 0,2"/,. 
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Nadpisi na opekah. 
a. 
pri(die) idus iunj 
Felicio CCX X 
Opeka je vis. 0,43, šir. 0,301/,, deb. 0,5!/,. Pismena su jasna ; 
opeka je po sriedi od zgora doli polomnjena. V. Viest. br. 2. tab I.a. 


b. 
CCCXCI 
Odlomak opeke, dug 0,26, šir. 0,15, deb. 0,6, na kom samo 
broj 391. V. Tab. I. 0. 


ponam m... Ulomak opeke vis. 0,14, šir. 0,311/,, deb. 


IN .. U 0,6'/,. Ono U desno jest podpuno, jer mu okrajci 
u : nedosižu ruba, gdje je opeka okrnjena. Sve je 


_ : urezano. 
d. 
jCxvI Opeka s urezanimi slovi, vis. 0,44, šir. 0,29, deb. 0,5'/,. 
e 


———, 
i Opeka s urezanimi slovi, vis. 0,43, šir. 0,23. deb. 0,5. 


f. AH. — Ulomak opeke s urezanimi slovi. 

g. APPIANI. — Opeka, s uzvišenimi slovi Pečat dug 0,12, šir. 0,3. 
h. SISC. — Opeka, s uzvišenimi slovi. Pečat dug 0,81/,, šir. 0.22/,. 
i. 6IEC. — Opeka s uzvišenimi slovi. Pečat dug 0,7!/,, šir 0,21;,. 


Nadpisi na cievih. 


Ciev od pečenice sa promjerjem 0,21, na grliću 0,16. 


PA 
——| 


Nadpisi na žarah i pomanjih posuda. 


1. IVN PATN. — Pečat na izvanjskom podvršju žare, dug 0,5!/,, 
šir. 0,2. Zadnje slovo dvojbeno. 


2. COSTINI, -+ Pečat na izvanjskom podvršju žare, dug 0,7', 


KE 
šir. 0,2. 
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3. M-Marsl. — Pečat na izvanjskom podvršju žare, dug 0,47, | 
šir. 0,1%/,. 


4. L- TARI RFI (RVF u sloga). 


0,7'/4, šir. 0,2. 


dug 


— Pečat na grlu žare, 


5. Na dnu izvana: PRiMarius? V. Tab. I. br. 5. a. 
Na dnu unutri: PATTI. V. Tab. I. br. 5. b. 
6. Na dnu izvana: PE. V. Tab. I. br. 6. a. 
Na dnu unutri: 2 V. Tab. I. br. 6. b 
MARI 
7. Na dnu izvana: milo. V. Tab. L br. 7. 
8. Na dnu izvana: P-ATTI. Dvostruk natisk. V. T.I. br. 8 
9. Na dnu izvana: |. g. V. Tab. I. br. 9 
10. Na dnu izvana: C:CESAB. V. Tab. I. br. 10. 
11. Na dnu izvana: "ILA, V, Tab. I. br. 11. 
RVS 
12. Na dnu izvana: Quc. V. Tab. I. br. 12. 
13. Na dnu izvana: = kao br. 6, ali drugoga načina 
V. Tab. I. br. 13. 
14. Na dnu izvana: djed V. Tab. I. br. 14. 
SARI 
15. Na dnu izvana: MRI. Pokost mal ne sasvim je opala, čega 


radi pismu jedva traga. V. Tab. 1. br. 15. 


16. Na dnu izvana: 


17. 
18. 
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drugoga 


Na dnu izvana: L-GELLI. 


Na dnu 


izvana: 


. Te) 
. Na dnu izvana: 


PRITANIL V. Tab. I. br. 16. 
V. Tab. I. br. 17. 


E. Odlomak. V. Tab. I. br. 18. 


M: Odlomak, valjda kao br. 6 i 13, ali 


načina. V. Tab. I. br. 19. | 
20. Na dnu izvana: sipa. V. Tab. I. br. 20. 


21. Cini se da je RAMI; no pošto je peca opetovano udaren, 
s toga sve ostalo tamno i dvojbeno. 


T4 . 


Nadpisi na svietiljkah!. 
1. CERIALIS 
CRESCE i CRESCES 
S 


3. LIC 
4. FORTIS 
5. PROBVS 


Napokon na težini od kamena, načina plosnaste kugle, s jedne 
strane dubčaste a s druge ravne, na ovoj drugoj strani vidi se 
urezano A. S. L. 


Uporaba ruda i kovova za prvih kulturnih 
pojava čovjeka. 
( Nastavak.) 


Iza kamene dobe dolazi doba kovova, koji su malo po 
malo uporabu kamenoga orudja izrinuli. 


Kovno doba mislim najbolje razdieliti ovako: 
a) doba metalična, 
b) doba metalurgična, i 
c) doba siderurgična. 


A. Doba metalična odlikuje se od dvijuh sliedećih time, što 
čovjek nije kovove drugčije poznavao. nego kao kamenje svoje vrsti, 
te ih prama tomu, ako su čemu slažiti mogli i uporabljivao. Broj 
kovova samorodnih, koje je čovjek bez svake pripreme u prirodi 
nahadjao, malen je. 

Evo popis tih ruda po vjerojatnom sliedu, kako ih je čovjek 
učio poznavati: 1. Zlato. 2. Bakar. 3. Srebro. 4. Elektrum. 5. Že- 
ljezo. 6. Olovo. 

Spomen zlata siže u davne davnine historičke uspomene kod 
svih naroda. Zlato je medju svimi kovovi čovjeku najlaglje pristupno 
biti moglo. Dovoljavalo je, da je čovjek pretražio šljunak rieka i 
potoka, pa mu je često pala u ruku ugvalina zlata, a tu kov je 
on radi njezine liepe boje i kovna sjaja više no za korist pobirao. 


! Tkalčić u rukopisih spominje jednu sa RE 
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Prve pokuse, koje je čovjek sa zlatom učinio, pokazali su 
njeka liepa svojstva te kovi. Zlato nehrdja, veomo je rezko i kovko, 
daje se lahko bušiti i na konopčić nanizati. 

Da je zlato nekoč najobičnija kov bila u krajevih oko sredo- 
zemnoga mora, o tom imamo nedvojbenih historičkih podataka ; 
danas je u tih krajevih zlato mal ne posve izcrpljeno, barem nema 
ga obilno nigdje u riečkih i potočnih naplavinah. Australija, die- 
lovi Azije i Amerike, kamo moderna kultura tek u novije vrieme 
dopire, obiluju sveudilj na zlatu. 

Kad su Španjolci u Peru došli, našli su silno obilje te kovi 
kod tamošnjih Indijanaca. Pa ipak je zlato bilo bez znatne ciene. 
U Minas Geraes u Braziliji lovili su Indijanci 1680. god. zlat- 
nimi udicami. God. 1785. našasta je kod Bahije ugvalina zlata 
2560 funtih težka. 

Na jezeru Titikaka kod Laz Paz srušio se je prošloga vieka 
brieg od brusilovca i tim ogoljeno više komada zlata do 50 funti 
težkih. 

Nemanje bogata na zlatu jest Kalifornija, nu premda se tek 
jedno 40 god. tamo zlato vadi, opaža se već neko malaksanje pro- 
dukcije. Od europskih zemalja bila je nekoč bogata na zlatu Špa- 
nija. Plinij (Hist. nat. 33., 21.) pripovieda čudesa o bogatstvu te 
zemlje na zlatu. Tu se nalazi komada po 10 funti težkih, a Astu- 
rija, Gallaecija i Luzitanija daju godimice 20000 funti zlata. 

Dan danas neima zlata u Španiji, barem se nigdje u znatnijoj 
mjeri nevadi. 

Zanimivo ješto Plinij piše o Dalmaciji, kao zlatonosnoj 
zemlji (loc. cit. 33. 4. 21.). On veli, da se tu zlato odmah na po- 
vršini nalazi i u takovom obilju, da se svaki dan 50 funti nabere. 
To bi dalo na godinu, ako bi se uzelo 300 radnih dana 15000 
funti ili (funtu po 500 grana) vriednost od 25,800.000 franaka zlata. 
Dan danas nit se nespominje Dalmacija medju zlatonosnimi krajevi. 
Jednom riečju, gdje je čovjek proverbialnom požudom (auri sacra 
fames) počeo zlato kopati i izpirati, tamo ga je doskora mal ne 
posve nestalo. 

Obilje na zlatu u Evropi postajalo je u ono rano doba, kada 
čovjek nije još bio odabrao tu kov za prometno mjerilo vriednosti. 

Ako je dakle kod starih naroda postajala predaja o njekoj 
zlatnoj dobi, gdje nije bilo rata ni progona (Ovid pjeva: aurea sata 
est aetas), to je arkeologu i historiku stvar dosta razumljiva, oružje 
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bo se je za te periode (paleo- i neolitičke) jedva ubojnim nazvati 
moglo, a svakako je nespretnim ranjenjem stranke od poboja od- 
vraćalo. Šume su k tomu bile postrane, lova obilje a što je naj- 
važnije uz veliko bogatstvo na zlatu pomanjkavao je novac, taj 
nervus rerum gerendarum. 

Medju kovovi, koje je čovjek već od najstarijih vremena kao 
orudje učio cieniti, imamo: 

Mjed (bakar). Mjed samorodna nije riedka ruda. Svojim bo- 
gatstvom na samorodnoj mjedi prednjači svakako sjev. Amerika. U 
veljači 1857. naštst je u rudniku Minnesota komad samorodne 
mjedi, koji je bio 45 stopa dug, 22 stope najveće širine, a najveće 
debljine 8 stopa. Imao je 90" čisle mjedi te vagao 420 tona. Oko 
gornjega jezera (Lake superior) često je našasto velikih ko- 
mada samorodne mjedi (Dana, a system of Min. p. 15). Pa za čudo, 
tamošnji prasjedioci, Indijanci gornjega jezera nevidjahu u mjedi 
ino do mjedenog kamena, (Steenstrup, Congres international d' 
Archeologie et d' anthropologie prćhistorique tenu a Bruxelles 
1873. p. 250), kojega sasma primitivno brušenjem izradjivahu. 

Na starom kontinentu najbogatiji na samorodnoj mjedi jest 
Ural. Tu dolazi mjed obično s mahalitom. Pallas spominje kusova 
mjedi našastib u Turji 40.000 funti težkih (Quenstedt min. p. 574). 

U metaličnoj dobi rabio je čovjek mjed ili brušenu ili na 
hladno prekivanu. Najstariji u historiji spomenuti narodi znaju već 
uporabu mjedi, pače još u homersko doba mjed je (y22256) mnogo 
rabljenim materijalom za svakovrstno orudje i sprave. 

Srebro je jedva manje poznalo bilo od mjedi, pače u Evropi 
je to bila puno češća kov od mjedi same. Premda se u centralnoj 
Europi od početka srednjega vieka veoma pomno srebro vadi to je 
još u novije vrieme mnogo tako zvanih srebrnih zubova povrh ledine 
odsječeno bilo. | 

U Kuttenbergu našlo se je srebra medju korenjem stabalja 
(Quenstedt loc. cit. p. 567). 

Nerazmjerno bogatije na srebru jesu obe Amerike, gdje je 
čovjek tek od najnovijeg vremena srebro crpiti počeo. Neima dvojbe, 
da je srebro u najdavnijih vremenih poznato bilo, prem Plinij 
nieče obstanak samorodnoga srebra u prirodi. Srebro je poput zlata 
služilo za nakit i osim toga za nekoje orudje, igle, kovče, jerbo je 
svakako uslied primjesa male količine bakra oveću tvrdinu po- 
sjedovalo. | 
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Elektrum se spominje kod starih Grka kano bielo zlato. Jest 
to smjesa od zlata i srebra, koja je nešto tvrdja od zlata, te se 
je rabila kao i prediduće obje kovi, jer se nije znalo srebro od 
zlata lučiti. 


Medju kovove, koje je čovjek samorodne u prirodi naći hn), 
te za pripravljanje orudja cieniti učio, spada i 


Željezo i to sideričko željezo t. j. ono, koje kao meteor na 
zemlju pada. Prvobitno nazreo je čovjek u željezu samo kamen iz- 
vanrednih svojstva, koji je oštricu dugo zadržao, kod udarca nije 
pucao, te kad je otupio opet se nabrusiti dao. Da je čovjek veoma 
vjerojatno željezo izprva rabio na način kamenoga orudja najbolje 
se razabire iz izvješća Steenstrup-ova o uporabi meteoričkoga že- 
ljeza kod groenlandskih Eskimoa (Sur 1!" emploi du fer mćtćvrique 
par les Esquimaux du Groenland, par J. Steenstrup. Congres inter- 
national d' archeologie et d" anthropologie prčhisttorique p. 242— 
250). Eskimoi putovali su u daleke priedjele, gdje je bilo meteo- 
ritičkoga željeza, te su se tu obskrbljivali žilavim željezom. To su 
razlupali si male kuse/za svoje sastavljene strielje i noževe. Upo- : 
rabu željeza nisu Eskimoi jamačno naučili od Europljana, jer ovi 
rabe samo kovano željezo. Kad je Ross za svojega putovanja u ark- 
tične priedjele, došao god. 1818. u Groenlandiju našao je kod 
Eskimoa Baffinskoga zaljeva oružja i noževa od meteornoga željeza, 
što se je dalo dokazati kemičkom analizom (jer je u željezu nikelja 
našasto), a zatim Widmannstatten-ovimi slikami. 


Po Steenstrupu (loc. cit.) ima duž zapadne obale Groenlandije 
starih grobova i kjoekenmčddinga, koji takodjer sadržavajn analog- 
noga orudja te svjedoče, da uporaba željeza siže u davna vremena, 
prije no je ikoji Evropljan u ove krajeve dopro. 


Osim željeza inogao je čovjek jošte poznavati i 


Oloro. Goettmanu, koji je 1852. god. iztraživao zlatonosne 
pješčine kod Velike, našao je u pjesku i zrnaca olova. Isto tako 
ima olova u Uralskom pjesku. Nu pobližih podataka neimamo, da 
bi samorodno olovo moglo služiti čovjeku pradobe za koju mu 


drago svrhu. Dr. Pilar. 
(Nastavak aliedi.) 
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Luka Ilić-Oriovčanin kano arkeolog. 


Luka Ilić rodio se je godine 1817. u Oriorcu. U Požegi. učio 
je gimnazij, a u Zagrebu filozofiju i theologiju, gdje je i zaredjen. 
Po tom postao je kapelanom u Velikoj (u požežkoj podžupaniji), a 
skoro za tim vojnim kapelanom. Kao takav bio je u Ugarskoj (u 
Kisegu), u Dalmaciji, u Pančevu i Bieloj Crkvi, a konačno postade 
i župnikom u Novskoj, gdje je prošle godine (1878.) umro. 

Tečajem svoga života bavio se je mnogo književnošću, te je 
. i izdao nekoja djela, kano 1. Sluvonske varoške pjesme, Zagreb 1844 
do 1847.; 2. Barun Franjo Trenk i njegovi panduri, Zagreb 1845; 
3. Narodni slavonski običaji, Zagreb 1846; 4. Historische Skizge der 
k. k. Militirvkommunitiit Pančova, u Pančovi 1855; 5. Lovorike t. j. 
narodne pjesme , izdane u slavu stogodišnjice gradiške pukovnije ; 
6. Više historičkih crtica u ,Arkiru“. 

Osim književnošću bavio se je Ilić veoma mnogo arkeologijom, 
što nam dokazuju 1. njegova arkeologička, a naročito numismatičk s 
djela i 2. njegova liepa numismatička sbirka. 

Arkeologička djela Ilićeva sva su još rukopisi, koji se nalaze 
stranom kod »Hrvatske matice« ili u knjižnici arkeologičkoga mu- 
zeja. Tlić uložio je višegodišnji trud oko izradbe ovih djela, ali ne- 
imajući sredstava, da ih objelodani, ostadoše rukopisi sve do danas. 
Nekoja imadu još donekle neku vriednost, ali su većinom već za- 
starila. Naročito numismatička djela preživila su se, jer je numis- 
matička znanost odtad silno napredovala, osobito radnjami Coheno- 
vimi, Sabatierovimi i drugih. 

Od djela, koja još nešto vriede, spomenuti nam je: 1. ,Sturo- 
žitnosti kraljevstva Slavonije“ u kojih su sva znatnija mjesta Slavo- 
vonije opisana sa gledišta arkeologičkoga i historičkoga, dapače sa 
slikami nekojih miesta. O pojedinih gradovih navodi se takodjer 
mnogo narodnih tradicija. Nekoji odlomci ovoga rukopisa priobćeni 
sa već u domaćih časopisih. Djelo će se moći dobro upotriebiti po- 
gledom na Slavoniju, kad bude »Matica« izdala »Topografiju« ciele 
Hrvatske 2. ,Nadpisi“ 2 svezka Boraveći u Dalmaciji, nakupio je 
Ilić množinu nadpisa, koji će medjutim većim dielom već priobćeni 
biti u Momnisenovomu »Corpus inscriptionum«. Nadje li se koji ne- 
izdan nadpis, priobćiti će se u »Viestniku«. 3. , Dalmatinski novci“ 
najbolje je Ilićevo numismatičko djelo. Slavna jugoslavenska aka- 
demija nabavila je ovaj rukopis za 300 for. Ako i imade u njem 


ze. mano. 
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mnogo netočnosti, tako da djelo neodgovara svim zahtjevom zna- 
nosti, ipak se nalazi u njem podataka, koji mu podaju važnosti. 
Na ovo djelo obazirali sn se Dr. Rački u svojoj razpravi »o dalma- 
tinskih i ilirskih novcih najstarije dobe« (Rad XIV, 55) i Šime 
Ljubić u razpravi »o dubrovačkoj kovnici« (Rad XVI, 198). 

Skoro bez svake ciene, kao zastarjela, jesu sliedeća Ilićeva 
rukopisna djela: 


1. , Ukupna numismatika“, djelo na široko zasnovano, koje se 
razpada na više dielova. I. dio je , Uputjenje u numismatiku“. Uputa 
ova veoma je poučna, kako nam svjedoče poglavja, o kojih se ovdje 
govori, naime »o postanku novca«, »o delanju novca«, »ob obliku 
i ukusu novca«, »o kovačnicah«, »o novčanih nadpisih i tipih«, 
»o veličini i težini novaca«, »0 cieni novaca«, »o riedkosti nekojih 
novaca«, »0 svrhi novca«, »ob izopačiteljih novaca« i t. d. Pošto 
je pisana vevina lahkim, razumljivim jezikom, bila je zavriedila, da 
se na svietlo izdala; danas imademo daleko boljih djela. Isto su 
tako zastarjeli ostali dielovi ovoga djela, naime II. dio , Obiteljski 
rimski novci“, [II. dio: , Rimski carski novci, novci gotskih vludara, 
novci vandalskih vladara i bizantinskih careva“, 1 napokon IV. dio 
pautonomni i carski novci rimskih pokrajina i kolonija“. 

2. ,Miscelanea“ 1, Numismatičko-historičko-zemljopisna uputjenja“, 
dva djela, koja sadržaju množinu raznolikoga, mješovitoga gradiva, 
kanoti arkeologičkoga, historičkoga, geografičkoga i t. d. Nu pošto 
je sadržaj djela prešaren i porazbacan bez sustava i pravoga nu- 
trnjega saveza, nije djelom nikakova ciena'. 


Vidimo dakle, koliko je Ilić radio i na polju arkeologičke 
literature. Vječita je samo šteta, da je tolikogodišnji trud i pomni 
rad oko toli obsežnih djela skoro uzaludan. Po koje valjano zrnce 
povaditi će se iz njih, sama pako djela zaprašiti će se 1 otrcati u 


1 Osim ovih rukopisa, zasiecajućih u arkeologiju, ostavio je Ilić još 
dva rukopisa, naime 1. ,Sbirku narodnih pjesama“, sakupljena velikim 
trudom, i to _ a) oveću sbirku ,čenskih narodnih pjesama“ u 3 svezka, | 
od kojih je veći dio dao Mihovilu Pavlinoviću za njegovu sbirku narodnih 
pjesama; b) 1 svezak ,junačkih pjesama“, koje opievaju najznatnije do- 
godjaje XVI. stoljeća, a slične su u mnogom Kačićevim pjesmam, dapače 
nekoje i nadkriljuju Kačićeve. Matica će upotriebiti onu sbirku, kad bude 
priredila podpuno izdanje narodnih pjesama. — 2. ,Grčko-rimsko bajo- 
slovje“ u 3 svezka, koje je izradio velikom pomnjom, uporabivši svu za 
onda valjanu literaturu. 
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kojem kutu biblioteke, dočim će za rad Ilićev na polju arkeologije 
jedva tko znati. 

I bogata Ilićeva sbirka novaca dokazom nam je, koli se je 
Ilić rado bavio sakupljanjem starina. Sbirka ovu nabavile su za 
naš zemaljski narodni muzej visoke hrv. vlade u Zagrebu za 470 
for. 80 nvč. polag procjene muz. ravnatelja Šime Ljubića i to dala 
je prema broju pučanstva kr. zem. vlada dioni prinos od 285 for. 
33 novč., a c. kr. glavno zapovjedničtvo kao krajiška zemaljska 
oblast dioni prinos od 185 for. 47 novč. Sbirka se sad nalazi u 
arkeologičkomu razdjelu zem. muzeja. 


Ciela sbirka sastoji se od 3.333 komada novaca, i to_ 1. Cel-- 


tički novci: 3 srebrna i 2 bakrena; 2. Grčki novci: 8 srebrnih i 9 
bakrenih aleksandrinskih, 43 razna bakrena, 19 bakr. dalmatinskih 
i 35 bakr. rimo-grčkih; 3. Rimski novci: 67 srebr. konsularnih, 
177 srebrnih carskih, 100 bakr. velikih, 207 bakrenih srednjih, 
T50 bakrenih malih i 82 bizantinska; 4. Slaronski novci: 2 srebr. 
i 1 bakr.; 5. Dubrovački novci: 2 taljira od g. 1762. i 1768., 1 polu- 
taljir, 1 četvrtina, Ž srebr. dukata od g. 1797., 23 srebr. razna, 
32 grošica drobna i lahka, 62 bakr. mala i 1 medalja; 6. Ugarski 
novci: 1 novija cvanciga, 35 srebr. drobnih i 3 bakr ; 7. Mletački 
novci: 1 taljir i 3 polutaljira, 7 malih srebr. i 32 mala bakrena; 
8. Dalmutinski sredovječni novci: 1 zadarski obsadni taljir, 2 srebr. 
spljetska vojvode Hrvoje, 17 bakr. dalm. iz 15. stoljeća; 9. Razni 
sredovječni i noviji novci: 94 medalje razne od metala, 3 taljira nje- 
mačka loše smjese, 16 raznih srebr. forinta i cvanciga, 12 raznih 
srebr. taljira i 214 srebr. najnovijih malih novaca; 10. Nerazlučivi 
novci beg vriednosti: 295 bakr. starijih novaca i 603 bakr. novija 
novca; 11. Otisci novaca: 83 otiska medalja i 285 otisaka na olovu 
ili papiru; 12. Banke, kojih je ukupno 44 komada, i to: 23 ugarske 
od g. 1848—9., 15 grada Beča od g. 1796., | turska, 1 srbska, 
1 ljubljanska, 1 austro-italska, 2 assignata francezka (1792. i 1793.) 
i 4 komada od dvijuh raznih banka. — Ciela dakle sbirka sastoji 
se od 3.333 novca od kova i od 45 banaka. 

Brojem i vriednošću najvažnija je sbirka rimskih carskih no- 
vaca. Za ovaj put iztaknuti ćemo ovu sbirku. U njoj imade mnogo 
dragocienih i riedkih novaca, od kojih su nekoji toli riedki, da ih 
neima ni u Cohenu (»Description Historique des Monaies frappćes 
sous l' empire romain« u 6-toma i I-tom Supplementa) ili se u čem 
razlikuju od njegovih, te ćemo ih mi ovdje pojedince navesti. 


= 2 EE. E EE M i PECK Za a TE ma -_— 
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1. DIVVS AVGVSTVS PATER. _. Glava Augustova zračna desno. 
IMP.T.VESP.AVG.REST. _ u podkrajku PROVIDENT. (NT 
u monogramu). Žrtvenik. 
Sravni Cohen I. 99, br. 489. — Srednji bronz. 


2. IMP. CAES. DOMIT. AVG. — GERM.P.M.TR.P.X. _ Glava 
Domicijanova lovorvjenčana desno. 
IMP.XXII.COS.X. — VII.CENS.P.P.P. _ Pallas kacigasta 
stojeći lievo, drži koplje. 
Sravni Cohen I. 400, br. 100. — Srebren, 


3. CAES.DIVI AVG.VESP.F.DOMITIAN.COS.VII. _ Glava Domi- 
cijanova lovorvjenčana, bradata, lievo. 
S.G. — Pallas stojeći lievo sa štitom na prsih, drži strie- 
licu i koplje; do noguh joj štit. 
Sravni Cohen I. 439, br. 433. — Srednji bronz. | 
4. IMP.CAES.DOMITIAN.AVG.GERM.COS.XI. _ Glava Domici- 
janova zračna desno. 
VIRTVTI — . VGVSTI. — S.C. _ Božica hrabrosti stojeći 
desno, jednom nogom na kacigi, drži parazonij i koplje. 
Sravni Cohen I. 454, br. 553. — Srednji bronz. 


5. ANTONINVS — AVG.PIVS P.P.TR.P. — Glava Antoninova 
lovorvjenčana desno. 
COS — III (ili III, jer je broj izlizan). — S.G. _ Mars 
kacigast idući desno, nosi koplje i trofej. 
U“ Cohenu neima ovakova tipa. — Veliki bronz. — Novac je dvojben, 
jer je po svoj prilici falsifiziran. 
6. M.ANTONINVS AVG. — ARMENIACVS. _. Glava Marka Aure- 
lija lovorvjenčana desno. 
TR.P.XXIL. — IMP.III.COS.II. _ Božica pravičnosti sto- 
jeći lievo, drži težu i obilnicu. 
Sravni Cohen II. 493, br. 294. — Srebren. 
7. M.ANTONINVS AVG. — GERM.SARM. _ Glava Marka Aure- 
lija lovorvjenčana desno. 
TR.P.XXX. — IMP.VIII.COS.IHL. _— Božica sreće (ili mira) 
stojeći lievo, drži kaducej i obilnicu. 
Sravni Cohen II. 496, br. 320 i VII. 173 br. 46. — Srebren. 


8. M.ANTONINVS — AVG.TR.P.XXVI. _ Glava Marka Aurelija 
lovorvjenčana desno. 
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10. 


ll. 


12. 


13. 
14. 


15. 


IMP.VI. — COS.IIl. — S.C. _ Božica pobjede na pola gola, 
stojeći desno, natiče na stablo štit, na kojem se čita: 
VIC. GER. 
Sravni Cohen _II. 530, br. 527. — Veliki bronz. 


. M.ANTONINVS AVG. — GERM.TR.POT.XXIX. _ Glava Marka 


Aurelija zračna desno. 

IMP.VII. — COS.III. — S.C. _ Božica obilja stojeći lievo, 
drži dva klasa sa makom i obilnicu ; do noguh joj mođij, 
pun klasja. 

Sravni Cohen II. 532, br. 545. — Veliki bronz. 


L.SEP.SEVERVS PER. — AVG.P.M.IMP.XI. _ Glava Seve- 


rova lovorvjenčana desno. 


PAR.AR.AD. — TR.P.VI. — COS.I.P.P. (u podkrajku). 


Trofej pod kojim sjede dva sužnja. 
Sravni Cohen III. 260, br. 231 i 234. — Srebren. 


IVLIA DO — MNA AVG. _ Poprsje Julijino desno. 

AEOVI — TAS P.P. _ Božica pravičnosti stojeći lievo, drž; 

težu i obilnicu. 
Sravni Cohen III. 333, br. 4. — Srebren. 
IVLIA -— AVGVSTA. _ Poprsje Julijino desno. 

IV — NO. (Oba diela rieči IV i NO pisana su od ozdo gore, 
tako da se okrugu čita IV — ON). _ Juno pokrivena 
stojeći lievo, drži žrtvenicu i žezlo; do noguh joj paun. 

Sravni Cohen IIL. 337, br. 44. — Posrebrnjen, dvojben novac. 
Novac Trebonijana Galla, jednak opisanomu kod Cohena IV. 
269 br. 5, samo se razlikuje od ovoga tim, što ima u 
predku i zadku četiri piknje, a ne tri. — Srebren. 
Novac Trebonijana Galla, jednak opisanomu kod Cohena IV. 
271 br. 19, samo se razlikuje od ovoga tim, što u pod- 
krajku reversa nije broj IV, nego četiri piknje. — Srebren. 


Novac Trebonijana (alla, jednak opisanomu kod Cohena IV. 


273 br. 43, samo ima još izpod glave u aversu četiri 
piknje. — Srebren. 


. IMP.CAES.C.VIBIVS TREBONIANVS GALLVS AVG. _ Poprsje 


Trebonijana Galla lovorvjenčano desno u plaštu. 
LIBERTAS AVGG. — S.G. _ Božica slobode stojeći lievo, 
drži kapicu i žezlo, 
Sravni Cohen IV. 280, br. 99. — Veliki bronz. 


17. 


18. 


19. 


20. 


21. 


23. 


24. 
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IMP.AVRELIANVS AVG. _ Poprsje Aurelijanovo zračno desno 
u oklopu. 
VICT — ORIA AVGG. _ Božica pobjede ide lievo, držeći 
vienac i paomu; a polju lievo zviezda, desno S. 
Sravni Cohen _V. 150, br. 198. — Mali bronz. 


IMP.TETRICVS P.F.AVG. _ Poprsje Tetrikovo zračno desno 
u plaštu. 

SALVS — AVGG. _ Božica zdravlja stojeći lievo, drži vie- 
nac i sidro. 
Sravni Cohen V. 177, br. 108. — Mali bronz. 

IMP.C.M.CL.TACITVS.P.AVG. _ Poprsje Tacitovo zračno desno 
u plaštu i oklopu. 

ROMAE AETERNAE. _ Rim kacigast sjedeći lievo, drži 
kruglju i žezlo; sa strane štit; u podkrajku XXIT. 
Sravni Cohen V. 204, br. 100. — Mali bronz. 

Novac Probov, jednak opisanomu kod Cohena V. 252 br. 175, 
samo se od ovoga razlikuje tim, što je poprsje carevo 
obrnuto desno, a ne lievo. — Mali bronz. 

IMP.C.M.AVR.PROBVS AVG. _ Poprsje Probovo zračno desno. 

SOLI IN — VICT — 0. _ Sunce zračno, na pola golo 
u četveropregu vozi se punoliko; u podkrajku nerazlu- 
čiva slova. 

Sravni Cohen V. 293, br. 522. — Mal: bronz. 


2. IMP.C.MAXIMIANVS P.F.AVG. _ Glava Marximijanova lovor- 


vjenčana desno. 

SACR.MONET.AVGG.ET CAESS.NOSTR. _ Božica novca 
stojeći lievo, drži težu i obilnicu; u podkrajku .LS; 
—- u polju desno A, lievo polumjesec. 

Sravni Cohen V. 488, br. 379. — Srednji bronz. 
IMP.C.FLA .VAL.. SEVERVS P.F.AVG. _ Glava Severa II. 
lovorvjenčana desno. 

GENIO POPVLI ROMANI. __ Genij na pola gol stojeći lievo, 
pokriven modijem, drži žrtvenicu i obilnicu; u pod- 
krajku MTE. 

Sravni Cohen V. 626, br. 33. — Srednji bronz. 
Novac Severa II., jednak opisanomu kod Cohena V. 626 br. 
35, samo se razlikuje od ovoga tim, što je u aversu 


glava careva bez plašta ili oklopa. 
* 
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25. VAL.LICINIVS P.F.AVG. __ Glava Licinijeva lovorvjenčaua desno. 
GENIO, — AVGVSTI. _ Genij, pokriven modijem, na pola 
gol, stojeći lievo, drži žrtvenicu i obilnicu; u podkrajku 
*SMTS: ; u polju B. 
Sravni Cohen VI. 58, br. 49. — Srednji bronz. 
26. IMP.LIC.LIGINIVS P.F.AVG. __ Glava Licinijeva lovorvjenčana 
desno. 
IOVI CON — SERVATORI. _ Jupiter gol stojeći lievo, sa 
baljinom na lievom ramenu, drži strielu i žezlo; do no- 
guh mu lievo vienac; u podkrajku SIS; u polju A. 
Sravni Cohen VI. 61, br. 76. — Srednji bronz. 
27. IVL.CRIS — PVS NOB.C. _ Poprsje Krispovo lovorvjenčano 
desno u plaštu i oklopu. 
PROVIDEN — TIAE CAESS. __ Ulaz u trkalište bez kle- 
pala, na kojem su dva tornjića, medju kojima je zviezda , 
u podkrajku SMTSA. 
Sravni Cohen VI. 200, br. 103. — Mali bronz. 
28. GONSTANTINVS IVN.NOB.C. _ Poprsje Konstantina II. lovor- 
| vjenčano desno sa plaštom. 
CAESARORVM NOSTRORVM oko lovor-vienca, u kojem se 
čita VOT.X, koje je izmedju dvie paome ; u podkrajku AQT. 
Sravni Cohen VI. 228, br. 101. — Mali bronz. 
29. D.N.GONSTAN — TIVS IVN.NOB.C. ._ Poprsje Konstancija 
Galla golo, desno, u plaštu; iza njega A. 
CONCORDIA — MILITVM. _ Konstancij Gallo u odjeći vojnoj 
stojeći punolik, ogledaje se lievo i drži dva labaruma ; 
. u podkrajku BSIS. 
Sravni Cohen VI. 351, br. 27. — Srednji bronz. 
30. D.N.FL.CL.IVLI — ANVS NOB.C. __. Poprsje Julijanovo golo 
desno u plaštu. 
SPES REI — PVBLICE. = Julijan kacigast, u odjeći vojnoj, 
stojeći lievo, drži kruglju i žezlo; u podkrajku SMN. 
Sravni Cohen VI. 369, br. 80. — Mali bronz. 
81. D.N.VALENTINIANVS P.F.AVG. _ . Poprsje Valentinijanovo sa 
diademom desno u plaštu. 
VOT.V.MVLT.X. — u viencu; u podkrajku ASISC. 
Sravni Cohen VI. 449, br. 56. — Mali bronz quinaire. 
' Dane Gruber. 
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Prilog tumačenju ,dragulja“ 
opisana u Viestniku hrvat. arkeol. družtva god. I. br. 1, str. 6 —12. 


Pod naslovom »dragulj iz predhistoričke dobe« izviestio je 
urednik Viestnika hrv. ark. družtva god. I. br. 1. str. 6 sl. o vrlo 
zanimivu i dragocienu predmetu, o pravu dragulju (xspsjiov) na- 
djenu mjeseca travnja 1878. u Surduku, selu kotara stare Pazue. 
Ako se i ja latim toga predmeta, činim to zato, što sam i ja pod- 
puno osvjedočen o velikoj važnosti i vriednosti njegovoj, ali s drugih 
razloga, nego li se u navedenoj razpravi iztiču. Da odmah ovdje 
na početku izreknem svoje mnienje, ja se nemogu sprijateljiti s na- 
zorom, da naš »dragulj« pripada t. z. predhistoričkoj dobi, nego 
obratno nalazim na njem sva kriterija kombinovana amuleta rim- 
skoga i to iz kašnje dobe, iz dobe propadajućega poganstva i pro- 
padajuće umjetnosti i umjetničke tehnike. Ova su kriterija po 
mom mnienju tako izrazita i podpuna, kako jih je riedko gdje 
inače naći. 

Poznato je, da je malo ne kod svih naroda staroga vieka 
praznovjerje čaranja bilo veoma razšireno, najpače ideja, da se koli 
ljudem toli životinjam dapače i neživućim predmetom (n. p. njivam, 
livadam, kućam i sl.) može nahuditi nenavidnim pogledom ili zlob- 
nom zavidnom riečju kojom (očaranje okom Zauber durch den b&sen 
Blick i uroci Beschreiung)'. Grkom rabi za očaranje izraz Bdoxavov, 
Paoxatvetv, Rimljanom fascinum, fascinare". 


1 Praznovjerje, da je u zavisti tako pogubna sila, da je zavidnik 
kadar budi svojim pogledom budi nenavidnom riečju nahuditi onomu, komu 
zavidja sbog prave ili umišljene sreće ili prednosti kakove, nije u ostalom 
ograničeno na stari viek, nego ga nalazimo još i dan danas više manje 
razširena skoro kod svih naroda. Mal occhio, occhio cattivo, jettatura 
dobro su poznati izrazi po Italiji najpače u Napuljskoj, upravo tako kao 
mauvais oeil u Franceza i xax> av == KazOov ČUUZTOV, uardlev == 
župaridćetv u današnjoj Grčkoj, a nemanje uroci našemu narodu. Glede 
prvih sr. Nic. Valetta, cicalata sul fascino volgarmente detto jettatura, 
Napulj 1818 navedeno kod 0. Jakhna, iiber d. bčsen Blick, Leipzig 1855, 
st. 31 opaz. 7. i Th. Mundt, Rom und Neapel II, p. 187 kod G. F. 
Schoemanna, Griech. Alterthiimer II, st. 350, op. 1 (3 izd. Berlin 1873), 
glede GrkA sr. Sonnini, voy. dans la Grčce II, st. 101 sl. Pouqueville, 
voy. en Morće I, 256 i voy. dans la Grčce IV, 408, Bylilakis, neugrie- 
chisehes Leben, st. 8 sl. u Jahnu, op. cit. st. 31. op. 6. 

 G. Curtius, Grundz. d. gr. Etym. p. 520 (4. izd.) i Corssen, 
Aussprache etc. II* 257. 
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U koliko je to praznovjerje bilo razprostranjeno kod drugih 
naroda staroga vieka, o tom govoriti nije i nemože biti zadaćom 
ovih redaka, ali svakako je nuždno, da si glavne momente njegove 
i prophylaktični apparat kod Grka i Rimljana nješto predočimo, 
buduć je to po našem mnienju u najužem savezu s predmetom, o 
kom smo naumili ovdje razpravljati. Uroke t. j. očaranje riečmi 
moći ćemo naravno sasvim mimoići, jerbo se našega predmeta ni 
malo netiču. 

Kako bitno je zasiecalo praznovjerje očaranja okom u savko- 
liki život grčki i rimski, o tom da i neimamo obilnih i jasnih do- 
kaza u sačuvanih spomenicih i u suvisnih i obširnijih viestih starih 
pisaca, posvjedočili bi to oni posebni izrazi, oni termini tehnici, koji 
tim narodom u tom pogledu rabe i koji su jamačno iz puka sa- 
moga pronikli: čpvažuse movneće, O. g99vepo5, "A Ši duparovv BAžin, 
dpVakpisa: 1 dr.!, oculi maligni, inviđi, urentes, obliqui i t. d. Nemogu 
a da nesvratim već ovdje pozornost strukovnoga čitateljstva na 
epohalnu razpravu slavnoga filologa i arkeologa 0. Jahna, iiber den 
Aberglauben des bčsen Bliokes bei den Alten, Bericht Ueber die 
Verhandlungen der sichsischen Gesellschaft der Wissenschaften in 
Leipzig 1855 st. 28—110, gdje je takodjer obilna strukovna lite- 
ratura za pojedine točke zabilježena". 

Kod njekih je ljudi tolika sila u pogledu, da i nehotice i bez 
svake zavisti mogu nahuditi onomu, u koga upiru oči“. Augustin, 
conf. I, 7 pripovieda, da su kadkada već u drobne djece takove 
oči, Plin. h. n. VII, 2 1 Gell. n. a. IX, 4, 8, da su i cielim obi- 
teljim kadkada prirodjene, te da prelaze od roditelja na djecu, a 
Schol. Ar. Plut. IV, p. 682 A, da matere često ni istomu otcu svoje 
djece nedaju gledati, samo da im pogledom nebi nahudio*. 


! Sr _Plut. Qu. symp. V, 7 zept TG xarajaoxatvetv Meyouivtw» xat 
paonavov žystv čšeđaruov. Sr. K. F. Hermann, Lehrbuch der gottesdienst- 
lichen Alterthiimer der Griechen &. 42 op. 4 (2. izd. 1858). W. A. 
Becker, Charikles I p. 325, 28. — * Izvadak iz krasne ove razprave na- 
lazi se u Becker-Marquardt, r&m. Alterthiimer IV, p. 127 sl. — Š Sr. G. 
F. Schoemann, op. cit. p. 349 i 350. — * 0. Jahu, iz kojega crpim 
ove podatke, navadja tom prilikom st. 35, op. 21 vrlo karakterističnu ana- 
logiju iz poljskoga praznovjerja po IWojcickom (polnisehe Volkssagen, iiber- 
setzt v. Lewestam p. 25 sl.), kako se je nesretni otac, u koga su bile 
takove nahudne oči, lišio očinjega vida, samo da nebi naškodio milomu 
djetetu svomu. Bilo bi veoma zanimivo iztraživati naše narodne priče, nebi 
li se možda i u našem narodu našlo sličnih pojava praznovjerja. 
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Kada i kako je to praznovjerje došlo Grkom i Rimljanom, 
jesu li ga sobom donjeli u Evropu iz pradomovine ili ga razvili 
istom u evropskoj svojoj postojbini budi samostalno budi tudjim 
uplivom, to su pitanja, na koja znanost sada jošte nemože odlučno 
odgovoriti; ali to svakako stoji, da mu kod njih ima tragova već 
u najstarije vrieme, nadalje i to, da je od onoga vremena, odkada 
su Rimljani u sve to življi doticaj dolazili s iztočnimi narodi, ne 
samo nove momente i modifikacije odanle dobivalo, nego takodjer 
i veći dio prophylaktičnih sredstava, kojimi su mislili da se mogu 
obraniti proti tomu čaranju'. S rimskim oružjem razprostranjivaše 
se to praznovjerje sa cielim prophylaktičnim apparatom u sve zemlje 
i pokrajine, koje si je ono podvrglo. Dokazom nam može biti sila 
predmeta stojećih u savezu s tim praznovjerjem, što se svakim 
danom u svih krajevih podčinjenih njekada rimskomu gospodstvu 
iznašaju na vidjelo. Iztaknuti mi valja još i to, da za ovo vrieme 
nije više moguće lučiti, što je specifično rimsko, što li grčko. Razno- 
likosti bo izmedju grčkih i rimskih vjerozakonskih i nabožnih na- 
zora počeše već od 2. stoljeća pr. Is. izčezavati, a na početku 
carske dobe faktično nebijaše bitne razlike izmedju jednih i drugih?. 
Zajednička je jednomu i drugomu narodu koli ideja o nahudnom 
oku toli i misao, da ima sredstava, kojimi se čovjek, kao što proti 
svakomu drugomu čaranju, tako i proti ovomu braniti može, na- 


1 Sr. K. Dilthey, drei Votivhiinde aus Bronze, u ,Archaeologiseh- 
epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich, herausgegeben v. O. Benndorf 
u. O. Hirschfeld, Wien 1878, II, 1, st. 65“. Vermuthlich ist ein unge- 
mein grosser Theil des superstitišsen Apparates, welchen Griechen u. R&mer 
handhabten, fremdlindischen Ursprunges. Es lag im exotischen Charakter 
dieser Symbolik eine stirker reizende Wirkung auf das Gemiith; aber zu 
diesem psychologischen Grund trat ein zweiter: zahlreiche Aegyptier, Perser, 
Assyrer oder Syrer, Babylonier u, Chaldaeer schafften als industričse Missio- 
nire der Geheimweisheit des Orients dessen magischen Mitteln und Beschwo- 
rungen EFEingang im abendlindischen Alterthum und eine ausgebreitete di- 
daktisehe Literatur, die sich gleicher Herkunft, freilich vielfach mit Unrecht 
riihmte, stand ihnen zur Seite. Fast scheint es besonders nach den Mitthei- 
lungen im Journal asial. 1838 S. 241 ff., sowie in der Zeitschrift der 
deutschen morgenlindischen Gesellschaft 1877 S. 256 ff. und manchen 
monumentalen Spuren, als sei unter den Včikern des alten Orients mit dem 
Glauben an das bčse Auge zugleich die prophylaktische Praxis der Griechen 
u. Romer in ihren wesentlichen Formen vorgebildet gewesen.“ 

% Sr. o tom liepo razlaganje kod L. Prellera, r&m. Mythol. str. 710 
sl. (2. izd.) i J. Marquardt, op. cit. IV. 81 sl. 
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pokon i veći dio tih sredstavah samih, koja su se bar u svojoj po- 
tonjoj kompliciranoj formi većinom uplivom iztočnih naroda kod 
njih bila udomila. 

Izmedju tih sredstava smatrahu se najmoćnijimi amuleti. Obični 
izraz za amulete bijaše u Grka qgo asxžvla, GUuhaxripla, GROTEORAa 
ili specialno zeplanva ili neprzupara (od reprznrevw objesiti), zposaprijzra!, 
Rimljanom rabi ili isti izraz, koji im služi za očaranje samo, naime 
fascinum ili specialno ime onih stvari samih, koje se kao amuleti 
nošahu, od Plinija počam tudja" rieč amuletum. Sr. Plin. h. n. 
XXVIII, 4 (7), XXXVII, 3 (12), XXIX, 4 (19), XXX, 15 (47) itd. 
Glavna oznaka svakoga amuleta je, da je ili probušen ili da je 
uhom ili ručicom (Henkel) providjen. Ovom se luknjom provuče 
žica ili nit, o kojoj se nositi može; drugi kriterij je, da su takovi 
predmeti obično drobni, maleni. 

U jednom i drugom pogledu prikazuju se predmeti, koji sa- 
činjavaju naš »dragulj«, bez ikakove sumnje kao amuleti. Četiri od 
onih sedam privjesaka (tri od kosti i jedan, koji je po svoj prilici 
jaspis) probušena su, te onom rupicom prolazi zlatna žica ; ,tri pako 
privjeska nisu probušena, nu jedan od njih ima zlatno uho prita- 
ljeno (angelčthet) ili kako se u naved. razpr. veli »spajaćim mazom 
utvrdjeno«, kod ostalih dvaju su uha primitivnijim načinom na- 
činjena od one iste zlatne žice, kojom su predmeti omotani te tiiko 
učvrštjeni. (Nastavak sliedi.) Dr. Maixner. 


! Sr. Bottiger, kl. Sehriften III, st. 411, Becker, Charikles I, st. 
3828 i K. F. Hermann, op. cit. S. 42 op. 18. 

2 Amuletum po svoj prilici je od arabske rieči Hamlet od hamal 
nositi. Sr. Grotefend u ,Allgemeine Encyclopaedie der Wigs, u. Kiinste“ 
v. Ersch u, Gruber 8. v. Amulet i G, F. Sehoemann, op. cit. st. 351, 
op. 9. — U latinštini srednjega vieka rabe izrazi ligaturae, alligaturae, 
subligaturae, ligamenta, brevia, servatoria i dr, Sr. du Cange, Glossarium, 
med. et inf. jat. sub. hh. vv. Nošenje amuleta još je i dan danas u obi- 
čaju malo ne kod svih naroda Sr. Grotefend 1 1. 


Fazne viesti 


Hrvatska na polju predhistoričke znanosti. — Kako je poznato 
ravnatelj zem. muzeja izdao je g. 1876 knjižicu pod naslovom: ,Popis 
predmeta iz predhist. dobe u zem. muzeju u Zagrebu“. Predmeti tu opisani 
i naslikani povedoše ne samo slavnoga arkeologa francezkoga E. Chantre, 
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da jih sravni sa istodobnimi na zapadu (V. Matćriaux pour !' histoire pri- 
mitive et naturelle de 1' homme VIII. 5), nego i glasovitoga prof. Pigorinia 
u Rimu, da po njih označi pobližje njihovu srodnost. Revue archćologique 
VII. str. 59 donosi izvadak govora držana 12. svib. 1878 od g. Pigorinia 
u sjednici geogr. italian. družtva, dodajuć ovako: ,Les comparaisons et le 
recherches du prof. Pigorini demonstrčrent que les objets de bronze des 
terremares de !' Emilie et ceux des palafittes de Peschiera non-seulement 
sont identique entre eux, mais aussi se rapportent exactement a d' eutres 
de la Croatie, de Basse-Austriche et de la Hongrie, revćlant ainsi une 
civilisation uniforme qui s' ćtendait depuis la Hongrie jusqu' aux provinces 
de " Emilie“, I g. prof. H. Fischer u Zirichu, tražeć Nefrite i Jadeite 
medju predhistoričkimi predmeti, u svom djelu ,Mineralogisch-arehšiologisehe 
Studien“ (Mittheil. d. anthrop. Gesellsch. in Wien. 1878) opisuje jedan 
Jadeit našega muzeja po gori pomenutom Popisu ,der arch&ologischen, 
ojedenfalls sehr ansehnlichen Abtheilung dieses Museums, welche die Stein- 
Bronze und Eisenzeit umfaszt“. U Revue Archćologique VII. 12. g. Fischer 
nabraja mjesta, gdje se Jadeit našao u Austriji, a to su tri samo, naime 
u Ljubljani, u Roveredu i u Spljetu (sada u našem muzeju). Rude Jadeita 
nalaze se samo u jugozapadnoj državi Yunnan u Kini i u Thibetu (V. 
Corresp.-Blatt d. deutsch. anthrop. Gesellschaft 1879. Nr. 3). Odanle dakle 
ti predmeti. 

Hrvatske lubanje u Parizu. — Dr. Pilar poslao je jedanaest hrv. 
lubanja iz početka tekućega stoljeća u Paris, na to umoljen, za razvid. U 
listu Revue d' anthropologigie de Broca p. 253 u svom sastavku Le Celtes 
de P Europe orientale gosp. M. Obedćnare veli, da su g. Broca i Hove- 
lacque izpitali te lubanje, i da su drachykephale, orthognathe, i mnogo 
slične keltičkim iz Auvergne i iz Bretagne, te brachykephalskim bavarskim ; 
po čem g. Obćdčnare tvrdi, da te lubanje pripadaju nasljednikom keltičkoga 
naroda, koj je njegda u Reciji, u Noriku i u Panoniji prebivao, a zatim 
blizu Carigrada kraljevinu osnovao. Dr. Fligier, koj nam pruža ovu viest u 
Miltheilungen d. antrop. Gesellschaft in Wien 1877 p. 262, primiećuje: 
ako smo i osvjedočeni, da nijedan medjuzemni narod nije sasvim izčeznuo, 
i da su se keltička plemena stopila s onimi narodi, koji su njihovo zem- 
ljište zauzeli, mi ipak mislimo, da nesmiemo van vrlo oprezno uz taj na- 
mišljaj pristati. 

Arkeologička izkapanja na Losinju. — Po izvještaju engl. kon- 
sula u Trstu R. Burtona u listu Archeographo Triestino 1871, gosp. dr. 
Ivan Bolmarčić, kan. i župnik u Osoru već od više godina izkapa ondje na 
tiesnu a sa strane Losinja starine. Osim mnogo grčkih i rimskih spomenika 
našlo se tu i predhistoričkih, naime kamenito dlieto, posuda prvobitne radnje, 
agršaka, mjedeni mač i t. d. Mi bi želili, da nam g. Bolmarčić pruži po- 
tanko izvješće o svojih veoma važnih izkapanjih. 

Ministar za nastavu u Beču 17. kol. 1878 odredi, da se iz 
njegova proračuna izplate troškovi potrebiti za uzdržavanje sjeveruoga zida 
Dioklecijanove palače u Spljetu. (Mittheil. d. cent. Commiss. IV. Bd. IV. Heft). 

Starine kod Samobora. — U sjednici 8. stud. 1863 družtva za 
Poviest i starine javi prof. Babukić ,da se na imanju katol. sjemeništa 
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zagrebačkoga kod sv. Jelene kraj Samobora nahode ostanci rimskih toplica 
i temelj razrušenih starinskih sgrada“. Molimo Samoborjane, da nas što 
točnije o tom obavieste. 
Solinske starine. — Turci ne samo su robili i palili po našoj zemlji, 
dali i same nam starine rušili i uništivali. Knez spljetski Garzoni izviešći- 
vaše 26. svib. 1619 mlet. senat, kako Turci grade u Solinu ,havendo ogni 
commodita di pietre delle ruine della antica citta di Salona, dove il di d' 
hoggi si veggono reliquie d' acquedotti, portici et altre fabriche, emule per 
cos dire delle famose romane“. Dobro bi bilo izpitati utvrde, koje ostaju 
iz toga doba u Solinu. A ni Mletčani nisu solinske starine štedili. Vrhov. 
providur Bernardo javi 16. stud. 1656 svojoj vladi, da je dao dovesti iz 
Solina u Spljet za utvrde ,buona quantita di pietre grandi“. A ima toga 
za Mletčiće i odviše. 
Numismatičko odkriće u Bosni. — Prošloga travnja njeki Boš- 
njak doni u Sisak hrpu starih sreb. novaca našastih na kupu. Nabavi jih 
ondješnji srebrnar, te jih ponudi g. Drag. Jagiću, podžup. tajniku, uz sre- 
brnu odštetu. Jagić ju rado odkupi, i veledušno izruči zem. muzeju ne samo 
na ocjenu nego i zato, da si iz nje uzme u dar sve, što bi mu na uhar 
služiti moglo. Ta hrpa sastojala se je od 252 grošićca dubrovačka (3 kom. 
iz XVI. a ostali iz XVII. vieka do g. 1661) 405 ugarskih dinara (naj- 
stariji od g. 1563, te do g. 1659), i 36 zlo sačuvanih dinara poljskih. 
Zem. muzej dozvolom dakle g. Jagića pridržao si je od tih 693 komada 
403 komada za svoje sbirke; na kojem mu plemenitom daru od strane 
istoga muzeja najtoplija zahvala. 
Numismatičko odkriće u Virju. — Izpravljamo naše viesti ob 
ovom odkriću (v. Viest. br. I. str. 26) po dopisu velm. g. Gavrila Kiša 
podžupana u Koprivnici. — Juro(3ic) Živko iz Virja izkopa u Staroj Gori 
(Kostanjić) izmedju Virja i Šemovca prošli. ljeta na oranici Jose Lukića 
Virjanina od prilike nogu duboko lonac pun novaca, i uz lonac ležeće že- 
ljezno orudje. Gosp. Kiš posla u dar zem. muzeju jedanaest komada ovoga 
orudja, koje je tim veće važno, što mu novci opredieljuju dobu. To su dvie 
inotike, dvie lopate, tri tesle i 4 kom. od pluga. Novaca posla isto u dar 
g. Kiš 197 komada. Medju ovimi našli smo jedan komad cara Trebonianus 
Gallus (251—254) i jedan sina mu Volusianus, koji nebjahu zastupani 
u odprije opisanih. Tim veće žalimo, što nemogosmo cielo odkriće proučiti, 
pošto bez dvojbe bit će u onoj hrpi još dosta novoga. Zato molimo g. 
Krčelića, da zem. muzeju one novce samo za proučenje posudi. 
Nadpis iz srednje dobe. — U Brubnju, selu nad Klasnićem, gdje su 
nekad po predaji naši bani stanovali, bi izkopan kamen s nadpisom, prenesen 
kašnje u Glinu i u maslovarsku kuću uzidan. Dobrotom gospode Dizdara 
posla ga napokon zem, muzeju u dar g. Trnski, dodajuć: nadpis je latinski 
i glasi ovako: 1126 A. obiit. dns. Fri 
dericus.Myndorf 
fer. huius.monas 
terii.electus.hic 
svetus.sepultus. 

U zem. muzeju sada ga više nema. Kuda je dospio, bog zna. 
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i Odlični darovi hrv. arkeol. družtvu. — Vis. c. k. glavno zapo- 
vjedničtvo u Zagrebu, kao krajiška drž. upr. oblast, veledušno podielila je 
hrv. ark. družtvu za ovu godinu podporu od sto for., te mu stavila na raz- 
polaganje vješto izradjene nacrte tičuće se ostanaka najstarije crkve gotičke 
u Hrvatskoj, koji se još sada vide u Topuskom. — Uzoriti kardinal i 
nadbiskup zagrebački preuzv. g. J. Mibalović stupio kao član sa svotom 
od 100 for. 


Kritike. 


Schematismus almae missionariae provinciae Bosnae Argentinae 
ordsnis fratrum minorum observantium pro a. 1877. — Mostarini er 
typograph. Franciscana. 158 str. u 8-i liepoga tiska. 

Ova knjiga, dočim u svojoj struci može služiti za primjer, bavi se po- 
nješto i bosanskimi starinami ; a bili bi joj još više, nego li smo, zahvalni, kad 
bi nas u naprieda ob ovom predmetu ponješto obširnije i točnije obaviešći- 
vati izvolila, obzirući se u tom navlastito na spomenike iz bosansko-samo- 
stalne dobe. U Bosni uz sva dosadašnja haranja krutoga dušmanina ima još 
dosta blaga za našu narodnu arkeologiju, samo treba umne ruke, da ga iztakne. 
Navesti ćemo iz ove knjige glavne točke, koje se starih spomenika tiču. 

Na str, 67 govoreći o župi Vidoši livanskoga okružja, kaže pisac: 
n-Ad pedem montis Kameštica vestigia antiquissimae civitatis Equum 
unkonj“; recte Strabo lib. 7 et Polybius in frag. num. 124. collocant 
intra Equum et Naronam magnam urbem Dalmam seu Dalminium, a 
qua nomen genti Dalmatiae. Nullus autem dubitavit, Dalmam hodie 
vocari Duvno'. Kronika Slovinska. Stolet. 12. In eleganti monticulo 
Tribanj desoluta arz Hum, eique contiguum vetus oppidum Podhum, 
proprietas praenobilis qguondam familiae Brgeljić. Kačić. Razgovor ugodni 
pag. 262. Ad radicem montis Tušnica amplae cujusdam civitatis muris 
Cinctae rudera et lapides disjecti, quae in hanc diem portat nomen 
Grad Bužanin“, 

Na str. 70 pišuć o Lištanskoj župi istoga okružja, primećuje: ,,est 
huwic residentiae vicinum amplissimuni vetus coemeterium, sentibus ac sylvis 
majori ez parte coopertum, in quo casu reperti fuerunt duo lapides. 
Ambo hi lapides malleis eleganter facti habent formam basium, quibus 
aut columnae olim impositae erant, aut potius ad claudendum ostium 
monumenti principalis lapis initebatur. In uno horum lapidum facile 
legitur hic tegtus: ,,S. Batun Mi. et Meis.“. Litterae omnes sunt majus- 
culae. In secundo lapide legitur hic teztus: ,lIlarus Cracus posuit se- 
pulerum Livoni filie defuncte_ annorum septem sibi et suis“*. Forma 
litterarum tn primo teztu vir ezcedit antiquitate saeculum primum aerae 
christic«nae ; in altero vero forma udmodum complicuta videtur referenda 
ad primos «unnos reipublicae romanae“, 

O Ljubunčiću istoga okružja veli se na str. 71: ,nomen antiqui 
admodum oppidi Vašarovina videtur quidem esse hungaricum, monu- 

1 Uz sve Mommsenovo tvrdjenje i Glavinićevo vješto dokazivanje, da je De/minium ležao 
u Gardunu, mi se ipak tvrdo držimo stare predaje; ali o tom drugi put. 


Loki 2 Mi bi molili, da nam prečastni izdavatelj ove knjige O. Gr. Martić pribavi otiske tih 
pisa. 


D2 


menta tamen uti lampades, dictae perpetuo ardentes, in sepulcris non 
semel repertae, ac defossae inscriptiones latinae jam deturpatae indi- 
cant fuisse antiquam coloniam romanam“. 

— Compendio storico dell isola di Curzola per Nicold_Ostoich 
da Blatta di Curzola anno 1878. Zara 1878. 134 str. u 8-i. — Pisac 
dieli svoju radnju na više glava, u kojih govori o prošlosti onoga otoka, 
o zgodah, o upravi, o običajih, o jezicih, o vjerozakonu i crkvi, o starinah, 
o položaju i proizvodih, o samom gradu Korčuli, o glasovitih ljudih ondje 
rodjenih i t. d. Izvori su mu domaće izprave, predaje i pisci, a osobito se 
iztaknuje njeka starodavna kronika (iz VII. stoljeća) Ristle nazvana, o kojoj 
kaže, stoprv odkrita te do sada nepoznata. Vriedni sin spisateljev Franjo, 
koj je pohvalnom namjerom otčevu radnju na svietlo dao, liepo bi zaslužio, 
kad bi tu kroniku ili sam objelodanio, ili ju nam u tu svrhu pružio. 

Nama je iz pomenute knjižice u kratko izerpiti ono, što se naše za- 
daće pobližje tiče, pošto se pisac osobito trudio, da pobilježi svaki i naj- 
manji trag, koj na onom otoku još danas ostaje iz najstarije dobe. 

Bradat i Patirna, ležeća u blizini Blata, po piscu bila su naseljena 
uda famiglie romane, come lo attestano le lapidi ed altre molte anti- 
caglie non a guari dissotterrate. Na str. 98 pridodaje o istih mjestih : da 
su stajala ne due bracci occiđentali di Vallegrande fin dai tempi del- 
P occupazione romana, come da lapidi dissotterrate, monete, anfore, vasi, 
pietre cotte con framenti di lettere latine, e sopratutto da molte mura- 
glie con terrazzi a mosaico ed ammassi di pietre, che tuttodi si veggono, 
uno in Patirna e P altro in Bradat. Furono essi affatto distrutti dalla 
prepotenza de Serbi (642 di Christo) dopo accanita difesa; di cid in 
oggi ne parlano + ruderi imponenti a triplice barriera Bradat“. U bi- 
lježki nadovezuje, da u Bradatu na strani Mirja Vlasiči su izkopali mnogo 
spomenika, medju kojimi trupinu lavjom kožom zaodjenutu liepe radnje i 
još drugu veoma osakaćenu iz mramora, i ulomak nadstupa, na kom Ks o 
te da se ta tri komada u njega nalaze. 

U dolini blizu Blata, nazvanoj Dugipod, opazio je ,vart e grossi 
ammassi di pietre, e tra questi il pix grande ed esteso, unico nell'igola, 
chiamato Ducelova gomila (muriccio del doge)“, o kojoj se priča, da tu 
leži mlet. dužd Beato ubijen oko g. 829. — U Kraljevcu na istoku Blata 
dizala se je ,una regia abitazione, di cwi per anco si scorgono le rovine 
e la rupe angolare“. — Na Stražišću, sjevero od Blata, bi našasta 
krasna ovnova glava iz mramora, koju on pokloni M. Kaporu, te još ,pa- 
recchie monete romane, spille, rottami di fibie d' argento, di monili, di 
vasi etruschi“. — K podnevu na briegu nazvanom Vepriać vidili bi se 
tragovi starodavnih zidina; isto tako na Smokvici blizu Korčule, ovdje pako 
ciklopičkoga načina. — U Mirju kod Care, u Žrnovi, u Punjati i na 
ostrovu kod Korčule našao se je po jedan nadpis rimski. — Dvie italj. 
milje sjeverno od Simokvice diže se strm brežuljak s ostanci starodavnih 
zidina na način okruga; a 300 koračaja dalje Gradinski prizor, gdje opet 
tragovi zidine, i tu na stubovih urezano nješto, što se krivo uzimalo, da 
je feničko pismo. 


—.aa 
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U pogledu starina Kaže pako u obće (str. 26): ,non v'ha plaga, 
colle o valle nell? isola, ove non si trovano, e tuttodt escavando non 
vengano alla luce antichi sepolereti di rozzissima struttura, e per lo 
pi coperti da cumuli pi o meno estegsi“ (a to su predhist. humci). 

U glavi VI. navodi nadpise našaste na otoku, koji se većim dielom 
nalaze sada sazidani u vrtu M. Kapora u Korčuli. Ostojićevo čitanje dosta 
je nepravilno. Već god. 1873 izdao je sve te nadpise T. Mommsen (Corp 
Inscr. Lat. III. p. 342—3), dapače dva više (n. 3067, 3070), te još 
jedan (n. 6422) poslan _ mu od istoga Ostoića g. 1866 kas našast u Ve- 
likoj luci. Tom prilikom ovaj obaviesti Mommsena, da se našao u Patirni 
komad kvira iz bieloga mramora, na kom izrezano VENVS. 

— Diario storico del viaggio di S. M. J. e R. Ap. Francesco 
Giuseppe 1. imperatore d' Austria 1875, scritto da Cesare Garimberti. 
Zara 1877. — Gosp. C. Garimberti, pošto sam izpovieda, da o prošlosti 
naših gradova nezna ni slovca, a mogao je i to znati, da monografije, vele 
često uz prigodu napisane, kao što i njegova, mal ne uviek potiču od ta- 
kovih, koji slabo razumiju stvar, kojom se bave, te da nisu to prava vrela, 
iz kojih se ozbiljna istina crpiti daje, imao se u svojoj radnji ograničiti 
samo na predmet, koj si pred oči postavio; no on htjede, da u toj knjizi 
po nečistih_ustih govori i o prošlosti naše a ne svoje otačbine; te nije 
čudo, što je tim svoju radnju strašno zamrljao. O pojedinostih nije vriedno 
ni riečce trošiti. 

— Topografija i poviest grada Senja. Napisao Mile Magdić. U 
Senju 1877. — Pisac, u koliko se tiče stare dobe ovoga već onda dosta važ- 
noga grada, jedva da je što novoga iznio. Nepoznato mu je i ono malo, što 
je o rimskom Senju Mommsen priobćio (C. J. L. III. 1873 p. 385). Obi- 
luje na viestmi srednjega i novijega doba; ali se ni ova doba nemogu točno 
i nepristrano opisati bez dugoga proučavanja službenih spisa u mletačkom 
arkivu, gdje još leži nerabljena ogromna gradja za razjasnjenje navlastito 
uskotskih zgoda. Prof. Lamanjski dugo je ondje proučio ovaj predmet, te 
je sobom odnio u Petrograd ogromnu hrpu izprava i razprava, a i u nas 
je dosta velika. Gosp. Magdiću zahvaliti imamo osobito na tom, što je u 
prvom dielu svoje radnje marljivo pobilježio sve nadpise iz srednjega i 
kasnijega doba, koji se nalaze po crkvah i drugdje u Senju. I ovo nam 
treba sakupljati, jer ako i nije sasvim staro, u mnogom pogledu više od 
liepo pripomaže razjasnjenju naše prošlosti. 

— Archaeologisch-epigraphische Mittheslung aus Oesterreich heraug- | 
gegeben von 0. Benndorf und O. Hirschfeld. — Pod ovim naslovom počeo 
je g. 1877 izlaziti u Beču arkeologičko-epigrafički list u dva svezka na 
godinu. Izdaju ga gori spomenuti profesori na korist i uz sudjelovanje 
arkeolog.-epigraf. seminara c. k. sveučilišta bečkoga. Svrha mu je, upoznati 
znanstveni s iet o svem, što se odkriva i radi na ovom polju u cieloj Austriji. 
Toga radi ima tu zanimivih podataka i za nas. — U prvom svezku (str, 
67) nalazi se kratko izviešće prof. L. Hausera pod naslovom: Ausgrabun- 
gen in Salona 1876. U drugom (str. 95) člančić prof. A. Conce i prof. 
Reinischa Sphinx des Amenhotep III. tn Spalato. U istom (str. 145) i 
u trećem svezku (str. 9) g. E. Maionica i g. R. Schneider polažu izvješće 
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o svom putovanju po zapadnoj Ugarskoj, veoma važno i za nas, pošto su 
ove strane sastavljale Panoniju gornju i dolnju, na koje su spadale i naše 
zemlje medju Dravom i Savom. Još više je važan za nas izvještaj g. Jos. 
Hampela čuvara peštan. muzeja Archdologisch-epigraphischer Bericht aus 
Ungarn (str. 67). Tu izvjestitelj prelazi Dravu, i govori o osječkih sta- 
rinah i o ondješnjem muzeju po viestih, koje mu pruži g. J. Bojničić. Na- 


pokon (str. 89) pretiskano je iz Bullettino di Archeologia e Storia Dalmata . 


njekoliko nadpisa u Dalmaciji odkritih. 

— ZKHBOT H PAA Apa. BO;KHAAPA IIETPAHOBHEA uanmaucao J. CYH- 
AEUHE. Y AYBPOBHHKY 1878. — Malena (75 str. u m. 8-i) ali veoma 
poučna i zanimiva knjiga i radi opisanoga i radi opisatelja. Sundečić, pjesnik 
medju prvaci već davno na glasu, ovdje u uzor-prozi daje nam kao u ogle- 
dalu pravu sliku Petranovićevu. Tu nema ni slovca da otmeš; sve je kao 
u kip slieveno, nježno pako i istinito, da mu ge diviti moraš. Veleučeni 
pokojnik čelik-narodnjak, u svom neumornom i uspješnom radu na političkom 
i književnom polju, i mnogu je starinu našu iz zabiti na svietlo iznio i 
liepo razjasnio. Slava mu. 


Darovi prikazani nar. zemalj. arkeol. muzeju tečajem 
godine 1878. 


(Vidi br. 1. str. 82.) 


4. Vis. sabor kraljevina Hrvatske, Slavonije i Dalmacije — svoj 
dnevnik. — 5. Vis. sabor dalmatinski — svoje saborske spise. — 6. Presv. 
g. Antun pl. Vakanović bivši kr. banski namjestnik u Zagrebu — srebr. 
škudu Sigismunda Tirolskoga 1665., zvanzigu cesara Leopolda i Fr. Lju- 
devita biskupa Vratislavskoga, par sr. starinskih mendjuša, iglu sr. pozla- 
ćenu za kosu u slici mača, miniatur-krstić reda francezke počastne legije 
majora Pavla otca darovatelja. — 7. Vladin odjel za pravosudje — bakreni 
novac rimski (Hadrianus) našast pri kopanju temelja nove sudbene zgrade 
na Zrinskom trgu. — 8. Dr. M. Ivić muz. povjerenik u Zemunu -— novac 
zlatni bizantinskoga cara Isaka I. Komnenca (1057—9), i carice bizan- 
tinske_Eudocije (1059 -— 71) s njezinimi sinovi, prsten zlatni s kamenom 
iz prve kršćanske dobe, dva talira mešikanska (1823, 1851), patvoreni talir 
Rudolfa II. (1588), srebr. Severus i 5 bakr. rimskih, 15 srebr. i 4 bakr. 
novija. — 9. Antun Bogetić duh. pom. i muz. povjer. u Nemcih — otku 
iz bakrene dobe našastu u Nemcih; kockasto tielo sa 14 polja, 8 tro- 
uglastih i 6 četverouglastih, našasto u Šidu, dar ljekarnika Kozjaka; dva 
glodala i komad klina, našasto u Nemcih; posudu zem. odkritu u Nemcih ; 
poveći ulomak bakrene predhist. sjekire; 2 kugljice; 3 srebr. novca i 11 
bakr. rimskih; 2 srebr. ugarska; 1 srebr. solnogradski. Neprestano pako 
izviešćuje o stvarih, koje se zem. muzeja tiču; a veledušno se zahvalio na 
svaku nagradu za svoje putovanje iz Nemaca u Jankovce, gdje više dana 
uložio na dovršenje izkapanja ondješnje mogile s liepim uspjehom. — 
10. Gosp. Bartol knjigovezac u Zagrebu — bakr. novac Antonius majoris 
moduli. — 11. G. August Srećec i Alfred Tonkres gimnazialci u Zagrebu 
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— veliku topsku željeznu kruglju, izkopanu blizu sv. Duha u Zagrebu. — 
12. Josip Magdić, gradjanski učitelj i muzeal. povjerenik u Ogulinu — sr. 
novac Leopoldov 1667; 17 sr. iz srednjega doba, medju kojimi jedan Oglej- 
skoga patriarke Antonia; i neprestano izviešćuje o stvarih tičućih se zem. 
muzeja. — 13. G. Franjo Ištvanović, činovnik kod banskoga stola u Za- 
grebu — bakr. novac rimski (Licinius) kovan u Sisku. — 14. G. Velimir 
Hržić, učenik na realci u Zagrebu — bakr. novac rimski (Dioeletianus), 
— 15. Aleksander Jovanović, major u miru — dva bakr. novca rimska 
našasta u Vinkovcih. — 16. G. Ante Turk iz Zagreba — sr. mletački 
soldin (Pasq. Maripetro 1457 —62). — 17. G. Stjepan Berzec i Rikard 
Klemenčić, realci u Zagrebu — voštena pečatnica izkopana blizu sv. Roka 
u Zagrebu (Sigillum capituli ecclesiae Mebsis). — 18. G. Josip Horvat, 
filosof — & bakr. rimska novca nadjena kod Putinaca u razvalinah staro- 
davnoga grada, i sr. Leopoldov. — 19. G. Mato Galjer, podučitelj u Virju 
— 66 rimskih novaca iz trećeg stoljeća iz funda odkrita u Virju; nješto 
zemlje, gdje se novci našli; kamen brus na istom mjestu odkrit; i revno 
je izviešćivao ravnateljstvo o tom odkriću. — 20. G. Srećko Krčelić, umirov. 
satnik i načelnik u Virju — 12 kom. bakr. rimskih novaea iz Virjanskoga 
funda. — 21. G. ravnatelj dobara prečast. kaptola u Varažd. Toplicah — 
njekoliko nadpisa, basirilieva i drugih rimskih spomenika ondje našastih. — 
22. G. Laudenhaufen, ljekar u Varažd. Toplicah — vel. opeku rimsku i 
bakr. rimski novac. — 23. G. Štefanov, ravnajući učitelj u Virju — liepi 
bodež iz bakrene dobe našast od seljaka Vugoreka kopajuć jarugu 2!/, 
stope duboko u Virju. — 24. Prečast. g. Pajo Miler, župnik u Mitrovici 
i muz. povjerenik — 47 bakr. novaca rimskih, 1 sr. i 3 bakr. novija; 2 
ploče s nadpisom rimskim; otisak trećega nadpisa; a revno izviešćivao o 
arkeol. predmetih. — 25. G. Andrassy, umirov. c. k. kapetan u Samoboru 
— dvie listine iz hrvatsko-francezke dobe. — 26. G, Franjo Topolčić, 
gimnazijalac u Zagrebu — dva sr. magjarska novca. — 27. G. Franjo 
Kazić iz Zagreba — sr, novac Karla VI. — 28. G. Lohmer, filosof — 
obširno izvješće o starinah u okolici Široke Kule. — 29. G. Josip Sobota, 
učitelj u Hrastovici — 2 sr. novca novija ondje našasta. — 30. Ivan 
Baroga, umjetnik u Zagrebu — stakleni ovratnik osobite ljepote. — 31. G. 
Vatroslav Lukić, učitelj u Buku požežke podžup. — sr. novac Leopoldov. 
— 32. G. Tito Femenić, kotarski sudac u Iloku — 9 bakrenih novaca 
rimskih, 3 sr. i 4 bakr. novija; sve ondje nadjeno. —- 33. Ivan Lipman 
iz Toplica Varaždinskih — ključ rimski i bakr. novac Valentinianus, sve 
g. 1878 izkopano ondje pred njegovom kućom. — 34. G. Laudenhaufen 
— bakr. novac rimski (Hadrianus) i ogromnu ciglu, sve našasto u Toplicah 
Varaždinskih. — 35. G. Josip Keraus, podpredsjednik družtva Siscie i 
muz. povjer. u Sisku — knjigu: M. v. Kunits. Topogr. Beschreibungen 
des Kčnigr. Ungarn u. s. einverl. Provinzen. Pest 1821. 1. Bd.; i 3 bakr. 
rimska novca iz Siska. — 36. G. Ana Sabapek, posjednica u Tenji kod 
Osieka — sr. Ael, Sept. Severus i bakr. Antoninus. — 37. Vicko Milić, 
sudac u Drnišu i muz. povjerenik — 43 bakr. rimska novca, i komad 
posude, u kojoj su se našli na Balinoj Glavici kod Mljake; 4 rimske svieće 
sa nadpisom; komad opeke napisan iz Teplica, i njekoliko komada mosaika, 
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— 38. G. Jagnić iz Lipika — 9 bakr. rimskih novaea i jedan bakr. no- 
viji, ondje našasti. — 39. G. Petar Marinković, učitelj — bravu od puške 
po onoj g. 1515 izmišljenoj u Niirubergu (V. Waffenlehre von O. Maresch 
S. 2), našastu u brdu Jelovcu kod Kruga ličko-otočkoga okružja po seljaku 
Davidu Blanusi krčeć šumu. — 40. Vinko Turković, učitelj u Tovunju — 
ulomak nadpisa njemačkoga od g. 1588 ondje nadjena. — 41. G. Devčić, 
odvjetnički pisar — bakr. novac noviji. — 42. G. Nikola Domitrović, 
izučeni ratar u Križevcih — sr. novac Lepoldov. — 43. G. Ivan Tkalčić, 
prebendar u Zagrebu — čekić iz kamenite dobe našast kod sv. Šimuna 
blizu Zagrebu 1878. — 44. Albert Ferić pl. od Hudogbitka, umir. žup. 
bilježnik — bakr. buzdovan našast prigodom krčenja grma u gospodštini 
Čiče-Zelin. — 45. G. Vinko Batusić — stari kip. — 46. G. predstojnik 
kotarski u St. Pazui — njekoliko rimskih bakr. novaca ondje izkopanih. 
— 47. Mihael Sarafov iz Trnove — 3 sr. novca Stjepana Batora polj. 
kralja. — 48. Prečast. g. Pavlinović iz Makarske — bakrenu božicu iz 
predhist. dobe našastu u bosan. Konjicu od O. Saravaja iz Širokog Brega. 
— 49. G. Skender Oršolić, slušatelj prava u Zagrebu — platneni otarak 
iz okolice Brodske, i komad rimske svietiljke. — 50. G. Grigorka Grigo- 
rieva bugarkinja iz Pirota po Spasu Vacovu — bječve od nje pletene krasno 
urešene, — 51. G. Hugo Engelsrath, realac u Zagrebu — listinu Josipa II. 
— 52. G. Karlo Vlašić, učitelj mitrovičke učione po Paju Mileru — 160 
bakr. i jedan srebr. rimski novac, — 53. G. Starčević, posjednik i trgovac 
u Medku po L. Vukotinoviću — jedan starogrčki bakr. novac (Faria), 
jedan sr. rimski republ., 2 bakr. rimska i € bakr. novija, ondje pod gra- 
dinom izkopana. — 54. G. Pavao Žetić, pravnik — sr. slavonski novac 
našast u Osieku kod Kalvarije. — 55. G. poručnik Vezić iz Varaždina — 
Atlas Seuttera, 8 liepo urešenih starih bosan. pušaka, i sablju iz dobe 
Karla VI. — 56. Ivan Žanić, gimnazijalni učitelj u Belovaru — sr. novac 
Karla VI. — 57. Milan Mikić, poručnik u pričuvi iz Karlovca — srebr. 
rimski novac cesara Aleksandra Severa, bakr. turski, i bakr. medalju no- 
viju, sve našasto u Vacar-Vakufu u Bosni. — 58. G. grof Dr. Ivan Bu- 
ratti — vel. pečat bakr. Tvrdka I. bos. kralja. — 59. Franjo Pjavec iz 
Samarice belovarske podžupanije --- jedan srebr. (Antoninus) i 31 bakr. 
rimski novac, te 2 srebr. i jedan bakr. noviji. — 60. G. Lovro Homolka 
Turossy — banku japanezku u svili (mjenica), egjipatsku piastru kralja 
Sonaltečkoga, medalju prigodom otvorenja suezkoga prokopa, sr. novac (16 
karuba) i bakreni (2 karuba) tunizki, i tunizke službene novine. — 61. G. 
N. Srića iz Novoga, veletržac — plastičku sliku mjesta i luke trgovačke 
obćine Novi u hrv. primorju. — 62. G. Ferdo Eibel — željeznu iglu na- 
djenu u bjeničkoj cesti u ilovači 6(9“ duboko. — 63. CG. Josip Medved iz 
Klanjca u Zagorju, preparand za pučke škole — jedan bakr. rimski novac 
(Gallienus), 3 sr. novija i austr. banku. — 64. G. Mih. Hrgović, povje- 
renik finan. straže u Kostajnici — 2 bosan. stare sablje oduzete Turkom u 
Japranskoj dolini s nadpisi. — 65. G. Ilija Guteša, trgovac u Zagrebu — 
krasnu sjekiricu srebrom izvezanu, koju mu darova bosan. četa Golubova. 
(Konac sliedi.) 


Tiskon C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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Godina I. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1879. Broj 4. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


Rittium (Surduk). 


Prigodom nabave njekih starina za zem. muzej u gosp. Radi- 
voja Plavčića, pučkoga učitelja u Surduku, isti gospodin imao je 
dobrotu obaviestiti nas jošte o njekih spomenicih isto u onom mjestu 
našastih i nalazećih se u vlastitosti ondješnjega paroha gosp. Sve- 
tozora Sečanskoga ovako: »Ovdje u Surduku bio je negda nekakvi 
grad rimski, od kojeg se i danas temelji od zgrada vidjeti mogu, i 
na toj gradini u zemlji mnogo je svašta nadjeno, koje su čivuti od 
ljudi pokupovali i odnieli. Tako osim ovoga svega ima u našeg pa- 
roha dva kamena (dvie stope visoki, široki i dugi), na kojima Be 
ova slova nalaze: 1-0 +M-D-E-DEO+PAER:N+COMAC*ENO+M-VR+AP-OLHVA-RIS- 
DEC+M+WR-SELENSIV:M“V-S:L:M ; jedna u pole prelomljena ikona od gra- 
nita, na desnoj strani lik andjela, a na lievoj lik djavola; dva ta- 
njira od crvene zemlje sa slovima T-svc; jedan žižak (kandilo) 
zemljen na kojem piše fortis: jedna bočica od sajtlika sa držkom ; 
jedan čančić od drveta; jedna čaša od zemlje; i jedan od tuča sa- 
liveni mali bog sa jednom nogom. Žižak, flaša (boca), čančić i čaša 
nadjeno je čelo jednoga kostura čovječjeg, a ovaj priposlati čupić 
(u kom je naime zem. muzeju poslao prodane mu novce) u bregu, 
kojeg je voda odvalila i dole srušila; tu je bilo više takovih, no svi 
su polupani, a samo ovaj jedan u cielosti osta«. Od g. Plavčića 
odkupilo je muzeal. ravnateljstvo osim novaca više predmeta od 
bakra i dvie zemljene posude, a dobilo je u dar isto takovih bakr, 
rimskih novaca u Surduku našastih od c. kr. kotarske oblasti u 
St. Pazuvi. 

Opazivši veliku znanstvenu važnost onoga nadpisa, umolismo 
g. Plavčića, da nam otisak napravi i pošalje. No on, trudeći se 
badava da nam taj posao obavi, kako piše, sbog nepravilnosti stupa, 
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va kom je nadpis urezan, revno odvrati nam na opetovano za- 
pitana mu razjasnjenja, iz kojih izlazi, da nadpis stoji ovako: 
I-O-M+D"E-DEO+PAER+N 
COMAGENO +M + VR-+AP 
OLINARIS + DEC + M+ WR 
SELENSIVM + V+S+L+M 

Stup je u dvie pole razstavljen, 95 em. visok, širok i debeo. 
Sadašnji vlastnik ovoga stupa g. Svetozar Sečanski u svom očito- 
vanju od 10. svibnja 1879. veli o njem: »bivši nekad na gradskoj 
kapiji« t. j. stare gradine Surdučke, dočim učitelj Plavčić pisao 
nam o njem, da je nadjen »pre 4 godine u zemlji 2 stope duboko 
medju mnogim drugim kamenjem, koje je kamenje isti gazda (g. 
paroh) u svoju kuću upotrebio, kad je zidao«. Hvala dakle g. pa- 
rohu najtoplija, što je ovaj uprav alem-kamen od propasti spasio. 

Pita se sada najprije: koje je mjesto ondje ležalo, gdje stoji 
sada Surdučka gradina? 

Iz Taurunum (Zemuna) polazile su dvie rimske ceste preko 
Sriema napram zapadu, jedna sriedom zemlje, druga uz obalu 
Dunava. 

Prvu cestu, t. j. medjuzemnu, opisuju nam stari izvori ovako 


Itinerarium Antonini p. 62. Peuting. Tabula. Geogr. Raven. p. 214. 


Tauruno classis Tauruno Taurin 
— Idiminio  VIIII Idominio 

Bassianis civitas XXX Bassianis VIII Bassianis 
— — Fossis 

Sirmi civitas XVIII Sirmium XVIII Sirmium. 


Po Antoninovu putopisu daljina od Taurunum do Sirmium bila 
bi od 48 rimskih milja, a po Peuting. tabli jedva od 35 milja; 
s čega se lasno uviditi može, da u tabli izostalo je pogrješkom pre- 
pisača jedno mjesto medj Taurunum i Bassianis, pošto oba putopisa 
označuju ista daljinu od 18 milja medj Baussianis i Sirmium. Tablu 
i Ravenaćanina izpunjuje Itinerarium Hierosolymitanum. Ovaj istina 
nespominje Zaurunum, no polazeć iz Singidunum (Biograda), ozna- 
čuje ovako onu istu cestu : 

Finis Pannoniae et Mesiae 
Civitas Singiduno 

mutatio Altina VIII 
mutatio Noviciani XI 
civitas Bassiana XII 
mutatio Fossis X 
Civitas Sirmium VIII. 
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Stari izvori opisuju nam i onu drugu cestu, koja je polazila 
uz dunavsku obalu: 
Itinerarium An- Peuting. Tabula  Ptolomaeus II. cap. 14. p. 162. 
tonini p. 112. 


A Tauruno Tauruno > Ta090vp0v 45% 44930“ 
— Burgeis X os 
Ritti in medio Rittio XIII Pirnov 45030“ 450 


Aciminci XX XVI Acunum VIII Axzouiwxnov, Keytov 45%. 4520“ 


Uzmemo li za stalno, kao što mal ne svi dosadašnji spisatelji 
misle, da je Acimincum (Ammian. XIX. 11. 8. Raven. Cuminion). 
ležao u Slankamenu, Antoninov putopis u mnogom nebi se slagao 
sa Peuting. tablom na ovoj prugi. I negledeć na razliku milja u 
označenju daljine od Taurunum do Acimincum, putopis spominje 
samo jedno mjesto medju ovimi, naime Rifti, i veli, da je ležao na 
pol puta, in medio, dočim tabla broji dva mjesta, Burgeis i Rittio, 
te ovo drugo stavlja Slankamenu veoma na blizu. Za vjerodostojnost 
table a proti Anton. putopisu vojuje i Notitia dignitatum (ed. Bocking 
p. 91%), koja isto onako kao tabla označuje postupno ota mjesta: 

Equites Sagittarii Aciminci 
Equites Dalmatae Ricti 
Equites Dalmatae Burgenas 
Equites Promoti Tauruno. 


Dva su dakle mjesta ležala medju Zemunom i Slankamenom u 
rimsko doba, Burgeis (po Geogr. Raven. p. 216 Burgenis) i Rittium. 

Dr. Kenner u svojoj znamenitoj razpravi , Noricum und Panno- 
nia“ (Alterth. Ver. XI. p. 116) piše: »zwischen Szlankamen und 
Semlin bietet ferner nur die Miindung des Boikabaches bei Alt- 
Banovce das Motiv zur Anlage eines festen Punktes dar, umsomehr 
als sie genau in der Mitte zwischen ihnen liegt. Auch das von 
Ptolemaeos angegebene Merkmal. das Nittium an der ersten Ein- 
biegung der Donau oberhalb der Savemiinduug liege, passt genaw 
auf jene Stelle«. Gosp. Kenner niti ne spominje Burgeis, mećuć 
samo Rittium medj Žemunom i Slankamenom; dočim se tim drži 
putopisa, nedrži se ovoga pogledom na njegov izraz in medio. Ai 
njegovo umovanje glede Zittiunm nije točno. Banovci su mnogo 
bližji Zemunu nego Slankamenu; a pošto su u Surduku još širom 
vidljivi ostanci starodavne dosta postrane utvrde, pošto i tom toč- 


kom sudara točno Ptolemaeiov izraz infleziv (Dunava) prope Rittium, 
# 
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pošto se ondje svagdano i nehotice odkrivaju svakojaki stari spo- 
menici, pošto i daljine odmjerene Peuting. tablom podpuno suda- 
raju našim mnienjem (putopis nebilježi jih naposeb), mi držimo kao 
nedvojbeno, da u Banovcih ima se tražiti i staviti Buwgeis, a u 
Surduku Rittium. A da je i Burgeis važilo na onoj granici vidi se 
iz iste Notitia, koja još kaže o njem: Cuneus equitum Constantianorum 
Burgenas — Praefectus Legionis Quintae Joviae Burgenas. Prednji 
zemljopisci bud naši bud strani, kao na pr. Mannert, Alting, B5- 
cking, Muchar, Katančić i t d., jako su stradali u opredieljivanju 
položaja ovih mjesta, Rittinm i Burgeis; dočim jih naš Kukuljević 
sasvim točno ponamiestio (Rad XXIII. 115). 

I-O:-M+: sa naslovom p(olichenus) dolazi u nadpisih našastih u 
Slankamenu (Acimincum. Momm. III br. 3252, 3253) 1 u Mitrovici 
(1. c. 3233). Doliche, veli Forcel., oppidum fuit Commagenes, unde 
Jupiter 0. M. Dolichenus; ovdje pako još s drugim pridjevkom 
Comagenus, kakovim ga označuju dva nadpisa našasta u Zlatnoj 
(Ampelum. Zalatna. Klein Schlatten. Goldanmarkt) kod Mommsena 
br. 1301. a. i 1301. 0.: 


IO _ M IOMDET 
COMMA DEO COM 
GENORVM MACENO 
EANOMA AVREL 
RINVSMA MA RINVS 
RIAN:BAS et ADDE 
SACERDOSI BA R:SEME 
OMOPROS S I-ET OCEA 
SVORVMQO NVS so 
MNIVMVOT C RATI SSA 

CERDOTES 

V-L-+P 


Jupiter dakle pozvan od grada Doliche, Dolichenus; a od dr- 
žave Commagenes, Commagenus. U našem nadpisu činilo bi se, da 
ovaj pridjevak napisan je sa jedno m; a tako Notitia p. 99* nazivlje 
jedan grad u gornjoj Panoniji (Pannonia _Primu): Equites Promoti 
Comagenis (oppidum Norici prope_ Tuln), te ga bilježi ondje Itinera- 
rium Antonini i Peuting. Tabula. 

U ovom našem nadpisu spominje se napokon M. Aurelius Apo- 
linaris kao Decurio Municipii Murselensiun. 

Dva se mjesta ovim imenom navadjaju u starih spisih kao 
nalazeća se u Panoniji. 
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Itinerarium Antonini p. 123 ima: 
A Sabaria' Bregetione mpm CII 


Bassiana? » XVIII 
Mursella3 » XXXIII 
Arrabona* » XX 
Bregetione5 » XXX 


Ova Mursella osim u ovom putopisu nije nigdje drugde na- 
pomenuta, kao što ni Bassiana ovdje navedena. Ptolomaeus p. 161 
ima Mowpšeža, a to bilo bi po Mommsenu (C.J. L. III. p. 536) 
corrupte mjesto Msvzse22a. Težko da je mogla nastati tolika razlika, 
tim veće pošto malo kašnje u samom Ptolemaeu dolazi nam ista 
rieč u pravom obliku. Isti Mommsen donosi u br. 4267 nadpis na- 
šast in silva Lowasz-Patoniensi, gdje je po njem stajala ova Mur- 
sella, 1 u kom se navodi Cl. Gallonius scriba mvRSEL(l4e), te misli, da 
se na ovo mjesto odnosi, kao što i sliedeći nadpis br. 4490 našast 
u Petronellu (Carnuntum): 


M VL+CANDIDIA 
No EQ:R+N+XI11 
E IVLIAE+MACR 
AE+-NN-:X1li1-:G*I+RQ 
CVLVS+DEC-+M 
M VRS*+NEPOTI E 
mamasa ana 


Po nas veoma je dvojbena točnost navoda Anton. putopisa, 
pošto je sve ondje poremećeno, kao i Kenner priznaje; a Ptole- 
maeovo svjedočanstvo je sasvim nedostatno; dočim s druge strane 
nadpisi gori pomenuti mogli bi se svrnuti i na Mursella, koja je 
ležala blizu Osieka, i od one daleko bolje poznata. 

Sam Ptolemaeus, kako smo rekli, ovu našu spominje (str. 163) 
Movpssžhka, te Itinerarium Hierosolymitanum p. 267 mutatio Mersella 
deset milja od Murse k zapadu; gdje ju stavlja i Peuting. Tabula 
i Geogr. Ruven. (str. 215) pod imenom Mursa minor (Petrievci). 
Slavonska Mursella imala bi biti dakle rimski Municipium, napomenut 
u našem i u Petronelskom* nadpisu. S. L. 


! Stein am Anger. — * Mannert i Renner: Sarvar; — Lapie: 
Ivany-Egerszeg; — Reichard: Also Palty. — 3 Mannert i Reichard: 
Marezalto; — Renner i Kenner: prope Gyarmath; — Lapie: Egyed; — 
Mommsen: prope Lowasz-Patona. — * Muchar: Kč&rment; — Mannert, 
Renner i Lapie: Raab. — 5 Szčny. — #% Ovaj nadpis nemože spadati na 
Mursa maior (Osiek), pošto je ova bila colonia, a ne municipium. 
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Glagolski nadpisi. 
(Nastavak.) 
III. Nadpis senjski iz godine 1330. (V. tab. III.) 


Kamen po prilici metar dug i razmjerno širok. Priloženi sni- 
mak načinjen je na temelju dvajuh vrlo točnih odtisaka, koje sam 
dobio od prof. Ivana Radetića. Nadpis dolazi iz god. 1330., nipošto 
iz god. 1303., kao što Kukuljević opredieli; glagolsko č, t. djerv 
sasvime jasno se vidi. Inače je Kukuljević nadpis točno pročitao ; 
vidi tekst u Povjestnih Spomenicih str. 1. Ovaj prvi točno datirani 
glagolski original hrvatski je dokazom, da se je prava ugoljasta 
glagolica razvila istom tečajem 14. vieka U njem samom imade 
još njekih ma i neznatnih tragova starijemu oblomu tipu. Karakter 
pisma je još doniekle slobodan, manje ukočen, manje pravokutan, 
vrhunci slova nestapljaju se još u onu reć bi neprekinutu crtu, 
kako biva kod prave hrvatske glagolice 14.— 15. vieka; # imade 
još prilično nizke noge, d je mjestimice malo ne sasvime oblo, 
zadnja čest slova u je takodjer obla i t. d. Slovo ž sasvime je ose- 
bujno: imade samo jedan rožić, kao što ž tako“zvanoga prvoga 
pražkoga fragmenta. Zadnje slovo trećega redka je « dosad nepo- 


znate forme: 


Slično se a nalazi na kasnijih kršćanskih nadpisih grčkih. 
Sravni takodjer ćirilsko &, koje nadje Budilović u rukopisu 11. 


vieka (XIII. slov Grigorija Bogoslova): a = 


(Nastavak sliedi.) Dr. L. Geitler. 


Uporaba ruda 1 kovova za prvih kulturnih 
pojava čovjeka. 


( Nastavak.) 


Metallurgično doba. Novovjeka industrija živi o vadjenom 
iz zemlje uglju i do nekoliko godina nitko živ nije na to mislio, 
da bi ga ikad pomanjkati moglo. U zadnje vrieme pojavilo se ipak 


1 Vidi Viestnik br. 2, str, 44. 
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glasova, koji su se digli proti nerazložnoj spekulaciji tim gorivom. 
Imenito su se u Englezkoj živo uzbunili i izdali protektornih na- 
redaba, buduć se je tu pokazalo, da će, nastavili se crpljenje uglja 
u onoj progresiji kao do sada, za koje stoljeće uglja sasma nestati. 


Bojazan, da će uglja u tako kratkom roku nestati nije ipak 
opravdana, jer se sada zna da sjeverna Amerika, a još više centralna 
Azija i China, sadržavaju prostranih površina uglja, iz kojih će 
ljudstvo na tisućlieća crpsti za mnogovrstnu uporabu dragocieno 
gorivo. 

Nu i ta tisućlieća će minuti a čovjek će se naći u položaju, 
da o tom razmišlja kako da si drugim načinom umjetnih izvora 
topline priredi. Već bi u napried rekli, da bi elektromagnetizam 
mogao biti takovim izvorom ili pako razlučenje elemenata vode 
jakom električkom strujom, uslied česa bi se slobodni vodik i kisik 
umjesto goriva rabiti mogli. 

Sve to rekosmo u svrhu, da po analogiji možemo prosuditi 
položaj čovjeka u predhistoričko doba, kad se je našao u stisci, da 
si nemože dovoljno samorodnih kovova naći, koje je kao oružje 
rabiti učio. 

Uzmimo n. pr. da je čovjek u predhistoričko doba već (kao 
što je vjerojatno) vadio mjed iz Urala. Izprvice bilo je te kovi 
obilje. Malo po malo smanjila se je količina mjeda tako, da je 
prietila podpunom nestašicom. 


Nužda je u tom slučaju poticala čovjeka, da motri, da raz- 
mišlja, a priroda sama pomagala mu je stvoriti si odlučan zaključak. 


Umovanje moglo je ovako teći na temelju analogije. 


Perioda, u kojoj je čovjek poznavao mjed te ga rabio za 
orudje, bila je jamačno veoma duga. Recimo, da je uslied rata i ne- 
mira, kao što to i dan danas biva, posudja i orudja od bakra za- 
kopano bilo i zaboravljeno u zemlji. 


Kad je nakon stoljeća druga ruka odkopala orudje, imalo je 
isto doduše prvobitni svoj oblik, ali nije bilo kovi; crvena tvar ju 
je zamienila djelomice a to je mjedov kis (Cuprit), površina pako 
bila je zelena, kao što je i druga njeka mjedena ruda, poznata pod 
imenom malachita. 

Isto tako mogao se je čovjek osvjedočiti, da se posudje, koje 
se dugo nerabi, pokriva bud crvenom bud zelenom nekovnom korom, 
već kako je bilo prisutno vlage ili ne. 
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U Uralu pako ništa nije običnije nego na istoj rudi naći uz 
kovni mjed hrdjasto-crveni cuprit i zeleni zemljasti malachit. Pri- 
like dakle nije manjkalo, da se čovjek dovine zamisli, da n spo- 
menutih zemljastih rudah ima takodjer mjeda, koj je samo pretvoren 
na analogan način kao što je mjedeni nož, kada ga hrdja pod uplivom 
zraka ili vlage obuhvati. 

Vjerojatno je dakle, da je čovjek dugo prije, nego mu je pošlo 
za rukom iz mjedenih ruda kov dobivati, razmišljao o tom i po- 
kuse činio, kako bi iz mjedene hrdje sam mjed vadio. 

U tom ga je mogao pomoći puki slučaj. Poznato je, da je 

čovjek već za kamene dobe pravio lonce i pekao ih. U neolithičko 
doba lonci nesamo da su prilično ukusno upodobljeni, već su i dobro 
i jednomjerno pečeni, što je nepobitnim svjedočanstvom, da ih je 
čovjek pekao u pećih. U paleolithičko doba nije bilo još pećih, i 
zaoto je posudje nejednako pečeno. 
| Uzmimo, da je ta lončarska peć bila ukopana u zemlju i ob- 
ložena kamenjem, to kamenje pako da je bilo djelomice Cuprit i 
Malachit, tad se je moglo dogoditi, da se je bakrokis u doticaju sa 
ugljenom reducirao, te se bakar slio u pepel. Da se iz Cuprita ili 
Malachita dobije u doticaju s ugljem mjed treba topline preko 
11500 što predpostavlja velike peći 1 silnu jaru, koja se inače samo 
pomoću mjehova polučiti može. 

Čovjek mogao je doći slučajno do umjetnosti redukcije kovova 
takodjer na olovu i na kositru. Pače po mom uvjerenju jesu to one 
dvie kovi, na kojih je čovjek najprvo upoznao pojav redukcije. Tek 
kad mu je taj pojav jasan bio, kušao je on sliedeć analogiju, redu- 
cirati mjedenu hrdju, pa ako to nije išlo kod običnih temperatura 
peći, upotriebio je on sva sredstva pojačanja topline dakle i same 
mjehe. Uzmimo da je već prošlo mnogo vremena, što je čovjek rabio 
i cieniti učio svojstva kovova. Uporaba postajala je sve obćenitija 
a kov redja. Za vadjenje samorodna mjeda moralo se je u kašnje 
vrieme i prekapanja zemlje preuzeti. Tom prigodom nalazio je čovjek 
ruda kovnoga sjaja, u prvom redu olovicu (galenit). Ruda je to 
veoma živahna kovna sjaja, sivkaste boje, nu veoma krhka. 

Čovjek je morao već znati kovati bakro, kad je olovica nje- 
govu pozornost na se obratila. 

Kušao ju je kovati, nu ona se je razpršila pod mlatom ; bacio 
ju je u vatru, i nu to nakon nekoliko sati prženja nadje on u pe- 
pelu kov veoma težku, taljivu i veoma podatnu i kovku. 
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Korist toga obreta bila je posve teoretičke naravi, čovjek bo 
se je uvjerio, da ako se s jedne strane kov vremenom u hrdju pre- 
tvoriti može, ima obratno i takovih slučajeva, gdje se iz hrdje ili 
iz rude, koja nije podatna, može kov izvaditi. 

Kositar mogao se je takodjer samo pukim slučajem obresti. 
Da u Kassiteritu ima kovi nije čovjek na nikoji način slutiti mogao 
kao što smo to za mjed predpostavili. Pripovieda se, da je staklo 
od Feničkih pastira posve slučajno obreteno, kad su ovi na obali 
morskoj naložili veliku vatru. 

U izgaru bje iza toga našasto prozirna stakla, što je potaklo 
na dalnje pokuse. Iz te pripoviedke, kojoj bezdvojbeno jezgra istine 
služi temeljem, učimo se koliko slučaj vriedi u kulturnoj poviesti 
naroda. Najveći izumi su često posljedica čudnovatih konjonktura. 
Obala morska i zbilja je kao stvorena za obret stakla. Pljusak 
morskih valova luči lahki bjelutkov pjesak od mnogih mu drugih 
specifično težih primjesina, te ga gomila duž obale ostavljajuć mu 
nješto vapnenca i natapajuć ga solju. Pogodba, da se staklo obrete 
jest u tom slučaju samo ta, da se na tako zgodnom mjestu velika 
vatra naloži. Drvo je svojim pepelom još nadodalo alkalije. koje čine, 
da kremena kiselina lahko taljivom postaje (Fuchsovo staklo). 

Na posve analogan način mogao se je i kositar obresti, dakle 
posve slučajno, jer čovjeka ništa poučavalo nije, da u smedjoj, tež- 
koj, kamenu naličnoj rudi (u mineralogiji pod imenom Kassiterit 
poznatoj) nazrieva spoju kovine. 

Kassiterita ima u Cornwall-u, u Saksonskoj, Ceskoj, na polu- 
otoku Malaki, u Chini, te dolazi obično skupa sa ledčastim stienjem 
u granitu gneissu, u tinjavom škrilju i t. d. 

Potoci, koji probijaju to ledčasto stienje razuašaju taj mate- 
rijal u nizine. Nu buduć je spec. težina kositrovca preko dva put 
veća od spec. težine ostalih običnih silikata (6:5—7'1) to se kositar 
sabire na udubinah, iz kojih ga i danas vade i za talenje ko- 
sitra rabe. 

Trebalo je dakle u ovom konkretnom slučaju, da čovjek slu- 
čajno baš na takovom mjestu posred kasiterita svoju peć izkopa za 
pečenje lonaca, te da tu naloži oganj dosta jak da obkoljujuće pred- 
mete do bjelila razgrije. Uz prisutnost uglja morao se je kasiterit 
reducirati u kositar, koj se je kašnje našao u pepelu. 

Fizikalna svojstva kositra takove su naravi, da je ta kov mo- 
rala biti puno više cienjena nego olovo. Tako je kositar znatno 
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t vrdji, tali se kod razmjerno niže temperature (+- 228%), ima veoma 
liepu bielu boju, koja se na zraku negubi brzo. Od kositra su u 
starih vremenih lievali razne posude i orudje, a pravili i nakite. 
U našem narodu živi sveudilj tradicionalno umjetno lievanje kositra 
za urešenje palica, glasbenih strojeva i t. d. 

Iz davne predhistoričke dobe prelazi poznavanje kositra u 
historičkn dobu. 

Herodot, koj je živio oko 450 god. pr. I. spominje otoke 
Kassiteride, odakle se je kositar uvažao. Feničani plovili su od iz- 
točnih obala sredozemnoga mora kroz Gadsko tiesno, pokraj Her- 
knlovih stupova (tiesno Gibraltarsko i Gibraltar sam) do Cornubije 
(Cornwall — od cornu rog), gdje su im stanovnici na pomno po- 
krivenih čunovih do brodova dovažali kositar. 

Feničane nasliedili su Massiljani (Marsilejci). Rimljani su išli 
dugo tragom Feničana, nemogahu ipak, uviek zavaravani, naći pravi 
majdan kositra. | 

Kašnje udario je kositar kopnenim putem u južnu Galliju. 
Po Diodora Siculskom vadili su Briti kositar iz neke vrsti 
stiene, dovozili kov na kolih za osjeke do susjednih malih otoka. 
Odtale, te napose od otoka Jeta (Wight), odvažan je bio kositar u 
susjednu Galliju, te je na konjih bio za 30 dana odpravljen do 
Eridanovih vriela (Narbonna), gdje je bilo tržište. 

Tim smo već dospjeli u historičko pače sidirurgično doba. 

Važnost kositra i kositrovih ruda poskočila je od onoga časa, 
kad se je odkrilo, da bakar i kositar daju slitinu, koja ima puno 
znamenitija svojstva i od mjedi i od kositra, a to je bronza. 

Uzmimo, da je kojem kovaču predhistoričkih vremena palo na 
um, da ide taliti kositar, kojega je svojstva prilično poznavao, u 
mjedenoj posudi. Ako je mjedena posuda bila čista, dogodilo se je, 
što će se dogoditi ako u zlatnoj posudi živu držimo ili u platinovoj 
olovo talimo, da mjedena posuda na jednom se prošuplja i sve iz 
nje izcuri. Kov, koja je izcurila, nije više biela, ona je primila žutu 
boju, puno je tvrdja, prem se još donekle kovati dade. Oštricu 
bolje čuva od mjedi. 

To je jedna varianta, kako se je mogao odkriti bronz, moglo 
je medjutim biti više jih, pošto je vjerojatno, da je slitina mjedi i 
kositra nezavisno jedno od druge na mnogih mjestih našasta. 

Bronz u historiji ljudske kulture označuje veliku 1 slavnu 
periodu. U doba bronzeno spadaju najznamenitije kulturne države 
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staroga svieta i to Egipatska, Babilonska, Asirska, Persijanska i 
Indička. Svjetske države vidimo tu osnovane na bronzenih sulica, 
kao što su danas na ocjelnih bajonetih. 

Iz dalekoga orienta su Feničani već 1700 pr. I. plovili po 
evropejskih morih trgujuć poglavito bronzenim, bakrenim i kosi- 
trenim orudjem. Kositar su dovozili, kako smo vidjeli, iz Cornubije. 

Kad je čovjek znao iz kositrovice izvaditi kositar, kušao je 
analognim postupkom od hrdje, u kojoj je slutio mjed i ovu po- 
tonju kov vaditi. To mu je nakon pojačanja topline podpunoma 
pošlo za rukom i onda tek otvorili su mu se novi izvori mjeda. 
Imenito je onda otok Cypar dao možda najveći dio mnjeda. koj se 
je rabio u zemljah oko sredozemnoga mora, odkale i zajednički 
naziv mjeda, stojeći u savezu sa porieklom istog (aes cyprinm, 
cuprum, cuivre, kupfer). 

Bronzeno orudje nalazimo razprostrto po cieloj Evropi počam 
od tresetnica danskih preko Švicarske. gdje ga je naći u jezerskih 
naselbinah, zatim kroz cielu Italiju. Naša domovina ima takodjer 
tragova bronzene dobe. 

Bronzena doba odsieca skoro ciela tri tisućleća staroga vieka, 
te se može uzeti, da traje sve do utemeljenja grada Rima (753 pr. 
Kr.). Homerski eposi, osobito Odysseja spominju željezo, ali bojno 
oružje kod trojanskih i grčkih junaka bijaše još uviek bronz. 

(Nastavak sliedi.) Dr. Pilar. 


Još dvie zavjetne ruke iz bronza 


O. Jahn (Ber. d. sichs. Ges. d. Wissensch. 1855. 28) prosudio 
je u kratko šestnaest zavjetnih ruku nalazećih se u raznih sbirkah 
njemu poznatih, a J. Becker u svom sastavku: Die Heddernheimer 
Votivhand (Ver. f. Gesch. u. Alterthumsk. Frankfurt a. M. 1861) 
dodao je još jednu, a jedna je već bila odprije priobćena u Museo 


Bresciano illustrato (I. 146. Tar. 41. 4). Gosp. H. Dilthey u časopisu * 


Archaeol.-epigr. Mittheil. aus Oesterreich. Jahr. II. Heft I. 1878 
str. 44-65 dodaje još jednu istoga načina nalazeću se u sbirci 
Fr. Trau u Beču, i dvie druge ali razne vrsti, koje se čuvaju jedna 
u Trstu a druga kod istoga Trau u Beču. Sve su to desnice. Na 
dvih stoji urezan nadpis, iz koga se bielodano vidi, da su uprav 
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zavjetne; a to potvrdjuju sve više i slike, koje se na njekojih opa- 
zuju, na pr. žena sa djetetom pri prsih; muško i žensko, u što si 
pružaju desnice u znak vjenčanja it. d. Gosp. Dilthey najprije raz- 
pravlja o značenju položaja prstiju, zatim o mnogobrojnih osebinah, 
po kojih se odlikuju i razlučuju. Ove su poglavite: borovnica, zmija, 
gušterica, kornjača, žaba, pijavica. Iztiče pako simbolizam pojedine 
stvari, izpunjujući u tom mnogu prazninu, koju je Jahn izostavio 
a Becker nije popuniti znao, i izpravljajući mnogo toga, što se 
prije krivo shvatilo, na temelju nepobitnih činjenica i dokaza.! 

I naš zem. muzej posjeduje jednu od onakovih ruku iz bronza, 
našastu u Sotinu. Na njoj palac i kažiprst stoje upravno razviti; 
srednjak isto tako, ali spreda malko nagibljen; prstenjak i mezimac 
su zatvoreni. Na našoj ruci nema nijednoga predmeta, ili slike ili 
ma kojeg drugoga bilježja osim zmije, koja siže repom do zapešća, 
gdje se jednokrat uvija, te uzlazi na kažiprst, o kom se jednoč 
okrenuv, glavom ga napokon promašuje. Zapešće je prazno; na 
njem se vidi pako popriečna rupica, s čega je jasno, da se je ruka 
natakala i čavlićem utvrdjivala, ili je o vratu ili o čem visila. Sve 
je napokon na njoj razmjerno izraženo, a i radnja je prilično dobra. 
Visoka je 0,9'/, metr., a teži 226 gram. V. tab. IV. br. 2. (Sv. 
Mittheil. 1. c. Tab. IV.). 


Ovih dana pako dobio je isti naš zem. muzej od veledušnoga 
svog dobrotvora c. kr. glavnoga zapovjedničtva u Zagrebu, kao kra- 
jiške državne upravne oblasti. na ocjenu i pohranu još jednu krasnu, 
veoma važnu i osobito zanimivu zavjetnu ruku, koju mu je podnilo 
sl. c. kr. ravnateljstvo vel. gimnazije u Vinkovcih, gdje je i našasta. 
Na njoj prsti stoje upravno razviti (Sr. Mittheil. 1. c. Tab. III. 
3—4), samo srednjak i prstenjak sdruženi, a jedina znamenja su: 
prsten sa kameom na kažiprstu i zmija o zapešću obavita, samo 
djelomice po istom zapešću uzlazeć. Rupice nema, doli jažica oko 
zapešća, koje je puno. Vis. 0,8'/4, a teži 193,0 gram. V. Tab. V. 
br. 2. S. L. 


! Nije treba, da dalje o toj Dilthey-oj razpravi kažemo, pošto ju 
gosp. Meixner u svom prilogu tumačenju našega dragulja mal ne sasvim 
izcrpio. 
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Prilog tumačenju ,dragulja“ 
(Nastavak i konac.) 


Što se tiče predmeta, koji se u ime amuleta nošahu, to je 
priznana istina, koje će jedva tko htjeti ili moći tajiti, da se tu 
phallus (5 94244553) u prvom redu ima spomenuti'. Phallus je doduše 
malo ne kod svih naroda staroga vieka symbol plodnosti, nu jedva 
da je on baš s toga ili u tom svom svojstvu uporabljivan bio kano 
amulet. Da je tomu druga misao bila povodom, vrlo je vjerojatno 
zato, što se phallus u veoma mnogo amuleta neprikazuje kao ithy- 
phallus, nego u običnom, nepodraženom položaju*. Jamačno je ideja 
nepristojnosti i grdobe ili obsceniteta phallom predstavljena* prvo- 
bitnim uzrokom, zašto su ga smatrali tako krepkim amuletom“, jer 
čim se oku ukaže što ružna ili nepristojna, ono se nehotice od- 
vrati, a time je postignuta svrha amuleta, koji ima štititi od na- 
hudna pogleda. Dakako taj prvobitni razlog izčeznuo je, kao što to 
i inače često biva, s vremenom i tu tako, da su smatrali phallus 
sam onim moćnim sredstvom, koje može štititi proti čarauju; to 
proizlazi odtuda, što su ga u Rimljana djeca vrlo često nosila za- 
tvorena u t. z. bulli. Da je takova ideja bila prvobitnim povodom 
phallijskim amuletom, podkrepljuje se, mislim, i time, što se druga 
vrst amuleta osniva na sličnoj ideji. Ima ih naime mnogo, koji 
smjeraju na to, da time, što prikazuju nješto strašna, odvrate od 
sebe nahudno oko. Amo spadaju mnogobrojni amuleti, koji prika- 
zuju Gorgoninu glavu ili glavu koje divlje ljute zvieri, koje se 
ljudi osobito boje, kao n. pr. lava, vuka, bika, zmije i dr. Slična 
je misao temeljem onih amuleta, koji prikazujuć nješto smiešna (n. 


! Sr. Bittiger, kl. Sehriften III., str. 406 sl. 

* Sr. O. Jahn, op. cit. st. 713, op. 173 i 1174. 

Š Varro de ling. lat. VI, 5 turpicula res (očevidno phallus) in 
collo suspenditur, ne quid obsit; Sehol. Porphyr. ad Hor, epod. 8, 18 
haec membri difformitas. 

€ Tu je misao već izrekao K. O. Miller Handbuch d. Archaeologie 
der Kunst, 2. izd. Breslau 1835 p. 102: ,Die gefirchtete “nvidia wird 
naćh dem Glauben des Alterthums um so sicherer abgewehrt, je widriger, 
ja eckelhafter der Anblick ist, welehen man sich vorhillt; und die zahllosen 
phallisceken Bronze hatten, wenn auch urspriinglich Symbole der leben- 
schaffenden Natur, spiiter doch nur diesen Sinn u, Zweck“, 
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pr. kakovu karikaturu) nastoje smesti ili zabuniti te tako od sebe 
odvratiti nahudno oko. Sr. O. Jahn, op. cit. p. 57 sl. i 7. Marquardt, 
op. cit. IV, p. 130. ' 

Bilo u ostalom phallusu kano amuletu koji mu drago povod, 
to je stvar nedvojbena, da nijednomu narodu staroga vieka taj 
amulet nije tako mnogo rabio kao Rimljanom. Nose ga u njih 
djeca ili naprosto oko vrata ili u bulli ili na ruci, nose ga tako- 
djer mnogi odrasli ljudi. Prsteni, kopče, dapače i posude, svjetiljke 
i druge sprave ne riedko su providjene phallom. Ima ih od bakra, 
od srebra ili drugih dragocienih kovova, od jantara, koralja, drva, 
stakla, kosti 1t. d. Neima skoro nijedne iole znatnije sbirke, u 
kojoj nebi bilo rimskih phalla!. Da je phallus kod Rimljana bio 
upravo amulet xzv ččogiv, proizlazi posve evidentno odtuda, što im 
je fuscinum (kao sredstvo proti občaranju) i membrum virile često baš 
identično. Sr. Hor. epod. 8, 18 i Sehol. Porph. ad h. 1. ,fascinum pro 
virili parte posuit, quoniam praefascinandis rebus haec membri diffor- 
mitas apponi solet. Auct. Priap. 22, 3; Petron. 92; Arnob. 7, p. 
239 ; Aug. C. D. VI, 9; VII. 24; Tert. apol. 25%. 

Od privjesaka našega dragulja jedan je, kao što je 1. c. st. 6. 
dobro iztaknuto, nedvojbeno phallus, buduć ima na sebi posve jasno 
izražen onaj kriterij, što ga je K. F. Hermann, de terminis p. 32 
glavnim označio, da se od drugih phallom nalikih predineta, od 
t. z. phalloid& razlikovati može, ,nullus phallus sine testiculis“, Naš 
je phallus od kosti (što je u ostalom dosta riedko, te je i s te 
strane naš »dragulj« važan i spada medju riedkosti). Kostni phallus 
navadja se uz više drugib privjesaka na jednoj ovratnici (Halsband) 
nadjenoj u Capui. Sr. Bull. 1829 p. 88. 

Phallus na našem je dragulju posve naturalistički izradjen te 
s toga, mnijem, nebi bilo shodno uvrstiti ga medju »predhistoričke«, 
koji su ne samo veoma primitivno izradjeni, nego obično tako ne- 
izrazito, da se težko razpoznati mogu kao phalli. Sr. Mittheilungen 
des histor. Vereins fiir Steiermark X. Heft 1861, III. Taf. 3, 6. Još 
odlučnije pako protive se takovu shvaćanju one dvie plallijske ruke, 
koje na našem dragulju vise pokraj phalla. Echtermayer, iiber die 


! O. Jahn, op. cit. str. 70 sl. op. 161 — 190 navadja svemu tomu 
obilne primjere. | 

* Sr. Bottiger, kl. Schriften III, str. 406 i 0. Jahn, arch, Beitrige 
str. 12, 13 i 148. 
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Natur und symbolisehe Bedeutung der Finger bei den Griechen u. 
R&mern (Halle 1835). izveo je prvi obširno važnost prsti u symbo- 
lici najpače kod Grka i Rimljana. Neima skoro nijednoga izmedju 
mnogobrojnih kreta (gestus), što jih ruka raznim položajem prsti činiti 
može, koji nebi, kao što u starom vieku, tako još i dan danas kod 
raznih naroda imao svoje posebno symbolično značenje. Izmedju tih 
raznih kreta osobito se dva iztiču u grčko-rimskom praznovjerju 
kao prophylaktična, na ime zatvorena ruka ili pest, zatim palac 
porinut medju srednji prst 1 kažiprst, kret, za koji arkeologom 
obćenito rabi talijanski izraz ,la fica“. U najnovije vrieme uzeše 
dokazivati Helbig u Annali dell" Instituto arch. 1876 p. 197 sl. na 
temelju veoma bogata materijala i Dilthey, arch.-epigraph. Mitthei- 
lungen aus Oesterreich (Wien 1878) II, 1, str. 60 sl. na temelju 
Leemannova djela Monum. Egypt. du mus. d ant. a Leyde 1. svez., 
da su ti symbolički amuleti poput mnogih drugih po svoj prilici 
od semitskih naroda u južnu Evropu importirani, najpače, da je 
upliv aegypatski vrlo vjerojatan, nu da su se s vremenom ne samo 
modificirali, nego da im se i symbolično zuamenovanje prilagodilo 
praznovjerju domaćemu, s raznimi kreti ruke od prije već spojenu'. 
Dilthey, pristajuć uz Bottigera, kl. Schriften 1, 80 sl., i Welckera, 
kl. Sehriften III, 191, 12, tumači p. 63. op. 40 symbolično zna- 
menovanje pesti i fice u Grka i Rimljana ovimi riečmi: »Bei dem 
Glauben an die fascinirende Kraft der verschiedenartig geschlossenen 
Hand, auch der fica, walten offenbar die gleichen Vorstellungen 
vom Zauber des Bindens«. Glede pesti držim ovo tumačenje oprav- 
danim, nu ne tako glede fice. Punim pravom, čini mi se, usvojio 
je O. Jahn, op. cit. str. 80 mnienje po Echtermayeru str. 32 ob- 
razloženo, da se fica ima smatrati synibolom sjedinjenja mužkoga 
uda sa ženskim, dakle potenciranim obscenitetom te prama tomu i 
potenciranom obranom proti čaranju; ne bez razloga upozorio je 
takodjer na to, da se taj kret prsti još i dan danas po Italiji, 


I Sr. Dilthey, op. cit. p. 60: ,,Von noch hčherem Interesse sind die 
in Leemanns Werke Band I, Taf. 46 Nr. 1193, 1195—1198 vereinigten 
(aegyptisehen) Amulete: es sind lnuter Hiinde rechte wie linke, gečffnete 
und gesehlossene, die letzteren wieder theils zur Faust theils zur fica zu- 
sammengelegt; alle erweist ihre Kleinheit wie die Durehlčeherung als zeptau- 
uaza“, id. p. 62: ,Fremde Symbolzeichen wurden wie _Buchstabenzeichen 
tibernommen, ihre Werthe oftmals umgewandelt, indem die Auffassung be- 
stimmt wurde durch einheunnische_ Formen und Bilder verwandter Beschaf- 
fenheit.“ 
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Hispaniji i Njemačkoj smatra obscenim te sredstvom proti nahud- 
nomu pogledu i urokom. 

Radi prophylaktične sile ovih kreta dolaze u grčko-rimskom 
praznovjernom apparatu ruke u pest ili u ficu stisnute vrlo često. 
Sr. Bianchini, istoria universale p. 178 sl. kod O. Jahna op. cit. 
str. 41 sl. i Tab. V, 1. 

Na našem »dragnlju« prikazuju se dva privjeska (od kosti) 
na jednom kraju kao pesti od ruke, ili točnije, jedan se prikazuje 
bez sumnje kano pest, dočim se kod drugoga neda sasvim odlučno 
razabrati, je li pest ili fica, barem meni se jedan činio kano fica, 
kada sam taj dragulj u originalu vidio. To je u ostalom više nuz- 
gredna stvar. I ti kreti ruke (pest na ime i fica) protivili bi se 
shvaćanju našega dragulja kao »predhistoričkoga« predmeta; u ovih 
istina dolaze ruke često, ali, u koliko je meni poznato, ne u onoj 
spodobi. Sr. Archiv fiir Kunde oesterr. Geschichtsquellen Band 29 
(1863) p. 235 i Weinhold, Altnordisehes Leben, str. 494 sl. i id. 
Mittheilungen des histor. Vereins fiir Steiermark, 1861 str. 268 
8l., gdje se nalazi obsežna pouka ob oblicih ruke u predhisto- 
ričko doba. i 

Prophylaktičnu silu amuleta nastojahu često povećati time, 
da bi po dva amuleta spojili u jedan. Izmedju raznih takovih kom- 
binacija najobičnija je u vrieme grčko-rimskoga praznovjerja ta, 
gdje je na jednom kraju amuleta phallus a na drugom ica ili pest 
od ruke. Dilthey, op. cit. str, 50 navadja glede prvih kombinacija: 
»Eine Auswah! von Amuleten, die aus einer Hand bestehen, die 
den Gestus der fica macht, und mit phalli ausgestattet sind, auch 
mit Gorgoneion, findet sich im Katalog der Raccolta pornografica 
des Museo nazionale n. 139—159«, i O. Jahn st. 80 op. 217 na- 
vadja tomu primjera, a glede drugih t. j. glede amuleta sastojećih 
od phallusa 1 pesti str. 81. op. 219 i 220 te ujedno donosi str. 81 
sliku takova amuleta iz draždjanske sbirke. Sr. 1 K. 0. Miller, 
Handb. d. Arch. d. Kunst str. 703. 

Ona dva privjeska na našem »dragulju«, o kojih spomenusmo, 
da se na jednom kraju prikazuju kao pest od ruke odnosno kao 
fica, svršuju na drugom kraju phallima; mi dakle u njih vidimo 
takova dva podvostručena amuleta, kakove smo prije naveli. Ako 
uzmemo sve to u obzir i k tomu još onaj naturalistički izradjeni 
phallus, taj par excellence rimski amulet, to bismo već u tom imali 
razloga, da u našem »dragulju« tražimo predmet rimskoga prazno- 
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vjerja'. — Prelazim na četvrti privjesak našega dragulja, viseći (po 
slici) phallu na lievoj strani. To je »četverouglasta. 22 milim., 
duga a 9 milim. široka tanka zlatna pločica sa pet oblutaka s oboje. 
strane«. Što taj privjesak ima prikazati, nebih se usudio odlučno 
kazati, ali na jednoj od onih tablica, koje su Jahnovoj razpravi, 
dodane, nalazi se na jednoj ovratnici osim drugih predmeta, u ime 
amuleta nošenih, takodjer jedan našemu vrlo nalik privjesak. Da i 
taj privjesak ima biti prophylaktične naravi, može se već a priori 
predpostaviti zato, što su i ona dosada opisana tri privjeska i ona 
tri, o kojih nam je još govoriti, takove naravi. Možda je to njeka 
vrst bulle?, kako su ih u Rimljana djeca, ali ne riedko i od- 
rasli ljudi običavali nositi — običaj, koji se je dugo održao u 
rimskoj državi. Četverouglaste bule spominju se u Pauly, Real- 
encyclop. sub v. bulla i W. A. Becker, Gallus oder r&m. Scenen II, 
p. 65 (3. izd. ed. W. Rein, Leipzig 1863). Uz druge privjeske na- 
braja se bulla u Plaut. Rud. IV, 4, 110 sl. Bulle bijahu obično 
od zlata, a u njih bijahu amaleti praebia ili remedia, quae cređebant 
contra invidiam valentissima, kako Macrob. Sat [, 6, 9 veli. Sr. 
Varro 1. 1. VII, 108 praebia a praebendo, quod sint remedia in collo 
pueris. Plin. h. n. XXVIII, 4, 39. Nebi bilo nemoguće, da su u 
onih izdubcih našega privjeska, koji naliči na ljusku ili lupinu od 
graška, bila takova remeđia, možda drobni komadići jantara* ili ka- 
kove rude, što su ih smatrali krepkimi amuleti ili inače drugoga 


! G. prof. Dr. Kršnjavi, koga sam bio umolio, da mi u bečkom c. 
kr. Miinz- und Antikenkabinetu priskrbi njeke podatke, priobći mi glede tih 
phallijskih ruku listom od 7. travnja t. g. sljedeće: ,Ja mislim, da su one 
dvie phallijske ruke na ,dragulju“ od zubi načinjene. Na to me vodi glavni 
oblik tih komada, koji se je slabo promienio izradbom ; taj glavni oblik je 
oblik izpuknutih zubi. Zubi pako divljih zvieri, primjerice od vepra ob- 
ljubljen su predmet za obranu od čara“. On citira po Jahnu Plin. h, n. 
XXVIII, 19, 78 i Bull. 1843 p. 38 i Bull. 1842 p. 89. Opažam tom 
prilikom, da su nosili takodjer zube od ljudi najpače od pogubljenih zločinaca 
ili inače ubijenih ili postradalih. Sr. K. F. Hermann, op. cit. 8. 42, op. 18. 

? O rimskoj bulli sr. J. Marquardt, op. cit. p. 83, gdje je i druga 
strukovna literatura nabrojena. 
| 3 J, Marquardt, op. cit. V, 1. p. 86 i tamo Raoul Rochette, 
Troisićme Mem. sur les ant. chrćtiennes des Catacombes u Mem. de I 
Institut roy. de France, Acad. des Inscript. Vol. XII, 1838 p. 633. 


| * O važnosti jantara u tom s sr. Plin. h. n.. XXXII, 8, 12 
i Bull, 1842, p. 37. 
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predmeta prophylaktične ili sympathetične naravi!'. Možda je i lihi 
broj izdubaka (pet) ovdje pravi anorošna:sv ili roorvaazriiv, buduć 
su se lihi brojevi smatrali magičkimi. Sr. Verg. Ecl. VIII, 75 nu- 
mero deus impare gaudet i Forbiger ad h. 1. Plin. h.n. XXVIH, 5 
Cur impares numeros ad omnia vehementiores credimus, idque in febribus 
dierum observatione intellegitur ? Cels. III, 4. Moguće je napokon i 
to, da se prophylaktična moć ovoga privjeska ima tražiti samo u 
tvari samoj, od koje je načinjen, t. j. u zlatu samom. 


I tako prelazim na drugo pitanje, na ime na razlaganje važ- 
nosti tvari samih, od kojih se sgotavljahu takovi amuleti, pa time 
ujedno na tumačenje ostalih još privjesaka našega »dragulja«. 


U grčko-rimskom praznovjerju nebijahu samo različiti symu- 
bolički predmeti u porabi kao amuleti nego se pripisivaše takodjer 
mnogoj tvari samoj osobita moc proti čaru“. Izmedju kovova sma- 
trahu zlato najmožnijim amuletom. Sr. Plin. h. n. XXXIII, 4,.25 
aurum . . . infantibus adplicutuv ut minus noceant quae inferantur 
venificia. O silnoj toj moći zlata razpravlja se u Bull. 1852 p. 151 
sl. i u Jahnu op. cit. str. 43, J. Marquardtu op. cit. IV, str. 128. 


Na našem dragulju ne samo da su žice, kojimi su privjesci 
omotani, i onaj okrug, o kojem privjesci vise, nego takodjer od 
privjesaka samih tri od zlata. Izmedju ovih zaslužuje osobito onaj 
naše podpuno uvaženje, koji nije nego »komad zlatne rude«. Ovdje 
je bez ikakove dvojbe prophylaktični karakter rude same kao amu- 
leta podpuno izražen. Što se tiče onoga privjeska s promjerom od 
9 milimet., koji je »žljebastoj krugljici unutri praznoj priličan te 
utvrdjen na okrugiću spajaćim mazom«, to nebi bilo nemoguće, da 
je 1 u njem bilo kakovo praebium, kako sam prije glede one zlatne 
pločice lupini od graška nalike nagadjao. 

Preostaje još jedan privjesak na ime »raztrošeni jaspis«. I glede 
ovoga privjeska nemože biti dvojbe, da je prophylaktična sila rudom 
samom izražena. Iza zlata na ime neima rude, za koju bi držali da 
je tako krepke sympathetične naravi, kao upravo jaspis Sr. Alex. 
Trall. 1, 15 p. 30 tasmig 82..... ČRATUK žvžeĐ:ic popsirat za! dmah- 
kagcet (scil. =žc šmunviaz) 1 dalje zat g2vs5n:1%05 4an0z nasi zat lasriu. 
Kao što je poraba većine drugih ruda kao amuleta jamačno od 


! J. Marquardt, op. cit. IV, p. 117 sl. 
* Heyne, de gemmis astrologicis et magicis inter amuleta habitis. 
Opusc, academ. VI, p. 256 el. 
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iztočnih naroda prešla Grkom i Rimljanom, tako valjda i jaspis, o 
kojen Plin. h. n. XXXVII, 9, 8. 118 naročito veli , Totus oriens 
pro amuleto gestare eas traditur“. Galen de simpl. med. fac. IV, 2, 
19 p. 123; Marcell. Empir. 20, p. 1150. Sr. J. Marquardt, op. cit. 
IV, 121 sl. | 

Po mnienju g. Dra. Kršnjavoga ta krugljica nije jaspis, nego 
koralj. Ostavljam strukovnim vještakom, da prosude, u koliko je 
temeljito to njegovo mnienje, ali mojemu nazoru o dragulju samom 
nebi to ni malo smetalo, buduć i koralji dolaze često kao amuleti 
u grčko-rimskom praznovjerju. Sr. Plin. h. n. XXXII, 2, 11 (cu- 
ralii) sarculi infantiae adaligati tutelam habere creduntur ete. Sr. 0. 
Jahn, op. cit. p. 43 sl. i 73, koji i inače u toj razpravi takove 
privjeske od koralja navadja. 

Toliko o pojedinih privjescih. Ako smo se već tu mogli do- 
voljno osvjedočiti, da svaki pojedini u sebi nosi biljeg grčko-rim- 
skoga praznovjerja, to će nam takovo shvaćanje biti još jasnije i 
poćudnije, uočimo li cielu kombinaciju, cieli niz tih privjesaka u 
jednu cjelinu složenih. Nu prije nego li predjem na razlaganje te 
cjeline, budi mi dozvoljeno opaziti, da primitivnost radnje još nije 
dovoljan kriterij, da se koj predmet označi predhistoričkim. Poznato 
je, da je tehnika u svih granah umjetuosti i umjetničkoga obrta 
prama izmaku zapadno-rimskoga carstva duboko bila spala i da se 
je reć bi opet vraćala u prvobitnu svoju primitivnost. Sr. Heyne, 
op. acad. VI, p. 273,.K. O. Miiller, op. cit. p. 197 i 702 i osobito 
Schnaase Geschichte der bildenden Kiinste III. Band. str. 69. Na- 
dalje velevažan je u našem pitanju momenat, na koji me upozori 
g. prof. Dr. Kršnjavi, kojega rieči ovdje doslovce navadjam: »Lje- 
vanje umjetnina je kasnija tehnika nego li samo pritaljivanje 
(LGthung). Na nizu tih amuleta ljevane su pako kopče, o kojih 
vise dragulji. Samo jedan komad je čekićem čakanovan. Ova je 
tehnika istina prastara, ali ju nalazimo takodjer kroz cielu grčku, 
rimsku, bizantinsku. sredoviečnu umjetnost rabljenu uvjek i svagdje, 
tako da ni čakanovanje jednoga komada nemože biti dokazom pred- 
historičnosti koje umjetnine. Pritaljivanje (LGthung) iznadjeno je u 
historičko doba. Sr. K. O. Miller, Handb. d. Areh. d. Kunst str. 
40. Uzmemo li, da su sjeverni narodi u predrimsko doba, dakle bar 
za te narode predhistoričko, imali već razvijeno toliko tehničko 
znanje, da su razumjeli pritaljivanje, to se ipak neda nikako do- 


kazati, da su znali legirati kovi. Koliko sam mogao razabrati iz 
* 
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Hildebranda, das heidnische Zeitalter in Schweden, Jahresberichte 
der sinsheimer Gesellschaft, Mittheiluugen des hist. Vereins fir 
Steiermark i drugih o predhistoričkoj dobi govorećih djela, znali su 
u t. z. predhistoričko doba samo žositrom pritaljivati, ne pako legi- 
ranim zlatom i bakrom (harte Lčthung) ili bakrom i olovom, što 
su istom Rimljani u sjeverne krajeve uveli. Kod našega pako »dra- 
gulja« pritaljena je kopča na onom jednom privjesku ne kositrom 
nego legaturom, što uz sve drugo svjedoči proti predhistoričnosti' 
istoga dragulja«. 

Kako da si tumačimo ono gomilanje PRA o privje- 
saka na našem dragulju? Na to pitanje odgovara nam (7sener u 
Rhein. Mus. XXVIII (1873) p. 408 sl. koji dokazuje, da se prazno- 
vjerje poznijega vremena baš u tom rado pokazuje, da bojazljivim 
gomilanjem sredstava nastoji polučiti što veći i sjegurniji uspjeh. 
Ovo mnienje smatra i Dilthey op. cit. p. 40 punim pravom posve 
obrazloženim i opravdanim. Isto nagadja u ostalom već prije njih 
O. Jahn op. cit. str. 110: »Eine Einsicht in den Gang der histo- 
rischen Entwicklung und eine bestimmte Localisirung ist nicht 
moglich. Indessen kann man doch erkennen, dass die wesentlichen 
Grundvorstellungen tief ins Alterthum zuriickgehen, wenngleich die 
specielle Gestaltung, besonders die complicirte sehr oft den letzten Sta- 
dien des Heidenthums angehiort«!. 

A ima li takovu gomilanju prophylaktičnih sredstava, kako 
ga vidimo na našem »dragulju«, dovoljno primjera, pa inače ana- 
logija u praznovjerju grčko-rimskom ? Tu bismo prije svega mogli 
navesti, da se u amuletih poznijega vremena često bogovi prikazuju 
s attributi posve heterogenih mnogobrojnih drugih bogova očevidno 
u nadi, da će takova »panthea« svakako pomoći*. Nu osim ovakova 


! Slično i K. F. Hermann _ op. cit. &$. 42, p. 270: Wenn auch 
einzelne Ausserungen solehen Privataberglaubens im Keine uralt sein migen, 
so ist doch sein Gedeihen im Ganzen nur der Begleiter und das Symptom 
des sinkenden Heidenthums, dessen Unzulinglichkeit sich in solchen Ver- 
irrungen des religičsen 'Triebes immer stiirker offenbarte“ i id, itd. op. 1 
i 8 12. — "Sr. L. Stephani u mćlanges grćco-romains tirćs du bulletin 
hist.-phil. de " Academie impćriale des gcićnces de St, Pćtersbourg, Tom. I. 
(1850) p. 2. Gori, thes. geinm. n. 124 sl. 0. Jahn, op. cit. str. 581—59 
i J, Marquardt, op. cit. IV. p. 129 i 130: ,Gčtter mit den Atiributen 
aller mčglichen Gottheiten geschmiickt sind auch auf Amuleten hilufig ; denn 
die sogenannten Panthea_mussten fiir alle Fille hulfreichen Beistand ge- 
wiihren“, 
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gomilanja posve heterogenih attributa kod jednoga boga u svrhu 
što sigurnije pomoći, uvažit nam je u našem pitanju mnogo više to, 
da se skoro na svih do sada poznatih grčko-rimskih t. z. zavjetnih 
rukah (manus votivae, Votivhiinde) opaža takovo gomilanje symbola. 
Sr. one, koje O. Jahn, op. cit. p. 102 sl. opisuje i K. Dilthey u 
navedenoj razpravi. Takovo gomilanje prophylaktičnih predmeta 
vidimo takodjer kod grčko-rimskih amuleta često. Od zanimivih te 
vrsti primjera, što jih O. Jahn, op. cit. str. 41, 42 1 70 op. 161 
navadja, i koje možemo posve shodnimi analogijami našemu »dra- 
gulju« smatrati, spominjem sljedeće: | 

a) ovratnica (Halsband) nadjena skupa s drugimi predmeti u 
glinenoj posudi god. 1696 blizu Rima; došla kašnje u Museo Bor- 
gia (Lanzi, Saggio III. p. XV), a odavle u Napulj. O. Jahn donosi 
op. cit. Tab. V, 1 sliku Ovratnica ta nije nego niz malih privje- 
saka, amuleta poput onih na našem »dragulju«; medju ovimi na- 
laze se dvie ruke jednostavno u pest stisnute i dvie probušene 
krugljice kao naš jaspis. 

b) u jednom grobu blizu grada Cumae nadjen je god. 1819. 
sličan niz malih amuleta, snimljen je i tumačen od T. Semmole u 
»mon. ined. racc. da una societa arch.« Napulj 1820. 


6) niz amuleta za naše pitanje veoma interesantnih nadjen u 
njekom grobu kod Krča (Achih, iiber die Alterthiimer des kime- 
risehen Bosporus III, 210). Na tom nizu ima devet probušenih 
krugljica poput našega jaspisa, jedna zlatna grudica našoj slična i 
dvie ruke, koje prave ficu. 

d) ovratnica sastojeća od samih malih amuleta (medju njimi 
je takodjer phallus od kosti) nadjena u Capui. Bull. 1829, str. 83. 


Ovim se može dodati zlatna ovratnica puna takovih privje- 
saka, koja se čuva u Antikenkabinetu bečkom. Sr. Arneih, Gold- 
uud Silbermonumente Taf. I, 1. 

Druge takove kombinirane amulete navadja K. F. Hermann 
u svojoj razpravici »Der Knabe mit dem Vogel«, Gčttingen 1847 
1 0. Jahn u razpravi »Ficoron. Cista« p. 9 sl. 1 18. 


Uvaživši sve to, što sam dosada rekao, jedva ćemo moći na 
ino, nego da i naš bez dvojbe veoma zanimivi »dragulj«, koji je 
Jamačno takav složen ili sastavljen amulet, označimo predmetom 
.Brčko-rimskoga praznovjerja i to iz kasnije dobe, iz dobe propada- 
jućega već poganstva. Po svoj prilici nosilo je taj kombinovani 
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amulet koje diete! i to na kakovu lančiću ili na vrpci oko vrata 
ili možda na ruci, jer kao jednostavni amuleti tako se nošahu i 
cieli nizovi amuleta ne samo oko vrata (što je u ostalom najobič- 
nije), nego takodjer na ruci ili na prsih ili inače gdje na tielu. Sr. 
Basil. ad Gregor. Naz. kod Baste ad Greg. Corp. p. 874 »reprauuara 
MZT TZG pEpaz Rat Tob: POGJISVaG Z2! TOVG RUJEVIZ, ZMUSMITA ziva Bekau- 
piva zat seka 1 t. d.a« Sr. Marquardt, op. cit. TV, 119 i 128. Pri- 
mjera takovim sastavljenim amuletom, koji se poput narukvica no- 
šahu, zabilježio je O. Jahn op. cit. str. 41 i Ficoron. Cista str. 9 
sl. te naročito dodaje, da baš često u Italiji dolaze. 

Odkuda je prvobitno naš »dragulj«, to se naravno nemože 
opredjeliti, ali je po svoj prilici iz kojega rimskoga mjesta na Du- 
navu ili Dravi, odkuda ga je voda, razvalivši obalu, odplavila dalje, 


dok ga nije sretna ruka našla kod Surduka — u dobar čas po naš 
zemaljski muzej, koji se tako obogati vrlo zanimivim i velevažnim 
prednmietom. Dr. F. Maixner.! 


Kip morske boginje s jednozubnim sidrom. 


Čini se, da se je u prva doba za osjeguranje brodova na moru 
mjesto sidra upotrebljivala grudva bud iz ma koje tvari, samo težka 
tako, da brod nepomično pridrži. Feničani su u tu svrhu napunjali 
olovom produbljeno drvo (Diod. Sic. V. 358); drugi su pako narodi 
za to rabili posude pjeskom ili stienicami natrpane (Suidas, Z:3yua), 
vreće pune pržine, ili provrtane velike kamene konopcem o brodu 
svezane. Izraz zov, koj često dolazi u Omiru (]l. I. 436 1 t. d.), 


! Stegnut na odveć malen prostor, ovaj naš časopis nije za to, a niti 
biti može, da se bavi za sada znanstvenimi razpravami, navlastito takovimi, 
koje se mal ne sasvim naslanjaju na /oca_ communia strukovnih djela i 
slovara obiljem čitata nakićenih. Glavna njegova zadaća, barem dok mu se 
krila nerazmaknu, jest ta, da što kraće poprati u bieli sviet najvažnije spo- 
menike jurve našaste ili kvje se dnevice odkrivaju na našem zemljištu, te 
tako da na polju znanosti izloži i ovo naše blago dosta ogromno i drago- 
cieno na sve veću čast naše domovine i na svebolje upoznavanje njezine 
prošlosti. Toga radi i u izdavanju ovoga dragulja jedva smo sc dotaknuli 
glavnih točaka njegove važnosti. G. Meixner, mjesto se glavno oboriti na 
naše navode, poli se upustiti u obširno razglabanje grčko-rimskoga prazno- 
vjerja, i to u mnogom po već sada zastarjelih knjigah. Mi mu ipak ustu- 
pismo prostora, zato samo, da nam se nepredbaci nesnosnost prigovora. A 
pošto nam se čini, da taj njegov prigovor stoji bez temelja, gledat ćemo, 
da ovo, u što kraće moguće bude, i dokažemo. S. L, 
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predočuje ovo zadnje. Arian (Peripl. Poni. Eur. p. 5) pripovieda, 
da je vidio u hramu boginje Phase na obali Crnoga mora njeko- 
liko kamena najstarijega načina. koji su mjesto sidra služili u naj- 
davnije doba grčkoga pomorstva. Stoprv kašnje počeli su se rabiti 
željezni krstovi u zemlju zabiti. Prvi Eschylo (Suppl. 776) upotreb- 
ljuje ime Zy2vp2, 1 pridaje ga brodu sinova Aegyptusa. Po Polluxu 
(I. 9) ova najstarija Z/v;2 nije imala nego samo jedan zub ili šapu, 
te se zato i nazivala šzepisrsu:3. Ovakovo sidro sa jednim laktom 
ili zubom zovu Francezi ancre borgne. Gosp. E. Roschach (Diction- 
naire des Antiquites Grecques et Romaines. II. Fasc. 267 ancora) 
veli dalje, da nam neostaje danas ni grafičke slike od takovog sidra, 
no da se je o njem predaja sačuvala u Evropi, te da njekoji divlji 
narodi još i danas rabe istu vrst sidra!'. S toga valjda Guhl-Koner 
(sr. život Grka i Rimljana st. 292) i drugi opisatelji arkeologije 
niti nespominju ovakova sidra, već samo ono s dvostrukim zubom. 

I tu prazninu na polju znanosti eto sada izpunjuje naš zem. 
muzej. Godine 1876. velezaslužni otci samostana svete Kate D. u 
Kreševu u Bosni uz njekoliko drugih dragocienih predmeta poslaše 
po slavno poznatom rodoljubu Miju Pavlinoviću preuzv. djakovač- 
komu biskupu Strosmajeru i jedan bakreni kip jako pozlaćen?, koj 
po svoj prilici predstavlja morsku boginju a Neptunovu ženu ('Au9t- 
gir). Gola je dakako. a vlasi joj neuredno niz ramena slaze. Lie- 
vicom prihvaća gori izpod kotača na tlu naslonjeno sidro, komu je 
samo jedan zub (V. Tab. V. br. 1). Poslali smo već davna svietlo- 


! Nous n'en avons pus de reprčsentativn graphique, mais la tra- 
dition 3 en est conservće en Europe, et plusieurs peuplades sauvages 
emploient encore le meme type. Sidra ove vrsti opazismo i na naših bro- 
dovih, akoprem ovim naslov divljastva ni najmanje nedolikuje. 


Š Prikazuje se kao pozlaćen u ognju, a pozlata je snažno udarena, 
pošto se krasno sačuvala. Tako se i radilo u grčko i rimsko doba. Winkel- 
mann, navodeći više kipova bakrenih a pozlaćenih, primjećuje: ,Die Dauer- 
haftigkeit der Vergoldung an Statuen, welche viele hundert Jahre unter der 
Erde verschiittet gelegen, besteht in den starken Goldblittern: denn das 
Gold wurde bei Weitem nicht so diinn, als bei uns, geschlagen (Buch VII. 
Kap. 2. S. 10. p. 264). U ostalom znali su Rimljani, barem u Plinijevo 
doba (lib. 33 c. 3, 5, 19), izradjivati zlato tako fino i lagano u listove, 
da se ni danas mal ne bolje nemože (Lucretius lib. 4. v. 730. Marciali8 
carm. VIIL v. 33. it. d. Sr. Miiller._ Hdb. p. 409. $. 307. p. 286. 
$. 237. p. 291. $. 240) Po sudu Dra. Pilara kov je u našem kipu mal 
ne sasma čist bakar (cuprum). a jedva traga kositru, 
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pis ovoga kipa glasovitomu arkeologu Ern. Curtiusu u Berlinu, koj 
ga smatra kao ein hochst interressantes Denkmal, te. će o njem u 
svom časopisu Archćol. Zeitung obširno razložiti. S. L. 


Predhistorička Venus. 


Na tab. IV. br. 1. naslikan je u izvornoj veličini bakreni 
kipić nešast u Konjicu u Hrcegovini od preč. O. Andrije Saravanje 
iz Širokog Brega, koj ga prošle godine posla našemu zem. muzeju 
u dar po dobro poznatom našem nar. spisatelju i poslaniku Miju 
Pavlinoviću. Arkaizam, koj se jasno očituje na ovom kipiću, već na 
prvi pogled stavlja ga medju predmete predhist. dobe. Hrcegovina 
još nije iztražena ni iz ovoga gledišta; poznato je ipak, da je ona 
veoma bogata na špiljah i humkah iz one dobe, te da obiluje i na 
stećkih, slikami na plohorezbi izobilno ukrasenih,: o kojih se naših 
dolmenih do sada dosta pisalo a odveć malo tumačilo i razjasnilo. 


Naš kipić predstavlja žensku osobu okrugljasta lica 1 sasvim 
golu. Na desnoj mišici ruka je otrgnuta. Nema nogu do izpod ko- 
ljena, ali čini se, da je tako i slievena. Ljevicom skriva sram, a 
vlasi kao da su na zatiljku sabrani u snop. 


Još pri koncu neolitičke dobe počelo se je u istočnoj Danskoj 
i u južnoj Skandinaviji rezati na hridinah i kamenih, te i na po- 
sudah izobraživati čovječje likove na golo, predstavljajuće ili dovr- 
šene čine ili bogove (Worsaae. Die Vorgesch. des Nordens). Enrik 
Petersen, dajuć na svietlo u viestniku družtva sjevernih arkeologa 
te urezane kamene, navede i dvie osobe, koje su našoj veoma slične 
(Sr. Matćriauz 1878 p. 413. fig. 231). Osk. Montelius u djelu: Sur 
les sculptures de rochers de la Suede priloži mnogo drugih (Compte 
Rendu, Stockholm 1874. 1. 453). Jos. de Baye odkrio je u Francezkoj 
tri špilje ornćes de sculptures en demi-relief', gdje i jedna božica na 
golo izražena (Sr. Compte Rendu. Bruxelles 1372. p. 401 sqq. Budu- 
pest 1876. I. 105). U istoj Francezkoj vide se plohorezbe svake vrsti 
i na dolmenih ; isto tako i u Britaniji; u Italiji jedino kod Mentona. 


| U bakreno doba, netom se pronašlo lievanje metala, preduzelo 
se uz lievanje svakovrstnoga oružja i orudja i ono kipića predstav- 
ljajućih ondašnje bogove. Engelhardt opisa mnogo takovih, našastih 
na sjeveru, u razpravi: Notice sur les statuette de V age du bronze 
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du Musće de Copenhague (Sr. Compte Rendu. Copenhague 1869. p. 
397). Ernest Chantre u svom djelu: Etude palćoethnologique dans le 
bassin du Rhone; U dge du bronze (Paris 1875—7), sravnivajući ovdje 
našaste bronzene predmete sa stranimi, osim drugih donosi i sliku 
kolica izkopanih u Klein-Gein u Štajerskoj, na kojih se vozi više 
osoba raznoga spola, sve pako gole, okrugljastog lica, našoj mal ne 
sasvim slične. Isto takovih kipića iz pečenice našlo se u jezerških 
stanovih švajearskih (Sr. Matćriaux. 1878. 218); a g. prof. Vivanet 
u svojoj razpravi: / dge du bronze en Sardaigne razlaže ob onih na- 
šemu veoma sličnih, koji su se nedavno odkrili kod Teta u Sardi- 
niji (Ž €. 1879. 1). 


Željezna pako doba obiluju sve više na kipićih. Spomenut 
ćemo samo, da u glasovitom bolonjskom odkriću od g. 1877, iz 
XI. stoljeća pr. Is. našla se je une figure humaine phallique ou ronde- 
bosse d' une grossičretć primordiale (1. c. 1877. 257); a g. Gazzadini 
u djelu: la necropole de Villanova (Bologna 1870. 32. 36.) naslika 
posudu tu izkopanu sa čovječjimi likovi: ćoutes nues, d' une grosgič- 
retć primitive. Grof G. Wurmbrand spominje tri kipića predhisto- 
rička našasta u Vocklabrucku u gornjoj Austriji, veleć o jednom, 
da predstavlja einen nackten Mann mit einem Kranze um das Haupt. 
Es erinnert diese Figur volikommen an jene Gestalten, die auf dem 
Jugenburger Wagen befestigt sind, und sie kann deshalb sehr gut fiir 
celtisch gelten (Mittheil. 1873. 110). | 


Pošto je dakle bezdvojbeno, da su se još u predhist. doba 
kipići rabili navlastito u nabožne svrhe, pita se, kojemu li narodu 
ovaj naš pripada, i što predstavlja. 


Po našem mnienju ovaj kipić nemože biti keltičkoga izvora, 
pošto do zemlje, gdje se je on izkopao, Kelti nedoprieše. Kelti naj- 
prvo se prikazuju na balkanskom poluotoku u početku četvrtoga 
stoljeća pr. Is. Prvom svojom navalom prisiliše Tribale, stanujuće 
pri Moravi i Ibru na uzmak pram Traciji, a malo za tim oko g. 
370 —360. provališe u Ilirsku, udariše na Ardieje stanujuće u da- 
našnjoj Bosni, i protjeraše jih tja do Neretve. Ovim na istoku u 
nutrašnjoj zemlji (u staroj Srbiji) bjahu tada susjedi Autoriate, 
možda i ovi od Kelta protjerani u isto doba onamo iz svoga pri- 
bivališta uz Liburne. Tako Kelti zauzeše prostor današnje srbske 
kneževine i veći dio sjevero-iztočne Bosne, odakle su kašnje provalji- 
vali u Macedoniju i u Grčku, 
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Kipić naš dakle imao bi prije spadati na ilirsko pleme Ardiejsko, 
koje je onda i sadašnju Hrcegovinu zauzimalo.! 

Poznato je pako, da je, prije dolazka Helena u Grčku, cieli južno- 
zapadni dio balkans. poluotoka napučen bio od Ilira, te da su Heleni 
mnogo toga od njih naučili i uzeli, navlastito u pogledu praznovjerja. 
Po nas ovaj kipić predstavljao bi njeku vrst tako zvane Venus pudica 
u najstarijem njezinom ilirskom smislu. Tu su boginju kašnje i Grci 
ponajviše golu predstavljali ; dapače piše Winckelmann (Stuttgart 1847. 
I. Band. V. Buch. 2. Kap. $. 3): ,»nur diese allein nebst den Grazien 
und den Gittinnen der Jahrszeiten, oder den Horen, unbekleidet ist“. 
Visconti (Mus. Pio-Clem. I. 17.) dodaje Dianu. S. L. 


! Spomenut nam je dvie razprave slavnoga Virchowa, u kojih se ovaj 
glasov. učenjak obširno bavi ethnologijom ilirskoga naroda, i kojima je mnogo 
svietla doprinio na spoznavanje istoga naroda; naime onu, u kojoj razpravlja 
o prvom napučenju Evrope (Sammlung. gemeinver. wissen. Abhandlungen 
1874. Serie IX. 16.), i drugu o kraniologiji Ilira (Monatsbericht d. k. 
Preus. Akad. d. Wiss. Berlin dec. 1877). 


| Rezne visesti. 


Numismatičko odkriće u Novih Jankovcih. — Početkom ožujka 
tek. god. nadničar Gjuro Ivanović, kopajući jarugu na livadi tik kućišta 
zadruge Domjanovićeve br. 43 na sjevero-zapadnoj strani sela Novi Jan- 
kovci u Slavoniji, naidje na zemljenu posudu u prostranosti jednoga litra 
punu starinskoga srebr. novca (3650 komada, 2 kilog. 83 gr. težka). Kr. 
kotarski ured u Vinkovcih uslied prijave istoga Ivanovića doglasi stvar Vis. 
c. kr. glav. zapovjedničtvu kao drž. upr. oblasti u Zagrebu, koje blago- 
hotno uvaživši mnienje ravnntelja akeol. odjela zem. muzeja, činilo je doći 
ovamo sve novce na ruzvid. Našlo se je, da su svi ugarski, i da spadaju 
na Matijaša 1. (1458—1490), Vladislava II. (1490—1516) i Ljudevita II. 
(1516—1526). Najmladja godina na njih jest 1520. Zem. muzej pridržao 
si je samo 356 kom. u težini od 170,0 gr. za muz. porabu; a Vis. e. kr. 
gl. zapovjedničtvo, smatrajući isti muzej kano svoje milo gojenče, blago- 
izvolilo mu je pako te izabrane novce veledušno u dar prikazati, na čem 
mu najtoplija hvala. 

Numismatische Blatter. Wien, 20. Juni 1£79 Nr. 6 pišu, da 
je crnogorska vlada naručila bečkoj kovnici kovanje spomenica, kojimi će 
ukrasiti prsi onih junaka crnogorskih, koji su se osobito iztaknuli za proš- 
loga rata s Turci. Kovina je uzeta od zarobljenih turskih topova. Osnova 
i kalup polaze iz viešte ruke Tautenhaynove. Spreda je kneževo poprsje, 
zada pako krst s godinami 1875 —8, i nadpis cirilskim pismom. 
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Nadpis iz srednje dobe. — U br. III. str. 90 naveli smo jedan 
nadpis iz Brubnja po prepisu g. Trnskoga, s primjetbom, da ga u zem. 
muzeju više nema. Pomoću presv. g. Iv. Kukuljevića našli smo taj kamen, 
& nadpis mu (od g. 1467) glasi ovako: 


IR6A-OBIIG-DNS - FRI 
DAGRIGVS:MPNDORH 
FdR +: RVIVS - MORA S 
GdRII-4L4d6VS-RIG 
SVBGVS - SAEPVLGVS 


— Mletački časopis , Archivio Veneto“ 1878. nastavlja izdavati u 
prevodu mletačku poviest od postanka Mletaka do g. 1084. od Aug. Fr. 
Gfrčrera. Po nas djelo je to malene vriednosti; a u što se naše povjesti 
tiče, opetuje stare bajke više krat oprovrgnute. Na primjer na str. 138 
veli po Dandulu, da za vladanja dužda Petra Barbolana nazvana Centranico 
nil re Andrea d' Ungheria molestava incessantemente la Dalmazia, e 
costrinse anzi alcune di quelle citta ad arrendersi“ te da, akoprem je 
bio tada ugarskim kraljem Stjepan I., P asserzione di questi assalti 2 
esatta. Veli se dalje, da je Petar nasliedio Stjepana, e d' allora in poi i 
re d' Ungheria sollevarono sempre delle protese sulla Dalmazia veneta, 
pošto je Petar smatrao Dalmaciju ne kao mletačku nego kao svoje domaće 
dobro, buduć ju predobio njegov djed Petar II. Orseolo za se a ne u ime 
mlet. republike i t. d. Tadašnje hrvatsko vladanje u Dalmaciji sasvim mu 
nepoznato. Ovakova radnja jamačno nezaslužuje prevoda. 


Dopisi. 

A. — O izkapanjih u Muću u Dalmaciji. — 1. Muć Gornji 29. 
svibnja 1879. — Velečastni gospodine i prijatelju. Uklapam utisnutu kartu 
nadpisa na komadu mramorne ploče, našaste baš ondje, gdje mislim, da je 
bio stari Sutin, Setonija (Svetonium). Šteta, da je ploča krnja, a nadpis 
ne podpun ; ja bi rekao, da isti nadpis mora biti važan. 

U vosku utiskao sam i mali kamenčić na istom mjestu našust. 

Želim, da mi protumačite i nadpis! i sliku na tom kamenčiću, koj je 
posve zdrav*. Sada na moj račun kopam staro grobište vanka našega sa- 
dašnjeg groblja. Dosada našli komade opeka nabrazdane, jedne zdilice ili 
bolje plitice, komad ruba široke. žare, a u jednom grebu od stine munike 
kolobarić ili kolašce prošupljeno u sriedi i na druga četiri mjesta, ali šup- 


1 Taj ulomak nadpisa, po otisku vis. 0,14 a šir. 0,12, glasio bi ovako: 


\RMC 
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PFTOL-M 
2 Na kamenčiću stojeće momče lovorvjenčano ; u desnici drži granicu maslinovu, lievicom 
pridržava liru slazeću do tla, a na \edjih mu tulac. Sva tri svojstva Apollova, 
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ljina okrugla a ona u sriedi dvostruka veličinom. Debljina te stine jest 
manja od jednog centimetra. Čemu je moglo to služiti?! — Ako se što 
drugo nadje, javiti ću. 

Baš kad sam ovo dopisao, našast je podstupac od munike“ u pet šest 
komadih u svih skupa na svomu mjestu, a podstupac isti na svomu stocu. 
Nazad tri dana a malo razdaleko našli i drugi stolac za podstupac, ali o 
stupovim nema ni biljega. U jednom redu sve greb do greba, ali mrtvi nisu 
ukopani svi u istom pravcu. Nad ovim grebim bilo čudo mašeta izminanih 
i upotrebljenih za gradnju ove ceste i ograde sadašnjega groblja: dva naj- 
daljnija od ceste a zar i najogromnija ja sam ih izminao. Jednu smo je- 
dinu babku od tuča našli, ali je sva od rdje izidjena. Nadam se što prije 
proste atomu Vašemu odgovoru. | 

> Vaš prijatelj M. J. Granić, povjerenik zem. muzeja. 


2. Muć Gornji 9. lipnja 1879. — Našli opet podstup krnjast, a u jed- 
nom grobu drugu pločicu samom jednom šupljinom u sriedi a ne skroz 
okruglu nego poduljastu, debelu 1'/Q c. Ova je od tvrde gladke opeke. Pa 
krnjast kolačić, ni tvrde ni gladke opeke, debeo 2/4 c. Da nije to kakav 
biljeg kakva reda ili odlike vojničke? Na dva tri komada opeke ima nadpis 
i broj.“ Našli dva komada kamena stupa 15 e. promjera, čavala, malo ba- 
baka ali sve od rdje izglodane, dva kamena komada korniže, nožić i druge 
malenkosti, kao na priliku komade mramorne ploče, okruglih dugih a tankih 
opeknih čepova, debelih a kratkih i šestouglih ručica, grlašca žarna i t. d. 

Ali sve je to ništa prama onomu što ću sada opisati. 

Ja sam uvjek držao i držim, da je ili u sadašnjem groblju Muća Gor- 
njega ili blizu njega imao biti hram od nadošlih Rimljana sagradjen i po- 
svećen svojim bogovom Kastoru i Poluci; suviše da su tu bile veličanstvene 
sgrade. O tomu sam se osvjedočio i uvjerio po ostancim dugih i debelih 
zidova u istom groblju, po gomilami razvalina izpod istog groblja preko 
ceste, i po onima koje se nalaze ne daleko a s onu stranu potoka, po ko- 
madima ploča iz biela mramora, mozajka i t. d. S toga sam želio, da bi ili 
naša Akademija ili Bečko Povjerenstvo za starine odredili koju svotu za 
kopanje i iztraživanje. Nastojao sam, da navedem ovo crkovinarstvo i puk na 
posječenje i prodaju dubova od ceste do više crkve pak na krčenje tog 
prostora. Nego mi želja i nada ostale puste, te vidio, da nije kud kamo 
nego u se i u svoje kljuse, te kupio grudinu izpod ovog groblja preko 
ceste, i odlučio svu grudinu izkopati, nebi li što našao u njoj, pak na- 
praviti od nje ili njivu ili vrtal. Od zapada bilo dosta golih živih stiena, 
a od istoka pusta gomila a na gomili dva ogromna mašeta, a izpod gomile 
greb do greba. Uz svu jesen, zimu i proljeće nisam mogao ništa započeti 
od nepristojna ružna vremena. Počeo minavat na 26. travnja, a na po 
s ibnja ozidjati i kopati grudinu. Iz nje bit ću izvadio dvista ploča, a 
škalje osim ono što je otišlo u ogradni zid blizu metar debeo, a dug je 
izvanka 36!/, m. a širok 21'/, m., bit ću je vanka izbacio za 50 kola. 


1 Valjda je to, što italijanski arkeologi zovu sada fusajola služeća za razne svrhe, navla- 
stito kad se prede, tkć i t. d. 

2 Ovakove neobične rieči izvolite tumačiti u zaporki. 

3 Molimo za otisak. 
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Namjerio sam dakle, kako sam se i nadao, na razvaline veličanstvene 
sgrade. Kako sam jurve pisao ugledam najprije temeljni stolac, a na njemu 
podstup , podalje drugi, a koj dan kasnije podstup razbijen i razbacan. 
Stolci i podstupci (stupove nismo našli) imali su biti razredjeni kao u uklop- 
ljenu_ nacrtu pod A. Zidovi sgrade, većinom jur prije izkopani, imali su 
biti razredjeni kao što kažu brazde idhp, kffo, mgen, pak mkl, gfd, efh 
i nop. U dvorani na prostoru dffh nalazili opeke okrugle promjera 21 ce. 
a debele 8 c. Ove su ležale na podu taracanu u svakom redu po dvie a 
jedna od druge daleko pol metra, a red od reda odaljen metar. Ove opeke 
naslagane u japnu jedna na drugoj činile toliko stupova. Koliko su stupovi 
morali biti visoki, nemore se doznati, jer nijedan od ovih stupova nije bio 
cielovit nego ostatci od razvaljenih stupova, a u najvišemu bilo do osam 
komada. Pojedini komadi bili razbacani a njeki razbiveni. Zdravih komada 
našli preko dvista, i dao sam ih prenieti u moj vrtal. Sva je prilika da ta 
dvorana, duga 8 a široka 5 metara, služila za kupanje ili za triem. Stiene 
zida ff bile su kresane i prama dvorani Bi prama onoj u C, ali nismo 
našli nego sami najdonji red nad samim temeljem. Dvorana _C u prostoru 
gffe sva je bila taracana na mozajk od bielih malušnih stiena debelih 
1'/ e. Toga mozajka veći dio bio je jur izkopan i oštećen; prilično zdrava 
našli za duljinu 5 metara a za širinu od 1 do 2 metra. Jedan od težaka 
kazivao, da ga on najveće razkopao, kad je nad njim činio za se rasad. 
Taj mozajk neću za sada još izkopati, nego ga ostavim, neka ga puk raz- 
gleda. Po razlogu, da ta sgrada imala i drugih dvorana i prostorija u V, 
Z, U; nego očevidno se vidi, da sve, što je bilo bolje, kao stupovi, velike 
opeke, nadstupci i bolje stiene bile su odavna razgrabljene, odnesene i 
upotrebljene u druge svrhe. Sva je paka prilika, da u prostoru Ž našlo bi 
se važnih komada od te razvaline; ali taj prostor jest njiva s iztoka i vanka 
grudine i posijana, 
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Izmedju opeknih stupova našli četverokutnu ciev opeknu po sve zdravu, 
visoku 32 e., a široku s jedne strane 13 c. a s druge 15 c. Na obe 


strane široke 13 c. imade ovaki V otvor. Takove cievi nisam još vidio, 


pa našli i po koj komad od drugih. 
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Za ovo prvo iztraživanje i kopanje puno sam potrošio, a da mi se 
barem dielom taj trošak naplatio svu sam izkrčenu grudinu, samo ne mozajk, 
nasadio krumpirom. S tim zaključivam opis ove po meni odkrivene razva- 
line jedne veličanstvene sgrade na Muću Gornjem. 

M. J. Granić, povjerenik zem. muzeja. 


B. — Iz poslanice g. B. Wellnera (Toplice u Ceskoj 5. srp. 1879) 
na g. fin. savjet. Vatr. Simića u Zagrebu vadimo sliedeću veoma važnu i 
jako zanimivu obaviest: 

p saljem vam ovdje otisak nekoga jugoslav. zlat. novca, da ga izvo- 
lite predložiti predstojniku numismatičke sbirke u tamošnjem muzeju. Ja 
sam kupio ovaj novac u Irstu kod njekoga mjenjača, koj ga je nabavio 
dan prije od nekoga austrijskoga vojnika, povrativšega se iz Bosne, skupa 
sa tri bizantinska novca (Constans II, IV i Heraclius). Odkuda potiče 
novac, dade se točno dokazati (Der Ursprung ist genau nachweisbar). Dao 
sam za ovaj novac 6 forint. On nije istovjetan sa novci biogradskoga od- 
krića; on je takodjer sasvim drugoga pečata (Stempel)“. 

Wellnerov zl. srbski novac jest kneza srbskog Lazara (1371—89) 
a podpuno sudara u typu i u svem s onim, koj smo mi izdali u našoj raz- 
pravi: Na obranu pravosti staro-srbskih zlatnih novaca (Sr. Rad jugosl. 
Akademije znanosti i umjetnosti XXXIV. Tab. br. 10), tom razlikom je- 
dino, da je naš komad probušeu a ovaj ne. Ovomu sasvim isti novac čuva 
se u sbirki Njegove Visosti prejasnoga kneza srbskoga Milana u Biogradu, 
a jedan isto takav nalazi se u Il. Ap. Simića iz Prizrena. Od ovoga novca 
imamo čist otisak na stanjolu, koj smo sravnili sa slikom Wellnerovoga, te 
smo se posvema uvjerili, da se ovdje neradi o jednom te istom komadu. 
Novac našast u Bosni potvrdjuje sve bolje ono, što smo mi dokazali u gori 
pomenutoj razpravi, da zl. srbski novci našasti g. 1873. u staroj Srbiji 
blizu Kosova, pravi su. 


C. — Iz dopisa g. Grgura Urlića-Ivanovića iz Risna 19. lipnja t. g. 

p Saljem ovaj nadpis. našast u vrtlu Paprenice kod carina Risanskih 
na četvorcu jednoga stupa sa oblim šiljkom. Veličina toga četvorca iznosi 
1 decim. Izkopan je tek lani, i nenalazi se nigdje ubilježen. Nazad dana 
jedan Inglez, što stanuje u Dubrovniku, tražeći starine u ovih krajevih, 
činio je prokopavati zemlju u tom vrtlu, oderpio je zemlje u dubinu 3 m. 
a dužinom 8 m. Prekopav prostorom do 3 metra, našao je komada razbi- 
jena posudja, urna, dvie tri korneolice i nekoliko novaca. Dva metra pod- 
zemno to zemljište pokazuje poderinu razbacanih ruševina. Tu nazad vre- 
mena našast je bili komad finog mramora (cornice). Jedan težak Risanski, 
što prekapa u tih sjevero-zapadnih stranah staroga Risna, prekopajući u 
različite navratke, sabrao je od 2 do 3 stotine rimskih novaca, Nekoliko 
kupio je ovaj Inglez, koj mi je rekao, da Vas poznava. Čini mi se, da 
nabavlja starine za Londonski ili Oxfortski muzeum. U Risnu kani opet pro- 
sliediti prekapanje načetoga zemljišta. Jedan Rišnjanin ima u kući komad 
ploče s nadpisom, a nedopušća, da se otisak pravi bez nagrade. Gledat ću 
da Vam otisak pribavim. Isti Inglez nastoji, da taj komad ploče kupi. Ob- 
širnije drugi put“. 
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Po poslanom nam otisku gori pomenuti nadpis glasi ovako : 
D.+M-S- 
C.+-s-LvPo 
DEC ->-+AL-! 
C-L+-MXIM 
MRITO 

Sliedeći dan posla nam isti g. Urlić otisak nadpisa na gore pomenutom 
komadu mramorne ploče tri prsta debele, primjećujući, da je od davna 
stajao skriven u kući Jefte Kajtašovića Rišnjanina, a sad prodan Inglezu 
Evvansu u Dubrovniku. Glasio bi nadpis: i 

q M-.S- 

LIO-+-SA 
V.A-XL: 
ADERA 

DD, — Iz dopisa prečast. g. P. Milera, muz, i druž. povjerenika u 
Mitrovici od 12. svib. 1879.: ,Po prijatelju Pavlu Burgstalleru , koj je 
1. tx m. u Sisak pošao, poslao sam na muz. povjer. g. Jos. Kerausa 1 
rimski mač, 1 mač poput srpa, i od bronca postavku njeku. Ti predmeti 
nuz lubanju nadjeni su tri metara duboko u zemlji; a poklonio jih je g. 
Leopold Veletovski, c. kr. mjernik. — Moj susjed, kopajuć podrum, izkopao 
je opeku sa nadpisom, od kog otisak u prilogu častim se priposlati“, 

Po otiska nedaje se točno razabrati nadpis na opeki. Čini se, da je 
LICANI AVLI PEIALI. : 

Pečat dug 0,15, vis. 0,17/,. Do sada ovakova nije se izkopalo. Licaios 
i Liccaus dolazi u nadpisu našastu u Putincih (Bassiana. — V. Mommsen 
C. I. L. III. p. 417. n. 3224), a Liccanius u drugom odkritom u Neu- 
dorfu u Ugarskoj (/. c. p. 461 n. 3665). 

E. — Iz dopisa muz. i druž. povierenika Ant. Bogetića u Bošnjacih 
od 2. srpnja t. g.: ,Ovdje sam na Savi sa fratrima Bosanskima vele po- 
znat, te doznajem, da na jata dolaze u Bosnu arkeolozi, kopaju, kupe i 
traže starodrevnosti. Zaman mi uvjek dodjemo po dovršenom djelu. Tako 
kad stranci što je boljeg iz Bosne pokupe, tad će valjda i Hrvatska svoga 
čovjeka poslati, da traži poslie kiše kabanicu“. 


Darovi prikazani nar. zemalj. arkeol. muzeju tečajem 
godine 1878. 


(Konac.) 


66. G. Ante Cikoša, preparand za učione — bakr. turski novac. — 
67. G. Dr. Drag. Benak, kot, sudac u Daruvaru — komad dolnje noge bakr. 
gorostasnoga konja sa kopitom, i tri komada od konjskoga tiela, sve izkopano 
ondje, kada se gradila kuća za kot. sud. — 68. G. O. Grgur Martić, čuvar 
države Malobraćana u Bosni — Schematismus missionariae provincae Bosnae 
Arg. 1877, 1 srebr. i 1 bakr. celtički novac, 3 sr. i 2 bakr. rimska, 
1 bakr. bizantinski, 1 sr. bosanski, 1 bakr. dubrovački, 1 sr. mletački i 


1 Decurio allectus (Salonae C. I. L. 1II. 1914; coloniae Aquinci 1. c. 8497). 
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2 sr. novija. — 69. G. Karl Stenzel iz Novog sela blizu Viukovaca — 
prednji dio kam. sjekire, 2 kam, kočke i komad črepa iz predhist. dobe, 
sve izkopano u nizini izsušenoga jezera Hiulka zvana prigodom gradjenja 
željeznice. — 70. G. Bude Budisavljević, podžupan i muz. povjerenik u 
Rumi — 1 sr. novac celtički, 1 sr. (Gordianus) i 47 bakr. rimskih, 5 sr. 
i 43 bakr. novija, jedan bakr. prsten sa crvenim kamenom, jedan bakr. 
pečat, bakreni okrugić i komad rimske naušnice sa crvenim okom. — 
TI. G. Dr. Ernest iz Rume po g. B. Budisavljeviću — komad celta iz 
bakrene dobe. — 72. G. Aloizij Rieck, vlastelinski šumar u Rumi — 
predhist. kalup. — 173, G. Fr. Jos. Fejer, brijač u Zagrebu — 4 odlomka 
starodavnih knjiga. — 174. G. Roman Prestini, učiteljski pripravnik iz 
Bakra — Gazophylacium Ivana Belosteneca. — 75. G. J. Vukelić, župnik 
i muz. povjerenik u Drežniku — otku bakrenu našastu na Gradini iznad 
Kozjaka (Plitvička jezera), i željezno koplje izkopano blizu Drežnika. — 
16. G. Gjuro Bujher bivši profesor na gimnaziji u Osieku, sada vodnik u 


Rogatici, revno izviešćuje o bosanskih starinah. — 79. Prečast. g. kan. 
Veber kao ovršitelj oporuke Mesićeve — 3 sr. i 37 bakr. rimskih novaca ; 
18 sr. i 81 bakr. noviji. — 78. G. N. N. — olovnu medalju na uspo- 


menu posvećenja barjaka 8. i 9. rujna 1872 vatrogasilaca u Zagrebu. — 
19. G. N.N. u Zagrebu — dvie stare banke bečke. — 80. C. akademija 


znanosti u Beču — svoje spise. — 81. Akademija znanosti u Pešti — 
svoje spise. —— 82. G. N. N. — Košutovu banku. — 83. Prečast. g. 
upravitelj zavoda milosrdne braće u Zagrebu — 25 tegla sa evietom, i 
cvieća za presadjenje u muz. vrt. — 84. Iz ostavštine pok. Ljud. Grant- 
saka, pukovnika auditora — 15 raznih zlatnih novaca, 18 bakr. staro- 


grčkih, 93 sr. i 371 bakr. rimski, 31 sr. i 80 bakr. novijih, 1 medalju 
sr. i 1 bakrenih. — 85. G. Antun Corić iz Vacar-Vakufa u Bosni — 5 
sr. i 2 bakr. rimska novca. — 86. G. Niko Stipančić iz Vacar-Vakufa u 
Bosni — 5 sr. rimskih novaca. — 87. G. Franjo Svetinović iz Vacar- 
Vakufa u Bosni — 4 sr, rimska novca. —- 88. G. Stjepo Stigančić iz 
Vacar-Vakufa u Bosni -— 5 sr. rimskih novaca. — 89. G. Tarbuk, satnik 
po g. satniku Mayerhoferu iz Priedora — tursku zastavu, koja bi spušćena 
u Višegradskoj kuli Bihovac zvanoj u Bosni 4. listopada 1878, a mjesto 
nje podignut carski barjak. — 90. G. N. N. poručnik — 8 krasno na- 
kićenih starih bosanskih pušaka i dva mača. — 91. N. N. visoko stojeći 
gospodin — sjajnu sbirku starodavnoga bosanskoga oružja od 25 raznih 
komada osobite važnosti sastavljenu. — 92. G. Slavoljub Karlović — 2 sr. 
i 8 bakr. turskih novaca i jedan prost drveni češalj. — 93. Tečajem 
godine bi imenovan od jugoslav. akademije muz. povjerenikom prečast. g. 
Antun Jakševac, arcidjakon i župnik u Otoku. — 94. Veledušni i prevažni 
dar slavnoga arkeolog. družtva Siscia u Sisku, biti će naposeb iztaknut i 
ocienjen u , Viestniku“ hrv. ark. družtva u Zagrebu. 
U Zagrebu 1. siečnja 1879. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseea. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Dopisi, tiskanice, poštarske doznake na predbrojku itd. upravljati će se fran- 
kirane na Uredničtvo Viestnika u zem. arkeol. muzeju u Zagrebu. 
Rukopisi se nevraćaju. 

Članovi hrv arkeol. družtva šalju neposredno svoje prineske družtvenomu | 
blagajniku Dru. Lobmayeru u Zagrebu (Miesnička ulica br. 1). | 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima knjižara Lav. Hartmana u Zagrebu 
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Vežić Nikola, šumarski nadzornik u Drnišu. 
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Imena dopisnika u časopis ,,Viestnik“ za g. 1880. 


Batinić Fra. Mijo V. u Fojnici. 
Bogdanović Dane u Srbu, 
Bojničić dr. Ivan u Zagrebu. 
Brunšmid Josip u Beču. 

Epner Mato u Novaku. 

Geitler dr. Lavoslav u Zagrebu. 
Granić M. J. u Muću. 

Klaić Vjekoslav u Zagrebu. 
Ljubić Sime u Zagrebu. 

Matas A. K. u Dubrovniku. 
Perko dr. Viktor u Koprivnici. 
Pilar dr. Gjuro u Zagrebu. 
Radetić Ivan u Senju. 
Urlić-Jovanović Grgur u Biogradu. 


BE Uredničtvo ovoga časopisa ogradjuje se tiskovnim zakonom proti 
preštampavanju bez naročite dozvolje. 
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Topusko (Ad fines). 


Svi spisatelji, koji su do sada o Topuskom pisali, suglasno 
tvrde, da se ondje dnevice izkapaju rimske starine; njekoji su da- 
pače na svietlo iznieli njekoliko rimskih nadpisa i drugih spome- 
nika ondje izkopanih ; ali nijedan do danas nije se naposeb tim 
bavio, da označi ime, kojim se je u rimsko doba ovo mjesto nazi- 
valo. Buduć pako, da te starine, i to samo slučajno našaste, svje- 
doče jasno, da je tu u rimsko doba znatno mjesto ležati moralo, 
tim veće, pošto su tako množne i važne, da jedva bi našao drugoga 
mjesta medj Ljubljanom (Emona) i Siskom (Siscia), koje bi se u tom 
pogledu sa Topuskom takmiti moglo, toga radi može se za stalno 
uzeti, da je i Topusko ležalo uz cestu, koja je iz zapada tekla u 
Sisak, te da su i njegove kupelji već onda poznate bile. 

Stari zemljopisni izvori označuju nam dvie glavne rimske ceste, 
koje su sa zapada u Sisak dolazile, naime jedna iz Ljubljane a druga 
iz Senja (Senia). 

Prvu cestu, t. j). onu, koja je iz Ljubljane polazila u Sisak, 
opisuju nam Antoninianski putopis str. 121 (nu. 259—260), Peutin- 
gerska tabla, i Ravenatski svjetopisac str. 220 ovako: 


Itiner. Anton. Peuting. Tab. Cosmogr. Raven. 
Hemona Emona Atamine 


Acervone XVIII Acerbo 
Praetorio Latovicorum XXXIIII Ad protorium XIIII 


Crucio XVI — Cruppi 
Novioduno XXIHNI —Novioduni-— XVI — Nomiduni 

Romula X Romula 
Quadrata XXVIII Quadrata XIIII 


Ad fines XIII —Fines 
Siscia XXVIII Siscia o KA Sicce 


Drugu pako cestu, t. j. onu, koja je iz Senja dolazila u Sisak, 
opisuje samo Antoninianski putopis Po Mommsenu (Corpus Insc, 
Latin. II1. p. 384) ovu je cestu bilježila i Peutingerska tabla, ali 
je iz nje odpalo, vjerojatno prepisivanjem, jedno mjesto naime Bibium 
Antoninianskoga putopisa, te tim i sveza, koja je spajala to mjesto 
sa Romula iste table. Ovo mnienje sasvim vjerojatno mi rado pri- 
hvaćamo i toga radi, što se tim sve bolje utvrdjuje naše mnienje 


o položaju ceste, koja je iz Ljubljane u Sisak tekla, kako ćemo 
dalje viditi. 


Itiner. Anton. Peuting. Tab. 
Senia Senia 
Avendone XVIII Avendone XX 
Arupio_X Arypio__ X 
Bibium X! Bibiun X 
Romula X Romula X Epidotio X 


Quadrata_ XIIII — Quadrata XIII |it.d. put 

Ad finesoXILI Ad fines _XIIII (| Dalmacije 

Siscia XXI Siscia XX 

U označenju prve ceste slažu se medju sobom Antoninianski 

putopis i Peutingerska tabla, pošto oba ista mjesta iznose; tom 
samo razlikom, što Peuting. tabla na toj cesti spominje četiri mjesta 
više od Anton. putopisa. Ali Anton. putopis izpunjuje barem dje- 
lomice otu prazninu, čim u opisivanju ove druge ceste iz Senja u 
Sisak prilaže dva mjesta na prvoj cesti nebilježena naime Romula 
1 Ad fines, te u istom pravcu i istimi daljinami, kao što stoje ista 
mjesta označena u Peuting. tabli. 


' Mommsen_ (1. €. p. 384) opazuje, da nadpisi u ovih stranah na- 
šasti, hoc docuerunt, duobus locis in hisce partibus fuisse oppida ad 
fJormam Romanam constituta neque pro eorum locorum scilicet condi- 
tione ignobilia, id est non longe ab Ottochatz in campo Vitalensi et 
prope Josephsthal; te zatim stavlja u Vitalu Arupio, a o Josipovoj dolini 
veli samo (p. 388): aetate Romana oppidum ibi vel ibi prope fuisse 
praeter titulos in vicinia repertos etiam  declarat antiqua sedes episco- 
palis Modrussae, qui vicus hodie et ipse eziguus non longe inde distat, 
a tu ge je našao i miliarski rimski stup (n. 3025). Po nas pogledom na 
stanje zemljišta i na daljine navedene od pomenutih putopisa, Vital pri- 
kladnije je mjesto za Avendone, a Josipova dolina za Arupio. Bibium pako 
došao bi njegdje oko Generalskoga stola, gdje se je cesta razdvajala, te 
jednim pravcem uzduž granice tekla u Dalmaciju poredno s drugom koja je 
iz Siska kroz Bosnu u Solin polazila, a drugim napredovala do u Romula, 
gdje se sretala sa cestom dolazećom iz Ljubljane na Sisak. 
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Dosadašnji spisatelji u označenju prve ceste, iz Ljubljane do 
Siska, bili su dvojega mnienja. Jedni su ju vukli uz Savu, a drugi 
su ju mnogo južnije bilježili. Glavnim uzrokom bjaše to, što su 
prvi tvrdili, da Noviodunum Ptolomejev, Anton. putopisa, Peuting. 
table i Ravenjanina sve je jedno te isto mjesto sa Neviodunum 
nadpisa našastih u Kranjskoj oko Gurkfelda, gdje je ovo mjesto 
po njih ležalo; dočim su drugi Noviodunum i Neviodunum smatrali 
za dva medju sobom sasvim različita mjesta, jedno od drugoga po- 
dosta odaljena. Ovo zadnje prvi uztvrdi naš slavni arkeolog Ka- 
tančić, te izreče, da cesta, koju opisuju Anton. putopis i Peuting. 
tabla iz Ljubljane do Siska, nije tekla Savskom dolinom, dali mnogo 
južnije preko Kupe. Znamo pako, da u starom zemljopisu nije riedko 
naći dva mjesta kadkada i sasvim istoga imena, dapače 1 ležeća 
jedno do drugoga. Mnienje Kataučićevo primiše kašnje mnogi izpi- 
tatelji rimskoga zemljopisa kakono Mannert, Lapić, Forbiger itd., 
te napokon Kenner, Mommsen i naš Kukuljević. U ovoj stvari pako 
glavno je to, što je cesta, koja je dolazila iz Senja u Sisak, imala 
četiri zadnje postaje, Romula, Quadrata, Ad fines, Siscia, zajednički 
sa cestom dolazećom iz Ljubljane u Sisak; a to se nedaje razborito 
ni pomisliti, uzme li se, da je cesta iz Ljubljane u Sisak savskom 
dolinom tekla. Postaviti mjesto Romula, gdje se je ljubljauska cesta 
sa senjskom sretala, da zajedničkim pravcem k Sisku teku, u Je- 
senic pri Savi pram ušću Sutle, kao što čini Mililner (Emona. Lai- 
bach 1879 p. 104. 109.) na temelju odveć slabih ili izlično istinitih 
dokazivanja, više nego nesmisao prava je ludorija'. 


Još nam je opaziti glede prve ceste. da Anton. putopis str. 
121 broji ukupno od Ljubljane do Siska 115 milja, dočim po Peuting. 


1 Ovaj pisac hoće, da samo praznimi rječmi svede ovaj put uz Savu, 
te se skoro ruga onim, koji ga bilježe pravcem na _ Kupu durch enge Thal- 
schluchten und iiber_ Gebirge, welche nur von sehmalen Flussrinnsalen, 
wie die der Gurk und Kulpa, durchschnitten sind ; napokon stavlja ovaj 
isto tako neistinit a odveć smješan zaključak: Kurzyefusst gibt es nur 
zvei Moglichkeiten: entweder ist die Strasse der Peutinger'schen Tafel 
von Emona nach Siscia mit unserer Route identisch oder sie ist es nicht. 
Ist sie es, 80 diirften unsere Ortsangaben richtig sein ; ist sie es nicht, 
so haben wir auf der ganzen Strecke ausser Neviodunum (sve mu je isto 
sa Noviodunum) lauter namenlose Orte, deren Lage aber zufillig mit 
den Angaben der Peutinger'schen Tafel etc genau iibereinstimmt, twdih- 
rend die wahre, von den vermittelnden Gelehrten gesuchte Route noch 


ganz in Unklaren, ja in der heillosesten Verwirrung liegt. 
* 
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tabli bilo je 122 milje. Nego u Anton. putopisu jasna je pogrieška 
prepisača medju Quadrata i Siscia; jer dočim na str. 121, na putu 
iz Ljubljane u Sisak, stavlja 29 milja od Quadrata do Siscia, na 
str. 130, na putu iz Senja u Sisak, meće za istu prugu 35 milja; 
te je sasvim vjerojatno, da na str. 121, gdje bilježi od Quadrata do 
Siscia XXVIII, u ovom broju mjesto V moralo je biti X, naime 
XXXIII. Uzmemo li u račun i one dvie milje, koje Anton. puto- 
pis broji manje od Senja do Avendona, onda su mu daljine sasvim 
iste sa Peuting. tablom i na drugoj cesti iz Senja do Siska. 


U ustanovljenju pako, gdje je pojedino mjesto ležalo na cesti 
prvoj, naime iz Ljubljane u Sisak, dosadašnji spisatelji jako se medju 
sobom razlažu. Navesti ćemo dva najnovija, Dra. Frid. Kennera 
(Noricum und Pannonia. Wien 1870) i Iv. Kukuljevića (Panonija 
rimska. Rad jugosl. akademije. Knj. XXII. Zagreb 1873) sa dometci. 

Kenner : Kukuljević : 
Emona Laibach Ljubljana (Mommsen :: Laibach. — Miill- 
ner: Igg). 
Acervone_— Altenmarkt b. Sv. Kancijan, Zitično, Malence (Mom. : 
Weichselburg  Bčsendorf. — Miil.: S. Veit b. Sittich). 
Ad praeto- Altenmarkt b. Trebno (Mom. : Treffen. — Mil. : Treffen, 


rium Treffen Trebno). 
Crucio Hrast bei Krug ili Greiz (Mom.: Kiirbisdorf. — 
Mšttling Miil.: Razderto-Gruble b. St. Barth.). 

Novioduni  Karlstadt Stari Trg, Vinica (Mom.: Dernovo. — 
Mill.: Trnovo, Skopic, Munkendorf) 

Romula Budacki Sv. Petar na Mrežnici (Miil.: Jesenic 
bei Mokrie). 

Quadrata — Vrginmost Steničnjak s Kamenskom ili Novigrad 


(Mill.: in Kroatien). 
Ad fines — Prekopa bei — Medjuriečje medju Brkiševinom i Gorom 
Glina (Mul.: in Kroatien). 
Siscia Sisek Sisek. 


Nama je sada ustanoviti samo ona mjesta ove pruge, koja su 
ležala na hrvatskom zemljištu, naime zadnja četiri: Romula. Quadrata, 
Ad fines, Siscia. | 

Romula po Peuting. tabli nalazila se je 48 milja daleko od 
Siscia, a 74 od Emona. Uzmemo li pred oči točan zemljovid, i pro- 
mjerimo li cielu daljinu od Siska do Ljubljane s obzirom na stanje 
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zemljišta, lasno ćemo se uvieriti, da se je Romula nalaziti imala 
njedgje oko Karlovca. Po nas to je sv. Petar na Mriežnici, gdje se 
je po g. M. Lopašiću, revnomu izpitatelju onostranih starina, mnogo 
rimskih spomenika izkopalo, te i Mommsen dva nadpisa tu našasta 
navadja (III. n. 3024 i 3935. V. Lopašić. Karlovac str. 21). Tu ju 
zahtjeva i daljina gori opisane ceste vodeće iz Senja u Sisak. Osim 
toga po Kukuljeviću tragovi rimske ceste dolazeće iz Ljubljane vide 
se još danas kod Vinice u Kranjskoj, te i kod Bosiljeva u Hrvat- 
skoj, pravcem na sv. Petar. A i napred prama Sisku ostaju tragovi 
rimske ceste. Piše isti Kukuljević (Književnik 1864 str. 79), da se 
oni ponajbolje vide na brdu od Viduševca, nedaleko od Topuska!'. 
Glede mjesta Ad fines veli Mommesen (1. c. p. 496): Hoc solum 
non satis intelligitur, quo spectent “fine ll XX vl XXI M. P.a 
Siscia Emonam versus. Nam fines Pannoniae Dalmatiam versus etsi 
non ita multum distant, tamen, ut in via Salonis Servitium ad Savum 
Signantur in Peutingerana XVI M. P. a Servitio, ita hic quoque fuerint 
necesse est infra Sisciam post Topusko vicum. — Fines stavlja Kenner 
u Prekopi, Kukuljević u Medjurečju blizu Gore; no dočim se Momm- 
sen i Kenner pravomu mjestu po daljini od 20 ili 21 milje prilično 
približuju, Kukuljević se znatno odalečuje, buduć ga stavlja jedva 
na osam rimskih milja od Siska. U ostalom u Prekopi nema ni 
traga, po koliko znamo, rimskim starinam, a i u Medjurečju odveć 
malo. Po nas dakle mjesto Ad fines ležalo je u Topuskom, jer ga 


1 Da su medju sv. Petrom i Siskom ostajali tragovi rimske ceste u 
XIII. vieku sviedoče nam jasno ondašnje listine. Andrija II. g. 1209. veli, 
da je dao crkovnjakom u gorskoj županiji njeku zemlju medju granicami: 
nprima meta a publica strata, que vulgo via ezercitus dicitur, et tendit 
ad Treztenic, dehinc quoque dirigitur_ ad viam antiquam cementario opere 
supereffusam, et dehinc protelatur usque ad Cepeni, et de Cepeni usque 
ad fluvium Glina“ (Tkalčić Monum. I. 22). Listinom kaptola zagrebačkoga 
od 27. kolovoza 1228. njeki Volčeta i braća mu daruju svomu budućemu 
šurjaku plemiću Robertu posjed oko Kupe, te u označenju granice toga 
posjeda dolazi sliedeća izreka: ,et pervenit ad viam antiquam versus sep- 
tentrionem, per quam procedit nimia longitudine a sinistra parte terre ab- 
batis de Toplica, et a dextera parte terra Roberti comitis remanente; per 
eandem viam procedendo ete. (1. c. p. 62). [I u listini od 29. studenoga 
1266., kojom ban Roland riešava razpru, koju je imala topuska opatija 
s Blinjani glede Vinodola na Kupi, u označenju granica toga posjeda do- 
lazi izraz: ,inde ascendit in montem versus meridiem per antiquam viam“ 
(4. €. p. 133). Iz ovoga izlazi, da se je onda rimski put vidio i s jedne i 
#8 druge strane Topuskoga pravcem dakako na Sisak. 


6 


tu zahtjevaju daljina od Siska kako je u putopisih, i obilni rimski 
spomenici na onom tlu do danas i to slučajno izkopani. 

Medju Topuskom i sv. Petrom na Mriežnici (Romula) ima se 
napokon tražiti mjesto za Quadrata, a vjerojatno se ova ima po- 
staviti oko Steničnjaka, pošto se ovdje po Kukuljeviću rimske sta- 
rine izkapaju, te i daljina u putopisih označena prilično sudara. 

Rekli smo malo prije, da su obilni spomenici na topuskom 
tlu izkopani, i da nam to sviedoče spisatelji kao što i sami spome- 
nici u koliko se još danas ondje nalaze, pošto su većinom ili uni- 
šteni prigodom navlastito gradjenja javnih zdanja, ili u tudji sviet 
odneseni najviše od onih tudjinaca, koji su ondje javne službe ob- 
našali. Miho Kanits u svom djelu o Topuskih toplicah (Zistorisch- 
topographische  Beschreibung des Mineralbades Topusko etc. Carlstadt 
1827. s. 4— 5) piše, da su Rimljani, u Sisku nastanjeni, bez dvojbe 
poznavali topuske kupelji, akoprem se to do sada dokazati neda, te 
nastavlja: , Man hat aber hier theils bei zufiilligen Graben, theils bei 
versetglichen  Nachgrabungen, und besonders bei der Gelegenheit als die 
Fundamente zu den jetzt bestehenden neuen Gebćiuden ausgegraben wur- 
den, alte feste Mauern in der_ Erde, iiberaus kiunstlich construirte thon- 
erne Wasserleitungsrohren, viele r&čmische Miinzen, auch Inschriften, die 
auf dus Zeitalter August's hindeuten, und andere Gegenstinden gefun- 
den. Auch jiungst erst, bei den Graben der Fundamente zu dem bewil- 
ligten neuen Gebićiude ndichst dem Schlanmbade hat man betrichtliche 
Mauern und andere Gegenstiinde in der Erde endeckt“. Isto tako i naš 
Kukuljević (Književnik g. 1864. str. 78). 

Nadpisi u Topus«om našasti, u koliko jih znamo, jesu sliedeći: 
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: Četverouglasti stup, visok 0,85 m., širok 0,41, a dubok 0,33. 
Ovaj stup leži sada u crkvici sv. Spasa na briegu u Gredjanih blizu 
Topuskoga, u kutu lievo, kako se ulazi. Nezna se pravo, gdje i 
kada je izkopan bio, ali je vjerojatno, da je tu prenesen iz Topuske 
podležeće doline. Velečast. g. Mile Popović, pravoslavni župnik to- 
puski blagovizvolio ga je pokloniti zem. muzeju, a veleuč. g. Dr. 
Franjo Kellner katolički ondješnji župnik blagodarno se obvezao, 
da će ga odpremiti na g. Jos. Kerausa muzeal. povjerenika u Sisku. 
Isti g. Dr. Kellner uvieravao je pisatelja ovih redaka, da je tu iza 
crkve nedavno bio još jedan stup sa rimskim nadpisom, da ga je 
sam vidio, te da će ga tkogod bit odnio, i valjda za gradju upo- 
trebio. Zaman sva briga, da mu se u trag udje. 


Izdao ga Mommsen 1. e. n. 3940 s opazkom mor periit. Glede 
CETIC u petom redku veli ,est Aelium Cetium ad Danuvium“. Buduć 
ga okrnjeno izdao Kukuljević u Književniku 1864. str. 79, ali sa 
CETIC uredničtvo htjede da ga izpravi sliedećom opazkom: ,prepisa- 
valac pogrešno je u četvrtom redku napisao Cetic mjesto Getic“. Na- 
vadja ga g. Nikola Milić od Pernikgrada načelnik Gline u svom 
još rukopisnom sastavku: Skizze aus der Geschichte Topusko-s, ali 
i on bez drugoga redka (sAcR), a četvrti redak ima SATVRN(INVS), 
nebilježi ono v u zadnjem redku. 


Gornji dio četverouglastoga stupa u dvorištu kupalištnoga 
liečnika u Topuskom. 


M) 
MARTI AVG 
II NAI 
ESIPI////! 
SVA /I[11/1l] 

S VAR TELIA 


CANDI / / / VSLM 


Četverouglasti stup, visok 0,82 m., širok 0,52, a dubok 0,34. 
I ovaj se stup nalazi u gori pomenutoj pravoslavnoj crkvici sv. Spasa 
u Gredjanih blizu Topuskoga, ali leži iza ikonostasa u svetilištu 
kao podnožje ogromne trapeze, te je odveć mučno do njega se pri- 


maći. U ostalom pismena su veoma izglodana, a i klačevinom po- 
nješto omrmljana. 


5. 


DIBVS 
MAIORIBVSs 
AVRELIVS 
SECVNDINV 

S 


V-S-L-M 


Cetverouglasti stup visok 0,62, širok 0,38, dubok 0,21. Izdao 
ga je Mommsen C.J. L. IL p. 501, n. 3939 i Ephemeris TI. 413, 
n. 823; ali na koncu drugoga redka u njega je ono S oveliko kao 
druga slova, a na koncu četvrtoga ono S stoji do V u redu ili je 
V van mjesta. Nalazi se sada u dvorištu kupalištnoga liečnika u 
Topuskom. 
6. 
CANTABRIA 
SACR 
CVSTOD 
EIVSDEM 
Izdan prvi put u ,Wiener Zeitschrift fir Kunst, Litteratur, 
Theater und Mode“ 1827. p. 999. Mommsen štampao ga medj pa- 
tvorenimi (Corpus Inscr. Latin. III. Falsae p. 20 n. 200) kao dvoj- 
ben, no veli, da se je ovaj nadpis g. 1824. u Topuskom nalazio; a 
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na str. 500, gdje navadja tri topuska nadpisa nedvojbena (br. 3939 
do 3441) primjećuje: »Ceterum ex Topusko, ubi aquae calidae sunt, 
lapides quidam proferuntur a fraudis suspicione non alieni, de qui- 
bus qnamquam non satis constat, tamen placuit separare eos a ti- 
tulis certae antiquitatis«. Ovdje mu možda smetalo ime boginje 
Cantabria, ali ovomu slićnih imena za bogove imamo dosta u ovo- 
stranih nadpisih, na pr. Laburo (n. 3840), Latobio (n. 5097, 5098, 
5321), Marmogio (n. 4014, 5672. V. Viestnik 1879. br. III), Tou- 
tatis Sinatis (n. 5320), Sedato (n. 3922, 5918), Savo et Adsallutae 
(3896, 4009, 5134, 5138) itd. 
1. 


VIDA SOLI 
THANAE 
SACR 
Q_* DOMITIVS 
INGENVVS 
PRO-SE-E-SVIS 
EX -VoTO 


Nalazi se kod Mommsena 1. c. n. 3941 s primjetbom: in pa- 
riete thermarum, gdje ga se sada nevidi, možda klakom zamrljen. Po 
njekojih odnio ga je sobom u Štajersku Dr. Rudolf Hinterberger 
njekadašnji Topuski lječnik. 

8. 
naa supninopennik | 
| ANI ANIONINO LTNPIICIS 
; AVR IVSIA MARIS | 
RVM I 
l. VR! VS7IFC: 
NCNINIANAE e | 

Ploča visoka 0,32, široka 0,51, debela 0,28. Stoji sada u kutu 
dvorišta kupalištnoga liečnika u Topuskom. Slova su skoro sasvim 
izlizana te dugačkoga načina. | 

U istom dvorištu leži jošte četverouglasti stup, na kom je bio 
nadpis, komu sada ni traga!. 'Tu jošte podstupina od velikoga stupa. 


1 Kukuljević po Mommsenu (Ephemeris_Epigr. II. p. 113. n. 827) 
bio bi čitao na njem: VI-O-L. 


10 


9. 
D M 
MAXIMYVS!| 
VM so : 
TC VM | 
\ANIBVS | 


Četverouglasti stup, visok 0,70, širok 0,22. a dubok 0,27. Na- 
mješćen je izvana na uglu stare kupelji (Spiegelbad), da ga učuva od 
udara prolazećih kola. Tim je izložen očitoj pogibelji, da bude uništen, 
te ga treba čim prije od propasti spasiti. (V. Ephemeris 1. c. 825.) 

Ostali spomenici u Topukom našasti jesu: 

1. Rečeno nam je u Topuskom od vjerodostojne strane, da se 
je ondje petnaest godina nazad izkopao mramorni kip pol metra 
visok, i da je bio darovan ondješnjemu pukovniku, koj ga namje- 
stio bio u svom vrtu, no kašnje da je izčeznuo. Bio bi predstavljao 
čovjeka bježeća sa djevojkom na plećih (možda Proserpinova otmica). 

2. Na zapadnom uglu stare kupelji (Spiegelbad) posadjen je 
još danas rimski stup ineredibile dictu isto za odbijanje kola, koj 
predstavlja kariatidu. 

3. Na obćinskoj zgradi uzidan je izvana basiriliev veoma vre- 
menom i nehajnosti oštećen; predstavlja borbu stoprv dokončanu. 

4. Iv. Kukuljević piše: »u Topuskom izkopaše prije njekoliko 
godina stup od milja, s naznačenom daljinom od Oglaja sa 168 ili 
188 (??) rimskih milja; sad je i toga stupa žalibože nestalo« (Rad 
XXL. str. 132). 

5. Po sviedočanstvu veleuč. g. Dra. Fr. Kellnera topuskoga 
župnika na Turšćanskoj kosi ondje na blizu kod Vranovine našla 
su se još dva stupa miljarska s nadpisi danas sasvim izglodanimi. 

6. Rimskih novaca, dragih kamena, posuda, cigala itd. sjaset 
se dnevice odkriva za težanja. Nego mnogo se toga, kao i inudje 
po našoj zemlji, našlo, što se razneslo i uništilo. S toga jedna po- 
sebna naredba, kojom bi se jednom imalo i u ovom pogledu staviti 
kraj vandalizmu i otimačini, bila bi kao što u provincialu tako i u 
Krajini od najpriečije nužde. Jamči nam, da će se u tom nješto uči- 
niti za Krajinu uviek budna sviest one vis. zemalj. vlade, koja je 
višekrat sjajno dokazala, a to dobro zna i naš zem. muzej, da joj 
čast zemlje i promak znanosti osobita briga i mio posao. 


! S u otvoru V položeno. Isto tako na koncu zadnjega redka. 
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Kada je Ad fines propalo, to se neda za sada ničim opredje- 
liti. Za seobe raznih naroda kao Una, Gota itd., koji su većinom 
kroz naše zemlje provaljivali u Italiju, i Ad fines istom sudbinom 
propade kao što i mnogi drugi grad u našoj zemlji, te se opet po- 
malja jedva početkom XIII. stoljeća ali pod novim imenom Toplica, 
koje sviedoči, da su ga Hrvati, vjerojatno još na svom dolazku u 
ove strane, čim se osviedočili o ljekovnoj vriednosti njegovih toplica, 
iznova podigli. (Konac sliedi,) | S. L. 


Pisani spomenici 
izkopani u Sisku od arkeol, družtva Stscia tečajem god. 1878. 


Arkeol. družtvo Siscia u Sisku uz svu slabost novčanih sred- 
stva za uspiešan rad, nastavlja ipak veledušno i požrtvovno a samo 
na korist zem. muzeja svoja iztraživanja na onom klasičnom tlu!. 
Prošloga rujna primio je zem. muzej njegove izkopine spadajuće 
na g. 1378. uz točan popis, te je sve izloženo u muz. sobi opre- 
djeljenoj za sbirku toga za domaće starine vrlo zaslužnoga družtva. 
Popis donosi 146 brojeva, ali pod jednim brojem dolazi često više 
istovietnih predmeta. Ovih je svakovrstnih; jedna naušnica od zlata, 
sjaset predmeta bakrenih, željeznih i kostenih, mnogo malenih po- 
sudica iz pečenice, svietiljka (medju kojimi njeke osobito riedke), 


! Sisačke starine u obće te i one družtva Siscia u našem muzeju i 
ovih dana nadjoše u Niemca pohvalnu ocjenu. Ovaj piše: ,Agram besitzt 
als Haupstadt des Landes und Sitz der siidsl. Akademie der Wissenschaften 
ein bereits heute hčchst beachtenswerthes Landesmuzeum, in dem die antiken 
Denkmiler einen hervorragenden Platz einnehmen. Das Museum, unter den 
Auspicien der Akademie in's Leben gerufen und gefordert durch diese und 
den Bischof_ von Diakovar, Dr. Strosmayer, hat unter der energischen 
Leitung des Directors Professor S. Ljubić einen ausserordentlich raschen 
Aufschwung genommen und sich namentlich durch Concentration der im 
Lande zerstreuten Objecte bereichert. Das Fundgebiet, welehes das Museum 
versorgt, erstreckt sich indessen weit iiber die Landes. und Reichsgrenzen 
binaus. Unter den Objecten provinzialer Abkunft stammt Vieles aus Dal- 
matien. Am zahlreichsten ist Sissek mit seiner iiberraschend mannigfaltigen 
Fille von Monumenten vertreten. Nebst den dem Museum selbst angehčrigen 
Objecten von dort werden iiberdies in den Riumlichkeiten desselben eine 
Anzahl anderer aufbewalhrt, welehe Eigenthum eines in Sissek bestehenden 
Vereines von Alterthumsfreunden sind itd. Sliedi opis mnogobrojnih spome- 
nika našega muzeja, navlastito kipova iz klasičke dobe. (Arch. Ep. Mittheil. 
Wien. 1879. p. 153.) 


la , 


mnogo srebrenih i bakrenih novaca itd. Nam je iztaknuti samo 
pisane spomenike, da nastavimo, što smo u Viestniku (God. I. br. 
3. str. 65) započeli. 

Na kamenu izkopan je samo sliedeći ulomak nadpisa ito na 
dvoje razstavljen (šir. 0,17 m., vis. 0,11): 
sj 
T* OCTAVIA 


Na komadu opeke, sve naokolo okrnute (vis. 0,17, šir. 0,16, 
dub. 0,5) ćita se stilom urezano: 
4*E 
EECI 
QLJILFGEI! 


Na dnu unutri crveno bojadisanih i tanko a krasno izradjenih 
posudica stoje sliedeći pečati: 


PLI V. Viestnik g. I. br. 3. Tab. I. br. 11, ali dru- 
"I ARI goga načina. 

pera 
O. [ko nk 

| srvs 


3. +: MVRI_ u sliki kao noga. V. 1. c. br. 15. Ovdje čisto izraženo. 
4. MRR!_isto u sliki kao noga, 


pie Ze; l. e. br. 13. Drugi način. 


"| MARI | 
0. soQ1of, 


Na dnu svietiljke izvana uzvišenim pismom u okrugu: 


ATIME. 


| ire, S. L. 


Čitluk (kod Sinja u Dalmaciji) 


Dandanas neznatno mjestašce od desetak težačkih kuća, po- 
redanih niz ledja dugoljastog briežuljka, što se napram Bajagiću uz 
desni brieg rieke Cetine proteže, tri četvrti hoda na SSI od Sinja. 

Nazad dviesto godina uzvijala se je ovdje kula gizdavih turskih 
Bega Sultanovića, a oko nje naokolo prostirala jim se gospoština 
ili Čifluk, odašta i ime selašeu Citluk. 

Pokraj Cetine, koja se vodam nadojena baš ovdje na široko raz- 
lieva 1 dostojanstveno vuče, na brdašcu do 80“ nad površje rieke iz- 
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dignutu, ravnicam opasanu a glavicam okruženu ; na položaju krasnu 
i prikladnu u rimsko doba ležao je kićen grad, kojeg sjajnosti ob- 
stoje još niemi sviedoci u mnogih ruševinah, tamo amo razbacanih. 

Starinari pišu a Sinjski razumnici pričaju, da ovdje tamau 
ležaše rimski Municipium Aequum, što i Lovrić u svojim Primjetbam!' 
dokazuje sa tudje našastom pisanom pločom, po dnu koje se spominju 
Aequenses Municipes. 

Grad ovaj u istinu nije mogao biti prostorom velik. Debelim 
bedenim vire još iznad zemlje obrasli tragovi, koji poput mrginja 
bilježe pravilni četverokut sa stranicam do 300 hv. od prilike dugim“. 

Krupnije gromile, što se uzduž bedenana po jednakoj dalečini 
opažaju, povlašćuju na mnenje, da ovi kao 1 solinski bedeni bili su 
utvrdjeni iz gora petokutnim branicim. Tragom ruševina sudeć, grad 
nije ležao vas na ledjih čitlućkog briega, nego samo istočnom polo- 
vinom, dočim drugom lagano se spuzao bio niz zapadnu bočinu. da 
se odmara na razdolju. 

Po prostoru bedenom okruženn nahodi se ne samo u izobilju 
kresanog kamena, klačarde i ulomaka od opeka, već i posudja, uresa, 
novca i pisanih ploča, kao i komada sdrobljenih mramornih kipa. 
Od sgradja najobilatiji ulomak, što se je vriemenu ujmio, jest zi- 
dina u Klačinam, izmedj potoka Karakašice i brda Krina, hvat de- 
bela a do 200 hv. duga, temelj valjda jednog veličanstvenog vodo- 
voda. Rimljani kao i Turci mnogo su za zdrave vode nastojali, pak 
i ovdje jih je nužda nagonila, da za vodu skrbe, nenahodeć se blizu 
druge vode izvan Cetine, koja da zdravonosna nije, dokazuju bliedi- 
kova lica grozničavih Čitlučana, što ju dan danas piju. Lovrić piše, 
da je u Aequum dovedena bila voda iz Peruće preko Cetine na 
Šilovici. Možda je istina, da je to baš tako bilo; ali pram narav- 


! Giov. Lovrich: Osservazioni sopra diversi pezzi del viaggio in Dal- 
mazia del Sig. Ab. Alb. Fortis — Venezia 1876. pag. 39 seq. 

* Aleks. Molin vrh. providur u Dalmaciji, 5. ožuj. 1690. iz Zadra 
izviešćivaše svoju vladu u Mletcih, da je njegov predšastnik izpred Turaka 
bježeće Malobraćane iz Bosne ponamjestio u manastir sv. Stjepana u Spljetu, 
gdje jim odveć tjesno, toga radi da se mislilo preseliti jih u Sinj, ali pošto 
je tu tvrdjava, da je mnogo bolje smjestiti jih u onu okolicu: ,T luogo 
di Ciclut da me divisatoli e suggerito a vostre eccellenze non porta tali 
gelosie, sendo lontanto circa due miglia da Sign. Le vecchte mura, che 
Susistono, agevolarebbero a' Padri il modo di stabilirsi e di unirsi in un 
corpo tutti, che sono molti tra Spalato et altri luoghi“. Odatle propast 
starih zidina rabljenih za zdanja. S. L. 
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nom položaju grada i sjeverozapadnom smjeru Klačina, rek bi, da 
je ta voda vodjena bila sa vriela Voćkave u Hrvatcim; jer kao 
prosliedjene tog vodovoda 1870. god. kopajuć poduminte, odkrit bi 
pred zapadnjim somićem nove fratarske pojate, pri sjevernom bedenu 
grada, jedan duboki a do tri noge u širinu, u živcu kamenu izko- 
pani kanal, koji je vodio k vnoj čatrnji, što se pram jugozapadnom 
ćošom iste pojate nahodi. Premda sad zavaljena vidi se ipak, da je 
sćemerena u klak krupnim stienam, pri pelišim užja a k dnu to 
šira. Propoviedaju, da je nedavno i prazna bila, da je do 20 lakata 
duboka, i da iz nje podzemni kanal vodi liepo k onim sgradam na 
Jasensko, što jim se i sad tragovi nalaze izmedj Šimčevih i Gra- 
bovčevih kuća. Baš zato, što Vočkava kadikad i prešuši, ova je ča- 
trnja za ljetni sahranač vode služiti morala. Drugi kana! provlači 
se izpod svega doca Klašnjavca od SSI pram JJZ. U kom je savezu 
ovaj sa čatrnjom stajao, nezna se. Možda se je spajao s onim pod- 
zemnim kanalom, što iz čatrnje vodio k Šimčevim kućam. Ovo je 
vjerojatno onaj vodovod, o kom Lovrić kaže, da se je krozanj verao, 
i o kom misli, da je voda iz Peruće dovedena bila. 


U obsegu grada, na zemlji zvanoj Ograde, gdje se Fortisi Lovrić 
o položaj Amphitheatra_ prepiru, kom se i rieč ograda možda odzivlje, 
nadjoše 1868. četvrtat kamen, koji sada u Sinju pred sakristijom za 
podnožje kamenom kipu sv. Ante služi, na sprednjem licu kojega 
štije se rimski nadpis. 


Na njivi Lastve, skroz posutoj šarenim piljeim, što su za mo- 
zaične pode srušenih palača služili, nazad triestak godina našao seljak 
Grgo Barać punu žaricu rimskih srebrnih novaca; a 15 godina kašnje 
na istoj njivi, dva hvata dalje, našao seljak Marunica drugu žaricu 
srebrnih rimskih novaca, koji su većinom prodani bili g. A. Buljanu. 
U mjestu Jazvinke, izmedj Lastava i puta s onu stranu 36 godina 
našli su manastirski kmeti liepu pisanu ploču, pak cieneć, da je 
pod njom blago, nehtjedoše ukazati fratrim, nego kridimice odvukoše 
ju u Spljet, 1 tamo prodadoše nekom Morali-u. Kamo je dospjela i 
kakov je na njojzi nadpis bio vriedno bi bilo poiskati. 

Proljećom 1860. u istim Jazvinkam nadjoše seljaci jednu ruku, 
Heraklovu desnu ruku sa toljagom. Ovo potaknu gimnazijalne uči- 
telje, da sastave jednu malu svotu od 60 for., 1 pokušaja radi da 
čine kopati na tom mjestu. Zbilja u svibnju 1860. započeše kopanje 
od sjevera k podnevu. Prvi dan odvališe gromilu, gdje nadjoše jedan 
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kus mramorne glave Apollove; radnja izvrstite umjetnosti, koja po 
sudu Dra. Momsena, premda spada u doba padnuća rimskih umjet- 
nina, ipak bi ujedno sa Heraklovom rukom mogla resiti i najbo- 
gatiji museum. Uzgred našasto bi u toj gromili prsta ručnih, što 
su prilično pripadali onom kipu, kom i glava spada; za tiem lo- 
pata od razbijenih pisanih ploča, jednu nogu od bedre do gljezna 
jednog siedećeg kipa, držećeg ruku na desnom koljenu, i komadja 
svakovrstno vezenog i izradjenog mramora, medju kojim jednu 
zviezdu, što je utopljena stala u mozajični pod; napokon krnjataka 
od opeka, klačarde i t. d. Odvaliv gromilu, odkriven bi zid, koji 
za 13“ pružaše se od sjevera k jugu. Drugi dan, prosliediv odga- 
ljivanje tog zida, izmjerena bi mu debelina od 18“, pak srietnuv 
drugi zid, što s oviem kut čini i k zapadu kriće, pretrgoše tudi 
radnje, i zakopaše 8“ dalje na zapad, gdje odkriven bi isti zid za- 
padnjeg smjera. Sliedeć kopanje uzduž njega za jedno 9', nadjoše 
trošan nugao, od kog opet sliedi zid iste vrste i k podnevu, koga 
ogoliv za 3“ dugljine prosiekoše, nasavši ga debela 4“ 3“. Oprostiv ga 
za 10“ dugljine od nasipa, krenuše kopat u dubinu, Na 7“ dubine 
našasto bi 5 glava mrtvačkih kaukazkog plemena, izmedj kojihzi na 
jednoj se lubanji samo opazi, da je posiećena od vrh tiemena k uhu 
lievom oštrim oružjem. Kopajuć uzduž tog zida, nalazilo se je ko- 
mada izgladjena mramora, šupljih opeka, namaljanog klačnog lepa, 
grumenja drvenog ugljevja i komada izgorenih greda. Treći dan 
sljedeć opet kopati u dubinu, odkriše živu liticu, a kraj zida u njoj 
izdubljenu žlibu za vodu. Zid medjuto ovdje opet svraćaše k zapadu, 
duž koga za 20/ razčistiv razvaline, naidjoše na jednu veliku ploču 
šir. 22“, vis. 11“, dug. 4 6“. 

Četvrtog dana preuzeta bi radnja na toj ploči, gdje cieniše, 
da su namierili se na kakov grob, al dignuv je, ukaza se pod njom 
druga iste širine i dužine, samo tanja, i tako do deset jih, sve jedna 
deblja, druga tanja, složene jedna vrh druge. Ove izvaljene ploče 
uložene biše dvie godine kašnje u radnju popravljanja crkve u Sinju, 
a dalje kopanje tudi bi obustavljeno s pomanjkanja sriedstva. Vjero- 
jatno, da ta krupna kamenja sačinjavala su stupe kakovih velikih 
vrata od te sgrade, o kojoj sviet goneta, da su tu tamnice bile, a 
ja bi po unutrnjim pregradam i izdubljenim žlibam sudeć rekao, 
da sa tu kupališta bila. | 

Na njivi Medjine izpod puta ima tragova razvaljenih kuća, 
izmedj kojih najuglednija, da je stala na zapad izza Matića kuća, 
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gdje u zapadnjem somiću kuće Martina Matića jedno 3' iznad zemlje 
ima uzidjan rimski nadpis. 

Izvan bedena grada ima još obilatijih tragova uglednim neka- 
dašnjim palačam. Tako na zapad od grada na Stonožića glavici ob- 
stoje ruševine neke sgrade, kojoj se vidi još cielih komada mozaič- 
nog poda. Na docu Klašnjavcu 1870. izvališe težaci dvie pisane 
ploče s rimskim nadpisom. Ove sa drugim sličnim, al nepisanim 
sklapaše grob kašnjih zemana, i drugčijih kipa, nego to u nadpisim 
se spominju. Izvan što to položaj ploča i ničice obrnuti nadpisi 
sviedoče, slučajno tu desivši se prof. Vierthaler, preduzev razgte- 
danje našastih kostiju uztvrdi, da su kosti jedva tristo godina stare 
i da su kipa ženskoga. Na vinogradu u istok od grada našast bi 
g. 1860. jedan rimski nadpis, te i ovaj: 

L EBVRNVS TATIANVS 
VOT SOL 

koji neznam kako izgubljen otišao, dočim onaj u gimnaziju se sinj- 
skom čuva, i svi ostali gori spomenuti! i drugi nadpisi, na Čitluku 
našasti, izvan jednoga, koji našast bi u Hervatcim u glavičici na 
istok od Žužina vriela na desna ceste, što vodi u Vrliku. U sbirci 
starina c. k. gimnazija sinjskog uahode se i sve ostale starine dosle 
po Čitluku našaste izvan novaca, kojih je veći dio na dvor izašao. 
Sjeverozapadno od Čitluka na glavici Krin stoji još ostanak starinske 
sgradje poput jedne šćemerene kapelice. Kao što je Aequum sgodan 
bio da bude utvrdjen tabor za rimsko konjaničtvo, kom je sinjsko 
polje najbolje piću moglo pružati, tako i ljubke glavičice okolo 
Čitluka spodobne su bile za lietnje dvorce solinske vlastele, o čem 
dalji rad možda bolje razjasni mrklu prošlost. A. K. Matas. 


! K ovomu zanimivomu izvieštaju bilo je priloženo još sedam nadpisa 
u Čitluku našastih, koji se sada čuvaju u arkeol. sbirki sinjske gimnazije. 
Od tih izdao je dva Mommsen (Cor. Inscr, Latin. 111.). Jedan, br. 2728, 
po Karari, ali ga Matas drugako razredi : 
I-O:M 
M-+PLAETORI 
VS-ALBANVS 
POSVIT 
te veli: uzidan je u zapadni somić kuće Martina Matića na Čitluku. 
Drugi nadpis, br. 2739, prepisa isto kao Mommsen i Matas, osim što na 
početku petoga redka mjesto N vii čitao je Matas (kao što sam i ja i Seidl. 
Archiv 1851. VI. 256) m1. Ostali su tiskani u Bullettino di Arch. e 
Storia Dalmata 18178. br. 2. i 3. Sve ove nadpise uz druge sam prepisah 
g. 1872. u Sinju. S. L. 
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Uporaba ruda i kovova za prvih kulturnih 
pojava čovjeka. 
(Konac.) 


Siderurgična doba. — Spomenusmo gore, da su Grci i Phryžki 
narodi za trojanskoga rata poznavali željezo, barem toliko se može 
razabrati iz Ilijade i Odysseje, nu iz svega se vidi, da je orudje još 
pretežno mjedeno bilo. Tako čitamo kod Homera. Heleni i Trojanci 
borahu se u mjeđenih oklopih (d2v &' žžzkov pive" zučodu yahnaso upijxuv. 
HN. 4. v. 448.) Mjedeni šilj Diomedova koplja odskoči na Hektorovoj 
kacigi. (H. 11. v. 351.) Hector ogrnu mjedeni mač (5:zsp ganneov Il. 
3. v. 335.) Ribar lovi ribu mjedenimi udicami. (I! 16. v. 408.) 
Jasen se podsieca mjedenimi sjekirami. (Il. 8. v. 180.) Trojani htje- 
doše drvena konja mjedenimi razlupat sjekirami. (Il. 8. v. 507.) 
Medjutim uz mjed rabi se već i željezo: 

U Iliadi veli se (4. v. 510) da od kamena i željeza (gišnc94) 
odkače mjedeno oružje. 

Adrastus veli Menelau: Ja ću odkupiti svoj život bakrom, 
zlatom i težko izradivim željezom (zožoxunros sižnpoz. Il 6. v. 48). 

Pače spominje se već i željezna 08, prem samo na kolih bo- 
ginje Here (ašipsos aEov) Il. 5. v. 722. 

Željezo se je već rabilo za obradjivanje polja i pluženje (Il. 
23. v. 826); i kad se je žrtvovalo blago, rabio se je željezan nož 
(Il. 283. v. 30). , 

Isto tako bilo je poznato svojstvo željeza, da ako se okali 
naglo u vodi, time otvrdne (Od. 9. v. 391.). Ipak se ocjelu nije 
posebno ime davalo. 

Od kovova spominje se jošte kod Homera zlato, srebro, ko- 
sitar i olovo. 

Iz navedenoga može se razabrati, da je uporaba željeza naj- 
manje 1000 godina pr. K. u Evropi poznata bila. 

Nastaje sad pitanje, može li se po historičkih podatcih na- 
značiti vrieme, kad je čovječanstvo naučilo iz ruda željezo vaditi, 
i odakle se je metallurgija željeza širiti počela. 

Prije svega valja nam kategorično izjaviti. da čovjek željezo 
na nikoji način nije mogao kojim slučajem naučiti iz rude vaditi. 
Covjek je do toga došao punom uporabom umovanja, došao je vodjen 
analogijom, posjedujuć jur tajnu, kako se iz cuprita mjed vadi. 
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Opazio je naime, da željezo hrdja, te ako se samo sebi pre- 
pusti, pretvori se u zemljastu tvar naličnu sasma njekoj smedjoj 
rudi, koje ima u prirodi veliko obilje (limonitu). Kušajuć mnogokrat 
reducirati tu rudu, dobio je napokon uporabom jakih mjehova dugo 
žudjeno željezo. 

> Metoda, koju je čovjek prvobitno sliedio. dade se priličnom 
sjegurnošću opredjeliti, te ima u tako zvanoj katulmaskoj metodi 
vadjenje željeza, koja se još u Španiji rabi, nješto posve analognoga. 

Prve siderurgičue radnje izvedene su u jamah u zemlji izko- 
panih. Tako ima u Grčkoj na mnogih mjestih okujina željeznih, a 
nigdje traga kakova zida. I u našoj domovini ima tragova takove 
posve primitivne siderurgije. Kod Šestina medju ostalim ima na 
jednom mjestu okujina u tolikom obilju, da su ju prvobitno za že- 
ljeznu rudu držali i to tim laglje, što su te okujine do 45%, že- 
ljeza sadržavale. 

Imao sam prilike tu rudu pregledati, i konstatovao sam, da 
su to odpaci primitivne siderurgičke operacije, koja je dugo vre- 
mena na tom mjestu cvasti morala. Da su to okujine, dokazuje uta- 
ljen drveni ugalj, zatim šupljinice, koje su se uplivom topline u 
rudi razvile. 

Sličnih okujina opažao sam god. 1871. u Banovini, u okolici 
Pješcanice (blizu Vrginmosta) prama Ostrožinu. 

Russegger_ pripovjeda, da Arapi u Kordofanu (gornji tok Nila) 
još dan danas reduciraju željezo u jamah u zemlji izkopanih rabeć 
žabjak (Raseneisenstein), a paleć drveni ugalj. Prvi siderurg nije 
mogao jednostavnijim načinom do željeza doći. 

Na prije stavljeno pitanje, kad je čovjek počeo željezo iz rude 
vaditi, ne odgovara nam historija nikakovimi pozitivnimi podatci. 
Po bibliji bijaše Tubal-Kain, bratić otca Noe, koj je izumio vo- 
djenje željeza. Po dobi sizalo bi to kojih 2306—2400 g. pr. Krsta. 

Mojsija spominje takodjer tu tvrdu kov. 

Siderurgička doba u Evropi, barem za zemlje sredozemnoga 
mora, pada u vrieme izmedju trojanskoga rata (1194—1184) i ute- 
meljenja Rima (753 pr. Krsta). 

Hesiodus, koji je živio oko 900 god. pr. K., daje u svojem 
pjesničkom djelu: "Epya xa! čupa poznatu basnu o vjekovih čovje- 
čanstva : 

»Kad su ljudi bili stvoreni, življahu pod žezlom (gospodstvom) 
boga Kronosa u zlatno doba, sretni kao bogovi. — 'Tada nasliedi 
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srebrna doba, ljudi počeše činiti nepravdu, postajahu ludji i mora- 
doše pretrpjeti mnoge patnje. — U trećoj dobi, dobi bakrenoj, po- 
stadoše ljudi nasilni, svadljivi, oružavahu se mjedom, sazidavahu si 
mjedene kuće, kovahu mjedo, a neimadjahu jošter crna željeza. 
— Četvrta doba bijaše doba heroja, koji su vojskami rat vodili. 
— U petoj dobi željeznoj (koju Hesiod »našom« nazivlje) imaju ljudi 
danju i noćju nesretan život pun težkih briga«. ("Epya xa: €uhpat 
v. 109. sqq.) 

Nemanje zanimivo je pitanje, odakle se je željezo počelo raz- 
širivati po starom svietu Dragocien trag poriekla željeza nalazimo 
kod Herodota (Hist. 7, 63, 99) tamo gdje opisuje vojsku Xerxzesovu. 

>Od vojnika Xerxesovih imali su Assyrei mjedene kacige, 
Indijanci strielje željeznih šiljaka, Aethiopljani imahu strielje od 
kamena, na koplju imahu oštrac od gazelskih rogova« ete. 

Po Herodotu dakle bijahu Aethiopljani još u punoj kamenoj 
dobi dočim su drugi narodi kovove pače i željezo rabili, a tako su 
im danas nasliednici u Kordofanu za kojih 2000 god. nazad, ime- 
nito pako što se tiče pripravljanja željeza. 

Iz navedenoga Herodotova mjesta postaje vjerojatno, da je 
poznavanje željeza pošlo iz Azije i to iz predjela oko Indusa, odakle 
su potekle najznatnije struje seobe naroda. 

Kamo je željezo prodiralo, tamo su ga nosila plemena indo- 
europejske rase, tamo se je mjed nemoćnim pokazao za obranu 
ognjišta, kao što je strieljica nemoćna da štiti afrikanskog prasje- 
dioca od navala puškom oružana Evropejca. | 

Kulturne države propadale su djelomice zato, što je druga 
kov nastupila svoju vlast; cieli narodi su izkorenjeni neostaviv ni 
traga svoga bilisanja u pisanoj historiji. Liepa iztraživanja stari- 
nara uče nas, da su njekadanji prasjedioci Evrope za bronzene 
dobe imali razmjerno ugladjen ukus, što pokazuje, da je nekoč veća 
kultura u Evropi vladati morala nego što su ju donieli ljudi Indo- 
azijskoga plemena. Egipatske starine sjećaju mnogo na bronzenu 
dobu. Bronzeno oružje bilo je do propasti te države osvojenjem 
Rimljana pretežno u uporabu. God. 526. pr. K. provalio je Cam- 
byses na čelu persijanske vojske u Egipat. Psammenit bude potučen. 
Taj boj odlučilo je vjerojatno željezo, kao što je, ako mi dopustite 
prispodobu, 1866. god. kod Sadove odlučila pruska ostraguša proti 
puški starijega sustava. Dr. Pilar. 


+ 
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Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak. V. str. 59.) 


Domitianus. 
(God. 81——96.) 


7. DOMITIANVS — AVGVSTVS. _ Glava gola Domicianova desno. 

GERMANICVS — COS XVI (u podkrajku). — Cesar u četvero- 
pregu lievo, drži štit i maslinovu kitu. 

Sr. Cohen I. 395 br. 62. VII. 79 ad n. 62. — Zlatan. Teži 1,59. 
Našast u Zemunu, _ 
8. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.V. _ Lovorvjen- 
čana glava Domicianova desno. 

IMP.XI.COS.XI.CENS.P.P.P. _ Germania sjedi na štitu 

i plače; na zemlji koplje polomljeno. 
Sr. Cohen I. 397 br. 74. VII. 83 br. 19. — Zlatan. Teži 7,51. 
Našast u Zemunu. 
9. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.VI. _ Lovorvjenčana 
glava Domicianova desno. 

IMP.XII.COS.XII.CENS.P.P.P. _ Germania sjedi na štitu 

i plače; na tlu polomljeno koplje. 
Sr. Cohen I. 397 br. 15. VII. 83 br. 19. — Zlatan. Teži 7,35. 
Našast u Zemunu. 
10. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.VI. _ Domicianova 
glava lovorvjenčana desno. 

IMP .XIHHI.COS.XIHI.CENS.P.P.P. _ Germania sjedi na štitu 
1 plače; na tlu polomljeno koplje. 

Sr. Cohen I. 397 br. 176—77. — Zlatan. Teži 7,61. Našast u Zemunu. 
11. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.VI. — Lovorvječana 
glava Domicianova desno. 

IMP .XIIII.COS.XIII.CENS.P.P.P. __ Germania sjedi na štitu 
i plače; na tlu polomljeno koplje. 

Sr. Cohen I. 397 br. 16—77. — Zlatan. Teži 17,61. Našast u 
Zemunu. ' 
12. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.V. _ Lovorvjenčana 
glava Domicianova desno. 

IMP.XII.COS.XII. — CENS.P.P.P. __ Pallas kacigasta, sto- 
jeći, lievo okrenuta, drži strielu i koplje; do njezinih 
noguh štit. 

Sr. Cohen I. 400 br. 105 u srebru. — Zlatan. Teži 7,53. Načast 
u Zemunu. 
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13. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.VIl. Glava Domi- 


cianova lovorvjenčana desno. 


IMP. XII. COS.XIHI.CENS.P.P.P. _ Pallas kacigasta, sto- 
jeći, desno obrnuta, drži štit a sulicu baca. 
Sr. Cohen I. 402, br. 126 u srebru. — Zlatan. Teži 7,56. Našast 
u Zemunu. (Nastavak sliedi.) 8. L. 


Primjetbe 


na ,prilog tumačenju dragulja“ (V. Viestnik 1879. br. 3 i 4). 


71 faut donner le temps auz esprits trop imbus 
de P education classique de s habituer a ces dates 
reculčes (a VU archćologie prčhistorique)“. Alex. Ber- 
trand. Archćologie celtiquc et galois. Paris 1876. 
p. 306. 


Do onomlane sveobće bjaše mnienje u znanstvenom svietu, da su 
Etruski i Grci, od kojih su se Rimljani naučili, primili kulturu izključivo 
iz istoka, a od prednje Azije, od Fenićana i Egjipćana, navlastito, te da 
su ju oni pako usavršili i do najvećega sjaja dotjerali. Glavni zastupnici i 
širitelji te nauke bili su dakako filologi, držeći se tvrdo književnih svje- 
doka iz klasičke dobe. Pripomagala jim i ta okolnost, što se je po maloj 
Aziji i po ondješnjih otocih izkapalo ne malo spomenika, koji su bezdvoj- 
beno spadali na iztočnu kulturu. Na ma koj drugi izvor kulture nije se 
ikada pomislilo a ni pomisliti smjelo; sve, što bi se ma gdje po svietu iz 
starodavnosti odkrilo, sve je ipso facto bio plod one kulture, i biti moralo. 
"Die čiltere Schule, piše Dr. Ed. Fr. v. Sacken, kannte nur das grie- 
chische und besonders das romische Alterthum ... Wurden irgendiwo 
Alterthiimer gefunden, 30 galten sie in der Regel ohne weiters fiir rd- 
mische, die eigenthiimliche Cultur des nordlichen Europa wurde 1ceit 
unterschćitzt; von dem Bestehen einer noch dlteren, vorhistorichen haite 
man kaum eine Ahnung“ (Ueber die vorchrist. Culturepochen Mittel- 
europa'3. 1862). 

Ali i tu došao mak na konac. Od njekoliko godina slučajna odkrića 
starodavnih spomenika, ni sa grčkimi ni sa etruskimi ili rimskimi po načinu 
i slogu srodnih, dapače sasvim novih i izvornih, osokoliše arkeologe i pa- 
leontologe, da složnim radom izpitaju i iztraže onu kulturu, koja je prije 
Etruska i Grka svu Evropu te i samu Grčku i Italiju obuzimala. Ovakovo 
proučavanje najdavnije prošlosti sinu u kratko ogromnim a nenadanim sjajem, 
te pomuti pojmove i u najvieštijih štovateljih stare klasičke škole. ,,Lors- 
que les palafites, pišu E. Desor i L. Favre, commencčrent a attirer P 
attention des antiquaires et de public en gćnćral, il y a une vingtaine 
d annćeg, on ćtait restć sur tout preoccupć de P ćtrangetć et des la 
nouveautć du phćnomečne, qui ćtait restć enfout pros de nous pendant des 
86ries de sičcles, sans qu on se doutit de son existence“ itd. (Le bel dige 
du bronze lacustre en Suisse. Paris 1874). Pripoznalo se do mala, da 
oni narodi, koji su prije sjaja Grčkoga i Etruskoga zapremali Evropu tja 
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do najsjevernijih točakah, bili su već sami doprli do takova stupnja kulture, 
odakle jim lasno bilo dalje koračati do konačnoga uspieha. Alež. Bertrand 
veli dapače: ,la France et le pays septentrionaux de P Europe prtć- 
sentent dans leur passć un phćnomane, dont aucun auteur ancien va 
parle; un čtat social tros-developpć A bien des ćgards, antćrieurement 
a P usage des mćtaux“ (Archćologie celtique et gauloise. Paris 1876). 

Uvidilo se je nadalje i to, da su predaje grčke, pričom zamračene, 
u ovom pogledu netemeljite, da su bez dvojbe suradnici na polju te sveobće 
predhistoričke kulture bili i sami najstariji stanovnici Grčke i Italije! ; te i 
u samoj proto-kulturi Etruskoj i Grčkoj opazila se je njeka pobližja srodnost 
8 onom istodobno u ostaloj Evropi. Dokazalo se je dapače, da azijatska 
kultura nije samo preko male Azije i grčkih otoka putovala u zapad, nego 
da si je ona suvremeno a možda i prije krčila put preko Kaukaza i uralskih 
gora u Evropu, slazeć u doline _ Dnjepera i Dunava, da se s one strane 
baltičkih a s ove atlantičkih obala dohvati*. Postalo je napokon jasno, da 
su i Etruski (0 kojih se zna, da su iz srednje Evrope sašli u Italiju — Momm. 
Rom. Gesch. I. 82.) i Grci na svom dolazku u novu postojbinu mnogo 
toga naučili od naroda ondje našasta, te da i sama njihova proto-kultura 
u mnogom se slaža s onom, koja se za onda sve naokolo po Evropi očituje. 

Uz toli sjajan a sbilja čudnovat uspjeh ove nove nauke*, koja već 
sada po svuda do u najnižjih slojevih učenog svieta probija i hvaća, te si 
prvo mjesto osvaja, pošto je sama sveobća znanost, te su s toga najviši 
svećenici u hramu pojedine znanosti svudjer i prvi njezini zastupnici, mogao 
je još g. 1869. slavno poznati učenjak J. A. Worsaae, otvarajuć u Ko- 
danju medjunarodni sastanak za anthropologiju i arkeologiju, u svom uvodnom 
govoru izustiti ove za znanost u obće a za arkeologičku struku naposeb 


1 H. Hildebrand, razpravljajnć a siednici arkeol. družtva švedskoga o zadnjih odkrićih na 
arkeol. polju u Grčkoj, zaključi: ,,Ze trouvillea dćja connues sont si nombreuse, que lV' on est forcč 
d' admettre pour la Grčce un ćige de la pierre prćhistorique et prehellćnique“ (Materiauz 1876. 68). G. 
E. Saglio primjećnje: ,,Zes ddcouvertes si nombreusea et dša a prćsent si concordantes, que les čtudes 
qu'on appelle prehistoriquea. ont faiteg en Grece et en Italie, aussi bien que dans les parties plus sep- 
tentrionales de UV Europe, dćmontrent 1 ezistence, chez des populations unies par une oriqine commune 
et probablement par des relations continućes dans la paiz et dans la guerre, d' une industrie dont les 
produits sont marqućs du meme caractire"“ (Dictionnaire des antiquitćs Grecques et Romaines. 1578 p. 
779). V. Comte Ren n de congrč4 d' archćol. prdhist. de Bologna p. 183, 216. — Stockholm ete. 
A. Beirand. \rehćol, Celiiqne 1876 p. 32 et s., cf. 193; Wiberx_ Ueher den Einflnss des Etrusker 
und GQriechen auf die Bronzecultmr (Archiv fiir Antrop. IV. 1870 p. 32. ef. Pictet, Orig. indo-europ. 
p. 152; Rieden «uer, Handwe k in homer. Zeiten, Erlangen 1873. p. 100 et 125; Connestabile. Sopra 
due dischi p. 52 et s.). : 

2 Glasoviti italijanski učenjak L. Pigorini, sravnivši sjaset predhist. predmeta iz raznih 
strana evropskih, zaklj ičuje: ,,Accostando queste varie considerasioni. par si debba credere, che la ci- 
vilta de! popolo delle terremare, della stazione di Peschiera (primo periodo) e quella corrispondente dell? 
Ungheria non venisse dal centro dell' Italia, ma penetrasse a gradi nel!' Europa dal! Asia per la via 
del Danubio, diramandosi per vari suoi afrluenti superiori come la Drava, la Sava ecc , toccando via via 
le Alpi, procedendo in seguito verso la Francia e la Germania“. Primjećuje, da je Troyon naša» na 
Kavkazu sielo toga izseljivanj« ,che avrebbe portata la prima civilta_ nell' Europa per la valle dcl 
Danubio“, i da se u toj misli slažu Bertrand, Lenormant, Desor, Chantre itd. (Le abitazioni lacustri 
di Peschiera. Roma 1877). — E. Saglio (1. c. p. 780): ,,C" est toujours vera les regiona qui avoisinent 
le Caucase_et i' Oural que Von est conduit & chercher, sur de traces pareilles, la patrie de premiera 
mineurs et de premiersa forgerons“. Woersase pako dokazivao je na peštanskom sastanku (1876, 1 303). 
da je kultura u isto doba iz Azije polazila u zapad dvostrukim praveein, naime preko Grčke i Ita- 
lije u Francusku i Britansku, i kroz srednja Evropu pa Dunavu, Labi i Rajni u skadinavsku. 

3 Falera g. 1869. našusta u Aiba Fucensis, čudnovato ukrasena, spada u doba predetručka 
te predgrčka (4fćm. de V Acad. de Turin 1874. ser. 11. £. 25. Conestabile. Sopra due dischi del museo 
di Perugia). 

4 H. Hildebrand, razpravljajući o trojnoj dobi predhistoričkoj, veli: ,,On peut dire, sane 
»»,crainte d' ćmettre une proposition hasardće, que peu de systemes scientifiques ont eu de si vastis 
»Fesultats en un temps si court: ce n' est pas une vieille science qui a ćtć r6ćformće, € est toute 
»,une sciente nouvelle qui est sortie du nćant“ (Comte Rendu VII. Ses. Stockholm 11. 592). 
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preznamenite rieči: ,1/ y a seulement tros peu d' annees, tout le monde, 
d peu pros, čtait d' accord qwavant la civilisation orientale grecque et 
romaine, ou plitot avant la pćriode a laquelle ont trait les monuments 
escrits et les traditions les plus anciennes, rien du tout d peu pras ne 
g' ćtait. passć dans le monde. Quelle difference entre les idćes de nove 
temps! Quel bouleversement subit et capital! Quelles dćcouvertes magni- 
fiques relatives aux ćpoques prčhistoriques, d' ont | etendue w a pas 
encore čtć et ne pourra jamais ćtre pas mčme vaguement mesurće, ni 
mčme par les esprits les plus hardis/“ Reče on dalje, da uz sav odpor 
klasičkih učenjaka stare škole (de VP ćcole ancienne) ova nova načela, u 
sjeveru proniknuta, uz pomoć prirodoslovaca, slavodobitno napred stupaju, 
osvajajuć i same klasičke krajeve, i dižuć znanost odprije sasvim nepoznatu, 
naime sravnajuću etnografiju svih naroda, kojoj je zadaća, nenadanim svietlom 
razjasniti prvobitnu povicst čovjeka. ,I/ ne faut, kliče napokon, que du 
temps pour rćunir les matćriaux, et les prćjugć8, qui ont regnć trop 
long temps dans la science, disparaitront parfaitement“ (Comte-Rendu 
IV. Ses. Copenhague 1869. 3—5). 

Osuda nad starom školom toli svečano slavnim Worsaaem izrečena, komu 
ćeš sada na polju znanosti jedva naći ravna, danomice postaje sve jasnija 
i temeljitija uslied sve to sjajnijih odkrića na dosadašnjoj predhist. ledini; 
čega radi sve, što je jedrije i pronicavije u kolu stare klasičke škole, od 
ove odstupa, i hvaća se, ako i gdjegdje polagano, nove nauke, Budi nam 
dosta jedan primjer, za nas osobite važnosti. Prof. A. Conze, jedan od naj- 
vrstnijih učenjaka klasičke škole i od najpostojanijih nje pristaša, već u svojih 
razpravah , Zur Geschichte der Anfćinge der griechischen Kunst“ (Sitzungs- 
berichte der Wiener Akademie 1870. 505; 1873. 221), o kojih veli Dr. 
Fligier (Mittheil. 1876. Zur prihist. Ethnografie der Balkanhalbinsel), 
da su ,eine scharfsinnige und bahnbrechenden Arbeit“, dokaza, da njeke 
posude, u obće smatrane do sada kao grčke, imaju se kao staroevropejske 
pripisati Trakom i Ilirom; kao što i bronzena posuda našasta u Cossi, sada 
u Gregorianskom muzeju, spada na predhist. doba u Italiji; s čega sasvim 
pravo primjećuje Fligier: ,man muss sich daher sehr hiiten, archaeolog. 
Gegenstiinde, die in Etrurien gefunden tverden, sofort als etruskisch zu 
bezeichnen, sie konnen ebenso gut der voretrurischen Bevolkerung ange- 
horen“. Isti Dr. Conze pako u svojoj poslanici na_W. Helbiga, tajnika 
arkeol. zavoda u Rimu, u kojoj mu opisuje njeke predhist. predmete na- 
šaste u južnom Tirolu , odstupajuć sve više od stare škole, uzkliče: ,per 
un lungo tratto di tempo si faceva cominciare U arte greca con quella 
maniera orientalizzante, che nell' epos serve pure di base alla descri- 
zione di oggetti d' arte figurata, e che sta in relazione col commercio 
dei Fenici . . . In quella vece si & ora concordi nel opinione, e cid 
dicesi anche di me e di Lei, che dobbiamo ammettere in primo luogo 
riguardo alla maniera decorativa in Grecia un periodo anteriore allo 
stadio sudetto . . . Ambedue concordi ammettiamo, che il medesimo stile 
abbia esistito anche in Italia prima di quello proprio originale dell 
Asia anteriore, precipuamente prima dell' influenza d' una spiegata 
coltura greca; ambedue riconosciamo pure, che il medesimo abbia do- 
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minato tuito #1 resto d Europa, prima che quivi allignasse quella civi- 
lizzazione, che, d' origine asiatico-greca, in ispecial modo per mezzo 
del? antica Italia fu importata dappertutto“ (Annali dell Inst. Arch. 
1877. 390). 

Dočim dakle najbolji zastupnicl stare škole na polju one znanosti, koja 
nam predstavlja prvo doba čovječjeg bića i rada, korak _ po korak uzmiču, 
ili cielom prtljagom izravno prelaze u tabor nove škole, čini se, barem po 
onom, što hoće da dokaže Prof. Maixner u svom tumačenju dragulja, od 
nas u prvom broju Vivstnika 1879. izdana (V. br. 3 i 4 ist. Viestnika), 
da bi mi imali i na tom putu zaostati. 

Veli on namah u prvih redcih svoga priloga: na našem dragulju na- 
lazim sva kriterija kombinovana amuleta rimskoga, i to iz kašnje dobe, 
te je rimski. Imali pako isti dragulj isto tako i sva kriterija kombinovana 
amuleta predhistoričkoga, kako smo mi tvrdili? Odvratit će na to g. M.: 
o tom govoriti nije i nemože biti zadaćom ovih redaka; to mu dakle 
zadnja briga. Ovim g. Maixner dao si sam po nozi. Gosp. M. imao je naj- 
prije dokazati, da naš dragulj nemože biti iz predhist. doba, kako smo mi 
na temelju nove nauke na kratko razložili; a samo zatim, da je upravo 
rimski, te iz kašnje dobe. Prvo učinio nije; sam u navedenoj stavki izrično 
izpovjeda, da mu stalo nije do nove nauke; ono drugo pako trudio se je 
dokazati na temelju materijala pribrana po knjigah sad već ili sasvim ili po- 
nješto zastarielih zastupnika stare škole, koje je sam očevidno strastan pristaša. 

Ovim dakle mi bi mogli s njime završiti razpravu o dragulju, pošto 
je i tim samo već očevidno, gdje pravo i istina, 

No ipak ćemo g. Maixnera sliediti korak po korak, iz želje samo, da 
i ovim putem možda sbudimo i povedemo gdjekoga u nas na njegovanje ove 
nove nauke. (Nastavak sliedi.) S. L. 


Fazne viesti 


Hrvat. arkeolog. družtvo imalo je dne 30. proš. studena svoju 
glavnu skupštinu, o kojoj ćemo izvieštaj naposeb tiskati. Prisustvovalo je 
dosta članova, svi po izbor književnici i uglednici, a medju njimi presv. g. 
predstojnik odjela zem, vlade za bogoštovje i nastavu Dr. Muhić, knez Buratti 
itd. Izza predsjednikova govora, tajnik i blagajnik položiše svoje dotične 
izvieštaje. Budu zatim pročitana na novo izradjena družtvena pravila, koja su 
uz njekoje neznatne .popravke jednoglasno primljena, i izabran nov odbor. 

Documenti per 1a storia della Zecca Veneta. — Ovaj podosta 
obsežan sastavak g. V. Padovana, činovnika u mlet, arkivu, već od dvie 
godine izlazi na komade u veoma za naše stvari važnom časopisu mletačkom 
Archivio Veneto. Tu se navadjaju, počam od najstarijih, svi zakoni izdani 
od mletačkih oblasti u poslu ondješnje kovnice; te se tim lasno upoznati 
može, po kom se sustavu u razna doba ondje kovalo. Tako se donosi mnogo 
svietla i našoj numismatici radi tjesna odnošaja, u kom su naše zemlje sa 
mletačkom vladom već davno stojale. Radnja je kritično i marljivo izvedena, 
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Odkriće iz predhistoričke dobe. — Na poljani medju Babskom 
i Šidom, nedaleko od Tovarnika u Sriemu, diže se ogromni ali umjetno 
sastavljeni humac. Površina na vrhu okrugljasta iznosi oko 1500 čelvor. 
hvati. Humac je razstavljen na dvoje stazom, koja se na pravi kut sdru- 
žuje tu na blizu sa cestom, koja iz Babske polazi u Šid. Na 3'/ hvata 
nizbrdo _humac se širi sve naokolo na način pojasa, a u pojasu isto sve 
naokolo izkopana jaružica. 

Gosp. M. Epner, učitelj u Novaku i revni povjerenik našega družtva, 
već poznat našemu čitateljstvu kao ljubitelj i iztražitelj starodavnih spome- 
nika (V. Viestnik 1879. br. 1. str. 26), htjede i na ovom humcu poku- 
šati sreću, nebi li mu pošlo za rukom bar donekle se osvjedočiti o staro- 
davnosti te gradje. Pošto sva površina _humca biaše vinogradom zasadjena, 
nije mu dozvoljeno bilo tu svoje pokušaje izvadjati. Toga radi nepreosta mu 
drugo van uprieti svoje sile ondje, gdje mu moguće bilo. ,Kopao sam, piše 
nam on, u jendeku 3 stope duboko do zdrave zemlje, i tu sam našao jednu 
posudu, dva lončića, veliki zub, silu rogova jelenskih i ovnih i drugih ži- 
vinskih no sasma izkvarenih. Zemlja, gdje su se pomenute stvari nalazile, 
jest sasvim plava, kano što se nalazi na dunavskih obala, i pjeskom po- 
mješana, Dalje nisam mogao nastaviti kopanje, jer bi morao bio rušiti hu- 
mac, na kojem bi i vinograd rušio“. Posuda, koju je ovdje g. Epner izkopao, 
jest sasvim osobitog lika. Sastoji se od debelog grla s promjerom 0,6'/g 
cm., a to grlo 8 oboje strane svršuje čunjastom kupom, gori većom doli 
manjom, plave boje, kao što je i ondješnja zemlja, i najprvobitnije radnje. 
Isto su i lončići, nego jedan od njih s ručicom i s pupoljci s boka; zub 
je pako po sudu prof. Neumayera u Beču od Elephas primigenius. 

Iz jaruge prodje g. Epner sa svojimi radnici ondje, gdje staza sječe 
bumac na dvoje. O izkapanju na toj točki veli dalje sam Epner: ,Kopao 
sam u obsegu od 3 četvornasta hvata, a u dubljini do 3 '/g, dok sam naime 
do zdrave zemlje došao. Jedan hvat duboko našao sam izgoritu zemlju, 
koja je bila sa pljevom napravljena i izgledala kano dno od naših seljačkih 
peći; i na tom izkapanju do dubljine od 3'/, hvata našao sam sve ostale 
zem. muzeju priposlane predmete. Opazio sam, da već na dubljini od 4 stope 
zemlja se dieli na način svoda sve do doli. Imam jošte primjetiti, da je 
zapadna strana humca za jedan hvat višja od iztočne; te da na površini 
humca mnogo se nalazi črepovlja, opeka, različitog kamena i kremenja“, 
Predmeti, koje je g. Epner zem. ark. muzeju po g. Bogetiću na dar poslao, 
jesu osim gori pomenutih: jedan vršak strielice iz kremenjače, dva surovo 
izdjelana trunka valjda sjekire iz iste tvari, prednji dio mlata i zadak pro- 
bušene sjekirice boljega posla, dvie posude po bridu okrnjene načina kao 
ona gori opisana, tri suba divljeg praseta očite izradbe, tri kotača probu- 
šena i njekoliko neprobušenih, i dva ulomka jelenskoga roga. 

Pomagali su g. Epneru na tom trudu istom požrtvovnošću ondješnji 
žitelji: Stjepan i Živko Groždić, Toma Magjarac, Ivan Kolar, Josip Franjić 
i Stjepan Juknović, kojim svim na velikom trudu i na odličnom daru zem. 
arkeol. muzej najtoplije se zahvaljuje. 

Predmeti gori označeni sami kažu, da spadaju u vrieme prelaza iz 
paleolitičkog u neolitičko predhistoričko doba, te su najstariji do danas na 
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našoj zemlji odkriti, pošto najstariji do sada našasti, potiču najviše iz neoli- 
tičkog doba. Preporučano toplo gosp. Epneru, neka pobira sve, što bi se, 
bilo ma kako, pomolilo na površini onoga humca, a navlastito kremenje, jer 
izvana donešeno, i kosti izradjene; a zem. muzeju i arkeol. družtvu, te i 
našim mecenatom i vis. vladi, neka gosp. Epneru po mogućnosti na tom 
plemenitom radu u pomoć priteku. 

Odkriće predhistoričko. — Prigodom gradjenja željeznice riečko- 
karlovačke, pol sata od Rieke kod sv. Ane odkrila se špilja ogromnom 
pločom zatvorena, a u njoj se našlo mnogo predmeta iz kamenite dobe, 
medju kojimi krasna sjekira iz jaspisa, darovana kašnje ljubljanskomu mu- 
zeju. Njemci raznesli sve u tudjinstvo, a za nas ništa do jedine uspomene. 
Nije li gdjegdje što zapelo od toga odkrića, što bi se još za naš zavod 
spasiti dalo? Trsaćani, vam najprije, da se i u tom izkažete. 


O starom bosanskom grbu. — Njegova kraljevska visost fzm. 
vojvoda Wiirtemberžki umolio je visoku hrvatsku zemaljsku vladu, neka bi 
hrvatske strukovnjake upitala, kako li je stari bosanski grb izgledao. Naša 
zemaljska vlada povjerila je odgovor na to pitanje jugoslavenskoj akademiji , 
nego dr. Franjo Rački napisa sam podulju razpravu o starom bosanskom 
grbu, i to najprije u ,Agramer Zeitung-u“ broj 199, a nekoliko dana 
zatim i u ,Narodnih novinah“.! Rački stavio se je u ovoj razpravi na te- 
melju staro-bosanskih novaca i pečata dokazivati, da je staro-bosanski grb 
bio: štit, u kojem se je kao heraldički lik kruna sa plaštem nalazila. 
Ova tvrdnja Račkieva bila je povod dugotrajnoj polemici. Ivan Bojničić 
naime napiše u ,Agramer Zeitung-u“ br. 203. članak ,Ueber das alte 
Wappen Bosniens“, u kom opisa dva bosanska kraljevska pečata, koja su 
Dr. Račkomu nepoznata bila, tvrdeć na temelju ovih pečata i bosanskih 
novaca, da je staro-bosanski grb bio: štit, koji je bio popriečnim pojasom 
na dva polja razdieljen, u kojih su se po tri liljana vidjala. Osim toga 
mnije Bojničić, da kruna i plašt, koje je Rački smatrao za heraldički lik 
bosanskoga grba, nisu ništa drugo, nego li kraljevski monogram, naime 
slovo T i nad ovim kruna kao znak suvereniteta. — , Obzor“ u br. 206, 
207, 208 i 210 donese članak od gosp. profesora Klaića, gdje razpravlja 
o bosanskom grbu. Klaić se slaže doduše mnienjem Bojničića, ali s druge 
strane hoće da drži, da stara Bosna nije imala nikakvog posebnog držav- 
nog grba, već da je Bojničićem opisani grb bio obiteljski grb Tvrdkoje- 
vića, te se s njim u vrieme neodvisnosti Bosne kao državnim grbom služilo. 
— Dr. Rački odgovori na prigovore Bojničića i prof. Klaića u poduljem 
članku (,Agramer Zeitung“, br. 221 i 222; ,,Narodne novine“ br. 223, 
224 i 225). O ovom odgovoru, kao i o replici Bojničića (, Agramer Zeitung“ 
br. 231), te o opetovanom odgovoru Račkia (., Agram. Zeit.“, br. 243), neda 
ge posve ništa kazati, buduć su se pisci od pravog znanstvenoga polja oda- 
lečili. — Ugarsko zemaljsko arkeologičko i antropologičko družtvo razprav- 
ljalo je? u svojoj sjednici od 28. listopada t. g. i o pitanju glede starog 
bosanskog grba. U toj sjednici nazočni ugarski učenjaci bili su svi jednog 

1 Ovu razpravu dade Rački i u ,,Archiv f. slav. Philologie“ (Berlin, 1879. IV. Bd. 2. Hft. 


str. 340) pretiskati. 
8 Vjerojatno na poziv vlade. 
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mnienja, naime, da Bosna nije imala posebnog državnog grba, već da se 
je služila grbom kraljevske obitelji Tvrdkojević kako ga Fojnički rukopis 
predstavlja. Ugarski strukovnjaci preporučiše zato, da bi se onaj grb, koji 
se je do sada od ugarskih kraljeva bosanskim grbom smatrao, kao takav 
i u buduće pridržao!'. 

Mi s naše strane nećemo za sada u ovoj stvari dalje; opisati ćemo 
samo dva bosanska pečata, koja su do sada i Dru. Račkomu i Bojničiću 
nepoznata bila. Jedan od ovih pečata jest onaj od kralja Tvrdka II. Tvrd- 
kovića, koj visi na listini od 18. kolovoza 1421. u bečkom carskom arkivu. 
Na ovom pečatu služi za grb: štit, u kojem se vidi na desno ležeća greda; 
povrh štita stoji okrunjena kaciga sa plaštem, i urešena paunovim repom, 
Nadpis pečata je u dva reda i glasi: | 


1. + NgtATE TOCNO AHHA HPANA BOCHBCHOTA TBPBTH 

2. A TBPbTH — :OBMAA. 
(v. ,Berliner Blitter f. Miinz-, Siegel- u. Wappenkunde“, IV. Bd. 1. Hft. 
Taf. XL, 6.) — Drugi pečat potiče od kralja Stjepana Dabiše i visi na 
listini od 17. srpnja 1392. u bečkom carskom arkivu. Na ovom pečatu vidi 
se u liepom gotičkom okviru štit, u kojem se nalazi na desno ležeća greda, 
va koje obijuh stranah nalaze se po tri liljana. Vrh ovog grba stoji sa plaštem 
i paunovim repom urešena okrunjena kaciga. Napis ovoga pečata glasi: 


* STAPRI * DABISOd & D : G : REGI + RASIG-et 
(le. Taf. XLI, Nr. 4.) 


Stećci. — Molimo rodoljube po Bosni i Hrcegovini, neka nam što 
točnije moguće pobilježe mjesta, gdje se dižu tako zvani stećci ili mašeti, 
te njihov položaj, broj, veličinu, obilježja itd., i neka nam po koliko znadu 
i njihove slike naprave, te sve ovamo pošalju; a kad bi ti stećci i nadpise 
nosili, neka nam od njih _ mehanim papirom vodom nakvasenim i na istom 
kamenu osušenim otiske prave. Bude li tko kopao izpod tih stećaka, da 
same grobove iztraži, neka nas i o tom što obširnije obaviesti ; a sve, što 
bi se u tom izkapanju odkrilo, navlastito lubanje, neka pomljivo sačuva. — 
Osim Fortisa malo je tko u prošlosti na njih pazio do malo godina nazad, 
akoprem su veoma zanimivi, i možda po nas od velike važnosti. U ovo zadnje 
vrieme prozborili su o njih H. Sterneck (Geogr. Verhilltnisse. Comm. u. das 
Reisen in Bosnien etc. Wien 1877), koj jih je na priloženom zemljovidu, 
u koliko jih poznavao, pobilježio; i Dr. F. v. Luschan (Altbosnische Griaber, 
Deutsche Zeitung _ 1879. Nr. 2766), koj je svoja iztraživanja omedjašio 
medju Bosnom i Drinom, te pregledao u 21 hrpi do 1000 komada, od kojih 
31 sa slikami, 8 sa nadpisi slavenskimi; a 30 takovih grobova otvorio, i 
u njih našao dva novca, Ljudevita I. kralja ugar. i kćeri mu Marije, te na 
tom temelju navlastito zaključio ovako: ,und so stelle ich hiemit ein- fiir 
allemal als das positive Resultat meiner Ausgrabungen fest, dass die in diesen 


1 Vo mnienje bilo bi tek onda i to donekle opravdano, kada bi se najprije dokazalo, da 
se je i mi kačća Bosna tim grbom kao državnim služila. No on se neprikazuje nigdje na bosanskih 
izpravah, te je skoro bez dvojbe, da je patvorina. Mili se on ipak Ugarskoj, neka joj ga; ali Bosna 
ponosna, koja dobro zna, da državnoga grba nije nikada u nje bilo, sviestnije bi učinila, kad bi za 
svoj primila onaj grb, kojim je spojeno i ime njezinog najvriednijega i najslavnijega vladara, 
komu se | na to zahvaliti ima, što je kraljevinom postala, grb Tvrdka 1 


28 


Zeilen besehriebenen Gršber dem vierzehnten Jahrhundert angehčren“, Lu- 
banje od njega izkopane izpod stečaka nizke sn a široke (brachycephale), 
dočim nedaleko od njih na Ravnoj-Tresnji izpod Tuzle naišao je na ogromno 
ali jednostavno grobište iz XIV. stoljeća, na predmetih prebogato, ali sa 
podugimi lubanjami (dolichocephale). I ova razlika mogla bi uputiti na to, 
da su stećci dosta stariji, nego li on misli. 

Starine u Starom Gradu na Hvaru u Dalmaciji. — G. Ivan 
Botteri, član našega družtva, odvietnik i načelnik gradski u Starom Gradu, 
stavio se već davno na to, da sakuplja starine, koje se dnevice izkapaju 
na onom u tom pogledu veoma važnom tlu, te si je već ljepu sbirku raznih 
predmeta iz grčke i rimske dobe sastavio. Dozvolio nam je, da pismene još 
neizdane spomenike prepišemo, te evo jih: | 

.D:M: 
1. I SECVNDIN v CO- 


jest podpun i liepo ukrasen. Čudnovato je, što je na mjestu, gdje je bio 
drugi redak, izdubena jaružica široka 0,5 a duboka 0,2, te slovom nema 
sada ni traga. Izkopao je ovaj kamen seljak Stjepan Paulović, krčec ledinu, 
na lugu kod Dračeviće, gdje se je i prije ne malo rimskih novaca i drugih 


starih predmeta našlo. ti 


TAOL 
V 


Ulomak sve naokolo otrgan, našast blizu gradskog groblja. Ostanci 
liepo izradjenoga okvira i način pismena sviedoče, da spada u prvo doba 
rimskoga carstva. Tu se izkopala pomno u mramoru izradjena tulina (torso) 
sa pasićem, te krasi istu sbirku. 

3. Na gori pomenutom lugu kod Dračevice našla se je i jedna opeka 
8 pečatom Q_CLOb/ 7, a tu na blizu u Mirju druga opeka s pečatom C- IEZ, 
(V. Inscrip. quae Zagr. in museo nat. asservantur str. 31—40, br. 
10—12). 


4) 
=. 


Dopisi. 

1. Veleučeni gospodine! Ja si uzimam slobodu upozoriti Vas na neke 
rimske starine, va koje sam ja na svom putu po Sriemu naišao. Krenuh 
koncem srpnja sa Niemcem (!) Kubičekom na put. Djakovo nam je bila 
prva točka, koje smo se dotaknuli. G. sekretar _Vallinger nas liepo dočeka, 
i pokaza nam odmah sve, što un Djakovu znamenita ima. Vidismo tu dva 
nadpisa iz Mitrovice, koji su Vam, veleučeni gospodine, kako sam dočuo 
— već poznati — stranu od sarkofaga sa dupinom en relief — poznatoga 
Zeus Sirmios i Perzeja sa Meduzom iz Petrovaca — liep kapitel od vapne- 
njaka. U mom rodnom gradu Vinkovcih' imade nekoliko sbirka starina : 
1. Sbirku novaca gimnazije vinkovačke ja sam sada uredio i napisao katalog, 
koj će na godinu u programu izići. Ima tu: 2 sr. keltska novca, od kojih 


pa 


1 Sravni rchrol.-epigr. Miuhrilingen 1879. !Iefe 2. 123. Antiken in Cibalis od, istoga. "Ur. 
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jednoga nema u Viestniku I. (Bradata glava na desno. R/ konjanik na lievo. 
At. mod. == 21/,); 2 sr. grčka (po 1 tridrachma Apolonije i Drača); 3 sreb, 
rimska obiteljska; 2 zl., preko 200 sr. i do 600 bakr. rimskih carskih, 1 zl. 
i 1 b. barbarski, 1 zl. i 4 b. vizantijska. — Od dubrovačkih ima grosso, 
kakvoga nisam ni kod Dechanta, ni kod Bulića našao (S BLASIV — 
S RAGVSI. Svetitelj stojeći prema, desnicom blagosivlje. U lievici mu bi- 
skupski štap, komu je gornji obod van obrnut — na štapu ima 3 kvrge. 
Oko glave svetiteljeve Strichelkreis, koj siže do ramena. Oko oboda Strichel- 


kreis. R/ Nadpis jako izlizan BANBE(?) [:ERSIVS AI. Bradat čovjek sje- 
deći prema, drži sa objema rukama mač preko koljena. AR. mod. skoro 4. 
Probušen. — Grosseta ima 6 (valjda ovi iz Bebrine) i to 2 sa godišti, kojih 
Dechant nema 1699. i 1702., 1 sa g. 1620. a u 3 su nečitljive godine. 
Osim toga ima falsificiran vižlin od g. 1771. Ima i srebrena moneta regis pro 
Sclavonia, kuna trči na lievo. Nad njom i pod njom po jedna šesterotraka 
zviezda. Na okrajcih zviezdinih trakova krugljice. Oko nadpisa i oko slika 
Strichelkreis. R/ Veliki dvostruki krst sa podnožjem od dvijuh stuba. Gornji 
pretisak od krsta je manji za više od polovice dolnjega. Lievo od gornjega 
pretiska šesterotraka zviezda; desno polumjesec a nad njim (-) kao i nad 
krstom gore. Iz stecišta balvana i donjega pretiska niče sa svake strane 
po jedan dvostruki krst. Pod dolnjim pretiskom sa svake strane po jedna 
okrunjena glava (s desna muška s lieva ženska), jedna prema drugoj. Nad 
krunom ostrag po jedan golub. Naokolo okrug, a oko njega Strichelkreis 
AR. mod. 2%/,—3. — Ostali novci nisu toliko zanimivi do li sbirke 
spomenica sastojeće iz 68 komada, od kojih više od polovice (36) sačinja- 
vaju krasne spomenice elsažko-lorenžke. Ima i jedan prilično dobro sačuvan 
cinquecento na Sigismunda Frandusta Malatestu. Osim toga ima gimnazija 
antiknu Meduzinu glavu, i nadpis izdan u Arch. epigr. Mittheilungen II. 2. 
— 2. Sbirka g. sapunara Stojanovića, iz koje Vam je poznat sr. novac 
Tvrtkov, ima mnogo liepih pjeneza, jednu bronsu, nadpis (izdan u Mitthei- 
lungen) itd. — 3. moja sbirka umnožila se je sada u Sriemu tako, da 
imam preko 700 pjeneza (većinom rimskih), medju kojimi 1 bakr. slavonski 
(razlikuje se od onoga sreb. samo u nadpisu, koji glasi; moneta regis 
pro sclavon), 5 sreb. (grosseti, medju njimi jedan, kojega Dechant nezna, 
od g. 1681. iz Bebrine) i 16 drugih dubrovačkih, 1 sr. i 1 b. Stefana 
Dragutina sriemskoga, 1 sr. i 3 b. mletačka za Dalmaciju i Albaniju. Osim 
toga imam fragmenata od vapnenjaka, 1 bronsu, 1 gemmu i dr. malen- 
kostih. — 4. Sbirka g. Georgijevića, u kojoj su osim nešto novaca i jedne 
lampe sa nepoznatim odavle nadpisom SEXTI, poznati Vam po fotografiji 
pietao i Afrodite od tuča (vlastnik bi te stvari prodao!) 

Vukovar. U palači grofa Eltza: posuda od alabastra — posuda od 
tuča — svietiljka od tuča. Ta svietiljka mogla bi biti najljepšom bronzom 
zagrebačkoga muzeja: kljun sačinjava krasna, idealizovana Meduzina glava. 
U sredini lampe gore stoji na podstavcu divna statueta Melpomene. Ustrag 
na liepom držku krasan kukac, koj se diže u zrak. Možda bi grof Eltz 
htjeo pokloniti tu krasnu umjetninu, koja me sjeća na grčku radnju, na- 
šemu muzeju. Nadpis u Corpus III. 6450 uvjerio nas je, da je pokojni Ilić 
ipak nešto arkeologije znao; a nadpis, koji smo našli u Sotinu, i kojega 
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Mommsen ni ne htjede priobćiti, uvjeri nas, da je glasoviti njemački učenjak 
poštenjaku Hrvatu [Iliću krivo učinio, prozvav ga falsifikatorom, 


Sotin (Cornacum). Parok Turmajer ima priličnu sbirku pjeneza, gemu 
(intaglio) sa poprsjem carice (možda Julija Domna) i nadpisom CA VI RI 
(što je to?!) — komad posude od terra sigillata, na kojoj je jasno bar- 
barski izradjeno, kako Romul i Rem sišu vučicu, i još nešto sitnica. G. 
župnik nam reče, da on te stvari sakuplja za muzej. 


Ilok (Cuccium). U palači Odescalchi: krasna Meduzina glava od bie- 
loga mramora — po prilici jedna četvrtina, po svoj prilici ogromnoga nad- 
grobnoga kamena sa dva reda reliefa, na kojem je jedino slovo M od D:M 
urezano. 

Neštin (Bononia). Nadpis Corpus III. 3703. Bononia je kako mislim 
nešto dalje k Susku ležala. Iza Suska kod prvoga izvora slučajno pijući 
vodu nadjosmo nekoliko fragmenata od reliefa, od Kojih sam ja poneo 2 
neznatna komada, dočim je moj kolega sretniji bio, našao mali komad, na 
kojem je bilo poprsje gole nimfe, i komad glave od druge. Možebiti bi se 
moglo još štogod naći! 

Banoštar (Malata). Nadpisi Corpus III. 3262 i 3263, 2 are jedna 
Jovu a druga Neptunu posvećena, Nadpis na 2 žalibože okrnjene cigle. 
Tu sam kupio bronsu i mnogo novaca rimskih za svoju sbirku, 


Čerević (dio Malate). Nadpis Corpus III. Fragmenti od statue (dvie 
noge). U kontrolora grofa Choleka nešto rimskih novaca i dvie bronse 
(zmija i žrtvujnći car). Te su stvari iz Banoštra. 


Petrovaradin (Cusum?). Ništa, kako nam reče gospodin Okrugić, već 
kako čusmo ali prekasno ima u Kamenici starina, kamo bi se onda moglo 
smjestiti Cusum. 


Ruma. Dva reliefa, poznati nadpis, sarkofag. Slovo A na rimskoj 
ciglji. Tu se razdjeliamo. Kolega ode u Mitrovicu, gdje je obolio, i neopraviv 
ništa, vrati se u Beč. Ja krenuh sa g. podžupanom rumskim u Putince 
k gostoljubivomu župniku Pausu. 


Petrovci. Nadpisi II. 3221 i 3225. (Drugih od izdanih nisam mogao 
naći). — Nadpis carici Korneliji Salonini, ženi (Gallienovoj (izkopan ovoga 
proljeća). — Nadpis Jovu, na kojem se spominje M. Ant. Proclianus de- 
curio (izlizano ali valjda je tako) col. Bass. Po ovom i po nadpisu iz Do- 
brinacah, koj je takodjer sa grada petrovačkoga odnešen, smijem uztvrditi, 
da su Petrovci na miestu colonije Bassiane. — Fragment konja en relief. — 
Dva krasna lava od mramora (koja bi g. muz. povjerenik Paus lako na- 
baviti mogao), jedan priličan lav od vapnenjaka. — Dva neizdana nadpisa 
Jovu. — Fragmenti stupovlja korintskoga i t. d. 


Dobrinci. Nadpis posvećen caru Gordijanu III., na kojem se spominje 
ime col. Bassian. — Nadgrobni nadpis interesantan radi toga što je legija 
tako izpisana. 
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. Poprsje muž. : 
Poprsje žene | djeteta | Poprsje muža 


D M 
AVR + IANVARINO + Q-: VIX:ANN . X - 
AVRIANVA "IVS:TRIB:LEG-II-ADIVTa 
! TF"/,P VALENTINA -FILIO - C/RISSI 
MO:ET .SIBI-+VIVI POSVERVNT 


Kamen je bieli mramor, vis. 0:75, šir. 0:14, debljina 0:185. Slova vis. 
0:01/, D-M 0:025 nisu baš osobita. Zanimivo je, da slovo O svagdje manje 
od ostalih slova. Ja čitam  D(is) M(anibus) Aur(elio) Januarino q(ui) 
vir(it) ann(i3) X Aur(elius) Janua[r]ius trib(unus) leg(ionia) II. audiu- 
tr(icis) plGae) f[+1d(eli3)] P(ublia)! Valentina filio c[ar]issimo et sibi 
posuerunt. — Kamen je, kako čujem nabavljen, za muzej. Redak 4. pred 
Valentina je sigurno P. | 

Mitrovica. 36 nepoznatih nadpisa rimskih, ali skoro izključivo ne- 
znatniji fragmenti, nadpisi na ciglja itd, Slabo sačuvano poprsje Jovovo sa 
nadpisom na prsih (da to nije Jupiter Sirmius). Lampe sa nadpisi i dvie sa 
slikami ; kaciga; grupa od mramora predstavljajuća valjda Euristena i He- 


rakla. Posude. (Sve u realci). — Krasna sbirka novaca u trgovca g. Pa- 
naotovića. — U g. Blaževića jedno 30 dubrovačkih grosseta. Pred okruž- 
nikovim stanom dva para lavova — u šekersokaku par lavova — 3 reliefa 


(2 lava i 1 tigar) uzidana u zidu gostione u šekersokaku. — Divna maska 
od mramora uzidana nad ulazom gostione k Jelačiću banu (to bi na svaki 
način trebalo nabaviti) i još mnogo toga. 

Pristupljujuć hrvatskomu arkeoložkomu družtvu kao utemeljitelj, po- 
lažem kao prvi obrok 10 for., i molim, da bi mi se, ako je iole moguće, 
poslao i ovogodišnji Viestnik. — U Vinkovcih 15. IX. 1879. 

Sa osobitim poštovanjem Josip Brunšmid, cand. prof. 


2. Veleučeni gospodine! Kada se prije kratkoga vremena uputih iz 
Zagreba u Beč, nisam se nadao, da ću Vam tako skoro štogod zanimivoga 
priobćiti. — Prošlih praznika nadje pravnik (sada bogoslov u Ljubljani) 
Ivan Srećko Sašelj u Priči kod Mokronoga u Kranjskoj velik poklad rimskih 
bakrenih novaca jedva pol metra pod zemljom. Novci su bili u posudi od 
pečene zemlje, koja se je kod izkapanja sasma razbila. Šašelj sam veli, da 
je bilo preko 4000 komada. Nu to skrovište ode većinom bez traga: stranom 
ga sretni našaoc porazdieli u miestu samom, stranom ga razprodade i po- 
kloni na razne strane. — Ja se slučajno upoznadoh sa g. Sačljem na putu 
iz Zidanoga mosta u Beč, i on me pozva, da vidim njegovu sbirku. Imao 
je još kakovih 1500—1600 komada počam od Galliena (253—268) do 
Kara, Numerijana i Karina (282—285). Pošto od Dioklecijana nema nijed- 
noga komada, to svakako novci nisu zakopani poslje listopada 284.; a pošto 
ima od Kara sa Divo Caro Parthico, to su zakopani poslje smrti Karove 
(u prosincu 283). Vrieme se dakle daje točno na nekoliko mjeseci opre- 


1 Po nas imao bi se čitati početak ovoga redka ET AVR-VALENTINA. Na ovo nas upu- 
ćuju tri razna prepisa, već davno od A. Bogetića, revnog iztražitelja sriemskih starina, primljeua, 
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dieliti. Poslje smrti Karove proglasi se uz suglasje panonskih legija upravitelj 
mletački M. Aur. Julianus carem, i provali u Panoniju. Karin, mladji sin 
Karov, potjera ga natrag, pobjedi i ubije kod Verone, Ja sam uvjeren, da 
neću ni najmanje pogriešiti, ako reknem, da su ti novci zakopani početkom 
284., kada je Julijan provalio u Panoniju. Posjednik toga blaga po svoj 
prilici je tom prigodom poginuo, pa ga nije mogao više izkopati. 

Novaca je bilo od sljedećih vladaoca : Gallienus (253 —268) 332 kom. 
— Salonina, žena mu 22 k. — Saloninua, sin mu 2 k. — Postumus, protu- 
car u Galliji (258—267) 2 k. — Victorinus, protucar u Galliji (265 — 
267) 3 k. — Claudius (II.) Gothicus, car (268 —270) 390 k. — Quin- 
tillus, brat mu, car (270) 8 k. — Aurelianus, car (270—275) 473 k. 


— Severina, žena mu 5 k. —  Tetricus otac 14 k. i Tetricus sin 6 k., 
protucarevi u (alliji (268—273). — Tacitus, car (275-—276). — Flo- 
rianus, brat mu, car (276). — Probus, car (276 —282). — Carus, car 


(282-—283) 7 k., sinovi mu carevi Numerianus 6 k, i Carinus 3 kom. 

Nu prije nego što Sam popisao ostatak zanimivoga toga skrovišta, 
odkupi poznati numismatičar bečki Dr. Missong sve novce Tacitove, Flori- 
janove i Probove (ovih da je u skrovištu najviše bilo, veli Šašelj). Što je 
preostalo, točno sam popisao i'opisao po Cohenovom djelu. Do 180 novaca 
dobih od g. Šašlja na izmjenu i na poklon, a sklonuh ga, da i našemu 
muzeju pokloni koj komad. Do skora ću Vam poslati 81 komad, i to 30 
Galliena, 2 Salonine, 24 Klaudija i 25 Aurelijana. — Nebi li, veleučeni, 
ja mogao dobiti snimke ili fotografije onih dvajuh Mithrasreliefa? Ja bi rado 
o njih nešto u Viestniku napisao. — U Beču 21. XI. 18179. 

S osobitim poštovanjem Jos. Brunušiid, cand. prof. 


3. G. M, I. Granić svojim dopisom iz Muća izpravlja nadpis i slika, 
sve tiskano u Viestniku IV. prošle godine na str. 123, i 125, ovako: ,Ako 
i manjkavo, očito se vidi, da prvo slovo u prvom redu nadpisa jest A, a 
zadnje O. Predzadnje u drugom redku A, a za njim dolnji komad I ili T. 
U trećem pred P zadnji potez od V ili N. U četvrtom redku spreda ili 
zadnji potez od N ili 1. U petom iza O jest piknja. U narisu moje izkopine 
u prostoru U nema biti ništa: niti sam u njem našao niti je bilo onih 
opeknih stupova... A sa zapada ja sam bilježio u mom narisu drugi prostor, 
A tu ga nema. — Opeke s nadpisim, a i pogdjekoju drugu stvar poslati 
ću za naš narodni muzej zajedno s okamenima i su dvie knjige rukopisne za 
knjižnicu akadđemičku“. Hvala. 


4. Piše nam naš vriedni povjerenik Prof. Iv. Radetić iz Senja, da 
se ondje izkopnla grobna ploča iz AVI. vieka, koja je tim navlastito zna- 
menita, što je na njoj izklesana A liepo sačuvana slika ženska u naravnoj 
veličini u relifu, te se po njoj može suditi o načinu nošnje od one dobe. 
Obećaje nam njen snimak. Gradska oblast starat će se jamačno, da se taj 
spomenik gdjegod uzida i tin sačuva, pošto je njene ogromnosti radi ne 
moguće, da se u zem. muzej prinese. — Isti posla nam nacrt veoma za- 
nimivog grba ondje izkopana, do koga slova B. — S., a doli kako se 


čini god. M- D-: LX. 
Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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 Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na S rodbrojku Viestnika prima knjižara Lav. Hartmana u Zagrebu. 
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Družtva, s kojimi nadalje stupismo u zamjenu: 


Schleswig-Holsteinisehes Museum vaterlindischer Alterthiimer. -—— Kiel. 
Det Kongelige nordiske Oldscrift-Selskal. — Koppenhagen. 

Zaklad Narodony imienia Ossolinskich. — Lavov. 

Institut Royal Grand-Ducat de Luxembourg (Section historique). — Luzemburg. 
Societa Italiana di Antropologia. — Firenze. 

Germanisches Nationalmuseum. — Niirnberg. 


Novi povjerenicišhrvatskoga arkeologičkoga družtva. 


Pavišić Dr. Alv. Ces. vitez, prelat, kanonik, umir. vlad. savj. itd. u Trstu. 
Okrugić Ilija, župnik u Petrovaradinu. | 

Gruber Danć, gimnaz. profesor u Belovaru. 

Šašelj Janko, bogoslovac u Ljubljani. 

Jarc Franjo, duh. pomoćnik u Leskovcu pri Krškom. 


> —— —————> 


Novi članovi pomagajući hrv. arkeol. družtva. 
koji su položili 1 for. upisnine i 2 for. prinosa za god. 1880. 


Smičiklas Tadija, gimn. profesor u Zagrebu (platio i za god. 1879). 
Gorenjec Vjekoslav Dr., u Petrinji. 

Narodni Dom u Bakru (još nije platio upisnine). 

Sašelj Janko, bogoslovac u Ljubljani. 

Trnka Franjo, gimn. profesor u Požegi. 

Palunko Vinko, kateketa na gimnaziji u Dubrovniku. 

Babić Božo, ravnatelj nautičke škole u Bakru. 

Jare Franjo. duh. pomoćnik u Leskovcu pri Krskom. 


Upravljajući odbor hrv. arkeol. družtva. 


Ivan Kukuljević Sakcinski, Gjuro Stjep. Deželić, 
predsjednik, Lavoslav Geitler, | 
Sime Ljubić, podpredsjednik. Mijo Kišpatić, odbornici. 
Ivan Bojničić Kninski, tajnik. Radoslav Lopašić, | 
Antun Lobmayer, blagajnik. Tade Smičiklas, 


Godina II. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1880. Broj 2. 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


 ARKEOLOGIČKOGA | DRUŽTVA. 


Prinos za iztraživanje tragova rimskih puteva 
u Dalmaciji. 


Put od Solina na Klis, Grlo, Klapavice, niz Kočinje Brdo 
preko Dugopolja na Križice. Na vrh Križica bi mu razkršće. Jedan 
trak vodio je preko Dicma u Mojanku, na podnožje brda pram 
Stojančevom birtijom: zatiem uz Mojanku k brdu na istok od sela 
Sičana. Odatle jedan pravac dielio se je u istok k Gardnnu, a drugi 
u sievero-istok k Čitluku. Drugi trak s Križica išao je k selu Bisko, 
pak na rieku Cetinu kod Šimundžine mlinice, a odatle uz Katune 
kroz Žeževicu, Zagvozd, Imocka Poljica u Runović, Od Biska ciepao 
se jedan mlaz preko sela Vojnića na Gardun. 

S Garduna, premostiv Cetinu blizu sadanjeg mosta na Trilju, 
išao je uz Vedrine, Budimir, Cistu, Zovreć, Berinovac, Podbabljem 
u Runovića Ovog zovu i dandanas drumom ili rimskim putem. Nje- 
govim tragom nazad dvadesetak godina propertiše sadanju obćinsku 
cestu od Ugljana preko Lovreća u Imocki. 

S Lovreća odvodio je jedan ogranak puta na Studence, koj 
se je ovdie opet ciepao u dvoje. Lievi na Aržano k Lievnu, a desni 
kroz Ričice i Proložac u Funović, 

Iz Runovića bio je jedan put na Vinjane preko Posušja k Duvnu. 
Njegovim tragom probivena je nedavno obćinska cesta od Imocke 
preko Vinjana na Posušje do Ričine. Iz Runovića vodio je drugi 
put na Vitinu, Rastok, Ljubuški u Vido, u Neretvi. Od ovog ujmilo 
se je cielih komada, kraj koga uzdrži se još čitavih kamenih stupova, 
bilježećih milje. Narod zove ovi put Jankovcem il Jankovim putem. 

Od Garduna morao je jedan put voditi na Čitluk, a odavle 
jedan je išao u istok; premostiv Cetinu na Mliništih, il Mostinah 
nad Hanom penjao se je uz Prolog, gdje mu se trag opaža u sried 
Prolozke Drage, kao što su mu se nanj češće namierali niz Prolog- 
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planinu, kad su nazad deset, devet godina gradili cestu od Bilog- 
Briga u Livno. 

Od Čitluka drugi je put išao k Hrvatcim preko Zrnca uz Po- 
travlje, iz pod Potravske crkve na Otišic k Vrlici, il gradu nad 
vrielo Cetine. 

Od Grla kričao je jedan put niz Prugovo, kroz Gizdavac na 
Muć pak odavle niz Vrbu i Petrovopolje u Prominu. 

Od Promine vodio je put preko Kistanja k Ostrvici. 

Na Sitnom, u Zagorju srieta se tragova putu, što je vodio 
k Danilu. S Danila vidi se znakova putu, što je išao na Kraljice, 
a odavle vierojatno niz Konjevrate na Krku rieku (preko onih pod- 
vodnih stupova, što se vidjaju izpred skradinskog Buka) u Skradin, 
a možda i preko Mirlovića k Promini. 

Ove naercene tragove, il u živcu kamenu zaparanih žliba, il 
zidjanih i nasutih cesta, u koliko jih sam opazio nisam, navodim 
po izviešću pošt. prof. Šalinovića. A. K. Matas. 


Topusko (Ad fines). 


(Konac.) 

Najstariji spomenik iz srednjega doba, koj nam spominje ovo 
mjesto, jest listina ugar.-hrv. kralja Andrije II. od g. 1211. Tom 
listinom Andrija II. uz primjer svojih predšastnika a na izpunjenje 
svoga zavjeta ,monasterium ad honorem beate dei genitricis Marie in 
loco, qui dicitur Toplica, duzimus construendum, fratribusque Clare- 
vallensis domus, ordinis Cysterciensis, in eodem loco deo iugiter servi- 
turis, monasterium ipsum cum omnibus possessionibus et libertatibus, 
quibus ipsum dotavimus, hereditario jure contulimus possidendum. De- 
dimus autem eidem monasterio in dotemn, totum videlicet comitatum de 
Gorra cum omnibus pertinenciis suis preter pertinencias Templariorum 
tn eodem comitatu contentas, et preter ser generaciones cum tenumentis 
earum, quas ad iurisdicionem nolumus pertinere. Statuimus ergo, quod 
memorata ecelesia beate Marie de Toplica omnia iura predicta comi- 
tatus de Garra, alia ab his, que paulo ante excepimus, libere et integre 
perpetuoque possideat sub cius libertatis integritatisyue tenore, quo duces 
Selaronie seu comites de Gorra eadem antea possederunt“. Veli dalje 
o toj darovnici: gue facta fuit regni nostri anno secundo, dakle g. 
1206 —7. za prvi put; te nabraja potanko prava i zemljišta tomu 
redu dopitana, a na prvom mjestu Toplica cum metis suis, koju na- 
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zivlje forum Toplice, 1 hoće, guod hoc monasterium nostrum de Toplica 
regale sit, immune et liberum, et a iurisdictione cuiuslibet iudicis preter 
regis ezemptum; da uživa sve, što i drugi kraljevski manastiri ; da- 
pače da glede plaćenja daća i po Ugarskih priedjelih bude mu ona 
ista sloboda, qua Agriensis et Pelisiensis ecclesie ez regali dono utuntur. 
Isti kralj Andrija u drugoj povelji od g. 1213. izpovjedajući, da, 
akoprem osobito ljubi omnia Cysterciensis ordinis monasteria, que olim 
bone memorie patres nostri reges Hungarie construzerunt . . . mona- 
.sterio tamen de Toplica, quod.de proprio nostro fundavimus regni nostri 
anno. primo ampliori dilectionis prerogativa tenemur; toga radi iznova 
mu potvrdjuje na molbu njegova opata Teobalda imanja i slobode, 
kojimi ga jednom obdario. 

Iz ovoga razaznajemo, da Toplica bjaše već od prije znatno 
trgovačko mjesto; da je pripadala gorskoj županiji, a ova posebnomu 
dobru hrv.-slav.-dalm. vojvoda; da je kralj Andrija još prve godine 
(1205—6) svoga kraljevanja oduzeo dobru vojvode Toplicu sa raz- 
položivim dielom gorske županije, i u dar dopitao Cistersitom ma- 
nastira u Clairvouz dćpartementa Aubć u Šampanji, te dao nalog, 
da se manastir sa crkvom u Toplici za njih podigne; da je pako 
druge godine svoga vladanja istim Cistersitom o tom izručio darov- 
nicu, koju jim g. 1211. 1 g. 1213. iznova potvrdi 1 razširi. Sasvim 
je istini podobno, da su Cistersite, primivši u svoje ruke Andrijev 
dar, o tom nastojali sami, da se čim prije podigne i dogotovi 
manastir i crkva, te da su i dotične radnje sami vodili, i po svom 
ukusu priredili i dogotovili. To gradjenje imalo se je obaviti od g. 
1206. do 1211., pošto iz povelje Andrijine od ove godine izilazilo 
bi, da manastir i crkva bjahu tada već gotovi. | 

Manastir i crkva Toplička napominju se zatim u poveljah 
ugar.-hrv. kraljeva, kojimi su ovi u naprieda potvrdjivali i pomno- 
žavali prava i slobode Andrijine darovnice za istu crkvu, naime 
Bele IV. od g. 1225. (Tkalčić, Mon. I. 55), Stjepana V. (i. c. 205), 
Ladislava IV. od 22. rujna 1281. (7. c. 208), Andrije III. od 26 
veljače 1296. (1. c. 237), Karla 1. od 30. prosinca 1322. (Liber 
privil.) i Ljudevita I. od 25. prosinca 1359. (1. c.); a ostaje nam 
sjaset drugih listina iz XIII — XV. stoljeća mal ne za svaku godinu, 
navlastito u rukopisu nadbiskupsk. arkiva u Zagrebu pod naslovom 
»Incipit tenor privilegiorum monastery B. V. Marie de Toplica, koje 
i manastir i crkvu topličku isto onako spominju. Iztaknut nam je 


iz njekojih samo najvažnije izreke, koje se pobližje njih tiču. Bela IV. 
e 
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u povelji od g. 1225. veli: ecdlesiam gloriose virginis Marie de To- 
pulcha Cysterciensis ordinis, quam pius pater rex Andreas fundarit, 
speciali affectu diligere proponentes etc. U listini zagreb. kaptola od 
1. lipnja 1301., kojom isti svjedoči, da je hrv. ban Stjepan darovao 
oltaru sv. Križa u manastiru t. j. u crkvi topličkoj njeku zemlju, 
kaže se: ,quod cum Stephanus quondam banus, filius Stephani, anime 
sue salubriter volens providere operibusque pietatis diem extreme prove- 
nire messionis, altarem in monasterio Toplicensi ad honorem sancte 
Crucis construzisset“ (g. 1282.) etc.; a u drugoj sama bana Stjepana 
i sinova mu Ladislava i Stjepana od 30. svibnja 1302. iz Zrinja, 
veli- isti ban, da je onaj dar prikazao ,ecclesie beate virginis Marie 
de Toplica et specialiter_ ad utilitatem altaris sancte crucis, quod in 
ipsa ecclesia construi fecimus“ (Liber privil.). Napokon kralj Ljudevit I. 
potvrdjujući crkvi topličkoj povelje Andrije II., zove ovoga kralja 
dicti monasterii constructor et fundator, i da njegove povelje istomu 
manastiru izdane tim radije potvrdjuje: ob spem potissime et devotionem 
nostram, quam ad ipsam intemeratam virginem matrem domini gloriosam, 
in cuius nomine benedicto dictum monasterium opere mirifico construc- 
tum extitit et fundatum, gerimus et habemus specialem. 

Ove listine kao što i mnoge druge, koje izpušćamo, potvrdjuju 
nam dakle, da su manastir i crkva u Toplici kraljem Andrijom II. 
sagradjeni bili, i to, kako nam sam Ljudevit I. izrično kaže, upravo 
opere mirifico; te nam dalje spominju i oltar sv. Križa u istoj crkvi, 
g. 1282. po banu Stjepanu podignut. 

Na čelu uprave manastira i crkve topličke biaše opat. Njekoji 
od ovih dolaze napomenuti u suvremenih listinah. Kukuljević u 
Književniku g. 1864. str. 86 navodi jih do dvadeset. Mi njegov 
imenik po mogućnosti izpravljamo ovako : 

1. Teobaidus 1205 -—1217. (Tkalčić. Mon. p. 29, 32 za g. 1213). 

2. Herbertus 1224. 

3. Johannes 1242. (Tkal. 1. e. p. 79). 

4. Baudon (g. 1258. quondam abbas). 

5. Matheus 1266—88. (Tkal. p. 135, 149, 150, 160, 191, 
192, 197. Liber privil. za g. 1266—78.) 

6. Jacobus 1285—88. (Tkal. p. 218, 221). 

7. Nicolaus 1308. (Krčelić. Not. Prael. 129. Lib. privil.) 

8. Martinus 1317. 

9. Johannes II. 1324. (Krčelić 1. e. p. 192. Hist. Ecel. Zagr. 
p- 26, 27, 28 za god. 1339—50.) 
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10. Guillermus 1350—1371., a medjutim god. 1353. Sifridus 
nezakonit. (Lib. privil. za g. 1350—54.) 

11. Guido 1362—65. (Lib. privil. za g. 1364.) 

12. Johannes III. 1424. (Thomas episcopus Srebernicensis com- 
mendatarius abbatie 1448—9). 

13. Barnabas 1454. 

14. Georgius 1476 —91. 

15. Thomas 1492—97. 

Koje li se je godine Tomas prestavio, i jeli on upravo, kako 
njeki pišu, zadnjim opatom iz Cistersitskoga reda u Toplici bio, u 
pomanjkanju ondašnjih spomenika to se opredjeliti neda. Kukuljević 
(1. e. p. 86) veli, da je papa Aleksander g. 1501. potvrdio topličkim 
opatom njihova prava, a g. 1507. da se je ista opatija pred zagre- 
bačkim kaptolom nagodila s njekojimi plemići plemena Kresića. 

Koncem XV. i početkom XVI. stoljeća turska napadanja u 
one strane zarediše sve češće i opasnije. Toplički Cistersite videći, 
da su jim dobra, otimačinom samog domaćeg vlasteljstva već dosta 
osakaćena, sve naokolo i neprestano kroz to poharana i porušena, 
zdvojeći i o samu životu, izbjegnu u svoje manastire u Kranjskoj. 
Nezna se ni to pravo,'komu po njihovom odlazku prvo padne u 
ruke Toplica; no vjerojatno je, da ju je ondašnji ban u ime kra- 
ljevo k sebi privukao. Valjda od bana primi ju po kraljevom na- 
logu Andrija Tuškanić kninski biskup, koj se u listinah g. 1523— 29. 
spominje kao topuski opat, dapače list kralja Ferdinanda od 17. ožujka 
1530. na istoga Andriju nosi naslov ,episcopo Tiniensi ac abbati de 
Toppolczka“%; a sam Andrija piše višeput Ferdin. vodji Kocjaneru 
i. god. 1530. in Topozka (Krčelić. Not. Prael. p. 337, 339, 340). Fer- 
dinand g. 1530. darova topusku opatiju privremeno bivšemu jajač- 
komu banu Petru Kegleviću, te u Petrovo ime zapovjedaše ondje 
slledeće g. 1531. Jerko Horvat kao gubernator abbatie de Thopozka 
(Krčelić. 1. c. 352). Malo zatim Keglević dobi istu opatiju od kralja 
za svoga sina Franja uz uvjet, da se ovaj svećeničkomu stališu po- 


!I u Zagrebu Cistersite imali su svoju crkvu S. Marije s manastirom 
na Opatovini. God. 1476. radi bolje utvrde grada taj manastir bi srušen, 
te Cistersite odoše u Kranjsku. Kralj Matija darova njihovu crkvu zagreb. 
kaptolu (Krčelić. Hist. Eccl. Zagr. 187—8.). 

5 Ovakav naziv za prvi put nalazimo u ,popisu župa zagrebačke 
biskupije“ od g. 1501. (Starine IV. 201). Krčelić (1. c. p. 231) piše: 
»Patribus autem inde recedentibus, de Topuseka appellari incepit", 
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sveti. God. 1557. umrie Franjo, te kralj Ferdinand iste godine ili 
početkom sliedeće podjeli ju biskupu zagrebačkomu Matiji Burmanu 
za se i za nasliednike!'. Ali biskup neuloži dosta brige, da ju od 
Turaka obrani?. (God. 1561. opatija topuska stajaše pusta i djelomice 
razorena?. God. 1574. po zaključku hrvatskoga sabora imala se po- 
praviti, ali zagrebački biskupi sve dalje nemanili izpuniti dužnosti, 
na koje se bjahu obvezali, da će se naime skrbiti za njezinu obranu ; 
te Turci, toga radi sve smjeliji u haranju one okolice, napokon g. 
1593. osvojiše i sam grad, oplieniše i većom stranom razvališe*, a u 
tom nasrtaju budu u mnogom porušeni i manastir i crkva“. 


1 Opatija topuska osta u vlasti zagr. biskupa do g. 1784., kad im bi silom 
oteta i sa granicom spojena. Stoprv g. 1802. dobiše primjernu odštetu u Banatu. 

% Krčelić. Hist. Eccl. Zagr. 233 piše za g. 1551., da su Turci iz- 
nenada napali i predobili Kostajnicu ,eć paulo post regionem omnem, que 
inter. Vunnam et Colapim fluvios sita est, devastant, spoliant ac in nec- 
dum reparatam  solitudinem redigunt. Hac sane occasione tot castra 
totve_ arces desolatae etiam nunc squallent, uti Komogovina, Vinodol 
S. Clementis, Hrasztovina, Pecskij, Gorre, Gradecz etc.“ 

3 Kukuljević 1. e. 92. po ,,Hofkriegsraths-Canzlei Arkiv. Prot. 
Hung. Januar fol. 4. Nr. 20", 

4 Po Kukuljeviću (1, e.), ali po Hammeru to se prvi put dogodilo g. 
1576. po Ferhat-paši. U rukopisu nadbisk, arkiva u Zagrebu , Conscriptio 
totius distriuctus Thopuskensis“ od g. 1763. kaže se pako: districtus etiam 
Topuszkensis anno 1579. per Predoievichinm bassam Bosnensem vastatus 
totaliterque desertus. 

5 Osim ove opatske crkve sv. Marije bjaše onda u Topuskom još 
jedna druga crkva, i to župna, već od davna pod imenom sv. Nikole. Ova 
se spominje kao takova u popisu župa zagrebačke biskupije za g. 1334. 
pod naslovom , Eeclesie autem de Gora ad preposituram spectantes sunt... 
Item ecclesia sancti Nicolai de Thoplica“; a u sličnom popisu za god. 
1501. ovako: ,Lucas sancti Nicolai de Thopozka“ (Starine IV. 201 
817.). U gori pomenutom rukopisu Conscriptio ete. navadja se ta crkva u 
označenju granica ondiešnjih posjeda: Item eidem infra ecclesiam sancti 
Nicolai, cui er una parte Gmaina, er altera Toplizza et pons antiquus 
dirutu8, ex tertia Jalsik ac ex quarta collicullus et via ducens ad 
collem sancti Nicolai. I danas na tom brežuljku vidi se ta ista crkvica. — 
God. 1761. biskup zagrebački Franjo Thauzy posla u Topusko katoličku 
naselbinu, da tim ukroti nemirne Vlahe ondje pribjegle g. 1688. za biskupa 
Aleks. J. Mikulića, postavi joj župnika, ,et capellam ibidem antehac etiam 
Beatissimae _ Virginis Mariae dicatam adinterim, donec alia uberior_pa- 
rochialis ecclesia errigi poterit, in Parochialem convertit et ampliavit, 
eandem item necessariis vasis argenteis et suppelectili providit (V. Con- 
gcriptio etc.). Ova crkva ležala je na trgu; ali slabo sagradjena, na kratko 
propadne, Sadašnja podignuta bi g. 1829. pod istim naslovom sv. Marije. 
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O tih razvalinah manastira i crkve topuske ostaje nam odveć 
malo uspomena. Najstarija nam poznata u gori pomenutom ruko- 
pisu nadbisk. arkiva Conscriptio etc. od g. 1763., gdje u označenju 
granica pojedinih posieda u Topuskom dolaze izrazi penes ecclesiam 
desertam , penes ecclesiam antiquam intra certum fonticulum et agerem 
antiquum, ad ecclesiam antiquam Thopusskensem etc. Krčelić (Not. Prel. 
str. 483) piše o njih: Topuszka, ubi rudera veteris abbatialis templi 
sat prominentia. M. v. Kunits u svom djelu: , Historisch-topographische 
Beschreibung des Mineralbades Topusko etc.“ (Carlstadt 1829. str. 6) 
kaže nam pako razgovietno, kada i kojim načinom ta Krčelićeva 
rudera sat prominentia propadoše. Piše on dakle: , Der Ueberrest 
eines Denkmals aus einer viel spdtern Zeit (t. j. od rimskoga) — doch 
alt und ehrwiurdig genug — begegnet noch unsern Blicken zu Topusko. 
Tausend Schritte von der Badquelle entfernt, erblicken wir.noch das go- 
thische Portal einer alten grossen, nun ganz zerstorten Kirche, die nach 
Zusammenstellung aller erheblichen Daten unter dem ungarischen Kinige 
Andreas um das Jahr 1222 erbaut worden war. Noch leben zu Glina 
und in dieser Gegend mehrere Personen, welche diese Kirche noch ganz 
stehend Xannten, und sahen, wie das prdichtige gothische Gewičlbe dem 
Finwirken jeder Luft und Witterung preis gab, und so nach die Kirche 
selbst zerstort ward, deren feste Baumaterialien dann zu andern Ge- 
biiuden verwendet wurden. Auf Befehl Seiner Ercellenz des Banus der 
Konigreiche Croatien, Slavonien und Dalmatien, Ignaz Grafen Gyulay, 
wurde durch die eifrigste Sorgfalt des Herrn Obersten und Comandanten 
des ersten Banal-Grenz-Regimentes, Johann v. Nestor, das grosse priich- 
tije Portal mehrerwihnter Kirche als ein eben so merk- als ehrwiirdiges 
Denkmahl von der Zerstorung noch gerettet, und bis auf gegenwortige 
Zeit erhalten“. O rušenju zgradje i o sačuvanju pročelja crkve piše 
napokon R. Hinterberger (Die Thermal- und Schlammbiider in Topusko 
etc. Wien 1864 str. 8), izpravljajući Kanitsa ovako: , Die Abtei ist 
unter der franzčsischen Regierung abgetragen werden, und aus dem 
Materiale wurden in mehreren Compagniestationen Fruchtmagazine und 
andere Gebiude angefiihrt. Das noch stehende Portale hat weiland Sr. 
Majestit Kaiser Franz |. bei Gelegenheit seines Allerhichsten Besuches 
dieser Biider im Jahre 1818. zu erhalten befohlen (V. Fr. Dr. Sieger. 
Die Heilquellen von Topusko in Croatien 1845, str, 17). 

Ovi ostanci veličanstvenoga manastira i crkve topuske, ako- 
prem maleni, sviedoče nam ipak jasno, da je ciela zgrada čisto u 
gotičkom slogu sagradjena bila, i to, kako dobro veli ugar.-hrv. 
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kralj Ljudevit I., opere mirifico. Ona predstavlja prvo doba ovoga 
sloga, naime ono vrienie, kada je prestajao prielaz iz romanskoga 
u gotički slog. Kako je poznato stoprv početkom druge polovice 
XLI. stoljeća počeli su se pomaljati prvenci novog tako zvanog go- 
tičkog načina u gradjenju manastira i crkva, i to najprije u sje- 
vernoj Francezkoj (oko Pariza), zatim u Englezkoj, ponješto kašnje 
u ranskoj dolini. Ondje u takovih radnjah počeše svodne crte od- 
stupati od čistoga polukruga, i malo po malo prikazivati se sve 
više šiljaste, da oslabe natisak sa strane; pošto glavno svojstvo go- 
tičkoga sloga stoji u tom, da se svi dielovi gradje što laganije i 
što napetije dižu. Znanost bilježi prvence čisto gotičkoga sloga na 
odmaku XII. i početkom XIII. stoljeća; a uprav tada, kako smo 
gori vidili, bjaše podignuta i topuska zgrada od Cistersita, koji su 
u to doba iz sjeverne Francezke ovamo došli, te su tako sami u 
gradjenju onoga manastira i crkve uporabili ovamo sasvim nov a u 
njihovoj domovini tad usavršivajući se gotički slog. Ovo bi vjero- 
jatno bio najstariji spomenik gotičke umjetnosti u austro-ugarskoj 
državi, pošto nam spisatelji, koji su njezin razvoj po mjestih slie- 
dili i pobilježili, kažu izrično, da se je tek mnogo kašnje u Austriji 
udomila. W. Libke u svom djelu: , Vorschule 2. Geschichte der Kirchen- 
baukunst des Mittelalters str. 52. o tom piše ovako: Das in Nord- 
Frankreich und England der Uebergangsbau (iz romanskog u gotički 
slog) nur geringe Zeit einnimmt, und dass man dort schon in der letzten 
Halfte des 12. Jahrh. gothisch baute, wdihrend man in Deutschland noch 
tief in Romanischen stekte; duss ferner der _ Rhein am ersten nachfolgte; 
dass die Baustyle sich am schnellsten in der Kustenliindern verbreitet, 
wdihrend Binnenldnder wie Westfalen, Mittel- und Suddeutschland so 
wie Oesterreich Zange zuriichblieben, wird demnoch Niemanden Wunder 
nehmen“. Ovo presadjenje gotičkoga sloga iz sjeverne Francezke, gdje 
mu koljevka, neposredno ili bolje skokom u Hrvatsku još u doba, 
kada se isti slog stoprv naobražavao, dočim svjedoči, dai Hrvatska 
spada medju one zemlje, koje su prvo oćutile blagi upliv toga no- 
voga načina u gradjenju hramova, moglo je dakako prouzročiti, da 
se u našoj zgradi sačuvaju i njekoji motivi u okretih, koji se, kako 
glasoviti u ovom stilu strukovnjak Schmidt, koj je naše nacrte 
topuske zgradje razgledao te jim se divio, misli, izkazuju kao ne- 
obični, a tim za nauku važniji i dragocieniji. 

Prvi, koj u ovo zadnje doba ozbiljno shvati važnost ostanaka 
gotičke crkve u Topuskom, bi slavni junak i omiljeni vrh. upravitelj 
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vojne Krajine preuzv. g. Fzm. barun Mollinary. Sam njegovatelj 
arkeologičke znanosti, čim jih opazi, naredi ne samo da se budnije 
čuvaju, nego dapače i to, da se izkapanjem iztraži po mogućnosti 
cieli temelj topučke crkve, te da se točan nacrt od svega, što bi se 
odkrilo, i što je već odprije obstojalo, načini. Ovu radnju povjeri 
on vieštoj ruci mjerničkoga pomoćnika Fr. Erbena, komu su pako 
u izkapanjih pripomagali upravitelj topuske kupelji Jakopović i 
zdenčar Šafranek. Prije nego se raditi započelo, vidio se je samo 
gornji dio pročelja do polovice glavnih vrata; ostalo do temelja 
ležalo je u zemlji. Osim toga virili su jedino gdjegdje ostanci glavnih 
zidova crkve, i ništa više. Sve ovo pako stojalo je u neupravnom 
četverokutu čvrstih bedena kasnije dobe, komu na uglovih ostanci 
tornjeva. Radilo se je od 9. srpnja do 30. kolov. 1877., popreko sa 
10 radnika na dan. Izkapanjem odkrio se temelj pročelja i zvonika 
do njega lievo, sa stubami koje vode u crkvu; a da se uzmogne 
dobiti ocrt ciele crkve, odkopao se u mnogom glavni zid lievo, te i 
onaj naokolo svetišta, i mali komad glavnoga zida desno do pro- 
čelja. Za pročeljem u nutri pokaza se crkveni tarac, sastojeći se ve- 
ćinom od velikog izradjenoga tesanca iz one okolice. Ušlo se u trag 
na jednoj točki i temelju, kako se činilo, drugoga nutrnjega zida, 
koj je uzporedno imao teći sa glavnim zidom. 

Ovim izkapanjem prilično se odkrio bio obseg crkve, a prednja 
nje strana ponajbolje; ali se tim jedva što znati moglo o nutrnjem 
ustroju crkve, a sasvim ništa o položaju manastira, koj je sa.crkvom 
jedno tjelo sačinjati imao. 

U tom vis. c. kr. glavno zapovjedničtvo u Zagrebu kao kra- 
jiška zem. upr. oblast svojim štov. dopisom od 4. travnja 1879. br. 
1065 (odiel za nastavu) dostavi ravnatelju zem. ark. muzeja Erbe- 
nove nacrte, neka bi jih iz historičkoga, arkeologičkoga a možda i 
graditeljskoga gledišta proučio, te istomu gl. zapovjedničtvu pri- 
obćio, dali bi stvar mogla biti predmetom kakove znanstvene publi- 
kacije u Viestniku hrv. arkeol. družtva. Muzealni ravnatelj prihvati 
se rado predložene mu zadaće, te uvierivši se namah o važnosti 
predočenog mu predmeta, 8. svibnja odvrati smierno vis. zapovjed- 
ničtvu, da topuski spomenik ima upravo osobitu vriednost iz gle- 
dišta histor. arkeol. i graditeljskoga; da se tim mnieujem slaže i 
slavno poznati, tada u Zagrebu boraveći, bečki graditelj Schmidt, 
gotičkomu slogu tako viešt, da mu danas jedva ravna; ali da bi 
trebalo za točnije i bolje poznavanje istoga spomenika, bar u toliko, 
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da bi moguće bilo temeljitije o njem izreći sud, Erbenove nacrte 
novim izkapanjem za najmanje u njekih glavnih prazninah popu- 
niti. Činilo mu se je potrebito, da se barem točno opredieli nutrnja 
razdioba hrama, i da se ustanovi položaj manastira napram crkvi, 
komu do sada nebijaše traga. Mollinaryev nasliednik isto slavni naš 
junak i omiljeni vrh. upravitelj vojne Krajine preuzviš. g. Fzm. 
Franjo barun Filipović svojim štovanim dopisom od 25. lipnja br. 
1477 (odiel za nastavu) ne samo prihvati predlog, nego veledušno 
doznači i sredstva za izvedenje nuždnih radnja i za obielodanjenje 
nacrta. Novim izkapanjem pod upravom muzealnoga ravnatelja od- 
krile su se u nutri topučke crkve osim drugoga i njekoje podstupine 
stupova, na kojih su svodovi ležali; a tim se jasno upoznalo, da je 
crkva na tri broda razdieljena bila; te se dalje na prostoru lievo 
do crkve uz absidu odkrili i temelji crkvene spreme i manastira. 

Na tab. 1. nalazi se nacrt položaja ovih crkvenih razvalina u 
topuskom perivoju; te i izkopana čest temeljne osnove crkve i ma- 
nastira. 

Crkva bila je duga 50:50 metra, a široka 24:0. Od ove širine 
spadalo je 9:60 na veliki srednji brod, po 5'20 na pobočne po- 
manje, a ostalo na zid. 

Pročelje kao što izvana tako i iz nutri bilo je izradjeno iz 
četverokutnoga isto visokoga liepo klesanoga kamena. Na pročelju 
iz nutri doli do vratih vide se dva krasno izradjena prozora, jedan po 
svakoj strani, iz kojih primale su svietlost pobočne ladje. Pročelje 
dizalo se u vis do preko 22:87 m., kako je sada. Uz pročelje desno 
ostaje još mali komad glavnoga pobočnoga zida, na kom vidi se 
ulomak prozorova luka. Tako i medju vratmi i prozorom na pročelju 
iz nutri ostaju očiti tragovi, koji uočuju, kako se svod vukao od 
stupa na stup. 

Na tabli II. stoji narisan zagled pročelja iz preda i temeljni 
njegov osnov; a na tabli III. njekoji njegovi dielovi, koji se po 
krasnom obliku osobito iztiču. 

Dalnja izkapanja na onom tlu mogla bi nam pružiti još mnogo 
podataka za dostatno izjasnenje ovoga veličanstvenoga hrama, koj, 
da nam je barem ostao u predfrancezkom stanju, kadno se jošte 
do krova dizao, bio bi jedan od najkrasnijih i najsjajnijih bisera 
sredoviečne umietnosti u našoj zemlji. S. L 
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Nadpisi 
(Nastavak. V. Viestnik 1879. str. 21.) 


2. 
HVNC ARIZE ACE 
DIS CONSTANS 
PATRONA MAN 
ETO ICALC 
Izpod nadpisa u plohorezbi dvie osobe, žensko i mužko. — Na 
ploči uzidanoj izvana na trokatnoj kući trgovca Petrovića u Senju, 
ali gori skoro pod krovom, tako da do nje nemožeš. Prepisah ga 
pomoću zornika iz kuće, koja podaleče napram ovoj leži. 


3. 


Podnožje i ulomak četverouglastoga stupa izkopan u Senju 
god. 1873., kada su se popravljali gradske ulice. 


4. 

X 
AVRELIA VRBICA 
FLA -.-MARTINIANO 
CVMPARES VOINACAE 
CARISSIMO FI DVLCISSI 
ME FILIAE MATER PIISSIMA 
DOLLE STRATRIE T FILIAE 
MAEMORIAM POSVIT : 

Preč. gosp. Pajo Miler župnik u Mitrovici, povjerenik zem. mu- 
zeja i hrv. arkeol. družtva, posla nam 9. travnja 1878. prepis ovoga 
nadpisa, dodajući: »u vrtu Josipa Tomšića kopajuć došli su do gidane 
grobnice 7 cipela duge a 2!/, široke, nuz istu siečimice postavljen 
nadgrobni kamen. Ploča je 90 ce. duga a 67 c. široka . . . Susied 
njegov našao je mrtvačku manju škrinju, i u njoj staklenu suznu 
bočicu i malene prosto izradjene zaušnice sa staklenim zrncem na 
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jednom kraju«. Mi smo opredjelili čitanje nadpisa po otisku, koj 
nam blagodarno posla isti g. Miler, komu najučtivija hvala. Mono- 
. ram krstov na čelu već kaže, da je nadpis kršćanski, a način pi- 
sanja, da je iz IV. stoljeća, što potvrdjuje i sam monogram, koj u 
onoj spodobi (decussato t. j. na X) spada na Konstantinova doba 
(Bullett. di Arch. Crist. Roma 1873. p. 60, 79.) 


5. 


AE s IN PACE 
vualT ANNOS YVIIII 
men SESs QVATTVOR 
sI OVINVS 


Ploča izkopana god. 1878. u Mitrovici, sada u zem. muzeju 
darom preč. g. Paja Millera mitrovačkoga župnika i muz. povje- 
renika. Visoka 0,31 m., široka 0,55, debela 0,7. Lievo manjkava. 
Izraz in pace već kaže, da se ovdje radi o kršćanskom nadpisu, 
kojih naša epigrafija odveć malo broji. U prvom redku manjka ime 
osobe, kojoj je ploča posvećena. Dočetak AE kaže, da je to bila 
ženska, te drugi redak, mogao je počimati sa quae vizit. Ime nepo- 
sredno spojeno sa izrazom in pace bez glagola decessit, recessit itd. 
dolazi i drugdje, ako i ne često, u kršćanskih nadpisih, va pr. u 
nadpisu rigskom LIGVRIO SVCESO IN PACE (nga. Roma subt. 


ed. Rom. T. I. p. 595). 
6. 


DXXXM 
BSVAB 
IVGI 
FECIT 
Ulomak nadpisa u zem. muzeju u Zagrebu, ali odkud nezna 


se. Cieo samo desno; te vis. 0,22; šir. 0.16; deb. 0,7. 
(Nastavak sliedi.) S. L. 


Glagolski nadpisi. 
(Nastavak, Vidi Viest. 1879. br. 2, str. 44, br. 4. str. 102.) 
IV. Grobni nadpis Ivana Frankopana. (V. tab. IV. br. 3.) 


U istoj crkvi sv. Lucije kod Baške na Krku, u kojoj nadjosmo 
veliki nadpis bašćanski, nalazi se i ovaj odlomak grobnoga nadpisa 
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Ivana Frankopana iz god. 1465. Kušao ga je pročitati Iv. Kuku- 

ević, (Porjestni Spomenici str. 98.). Nudpis odaje kursivno pismo gla- 
golsko, koje se na nadpisih, na kamenu, obično rabilo nije. (Jedan 
od najstarijih dosad poznatih primjera hrvatske glagolske kursive je 
listina Tomaša i Butka, knezova krbavskih, iz god. 1393.) Zani- 
mivo je zadnje slovo nadpisa, d (u vriednosti broja 5); forma mu je 
šiljasta, kao što onomu d, koje dolazi na prvom redku velikoga nad- 
pisa bašćanskoga u rieči duh, a opet nas doniekle sjeća ćirilskoga d. 


V. Nadpis osorski. (V. tab. IV. br. 4.) 


U zapuštenoj česti grada Osora (Cres) nalazi se nad vrati raz- 
rušene crkve »Gospoje od Bijara« nadpis iz godine 1653. pun kra- 
tica te čestimice nejasnih ligatura. Ploča je medjutim dobro sa- 
čuvana. Dr. L. Geitler. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak. V. Viest. 1879. str. 58. 1880 str. 20.) 


Domitianus. 
(God. 81—96.) 
14. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.VI. _ Lovorvjenčana 


glava Domicianova desno. 

IMP.XII.COS. XII — CENS.P.P.P. __ Pallas kacigasta desno, 
stojeći na brodu, drži štit a sulicu baca; do njezinih 
noguh sovica. 

Sr. Cohen I. 405 br. 148 u srebru. — Zlatan. Teži 7,42. Našast 
u Zemunu. 
15. IMP.C ES.DOMIT.AVG.GERM.P.M.TR.P.VI. __ Lovorvjenčana 
glava Domicianova desno. 

IMP. XIIII.COS. XII. CENS.P.P.P. __ Pallas kacigasta jea. 
stojeći na brodu, drži štit a sulicu baca; do njezinih 
noguh sovica, 

Sr. Cohen I. 405 br. 152 u srebru. — Zlatan. Teži 7,60. Našast 
u Zemunu. 
16. IMP.CAES.DOMITIANVS.AVG.P.M. — Lovorvjenčana Domicia- 
nova glava desno. 

IVPPITER.CONSERVATOR. __ Orao u punoliku, lievo obr- 
nut, stoji na strieli; kreljuti mu razito položeni. 

.Sr. Cohen I. 408 br. 180. — Zlatan. Teži 7,80. Našast u Zemunu. 


* 
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17. IMP.CAES.DOMITIANVS.AVG.GERMANIC. _ Domicianova glava 


lovorvjenčana desno. 
P.M.TR.POT.il! — IMP.V.COS.X.P.P. — Pallas kaci- 
gasta, stojeći lievo, drži koplje. 
Sr Cohen VII. 85 br. 34. — Zlatan. Teži 7,80. Našast u Zemunu. 


18. IMP.CAES.DOMI — TIANVS. AVG.GERMANIC. — Lovorvjenčano 
poprsje Domicianovo lievo. 

P.M.TR.POT.ili. — IMP.V.COS.X.P.P. Pallas kaci- 
gasta stojeći lievo, drži koplje 1 strielu; do njezinih 
noguh štit. 

Sr. Cohen I. 409 br. 187 u srebru. — Zlatan, Teži 7,80. Našast 
u Zemunu. 
19. IMP.CAES.DOMITIANVS.AVG. GERMANIC. _ Domicianova glava 
lovorvjenčana desno. 

P.M.TR.POT.IIH. — IMP.V.COS.X.P.P. Pallas kaci- 

gasta, stojeći desno, drži štit a sulicu baca. 
Sr. Cohen I. 409, br. 189 u srebru. — Zlatan. Teži 7,85. Našast 
u Zemunu. 
20. IMP.CAES.DOMITIAN.AVG.GERMANICVS. Ear čečani glava 
Domicianova desno. 2 

P.M.TR.POT.IH — IMP.V COS.X.P.P. __ Pallas kaci- 

gasta stojeći desno, drži štit a sulicu baca. 
Sr. Cohen I. 409 br. 189 u srebru. — Zlatan. Teži 7,85. Našast 
u Zemunu. 2 
21. CAES.AVG.F.DOMIT.COS.Il. __ Lovorvjenčana i bradata glava 
Domicianova desno. 

PRINCEPS — IVVENTVT. __ Spes stojeći lievo, drži u des- 

nici cviet, a u lievici skutove svoje odjeće. 
Sr. Cohen I. 411 br. 203. VII. 19 ad n. 203. — Zlatan, Teži 
7,36. Našast u Zemunu, 
22. IMP. CAES.DOMITIANVS.AVG.P.M. __ Lovorvjenčana glava Do- 
micianova desno. 

TR.POT.IMP.II. — -C0S.VIII.DES.VIIJI.P.P. ._ Kacigasto 
poprsje Minerve lievo, s obrauom. 

Sr. Cohen VII. 87 br. 48. — Zlatan. Teži 7,67. Našast u Zemunu, 


23. IMP.CAES.DOMITIANVS.AVG.P.M. __ Lovorvjenčana glava Do- 


micianova desno. 


TR.POT.IMP.II. — COS.VIII.DES.IX.P.P. _ Kacigasto 


poprsje Minerve lievo, s obranom. 
Sr. Cohen VII. 87 br. 49. — Zlatan. Teži 7,75. Našast u Zemunu. 
24. IMP.CAES.DOMIT.AVG.GERM.COS.XII.CENS.PER.P.P. __ Po- 


prsje Domicianovo zračno lievo, sa obranom, 
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Boginja sreće stojeći 


FORTVNAE — AVGVSTI. 


lievo, drži ravnalo i obilnicu. 
Sr. Cohen I. 428 br. 339. — Srednji bronz. 
25. IMP.CAES.DOMI 


prsje Domicianovo lovorvjenčano sa obranom desno. 
MONETA — AVGVST. — S.G. — Boginja novca stojeći 


lievo, drži težu i obilnicu. 
Sr. Cohen I. 433 br. 378. — Srednji broz. Tri komada. 
26. CAES.DIVI.AVG.VESP.F.DOMITIAN.COS.VII. _ Domicianova 
glava lovorvjenčana desno. 
C.S. — Pallas stojeći desno, baca sulicu i drži štit. 
Sr. Cohen I. 439 br. 430. — Srednji bronz. 
27. IMP.CAES.DOMITIAN.AVG.GERM.COS. XI. _ Poprsje Domicia- 
novo lovorvjenčano desno. 
C.S. — Boginja pobjede ide lievo, i drži štit, na kojem 
se čita: $.P.0.R. 
Sr. Cohen I. 441 br. 452. — Srednji bronz. 
28. CAESAR — DOMIT.COS.II. _ Glava Domicianova lovorvjen- 


čana lievo. 


S.C. — u vijencu od lovora. 
Sr. Cohen I. 448 br. 501. — Mali bronz. 
(Nastavak sliedi.) S. L. 


Primjetbe 
na ,prilog tumačenju dragulja“ (V. Viestnik 1879. br. 3 i 4). 
(Nastavak.) 


Gosp. Maixner opisuje ponajprije, počam ob ovo, poviest praznovjerja 
rimskoga po epohalnoj razpravi O. Jahna od g. 1855., tumačeći sve po- 
tanko i same rieči, koje mu se po putu nameću!; po nas sasvim suvišno 
u radnji kritičkoj, kojoj jedina svrha dati pravi tumač predmetu, o kom se 
misli, da ga drugi pogodio nije. Ovdje nam je samo to primjetiti, da Rim- 
ljani nisu si baš toliko, kako to hoće g. M., glave razbijali tim, da svoje 
praznovjerje oružjem šire; bjaše jim pače političko načelo u ovom pogledu 


1 Na pr. amuletum, veli g. M., od arabske rleči hamlet od ama? nositi; u srednjem vicku 
ligaturae etc. Naproti E. Labatut u + Dictionnaire des Antiquites“ p. 252 ide dalje »Mmais 1 usage 
vient de plus loin, de la . Chaldće, ou peut-čtre de 1? Inde“ te kaže, da/je ,le sens precis du mot 
amuletum“ iz iztoka prošao u zapad ,,vraisemblablement vers les premiers temps de 1! empire ro- 


main, et de ses ćqnivalenta plus anciens TEPlaua, REpLaTToVv, ligatura, alligatura“. U ovoj 


razpravi Labatutovoj izcrpljeno je osobitom vještinom sve, što se amuleta tiče, ali samo za grčko 

k rimsko doba ; te je pristupnija od Jahnove epohalne, tiskane u spisih sasons. družtva u Leipzigu 
(1855), i novija. Vriedi da se čita i razprava L. Bruzza ,Intorno ad un campanello d? oro“ Ann, 
1875. 60. 
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u tudje nedirati, a prije ga kao svoje poprimiti i udomaćiti, da i tako tu- 
djinu omile; čega radi bilo je u samom Rimu hramova i za najsmješnije 
bogove mal ne svih bez razlike zarobljenih naroda, te tako i svakojakoga 
praznovjerja. G. M. pobija pako sam sebe, kad vadi iz K. Diltheya sliedeće 
rieči: ,, Vermuthlich ist ein ungemein grosser 'T'heil des superstitičsen A ppa- 
rates, welchen Griechen u. R&mer handhabten, fremdlindischen Ursprunges“. 
Nego Dilthey, pripisivajući sve to istoku kao jedinomu vrielu, gdje su Grci 
i Rimljani crpili, zaboravio je ne manje bogata, stara njihova domaća i 
druga ovostrana vriela; akoprem i sam napokon spovjeda, da, ako i jesu 
Grci uzeli iz istoka ,die Anwendung des Emblemes der Hand zur Heiligung 
u. Abwehr“, mora ipak primjetiti, ,,dass in den wechselnden Formen, welche 
diese Symbolik bei Griechen und R&mer annahm, sicherlich verschieden- 
artige Anregungen u. Vorstellungen sich gekreuzt haben“. 

Rimljani dakle nisu samo na iztočnom vrielu svoje praznovjerje obo- 
gačivali, kako se to opetovano veli, budi i na temelju epohalne Jahnove 
razprave, nego su ga srcali svugdjer, gdje je kopito njihovih konja zabraz- 
dilo. Mi bi mogli sada na suproć, jamačno većim pravom, orisati barem 
poviest praznovjerja kod predhist. naroda, koja je bez dvojbe daleko više 
obširna i raznolika te zanimiva od rimske a slabo poznata, ali od toga 
odustajemo, pošto i to isto onako nebi na naš predmet spadalo, a ovo nije 
mjesto za predavanja. | 

Znamenito, da i sam Jahn u samoj epohalnoj razpravi (p. 35, 39) 
sviedoči po Pliniusu VII. 2, da je praznovierje širom cvalo i kod predhist. 
naroda: ,Esse in Triballis et Illyriis adicit Isigonus, qui visu quoque 
effascinent interimantque, quos diutius intueantur, iratis praecipue oculis, 
quod eorum malum facilius sentire puberes; notabilius esse, quod pupillas 
binas in singulis habeant oculis. huius generis et feminas in Scythia, quae 
Bithyae vocantur, prodit Apollonides“ ete. V. Dodwell elass. tour. II. p. 
30 sqa. itd. 

Najprije g. M. razlaže o phallusu, ali tako smeteno, da mu neznaš 
ni do glave ni do pete. ,Phallus je doduše malo ne kod svih naroda 
staroga vieka symbol plodnosti, nu jedva da je on baš s toga (?) ili u 
tom svojstvu uporabljivan bio kano amulet. Da je tomu druga misao (?) 
bila povodom, vrlo je vjerojatno zato, što se phallus u veoma mnogo 
amuleta (?) neprikazuje kao +iyphallus, nego u običnom, nepodraženom 
položaju (O. Jahn. Abergl. 73. op. 173 i 174). Jamačno je ideja nepri- 
stojnosti i grdobe ili obsceniteta phallusem predstavljena (Varro VII. 5. 
Sehol. Porphyr. 8, 18) prvobitnim uzrokom, zašto su ga smatrali (?) tako 
kriepkim amuletom (K. O. Miller- Handbuch p. 702), jer čim se oku pri- 
kaže što ružna ili nepristojna, ono se nehotice odvrati, a time je postignuta 
svrha amuleta, koj ima štititi od nahudna pogleda. Dakako taj prvobitni 
razlog izčeznuo je, kao što to inače često biva, s vremenom i tu tako, da 
su smatrali (?) phallus samo onim moćnim sredstvom, koje može štititi proti 
čaranju; što proizlazi edtuda, što su ga u Rimljana djeca vrlo često nosila 
zatvorena u t. z. bulli“ itd. 

Što hoće da ovim reče g. M.? Čini nam se, da veli i on sam, da 
je phallus bio najprvo symbol plodnosti; a mi smo u našoj crtici o muz. 
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dragulju dokazali, da je ta ideja za phalluse trajala sve dalje, kod Šveda 
dapače tja do srednjega vjeka, kada su kod njih i prestala željezna doba. 
Kaže na dalje, da prvobitnim uzrokom phallusa kao amuleta bjaše ideja 
nepristojnosti i grdobe, ali nije dodao, kao što je morao, kod Rimljana ; 
jer što je bilo kod Rimljana prvobitno, nije zato, da je isto tako moralo 
biti i kod drugih naroda. Mogli su Rimljani uzeti tu ideju, kao što i jesu, 
od drugoga naroda, kod koga je phallus već dobio bio uz prvi znamen 
plodnosti i drugi amuleia, te biti kod njih prvobitno amuletom, a kod drugih 
isto takovim ali prvobitno ne. I ono, što se po Jahnu kaže, da i ta okol- 
nost, što se phallusi više nalaze u nepodraženom položaju nego kao ithy- 
phallusi, pokazuje na to, da u njih ,nicht der Gedanke an das Symbol 
der befruchtenden Naturkraft, sonder an das Unanstidige zum Grunde liegt“, 
vriedilo bi samo za rimsko kašnje doba, a izrečeno je ondje uzgredice kao 
mnienje, koje nestoji na tvrdih noguh, pošto phallus bio u ma kojem po- 
ložaju, isto odvraća, jer isto izrazuje ideju nepristojnosti i grdobe. K. O. 
Miller pako jedva se u onom djelu sa malo redaka dotaknuo predmeta 
(8. 436 = 433), te se uzgredno i samo u obće (nach dem Glauben des 
Alterthums) izrazio, niti zahtieva, da mu se tko robski pokori. Ideja pako 
nepristojnosti i grdobe u phallusa nije napokon izčeznuti mogla, pošto je 
ta ideja uprav ona moć, koja je štitila proti čaranju. 

Nastavlja g. M. ,,Phallus na našem je dragulju posve naturalistički 
izradjen, te s toga mnijem, nebi bilo shodno uvrstiti ga medju predhisto- 
ričke, koji su ne samo veoma primitivno izradjeni, nego obično tako neiz- 
razito, da se jedva razpoznati mogu kao phallusi“. A jedini mu je svemu 
tomu dokaz ,Sravni Mittheilungen des histor. Vereins fir Steiermark. 
X. Heft. 1861. III. Taf. 3, 6“. — Nam se čini, da g. M. vije ni vidio 
knjige, kojom hoće, da nas pobija. U tekstu nema ni govora o phallusu 
kano amuletu, a kamo li da se koj takav na tablah predstavlja. Tabla III. 
od Mittheilungen. X. Heft. 1861. ima samo dva broja, 1 i 2, i ova nose 
sliku u dva razna položaja bronzenoga štita g. 1860. našasta u predhist. 
humcu kod Gleina u južnoj Štajerskoj. Tu se neradi dakle o phallusu na- 
poseb, nego o štitu, na kom su predstavljene svakojake slike, jedino pik- 
njastimi potezi izražene u drobnom oblizu, medju kojimi ima i 19 takovih, 
koje se izkazuju kao sasvim istovietne osobe. Dr. K. Weinhold, izdavatelj 
toga štita, veli o ovih: ,Es sind nackte ithyphallisehe K&mpfer, die einem 
Arm mit dem Beile verstecken“ etc.! Ithyphallus je u tih osobah izražen 
sa crticami neumjestno, dakako po koliko se daje na tako drobnih slikah; 
a pošto je onaj štit bezdvojbeno predhist. predmet*, ovo bi dapače po- 
tvrdilo, da su predhistorici u svojih predstavah izrazivali phallus posve 
naturalistički. Isto je tako a ponješto upravnije izražen na dvie gole osobe 


1 Dr. Fr. Kenner u svom pretresu ove Weinholdove radnje (Arkiv _fiir Kunde Baterr. (reach.- 
Quellen. Wien 1863. 29. Bd.) piše o tih osobah: ,es sind ithiphalische Kriegergestalten, dessgleichen 
in nordischen Alterthiimern hčiufig vorkominen, in der erhobenen Rechten Belle haltend; an Kopf 
und Rucken befinden sich einzelne Linien, welche einen Heim mit langen Nackenberge andeuten, 
jeder Hauptstrich dieser Figuren ist aus freier Hand mit der Punze ausgeschlagen“. 

2 Dr. Weinhold, koj je još onda (g. 1861) bio odlučni pristaša stare škole, kako sc iz ova 
njegova razprave očito vidi, pošto po njem i najneznatniji okreti na onih gleinskih predmetih bili 
bi tobož potekli iz daleko bolje obradjenih primjer»ka grčko-rimske kulture, morao se j+ ipak na- 
pokon o njihovoj starini i pripadnosti ovako izraziti: ,Jedenfalla beweist die chemische Analyse, 
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Judenburskih kolica, koja po E. Chantreu (Etudes palćoethnologiques dans 
le bassin du Rhčne. L' dge du bronze. Paris 1875—7) spadaju na bron- 
zena doba. U ljevaonici Bolonjskoj iz XI. stoljeća pr. Is. našla se je po 
Gozzardiniu ,une figure humaine phallique ou ronde-bosse d' une grossičte 
primordiale“ (Matćriaur 1877 p. 257) itd. 


U ostalom phallusa, budi kao symbol plodnosti ili kao amulet, po- 
svema naturalistički izradjenih našlo se je ovih zadnjih godina sjaset po 
Evropi iz najstarijeg doba; u muzejih danskih, švedskih, francezkih itd. 
ima jih svake vrsti iz obilja; odkrilo jih se dapače i u samoj Italiji na 
predrimskih odkrićih (V. Iconographie de quelques objets d' une antiquite 
reculće trouvće en Italie, Turin 1869; Gozzandini. Villanova p. 39; 
Mittheil. anthr. Gesell. IV. 1874 p. 10 itd.); te je i ono dosta smielo 
izrečeno, da ,nijednomu narodu staroga vjeka taj amulet nije tako mnogo 
rabio kao Rimljanom“, pošto znamo, da su se i na tom evropejski muzeji 
najviše obogatili izvažanjem iz istoka. Da što, i na samom našem tlu već 
su se i takovi predmeti dakako slučajno pomolili; te smo već u prvom članku 
spomenuli, da se je g. 1876. bakreni phallus odkrio kod Rume, dakle na 
blizu mjesta gdje i naš dragulj, u jednom obilnom odkriću iz čisto bakrene 
dobe sasvim naturalistički izražen, i koj nosi na sebi sva svojstva, koja g. 
M. rimskomu kano amuletu pripisuje. Spomenuli smo ondje i to, da se je 
u Loreni dapače odkrio i galski phalluski žrtvenik. 


Nama je ipak dalje, te tvrdimo proti g. M., da rabljenje phallusa 
bilo ma kako, nije došlo Grkom iz istoka, nego da su ga našli u zemlji, 
gdje su se napokon nastanili i razvili, te prisvojili ga. O tom ovako nas 
uči Petit-Radel: ,ce symbole n'ont pas davantage de rapports originaires 
avec les cćremonies Dionysiaques; car la chronologie des faits s'y oppose . .. 
Hćrodot (lib. II. c. 51) nous appred que ce n' est d'aprčs les Egyptiens 
que les Hellčnes reprćsentaient leur Hermčs dans une attitude ithyphallique. 
Les Athćniens, dit-il, ayant pris les premiers cette coutume des Pdlasges, 
le reste de la Grčce a suivi leur_exemple. Quiconque, ajoute ce grave 
historien, est initić dans les mysteres des Cabires, que cćilcbrent les Samo- 
thraces, compreud ce que je dis. Le tomoignage d' Herodote nous explique 
bien ici les statues ithyphalliques, et par consćquent foutes celles que les 
Romains ont imitćes des Hellčnes (Annali 1842 p. 248)“. Herodotovo 
mnienje potvrdili su pako stari spomenici u samoj Italiji. Na pelažko-ciklopskih 
zidinah Alatria,. Ferentina, Arpina, Teracinc, Nurse, Curesa, Fiesole, Todia 
itd. našli su se _phallusi u relifu (Sr. Ann. 1829. p. 65—66, 1831. p. 46, 
1832. p. 17, 2417 sqq. Bull. 1831. p. 46 itd. Zoega, de usu et orig. obelisc. 
p. 219 ete.). Samo se kaže, zašto jim tu bjaše mjesto. 


dass diese Gleiner_Alterthimer in die vorrčmische Zeit der Steiermark gohšren, da mit Eroberung 
durch die Romer auch die Mischung des Kupfers sich anderte, und vorallem Biei hinzukam ; Zinn 
dagegen ward schon in vorromis her Zeit von den Nordvolkern zur Legirung verwandt Durch ihr 
reines. Kupfer hiitten die Gleiner_ Giurtel Anspruch auf ungemein hohen Alter: indessen darf man 
nicht bloa mit cinem Faktor rechnen, sondern muss die ganze Art der Zvichnung und die verwandten 
Fundsticke mitanschlagen (a ovo jih upravo tjera auf ungemein hohen Alter). Es kann vollig gentgen, 
dass sie in dem noch fcreien Noricum, also vor 739 d. St. gcfertigt wurden. Dass wir einkeimische 
Arbeit und kein aus der Fremie cingefiihrtes Erzeugni4s vor uns haben, bezeugt der ganz» Styl, 
welcher durehaus barbarisch ist, aber anf sidliche Vorbilder (2#) weist“. Dr. Kenner (drckiv XXIX) 
pako o dobi i o južnih pralikovih dubko šuti. 
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Po nas dakle phallusi naturalistički izradjeni imali bi se, kad nema 
drugih osobitih dokaza, prije uvrstiti medju predhistorike nego rimske ; a to 
bi mnienje podupirao i Jahn, kad veli o rimskih, da jih je više našasto 
u nepodraženom položaju nego kao ithyphallusi, te i sam g. M., kad kaže, 
da su Rimljani takove skrivali u bullah. 


G. M. i onda nekaže pravo, kad veli, da nebi shodno bilo naš phallus 
uvrstiti medj predhistoričke, jer je naturalistički a ne primitivno izradjen. 
Po tom bi sliedilo, da samo primitivne radnje mogu biti predhistoričke ; da 
predhistorici nisu znali ni pballusa po naravi napraviti. Ali novija odkrića 
dokazala su sjajno, da su se predhistorici primakli bili bar u njekih za- 
natih, navlastito za bakrenog doba, k savršenosti tako napried, da jim se 
uprav diviti moramo. Za primjer. Gosp. de Baye dokaza na predhist. sa- 
stanku u Pešti (g. 1876.), da su onda znali bronz sa caklinom (ćmail) na- 
kitati (Matćriaux 1876. p. 447). Desor i Favre (Le bel dge du bronze 
p. 22) navode ,ćpingles, emaillćs d'or“ kao našaste u švajcarskih zgradje- 
Vinah na pilovih', a za ista doba vele: ,Il est A peu prčs hors de doute 
que le bijoutiers de !' epoque ćtaient familiers avec 1' art de tremper le 
broze (p. 6)“. Vidit ćemo dalje, da su znali i ogledala praviti itd. Još 
jednu samo. J. Mestorf (Die vaterlnd. Alterthiimer Schleswig-Hostein. 
Hamburg 1877 p. 13) slavi predhist. vještinu u sastavljenju posuda ,, bei 
dennen namentlich die vollkommene Symetrie des Contours nicht genug be- 
wundert werden kann“; a glede odjela našastih na okostnicah dodaje: ,Sie 
geniigen um die Technik des Gewebes zu studiren; einige Stoffe sind &usserst 
kunstvoll, mit grossen Aufwand von Zeit und Mihe hergestellt und die 
unscheinbaren Lippchen zeigen, dass die Damen der Bronzezeit von circa 
38000 Jahren bereits mehrere der heute noch iiblichen Stiche und Nihte 
auszufiihren verstanden“ itd. 


Sto nadalje g. M. na dugo razlaže o symbolismu pesti na phalluskih 
rukuh kod Rimljana po Echtermayeru, Diltheyu itd. opet je na ovom 
mjestu sasvim suvišno uprav kao što i predavanje o phallusih. Za Rimljane 
nitko se ni borio nije, te se ni glave netare, a njihove su bajke i na trgu 
poznate. Na ono pako što veli, da su južni Evropejci primili te symboličke 
amulete od semitičkih naroda neposredno, odvraćamo, da je to mnienje 
svojina stare škole. Ti amuleti mogli su (po nas i jesu) mnogo prije, kao 
što smo gori vidili te i o phallusih dokazali, preko Kavkaza doći u srednju 
Evropu, te odavle saći, bilo i s Etruski, u južnu. 


Za dokaz one tvrdnje dodaje g. M., kako je u najnovije doba uzeo 
dokazivati Helbig u Annali dell" Instituto arch. 1876 p. 197 sl. na te- 
melju veoma bogata materijala, da su ti symbolički amuleti, naime pest i 
fica, po svoj prilici od semitskih naroda u južnu Evropu importirani, naj- 
pače, da je upliv aegypatski vrlo vjerojatan etc. I ovdje g. M. nameće 
svjedoka, koj mu samo po krivom navodu poznat. Helbing u onoj svojoj 


1 Ova umjetnost za prvi put se očituje kod Itimljana za Septmija Severa u govoru Aten- 
janskoga načelnika Philostrata. Ovaj, došav u rimski dvor, reče: veli se, da barbari, koji obitavaju 
blizu oceana, razvadjaju na gorućem bronzu mastila ,,elles a?! y unissent, prennent U aspect d> 
pierres , et conservent ainsi le dessin, qu' on y a trac6 (//ict. de Antig. p. 799)“. V. Sacken. Das 
Grabfeld v. Hallstadt. Wien 1868 itd. 
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razpravi ,Cenni sopra P arte fenicia“ niti ni slovcem nespominje pest i 
 Jica; zadaća mu sasvim druga, t. j. dokazati, da su Fenicijani sami u svojih 
radionicah oponašali sad egjipatske sad asirske predmete, ili po obojem stilu 
nješto treće pravili, te da takovi predmeti nisu bili, kako Rouge i drugi 
misle, u Feniciju i u njezine _naselbine iz Asirije ili Egjipta importirani ; 
da se takovi predmeti mogu lasno razpoznati, jer su frattati in maniera 
pi& libera; da se takovih predmeta našlo na otoku Sardiniji još i na dva 
mjesta u Italiji; da su ovi po svoj prilici ovamo donešeni putem feničke 
naselbine u Kartagu, navlastito pokle su se Kartažani (g. 545. i 509. pr. 
Is.) stalno utvrdili na onom otoku; te da po njegovu mnienju nije istini 
podobno, što njeki vele, da su Egjipčani imali svoju naselbinu u Sardiniji, 
ili da su Italci u ono doba ma kako neposredno obćili sa istokom. — Ai 
Dilthey u navedenih stavcih nekaže o toj stvari uprav ni slovca. 


Jedino, što ovdje važi za stvar te za nas, jest ono, što veli g. M. 
o phalluskih rukuh našega dragulja: , gesti (pest na ime i fica)! protive se 
shvaćanju našega dragulja kao predhist. predmeta; u ovih istina dolaze ruke 
često, ali ne u onoj spodobi. Sr. Archiv fiir Kunde ćsterr. Geschichtsquellen. 
B. 29 (1863) p. 235, i Weinhold, Altnordisches Leben str. 494 sl. i id. 
Mittheil. des hist. Vereins fir Steiermark. 1861. str. 268 sl., gdje se na- 
lazi obsežna pouka ob oblicih ruke u predhist. doba“. 


Gosp. M. dodaje u opazki, da su one dvie phalluske ruke po sudu 
gosp. profesora Ižidora Dra. Kršnjavia od zubi načinjene (što i sliepci 
vide), i da zubi divljih zvieri, primjerice od vepra obljubljen su predmet 
za obranu od čara“; te da isti K. po Jahnu citira_Plin. h. n. XXVIII, 
19, 78 i Bull. 1842 pag. 89 i Bull. 1843 pag. 38. Ali gosp. K. zabo- 
ravio je na ono, što je glavno, naime od koje li su zvieri oni zubi na našem 
dragulju; a tim samo mogao je k stvari bar nješto doprinjeti. Plinius (1. c. 
ed. Detlef. Vol. IV. p. 220), govoreći o ljekovih za djecu, piše: ,dens 
lupi adalligatus infantium pavores prohibet dentiendique morbos, quod et 
pellis lupina praestat“, a to mu isto liek kao kad veli tu namah: ,iocur 
asini admixta modice panace inslillatum in os a comitialibus morbis et aliis 
infantes tuetur, et pellis asini iniecta inpavidos infantes facit“. A magarac 
jamačno nije zvier. — U Bullettino 1842 p. 89 piše njeki L. Pech o 
rakici našastoj tja blizu Narbone, u kojoj medju drugimi predmeti uz kosti 
djevojčice našao se je jedan probušeni zub vepra, ali o kom veli parait 
čtre une amulette, t. j. čini se, veli, neimajući načina, da to ma kako 
utvrdi. — U Bullettino pako 1843. p. 38, Fabbroni u malo redaka iz- 
viešćuje o njekom etruskom izkapanju u Lucignanu, i kaže, da su se tu 
medju drugimi stvarmi našli ,ornamenti feminili in oro ed argento, amuleti 
di diversa specie, e fra gli altri (t. j. đenti) un dente di cavallo fossile 
di quei che somministra il terreno di alluvione_ antica del paese“ ecc, I 
ovdje nema dakle govora o zubu kao amuletu, a ni konj valjda nije zvier. 
U ostalom uzeo se ovdje konjski zub od naplave za amulet. — Na ono 
pako, što prilaže g. M. o zubih pogubljenih zločinaca po Hermannu, reć 


1 Fica u istom smislu ne samo se sačuvala u Italiji, nego i u Dalmaciji, dapače ovdje se 
obično rabi za onaj stav i rieč naša smokva, kao što i rog. 
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nam je, da slavni L. Bruzza, pobrojiv sve amulete te vrsti (gdje izpravlja 
i epohalnu Jahnovu razpravu i druge), o tom kaže samo ,i chiodi e massime 
quelli ch' erano stati usati nel supplizio di qualehe infelice. (Ann. 1875. 
D. 52. 8qq.)“. Hermannovo djelo nemamo, da navod g. M. ovjerovimo. — 
Nasuproć zubih svakojakih, predmeta od jantara itd. u istom smislu rabljenih 
a iz predhist. doba ima već danas izobilja (Materiaux passim), da netreba 
dokaza, Napokon možemo reći i to, da zubi na našem dragulju po sudu 
prof. Brusine nisu od divlje zvieri. 

Ovdje nam je opet reći, da g. M. navodi za dokaz izvore, u kojih se 
ni slovca nekaže o stvarih, koje on kao gotove čine predstavlja!. Ni Wein - 
hold u Mittheilungen?, ni njegov pregledač Dr. Kenner u Archivu na na- 
vedenih mjestih ni rečju nespominju pomenute geste, a kako da bi tu bilo 
obsežne pouke o oblicih ruke u predhistoričko doba. Weinhold opisuje samo 
dvie predhist. bakrene ruke, ravno položene, g. 1860. našaste zajedno sa 
gori spomenutimi štitovi u humcu kod Gleina, i prilaže njihovu sliku, te 
mnije samo, da nespadaju kao oružje na one štitove, a to jer se na njih 
neopazuje ikoje razgloblje (der Mangel einer Gliederung), kao da je to 
eonditio sine qua non i za ono doba, nego da su ,als Mitgaben, bestimmt, 
bei der Reige in das Todtenreich als Lčsemittel der leibliche Hiinde zu 
dienen, welehe sonst verfallen wšren“; i tako, akoprem se u tom humcu 
nenadje ni traga čovječjoj kosti, t. j. za dokaz, da je bio grob. Primjećuje 
još samo o njih ,derartige Hinde aber, wie unsere Glciner, sind meines 
Wissens nirgends, weder in gallisehen, noch in helvetischen, noch in rhi- 
tisehen oder norischen Grabstiitten vorgekommen“,3 ali mu se protivi i sam 
g. M., koj ipak spovieda, da u predhist. doba dolaze ruke dapače često, 
ne samo u spodobi pesti i fice. 

Ali stavimo i to, da do danas nije se upravo ni jedna ruka našla 
iz predhist. doba u toj spodobi naime pesti i fice, bili se iz toga pametno 
zaključiti moglo, da jih niti nemože biti? Iztraživanja po nauci nove škole 
jedva broje dva desetoleća, dočim stara škola ima za sobom tisućoleća. Do 
g. 1877. nije se ni sanjalo, da su predhistorici imali ogledala. Jedan se 
napokon pomolio u goričkom predhist. odkriću. Pigorini upita Helbinga za 
mnienje, a ovaj mu odvrati: ,non conosco, fra gli specchi trovati tanto 
nella Grezia quanto nell' Italia, un' esemplare che mostri lo spessore, il 
lavoro Fozzo e gli ormati ad oechio di dado propri di quello di Gorizia 
(Bullet. di Paletnol. Ital. 1877). Kašnje nadošlo i drugih. Nam je osvje- 
dočiti g. M. baš jednim sjajnim primjerom, da se našlo i rukuh u onoj 
spodobi iz predhist. doba, i to u samoj Italiji, dapače u priestolnici rimske 


1 Navodi su za g. M. pravo milje; za nas njegovi pravo trnje. Nije nam moguće iz po- 
manjkanja sredstva sve navode ovieroviti; a imamo pravo, da o svakom dvojimo. Istina spovleda 
njegdje, kako je umolio bio Dra. Kršnjavia ,,da mu u bečkom c. kr. Miinz- und Antikenkabinetu 
priskrbi njeke podatke“, ali mi nemožemo znati, što je M. a što je K. 

2 O djelu g. Welnholda ,,Altnordisches Leben““ tako nejasno navedeno, nemožemo ništa reći. 
U Mittheilungen nenavadja ga. Svakojako W. pisao je u zametu nove škole kao pristaša stare. 

ondje na pr. da se u Svajcarskoj nije našlo na predmetih slika od čovjeka, živina, stabala ; 
dočim se sada broje na stotine (V. Desor i Favre 1. c. A. Bertrand. Archć. Celt. et Gaul.-Renne de 
'Thaingen p. 56 itd.). 

3 U .Annali 1856. (p. 74. Tab. XIII.) nalazi se razprava Iv. Jak. Conestabile pod naslovom 
»»Di alcune scoperte nell' agro Trientinoć. "Tu se govori o predhist. grobištu našastu blizu Stadlera 
medju Bolzanom i Trientom. U tekstu nema govora, ali na tabli narisana je kao tu nadjena jedna 
ruka Gleinerovim sasvim slična. 
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kulture, u Rimu. Gosp. L. Nardoni nudja nam ju u svojoj obaviesti, koju 
je na svietlo dao u ,Bulletino dell' Inst. di Corrisp. Arch. 1877 p. 118 
pod naslovom: Sopra un singolare arcaico_ amuleto rinvenuto all Es- 
quilino“, te glasi doslovce: 

»Fra i vari e moltissimi manufatti anteromani, rinvenuti nei diversi 
sterri per la costruzione dei nuovi quartieri all' Esquilino, da me ricercati 
e raccolti fra le terre asportate, consistenti in armi ed ućensili litici, terre 
cotte, bronzi ed ossa lavorate, non mancarono alcuni antichissimi amuleti 
usati contro #1 fascino da quei popoli, che in epoche da noi lontanissime 
stabilirono la loro dimora su quel colle!'. L' arcaico amuleto, che imprendo 
a discrivere, per la materia della quale č formato, per la sua nuova e spe- 
ciale_ rappresentanza rarissima, se non unica, anco a giudizio di alcuni 
dotti archeologi, che lo hanno osservato, merita, a mio parere, una parti- 
colare distinzione: quanto a me non ne conosco altri di simil genere, per 
quante ricerche io ne abbia fatte. L' amuleto & di 0sso, di forma semi- 
circolare e spianata nella superficie, alto 0,02, della lunghezza di 0,073: 
ha nelle due estremita da un lato scolpita rozzamente una testa umana con 
lunga capigliatura ed imberbe, dall' altro lato una mano chiusa, #1 pollice 
della quale & posto fra #l dito indice e il medio in atto sconcio e di 
disprezzo. Perforato nel mezzo, veniva appeso al collo mediante un legaccio, 
attribuendosi a questa fijura la superstiziosa virtu di opporsi al fascino. 
La forma poi di mezzo cerchio doveva anche essere una delle caratteristiche 
proprie di questo speciale amuleto, giacehe nelle mie collezioni preromane 
Be ne veggono due esemplari uguali in tutto e la meta di un terzo, 
ove č scolpita la testa“. O prva dva kaže, da su izkopana na 7 metara 
dubljine ,giacenti nello strato vergine, associati ad utensili diversi di epoca 
arcaica ed a fossili terrestri e marini“, a o trećem veli, da je pobran ,da 
uno strato di sabbia giallastra contenente antichissimi manufatti litici, di terra 
cotta, di bronzo ed in osso, con vari fossili consistenti in crani ed ossa umane, 
avanzi di quadrupedi e conchiglie marine“ na dubljini od 10 met. Zaključuje 
napokon o tom amuletu: ,da esso impariamo a conoscere un nuovo genere 
di amuleto, a cui la superstizione attribuiva effetti maravigliosi contro il mal? 
occhio, in uso presso quelle antiche popolazioni, che ebbero la loro dimora 
nelle capanne su quel luogo montano in quei remoti tempi, che precedettero 
la fondazione di Roma“, V. Revue Archćol. 1879 p. 254, itd. 

Govoreć dalje g. M., da u vrieme grčko-rimskog (a za to nas glava 
neboli) praznovjerja najobičnije (?) dolaze amuleti, gdje je na jednom kraju 
phallus a na drugom fica ili pest, navadja za dokaz Jahna str. 80, 217i 
81, 219, 220. Ali Jahn predstavlja sliku svoga amuleta sasvim drugako,“ 
nego je na našom dragulju; osim toga taj Jahnov amulet prikazuje se na- 


1 U samom Rimu mnogo se je amuleta i drugih predmeta našlo iz predhist. doba. V. raz- 
prave od istoga IL. Nardonia u Buonarotti Vol. IX. mar. 1874. X. geun. 1875; od M. S. de Rossi 
1. c. IX. mar. 1874. Helbig pripisuje ove predmete prvoj dobi latinske kulture, te da su suvremeni 
onim našastim u zgradjevinah na pilovih (terremare). V. Annali 1575 p, 237. Okolica pako rimska 
dala je sjaset predmeta tja iz archeolitičkog doba (V. M. de Rossi. Rapporto sugli studj e sulle 
scoperte paleoetnologiche nel bacino della campagna romana. Ann. 1867. 5--72. Mon. VIII. tav. 
36) ; a Rimljanin Mercati (Metallotheca Vaticana cum notis J. M. Lancisli p. 242) iz XVI, stoljeća 
bjaše i otac predhist. znanosti (V. La palćoethnologie dans 1 Italie centrale par M. E. de Rossi, 
Cougrčs inter. d? anthr, et d? aichćol. prebhiat. 1871 p. 445 8q4q.). 
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pram našemu primitivne radnje po tehniki kao djelo kulture u podpunom 
cvietu, te spodoba i toga radi nema mjesta. U ostalom Jahn pravo niti ne 
misli na ono, što mu g. M. prišiva, jer on piše o amuletu, na kom ,ein 
Phallus und eine Hand, welche die fica macht, mit einander verbunden 
sind, wobei meistens in der Mitte, da wo sie vereinigt sind, noch ein 
Phallus oder ein anderes prophylaktisches Symbol angebracht ist“, a na to 
prilaže dotičnu opazku 217. i uprav takovu sliku. Na sliedećoj pako strani 
81. govori samo o fica, na koju spadaju i one dvie opazke. Miller isto tako 
tu naveden, kako smo gori opazili, nezaslužuje u ovom predmetu ni spomena. 

Polazi sada g. M. na zlatnu pločicu sa pet oblutaka, te veli, da nezna 
pravo, što ona prikazuje, ali da na jednoj ovratnici Jahnovoj razpravi do- 
danoj nalazi se uz druge amulete jedan našemu nalik privjesak. Ovdje, 
gdje je trebalo navoda, nema ga. Tri su table k Jahnovoj razpravi dodane 
(III—V), a samo na trećoj (V) naslikane su tri ovratnice. Dvie (br. 1i 6) 
nemaju pločica sa obluci. Treća (br. 2) ima na žici nanizana 43 predmeta. 
Na ovoj, samo šesti predmet, počam brojiti od zdola, mogla bi bujna fan- 
tazija g. M. uzeti za predmet nalik pločici našega dragulja. Ali kakova 
medju njimi razlika! Naša je pločica zlatna, i zlatnom je žicom obavita, 
te ista žica pravi ušicu, po kojoj ona visi o zlatnom okrugu, o kom više 
sve naokolo i ostali privjesci; o onoj na Jahnovoj ovratnici nekaže se, da 
li je od zlata, a kao zrno nanizana je skupa s drugimi predmeti na žici. 
Naša je duga a uzka, od dvie pločice sastavljena, jedne veće druge manje, 
te veća sve naokolo podvučena da drži manju; Jahnova prava četvorina, 
bez ruba a vjerojatno i jednostručna. Naša sa pet velikih oblutaka uzpo- 
redo, koji mal ne svu zapremaju, i bez ikojega ukrasa; Jahnova sa 17 ne- 
upravno namješćenih a drobnih okrugića, koji se izkazuju kao da i nepred- 
stavljaju upravo oblutke nego da su glavice. Može li se dakle pravo reći 
za Jahnovu pločicu, da je to privjesak, i našemu nalik ? Osim toga onaj niz 
nije našast ni na rimskom ni na grčkom tlu. Izkopan je iz humca u Krimeji 
(Achik. Ant. du Bosphore Cimmćrien III. 2, p. 12), te po E. Labatutu 
njekoji predmeti na njem ,parait indiquer un origine orientale (Diction. d. 
Antiq. p. 257). U ostalom najnovija predhist. iztraživanja na onom polu- 
otoku dokazala su, da su ondješnji stanovnici mnogo više doprinieli za grčku 
kulturu nego od nje primili. 

Opazili smo pako, da naša pločica visi o zlatnom okrugu i to po žici, 
kojom je obavita, i da priloženje dvostruke pločice, koja ju sastavlja, ovršeno 
je putem prigiba ruba od poveće. Iztaknuti nam valja, da ovakova tehnika 
nije rimska ni ma za koje doba; to je arkaička, predhistorička i za samu 
Italiju. Piše E. Saglio (Diction. des Antiq. 18717 p. 785): .Nous avons 
cite un vase provenant d' un tombeau de Cerneto, formć de feuilles de 
bronze faconnćes au marteau et assemblćes sans soudure, au moyen de clous 
rivćs dont les tčtes gsaillantes font toute la dćcoration, comme un exemple 
de la chaudronnerie primitive qui est commune aux anciennes populations 
du nord de 1' Evrope, et a celle mčme de !' Italie centrale ou de la Greece“. 


1 Desor i Favre (Ze bel ćge (de bronse lacustre en Suisse. Paris. 1874. p. 7) vele o predhi“ 
storicih: ,,on n? en ćtait que plus habile dans 1! art de river le bronze. Souvent les rivures sont, 
faiteg avec tangt de soin qu! on a de la peine a dćcouvrir leg riyets“'. (P. Matćriauz 15677. p. 484 itd 
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Govoreć o istoj pločići, veli g. M., da je možda to njeka vrst bulle, 
kako su ih u Rimljanah djeca a neriedko 1 ljudi običavali nositi; te taj 
možda daje mu ipak povod, da nam bez ikoje potriebe na dugo razlaže o 
rimskih bulah ; dočim je zaboravio dokazati, da predhistorici nisu bule rabili, 
a to mu morala biti glavna zadaća. 

Uzmimo, da naša pločica i jest prava bulla, Dosadašnja predhist. od- 
krića bilježe nam sjaset svakojakih bula našastih u svih krajevih svieta, 
te jih ima i u sbirki predhistoričkoj našega nar. muzeja. Ali jih se našlo 
i takovih, koje su nalik pločici našega dragulja. Ern. Chantre (Monografie 
de P dge du bronze dans le bassin du Rhone. Compte-Rendu 1876. I. 
260) navodi bakrenu pločicu sa 9 oblutaka veličine i načina kao na našoj. 
Dr. Much piše, da se našla medju pilovi u Mondseeu kamenita pločica dvo- 
struko probušena kao privjesak na ovratnici (Mittheil. IV. 1874 p. 304). 
Isti Chantre (Matćriaur 1875 p. 113 sqq.) kaže, da se odkrilo u Billyu 
(Loir-et-Cher) iz bronzene dobe ,plusur portions de lames d' or repoussćes 

. ornćes d' estampages“, te dodaje sliku od jedne (br. 48) našoj veoma 
sličnu, samo dvostruko veću. U predhist. humcu kod Mousseleta (Cćte-d' Or) 
nadjena je pločica zlatna sa 12 oblutaka (Matćriauz 1877 p. 279). Jedna 
zlatna našoj sasvim slična pločica sa rupicom na okrajcih našla se je po 
C. Casalis de Fonduce u špilji Castelleta (Matećriaur 1877. p. 457. PI 
KIV. 3); a isto takovih kamenitih odkrilo se je više u Irskoj. (Wilde. 
Catologue de Musee de P Acadćmie Irlandaise p. 89. Matćr. 1877. p. 
450, 480). U Harasu županije Novogradske izkopalo se je medju drugimi 
predmeti iz bakrenoga doba ,plusieurs plaques, dont une revčtu d' or“ 
našoj slična; tako od bronza sa dvie rupice u dolmenu du Casse (Comte- 
Rendu. Congrčes Copenh. 1869 p. 446, 507). Aug. Nicaise pripovieda, 
da je u neolitičkom grobu u Tours-sur-Marne našao ,de petites plaques en 
os percćes de deux trous qui constituent sens doute des umulettes, avec des 
grains de collier en calcaire et avec de coquilles (Matćriaur VIII. 377). 
Jednu od kosti, izkopanu u predhist. humcu kod Babske u Sriemu od našeg 
Epnera poslali smo prof. M. Neumayeru u Beču, da ju označi. A šta više. 
Sam prof. Conze izrično tvrdi glede bulla, da Rimljani ,qual reminiscenza 
di questo costume prisco-italico ne portavano una sola (Annali 1877. 
p. 384)“. 

Veli ovdje g. M., da prophylaktična moć ove pločice valjda se ima 
tražiti u samoj tvari, naime u zlatu, te da prelazi na razlaganje važnosti 
tvari samih, od kojih se zgotavljahu takovi amuleti; ali je našom srećom 
ostao pri zlatu 1 jaspisu. 

O zlatu kaže, da mu se u grčko-rimskom praznovjerju pripisivala ve- 
lika moć proti čaru. Navadja Pliniusa, koj govori samo o Rimljanih ; a zatim 
pridodaje, da ,o silnoj toj moći zlata razpravlja 88 u Bull. 1852. p. 151 
sl., u Jahnu str. 43 i u J. Marquardtu IV. str. 128“. — U Bullettino 
1852 p. 151—2 govori se _ samo o njekoj pločici zlatnoj s grčkim nad- 
pisom nepristojnoga sadržaja, a o moći zlata nema ni slovca. Dakako g. M. 
prisvojio si Jahnov navod, ali Jahn navodi Bullettino, da potvrdi, što je u 
istoj opazki rekao, naime to; ,es wird auch čfter vorgeschrieben, dass 
Zauberformeln auf Goldplittchen geschrieben sein miissen um wirksam zu 
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sein!“ ; što opet stoji proti g. M., jer na pločici našega dragulja nema pisma, 
kao što imalo bi biti, da je rimska. Jahn pako 1. c. samo takne o moći 
zlata, a ne da razpravlja. Marquardt III. 104 spominje ,die Halsbiunder 
von Gold ,i“ die bullae goldene“, a ni riečce o moći zlata, 


Mi smo već u prvoj našoj crtici o našem dragulju dovoljno dokazali, 
da su i predhistorici poznavali zlato, i rabili u razne svrhe“; a g. M.ito 
mukom mimoidje, baveći se samo tim, kako ga Grci i Rimljani upotreb- 
ljavali. Ali za nas zlato našega dragulja ima još i drugu osobitu važnost ; 
ono nam može pružiti jasnih dokaza i za opredieljenje doba istoga dragulja. 


Poznato je, da se zlato u doba propadanja rimskoga carstva, u koje 
g. M. baca naš.dragulj, izkazuje postupno sve slabije u smješi. U samih 
novcih, koji su se ipak kovali pod državnim nadzorom, smješa se sve više 
kvarila, a kamo li da nebi u predmetih za ukras sukromnoga rada. Po 
zakonu julskom o pekulatu bilo je zabranjeno i ma šta mješati zlatom, 
Pokusi na zl. novcih iz prvog doba carstva dali su 96%. U naprieda, kao 
što je padala težina, tako je i smješa slabila. Za Severa ova je već znatno 
pokvarena, a za Aleksandra govori se već i o electrum, te ima osim laživih 
i takovih novaca, koji su samo zlatom omotani. Tacitus izda strog zakon, 
da obnovi staru vriednost novcu, ali poslie Konstantina, veli Mommsen : 
rder solidus ja nur galt, insofern er gut und vollwichtig war (Gesch. des 
Pom. Minziwoesens. 1860. p. 755. 781).“ Još gore izvan rims. carstva. U 
bosforanskom kraljevstvu na pr., piše isti Mommsen (1. 6. p. 699). ,die 
Legirung erreicht seit Severus Alexander einen solchen Grad, dass die 
angebliche Goldmiinze am Ende dieser Prigung in der That nicht einmal 
den Namen einer silbernen mehr verdient“. | 


Da vidimo sada, kako stoji amješa u zlatnih rudah naprama zlatu 
predhistoričkih predmeta i našega dragulja. 


Smješa u zlatnih rudah (Kurmarsch & Heerews Technisches 
Worterbuch). 


Zlato kaliforničko po Zlato. Srebro. B. Mjedo. Želj ezo. Platin. B. Željezo. 


Oswaidu . . . . 93.0 6.17 _- na. o = 
Zlato u Bucamarangi 

južne Amerike _ po 

Boussingaultu_ . . 98.0 2.0 — — — — 
Zlato _ u Jekaterinom 

briegu u Sibiriji . 98.96 0.16 0.35 0.05 — — 
Zlato  Australijsko po 

Kerlu. . . . 95.48 3.59 — — — — 


1 V. KE. Labatut. Dictionaire des Antiquitćs p. 255. 


2 Dodati ćemo još ovdje, što veli e tom H. E. Sauvage (Revue d' Anthropologie IV. 1879) 
pretresivajući djelo W. Greenwella (Aritisch barrows. Orford 1877): u humcih Švedske i Danske 
»»t0us les instruments sont faits en pierre, le mćtal, ? or ercepte, 6tait inconnu (Matćriaur 1879 p. 
376)“. Karmarsch et Heeren's TecAnisches Wčrterbuch ima: ,,das Gold ist allem Anschein nach das 
šlteste bekannte Metall“. 
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Smješa u zlatnih predmetih iz bakrenoga doba. (P. Cazalis de 
Fonduce. Materiaunr 1877 p. 460— 461). 


Zlato. Srehro. — B. Mjedo. Željezo. Platin. B. Željezo. 

Zlato iz špilje Castelleta 90.9 9.1. tragovi tragovi — — 
Žica zlatna iz Roknitza 

kod Darguina_. . 84.58. 14.17 — — -—— — 
Zlatni prsten iz humca 

u Wittenmooru . . 84.25. 14.78 — — — 0.97 
Iz humca u Fridrichruhe 

jedan zl. prsten . 86.93 11.65 1.43 — tragovi —— 

ao: zl. prsten . 85.15. 13.67 0.75 -- 0.43 — 


Smješa u zlatnih predmetih iz željeznog doba (Matčriaur 18614. 
I. 212. — Sacken. das Grabf. v. Hall. 119). 
21. predmet iz Hallstatta_ 73.18 11.06. 15.16 _— — — 


Smješa u našem dragulju po razlučbi g. prof. Dr. G. Janučeka.! 


Komadić otrgan iz glav- 
noga okruga. . 841.28 15.72 — — — — 

Iz ovoga pokusa sliedi jasno, da zlato u našem dragulju sudara pod- 
puno sa zlatom u predhistoričkih odkrićih bakrenoga doba, da se veoma 
odalečuju od smješe u zlatnih predmetih iz željez. doba, u kojih bakar 
nadvladuje srebro, dočim u našem nema ni traga bakru; te napokon da 
čistoća smješe našega dragulja tako daleko nadinašuje onu u rimskih pred- 
metih iz dobe propadanja, da o ma kom sravnjivanju ne može biti ni 
govora. Grudica pako zlatna na dragulju jest samorodno zlato sa kremenoi. 

O komadu zlatne rude na našem dragulju g M. izriče sam sud, veleć, 
da je i u njem bez ikakve dvojbe prophylaktični karakter rude same kao 
amuleta podpuno izražen, nego je zaboravio reći i to, da isto valja i za 
predhist. doba. Ali ono, što nadovezuje, da je i ona zlatna žljebasta krug- 
ljiea mogla nositi u sebi kakovo praebium kao i gori navedena pločica sa 
obluci, nebi mu mogli odobriti za rimsko doba, pošto po Conzeu, kako 
smo gori vidili, Rimljani su nosili, bilo i više amuleta zajedno, samo jednu 
bullu?, a tako imali bismo dvie. Spomenuli smo pako, da se je medju 
švajearskimi pilovi i drugdije odkrilo zlatnih krugljica našoj sasvim sličnih. 

O jaspisu, kao zadnjem privjesku našega dragulja, kaže g. M., da 
iza zlata nema rude, za koju bi Grci i Rimljani držali, da je tako kriepke 
sympathetične_ naravi kao on. I tu mu neprigovaramo, ako nam dozvoli, 
da to isto tako i za nas vriedi. Ali na ono, što tu primjećuje, da je po- 
raba većine ruda kao amuleta jamačno od iztočnih naroda prešla Grkom 
i Rimljaaom, te tako i jaspis, u toliko mu se protivimo, u koliko smo već 
dokazali u uvodu, da je sve to ovamo prošlo, dakako iz istoka, ali mnogo 
prije nego on misli i drugim putem?.  (Sliedi konac.) S. L. 

1 Izračunano iz spec. težine, koja je bila 17.052. (Sp. tež. čist. zlata = 19:3). Isti g. prof. 
razlučio je komad žice zlatne našega muzeja našaste u predhist. humcu kod Vrbnika na Krku iz 
dobe prelaza iz bakrenog u željezno doba, i našao je n njoj 78:89 post. zlata | 21:11 post. srebra. 

2 Ovo se i tim potvrdjuje, što na dan, kada je mladić primao mužko odjelo (toga virilis), 
posvećivao je svoju bullu, koju je do sada na scbi nosio , domaćim bogovom. Pers. 5, 30 f. Pro- 
pert. 5, 1, 131 kod Marquardta III. p. 125. Tu nemože hiti govora osim o jednoj. 


3 I ovdje g. M. kriepi se sa mnienjem Dra. Kršnjavia, naime da na našem dra ulju nije 
ono jaspis nogo koralj. Ad quid? Valjda je g. M. stalo do šale. Dr. Pilar, mineralog po zvanju, 
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Nabave arkeolog. odiela zem. muzeja. 


Ovih zadnjih dana pošlo je za rukom arkeol. odielu zem. 
muzeja kupiti za umierenu cienu od poznatoga ljubitelja numis- 
matike u Dalmaciji g. Antuna Buljana u Sinju dva dosta riedka 
novca, a to su: 


1. ANTINOOX OKTLAIOž MAPKEAAOC OPEYCToY. __ Poprsje 
Antinoovo desno. 
R Ovca. 


Bakren. Promjerje 33 mil. Teži 26:11 gram. V. tab. IV. br. 1. 

Eckhel ,Doctrina Numorum  Veterum VI. 532“ opisuje četiri 
razna tipa Antinoovih novaca kovanih u Korintu, u kojih dolazi 
Hostilius Marcellus Antinoov svećenik, ali sa nadpisom i u zadku. 
Ovi novci imaju svi u predku OCTIAIOC. MAPK&AAOC.0.IEPEYC. 
TOY.ANTINOOY. (Sr. Eckhel. Catalogus Musaci Caesurei Vindob. 1779. 
I. p. 194. Mionnet. Description de meduilles untiques grecques et ro- 
maines II. 180);' u zadku pako tri tipa imaju ANGOHKE6.TOIC, 
AXAIOIC, a jelan ANEOHKE.KOPINOIQN. Marcel dakle posveti ove 
novce Korinćanom te u obće Ahejom, kao što i Veturios posveti 
Antinoove novce Arkadom (Eckhel 1. ec. VI. 531). Naš u zadku 
nema nadpisa, ali je sasvim vjerojatno, da je i on kovan od istoga 
Marcela u Korintu. Oveu u zadku po Mionnetu imaju samo Hy- 
pšeliotes u Egjiptu na sliedećem Adrianovu novcu (4. c. VI. 530): 


Sans I6ćgende. Tčte laurće d' Hadrien, a dr., avec la chlamyde 
sur l' ćpaule gauche. 
— YU'HAI.L,IA. (an II). Brebis debout, tournće a droite. 


Antinous rodi se u Bitiniji gradu Bitinije u maloj Asiji. Bi 
priležnik cara Adrijana, a još mlad zaglavi u Nilu g. 130 po Is. 
Adrijan, sbog toga vrlo raztužen, dade sagraditi tu na blizu grad, 
i nazva ga Antinoopolis, te zapoviedi, da se kao bog časti. Gruterus 
p. 86. 1. prvi je na svietlo dao sliedeći mu posvećeni nadpis: 
ANTINQDI.CYNOPONODI TON.6€N.AIFYIITOOI. OEON.M.OYATIIOC. 
AHOAAQNIOC.IIPOOHTHC. V. Tertul. Apologet. c. 13. Antinoove 
novce, koji su ukupno veoma riedki, kovali su jedino njeki grčki 
gradovi iz podlosti napram caru; u Rimu i u kolonijah ne bje 
kovan ni jedan. Bogoslužje njegovo potraja ipak nadalje i poslie 
Adrijanove smrti. V. tab. IV. br. 2. 


izreče, da je ono jaspis, pošto je dvoje boje, zelen i crven, i tvrdji od adulara, te prije staklena 
hrpa. U ostalom i koralj bjaše mnogo rabljen u predhist. doba. Frauk3 čitao je o tom razprnvu na 
predhist. sastanku u Pešti (Vatćriaux VIII. 1876. p. 413. 466) itd. 2 

1 Mionnet 1. c. opazuje o ovom tipu: ,,Si cette mćdaille n' est pa3 faus:;e, ellc paroit avoir 
646 frappće dans la Bithynie; mais la 16gende est refuite“. 
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2. DIDIA CLA—RA AVGVSTA. __ Poprsje Didije desno. 

R MATER castror WM. — U podkrajku S.C. _ Didija di- 
ademom ovienčana siedeća lievo, drži u pruženoj desnici 
maslinovu kitu. Sa strane stolice lav lievo. 

Bakren. Promjerje 28 mil., a debeo 2 mil. Teži 24:70 gram. V. Tab. IV. br. 2. 

Cohen »Description hist. des monnaies frappćes sous P empire 
romain. Paris 1860 III. 211 - 212“ opisuje samo jedan tip Didijenih 
novaca u zlatu, srebru i u bakru, naime: DIDIA GLARA AVG. Po- 
prsje njezino desno. — HILAR.TEMPOR. Radost stojeća lievo, dr- 
žeći dugu palmu i obilnicu. Ovi su novci veoma riedki. Obstoji 
isti tip Beckerov u zlatu. Na našem, koj je nedvojbeno pravi, tip 
je sasvim drugi te i nadpis. Debljina čini ga velikim bronzom, 
akoprem skraćena promjera. U zadku dolazi MATER samo na novcih 
rimskih carica Julia Domna (Cohen III. 350) i Julia Mamaea (Cohen 
IV. 83), a cieli nadpisi u zadku na tih novcih jesu: Mater Aug. 
et Castrorum, ili Mater Augg., ili Mater Augusti et Castrorum, ili 
Mater_Castrorum, ili Mater Deum. Na našem čita se jasno MATER 
i zadnja dva slova VM sliedeće rieči, koja, uzamši u obzir prazninu, 
nemože drugo biti dali CASTRORVM. 

Didia_ Clara bjaše kćerka cara rimskoga Didius Severus Julianus 
(g. 193), a žena rimskoga prefekta Cornelius Repentinus. Otac njezin 
vladao je rim. carstvom jedva 66 dana. S. L. 


Fr.azne viesti 


Odličan dar. — C. kr. glavno zapovjedničtvo u Zagrebu, kao kra- 
jiška zem. upr. oblast, blagoizvolilo je obzirom na cilju shodno, ukusno 
te dragocieno izdanje opisa ostanaka gotičke crkve u Topuskom ravna- 
teljstvu arkeol. odiela zem. muzeja milostivo svoju zahvalnost izraziti, te 
veledušno iznova obdariti isti arkeol. odiel zem. muzeja i hrv. arkeolog. 
družtvo znatnom svotom od 138 for. 44 nov. 

Izvješće hrv. ark. družtva za god. 1879. — Izišlo je ovih dana 
izpod Albrechtova tiska, i bi svim družtvenim članovom dostavljeno ,Iz- 
vješće hrv. arkeolog. družtva za god. 1879., po nalogu odbora hrv. 
ark. družtva uredio Ivan Bojničić društveni tajnik." 

Bosansko arkeologičko družtvo i bosanski muzej u Serajevu. 
— Uzhićeno primamo ovu znamenitu viest od našega cienj. povierenika i 
provinc. tajnika u Fojnici Fr. Mija V. Batinića: ,U Serajevu ujekoliko 
višjih činovnika izradjuju pravila za ,bosansko arkeologično družtvo, te 
misli i muzej osnivati, da se dragociene naše starine neraznose po tudjini. 
Zanimivih stvarčica nalazi se još kod nas, a tako uplivne osobe znat će i 
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odkrit u zapuštanih gradićih mnogu stvar, ter ćemo tako steć za strance 
zanimiv a za nas koristan zavod. Medjutim i zagrebački muzej imat će 
dosta prijatelja i s ove strane Save, a nitko nam neće zamirit, ako se ve- 
selimo svojemu.“ Dapače svak će s nami povladjivati i hvaliti. 
Ravnatelj arkeol. odiela zem. muzeja pozvan je kao dopisujući 
član da sudjeluje na medjunarodni sastanak za antropologiju i arkeologiju 
predhistoričku, koj će se ove godine držati u Lisboni od 20. do 29. rujna. 
Nadpis Krsta Frankopana i njegove žene Apolonije, u Mletcih. 
..F....L,INCHLVSO . QVA . IN TORISE/G FINA TERZO 
ZORNO . DE . SETEMBRO . DEL.M.D.XVIII.,IO.CRISTOFORO , FRANG 
EPANIBVS . CHONTE . DE , VEGIA . SENIA , ET . MODRVSA 
ET . IO . APOLONIA . CHONSORTE . DE , SOPRADITO . SIGNOR CHONTE 
VENE.FAR.CHONPANIA A QVELO.ADI.XX.ZENAR.M. D.XVI.PERFINA 
SOPRA , DITO , SETEMBRO . CHI , MAL.E,BEN.NON,SA.PATIR.A GRA 
NDE , HONOR . MAY. POL, VENIR.ANCHE,BEN.NE.MAL.DE.QVI,PER 
SEMPRE.NON DVRA 
Kako je poznato, Krsto Frankopan osta sužnjem Mletčana u boju 
kod frijaulske Gradiške 5 lipnja g. 1514. Odveden u Mletke, bi zatvoren 
u kuli tako zvanoj Toresela, koja se je dizala u oružnoj dvorani duždeve 
palače, gdje se sada nalaze sobe mlet. znanst. zavoda. Ovaj nadpis dao je 
Krsto izrezati na bočini jednoga prozora ležećeg napram otoku sv. Gjurja 
Vel. oko 3 rujna 1518, držeći za stalno, da će taj dan biti na slobodu 
pušćen, što se neobistini. Spominje taj nadpis Sanuto (Arkiv VIII. 43): 
nNožo (3 settem.) dž conte Cristoforo Frangipani č in Toresela: spe- 
rando ussir_ fuora justa i capitoli dile trieve, fe intaiar ivi, come el 
fu preso et conduto ivi 1514 adi 5 zugno, et era stato fin primo se- 
tembrio 1518, gorni n. 1552, tamen stete ancora assni pi.“ Izdali su 
ga pako najprije Cicogna (Il forestiero guidato pel cospicuo appartamento, 
in cui rišidieva #1 gabinetto della republica veneta. Venezia. Pinelli 1817), 
ali neizpravno i nepodpuno; a za tim po njem Zanotto (Palazzo Ducale 
Vol. I.) i Bettio (Lettera sul Palazzo Ducale). God. 1853. opet ga na 
svietlo dao pomenuti Cicogna ali izpravnije i podpunije u šestoj knjigi svoga 
djela ,Iscrizioni Veneziane“ str. 1117, buduć ga g. 1820. iznova raz- 
gledao i proučio. Kašnje prigodom pogradja u onoj palači nadpis osta zakrit 
od druge ploče nanj položene, te se sada više nevidi. Romaninu (Stor. Doc. 
di Venezia 1855 III. 75) nije poznato bilo drugo Cicognino izdanje, te 
ga predao u sviet po prvom, a tako zavede i našega Mesića (Rad XIII. 67). 
Mesić opazi ipak: ,svakojako će trebati, da se tnj nadpis još bolje ogleda, 
jer se meni sve čini, da nije točno prepisan.“ Nadpis kaže nam, da nije 
se Apolonija sretila sa mužem 13, kao što Mesić veli, nego 20. siečnja 1516, 
i da nije Krsto imao izaći iz zatvora 1. rujna 1518, kako piše Sanuto, 
nego trećega, Krsto otide iz Mletaka put Milana, da prodje kao sužanj u 
Francesku, stoprv 5. siečnja 1519. Iz Milana srećno izmaknu preko noći 
13—14 rujna i. g. 1519 u careve zemlje. Žena mu Apolonija sliedila ga 
je u Milan, gdje obolivši, nije mogla za njim, i tu umrie 4. siečnja 1520. 
Dalje o Krstu kod Mesića (1. c.). Ovo nam je ipak napomenuti, da 
je Krsto za svoga sužanstva dao tiskati u Mletcih jednu sada veoma riedku 
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knjižicu, koju nam bilježi pomenuti Cicogna (1. c.) ovako: ,Frangepan 
Christ. von. — Petbuch die Syben-Zeit. Zu deutsch gemacht. 4. Venelig. 
Gregorius de Gregoriis 1518. d. r. grand. nombre de belles fig, e b. V. 
Panzer. Annali T. I. p. 890.“ 


Voda iz drugoga stoljeća po Is. u grobu sačuvana. — U 
jednom starom grobu na zemljištu, gdje je njegda ležala starodavna Narona 
(Vid kod Metkovića), našao je onomlane g. Antun Glušćević, ondješnji 
gradjanin i ljubitelj starina, u jednoj velikoj raki čvrsto isto kamenitim 
pokrivom zatvorenoj staklenu posudu oko 6'/, kilograma postranu, U njoj 
su spremljene kosti izgorjela čovjeka, a skoro je puna vode, koja se ni 
najmanje ne smanja. Grlo posude bilo je tvrdo olovom zapečaćeno, tako 
da voda, kako se čini, nije se mogla izvana u posudu uciediti, te je i ona 
ostala netaknuta u posudi od kada i kosti. U raki uz posudu našao se je 
bakreni novac cara rimskoga Antonina (138—161 po Is.), i još jedan 
drugi ali veoma pokvaren te nečitljiv. Gosp. Glušćević blagoizvolio je po- 
slati malenu bočicu te vode arkeol. odielu zem. muzeja, neka ju dade ke- 
mički izpitati i prosuditi. Na molbu ravnatelja obavio je taj posao osobitom 
prijaznosti i točnosti gosp. Dr. Gustav Janeček, profesor kemije na ov- 
dješnjom sveučilištu, te je našao, da se u 100,000 uteznih djelova ove 
vode nalazi: 99'06 uteznih djelova raztopljenih tvari; — 13:61 ut. dj. 
organičkih tvari; — gustoća vode == 1:00138 pri 17:1%C; — vapna 
== 7:89; — kiseline sumporne == 29:24; — organizmi voda nema niti 
živih niti mrtvih; — osim toga ima jošte: "magnesije, željeza, amonijaka, 
kiseline solne, fosforne, kremikove i ugljične. — Ova je dakle voda i iz 
arkeologičkoga i iz kemičkoga gledišta dosta važna. 


Srb u gornjoj Krajini, i njegova okolica. — Gosp. Dane Bog- 
o danović učitelj na obćoj pučkoj učioni u Srbu uslied poziva vis. glav. za- 
poviedničtva u Zagrebu podnio je obširno izviešće o stanju starina u ondje- 
šnjoj okolici. Gosp. B. sakupio je velikom pomnjom sve, što je vidio sam 
ili čuo u tom predmetu, dosta točno nacrtao i razložio, i tim si osobitu 
pohvalu zaslužio, a drugim se za izgled postavio. Mi ćemo iz toga izveštaja 
izerpiti, što je vriedno, da naši čitatelji znadu; i zato, da tim olakotimo 
dalnja strukovna iztraživanja u onih stranah. 

Netečka (Senjska) kod Srba, gradina zidom opasana, leži iznad Un- 
skoga mosta. Tu se često nalaze hrbine starih posuda, stari novci i ljudske 
kosti, a isto tako i izpod nje oko crkvine; te i predaja kaže, da je to 
bio rimski grad. Na Radjenovića gradini orući izkopalo se je kockica kao 
od granita, svjetiljka, lemeš itd. U Kumićgradu, sat od Srba, odkrilo se: 
oklop i košulja, dosta novaca iz Konstantinova doba, konjskih ploča, čavala, 
jedno žuto koplje, šesteroper buzdovan, dosta uglja, mrtvačkih kosti, troske 
itd. Njeki seljak krčeć udari sjekirom u mjedenku, ali u isto doba sruši 
se i tu stojeća zidina, te ju zatrpa. Iznad ove gradine na strmoj klisurastoj 
stieni vide se željezne alke i kuke, do kojih se doseći nemože ; te se priča, 
kao da su za to u stara doba brodovi penjati. U Suraji, isto sat od Srba, 
nahodi se fujin vrh, gdje se često izkapaju stari zl. dukati, te jih njeko- 
liko Pajo Omčikus, poštar u Srbu, nakupio. 


63 


I pećina ima. Jedna blizu Srba kod kuće Ilije Sriće, o kojoj se 
pripovieda, da su se tu još u pogansko doba kaludjeri kridimice bogu mo- 
lili. Druga nedaleko od Srba, Šalintra nazvana, ka kojoj se može samo 
kroz veoma tjesni sklop, kojim potok Srebrenica teče. Na ulazku vire tra- 
govi starodavnih zidina. Kad unj, možeš dalje u više pregrada, pa najzad 
do jednog jezera. Sve naokolo vise ledeni mosuri, koji se pretvaraju u raz- 
nolike krasne slike, koje te milinjem i čudom pune. U istoj pećini pako 
našlo se oružja i ljudskih kosti. 


I kameni spomenici nisu riedki. -U Srbu pod Urljajem leži četvero- 
uglasta ploča 8 nogu dugačka, 4 široka i 2'/, debela; a pokraj nje više 
starinskih krstova i drugih spomenika, sve bez nadpisa. Četvrt sata od 
Kunićgrada na brežuljku ima groblje sa starodavnom crkvenom ruševinom ; 
tu se vide četverouglaste tako ogromne ploče, da je uprav čudnovato, kako 
se jih na onu višinu izvesti moglo. Na jednoj urezana je čovječja ruka 
držeća krst. 

Mogila i humaca umietno sastavljenih ima dosta po svoj okolici. 

Napokon pripovieda gosp. B., da je prošle jeseni uz obavjesti popa 
ije Bilbije iz Unca pošao sa pomenutim Omčikusom u Unac u Bosni, da 
oba traže starine, i da su u Uncu, kopajuć na jednom mjestu naišli na 
svod od ploča sastavljen, te da su provaliv našli izpod njega tri čovječje 
okostnice. Veli dalje isti izviestitelj: ,Ja sam taj grob točno razgledao, i 
razdjeljen je ovako: Desno i lievo bili su mrtvaci, okrenutim licem prama 
istoku, na za to priredjena mjesta položeni, to jest na desnu stranu jedan, 
a na lievu dva, izmedju kojih je jedan 8 dm. duboki i 5 dm. široki i 
liepo s pločami podpodjeni hodnik udesen, na kome se čovjek srednjega 
uzrasta u toj grobnici izpraviti može. Ta grobnica iznutra je tako liepa 
i biela, da više jednoj maloj kapelici nego li grobnici naliči.“ Čini se, da 
je tu naokolo još takovib grobnica po jeki, koja se čuje, kad se s mašlju- 
nom snažno ošine, te g. B. kani svoja izkapanja ondje nastaviti. 


Malo dalje našao je g. B. jedan komad nadgrobne ploče, na kojoj je 
u basirilifu ljučka slika skrštenima rukama, izpod koje nadpis, koj je zub 
vremena veoma iztrošio, no vidi se ipak, da je rimski. Obielodanit ćemo 
ga, kad nam dodje otisak, za koga smo g. B. zamolili. 


Dr. Fligier, Ethnologische Entdeckungen im Rhodope-Ge- 
birge (Mittheil. d. anth. Gesell. in Wien 1879 Nr. '7). — [sti Dr. 
Fligier i dr. Schwicker u Pešti, ali raznim putem, trudili su se dokazati, 
da su se trakički narodi vremenom sasvim romanizirali i tako izčeznuli. 
Kad eto njeka najnovija filologička iztraživanja iznenada nas osviedočuju, 
da trakički jezik nije se sasvim izgubio, da bar nješto od njega. ostaje 
živo u rumunjskom, bugarskom i arbanaškom jeziku, u kojih se to kao 
njeka istovrstna osebina njim zajednička izkazuje. Ovo mnienje potvrdjuju od- 
krića veleuč. Dra. Leop. Geitlera, prof. na hrv. sveučilištu, u pjesmah bugarskih 
pomakskih stanovnika na Rhodopskoj gori (Poetickć tradice Thrakd i Bulhard. 
Podav& Dr. L. Geitler, v Praze 1878). Imade u tih inače slavenskih pjesmah 
rieči, koje nenalaze tumača ni u grčkom, hi u bugarskom, ni u turskom, 
u obće u nikakvom jeziku, kojim se sada govori na Balkanu; imale bi se 
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dakle smatrati kao ostanci govora onih Thraka, s kojimi su se doseljenici 
slavenski u Rhodopskoj gori stopili. G. 1874. Stjepan Vrković izda u Bio- 
gradu njekoliko bugarskih pjesama, u kojih osim Filipa i Aleksandra, ma- 
kedonskih kraljeva, dolazi spomen i Orpheusa. Nadje se umah, tko jih kao 
patvorene odsudi, ali malo po malo mnienje se preokrenu. Dozon, franceski 
konzul, po nalogu svoje vlade izpita temeljito tu stvar na licu mjesta, i 
uvjeri se, da je Vrković istinu na sviet iznio. Proučavanjem ciele ruko- 
pisne sbirke Vrkovićeve došao je prof. Geitler do resultata, da mitologija 
pomakskih pjesama jest izvora trakičkoga, i da Bugari na Rhodopskoj gori 
dielom su unuci pravi starib Thraka. Znamenito je, kako se čini, što se 
u tih pjesmah spominje narod Jurci == Iljurci (Nestor) == Illyri kao naj- 
stariji narod balkanskoga poluotoka. Fligier ovo je već dokazao bio u 
svojoj predhistoričkoj Ethnologiji balkanskoga poluotoka, da su Thraki sa- 
tjerali Ilire iz iztočne strane balkanskoga poluotoka, kao što i Virchow- 
misli. Raztumačenjem njekih geografičkih imena stare Thracije i Macedonije 
završi Fligier svoju razpravu o Rhodopskoj gori. 


Zapisnici 
sjednica hrvat. arkeologičkoga društva. 


Zapisnik odborske sjednice od 29. siečnja 1879. pod predsjeđničtvom 
presv. g. Iv. Kukuljevića. — Čita se osnova po podpredsjedniku sastavljena 
novoga družtvenoga statuta, pošto prijašnji statut družtva za poviest i sta- 
rine neodgovara sadašnjoj svrhi družtva. Pošto su svi SS. u pretres uzeti i 
ustanovljeni, bude zaključeno, da se ova nova osnova predloži glavnoj skup- 
štini na razpravljenje i odobrenje. — Buduć se družtveni tajnik zahvalio, 
uzet je za privr. tajnika družtveni član Ivan Bojničić. 


Zapisnik glavne skupštine od 30. studena 1879. — Tiskan je naposeb 
i članovom razaslan. 


Zapisnik odborske sjednice od 2. siečuja 1880. pod predsjedničtvom 
presv. gosp. Iv. Kukuljevića. — Pošto su računi za god. 1879. od pre- 
gledatelja u podpunom redu pronadjeni, daje se blagajniku pismeni abso- 
lutorij. — Na predlog podpredsjednika S. Ljubića zaključeno je, da se za 
arkeologička izkapanja dade pripomoć od 100 for. arkeologičkomu družtvu 
Siscia u Sisku, po 20 forinta muzeal. povjerenikom gg. Gutalu u starih 
Jankovcih, M. Epneru u Novaku i Antunu Bogetiću u Tovarniku, a aka- 
demičkomu družtvu ,Hrvatska“ u Gradcu sva družtvena izdanja. 


Zapisnik odborske sjednice od 7. veljače 1880. pod predsjedničtvom 
presv. g. Iv. Kukuljevića. — Poslie riešenja tekućih upravnih posala pri- 
mljena je osnova ustanove za nutarnji red, kojom se odredjuje medju dru- 
gimi stvari i ovo: da će od sada podpredsjednik prama zaključkom odbora i 
potrebi voditi cjelovitu družtvenu upravu ; i da se spisi, pošiljke i godišnji pri- 
nesci imaju odpravljati samo pod naslovom : hrvatskomu arkeologičkomu 
društvu u Zagrebu (u zemalj. muzeju). 


Tiskom C. Albrechta. Urenik S. Ljubić. 


Godina II. U ZAGREBU, 1. SEPNJA 1880. Broj 8. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


>> 


Topografske sitnice. 
Priobćuje V. Klaić. 


1. Kewe ili Keu nije današnja Kamenica, nego Banoštor kod Iloka. 


U spomenicih 12. stoljeća i kasnije spominje se često grad 
(civitas) Kewe ili Ke u današnjem Sriemu. Varijante za Kewe jesu 
Ku i Kuhet, kadkada i Kew. Ovaj je grad u 13. stoljeću bio zna- 
menit; on je imao tvrdjicu (castrum), te je bio središte županije 
(comitatus), prozvane istim imenom (castrum Kewe cum toto comi- 
tatu, Theiner Mon. Hung. hist. I. 39). U trinaestom vieku spo- 
minje se u svem trinaest župana »comites keweienses ili keweni- 
enses« '. Počam od g. 1229. dapače bijaše grad Kewe sielo obnov- 
ljene biskupije sriemske, koja bješe za seobe naroda izginula". 


Već po ovih podatcih razabiremo, da je grad Kevwe ili Keu 
bio znamenito mjesto n Sriemu za srednjega vieka. Vriedno je zato 
opredieliti, gdje je taj grad stojao, tim većma, što se mnienja pisaca 
o tom neslažu. Dugo se je vremena mislilo pod stalno, da je stari 
grad Kewe stajao tamo, gdje je danas selo Banoštor, koje je od grada 
Iloka jednu milju prama iztoku udaljeno, te leži izmedju podnožja 
Fruške gore i Dunava?. Za Banoštor se je pripoviedalo, da je ime 
svoje dobio od manastira, koj neki ban u njem sagradi; te da se 
je izprva zvao Banmonoštor, a poslije skraćeno Banoštor. 


' ! Brašnić M., Županije u današnjoj Hrvatskoj, Slavoniji i vojnoj kra - 
jini od g. 1102—1301., — u Programu rakovačke realke od g. 1872/3. 
i 1813/4. p. 12—18. 
%.Rački u Radu jugoslav. akademije VII. p. 154. 
3 O Banoštoru vidi kratku crticu od Ilije Okrugića Sriemca u Arkivu 
za povjestnicu jugoslavensku, knjiga IV. 
o 
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Proti tomu, da je stari grad Kewe ili Keu stajao, gdje današnji 
Banoštor, podigli su se neki noviji pisci hrvatski, tvrdeći da grad 
Kewe nije ništa drugo, nego današnja Kamenica kod Petrovaradina. 
Medju inimi da spomenem samo dr. Račkoga, koji veli: 


»Kew, Ko, držim, da je Kamenica u Sriemu, a ne Banoštor, 
kao što se obično uzima. Ono je ime (Kew) u listinah, potekših iz 
koločkih, pomagjareno«'. Uz dr. Račkoga pristaje i M. Brašnić, 
koj je »comitatus de Kewe« preveo: »župa Kamenička«. 


Meni se medjutim čini, da dr. Rački nema pravo, te da civitas 
Kewe nije nipošto Kamenica, nego upravo Banoštor. Rački misli, 
da ime Kew nije drugo, nego pomagjareno ime Kamenice; nu u 
tom se upravo vara. U magjarskom jeziku znači doduše rieč K6 
= kamen; nu u pristupnih nam spomenicih nenalazimo upravo 
nigdje, da bi se spomenuti grad bio zvao K6, već Kewe, Keu, Kew 
i Ku, a najčešće je upravo Kewe (i to u domaćih spomenicih)- Po 
tom je Račkova etymologija neosnovana. Nu neosnovanost Račkove 
tvrdnje izlazi još bolje na vidjelo, ako spomenem, da se u spome- 
nicih nalaze Kewe i Kamenica kao dva različna mjesta. U jednom 
pismu pape Honorija III. od 30. ožujka 12283., kojim on sestru 
ugarskoga i hrvatskoga kralja Andrije II. i njezin posjed prima u 
zaštitu apoštolske stolice, nalazimo i ovo odlučno mjesto: »speci- 
aliter autem castrum Kewe cum toto comitatu, redditibus, dignita- 
tibus et proventibus suis; Varod (Petrovaradin) quoqne, Perben, 
Camane (Kamenica) et Zilzeng cum villis, silvis, vineis, piscariis 
ji «7. Ovdje se dakle Kewe i Camanc (Kamenica) spominju kao 
dva sasvim različna mjesta, te zato nemože Kewe biti današnja 
Kamenica. i 

Nu da je stari grad Kewe ili Keu upravo današnji Banoštor, 
neka nam svjedoče ovi podatci. 

U jednom pismu pape Inocenta III., po prilici od g. 1198., 
upravljenom na nadbiskupa koločkoga, nalazimo medju inim i ovo 
mjesto: »Ad audientiam nostram noveris pervenisse, quod inelite 
recordationis dux Belus olim in archiepiseopatu tuo, in proprio fondo 
suo, qui appellatur Keu, monasterium in prothomartyris Stephani ho- 
nore construzit, adeo illud amplis possessionibus, reditibusque ditavit, 


! Rad VII. p. 154, opazka 2. 
* Theiner, Mon. Hung. I. p. 39. 
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quod XXX. monachi in eo, secundum beati Benedicti regulam do- 
mino servientes, sustentationem sufficienter habebant«!. 

Iz ovoga saznajemo, da je prediel i samo mjesto Keu ili Kewe 
spadao nekoč nekomu vojvodi Belusu, koj je živio negdje prije g. 
1198., da je vojvoda Belus nadalje na ovoj zemlji svojoj sagradio 
samostan u slava prvomučeniku sv. Stjepanu i da ga je naselio 
redovnici sv. Benedikta. Za naše pitanje važno je da saznamo, tko 
je bio taj vojvoda Belus? 

Vojvoda Belus bijaše u sredini 12. stoljeća veoma važna lič- 
nost toli u Ugarskoj, koli u Hrvatskoj i Dalmaciji. Grčki pisac 
Cinnamus zove ga Bihoctg?, te veli, da je bio slavan čovjek; a do- 
maći spomenici zovu .Belus, Belos, da i Albeusus. Belus bijaše u rodu 
sa srbskim velikim županom, kralju ugarskomu Gejzi II. (1141. do 
1161.) bijaše tetac, a oko god. 1150. stupi u srodstvo i sa veliko- 
ruskimi knezovi u Kijevu“. Bivši rod kralju Gejzi stajaše on kroz 
sve vrieme njegova vladanja njemu uz bok, te obnašaše u vrieme 
od g. 1142—1158. najviše državne časti ne samo u Ugarskoj, nego 
i u Hrvatskoj i Dalmaciji. On nije bio samo vojvoda (duz), nego i 
u Ugarskoj palatin (palatinus comes), a u Hrvatskoj i Dalmaciji ban 
(banus). Od mnogobrojnih listina, gdje se ime njegovo spominje, 
da navedem samo dvie; u jednoj povelji od god. 1146.* pišu ga: 
Belus Comes Palatinus et Banus; a u drugoj opet od g. 1157.5 na- 
lazimo ovo: Belus Bunus, et Comes Palatinus erat. Po svem vidimo, 
da je Belus bio veoma ugledna ličnost* i da je imao mnogo naslova 
i časti; nu od svih bijaše tada bar banska čast njegova najzname- 
nitija. Byzantinski historik Cinnamus, koji nam o bojevih njegovih 
sa Byzantom pripovieda, nespominje barem drugo, nego, da je Belus 
bio ban, ter dodaje, da je to bila najviša čast.? 


! Kukuljević, Codex diplomaticus. II. p. 200. 

? Cinnamus III. p. 104 i 117. 

3 V. G. Vasiljevskij, Iz istoriji Vizantii vb XII. včkč, Slavjanskij 
zbornik, tom II. 1877. p. 231, nota 47; — Fessler, Geschichte der Un- 
garn, II. p. 10. 

4 Wenczel G. Codex diplom. Arpadianus continuatus, I. 57. 

5 Fejer, Codex diplom. II. 144. | 

€ Potanje o njem vidi u Banologiji od Mikotzy-a, u Arkivu za po- 
viest. jugosl. knjiga XI. p. 58—955. 

7 (Do dE 8 ph&očv ob omapijv, Bihogio da O Ta zpira map“ čxelvu 
pćpuov (Mrdvov raorny xaAobaw O5vvot zh, 2271) ov uaxpav etvat TprrćAkero 
.... Cinnamus III. p. 117. 

* 
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Sasvim je naravno, da je zadužbina osnovana od toli slavna i 
ugledna muža, k6 što je bio vojvoda i ban Belus, bila od Hrvata 
osobito cienjena. Manastir sv. Stjepana, što ga je Belus ban sa- 
gradio, dobio je doskora ime banov manastir ili po latinski monaste- 
rium bani, a nije mnogo vremena prošlo, to je narod počeo i sam 
grad Kewe zvati Ban-monastirom, odatle je nastalo današnje ime 
Banoštor i to po magjarskom izgovoru Bdn-monostor. 


Ime Ban-monastir ili monasterium-bani mora da se je veoma 
rano otimalo o prvenstvo sa starim imenom Kewe. To razabirem 
medju inim iz iztražnih spisa proti sriemsko-banoštorskomu biskupu 
Ladislavu od 25. lipnja 1309., gdje se veli naročito: in civitate de 
Ku (Keo), que alio modo Monasterium Bani nominatur, et ibi 
coram canonicis ecelesie sancti Stephani protomartiris . . . .! 


Da je kod današnjega Banoštora stojao oveći grad u prijašnje 
doba, svjedoče još danas tamošnje razvaline?. Težko je napokon ra- 
zabrati, kojega li je porietla rieč »Kewe«, dotično Kew ili Keu. 
Napominjem samo mimogredce, da u Bosni imade neko mjesto, 
zvano Kievo. 


Uz Kewe-Banoštor važan je u sjevernom Sriemu uz Dunav 
počam od 12. stoljeća i grad Petrovaradin. Već Cinnamus znade 
zanj, te ga zove Ilerpixov3, a u jednoj listini kralja Bele IV. od g. 
1237. spominje se i kraljevska palača u Petrovaradinuć. 


2. Olfeld. 


U povelji kralja Bele IV. od 20. srpnja 1244., kojom podieli 
biskupiji bosanskoj neke povlastice i potvrdi starije darovnice, na- 
lazim i ovo mjesto: quod episcopus (Bosnensis) et capitulum decimas 
in Vozora, in Sou, in Oifeld et in aliis supis.... habeant et per- 
cipiant5. 

Obćenito je poznato, gdje su nekoč bile u današnjoj Bosni 
oblasti Vozora (Usora) i Sou (50li); nu za Oifeld nije se dosele znalo. 


! Theiner, Mon. Hung. I. 435. 

% TII. Okrugić u Arkivu IV. p. 222. 

3 Lib. V. p. 211. 

€ Idem contulimus eidem ecelesie ultra Danubium Petur varad, et 
regale palatium ibidem constitutum. Fejer Cod. dipl. IV. 1. p. 69. — Vidi 
liepu legendu o postanku Petrovaradina u Arkivu za poviest. jug. IV. p. 223, 

S Theiner, Monumenta Slavorum merid. I. p. 298. 
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Pošto je listina izdana od ugarske kraljevske kancelarije, pošto 
su nadalje imena ,Vozora i Sou“ udešena u tom spomeniku po 
magjarskomi izgovoru, to nam je prije svega poslutiti, nije li možda 
Olfeld takodjer preudešena, možda tija i magjarska rieč? 

Olfeld u istinu nije drugo, nego što se danas piše Aifsld, te 
je to ime poznato, jer rabi za dolnju (nizinu) ugarsku. Alf&ld znači 
pako po njemački Unterland, Niederland. 

Pita se samo sada, je li u Bosni g. I244. ili poslije bila koja 
oblast, koju je Magjar mogao nazvati Alfold, a Niemac Nieder- ili 
Unterland ? 

U povelji bosanskoga bana Stjepana Kotromanića od g. 1332. 
nalazim prvi put! ovaj naslov bana Stjepana: »gospodin svem zem- 
ljame bosanscemE i humscemb i donjem krajem gospodin«. Ban Stjepan 
bijaše dakle uz Bosnu i Hum gospodar nekoj oblasti, koja se je zvala 
»dolnji kraji«. Svi kralji bosanski pisahu se kasnije, da su gospo- 
dari oblasti »dolnji kraji«. U poznije vrieme bijahu dolnji kraji 
posebna vojvodina bosanska, te nalazimo tuj da vlada glasoviti 
vojvoda hrvatski Hrvoje i njegovi potomci. Hrvoje imao je medju 
inim u svom naslovu i ove rieči: »knez dolnjeh kraj« a u latiuskih 
listinah odgovara tomu: »partium inferiorum comes« ili »inferiorum 
Bozne parcium wajvoda?. 

Po ovih podatcih suditi nam je, da je u bosanskoj državi bila 
neka oblast (dotično vojvodina), koja se je zvala Dolnji kraji ili la- 
tinski »partes inferiores«; nu ujedno je jasno, da ime Olfeld = Alfold u 
povelji od g. 1244. nije drugo, nego doslovni prevod hrvatskoga imena. 
Po tom je Olfeld magjarsko ime za dolnje kraje (partes inferiores). 

Pita se sada još, gdje su bili ti dolnji kraji ili Olfeld. Sudeć 
po listini od g. 1244. bili su negdje u sjevernoj Bosni na zapadu 
oblasti Usori. To nam potvrdjuje i dr. Jireček koji veli: »Dolnji 
kraj (das Unterland) lag im Nordwesten gegen Kroatien? (Kotor an 
der Vrbanja, Jajce, Ključ an der Sana u. 8. w.)«. Iz domaćih ćiri- 
licom bosanskom pisanih spomenika znademo, da je u dolnjih krajih 


bilo mjesto Zušci*t, ali to mjesto nije danas poznato. 
————— (Nastavak sliedi.) 

! Miklošić, Monumenta serbica p. 101—102. 

2 Ljubić, Opis jugoslavenskih novaca p. 213. Sravni još i Daničićev 
rječnik iz. književnih starina sub voce »/OJBHHH KPAH€. 

3 Die Handelstrassen und Bergwerke von Serbien und Bosnien wihrend 
des Mittelalters. Prag 18179. p. 30. 

* Pisano... u Dolpnčhp Kraibb u Lušpcihb, Mikl. Mon. serb. 222. 
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Nekoliko glagolskih nadpisa iz Grižana 
| u Vinodolu. 


Na putu iz Grižana u Tribalj desno izpod brega diže se po- 
bočna Grižanska crkvica B. D. M. sniežne imenom Belgrad. Na toj 
crkvici vide se njeki glagolski nadpisi, koji nisu mnogo stari, jer 
spadaju u početak 17. vieka, ali kažu jasno, da se je tu svetrajno 
narodni duh učuvao od navala tudjinskih. Te napise dobismo od g. 
Uvietka Grubera, te jih ovdje pridajemo: 


1. Iznad vanjskih vrata: 
#AR [US[0 
mazslia madd3anns 
Ww GovRlbih 
t. j. 1611. pov Mikula Mužević uzida. Po Gruberu prvo slovo u 
trećem redku bilo bi rP, te čita ju uzida, ali lik pismena, kako ga 
je on sam nacrtao, bliži je slovu %, nego li slovu [r. 


2. Uz prag vanjskih vrata: 


#3 UB 3 

wE MOdAIbI RA 

APODIPA MBONINISH M 
t. j. 1606. to je grob mlodoga Antona muževića. Ovaj je napis uzidan, 
u što se miri gradili. 


3. Nad nutarnjim vratima riznice: 


8 3AMAČUA  UbJWERh WE 

IA & [DaMHWPBVB  30NH 

QAM3 MATIJE VEBLODI 28 

(D3MHIRI3I MEBIbSM H WJdRIM 

annsam sona zagulbs a 

OovRDE-RUW3I Qoh3IDkPAQBINIP 

BI8 WRUDIBAP WEBPB ZAREMI 
t. j. # ostala dobra bratć i pomoćnici ove ste (svete) matere crikve ki 
pomogoše trudom i blgom (blagom) svoim ovu kaplu (kapelu) uzidaše 
gaedno s revniki baštićn brni karme. Ovomu nadpisu manjka početak, 
a na koncu su vlastita imena nerazumiva ili krivo izražena, po 
mom mnienju onih radnika, koji su kapelu sagradili. Valjda je ovaj 
nadpis nastavak nadpisa pod br. 6. 


T1 


4. Izpod treće ploče nad nutarnjim vratima riznice: 

T BOR TA Ak ĆI 

NA DUH NOEMI WBW3 uidsnomP? B Zmui 

Daar mam mazaiian madiadne 

UbENRE [UHO ZnOAP PIĆEM MODSODAP REBUIB 

. MDEZUDB (DID MARBUDEP MARETIINIHW. 

% Dan oaomspar ponradčlaw U usju 

MISA MAČDINIRE T 8 [USJU BODMP 

DEBBY, 

t. J. T leta I 160 'I va to vrme (vrime) biše plovan i kaštalad pop 
Mikula Mužević, drugi pop Ivan Knežić plovan griški, treti pop Martin 
Martešić, 4 pop Stivan Franulić, 5 pop Mikula Mučžević i 6 pop 
Ivan Juričić. Gruber glede trećeg slova u broju godine na prvom 
redku kaže da je nejasno, te ga uzima za z == 40 i pribija mu slie- 
deći znak 1, te čita 1641. Nego broj godine stoji medju dva 1; a 
ovo označuje kao njeku ogradu brojeva godine a ne sam broj. Vje- 
rojatno da je treće slovo nejasno bilo s == 10. 


5. Na svodnom pragu vanjskih t. j. glavnih vrata: 


8 Qum (UELDB [UBRIDDAI QoRDbRPE ODAO... — HDU... sQIDU. .. 
m pen 
UbJWERb_ZEQMAPI B BATI. ... — BP. .Qu. DD. MBI. i. 


madtanigw g ea(ea)an(w3)m... — e mapsm me(zadlam) ma(dh3- 
118%3)m. . 


t. j. # za prvi početak gidani vol... — ućt..... [Ma PP 
dobrih krstjan š bratie ... — in...£...t.. M(ikju Mu- 
žević i sinovcem . . . — s popom Mikulom Muževićem . . Ploča je 


desno veoma vapnom pokvarena, te je pismo nejasno tako, da se 
neda čitati. 


6. Blizu glavne crkve grižanske sv. Martina na jednom stupu: 


%.k.hE,. NM 

ZAPIŠE HOoAObH MAD M 

siadtin mađisnse a (2?) esps 

nov3m  uagusm mazađims madnanna 

wam 
t. j. 1611. ovu kapelu uzida pop Mikula Mušević i (3) sinovcem popom 
Mikulu Muževićem. Moglo bi lasno biti, da je ovo početak nadpisa 
pod br. 3. S. L. 


TA 
Nadpisi, 
koji su došli ili će doći u zemaljski muzej. 


(Nastavak. V. Viestnik 1880. str. 43.) 


1. 
\IVM-PRISTII 
RBIS-SPLEND 
ANTE-FL+SEVERO- 

Ulomak nadpisa sve naokolo okrnuta, našast po izkapanjih 
družtva Siscia u Sisku. Ona pružica na pokos, kojom počima prvi 
redak, čini se kao zadnji dio slova M; a zadnja pružica osovna u 
istom redku, vidjet je, da je prednji dio slova N. Izpred R u dru- 
gom redku imalo je biti V, dakle VRBIS:SPLENDidae ili bolje 
splendidissimae. U trećem redku ono ANTE jest bez dvojbe dočetak 
rieči procurANTE!, te dalje Flavio Severo. Radilo bi se dakle o sa- 
zidanju ili o popravku koje javne sgrade izvedenom za Augustova 
prokuratora u gornjoj Panoniji Flavija Severa. Poznato je još nje- 
koliko drugih takovih prokuratora Gornje Panonije, te jih šest u 
samih nadpisih napomenuto (Mommsen. Corp. Inscr. Lat. III. p. 
1133). +. - 

Po nas Flavius Severus ovoga nadpisa imao bi biti onaj isti, 
koj je g. 305. postao cesarom kao Flavius Valerius Severus; rodjen 
u Ilirskoj od nepoznate obitelji. Stari spisatelji, koji su njegove 
zgode pobilježili, nekažu ni slovca o njegovu životu prije nego je 
priestol zaseo. Ovaj nadpis pako zasviedočio bi, da je u gornjoj Pa- 
noniji procurator bio. Kako je za tim Caesar postao, kaže Laktancij", 
koj piše, da viećajuć u Nikomediji g. 305. Dioklecijan i Galerij o 
imenovanju novih cesara, Dioklecijan predlagaše Konstantina sina 
Konstancija Klora, ali da ga je Galerij odlučno odbijao: 


Diocletianus. — Quos ergo faciemus ? 
Galerius. — Severum, inquit. 
Diocletianus. — Illuimne saltatorem, tumulentum, ebriosum, 


cui nox pro die, et dies pro nocte? 


! Procurare to jest procurator esse iliti procuratorem agere. Pli- 
nius. ep. 3, 5. f. Cum procuraret in Hispania. — Jabol. Dig. 29, 2, 
85. Cum in Cilicia procuraret. V. Forecellini. 

%* Lucii Caecilii Firmiani Lactantii liber de Mortibus Persecutorum 
c. 18. Collectio selecta ss. ecclesiae patrum. Tomus XVI. Lipsiae 1829. 
p. 315. 
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Galerius. — Dignus, inquit, quoniam militibus fideliter prae- 
buit, et eum misi ad Maximianum, ut ab eo induatur. 
Diocletianus. — Esto. 


Vladao je do god. 307., a umrie u Ravenni. O njegovoj smrti 
piše ovako isti Laktancij njegov suvremenik (1. c. 26. p. 322): Qui 
cum videret futurum, ut Maximiano traderetur, dedit sese ipse, vestem- 
que purpuream eidem, a quo acceperat, reddidit. Quo facto, nihil aliud 
impetravit, nisi bonam mortem. Nam venis eius incisis, leniter_ mori 


coactus est. 
8. 


pa Raa 
nean 4 
NVMINI 
MAIESTAT!'Q 
D-N+-GORDIAN! 
AVG: 
E+GENIO-:LOCI 
AVR:VALERINVs 
SPEC+LEG-XLCL 
REFERENS 
GRATIAM 


o... 

Kamen četverouglasti, vis. 0,85, šir. po glavah 0,62 a po 
sriedi 0,47, deb. sa strane 0,25; sada u zem. muzeju. Ovaj nadpis 
bio je prvi put na svietlo izveden, dakako pogriešno i nepravilno, 
po Fr. Jul. Frasu u djelu Topographie der Karlstiidter-Militirgrenze 
(Agram 1835. p. 303), koj piše, da se je tada nalazio blizu kuće 
Graćaninove u Carevompolju. U toj okolici imao je ležati rimski 
Arupio (V. Viestnik 1880. str. 2. opazka). I Mommsen (C. I. L. III. 
p. 388. n. 3021) izdao je ovaj nadpis po raznih rukopisih sasvim 
točno, osim što ima u šestom redku VALERINVS, Ovaj kamen, nezna 
se kada, bi prenesen iz Carevog polja u Ogulin , i tu uzidan na 
nlazkn domobranskori stana. Uslied molbe ravnateljstva zem. mu- 
zeja vis. kr, okružno zapovjedničtvo domobranstva u Zagrebu, do- 
tično slavno kr. zapovjedničtvo 88. ogulinskog bataljuna, blagoiz- 


T4 


volilo je veledušno darovati taj nadpis sa još jednim starodavnim 
basirilifom jako oštećenim istomu zem. muzeju. 


I-O-M 
M-LICINVS 
CASTVS 


eee 
Četverouglasti stup gori okrnjen, vis. 0,48, šir. 0,32, dub. 
0,26 m. — U Petrinji na dvorištu umirovljenoga majora Matije 
Signra, koj ga veledušno darovao zem. muzeju. Izdao ga je po 
raznih prepisih Mommsen u C. I. L. III. p. 501, n. 3938, ali mu 
drugi redak ovako: M-LICINiVe, a u četvrtom prosto B. 


10. 
£ 
A 
HERCVLENI 
AVG+SAC 


L+SPVRIVS 
RESTVTIANVS 


jA 


he 


eo e a o 

Četverouglasti stupić vis. 0,19 ; šir. 0,12; deb. 0,9". Odozgo 
izdubena na okrug jaružica, gdje je valjda ležao bogov kipić. Našast 
je 7. kolovoza 1879. u Sisku blizu kolodvora, a darovao ga je zem. 
muzeju gosp. Benjamin Zeininger posjednik u Zagrebu. Herculenes, 
forma nepoznata i samomu Forcelliniu. Restutianus u nadpisih po- 
znato prezime u naših stranah (Mom. C. I. L. III. n. 3309. 5357). 


la: 
Opeke (Tegulae): 

a. | LEG IIII FLPC | Našasta u Mitrovici. Dar muz. povie- 
renika g. Paja Milera ondješnjega župnika. — Legio quarta Flavia 
Feliz dugo je stanovala u gornjoj Mesiji, a kao što kaže Notitia 
(or. c. 38) predsjedničtvo ove legije nalazilo se je u Beogradu 
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(Singidunum). Tu se našlo više nadpisa, u kojih je napomenuta 
(V. Mom. 1. c. p. 1140). Ima i opeka te legije. Jednu je donio isti 
Mommsen (i. c. n. 1631) po Schwarzottu, našastu u Mehadiji, ovako: 
LEG-IIII-H , ali je isti M. već tada opazio, da mora biti na opeki 
LEG IIII F F, kako je i zbilja Hirsehfeld, koj ju vidio, našao (Ephem. 
Epigr. 1I. p. 324, n. 463). Isti M. (C. I. L. III. p. £72) medju ope- 
kami dolnje Panonije donosi jednu iz peštansk. muzeja sa LEG-IHI-F, 
te dodaje: , Vidi, lectio certa est et inde emendanda Mehadiensis, quam 
supra dedimus in Dacicis n. 1631. De origine non constat et potest 
esse allata ex Moesia superiore, ubi ad Singidunum castra habuit legio 
haec; sed magis crediderim origine Aquincensem“. Po nas ona je došla 
u pešt. muzej bezdvojbeno iz južnih strana. Još jedna opeka istim 
naslovom čuva se u biogradskom muzeju LEG IIII FL retrogr. litt. 
(Evhem. Epigr. II. p. 335. n. 508), i jedna sa LEG IIIL:F F (III. 
n. 6326). Više jih se napokon izkopalo g. 1783. u Zidovinu južno 
od Temesvara sa LEG:IIII-F-F ; te iz svega toga zaključuje Momimsen 
(II. p. 1019): legionem IV. Moesiae Superiori praetendentem castra 
habuisse etiam trans Danuvium ad Zentam usque Mehadiamque, a evo 
sada i preko Save do u Sirmium. Naša po dočetku nema para. 


b. | LEG VII CL PS |. Našasta u Mitrovici. Dar g. Paja Mi- 


lera. — Za Augustove smrti LEG-VII nalazila se je u Dalmaciji, te 
za Skribonijanove pobune (god. 42. po Is.) od cara Klaudija dobi 
naslov Claudia Pia Fidelis (Dio 55, 23. 60, 15). Za smrti Neronove 
(g. 68.) već se nalazila u Mesiji (Tac. hist. 2,85 cf. 1,79). T u Dal- 
maciji i u Mesiji našlo se je mnogo nadpisa, u kojih je ova legija 
navedena, ali u Dalmaciji nije se do danas odkrila nijedna opeka 
sa njezinim naslovom. Mommsen (III. p. 270, n. 1700) donosi opeku 
iz Kostelca (Viminacium) sa LEG:VII CL i još drugih raznih (III. p. 
1024. Ephem. II. p. 335), dodajuć po Koehleru, da se u istom 
mjestu čuva kod župnika njekoliko njih sa ICVIICIIPS, ali da se 
ovaj nadpis čitati ima LEG-VIL-:CL... Na našoj ono PS na koncu 
jest nedvojbeno. 


ce. |CORSARI K Našasta u Mitrovici. Dar g. Paja Milera. 
Nadpis nije sasvim jasno otiskan. 

d. Q CLOB. 

€. SOLONG 


f. MBRO 
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Ove tri okrnjene opeke izkopane sa bile u Siljevici kod sv. 
Jakova u hrvat. primorju, te darovane zem. muzeju od g. Pavla 
Šekulje ondješnjega župnika (Sr. Viestnik II. zem. muzeja. Inscrip. 
str. 35, 37, 39). 


h. SA: . Ulomak opeke nadjen u Teplju na tlu starodavne 


Promone. Dar g. Milića e. kr. sudca i muz. povjerenika u Drnišu. 


i. CoH VIII V 

1. >HVIII V 
m. 1 VIII VoL 
n. II VovL 


Ova su četiri ulomka našasta lani od g. M. J. Granića župnika 
u Gornj. Muću, povjerenika zem. muzeja i hrv. ark. družtva, u 
razkopanih grudinah izpod one župne crkve, i od istoga darovana 
zem muzeju. — Dalmacija poslie g. 70. po Is. nedobi više legija 
za obranu, dali samo nješto pomoćne vojske. Domicijanov zakon od 
g. 92. po Is. spominje cohors III. Alpinorum i VIII. Voluntariorum. 
Iz nadpisa izkopanih u Dalmaciji, u kojih je ova zadnja četa na- 
pomenuta, izvodi Mommsen (III. p. 282), da je ona ostala u Dal- 
maciji za puna dva stoljeća. Isti Moimmsen izdao je jednu opeku 
ovim sličnu CoH-VIII.VOL- našastu u Muću (Ephemeris Epigr. II. 
p. 352). 

0. GLI 


D. iFFK. 
Ulomci isto kao prednji izkopani od g. J. M. Granića. 


12. 
Svietiljke (Zucernae): 
a. cREscEs. Našasta u Selih na hrv. primorja. Dar g. Ardoja 
Potočnjaka. 
b, roRTis. Došla je u muzej nabavom prirod. sbirke Lancijeve 
u Spljetu. | 
€. GC 


d. IANVAR 
I 


€. FOTIS 
f. MPOCIA 


Ove četiri zadnje izkopane su na Balinoj glavici kod Mljake 
nedaleko od Drniša; te jih darovao zem. muzeju gori pomenuti g. 


Milić. 
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Hrvatski starinar u XVII. vieku. 


U obiteljskom arkivu grofovske obitelji Draškovića u gradu 
Trakošćanu nalazi se jedan njemački koledar za god. 1630., negda 
vlastničtvo Nikole Draškovića, savjetnika i komornika rimsko-nje- 
mačkoga cara, kao što se to vidi iz sliedećeg posvećenja, koje je 
zlatnimi slovi na prednjoj strani veza, pomenutoga koledara, tiskano : 
»Dem Wolgebornen Herrn Niclaussen Driszkhovitsch Freyherrn zu 
Trackhenstain, Clenovnickh und Sancet Marxen und R&m. Kais. wie 
auch der zu Hungarn und B&haimb Khočnigl. Maj. Rath und Cam- 
merern und meinem gnedigen und gebiettunden Herrn«. Drašković 
bilježio je na čistih stranah ovoga koledara sve za njega važnije 
dogodjaje, spomenute godine 1630. Bilježke pisane su latinskim, 
hrvatskim, francezkim i magjarskim jezikom. Njemačkih bilježakah 
ne nalazimo u cielom koledaru, po čem bi se dalo slutiti, da naš 
gospodin Nikola nije bio sasvim vješt njemačkomu jeziku; premda 
je, kao što se iz samih njegovih bilježaka vidi, često bio na bečkom 
dvoru, te uz carsku pratnju došao u Regensburg i u ostalu Nje- 
mačku. | 

Ja ću ovom prigodom priobčiti samo neke od Draškovićevih 
bilježaka, po kojih možemo suditi, da je Drašković bio strastan (i 
- po svoj prilici prvi hrvatski) kapioc i sabiraoc starih novaca, Nje- 
gove bilježke su sliedeće: 


Prima Jannuarii fui Viennae. 


2-a. Jan. acquisivi argenteum numisma Lucillae Augustae et 
lucratus gum aureos 86. 

4-a. Jan. acquisivi 30 n. argentea Neronis, Vespasiani, Severi, 
Caracallae, Getae et aliorum Imperatorum. | 

5-a. Jan. aquisivi n. argenteum Othonis, ie et in uni- 
versum 38 valde rara et pulchra. 


5-a. Febrnarii acquisivi numisma argenteum summe necessa- 
rium, pulcherrimum et rarissimum, Matidiae Augustae, quo hactenus 
carui, et praeterea adhuc alia decem, Neronis, Titi, Domitiani, 
Severi etc. 

24-a. Febr. misit mihi Episcopus Tergestinus plusquam 20 
numismata argentea, inter caetera erant dno Augusti Caesaris, et 
alia duo Anastasii Imp. sane exgnisitissima, et unum Floriani Tmp. 
poleherrimum et rarum ex aere. 
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13-a. Martii habui copiosam messem argenteorum numisma- 
tum, inter caetera erant quatuor pulcherrima Augusti Caesaris, et 
plusquam 30 Consularia, optime conservata. 

14-a. acquisivi numisma aureum Valentiniani primi Imp. 

22-a. emi duo numismata aurea 'Irajani et Valentinian: jun. 

22-a. Aprilis acquisivi numisma argenteum rarissimum Mari- 
miaut Augusti, item unum Crispinae Aug. et A. Vitellii, quae in- 
venta fuerunt Sabariae in Pannonia. 

Prima Maii veni in comitatum Imperatoris Posonium ad di- 
aetam. 

2-a. acquisivi duo numismata aurea Vespasiani et Aureliani 
Augustorum. 

5-a. lucratus fueram 128 aureos, quos item omnes perdidi. 

17-a. absoluta diaeta, rediimus Viennam. 

21-a. emi duo numismata aurea, Constantii et Placidi Valen- 
tiniani Augustorum. 

5-a. Junii venimus in civitatem Wels, ubi ante annos 111 
Marimilianus primus Romanorum Rex mortuus est, eadem die ac- 
quisivi hic namisma aereum Antonini Pii, magnae quantitatis. 

18-a. pransi sumus in oppido Pogenbergh, ad coenam venimus 
Straubingam , puleherrimum ducis Bavariae oppidum, hic emi vili 
praetio numisma argenteum elegans et rarum Julij Caesaris. 

19-a. ante horam quartam vespertinam venimus Ratisbonam. 

20-a. vidi in monasterio sancti Emerami, praeter Casulam et 
infulam S. Wolfgangi et magnam particulam S8. crucis, codicem 
Evangeliorum pulcherrimum et antiqaissimum, quem curavit con- 
scribi aureis litteris Carolus calvus Imp. anno Christi 870. Hac 
eadem die emi duo numismata argentea M. Juli: Philippi et Con- 
stantii Caes. Patris Constantini magni. 

1-a. Julii veni Augustam Vindelicorum. 

3-a. in monasterio s. crucis a quodam canonico regulari ac- 
quisivi argenteum numisma pulcherrimum Constantii Chlori Augusti, 
et quoddam aliud argenteum Constantinopolitani Imperatoris cum 
tribus capitibus parvae gnantitatis valde rarum, sed necdum scio 
cuiusdam Imp. Vidi apud quendam Patritium Augustanum Oster- 
raicher nomine quamplurima aurea, argentea et aerea numismata 
Vidi apud Jesuitas cranium S. Mariae Aegiptiacae. 

4-a. vidi quamplurima numismata aurea, argentea et aerea, 
multo pulchriora, quam pridie apud alium Patritium hujus loci, 
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inter reliqua erant duo Pertinaces aurei admirandi, Constantius 
Caesar cum reversu VICTOR+:OMNIVM :GENTIVM*, Nero cum 
matre, Claudii 6 argentea, Didia Clara et Constantinus ac Jovinus 
Tyranni, aerea Flaccilla et mariti illius una cum multis aliis. 

17-a. acquisivi numisma aereum Fl. Helenae Aug. matris Con- 
stantini magni Imp. 

24-a. emi 5 numismata aurea Imperatorum Domitiani, Trajani, 
Constantini magni, Juliani apostatae et Honorii, item aerea decem 
admirabilia, magnae quantitatis, C. Caligulae tria, Vitellii, Hadriani, 
Antinoi, duo Commodi, Pupieni et Probi. 

29-a. acquisivi duo n. aerea pulebra Clodii A Ibini et Mari- 
mini junioris Imperatorum. 

3-a. Augusti emi numisma aereum Licinii Imperstoris. 

12-a. acquisivi n. argenteum Caesaris Augusti. 

20-a. veni Viennam, eadem die aequisivi n. aereum Gal. Va- 
leriae Augustae, Diocletiani Imp. filiae. 

22-a. acquisivi dvo n. aurea Theodosii junioris et Placidn 
Valentiniani ejus generi Augostorum. 

3-a. Septembris veni ad S. Marcum.. 

9-a. acquisivi tria _n. argentea Commodi, Macrini et Philippi 
imperatoruin. | | 

30-a. emi Varasdini n. anreum pulchrum et bene conservatum 
Theodosii junioris, et sex argentea, Domitiani, Nervae, Hadriani, 
Antonini Pii et M. Aurelii Imppp. 

12-a. novembris acquisivi n. argenteum Titi Imp. et sex ar- 
gentea Sabinae Augustae, et unum aereum elegans Philippi junioris 
Caesaris. 

3-a. Decembris veni in Belotincz, acquisivi n. argenteum 
Getae Caesaris. 

6-a. fui in Belotincz et acquisivi n. argenteum M. Antonii 
NI. viri. 

19-a. acquisivi Graetii n. argentea 4, Vitellii, Sabinae, L. Aelii 
Caesaris et M. Aur. Antonini. 

23-a. in magno frigore et vento sammo mane veni Viennam. 

24-a. acquisivi 4 aurea n. Alexandri Severi, Constantii, Ariani 
et Justini Senioris Augustorum. 

26-a. acquisivi num. aurea Lisymachi regis duo et Decii Imp. 
unum. Dr. J. B. K. 
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Panonski kipari za cara Galerija. 


* Prof. Wattenbach u svom djelu Untersuchungen zur Ršm. 
Kaisergeschichte (Leipzig 1870. III. p. 323 — 379) izdao je starodavnu 
legendu (svetu priču) pod naslovom: Passio ss. Quatuor Coronatorum, 
mit archćologischen und chronologišchen  Bemerkungen von Otto Benn- 
dorf und Maz Bidinger (V. Sitzungsber. der Wiener Akademie X. p. 
118— 126), gdje se dokazuje, da je ta sveta priča veoma stara, 
možda iz IV. stoljeća, te veoma važna, akoprem ju stariji pisci za 
nevriednu smatrali. Kašnje bilo je i drugih, koji su sve više do- 
prinieli na razjasnjeuje toga spisa; a napokon prošle godine uze 
ga u pretres i slavno poznati prvak u kršćanskoj arkeologiji Ivan 
Krst. de Rossi u svom časopisu Bullettino di Archeologia Cristiana. 
Roma 1879. Fasc. II. p. 45-90. Tu je legendu izvorno sastavio 
njeki censualis a gleba actuarius nomine Porfyreus', a njeki Petar 
poddjakon iz Napulja na koncu XI. ili: početkom XII. stoljeća bez 
povriede čina izpravio (V. Bandini. Catalogus codicum bibl. Leopold. 
Laurent. I. 575). Ona je razdieljena na dvie strane; u prvoj se na 
dugo pripovieda o djelih i o mučeničtvu od pet kipara u panonskih 
rudah za cara Dioklecijana; u drugoj pako isto se to kaže od četiri 
vojnička častnika (cornicularii) kod gradske prefekture u Rimu za 
istoga cara, nego kraće. Ono pet bili su po toj legendi artifices me- 
tallici. Kao takovi živili su slobodni na zemljištu, koje je istim 
rudam pripadalo, gdje su i svoje stanove imali. Veli se o četiri 
njih, da su već davno bili kršćansku vieru primili, i da jim podje 
za rukom još jednoga druga na istu vieru obratiti, komu tajno po- 
djeli krst Ciril antiokenski biskup tu prognan (in catenis constrictus), 
i gdje i umrie. Slave se njihova kiparska djela i u kamenu po ca- 
revu nalogu rezana, veoma vješto od Benndorfa prosudjena, dakako 
u koliko su u tom spisu napomenuta. Buduć sva petorica opeto- 
vano odbili carski ualog, da izrežu Eskulapa, a to, jer se radilo o 
predmetu krivobožnoj svrhi namjenjenu, budu po zapoviedi pri- 
sutnog cara na muke stavljeni i napokon na smrt odsudjeni. Nji- 
hova tjelesa, u olovne škrinje strpana, bacena su u Savu sezto idus 
Novembris. Četerdeset drugi dan po odlazku Dioklecijana u Sirmium, 
quidam Nicodemus christianus levavit loculos cum corporibus (t. ). iz 


1 To je po prilici bilježnik pri zemljištnom danjku, t.j. gdje se od- 
redjivao danjak za seoska zemljišta. 
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Save), et posuit in domo sua. Ova okolnost, što su mučenici baceni 
u Savu, dokazuje jasno, da su oni bili rodom iz ovih naših strana, 
i da su one rude ležale na našem zemljištu ne daleko od Save. 

Rossi bavi se ponajviše drugom stranom onoga spisa, te du- 
boko prosudjuje protuslovja, koja se u njem nalaze, i prigovore 
dosadašnjih pisaca. Podje mu za rukom naći u Parizu rukopis, u 
kom se nalazi legenda od onih pet mučenika panonskih pod pravim 
naslovom: Passio sanctorum Simproniani, Claudii, Nicostrati, Castori 
et Simplicii, 1 koja se s izdanim tekstom mal ne sasvim slaže. U 
istom rukopisu našao je Rossi i onu drugu stranu, koja se bavi 
mučeničtvom rimskih kornikulara, ali ovdje sasvim naposeb i pod 
osobitim naslovom. 

Rossi ustanovi mučeničtvo naših panonskih riezbara na god. 
1305. sexto idus Novembris. Hoće, da se u legendi mjesto Diokle- 
cijanova stavi ime Galerijevo, te da tako sve mučnosti izčezavaju. 
Opravdava to tim, što se često u starih pričah dogodilo, da su pre- 
pisači imena pokvarili ili izmienili. Misli isti veleučeni arkeolog, 
da su kašnje tjelesa onih pet panonskih mučenika u Rim prene- 
šena i pokopana do ona četiri rimska kubikulara na trećoj milji 
viae Labicanae do careva dvorca ad duos lauros, odakle jih pako papa 
Lav IV. (g. 847—855.) dade prenjeti u crkvu na Celskom brežuljku. 

S. L. 


Primjetbe 
na ,prilog tumačenju dragulja“ (V. Viestnik 1879. br. 3 i 4). 
(Konac.) 


Ovdje nam je pako navlaš iztaknuti, da Marquardovo djelo ,Rčmisehe 
Staatsverwaltung“ jest jamačno veoma dobra rukovodna knjiga. navlastito 
za škole, ali da nije, niti u onako ograničenom obsegu da nemože biti mje- 
rilom za znanstvene kritične razprave. Marquadt bere samo doondašnje 
uspjehe znanosti, koju obradjuje, da ju što bolje za početnu nauku pred- 
stavi, po duhu dakako stare škole. S toga i česta promjena u obliku nje- 
gove knjige. Zadnje izdanje izašlo je godine 1878. u Leipzigu samo u tri 
knjige; a sam veli, da jih je preradio, izpravio i obrezao, te je žalibože 
u tom radu odpalo valjda i nješto milja, na čem se g. M. onako čvrsto 
oslanjao. — I ovdje Marquadt (III. 105) sliedi Jahna uzastopce. Predsta- 
vivši ipak ,Aberglaube ist in Italien, tie tiberail, von Alters her ein- 
heimisch, ... gleich alt wie die Religionen in diesen L&ndern sind“, veli, 
da su Rimljani i u što se tiče praznovjerja sve uzeli od starih Itala i 
Etrurjana, te ,,wendete man sich in diesem Puncte in der Kaiserzeit 
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zu den igyptischen und asiatischen Gittern“ itd. Rimljani dakle počeli su 
množiti svoje domaće staro-italsko praznovjerje jedva u carsko doba. A tako 
je valjda mislio i sam g. M. kad je u istom spisu (Viestnik 1979. III. 87) 
crtao: ,,Kada i kako je to praznovjerje došlo Giavn i Rimljanom, jesu li 
ga sobom donjeli u Evropu iz pradomovine ili ga razvili istom u evropskoj 
svojoj postojbini budi samostalno budi tudjim uplivom, to su pitanja, na 
koja znanost sada jošte nemože odgovoriti“. Znanost je odgovorila, neka 
se samo g. M. potrudi do nje. Literatura nove škole već broji na hiljade, 
a koraca gorostasno napried, i sve naokolo obuzima. Eto g. M. primjera 
i od najmilijih. W. Helbig, poznati veleum, tajnik njem. ark. zavoda u 
Rimu, o kom smo u uvodu prozborili, dao je ovih dana na svietlo u Leip- 
zigu prvi svezak svog novoga djela , Beilrdige zur altitalischen Kultur- 
und Kunstgeschichte. Die Italiker in der Poebene“. Slavni O. Montelius, 
naviešćujući ovu dobit znanosti i novoj školi (Matćriauz 1879. VII. 309) 
uzkliče: ,,C'est un vrai triomphe pour 1' archćologie prčhistorique““. Po 
istom Helbig bio bi dokazao u stvari, o kojoj govorimo, da ,,les ancčtres 
des peuples grecs et italiens habitaient ensemble dans !' Europe centrale 
avant leurg migrations vers le Sud. Au _ moment oi ils prirent possession 
des deux pćninsules auxquelles ils devaient donner leurs noms, leur civili- 
sation ćtait encore trćs-primitive. Ils ćtaient eux-m&mes des barbares“* itd. 

Sada g. M., objesiv privjeske o klin, pravi uprav vratololomne izlete. 
Primitivnost radnje, veli on, još nije dovoljan kriterij, da se koj predmet 
označi predhistoričkim ; prama izmaku zapadno-rimskoga carstva tehnika u 
svih granah umjetnosti i umjetn. obrta duboko bila pala, te se vraćala u 
prvobitnu svoju primitivnost. Poziva se na djela Haynea (po navodu kod 
Millera), Millera i osobito Schnaasea. Hayneove radnje nemamo, ali već 
dobro znamo, kakovi su navodi g. M., te nag u toj vjeri sve više utvrdjuju 
i ovi po Milleru i Schnaaseu. Miller S. 186—1817 i S. 436 (433) ob 
onom piše u obće i mimogred bez ikoje praktične vriednosti. Schnaase pako 
(III. 69) bavi se jedino sa kiparstvom i slikarstvom, te se i o tom samo 
u većih potezih izrazuje. Takovih navoda mogao bi g. M. na hiljade po- 
brati bez navesti ipak ni ma sjenke pravoga dokaza u stvari, o kojoj se 
razpravlja. No i bez njih svakomu je poznato, da je na propadanju zapadno- 
rimskoga carstva i umjetnost ondje silno stradala, ali da je bila spala do 
onakove primitivnosti, kakova se na našem dragulju izkazuje, to neće ni- 
kada g. M, ni po ma kom dokazati moći, jer se i dokazati neda. Ondje 
pako, gdje su se na rimskom tlu barbari, još tada u mal ne predhistoričkom 
stanju, naselili, počima i novo gibanje na polju umjetnosti bilo i pod upli- 
vom rimske kulture, koje se pako razvilo novim karakterom za srednjega 
doba. Ovo treba razlučiti, a to nije posao klasičnoga filologa. Tehnika, 
koja se očituje na našem dragulju, nema ravne u tehniki rimskoj budi i 
ma za koje doba. Rimljani pozniji nisu nikada motali žicom privjeske, nisu 
nikada dvie pločice samo prigibom ili ručicu u šupljoj okrugljici potuca- 
vanjem njezinog ruba utvrdjivali itd. "To je tehnika primitivna, koja nemože 
drugo biti nego predhistorička, 

Smješan je pako drugi izlet g. M., koj pravi opet na sokolovih kre- 
ljutih Dra. Kršnjavia učitelja umjetne arkeologije. Veli ovaj: ,ljevanje 
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umjetnina je kasnija tehnika nego li samo pritaljivanje (Lčthung). Na 
nizu tih amuleta ljevane su pako kopče, o kojih vise dragulji. Samo 
jedan komad je čekićem čakanovan. Ova je tehnika istina prastara, ali 
ju nalazimo takodjer kroz cielu grčku, rimsku, bizantinsku, sredoviečnu 
umjetnost rabljenu uvjek i svagdje, tako da ni čakanovanje jednoga 
komada nemože biti dokazom predhistoričnosti koje umjetnine. Pritalji- 
vanje iznadjeno je u historičko doba (Muller 40). Predhistorici ako su i 
ragzumili pritaljivanje, to se ipak neda nikako dokazati, da su gnali 
legirati kovi; a znali su samo kositrom pritaljivati, ne pako legiranim 
glatom i bakrom ili bakrom i olovom; kod našega pako dragulja pri- 
taljena je kopča ne kositrom nego legaturom“. 


Koliko rječi toliko nesmisla, komu neznaš do kraja. Nije upravo 
goli non sens u malo redaka ipak ovako na debelo zakrpati: pritaljivanje 
znali su prije nego ljevanje umjetnina; pritaljivanje iznadjeno je u histo- 
ričko doba (ljevanje dakle još kašnje); pritaljivanje možda su znali i pred- 
historici; u predhistoričko doba znali su samo kositrom pritaljivati? itd. 


Dr. K. naslanja se pako na K. O. Millera (Handb. d. Arch. d. 
Kunst p. 40). Miller p. 39 (S. 59. 2), predstavivši, da su Grci za Omira 
ljevanje poznavali, dodaje ,Gusswerke aber sind spšiter, so wie die Kunst 
des Lčthens“. A to je sasvim naravno, pošto treba najprije ljevati znati, 
a samo zatim i na tom temelju moguće je ljevane umjetnine praviti i pred- 
mete pritaljivati. Miller veli dalje, da stari pisci pripišuju iznašašće ljevanja 
u kalupih Rhoekosu iz Sama a Glaukosu iz Chiosa pritaljivanje. Glede 
ovog zadnjega odkrića opazuje Miiller: ,,besonders wird die xo)Xmgtg gtšijgou 
als seine ausschliessliche Erfindung genannt; dass es Lčthung ist, liisst sich 
nach Paus. X, 16, 1 sehr deutlicher Beschreibung des Umoxpnrnptčtov nicht 
bezweifeln“ ; ali mu odvraća strukovnjak Mayer-Schulze (Winkel. Werke. 
Stutig. 1847 p. 263): ,Glaukos, der Chier, kavnn wohl nicht ftir den 
ersten Erfinder des Lčthens gehalten werden, wie Einige aus einer falsch 
verstandenen Stelle des Herodot (1. 1, c. 25) und des Pausanias (1. 10, 
€. 16) schliessen wollen, da an dieser Stelle unter xoAXmgtg das Damasciren 
zu verstehen ist“!', Miller dakle ne veli, da je pritaljivanje prije našasto 
od ljevanja umjetnina; a još manje je mogao reći, da je pritaljivanje iz- 
nadjeno u historičko doba; čakanovanje mu je pako najprvi umjetnički rad. 
U ostalom, kako smo već opazili, Miiller ondje govori samo o Grcih, i to 
pregledno; a njegovo djelo već je i davno napram znanstvenoj sadašnjosti. 


Tehnika ljevanja umjetnina zasiže, da rečemo tako, do koljevke svieta. 
Ta i dečki to uče u glatnom teliću svoje početnice (V. Erodus XX XII. 
4. 24. XXXIV. 17. itd. Musee Napol. III. pl. 1. Semper. Der Stil. 
I. p. 235). A da se je svagdje po Evropi u predhist. doba znalo ljevati, 
to nam jasno posvjedočuju sami spomenici na hrpe našasti po svuda. Čim 
se ruda opazila, umah se i ljevati počelo; te se je odkrilo u svih krajevih 


1 E. Saglio misli ponješto drugčije: ,,Le Grecs attribuaient a Glaucus de Chios 1! inven- 
tion de la soudare du fer (xoXAngtg GtŠvjpov) et d! autres perfectionnements du travail des m6- 
taux, notamment 1? art d? amollir et de durcir le fer par 1? eau et le feu (Herod. I. 25; Paus. X, 
16, 1; Plut., Def. orac, 107; Hesych. v. FAxUxou z€xwm)“. 
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svieta i u samoj Grčkoj i u Italiji sjaset samih predhist. ljevaonica!, da- 
pače i samo orudje, koje se rabilo u tjeranju toga zanata. L. Pigorini piše, 
da u jezerskih postajah Mondseea u Austriji (V. Mittheil. d. Anth. Geseil. 
Wien. 11.) i Robenhausena u Švajcarskoj (V. Keller. Pfahibauten VI. 
Ber.): ,mentre le armi e gli utensili sono di pietra e non mai di bronzo, 
pure, nella copia infinita di oggetti tratti da esse, apparvero vert crogiuoli 
usati per fondere metalli, e quelli angi di Mondsee contengono ancora le 
traccie del bronzo“ (Le abitazioni lacustri di Peschiera, Roma 1877). 
— Desor i Favre (Le bel dge du Bronze lacustre en Suisse. Paris 1874 
D. 26) vele: ,Du moment qu' on coulait du bronze, on devait possćder 
des creusets pour en fondre les elements, et comme ils doivent nćcessaire- 
ment čtre en matičre resistante, on peut s' attendre a en retrouver dans 
les stations, qui renferment de moules. En effet, nous avons vu rćcemment 
un petit creuset, provenant de la station de Mšrigen. Il est en matičre 
refractaire, composć d' une sorte de grčs, en forme de petit cornet de tout 
point semblable aux creusets de nos fondeurs modernes. Le lac de Neuchatel, 
de son c0tć, a fourni de plus grands creusets, composćs d' une sorte de 
pierre amphibolique, qui ont conservć des restes de la fonte. Il en existe 
plusiurs dans notre collection“. — G. de Mortillet (Fonderie de Larnaud. 
Lyon, 1876), opisujući potanko Larnaudsku ljevaonicu, kaže, da su se 
medju množinom sasvim ili djelomice izradjenih svakovrstnih bakrenih pred- 
meta našli i ovi: ,saumon entier ou fragments, rebuts de moulages, jets, 
lingots et baguettes diverses, altćrations du mćtal, moule de pointe de 
lance, scies, lime o rape, tranchets A soie, ciseaux a main, poincons, per- 
cerette ou vrille, ciseaux et poincons A froid, matrice ete.“ ; te na str. 12 
dodaje k tomu: ,cinquante-six culots, rćsidus de mčćtal restć au fond des 
creusets, dans des cuillers, ou simplement coulć dans des creux. Il y a 
aussi des larmes de mćtal tombćes pendant la caulće dans les moules“. 
Spomenut nam je još samo preglednicu, koju je na svietlo izdao E. Chantre 
pod naslovom ,Tableau rećcapitulatif des Produits de V Industrie mćtal- 
lurgique de P Age du Bronze decouverts en France et en Suisse“, gdje 
je na tisuće ljevenih umjetnina i do 67 ljevaonica označeno. 

Istodobno sa ljevanjem u kalupih, ako i nije starije, jest čakanovanje. 
Ovo nas uči slavni A. Bertrand (V. Dictionaire des Antiq. p. 779), 
akoprem i to primjećuje: , Morlot, cependant, affirme (et son affirmation a 
fait doctrine) que le moulage a ćtć le procćdć primitif, que le martelage 
n' a apparu que plus tard (Archćol. Celt. Paris 1876 p. 208)“. Bilo na- 
pokon kako mu drago, ovo je svakojako i za sliepce izviestno, da ljevanje 


1 Tragova ljevaonice predhistoričke našlo se je i na našem zemljištu. Najbolji blizu Gaja 
nedaleko od Daruvara, kako smo u svoje vrleme javili. Dakako i na polju predhi<t. znanosti ima 
u nas bogatstva, kako malo gdje; no leži žalibože zanemareno, te treba, da nam ga drugi iztakne. 
Glasoviti Chantre p'sao je iu nedavno 0 našem muzeju: ,,Ce musće, dont nous avons vu deja 
quelques beaux spćcimens de 1! ćpoque nćolithique, a expos6 des haches en bronze et des faucilles 
de diffćrents types dćcouverts sur divera points de la Slavonie et de la Uroatie. Les haches se re- 
portent les unes au type plat a Ićgers reborda, les autres au type a ailerons ou a douilles. Trois 
exemplaires de ce dernier type rappellent les formes hongroises et viennent de la Croatie, d? autres 
plates a I6gers rebords proviennent de Dalmatie. Quelques pičces, parmi les h-ches plates et les 
.haches a aileron prćsentent de grands rapports avec celles que 1! on trouve le plus communćment 
en l:alie et meme en France. A ce point de vue, elles offrent un tršs-grand intćrćt. Uette partie 
de 1! Europe orientale encore peu explorće, promet des documents fort importants pour 1? ćtude 
de 1? origine de la mćtallurgpie““. 


85 


umjetnina .i čakanovanje spada u daleko predhistoričko doba, te da bile 
kopče na našem dragulju ljevane ili čakanovane (što opet i sliepci vide, da 
su sve čakanovane), one su i s tog pogleda predhistoričke. 

Pritaljivanje jest ponješto kasnija tehnika, ali su i ovu predhistorici 
poznavali; ta i Dr. K. dozvoljuje njekako, da su no samo kositrom! pri- 
taljivati znali. Poznato je, da su iztočni narodi pritaljivati znali do mjere. 
ples Chinois sont arrivća a une soudure parfaite, les Indous ont alourdi, 
empiitć par la soudure leg ceuvres qu' ils ont produites“ (Diction. des Antig. 
p. 794), a pošto se kultura po svietu razlila iz Azije, sasvim je istini po- 
dobno, da su i ovu tehniku predbhistorici ovamo sobom donili. Ovo nam 
pako potvrdjuju mnogobrojna novija odkrića. F. v. Andrian povieda, da se 
u predhist. grobovih u Rosicu u Českoj našlo sjaset predmeta, te dodaje 
rsie fallen auf durch ihre unf&rmlich aufgeblihten Lčthungs-stelle ( Mittheil. 
d. Anth. Gesell. Wien 1871. II. p. 236). Dr. Mougin brojeć predmete 
nadjene u grobu de Charwais (Marne), veli: ,Chaque armille se compose 
d' environ 30 cercles isolćs, pleins, soudćs“ (Materiaur 1879 p. 111). 
E. Saglio, opisujući posudu našastu u južnoj Ruskoj u grobu šitičkoga vla- 
dara, sada u Eremitažu, piše, da je sastavljena od zlatnih pločica urešenih 
sa slikami šitskih osoba u narodnoj nošnji i medju sobom pritaljenih ,,cha- 
cune a etć fondue et ciselće sćparćment et soudće ensuite (Diction. des 
Antiq. p. 803. V. Comptes rendus de la comiss. archćol. 1864). Dapače 
isti E. Saglio (1. 6. p_ 793) veli i to: ,On a retrouvć des fers a souder ; 
on en voit deux ici dessinćs (fig. 958, 959), qui proviennent, comme plu- 
sieurs des exemples prćećdents, des fouilles du Chitelet“. Poznavala se i 
cievcica (calamus) ,bien avant !' ćpoque ou la soudure parait avoir 6t6 
connue des Grecs... L' invention de ce procedć, connu meme chez de 
peuplades sauvages, n' offrait pas de difficultć; ce qui dut en prćsenter 
de tres-grandes et pendant longtemps d' insurmontables, c' est la defaut de 
connaissances chimiques, dont il semble qu' on ne puisse se passer pour 
composer des fondants mćtalliques au moyen desquela s' opere le collage 
des pičces que 1' on veut rćunir. Cependant le hasard et les t&tonnements 
firent dćcouvrir des une haute antiquite des secrets que l' industrie moderne, 
avec les ressources que la science a mises A sa disposition, n' a pas tous 
retrouvćs“. Prof. Vivanet, izviešćivajući o njekom odkriću iz bronzenoga 
doba u Sardiniji, veli o njekih kipićih: ,celles-ci offraient encore a leur 
base des traces de soudure, qui tćmoignaient qu' elles avaient ćt6 arrachćes 
a des pićdestaux (Malćriaux 1879 p. 2)“. G. Gozzardini pišuć o njekih 
predhist. predmetih našastih g. 1875. u Bolonji, veli: ,parmi les objets de 
bronze s' en trouve un ayant la figure d' une cloche, forme de deux lames 
sondćes l' une Aa I' autre avec un intervalle de 2 millimetres seulement“ 
(Matćriauz 1875, p. 316). G. Salzmann izdao je dragulj odkrit u Cari- 
rosu na rodskom otoku iz dobe, kada još nije bila ni počela svićati grčka 
kultura, i na njem bile su dvie pločice s obluci kao na našem dragulju, ali 
na rubu pritaljene (dakle ponješto novije tehnike), i još njekoji ukrasi isto 


1 Veli glasoviti de Lenormand: ,,la racine des mots kassiteros (grec\, kastira (sanscr.), 
gazdir (arab.), (kasazutiria asyr.), est a chercher dans une langue ćtrangere et jusqu? ici inconnue“* 
(Matćriaux 17g7. p. 931). Naš kositar, ' 
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pritaljeni; te veli isti Salzmann: ,toutes les soudures sont faites a 1' or fin 
(Dict. des Antiq. p. 789). Izostavljamo još mnogo drugih ovakovih pri- 
mjera, dodajući samo, da se je u ljevaonicah našlo sjaset polomljenih pred- 
meta, od kojih po sudu arkeologa nješto se imalo rabiti kao tvar za slje- 
vanje a nješto bez dvojbe samo za popravljanje, a ovo se neda obaviti bez 
pritaljivanja. 

Dr. K. nije točan ni ondje, gdje kaže, da su Rimljani pritaljivali 
zlatne predmete legaturom (zlatom i bakrom, ili bakrom i olovom). Po Pli- 
niusu XXXIII. 29, 30 Rimljani su rabili za pritaljivanje zlatnih predmeta 
»Chrysocoila“. I Grci su ju poznavali (Dioscor. V. 92. Teophr. de lap. 
26). O tom liepu kaže E. Saglio (Dict. des Antigq. 793) po istom Pliniusu : 
ntout fait prćsumer, qu'il s' agit d' un hydrocarbonate de cuivre ou d' un 
vert-de-gris que !' on se procurait a 1' etat de concrćtions naturelles dans 
les puits de" mine; on melangeait cette substance avec du vert-de-gris, 
de 1 urine d' un enfant et du nitre, en le pilant dans un mortier de cuivre, 
avec un pilon de cuivre. Avec ce mćlange appelć santerna on soude, dit 
Pline, Por qui contient un alliage d' argent; il ajoute que 1' or contenant 
du cuivre se contracte, s' &emoussć et prend difficilement la soudure, et 
qu' il faut, pour le souder, ajouter au melange de l'or un septičme d' ar- 
gent, en broyant le tout ensemble“. U ostalom na našem dragulju nije, kako 
se pogrješno tvrdi, sam privjesak s kopčom pritaljen, nego mala pločica na 
kraju kopce, a ta je pako pločica zabodena u šupljini krugljice, koja samo 
s toga nemože opasti, što joj je rub u rupici iznad pločice pobijen, a tim 
ge i rupica stisnula i tako pločici izlaz zapriečila. Pritaljenje kopce na plo- 
čici ovršeno je pako samim zlatom, a ne ligaturom, i to nikakovom. O tom 
prastarom načinu pritaljivanja piše Br. Bucher (Gesch. der Techn. Kiinste. 
II. 116) ovako: ,Ein Lčthen durch blosses Schmelzen der betreffenden 
Stellen am zu I6thenden Objecte scheint in der Goldschmiedenkunst so lange 
in Gebrauch gewesen zu sein, als barbarische Industrie das reine Edel- 
metal! ohne Zusatz verwendete; spitter diirfte die Mischung des Goldes mit 
weicheren Metallen das Princip der jiingeren Lčthungsmethode geschaffen 
haben“. Potvrdjuje uprav to i sama primitivna čistoća zlata u našem dragulju. 

Još smiešnije je ono, što Dr. K. veli izrično, da se neda nikako do- 
kazati, da su u predhist. doba znali legirati kovi. Znali su, i te kako. 
Tomu su neoprovrživi dokazi one mnogobrojne analize od strukovnjaka 
pravljene na predmetih iz predhist. doba; dapače na tom temelju ponajviše 
ge osniva i njihova vjerovnost. Nema pako spisatelja, koj nebi nam to sve- 
čano potvrdio. 1. Mendorf u djelu ,Die vaterlind. Alterthiimer Schleswig- 
Holsteina. Hamburg 1877“ na dugo dokazuje, kako su u predhist. doba 
viešto znali mješati kovi, te napokon zaključuje: ,,Es giebt allerdings immer 
noch Leute, welche dies in Zweifel ziehen; allein, einem Volke, welches 
einen so entwickelten Formensinn besass etc. dem kann man wohl zutrauen, 
dass ein Model! oder eine Gussform machen, und die Technik des Brong- 
gusses sich aneigen konnte. Und das in der That hier im Norden Gies- 
stitten existirt haben, bezeugen gefundene Gussformen ... Schon in der 
Werkstatt des Bronzegiessers herrscht ein riihrigeres Leben als in derjenigen 
des Handwerkergs der Steinzeit. Die Ausfertigung der Modelle und Formen, 
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die Priifung der Metalimischung, die sich nach der erforderlichen Hirte 
des herzustellenden Geriithes richtete, das Sehmelzen, der Guss, das Ab- 
putzen, Schleifen und Decoriren erforderten in der That eine vielseitige 
Kunstfertigkeit“. G. Gozzardini, ocienjujući njeke predmete iz bolonjske 
ljevaonice, veli ,je crois qu'on peut en deduire la trempe excellente qu'on 
savait donner au bronze“ (Matćriaux 1877, p. 249). E. Saglio govoreći 
o Rhoecusu, o kom se kaže, da je prvi uspio ljevati bronz, dodaje: ,,ce qui 
ne veut pas dire sans doute que l'on ne connaissait pas avant eux l'art 
de liqućfier le mćtal, ni mčme de le repandre dans des moules: cet art, 
dans lequel entre celui des alliages, appartient a une pćriode bien antć- 
rieure“ (Dict. des Antiq. p. 789) itd. 

Napokon g. M. trudi se, da našemu dragulju dade napravu, koje 
nema, a samo zato, da tobož iz analogije sa rimskimi iz doba propadanja 
izvede, da je i on rimski. Govori dakle, da su na našem dragulju prophy- 
laktična sredstva uprav nagomilana. To nije istina. Naš je dragulj kao što 
u obliku, tako i u broju privjesaka i tvari dosta jednostavan. Odsjekav sve, 
što mu bujna fantazija g. M. prišiva, a držeć se same stvari, mi nalazimo 
na našem dragulju tri predmeta od zlata, tri od kosti, i jedan jaspis; svi 
viseći kao privjesci o jednom zl. okrugiću, komu promjer jedva 0,2, i koj 
se umotanjem svojih krajeva svezuje. Tu nema dakle osobitih predstava, 
pošto za takove uzeti se nemogu ni phallus ni phalluske ruke, a još manje 
predmeti od zlata i jaspisa; a sve je primitivno izradjeno, te ćeš badava 
tražiti ene specielle a još manje eine complicirte Gestalitung, a kamo li 
bojazljivo gomiljanje. Smješno je pako, što tu primjećuje g. M. o kipićih 
bogova, koji se pod znamenom Panthea prikazuju na rimskih amuletih po- 
znijeg doba. Ta za boga na našem dragulju nema jim ni traga!; dapače 
to uprav odbija naš dragulj od rimskih. 

Ali su još smiešniji oni primjeri, uzeti po ovratnicah kod Jahna, u 
kojih g. M. hoće da nadje shodnu sličnost sa našim draguljem. Da vidimo. 


Ad a) Ovratnica našasta blizu Rima, sada u Napulju. Jahn piše, da 
se našlo ondje u posudi ,eine Anzahl von Amuleten aus Stein gearbeitet, 
jedes in vierfucher Zahl, die urspriinglich bestimmt waren (?) an einen 
Faden aufgereiht zu werden“. Uvjeren o tom, Jahn dao je samo njekoliko 
tih amuleta slikati na tabli na način niza. Ovdje nema ni sienke anologije 
sa našim draguljem, navlastito ako ga baciš u kašnje doba. Radi se o 
ovratnici, o kamenitih probušenih tobož nanizanih četverostrukih amuletih, 
ukrašenih sa viešto izrezanimi slikami itd. vjerojatno iz najbolje dobe. 

Ad b) Opet ovratnica odkrita u Kumi, od nanizanih biserka i drugih 
predmeta od slonove kosti sastavljena, a izdana od Semmole (Neap. 1820). 
Čini se da je i Jahnu poznata samo po navodu (kao što i g. M. po Jahnu), 
pošto slike nedaje; a opis mu nikakav. Svakojako spada na prastaro doba, 
a tim u smjeru g. M. gubi svaku važnost, kad bismo i nješto više o njoj znali. 

Ad c) Opet ovratnica, izkopana u Krču u Krimeji, koja nema manje 
od 43 predmeta i ako su svi _pobrani. Po g. M. ovaj niz bio bi za naše 


1 G. M. bio bi umiestnije učinio, da je u sravnjivanju više pazio na one rieči svoga mi- 
ljenika (Marquardt. III. 106): ,,in spiterer Zeit aber dic fremdartigsten monstra gebraucbt wurden 
(Gori. Thes. gemm. n. 139— 141)“. 
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pitanje veoma važan, jer ,ima devet probušenih krugljica poput našega 
jaspisa, jednu zlatnu grudicu našoj sličnu, i dvie ruke, koje prave ficu“. 
Krugljice nemogu drugo biti nego krugljice; a one na ovratnici su kame- 
nite ili staklene, razno slikami izšarane, u obliku medju sobom različite te i 
po veličini, a sve nanizane kao što su i svi drugi predmeti, te s našim 
jaspisom nestoje ni u ma kojem svojstvu. Zlatnu grudicu utvorio si sam g. 
M., kao što i dvostruku ruku, pošto je tu jedna sama, i ta nije plalluska. 
Jahn jedva spominje ovu ovratnicu po Achiku, ali ju malko bolje opisuje 
E. Labatut (Dict. des Antiq. p. 257), iz koga doznajemo, da ima toga 
puno na ovratnici, što se s našim draguljem nikako neslaže: ,des animaux 
(un lion, une grenoville, une tete de coq, un scarabće), un phallus (koj se 
g. M. podkrao), un hermčs ityphallique, une main faisant la figue, des figures 
accroupies, une entre autres dont la coiffure parait indiquer une origine 
orientale, de faces lunaires, etc.; enfin des pierres ou des pites de verre 
dont la vertu rćsidait dans leur forme sinon dans leur matičre, et dans les 
yeux et les dessins bizarres dont elles sont semćes“. Ovdje se osim toga 
radi o spomeniku, komu nije domovina osiegurana; rimski nije, a po na- 
činu radnje i obrazih ondje orisanih grčki nebi mogao biti, prije barbarski. 
O njegovu dobu g. M. šuti kao što i Jahn i Labatut. 

Ad d) Opet ovratnica nadjena u Kapui. Navodi ju g. M. po Jahnu 
»Bull. 1829 p. 88“. Tražili smo ju u ,Bullettino dell' Just. di Corr. Arch. 
1829 p. 88“, ali smo tu našli ,Avvisi dell' Instituto“ a nema je ni u 
cieloj knjigi. Requiem ete. Nije pako dvojbe da spada na starije doba, te 
da sravnjivanje u smislu g. M. nema mjesta, 

Ovo nam je ovdje primjetiti, da Jahn navodi ove četiri ovratnice iz 
starijeg doba prosto kao primjeri amuleta na ovratnicah, isto tako kao što 
navodi umah i primjera amuleta rabljenih na prsih i na mišici, koje je g. 
M. srećno po nas mimoišao; a da mu nije bilo ni na kraj pameti navesti 
jih za primjere amuleta rabljenih u doba propadanja rims. carstva, u koje 
g. M. baca naš dragulj, te kojimi hoće, da jih uprav s tog gledišta sravna, 

K ovim Jahnovim g. M. prilaže još njekoje ovratnice na svoj račun, 
a to su: 

»Zlatna ovratnica puna takovih (t. j. kakovi su na našem dragulju) 
privjesaka“ c. antikenkabineta u Beču. Arneth. Gold- u. Silb. mon. Taf. 
I. 1. Koliko je smjela, da ne rečemo sinješna, ona rieč takovih, jasno 
pokazuje opis iste ovratnice od Arnetha, koj ju na svietlo dao: ,Eine 
grosse dreifache Kette mit an 30 Ringen hingenden Werkzeugen, Instru- 
menten und Vergzierungen, 50 an der Zahl, welche sich auf die verschie- 
denen Beschiiftigungen des menschlichen Lebens, als Feld-, Acker- und 
W einbau, Schmiedhandwerke, Fischerei, Jagd, Rechtspflege und den Soldaten- 
stand beziehen“, Sva je od zlata osim jedincate staklene krugljice viseće po 
sriedi. Radnja pristoji se podpunoma dobu propadanja rimskoga carstva, 
pošto se očito vidi, da stoji naprama dobu sjaja umjetnosti kao savenuti 
naprama živomu cvietu. Osnova radnje veoma raznolika (osoba vozeća se u 
plavčici, uzpinjajući se pardonosni, lišće itd.), i viešto izmišljena (ili po 
starijoj, što je vierojatnije, načinjena), veoma je nepomnjivo izvedena. Stoji 
napram našem dragulju kao bjelak napram crncu. 
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Ono pako, što g. M. pridodaje. o kombiniranih amuietih kod Hermana 
i Jabna, to su mu puki navodi iz epohalne Jahnove razprave str. 41, a 
knjige ni spomenika vidio nije. U ostalom i ovi amuleti isto vriede za stvar, 
o kojoj se razpravlja, kao i prednji. 

Napokon uči nas g. M., kako su Rimljani nosili amulete, te veli po 
Jahnu str. 41 oko vrata, na ruci ili na prsih ili inače gdje na tielu. Jahn 
veli izrično, da su jih nosili ,sowohl am Hals, als iiber der Brust und am 
Arm“ a ne drugako. Ustroj našega amuleta i tomu se prilagoditi neda. 

Izravnivši tako naš račun sa g. M., ostalo bi nam dokazati mu, da 
su i predhistorici rabili i te kako amulete u istom smislu i smieru kao što 
i Grci i Rimljani (a već smo spomenuli po Conzeu, da su bullae kod Rim- 
ljana puki ostanci staro-italskoga običaja), i da se je iz onoga doba već 
odkrio ogroman broj takovih predmetah u svih mogućih načinih. Tim bi 
odveć prekoračili granice dozvoljene nam u ovom listu; u ostalom pako 
lasno se o tom osvjedočiti, buduć već sada pri ruci svakomu, koj se sa 
starinami ozbiljno bavi, djela slavnih učenjaka Worsaae, Evans, Bertrand, 
Broca, Chantre, Pigorini, Sacken itd., gdje se na redove takovi predmeti 
nalaze navedeni. Za one pako, koji se tim zvanjem osobito nezanimaju, na- 
vesti ćemo samo jedan primjer. Još u kamenito doba množenje privjesaks 
na ovratnicah, narukvicah itd. izkazuje se dapače kao karakteristično. I. de 
Baye opisuje ovako jedan od takovih predmeta: ,,Deux cent cinquante grains 
de collier fermćs de craie et de pćtoneles ćtaient mćlangćs avec les coquil- 
lages, de nombreuses pendeloques en sgchiste et en marbre, des dents per- 
cćes, des bćlemnites polies et perforćes, comptent la asčrie des ornaments“ 
(Sur les cavernes sćpulcrales dans le dćpartement de la Marne. Congrčs 
Bruzellegs. 1872. Compte Rendu p. 402). Napokon g. Cartailhac izvješću- 
jući o djelu za našu stvar veoma važnu glasovitoga M. de Mortilleta , Contri- 
butions & V histoire des superstitions“ u predh. doba piše: ,,Dans les tombes 
des cimetičres gaulois de la Marne, qui remontent a 350, a 400 ans avant 
notre čre, on a retrouve le mobilier funćraire des morts. Parmi celui-ci on 
remarque des torques ou colliers auxquels ćtaient suspendus des objets qui 
ne pauvaient čtre que des amulettes. On peut meme classer ceux-ci par 
catćgories; A savoir: des verroteries diversement ćmaillćes, d' origine orien- 
tale; des perles d' ambre de la Baltique; divers objets de corail de la 
Mediterranće. Tous ces objets pouvaient peut-ćtre passer pour des parures, 
mais il en est d' autres qui sont sans conteste des talismans, tels que dents 
de cheval, canines de loup, de chien, de renard, dćfenses de cochon domes- 
tique. On dćcouvrit en outre des ossements humains; A !' un des colliers 
on trouva suspendues deux clavicules d' enfant; A un autre des os pisi- 
formes perforćs; enfin, & un troisičme des rondelles criniennes. On remar- 
qua en outre des pierres troućes, des fossiles percćs, des ammonites, des 
conquillages, des matičres ligneuses travaillćes sur place comme le jais, 
de anneaux de bronze, une petite roue, un objet de bronze ayant la forme 
d' un phallus etc. (Matćriauz 1876, 395)“. A šta više, kad već i u predhist. 
sbirki našega muzeja ima predmeta ove vrsti do sitosti. 

Ovo nam je još reći, da smo naš dragulj god. 1879. prigodom sa- 
stanka predhistoričkog u Ljubljani stavili pred oči najvrstnijih naših ocieni- 
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telja predhistoričkih predmeta kao što su Hochstitter, Wurmbrand, Burton, 
Much, Desehmann itd., i da su ga oni jednoglasno za predhistoričkoga pri- 
poznali. 

Svršit ćemo opetovano uzkličuć sa Bertrandom: ,I! faut donner le 
temps aux esprits trop imbus de 1' cćducation classique de s' habituer a 
ces dates reculćes“, Nada nas dakle neostavlja, da će g. M. biti za nas ono 
što Helbig za Njemačku. S. Ljubić. 


Dopisi 

i. O ostancih zidina stolnoga Biograda za naše hrvatske 
dinastije. — Veleučeni gospodine uredniče! Dana 27. ožujka o. g., 
pošto sam već bio ušao u trag starinskim zidovim ove južne strane 
staroga Biograda (razorena po Mletčiću g. 1124.), prigledao sam 
pomljivo još stojeće ruševine i temeljne podore tih debelih zidova 
vodećih uokol-naokolo varošice Biograda. Na sievero-zapadnoj strani 
pokraj kuće Ante Eškinje karakteristično označen stoji znatan ostanak 
zidova debelih prieko 4 m. iliti 11 stopa sastojeći iz tri svezana 
reda u sastavnoj cielini. Polag zidova razpoznaju se još deblji na- 
sipi, po čem sudim, da su zidovi biogradski bili deblji i tvrdji nego 
oni okolo Zadra. Od kuće Eškinove taj komad mirina, pokazujući 
na spoljašnom obliku svoju stariju davninu, izpresječen te srušen 
do 30 m. daljinom, vodi južnim pravcem pokraj školske sgrade, pak 
varoškom stazom kroz obore Pelicarića 1 dalje, dosiže do kasnije 
sagradjenih bedema blizu kuće Pavasovića. Tu im se gubi putanja, 
dok se opet nepokažu poviš istočnih varoških vrata. Odtole, a po- 
sred putne staze odvojeni redovi pomenutog zida okolaju izpod 
malih vrata na sjever, pak zalazeći kroz vrtove Jeličića, upiru u 
veliku gromilu razvalina. Na prednjoj strani gromile pri obronku 
pokazuju se opet na obali, gdje, ulazeć u more, pravcem Božane 
preko tančine, dadu se nazrieti dalje sve dok dublja sinja tama ne- 
zastre ih oku. Na vidivih ostancih opaža se i to, kako su gradski 
zidovi bili srušeni iznutra, dočim i povjestnica pritvrdjuje tako van- 
dalsko rušenje pri zauzeću Biograda. Silna mletačka vojska iznenada 
navaljujuć na staru prestolnicu naših kraljeva (po predavi sa ove 
južne strane i s mora), prodrla je u grad, iztisnuv malu posadu 
branećih se Hrvata. Narodna predava, moj osobiti kažiput, sačuvala 
je i taj spomen kraljeva grada Biograda, da je bio ugledan i na- 
pučen, brojeći preko 38 hiljada stanovnika. Na ruševinah pak malog 
Biograda predava čisto nariče, da je tuj stajao kraljev gradac, što 
bi umiestno odgovaralo po starodavnih knjigah castellum regale mu- 
nitum. Grgur Urlić Ivanović. 


2. Izkapanje predhist. humca u Koprivnici. — Uz liepi pri- 
mjer arkeol. družtva Siscia evo nam se sastavilo i u Koprivnici 
družtvance ljubitelja starina pod hrabrom mišicom veleuč. g. V. 
Perka u. j. Dra. i ondješnjega odvjetnika. Sabravši medju sobom 
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znatnu svotu od 140 for. pohitiše ti odlični rodoljubi najprije, da 
iztraže jednu starodavnu mogilu ležeću po prilici jedan sat hoda 
od Koprivnice u zabitnoj dolini na blizu razvalina njekog grada, 
koj se danas Stari grad nazivlje. O toj mogili izvolio je Dr. Perko 
sta boka hrv. arkeol. družtvo svojom poslanicom od 20. travnja 
ovako: 

»Položaj tog brežuljka, koj imade duljinu od 24 hv., visinu 
4'/ hv. a širinu 7'/, hv., zatim njegova slika nalična grobu, pro-. 
budilo je sumnju u njekolicini ovdašnjih osoba, da taj brežuljak 
nije po samoj naravi nastao, već da je umjetno načinjen, pa je još 
više želju za doznanje svrhe tog nasipa u nas probudilo, pošto u 
toj zabiti taj brežuljak u stara vriemena svrhe nikakove druge nije 
mogao imati, van da je tamo kakova grobnica, ili da su tamo sta- 
rine zakapane, koje bi mogle biti znatnog zamašaja za našu po- 
vjest; s toga njekolicina nas zaključi, taj brežuljak od vlastnika 
kupiti i razkopati. Rad kopanja je započet pod dobrovoljnim vod- 
stvom jednoga mjernika. Našli smo okamenjeno drvo, bilje i oka- 
menjene kosti, a od željeza samo jedan predmet, koj je mogao biti 
orudje za obranu, nu nepozna se više dobro, što je, jer je od hrdje 
sasvim izjedeno. Prokopali smo u dubljinu 2!'/4 hv., a naša nada je 
svakim danom rasla, jer smo iz dubljine zemlje čuli šuplje zvukove, 
kao da se nalazimo nad kakovom boltom; s toga smo dne 26. o. m. 
na večer zaključili, da se 27. nekopa preko cieli prokop, već da se 
kopa samo na onom kraju, odkuda ti šuplji zvukovi dolaze i to 
poput zdenca. Nu u noći od 25. na 27. sruši nam se naš prokop. 
Ovdje mi valja osobito iztaknuti, da, ako se pogleda ruševina, to se 
nisu postrani zidovi porušili, već oni su se samo slegli u kakovu 
šupljinu, te se čini kao da je temelj popustio, i da se je strovalilo 
u dubljinu. Karakteristično je ovdje još to, da izkopana zemlja nebi 
dosizala za zasipanje brežuljka, s toga naša slutnja, da smo došli do 
kakove bolte, i da nam se ista srušila, ovime se potvrdjuje«. 

elilo se, da se dade naputak, kakovim načinom bi se naj- 

probitačnije s arkeol. gledišta nastavio rad i u isto doba najlaglje, 
da se troškovi po mogućnosti umanje, ili da se onamo dodje; dočim 
ako što nadjemo, dodavalo se, što je svake pohvale vriedno, to neće 
biti toliko za našu korist, već za korist naše zemlje. 

Uslied te želje g. Dr. Bojničić družtveni tajnik odputi se 4. 
t. m. u Koprivnicu, da brežuljak razvidi i po mogućnosti gospodi 
u radu pripomogne; a u isto se doba i naputak dao. 

3. Rimski nadpis izkopan u Senju. — Veleučeni gospodine 
i prijatelju! — Ovim vam javljam, da se pred nekoliko dana ovdje 
u Senju izkopao kamen s nadpisom, o kom je već i Sloboda javila'. 


1 Sloboda tiskala ga u br. 51. dodajuć veoma umjestno: , Dalje se 
nije kopalo, a bez dvojbe bi se na tom mjestu još štogod naći moglo. Do 
drevnoga Siska neima u Hrvatskoj (dakako današnjoj) u starini Senju premca 
(Senj je dapače od Siska daleko stariji), pa ipak riedko kada tamo na 
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Kamen jest četverouglast, širok 75, visok 87 cm., isto tako i debeo ; 
okolo nadpisa jest okvir izduben, na jednoj strani okrhnut. Nadpis 
glasi ovako: GESSIA 
CF: 
MAXIMA V-F 
SIBI ET SVIS 
H-M-H-N-S- 

Ovaj kamen bio je uzidan u temelju jedne zgrade, koja je dosad 
kao magazin služila, te se porušila u svrhu zidanja školske zgrade. 
Uz taj kamen izkopan je drugi komad bez nadpisa kao glava kak vog 
stupa. Po svoj prilici morala je tu biti crkva, jer se našao i patos 
od mozaika. Ja sam taj nadpis vierno prepisao, i evo vam ga do- 
stavljam. Nisu li ona slova: Caji filia, viva fecit heredibus monumentum 
hoc nominis sui?" Ako se inače što nadje kao povjerenik arkeol. 
družtva neću propustiti a da vam ne javim. Medjuto ostajem po- 
čitanjem. U Senju 1. svibnja 1880. Vaš Prof. Iv. Radetić". 


razne viesti. 


Odkriće blaga u Starih Jankovcih vukovarske podžupanije. 
Dne 5. ožujka t. g. Josip Maroš žitelj iz St. Jankovaca, kopajuć u svojoj 
vlastitoj bašći šamac, po prilici dva metra duboko naidje na zlatni lanac 
od 18 okrugljastih karika sastavljen. Dvie od tih karika, t. j. okrajne, 
poveće su i deblje od ostalih 16, koje su mal ne jednake. Pojedina karika 
sastoji iz debele zl. žice na okrug uvite, tako da jedan nje okrajak leži 
na drugom, te se sve mogu lasno prirediti u lanac oko 40 cm. dug. Ka. 
rike su prosto načinjene čakanovanjem, bez ikojega ukrasa i bliedaste. Uz 


——_ 


starinu kakvu naidju. Mi pako mislimo, kad bi se na to išlo, da bi se u 
Senju još koja liepa starina odkriti mogla. Nebi li se možda Senjani u 
Siščane ugledali, te revnije počeli iztraživati starine u njihovom zemljištu 
zakopane ?“. (Ured.) 

! Nadpis treba čitati ovako: Gessia C(aji) f(ilia) Mazima v(iva) 
f(ecit) sibi et suis, h(0v) m(onumentum) h(eredes) n(on) s(equitur), iliti 
heredem non sequetur. (Ured.) 

* Ravnateljstvo arkeol. odiela zem. muzeja zamolilo je g. prof. Rade- 
tića, neka nastoji, da i ovaj nadpis dodje u zem. muzej. Gosp. Radetić 
odvrati 9. svibnja: ,Na vaše pismo odgovaram vam, da sam se već po- 
brinuo, da se kamen s nadpisom neuzida, kako su namjeravali ; nu težko 
će ipak biti taj kamen odpremiti u Zagreb; to će biti spojeno s velikim 
troškom, jer kamen ima do svojih sedam centa barem; medjuto vidit ćemo“. 
Mi mislimo, da će ga domaći parobrod rado u tu svrhu badava prenieti 
iz Senja na Rieku; a trošak za željeznicu iz Rieke podmirit će zem. muzej. 

(Ured.) 
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te karike nadje Maroš i dvie pantljike zlatne, koje su mogle služiti i kao 
pojasi ; jedna u dva komada 38 em. duga a 6 široka, druga pako 40 em. 
duga a 2'/, široka. Prva nema nijednoga ukrasa, dočim uz rub druge 
teče niz odrivnih piknjica a na okrajcih po dvie rupice. Karike i pantljike 
teže ukupno 389 gram. 

Maroš ponudi umah u mjestu to blago na prodaju, ali nenalazeći mu 
kupca, dne 7. ožujka odnese ga u Vukovar, i proda Franju Švaglu ondješ- 
njemu zlataru za cienu od 400 for. a. v. Ovaj pako, da si omaže brađu, 
mjesto u Zagreb pohiti u Peštu, i 22. ožujka produ isto blago Mažimu 
Lembergeru za 525 for., koj ga pako odstupi peštanskomu muzeju za 775 
for. Sve se ovo obavilo nezna se pravo jeda li bez znanja dotične političke 
oblasti, koja u takovih slučajevih mora posriedovati u smislu odpisa vis. ce. 
kr. dvor. kancelarije od 15. lipuja 1846. br. 19704, kojim se odredjuje, 
da se država zahvaljuje na trećinu našastih arkeol. predmeta, što joj po 
S. 399. gradj. zakonika pripada, ali da i nadalje ostaju valjane sve ostale 
odredbe u SS. 395., 396., 397. i 400. istoga zakonika sadržane; te da 
su političke oblasti dužne o svakom odkriću obaviestiti namah dotično 
pokrajinsko namjestničtvo, komu opet dužnost staviti to do znanja zem. 
muzeju; i da nadalje traje valjanost c. kr. odluka ob ovom predmetu iz- 
danih, imenito ona od 19. rujna i 23. pros. 1818 priobćena odpisom 
dvorske kancelarije od 28. prosinca 1818. br. 30182/2764. Liepi zakoni 
jamačno, ali faktično žalibože mrtva slova. I ovo nam blago s nemara i 
8 nerodoljubivosti u tudjinstvo izbjeglo! 

Zem. muzej na prvu obaviest, koja mu iz privatne ruke došla, obratio 
se je namah na obe vis. zem. vlade sa molbom, neka ono blago brzojavnim 
putem ustaviti dadu. Obe učiniše on čas sve, što se učiniti moglo, ali 
predmeti bili su već davno našu granicu prevalili. Najtoplija jim hvala 

Skupa s ovim blagom našla su se dva druga predmeta u obliku če- 
kića a bjelkaste boje. Maroš ustupi jih ondješnjemu muzeal. povjereniku 
g. M. Gutalu, a ovaj zem. muzeju. Po razlučbi, koju nam veledušno obavi 
prof. Dr. G. Janeček, njihova sastavina ima na sto: srebra 84:903, zlata 
5:131, bakra 8:166, a željeza i gubitka 0+600. 

Ovo odkriće spada na predhist. doba, te je znamenite važnosti. 

Izkapanje sbigova (mogila) kod Starih Jankovaca. — Dolazeć | 
cestom iz Vinkovaca u St. Jankovce, podaleko od prvih kuća lievo vidiš 
na zapadnoj strani ondješnje šume pet mogila, jedna za drugom uzporedo 
od iztoka napram zapadu namiešćena, u obliku čunja. Četiri od njih nalaze 
se još danas u prvobitnom stanju, jer leže na neobradjenom tlu u šumi, dočim 
zadnja na zapadu, nalazeć se na obradjenom polju, većinom je već iztrvena. 

God. 1878. ravnatelj zemalj. muzeja, prolazeć kroz St. Jankovce, 
pokuša, da srednji sbig iztraži; no zlim vremenom zapriečen u radnji, 
povjeri nastavak toga posla poznatoj marljivosti muz. povjerenika Ant. Bo- 
getića, koj ga ako i djelomice dosta uspješno obavi, Našlo se je onda u 
tom sbigu više predmeta, koji svjedoče, da ti humci bezdvojbeno polaze iz 
bakrenoga doba. 

Pošto je nade bilo sve većemu uspjehu, na predlog istoga ravnatelja 
upravljajući odbor hrv. arkeol. družtva pruži pripomoć svomu  povjereniku 
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M. Gutalu u svrhu, da ona iztraživanja u tih mogilah nastavi. G. Gutal 
izpitao je četvrti i peti sbig, koji leže u šumi. U četvrtom na 4 metra 
dubljine sa strane napram zapadu naišao je g. G. na muljevito uglje sa 
ostanci čovječje kosti i komadići bakrenih predmeta. Razi zemlje isto tako 
naidje na ognjište, gdje je u crnoj mastnoj zemlji bilo dosta ugljena, pe- 
pela, ostanaka izgorjele lješine, i više komada bakrenih. U petom sbigu 
pako našao je tri metra duboko cielu lješinu prama iztoku okrenutu a 
dobro sačuvanu s toga, što je zemlja sgora i.sdola tvrda bila kao kamen, 
te uze od nje lubanju, kukove, hrbteninu, prsa i prsten, koj na prstu 
nadje, i posla arkeol. družtvu za muzej. Na 8!/, met. duboko odkri opet 
lješinu, ovdje ipak izgorjelu, i komad kremenjaka. ali neupravnoga načina. 

Kušajuć napokon svrdlonm medju 4 i 5 sbigom, udari na dva od 
komada cigala uzidana groba u dubljini od 2!/, do 3 metra. Opazi u njih 
ostanke iztrunulih lješinah, ali predmeta nenadje nikakova osim dva novca 
tako iztrošena, da se jedva na njih razaznati daje, da su rimska. 

Ostanci rimskoga vodovoda blizu Petrinje. — Gosp. mjernik 
V. Lapaine u Petrinji obaviestio je hrv. arkeol. družtvo, da se izmedju 
mjesta Pračno, Mošćenica, Petrinja, Česko-selo, Taborište, Budičina i ruše- 
vinon Klinacgrada na ostanke rimske gradnje nailazi. Tu su zidani stupovi 
2 metra dugački i široki, a 2 do 3 melra visoki, koji medjusobno 5 do 
6 metara razmaknuti stoje. Sasvim je vjerojatno, da su ovo ostanci rim- 
skoga vodovoda sisačkoga, za što je i sama okolnost, buduć se kod Budi- 
čine i Klinacgrada mnoga bogata vrela nalaze, od kojih je vodovod vodu 
primati mogao. Gosp. Lapaine poslao je našemu družtvu ohširan opis i po- 
tanki nacrt ovog vodovoda. Bilo bi željeti, da bi se i drugi domorodci po- 
veli ovim primjerom, te naše družtvo o mnogih po našoj zemlji raztrešenih 
starodrevnih gradnja obširno obaviestili. 

Zadarski vladin arkiv. — U Mittheilungen der k. k. Central- 
Commission zur Erforschung und Erhaltung der Kunst- und Hist.- 
Denkmale. Wien 1880. XVI. Bd. II. Heft p. LXXXIII. kaže se, da 
po izvieštaju gosp. K. F. Bianchi, kanonika i čuvara starinskih spomenika 
u Zadru, Zadarski arkiv sadržava osim sjaset važnih pergamena od X. do 
XIV. stoljeća, sve spise mletačkih knezova zadarskih od g. 1409—1797, 
und die Acten des Proveditore generale seit Aufstellung dieser carica 
generalizia (1617) bis zum Falle der venetianischen Herrschaft, te i 
spise kašnje dobe, naime prve austrijske i francezke; ali da sve to ogromno 
blago ostaje bisher zumeist unbeniitzte Quellen zur Staats- und Volks- 
geschichte. 

Najprije nam je ovo zadnje, kao sasvim neistinito, odlučno odbiti. 
Zadarski arkiv bio je već iztražen i proučen, i to od našinaca, kao malo 
koj drugi na svietu. Za sada dosta, da se glavnijega u tom poslu dotak- 
nemo. Sve listine zadarskoga arkiva do konca XI. stoljeća tiskane su u 
Račkijevoj knjigi: Documenta Historiae Chroaticae periodum antiquam 
sllustrantia. Zagabriae 1877. Ono što u zadarsk. arkivu spada na XII. 
stoljeće, sve je izdano u Kukuljevićevom djelu: Codex Diplomaticus. Dio 
11. U Zagrebu 1876. Listine zadar. arkiva iz XIII. i XIV. vieka sakup- 
ljene su u mnogom od gori pomenutih, od Iv. Tkalčića, od nas itd., te se 
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već radi o tom, da bieli sviet ugledaju. Što se pako tiče spisa zadarskoga 
arkiva počam od g. 1409., izviestitelj pričinja se kao da nepoznaje naše 
Listine, koje izdaje jugoslav. akademija u Zagrebu još od g. 1868. U ovom 
izdanju mi se služimo ne samo sa rukopisi mletačkoga arkiva, koji su da- 
leko i točniji i podpuniji, nego i s onimi arkiva zadarskoga; dapače vele- 
dušjem preuzviš. zadarskoga namjestnika i austrij. ministra za nutarnje po- 
slove ote rukopise ovdje za porabu primamo. Zadarski arkiv ne samo je 
dakle svestrano iztražen bio, i to od samih zemljaka, nego je dapače u 
važnijem dielu i na svietlo izdan. 

Iz onoga, što napokon veli izviestitelj o vrh. providurih u Dalmaciji, 
vidi se jasno, da je on 0 stvari, o kojoj hoće da kaže, odveć slabo upućen. 
Vrhovni providuri stalno namješćeni upravljali su Dalmacijom mnogo prije 
od godine 1617. Istina, da od starijih manjkaju akta, a tomu je ponaj- 
više uzrok mnogi požar duždeve palače. Samo u Mletcih ova su se pod. 
puno čuvala, te zato treba i ondje tražiti pravo blago u koliko nije pro- 
palo. U mlet. arkivu čuvaju se sada akta vrh. providura dalmatinskih krono- 
logički poredana i svezana u debelih knjigah. Prva knjiga do treće uzdrži 
sve depeše s prilozi vrh. providura Fridrika _ Nania od 27. ožujka 1588. 
do 22. listopada 1591. itd. Knjige vrhovnih providura, o kojih veli izvie- 
stitelj, i koje se u zadarskom arkivu nalaze, nepodpune su i sasvim pod- 
redjene važnosti, pošto su isti providuri glavne stvari pri sebi držali, i svoje 
zapiske sobom nosili; s čega i velika važnost mletačkih arkiva obiteljskih 
i za našu poviest. Vidi pako popis vrh. providura dalmatinskih u rukopisih 
carske knjižnice u Beču br. 6346 i 6360. 

Jeton kneza Aleksandra I. Bugarskoga. — S preda. — Glava 
kneževa desno. Naokolo AMEKCAHAPb |. HHA3b HA Bb/TAPIA. Doli 
A. SCHWENZER. 

Zada. — Dva stojeća lava drže okrunjeni knežev grb, lievo poska- 
kujući okrunjeni lav u crvenom polju. Ozgo 3A CNOMEHb 1879 — 17 
ATNIPRANIA 24 HOHIA. Promjer 26'/, mm. 

Archae0l.-epigr. Mittbeilungen aus Oesterreich. — U br. III. 
str. 93 našega Viestnika spomenuli smo radnje ovoga velevažnoga časo- 
pisa, sadržane u prva četiri svezka izdana za g. 1877. i 1878.; sada nam 
je to nastaviti za ona dva svezka, koja su g. 1879. bieli sviet ugledala. 

Na str. 46 —56 g. 0. Hirschfeld izdaje Epigraphischer Bericht aus 
Oesterreich, te na str. 561—52 navadja iz Spljetskoga Bullettino di Archeo- 
logia e Storia Dalmata sedam nadpisa ondje izdanih od našega Bulića. 
Glede bilježke, koju je tu stavio o njekojih ulomcih kršćanskih nadpisa na- 
šastih u Solinu i izpunjenih od slavnoga Rossia u Rimu obraćamo pažnju 
g. Hirschfelda i na ono, što smo mi dodali o istom predmetu u br. II. str. 
62 — 64 našega Viestnika 1879. 

Gosp. M. Hoernes na str. 64— 72. opisuje sbirku starogrčkih po- 
suda (durch Bildschmuck ausgezeichneten Vasen) sačuvanih u gradskom 
muzeju u Trstu. G. Hoernes, govoreć o toj tršćanskoj sbirki u istom časo- 
pisu za g. 1878. str. 20., primjeti u bilježki: ,nach einer Mittheilung des 
Herm Directors Kunz ist eine in ihrem Umfang und der Art ihrer Zu- 
sammensetzung der Vasensammlung des Civico Museo šhnliche Collection 
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geit Kurzem in croatischen Landesmuseum zu Agram aufgestellt“, Pošto su 
dakle tršćanska i naša sbirka starogrčkih posuda iz istoga izvora potekle 
te veoma srodne, s toga veoma shodno za našu dolazi ovaj opis tršćanske 
sbirke. 

Gosp. Jos. Brunšmid na str. 123—125 pod naslovom Anliken in 
Cibalis daje kratak opis sbirka starina u Vinkovcih, naime ondje u gimna- 
. ziji, u g. P. Stojanovića, S. Georgijevića i kod njega samoga. 

Gosp. bar. Sacken u članku Neuere Erwerbungen der Antiken- 
sammlung des A. h. Kaiserhauses spominje na str. 142 pet kipića od 
ogbronza u Dalmaciji našastih, te o njihovoj važnosti podugo razlaže. U 
aBulletino di Archeologia e Storia Dalmata 1879. br. 12, str. 188 prof. 
Fr. Bulić pako dokazuje, da su ti kipići 4 ili 5 godina prije odkriti blizu 
= Starigrada izpod Velebita. Na str. 150 isti bar. Sacken navodi njeke sta- 
rinske predmete našaste u Osoru na Cresu od dra. Iv, Bolmarčića, ondješ- 
njega nadpopa, medju kojimi se odlikuju dvie olovne žirke, koje su se za 
obsjedanja iz praće bacale, nadpisi ukrašene. i 

Daleko važniji je za nas izvieštaj gg. W. Kubitscheka i E. Loewya 
pod naslovom Bericht iiber eine Reise in Ungarn, Slavonien u. Croatien 
str. 152—159, 164—174. G. Kubitschek izviešćuje u epigrafičkom pogledu, 
a g. Loewy u arkeologičkom. U koliko se tiče naše zemlje pobilježene su 
starine odkrite u Dalji sa okolicom, u Osjeku (u grads. muzeju, kod Kra- 
mera, u perivoju grofa P. Pejačevića, kod Franciskana i inudje po gradu), 
u Tenji, u Toplicah Varaždinskih!, i u zem. muzeju u Zagrebu. Glede zem. 
muzeja iztiču se potanko kipotvorine u kamenu, rimski predmeti od bronza 
i svjetiljke od pečenice. O tom ćemo u svoje vrieme naposeb i obširnije 
prozboriti, 

Napokon na str. 174—177 stoji Epigraphischer Bericht aus Kroatien 
od Iv. Bojničića. Ogradjujemo se proti onomu, što se tu kaže: ,Die In- 
schriften, welche ich hier verčffentliche, wurden theilweise in kroatischen 
Zeitsehriften, zum Beispiele im Viestnik hrv. arkeol. družtva (Mittheilungen 
des kroat. archiol. Vereing), schon besprochen, sind aber der deutschen 
Gelehrtenwelt noch unbekannt“. Ti nadpisi nemogu ostati ma komu, a 
kamo li njemačkomu učenomu svietu, nepoznati ma kako se izdali, pošto 
nadpisi ostaju uviek onako, kako su, za svakoga; osim toga i sam slavenski 
jezik već je u učeni sviet dosta zahvatio, a naša je sveta dužnost svom 
dušom nastojati, da sve više zahvati. U ostalom, kako mi učimo tudje je- 
zike, neka i drugi uče naš, barem ruski, o kom se već sada neda reći, da 
u našoj struki budi ma komu zaostaje, a ruski je našemu medju slaven- 
skimi najsrodniji. Mi bi napokon željeli, da stvari, koje se na našem tlu od- 
krivaju, budu od naših listova za prvo izdane, a ne u Beču, Pešti, Berlinu 
itd., navlastito ako su svojina zem. muzeja ili njemu namienjene. Ovo pre- 
poručamo i velezaslužnomu našemu arkeol. družtvu Siscia. 


1 Navode se dva nadpisana već tiskana u Viestniku g. 1879. str. 42 br. T i str. 41 br. 4 
— Odvraćamo, da u prvom nadpisu na drugom redku stoji AVG podpunoma, a u početku petoga 
redka manjka jedno slovo, komu trazovi odozgo jedva su vidljivi; u drugom pako nadpisu trcći 
redak ima čisto AVG'SAC, a isto tako i peti DEC'MVN, a ne drugako. 


Tiskom C. Albrechta. : Urednik S. Ljubic. 


VIESTNIK 


. HRVATSKOGA 
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. Popis do sada izdanih hrvatskih pečata. — Dr. I. Bojničić. — Str. 97— 101. 

Nadrio ra nepoznati ili krivo izdani. (Nastavak.) — S. L. — Str. 

101 —103. 

. Topografske sitnice. (Nastavak.) — V. Klaić. — Str. 103—109. 
Arkeslogičke crtice iz moga putovanja po njekojih predjelih Podravine i 

Zagorja god. 1879. — S. L. — Str. 110— 120. 

. Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu. (Nastavak.) — S. L. — 

Str. 120—122. 

. Razne viesti. — Str. 123—127. 

Kritika. — Str. 127—128. 
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TT Zagrebu 1. listopada 1880. 


. Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljsti pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. rrielji 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 


m 
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Naredba 


vis. €. kr. glav. zapovjedničtva kao krajiške zem. upravne 
oblasti o sačuvanju starina u obsegu sadašnje krajine. 


C. kr. glavno zapovjedničtva u Za- 
grebu kao krajiška zemalj. upravna a 
oblast. Odiel za nastavu br. 1566. U Zagrebu, 12. lipnja 1880. 


Slavn. ravnateljstvu arkeol. odjela zem, muzeja u Zagrebu. 


Prema želji izraženoj u cienjenom dopisu od dne 25. travnja t. g. 
br. 58 razaslala je ova krajiška zemaljska upravna oblast podjedno na sve 
podčinjene političke oblasti naredbu, kojom će se prepriečiti u ovom pod- 
ručju u buduće za zemaljski muzej gubitak pronadjenih u obsegu sadašnje 
Krajine starina; ter se u prilogu dostavlja slavnomu tomu ravnateljstvu i 
prepis ove naredbe na blagovoljnu dalnju uporabu. 


' Phillipovich, FZM. 


Prepinm 


C. < a» ' raje ri u Za- C. kr. kotarskoj oblasti (ili grad- 
grebu kao krajiška zemalj. upravna 
oblast. Odiel za nastavu br. 1566. .. pena) 
* U Zagrebu, 12. lipnja 1880. 
: Ravnateljstvo arkeologičkoga odjela zemaljskoga muzeja u Zagrebu 


zamolilo je ovo glavno zapovjedničtvo kao kraj. zem. upravnu oblast pri- 
1 : likom, gdje su njeke dragocjenosti arkeologičke vriednosti s neopreznosti 
| dotične političke oblasti prošle van naše zemlje, da se shodnimi mjerami 
boca predusretne sličnim dogodovštinam. Povodom ovim upozoruju se sve pod- 
koa činjene političke oblasti, da je brojem 47., člankom 4. pridjevka k hrvat- 
| skomu izdanju gradjanskoga zakonika, i odpisom dvorske kancelarije od 28. 
1 prosinca 1818. broj 30.182 zabranjeno izvažanje nadjenih dragocjenostih 
| arkeologičke vriednosti; ter da se kazni i sam pokušaj izvoza zapljenitbom, 
: a obavljeni već izvoz globom u dvostrukoj vriednosti blaga, U smislu ovih 
ustanova i odpisa dvorske kancelarije od 15. lipnja 1846. broj 19.704 
imati će u buduće kotarske oblasti i gradska poglavarstva na to oštro bditi, 
| da se starine pronadjene na kupu drže, i ne razdadu ili unište prije, nego 
dodje odredba na izvještaj, koj se ima u takovom slučaju umah podnjeti 
ovoj kraj. zem. upr. oblasti. 


id pd Naredba ova ima se u vlastitom području točno proglasiti. 


a 


Godina II. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1880. Broj 4. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Popis do sada izdanih hrvatskih pečata. 


»Patriam illustrare“. 


Sfragistika u današnjoj znanstvenoj literaturi nezauzimlje već 
ono nizko mjesto, kao nekoč, kada je samo neznatno služila po- 
vjestničkim iztraživanjem : danas bo je ova nauka ubrojena glavnim 
pomoćnim znanostim historije. Sfragistika, u višem znanstvenom 
smislu, služi danas najviše diplomatici, genealogiji, povjesti umjet- 
nostih, arkeologiji, nauci starih nošnja, a ponajviše ikonologiji ; 
s toga i jest k nauci sfragistike znanje povjestno-pravno, diploma- 
tičko, genealogično i heraldičko neobhodno potrebito. 


Obziruć se na ovo, samo po sebi pada u oči, koja je zadaća 
sfragistike u našoj znanstvenoj literaturi. Ali prije nego li na sa- 
stavljenje sistematične hrvatske sfragistike 1 samo pomisliti možemo, 
nuždan je čim točniji popis svih do sada na svjetlo izašlih hrvatskih 
pečata, koj će budućemu hrvatskomu iztražiocu kao koristni kažiput 
poslužiti. 


Ovo je svrha moje razprave, u kojoj nekanim nipošto kakov 
arkeologički ili diplomatički opis i ocienu pojedinih pečata, već samo 
čim točniji i na duljem iztraživanju osnovani popis svih do sada 
gdjegod bilo izdanih hrvatskih pečata predočiti. 

Uvažimo li i tu okolnost, da kod nas neima absolutno nika- 
kvog sfragističkog djela, te da nam je do sada mali broj objeloda- 
njenih hrvatskih pečata po veoma različitih i tudjih inozemskih 
djelih razbacan, viditi ćemo, da nije baš lahak posao popisati iste, 
već da stoji truda i muke te iziskuje obsežnoga znanja i nauke, 
tičućeg se ciele koli sfragističke, toli i diplomatičke literature. 
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Razredba ovoga popisa je sliedeća : 

1. Pečati svjetskih oblastih, i to: 
1. Pečati visokih dostojanstvenika kronologičkim redom ; 
2. Pečati gradova alfabetičkim redom. 

II. Pečati crkvenih oblastih, i to: 
1. Pečati crkvenih dostojanstvenika kronologičkim redom ; 
2. Pečati kaptola alfabetičkim redom. 


I. Pečati svjetskih dostojanstvenika. 


1. Krešimir, kralj hrvatsko-dalmatinski. 


Pečat listine od god. 1071. Ljubić, Popis jugoslavenskih novaca, 
str. 1. 


to 


. Opoj Gutkeletski (Opoy de genere Gutceled), ban ciele Slavonije 
(1255 — 1240). 
Pečat listine od god. 1239. Arkiv za povjestnicu jugoslavensku ; 
knjiga III. tab. I. br. 3. 
3. Nikola Štibor, ban slavonski (sred. XIII. vieka). 


Pečat listine od god. 1240. Pray, Syntagma historicum de sigillis 
Regum et Reginarum Hungariae. Budae 1805. Tab. V. br, 4. 


> 


. Bela, knez slavonski, sin Bele IV. 


Pečat (sigillum simplex) listine od g. 1268. sa nadpisom: B4LZA: 
Dd4I GRA DVR: TOGIVS SALJEVONIG:DALSTAGI: GROZA:“ 
Sehiwartner, Introduetio in Rem diplomaticam aevi intermedii, prae- 
cipue_ Hungaricam ; prvo izdanje Pestini 1790. tab. II. br. 8.; drugo 
izdanje Budae_ 1802. tab. V. br. 8. — Pray, Synt. de sigillis; tab. 
VIII. br. 5. — Perger, Bćvezetćs a DiplomatikiAba, Pešta 1821. 
tab. V. br, 2. 


sh 


Ivan od Giissinga, ban ciele Slavonije. 

Pečat listine od g. 1285. sa nadpisom : + SIOHANNIS:BANI 
TOCIVS:SCLA VONIE:FILIL-HERICI: ,Archaeologiai ćrtesito“ 
izdade ug. akademija. XI. svezak, 1877. str. 154. 

6. Nikola VIII. Gorjanski, ugarski palatin (1376—1385). 

Pečat listine od god. 1376. Wagner, Colleetanea Genealogico- 
Historica illustrium Hungariae Familiarum, quae jam interciderunt. 
Posonii, Pestini, et Lipsiae 1802. Deeades I—IV.; decas IV. slika 5. 

7. Nikola, ban (početkom XIV. vjeka). 


Pečat listine od god. 1320. sa nadpisom: SIGILLVM NICOLAI 
MAGISTRI. Perger, Bćvezetćs itd.; tab. VI. br. 3, 
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8. Ladislav III. Gorjanski, ugarski palatin (1447 —1458). 
Pečat listine od god. 1449. Wagner, Collectanea etc.; decas 


IV. fig. 6. 
9. Nikola Iločki (Ujlaky), vojvoda erdeljski i ban mačvanski (u 
XV. vieku). 
a) Pečat (sigillum majus) na listini od god. 1467. Wagner, Col- 
lectanea etc. Decas I. fig. 15. . 


b) Sigillum minus. Torok, Haz&ank. Pest 1858. I. sv. tab. A. 
br. IL. i str. 227. 
10. Ivan Korvin, sin kralja Matije I., ban hrvatski. 
Sigillum simplex na listini od g. 1490. Batthydni, Leges ecele- 
siasticae Regni Hungariae et Provinciarum adiacentium. Albae Caro- 
linae 1785. I. str. 490. 
11. Lavro I1lI. Iločki, knez bosanski i judex curiae (1518 — 1524). 
Pečat listine od god. 1519. ,.Archaeol. ćrtesitč“. II. sv. str. 229. 


12. Grof Krsto Erdody, prvi komormik nadvojvode Matije (početkom 
XVII. vieka). 


Sigillum annulare listine od god. 1606. , Tudomdnytdr“, izdala 
ugarska akademija. 1834. III. sv. str. 236. 


II. Pečati gradova hrvatskih. 
13. Grad Zagreb. 
Pečat XIV. vieka sa nadpisom: +: S: GOMVNI : Dd OONT4a 
GRAOI. Meliy, Beitrige z. mittelalterlichen Siegelkunde, str. 142. 
— Mitiheilungen der k. k. Centralcommission etc., god. XVI. str. 
CII. — Lind, Blitter fir iltere Sphragistik, tab. XVIII. br. 10. 
14. Grad Varaždin. 


Pečat XIV. vieka sa nadpisom: # S GIVITAGIS+ DA VARASD. 
Melly, Beitriige, str. 151. — Mittheilungen itd. god. XVI. str. 
X CXCV. — _Lind, Blitter itd. tab. XX. br. 1. 


II. Pečati crkvenih dostojanstvenika. 


15. Stjepan II., biskup zagrebački (1225—1247). | 
Pečat listine od god. 1227. Peterfy, Sacra concilia Ecclesiae Ro- 
mano-Catholicae in Regno Hung. celebrata etc. Posonii 1741. I. sv. 
str. 168. 


16. Stjepan III. de genere Osl, biskup zagrebački (1355—1377). 
Pečat listine od god. 1363. sa nadpisom: + S. STaPRANI HT! 
ZAGRABI4N &T R4GI SGLAVONRIH VIGAR: LODOVICI. 


mi 
R.V.GNRALIS. Archaeologiai ćrtesit5, 1878. XII. sv. str. 143 
: A 
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17. 


18. 


19. 


20. 


22. 


23. 


24, 


Dimitar II. Čupor Monoslojski, biskup zagrebački (1465). 
Pečat listine od god. 1453. Čudnovato je, da se Dimitrija u ovoj 
svojoj listini već god. 1453. piše , Demetrius episcopus Zagrabiensis“, 
dočim znademo, da je on istom god. 1465. izabran biskupom zagre- 
bačkim, i da je kao takav samo jednu godinu vladao. Torčk, Magyar- 
orszag primasa, Pest 1859. II. dio, str. 68. 


Toma IV. Bakač Erd&dsky, nadbiskup ostrogonski i administrator 
biskupije zagrebačke. 


Pečat listine od god. 1512. Fćterfy, Sac. Concil. 1741. na koncu 
predgovora. 


IV. Pečati kaptola hrvatskih. 


Kaptol čosansko-djakovački, utemeljen po mnienju nekojih go- 
dine 1239. 
a) Pečat listine od g. 1374. Magyar tčrtćnelmi t&Ar, izdala ug. 
akademija. 1856. II. sv. slika 7. 
b) Pečat listine od iste godine. Magyar tčrt. tar. II. sv. sl, 16. 
7 Me np od god. 1467. “ SL 8 m sl 8. 
— Peterfy, Sac. Concil. 1741. 1. sv., 149. str. 
d) Pečat listine od god. 1526. Magyar tčrt. tar. IL, sl. 9. 


Kaptol čazmanski, utemeljen od Stjepana II. biskupa zagrebač- 
koga god. 1222. 
Pečat listine od god. 1325. Magyar tčirt. tar. IL, sl. 15. 


. Kaptol kamenički, utemeljen od kneza Bele. God. 1229. utemeljio 


je nadbiskup koločki, Ugrin, u mjesto ovoga kaptola biskupiju 
»Sancti Ernesti de Keč«, koja je kasnije spojena sa biskupijom 
djakovačkom. Uspomena ovoga kaptola živi u naslovu »Prae- 
positura S. Stephani Protomartyris de Ke& ad Tybiscum«. 
Pečat listine od god. 1318. Magyar tčrt. tar. II. sv. sl. 38. 


Kaptol požežki. Kada je utemeljen, nezna se; ali je već god. 
1223. obstojao. God. 1536. ukinut je. Njegova uspomena živi 
u naslovu »Praepositura de Posega«. 

a) Pečat listine od god. 1263. Magyar tčrt. tar. II. sv. sl. 47. 
b) m 12179. a nn» II. sv. sl. 48. 


» n 


Kaptol senjski. Nezna se, kada je utemeljen. 
Pečat XVI. vieka. Magyar tčrt. tar. II. sv. sl. 51. 


Kaptol sriemski, sada spojen sa djakovačkom biskupijom. 


Pečat listine od god. 1358. Magyar tčrtćnelmi tar. II. sv. sl. 
br. 53. 
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25. Kaptol šibenički. Kada je utemeljen, nezna se, ali svakako spada 
medju starije. Uspomena mu živi u naslovu »Electus episcopus 
Sibenicensis«. 

Pečat listine od god. 1324. Peterfy, Sac. Cone. 1741. I. sv. 182. 


26. Kaptol zagrebački, utemeljen od kralja Ladislava Svetoga oko 
god. 1085. 


a) Pečat listine od god. 1189. Pray, Synt. de sig. T. IV. (. 2. 
— Perger, Bćvezetćs. tab. VI. br. 12. — Magyar tšrt. tar. sv. II. 
br. 64. — Ipolyi, Beitrige zur mittelalterlichen Siegelkunde Ungarns, 
Wien 1859. str. 8. br. 6. — Archaeol. ćrtesit& XI. sv. str. 17. — 
Lind, Blitter f. šlt. Sphrag. tab. I. br. 4. — Archaeol. ćrtesito 
XIV. sv. tab. XX. br. 2. 

b) Pečat listine od god. 1297. Peterfy, Sac. Conc. 1741. I. sv. 
str. 11. — Magyar tčrt. t&r. II. sv. str. 65. — Lind, Blitter ete. 
tab. IX. br. 7. — Archaeol. ertesit5, XIV. sv. tab. XX. br. 14. 

c) Jedan drugi pečat. Cerographia Hungariae, seu notitia de in- 
šignibus et sigillis Regni Mariano-Apostolici, Tyrnaviae 1734. T. II. 
fig. XII. | 


Ovamo spada još i: 


217. Prioratus Auranae, danas spojen sa praepositurom zagrebačkom. 


Pečat izdan od Pray-a, Dissertatio historico-critica de Prioratu 
Auranae. Viennae 1773. str. 104.! Dr. I. Bojničić. 


Nadpisi, 
(Nastavak. V. Viestnik 1880. str. 72.) 


Prinesak k nadpisom Rišnjanskim (Risinum, Risano), izdanim 
od Mommsena u svom djelu »Corpus Inscriptionum Latinarum III.« 


str. 285—7 i 1028. 
13. 


L-PACONIVS PRONTo 
U zidu obćinske kuće. 


! Ovdje nam je spomenuti još dva pečata dalmatinska (a bit će jih 
za stalno i više), koja se čuvaju u dotičnoj sbirki arkeologičkoga muzeja 
gradskoga u Trstu, te su ove godine izdana u časopisu Archeografo Tries- 
tino (Vol. VII. fasc. 1—2. 1880) po veleučenom g. Karlu Kunz-u 
ravnatelju istoga zavoda. Jedan je Jakova Bragadina biskupa Ninskoga 
(1463—1474), a drugi spada na Jakova Divnića (Difnico), rodom iz 
Šibenika, biskupa isto u Ninu (1475 — 1530). — Molimo za obaviesti o 
već izdanih pečatih; a rado bi tiskali neizdane, koje se po važnosti odlikuju, 

Uredničtvo. 
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14. 


PLAETORIA . 
M-F:POSITIA 
AN III:H:S-E 
U kući Misetića. 
15. 
CG» MINIDIO 
PRIMIGENIO 
ANNORVM XXXX 
H-S-E 
U kući Misetića. 
16. 
SER : VENA 
M-F 
MAXIMA 
AN:XXV 


U kući Misetića. — SER+VENA vjerojatno Servena, pošto u 
nadpisu zadarskom 1. e. br. 3190 imamo M. Servenius. — Ova če- 
tiri nadpisa jošte neizdana poslao nam je blagohotno i već davno 
g. liečnik Czerwenka naš muzealni povjerenik u Risnu. 


17. Opazke. 

Mommsen 1. c. ad n. 1723. piše: Risani penes Paprenizam , apud 
quem frustra quaesivi. — Ovaj nadpis po Czerwenki nalazi se 
ondje u avliji sinova Gjurja Jovanovića, te bi imao: 

u 3 redku IN mjesto LAE 
u5 »  CYRANVS mjesto CILLANVS 


Mommsen 1. e. ad n. 1725. — Po Czerwenki čuva se u avliji Ća- 
tovića na carinah, te nebi imao ni jedne piknje u zadnjem 
redku. 

Mommsen 1. c. ad n. 1736. — Po Czerwenki stoji u avliji sinova 
Gjurja Jovanovića, a prvi redak bio bi urezan gori u okružici. 

Mommsen 1. e. ad n. 1738. — Po Czerwenki sazidan je u oltaru 


u crkvici na Prevlaki kod Novoga. Bez dvojbe, a vierojatno 
iz Risna, ondje prenesen. U četvrtom redku bilo bi mER mjesto 
MATER, & u sedmom LIBERTOS mjesto LVBERTOS, 

U Prevlaki nema ni traga starim spomenikom, te se ne smije 
ni pomisliti, kao što njeki jesu, da je tu njegda ležao stari 
Epidaurum, 
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Mommsen 1. ce. ad n. 6359. — Po Czerwenki nahodi se u bašći 
Catovića na carinah. 
Mommsen 1. c. ad n. 6360. — Po Czerwenki izkopan bi ondje blizu 


župne crkve, a nalazi se kod peći Jova Krsta Popovića. Ovaj 

je četverouglasti stup 0,66 vis. a 0,30 šir. i liepo ukrasen. Po 

otisku, koj nam posla isti gospodin, četvrti redak glasi ovako: 
STATIVS.VAL-ET-C/E 

U zadnjem redku slova su pomanja. S. L. 


Topografske sitnice. 
Priobćuje V. Klaić. 
(Nastavak.) 
3. Grech, Grez ili Grecez zvao se je hrvatski Gradbcb, a ne Grič. 


Godine 1242. dne 16. rujna desio se je kralj Bela IV. u Viro- 
vitici. Da bi odoljeo novim navalam mongolskim, kojih se je živo 
bojao, odluči on znatnija mjesta u svojoj državi utvrditi, a uz to 
podizavati slobodne gradove, gdje će se nastaniti gradjani, većinom 
stranci »hospites«. Medju inim pronadje on shodnim utvrditi i stari 
Zagreb, te odluči tik Zagreba, na briegu uz desnu obalu potoka 
Cirkvenice (ad rivum Circunica) podići slobodan grad. Tu svoju volju 
očitova on u posebnoj povelji, izdanoj istoga dana ovako: »quod 
cum nostre placuisset voluntati in Zagrabia in monte Grech civi- 
tatem liberam construere et ibidem hospites convocare, et illam ad 
securitatem confinii et alia commoda munire et firmare . . .«'. 

Pita se sada, kako li se je pravo zvao ovaj »mons Grech«, na 
kojem je Bela slobodan i utvrdjen grad podigao? Kako se je to ime 
»Grech« izgovaralo i da li je to hrvatsko ime? Ža riešenje toga 
pitanja nuždno nam još neka mijesta iz raznih povelja sporediti. 

Već g. 1201., dakle četerdeset i jednu godinu prije, nego li 
je Bela spomenutu povelju izdao, spominje se u jednoj povelji kao 
mjesto tik staroga Zagreba »locus, qui dicitur_ Kerec ad rivum 
Circunica«*. Kerec jest sjegurno isto što i Grech od g. 1242., te 
po tom nam je zaključiti, da je i prije g. 1242. bila naselbina na 
istom mjestu, gdje je kasnije Bela podigao slobodan 1 utvrdjen 


! Kukuljević, Jura regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae I. 1. p. 63. 
2 Tkalčić, Monum. bhistorica episcopatus Zagrabiensis I. p. 11, 
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grad. To se medjutim razabire takodjer iz same povelje Beline, 
gdje kaže: »Conditiones itaque et libertates hospitum praedictorum, 
in predicto monte habitantium et convenientium, quas ipsi inter se 
fecerunt et nos approbavimus, tales habentur ..... Godine 1242. 


već je bilo naseljenika na ovom mjestu, pošto su sami ustanovili 
svoje sloboštine, koje im Bela potvrdjuje. 


Godine 1247. mora da je novi grad bio već utvrdjen i pod- 
puno uredjen, jer se već spominje »villa hospitum de Grez«'. Deset 
godina kasnije 1257. nalazimo već, da se navodi »castrum Grech« 
i »cives de Grech«?. Godine 1267. izdade Bela opet drugu povelju, 
kojom odredi, »quod dilecti et fideles nostri cives et hospites in 
novo castro nostro, per nos in monte Grecz constructo existentes« 
budu slobodni od plaćanja tridesetine*. God. 1292. pokloni kralj 
Andrija III. kaptolu zagrebačkomu još 1 treći dio »tributi fori li- 
bere ville nostre grecensis«*. Godine 1294. piše Andrija IIl. neko 
pismo vjernim svojim »de monte grecensi«*. Godine 1295. čine An- 
dreas maior ville ac universitas civium grecensium mir sa kastelanom 
medvedgradskim Nikolom#. Iste godine u jednoj se povelji spominju 
»iudex, iurati et tota communitas grechensis«7; napokon g. 1297. ču- 
jemo i za gradjanina zagrebačkoga, koji se zove »Kaiheryn, filius 
Martini, civis de monte Grech?S. 


Ovo nekoliko podataka nepodaje nam samo neku sliku o po- 
viesti grada »Grecha« u 13. vieku, nego nam takodjer dokazuje, 
da se ime toga grada nije vazda jednako pisalo, nego sada Grech, 
sada Grecz, a najviše Grec ili Grez. U najstarijem spomeniku nala- 
zimo dapače i pokvareni te pomagjareni oblik X(e)rec (bolje G(e)rec). . 
Isto tako saznajemo iz navedenih podataka, da se je i brdo, na 
kojem je grad bio, tako zvalo, i da je po svoj prilici novi grad 
dobio ime svoje od brda. 

Mnogi su dosele kušali, da protumače, što li je to Grech, 
Grez ili Grecz? Neobaziruć se na one, koji su postanak i porieklo 
toga grada dovodili u savez sa Grci, te od »mons Greez« ili »mons 
grecensis« načinili nekakve grčke gorice; iztaknuti mi je samo, da 


! Tkalčić, op. cit. I. 89. — * Tkalčić, op. cit. I. 116. Vidi još i 


povelju od godine 1259. na str. 121. — 5 Kuk, Jura [., 1. p. 18. — 
4 Tkalčić, op. cit. p. 228. — % Tkalčić, op. cit. p. 233. — 5 Tkalčić, 
op. cit. p. 235. — 7 Tkalčić, op. cit. p. 236. — 5 Tkalčić, op. cit. 


p. 238. 
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se u novije vrieme u nas skoro obćenito misli, da se je stari Grech 
ili QGrez zvao ili morao zvati Grič. Nu to nije moguće. 

Vuk Karadžić u svom rječniku poznaje rieč grič samo iz Hr- 
vatske, (i to južne na jugu Kupe, a ne sjeverne, gdje živu kaj- 
kavci), ali veli, da grič znamenuje — veliku vrlet — die Steile, 
declivitas. Tko je samo jednom vidio maleni i nizki brežuljak, na 
kojem se uzdiže gornji grad Zagreb, sjegurno će priznati, da se ova 
rieč nemože upotriebiti za taj sitni brežuljak, uzporediv ga 0s0- 
bito sa ogromnimi vrleti ličko-otočkoga okružja, gdje ta rieč živi. 
Nu još više opiru se tome nazivu podatci iz historijskih spomenika, 
koje sam osobito za to naveo, da iztaknem kako Grichu ili Grizu 
upravo u nijednom spomeniku nema traga. Ili vriede li samoglasi 
u životu jezika tako malo, da nam je sloboduo po volji zamieniti 
e sa i bez ikakva razloga ? 

Rieč Grech ili Greg, koja se u spomenicih 13. vieka (a i dalje] 
rabi za gornji grad Zagreb i brdo, na kojem se uzdiže grad, ne- 
može se absolutno sporediti sa modernom riečju »grič«. Nu što znači 
rieč Grech, jeli domaća ili tudjinka? Za riešenje toga pitanja bilo 
bi nam nuždno znati, kojega li su jezika i poriekla bili prvi na- 
seljenici na_ ovom brdu i u gradu. Nu o tom nemamo u spome- 
nicih 13. vieka (a ob ovih upravo se radi) nikakovih izravnih ni 
neizravnih podataka. 

Po crkvi sv. Marka, po imenu mletačke ulice u gornjem 
gradu Zagrebu, a i po drugih tragovih iz kasnijih vjekova misle 
mnogi, da je prvo naseljenje na brdu »Grech« bilo talijanskoga 
poriekla. Za posljednji desetak 13. stoljeća. a i za 14. stoljeće (viek 
talijanskih Anžuvinaca) dopuštam rado, da je i na Grechu bilo na- 
seljenika talijanskih, nu zato se moram protiviti talijanskoj nasel- 
bini do g. 1290. — Da vidimo, kakove su »hospites« imali od g. 
1209. počam neki gradovi stare Slavonije? 

Godine 1209. kralj Andrija II. podieli gradu Varaždinu gradsko 
pravo. On dopušta tamošnjim gostom (hospites), da si sami biraju 
sudca: »judicem constituant, quem rihtardum solent appelare«!. 
Mislim, da sama rieč »rihtardum« (Richter) odaje porieklo tadanjih 
varaždinskih gradjana. Godine 1231. izdao je vojvoda ciele Slavo- 
nije Koloman neke povlasti gradjanom Vukovskim (Vukovarskim), 
ter veli u povelji: »hospitibus juxta castrum Walkow commoran- 


' Kuk. Jura I. 1. p. 41. 
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tibus, videlicet Teutonicis, Sazonibus, Hungaris et Sclavis«!. Po ana- 
logiji sudeć tvrditi mi je, da su i prvi naseljenici »in monte Grez 
ili Grech« bili uz domaće neke žitelje najvećom većinom Niemci, 
kako no i u susjednoj Ugarskoj. 

Imajuć na umu, da su prvi naseljenici na brdu Grech bili 
Niemci, lahko nam je ući u trag porieklu imena Grech. Niemci su 
naime za ovo brdo našli kod domaćih žitelja slovjensko ime Gradoce, 
te su ga prema svome izgovoru udesili, te nazvali i brdo i naselbinu 
svoju imenom Griitz ili Gratz, koje se je poniemčeno ime uvuklo i 
u službene izprave, te se je pisalo Grech, Grec, Grez, da i Greez. 
Sličnih primjera ima za to i u drugih slovjenskih zemljah, gdje su 
se Niemci nastanili, n. pr. u Štajerskoj Gradac na Muri = Gritz 
— Gratz; — u Českoj Kraljičin hradec = Kčnigsgritz i t. d. 

Nu ima li historijskih dokaza, da se je kasnije brdo Grech 
ili Grez zbilja zvalo slovjenskim imenom Gradpeb? U povelji jednoj 
od g. 1247., kojom Bela IV. pokloni zagrebačkomu kaptolu zemljište 
za gradnju kule (koja bje podiguuta kod današnjeg Vrazovog šeta- 
lišta) nalazim i ovo mjesto: »montem quendam, nomine Gradyz, 
in comitatu zagrabiensi, juxta Zagrabiam existentem, cuius partem 
quandam ad villam hospitum de Grez, quandam vero ad Wanlegen 
novimus pertinere« ... .* Iz ovoga razabiremo, da je tik Zagreba 
i tik grada Greza bilo g. 1247. neko brdo Gradyz (Gradocb), kojega 
je jedan dio pripadao gradjanom grada Greza. Nu odatle nebi još 
sliedilo, da je mons Gradyz i mons Grech jedno te isto, da nam 
to indirektno nebi svjedočio Ivan arcidjakon gorički, pisac 14. vieka, 
koji je dobro poznavao grad Zagreb. Sabravši on naime u cjelinu 
sva statuta i pravice kaptola zagrebačkoga uvrsti on u svoje djelo 
i netom spomenutu povelju kralja Bele od g. 1247., i metne pred 
nju ovaj naslov: Tenor privilegii domini regis Bele super turri in 
monte Grech et eius pertinenciis*. Ivanu arcidjakonu jest dakle »mons 
Grech« i »mons Gradyz« jedno te isto, i tim on indirektno posvje- 
dočuje, da je ime Gradocv slovjenski naziv za izkvareni Grech, (Grecz 
ili Grez*. 

! Kuk, Jura I. 1. p. 56. — * Tkalčić, Mon. I. 89. — * Tkalčić, 
Mon. epis. Zagr. I 132. — * I na pečatu grada Zagreba iz XIV. vieka 
čita se: SCOMVNI:DE:MONTE:GRACI: V. Zind, Blitter fir iiltere 
Sphragistik, tab. 18, br. 10. Primjera radi samo navodim, da se u spome- 
nicih srednjega vieka (13. stoljeća) piše i slovenski Gradac na Muri ovako : 
Gretz, Grez, Grecz, Graez, napokon i Graetze. Zahn, Urkundenbuch des 
Herzogthums Steiermark, II. pag. 17, 19, 98, 404, 4950, 511. 


107 


4. To BolrCev = Belize. 


Car Konstantin Porfirogenet, opisnjući Hrvatsku, kakova je 
bila za njega u polovini 10. stoljeća, nabraja i hrvatske gradove, 
a medju njimi spominje i »ro Beltrčew«!. 

Dr. Rački u svojem djelu: »Documenta historiae croaticae«* 
glosira ovo mjesto ovako: »Legi potest Beličin et Veličin. Cf. Biočić, 
Bjelčić in dernišiensi, Biljane in scardonensi, Velić in sinjensi di- 
strictu. Šafatik reflectit ad Bjelina in agro Bukovica«. 

Konstantinovu »ro BelirCew« nalazim traga i pod konac 12. 
vieka. Kad je poslije smrti cara Emannela g. 1180. kralj ugarski i 
hrvatski Bela III. oteo Byzantu diel Hrvatske i Dalmaciju, pošalje 
on za vojvodu svoje vojske u Hrvatsku i Dalmaciju nekoga Mavra. 
Ovaj Mavro izdade u veljači g. 1181. u Zadru povelju, gdje medju 
ostalim veli: »Memiminos nos, quidem Maurus dei et regia gratia 
comes et tocius maritime provincie studiosus exercitator, quod cum 
castrametati essemus in predio Desconis, quod Belize vocatur, una 
cum Miroslao breberiensi iuppano, Cathlo tyniensi ..... «", 

Ja mislim, da je ro BehtrCav i Belize jedno te isto. 'Trag ovomu 
mjestu sačuvao se je možda u imenu današnjega sela Bilice kod 
Šibenika (rimo-kat. župa Varoš). 


5. To Aegvnx. 


Konstantin Porfirogenet veli u spomenutom već djelu, da su 
u polovini 10. stoljeća u oblasti rieke Bosne (sic ro yopiov Bogova) 
bila dva grada: ro Karepa xxi ro Aesvnx? 

Za Kareoz neima skoro dvojbe, da je to grad Kotor, kojemu 
se i sad još vide podrtine uz rieku Bosnu blizu današnjega Sara- 
jeva*. Ovo mnienje prihvaća takodjer Rački, koji kaže: rudera 
urbis Kotor ad fl. Bosnam non procul a Vrhbosna in districtu Sa- 
rajevensi, ubi Constantini ro K2žrega situm fnisse opinor«*. Uz Rač- 
koga pristaje i Jireček'/. 

Mnogo manjom sjegurnosti može se označiti položaj i mjesto 
grada ro Aesvix. Šafarik mislio je, da se taj grad ima tražiti kod 


! De adm. imp. Edit. Bonn, cap. 31. p. 151. — ž Monumenta Sla- 
vorum meridionalium VII. p. 413. — * Kukuljević, Codex diplom regni 
Croat., Dalm. et Slav. Il. p. 117. — * De adm. imp. cap. 32. p. 159. 
— 5 Jukić, Zemljopis i poviest Bosne p. 32. — * Rački, Docum. p. 419. 
— 7 Die Handelsstrassen und Bergwerke 29—30. 
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današnjega Tešnja (Desnik == Dešanj, Tešanj) na rieci Usori ne- 
daleko utoka njena u rieku Bosnu. Rački i Jireček samo spominju 
mnienje Šafačikovo, ali kano da nepristaju uzanj. 

Konstantinov Aegvrx absolutno nije današnji Tešanj. Prvo vo- 
juje proti tomu ta okolnost, što je Tešanj suviše odaljen od Kotora, 
ter što leži u području dolnje Bosne; a drugo, što se kasnije nije 
nikada Tešanj pribrajao pravoj Bosni (a o toj upravo Konstantin 
govori), nego oblasti Usori, koja se prvi put u spomenicih spominje 
u trećoj desetini 13. stoljeća. Pokrajina Usora nije samo obsizala 
poriečje Usore, već i poriečje same Bosne od utoka rieke Lješnice 
(Lišnice) u Bosnu u sve do utoka Bosne u Savu. U oblasti Usori 
bijahu gradovi Doboj, Dobor, Srebrenik, a i Tešanj, koji upravo 
leži na rieci Usori'!. 

Po mojem mnienju bio je grad Aeovnx mnogo južnije u pod- 
ručju gornje Bosne ili blizu nje. Još dan danas stoji neko mjesto 
Teševo u području gornje Bosne, u okolišu, gdje se kasnije spominju 
kraljevski gradovi Bobovac i Sutiska. Možda je tuj stajao grad 
Agavnx ? 

Ima u Bosni još i rječica Tiešanica, koja nasuprot Konjicu 
utiče s desne strane u Neretvu. Ova je rieka mogla dobiti svoje 
ime od nekog sada već propalog grada Tiešnja (kao što n. p. Veli- 
čanka od grada Velike, Počiteljica od Počitelja, Ličanka od mjesta 
Liča, Medvešćak (u staro doba Crkvenica) od Medvedgrada, Slunj- 
čica od Slunja itd.). Da je na utoku Tiešanice u Neretvu stojao 
nekoč nekakav grad (Tiešanj?), mogla bi potvrditi donekle i stara 
tradicija (premda inače slabo vriedi), kad priča, da je most preko 
Neretve upravo tuj kod Konjica sagradio još u 10. stoljeću neki 
kralj Hvalimir! Upravo ovaj kraj računao se je vazda k pravoj 
Bosni, kao što se razabire iz jedne povelje od g. 1244., gdje se 
župa Neretva (t. j. okoliš Neretvice i desna obala Neretve) pribraja 
pravoj Bosni. 

6. Bzyxu:;, Belxnc, Balea. 


Godine 598. udari avarski kagan iz iztočne Posavine u po- 
krajinu Dalmaciju, te ju ljuto poplieni i opustoši. Mnoga mjesta 
* zauze, a osvojivši neki znameniti grad razori tuj oko njega četer- 


! Vidi povelju kralja Stjepana Tomaševića od g. 1461., gdje se 
kaže: ,i na Usori grad Tiešanj“. Bosanski prijatelj I. pag. 21. 
2 Theiner, Mon. Sl. m, 1. 296. 
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deset drugih gradova. Ime toga važnoga grada piše se u izvorih, 
koji ovu zgodu opisuju (Teofilakt, Teofanes, Historia miscell. Ana- 
stasius) veoma različito, i to: Bayxag, BalBng, Bzlxns, Balcha, Balea! 
Prema tomu težko je opredieliti, kako se je taj grad u istinu zvao, 
a još je teže označiti, gdje je bio. 

Šafarik (a uzanj pristao je i Diimmler) mislio je, da se je 
pravo taj grad zvao , Balea“, te ga je tražio kod Belaja blizu Kar- 
lovca. Nu Rački na to nepristaje, već kaže: »Ast lestio »Balka« 
fontibus magis innititur, cumque illa nomen pagi »Baljke« in der- 
nišiensi communi Dalmatico conferri potest«?. 

Prije svega iztaknuti mi je, da se je ova provala dani Zgo- 
dila prije nego li se Hrvati u Dalmaciji spominju, a drugo opet, 
da je upravo navala od g. 598. zadala Dalmaciji prvi ljući udarac. 
Po tom možemo zaključiti sasvim dobro, da su prije te provale još 
uvieke stojali u Dalmaciji svi ili najveća većina onih gradova, što 
se za rimskoga gospodstva do konca 5. stoljeća spominju. Imajuć 
ovo na umu, uztvrditi mi je, da se je taj grad zvao pravo Baloia 
(Baloie), kako je napisano na Tabuli Peutingerovoj, i da je taj 
grad ležao u današnjoj zapadnoj Bosni. Za to mi služi ovaj dokaz. 

Po izvorih nam je suditi, da je kagan provalio u Dalmaciju 
iz iztočne Posavine t. j. iz današnjega Sriema. Ako je to tako, onda 
je kagan morao udariti starom rimskom (57 geogr. milja dugom) 
cestom, koja je vodila iz Mitrovice (Sirmium) preko Slavonije i za- 
padne Bosne u Solin (Salona). Na tom pako drumu bila je po Ta- 
buli Peutingerovoj postaja Baloie, za koju Katančić misli, da je 
Bilaj u sadanjoj Bosni. Uza to je pisanje upitnoga grada u naših 
izvorih tako različito, da se svim raznim oblikom može i Baloia 
kao varijanta pridodati. 

Što se grad Baloia spominje u kosmografiji anonyma Ravenn- 
skoga u 7. stoljeću“, nesimeta me ni malo. Jer prvo nam izvori ne- 
kažu, da je taj grad bio razoren (poput onih drugih 40), već samo 
osvojen; a drugo, što je važnije, Ravennski kosmograf nije pisao po 
vlastitu zrienju, već je gradju svoju pocrpao iz starijih pisaca 5. i 
6. stoljeća. (Nastavak sliedi.) 


! Rački, Docum. p. 251—254. — 2 Rački, Docum. p. 254. — 
I Ravennatis anonymi cosmographia, IV. 19, p. 217—218 (Editio M. 
Pinder et G. Parthey 1860). Ovdje se medju dalmat. gradovi spominju : 
Fines, Lamatis, Lausaba, Baloia, kao što i na Peutig. tabli. 
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Arkeologičke crtice 


iz Koga putovanja po njekojih predjelih Podravine i Za- 
gorja god. 1879. 


Dozvolom vis. vlade početkom lipnja žakanjskom željeznicom 
podjoh u Ormuš, da s ote strane započmem arkeologička iztraži- 
vanja po Podravini i Zagorju, o kojih se krajevih u tom pogledu 
do sada veoma malo kazati znalo. 

Poznato je, da je iz Optuja (Poetovium) uz desnu obalu Drave 
polazila rimska glavna cesta u Osiek (Mursa M.), i da je prva 
postaja na toj prugi (Remista) oko Babinaca ležati imala (V. Viest. 
god. 1879. str. 37). Mommsen (Corpus Inscrip. Latin. III. n. 4107 
do 4112, Ephem. Epigr. II. 418) iznosi šest nadpisa u ovoj okolici 
odkritih, dodajuć i to: ad Babinec rudera sunt aetatis Romanae con- 
spicua. Ova viest toli vriedna učitelja povede me, da o tom na licu 
mjesta svom mogućom pomnjom iztražim. U družbi dakle nadkri- 
žovljanskoga župnika g. Pavla Slibara pohitim do Babinca, te sve 
moguće upotrebismo, da se točno o Mommsenovoj tvrdnji uvierimo. 
Ne samo razgledah potanko i proučih briežuljak, na kom leži ono 
seoce, dali i sve naokolo ondješnje zemljište, nebi li gdje odkrio 
budi i neznatan trag starodavne sgradjevine ili spomenika, ali sve 
badava. Izpitah i starije u seocu, imenito ondješnjega posjednika 
g. Antuna Knezocija, jeda li znadu o kojih ostancih starinske ru- 
ševine u onoj okolici; te ako ne to, onda izkapaju li se gdjegdje u 
tom predjelu stari predmeti, novci itd., ali mi svi složno odgovorili, 
da ondje nema tomu ni traga, niti da se je, po koliko znadu, ma 
kada na onom zemljištu što takova izkopalo ili našlo. 


Od ono šest nadpisa, o kojih veli Mominsen da su izkopani u 
Babincu, tri bi se naći imala u župnoj crkvi s. Barbare u Nadkri- 
žovljanu, dočim ovdje nema ni jednoga niti u crkvi niti oko nje, a 
niti ondješnji starci znadu kazati, da su i ma kakova ondje vidili. 
Moguće, da su klakom zamazani ostali, kad se ona crkva poprav- 
ljala. Ostala tri veli Mommsen da se nalaze u Klenovniku in lor- 
torum ad arcem muro ad portam — ad ingressum arcis occidentem 
versus — in arce in hortis deliciarum ad portam. Ja sam jih kašuje 
ondje tražio na označena mjesta, no zaman, te i tu moguće, da 
su klakom skrivena bila, ili od raznih posjednika onoga grada dru- 
gamo odnesena. 


ill 


Posietih zatim Petrianec, Nadkrižovljanu na izlekw Oww je 
selo na glasu po tom, što je 20. lipaja- 1805 omtješnji žitelj Josip 
Matija Hugjek, kopajećt temelj za kuću, iznašao u zemljenoj po- 
sudi sine arkeotog. blago, neocjenive znanstvene vriednosti a on- 
dašnje nominalne od 3352 for. 30 kr. Imao sam sreću dobiti suvre- 
meni spis, koj douosi točan popis tada našastih predmeta, te ga 
ovdje doslovce prilažem : 


»Anno 1805. die vigesima iunii in oppido Petrianec comitatui 
Varasdinensi imgremiato certus Josephus Matias Hugjek civis ibidem, 
sibi cellarium effodere volens, reperit sequentia. 


Annus post Christum et quo distant sunt 


natum anni 
1 Hadrianus... . 4. 117 1688 
6 Antoninus Pius... 138 1667 
1 Valerianus . . . 4. 153 1652 
5 Marcus Aurelius . . .. 262 1643 
7 Elus uxor. . 262 1643 
7 Tacitus . . 4... 275 1530 
35 Probus_. . 4.4... 276 1529 
1 Numisma de reportata per 
Probum in Germania victoria 278 1522 
29 Charinus. . . . 4.4. 283 1522 
12 Aurelius Numerianus. . . 284 1521 
10 Diocletianus. . . 4... 285 1520 
1 Julianus . . . 4. 3505 1450 


115 in summa. 


1 Numisma consecrationis. 

2 Monilia ad manum integra, et unum confractum e crassa filo 
aureo elasticuni. 

2 Monilia ad brachium ex auro cum insituatis nummis aureis, 
quos inter conspicitur moneta Juliae Augustae, ob quam, quod 
Ovidius in exilium missus sit, per quosdam dicitur, est autem 
annorum 1798. 

2 Ansulae aureae extra ordinariae. 
1 Magnum liquatum fragmentum, pluraque minora liquata aurea. 


Hoc totum in una olla repertum auri puri ponderat 7. marchas 
id est 3 lib. 15%/4 lot., quod moderno pretio curenti in moneta 
conventionali seu argentea valet 2516.florenos 30 kr., juxta pondus 
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vero modernorum aureorum efficit 558*%/4 aureos; et si aureus juxta 
agijo == cursum computetur a 6 florenis, facit summam 3352 fi. 30 kr. 

Ad requisitionem domini regiarum per regnum Croatiae tri- 
cesimarum inspectoris Matiae de Szlariezky separavit et specifica- 
tionem hanc tabelarem gratiose confecit illustrissimus dominus comes 
Bartolomeus de Pattačić s. c. et r. a. m. camerarius et inclyti co- 
mitatus Požegiensis supremus comes, praesentibus magnifico domino 
Donato de Lukavsky regnorum Dalmatiae et Schlavoniae vice bano, 
domino Emerico de Jakopčić comitatus Varasdinensis vice iudice 
nobilium et presente me Mathia de Sztariezky m. p. regio per re- 
gnum Croatiae tricesimarum inspectore et inclitorum comitatuum Va- 
rasdinensis, Zagrabiensis et Crisiensis tabulae iudiciariae assessore«. 

O ovom iznašašću bilježi pako liber memorabilium parochiae 
Petrijacensis ovako: — »Anno 1805. 2. iuliu Mathias Hadjek in 
oppido Petrianec, dum domus suae cellam vinariam effoderet, se- 
quentes raras omnino et praetiosas antiquitates in monetis invenit. 
Unam videlicet monetam Hadriani imperatoris cum iuscriptione anni 
117 post Christum natum,. — 6 monetas Antonini Pii ab anno 138, 
— Unam monetam Valeriani ab anno 153, — 5 monetas M. Aurelii 
ab anno 262 et 7 eius consortis ab eodem anno, — 7 item monetas 
Taciti ab anno 275, — 35 imonetas Probi anno 276, — 29 monetas 
Charini ab an. 283, — 12 monetas Aurelii Numeriani ab an. 283, 
— 10 moneta Diocleciani ab an. 285, — unam monetam Juliani ab 
anno 355. Duo item numismata, quorum unum in memoriam victo- 
riae per Probum in Germania relatae, alterum vero in memoriam 
cuiusdam consecrationis fuerat excusum. Duo praeterea integra bra- 
chialia; item unum e crassiore aureo filo elastice confectum; duo 
alia brachialia cum integris aureis numis exornata, inter quos 1798 
annorum Juliae Augustae numus aureus conspicitur. Tandem duas 
fibulas aureas, unum catinum liquatorium cum pluribus aliis mino- 
ribus. Haec omnia recensita ex puro aunro confecta in vase sestacco 
recondita sunt adiventa et simul sumta 7 marcas seu 3 libras 15%4 
uncias appendunt. Juxta pondus nostrorum aureorum 558?/4 aureos 
efticiunt, et in moneta conventionali 2516 florenorum et 30 cruci- 
ferorum summam adequant«!, 


! Akoprem je to blago prošlo kroz ruke naših višjih dostojanstvenika 
i velikaša, nije se medju njimi ipak ni jedan našao, da ga svojoj zemlji, 
koja ga izdala, svomu rodu sačuva; te prodje u Beč a valjda i na poklon. 
Josip Arneth, ravnatelj bečkoga numismatičkoga kabineta, u svom djelu 
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Vierojatno, da se je za odkrića ipak nješto od toga blaga za- 
tajilo i razneslo. U g. Viekoslava Dolanskoga u Vinici vidio sam 
jedan liepo sačuvani zlatni Trajanus, o kom se tvrdi, da potiče iz 
toga iznašašća. Nada je, da će ovaj dobro poznati rodoljub a uz 
posriedovanje vrloga Viničkoga župnika Josipa Petaka taj novac 
našemu zem. muzeju veledušno pokloniti ili ustupiti, da tim ostane 
u ovom bar jedna uspomena onoga znamenitoga dogodjaja. 


U Petriancu izkopan je i jedan rimski nadpis (V. Mommsen 
C. I. L. III. n. 4115), al ga je, kako mi je ondje kazano bilo, 
Blaž Drvar, njegov vlastnik, tu nedavno uništio. Zabilježen je i u 
gori pomenutoj župničkoj knjigi, gdje se o njem kaže ovako: »Anno 
1811 detectus est alter puteus in area Josephi Jelačić aliter Ruklić, 
ex quo extractus est lapis unius orgiae, sed in medio fractus, qui 
longiori tempore aeri et pluviae expositus, deletis aliquibus litteris 
adhuc hanc inscriptionem praesentat«. 


Monumente des k. k. Miinz- und Antiken-Cabinettes in Wien (Wien 
1850 in fol. p. 35) opisuje sve ono, što se od toga blaga osim novaca 
čuva sada u istom kabinetu : 


»N. 200. Ein am Halse lilienartig verziertes Gefiss mit einer aus 
22 Glieder bestehenden, warscheinlich dazu gehčrigen Handhabe (liegt dabei). 
1799/16 Ducaten in Gold. 

N. 201. Armilla aus Draht gewunden. G. XI. 23!/a Ducaten in Gold. 

N. 202. Armilla aus einfachem und verziertem Drahte, wovon ein 
Stick abgebrochen ist. 12%/s Dukaten in Gold. 

N. 208. Armilla aus Draht gewunden. 23%/a Ducaten in Gold. 

N. 204. Armilla (durchbrochene Arbeit) mit vier antiken Goldmiinzen : 
Antoninus Pius, L. Verus, Julia Domna, Gordianus III. 29 Ducaten in Gold. 

N. 205. Armilla, innen hohl, mit Rosen, Rosenblittern und anderen 
Blumen von getriebener Arbeit verziert; hat die Form wahrscheinlich im 
Ausgraben verloren. 15 Ducaten in Gold. 

N. 206. Armilla, durehbrochene Arbeit mit vier antiken Goldmiinzen : 
Mare Aurel, Caracalla, Gordianus III., Claudius Gothicus. G. XI. 28%/4 
Ducaten in Gold. 

N. 207. Fibula, perlenartig verziert. 15%a Ducaten in Gold. 

N. 208. Ein verzierles Bruchstiick. Gr. XI. '5/ia Ducaten in Gold, 

N. 209. Fibula; der Dorn fehlt. 11/16 Ducaten in Gold. 

Im Jahre 1805. bei Petrianez im Warasdiner-Komitate auf der der 
grifichen Familie Drascovich gehčrigen Herrschaft Zelendorf (Griinnhof) ge- 
funden mit sieben in runde durchbrochene Verzierungen eingefassten Miinzen 
G. XVIII: 1 Adrian, 1 Antoninus Pius, 2 Mare Aurel, 3 Caracalla, 
1 Medaillon des Carus und Carinus und 90 anderen Goldmiinzen, darunter 
drei von Magnia Urbica“. 
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Vinici na sjeveru pol sata daleko diže se na strmom a gustom 
šumom obraslom brežuljku ogromna gradina sa visokimi zidinami 
i kulami djelomice još dobro sačuvanimi; a morao je ovaj grad biti 
u svoje vrieme veoma liep i plemenit sudeć po krasno izdjelanih 
stjenah, koje su resile krunu, vrata i prozore njegove. Nezna se 
pravo, kada je i od koga s prvice sagradjen bio. Stare listine svje- 
doče, da je g. 1398. kralj Sigismund darovao zagorsku županiju, 
ka kojoj je i Vinica pripadala, Hrmanu knezu celjskomu, koja mu 
osta pako i za nasliednike. Izumrćem celjskih knezova, Ivan Vi- 
tovec, rodom Čeh, upravitelj zagorske županije u ime Kate Bran- 
kovićeve udove Ulrikove, 8 prva pripozna cara Fridrika, a malo 
kašnje Matijaša, te ovaj najprije god. 1458. potvrdi ga u banskoj 
časti, a g. 1464. u onoj zagorskoga kneza. Matijaš pako ostavi na 
smrti i ove priedjele svomu sinu Ivanu Korvinu, koj g. 1503. da- 
rova uz drugo i Vinicu svomu podbanu Ivanu Gjulaju. Po izumrću 
Gjulajeve porodice htjede za se Vinicu poznati povjestničar Nikola 
Ištvanfi u ime svoje matere Edvige kao kćeri Ivana Gjulaja, ali ju 
car Maksimilijan II. k sebi privuče. 

Sat daleko od Voćanske župe, u gornjoj Voći, u dolini »Mala 
Sutiska« zvanoj, nalazi se izpod Krisnjakova vrha tako. zvana Vin- 
dija špilja. Sastoji se od jedne prostorije oko 100 metara duge, 60 
široke a do 10 visoke. Ulaz, k zapadu okrenut, dovoljno je velik i 
lasno pristupan. Po vjestih, koje mi pruži moj pratilac čestiti on- 
dješnji župnik g. Fr. Tompić tu je pećinu svestrano razkopati dao 
njekoliko godina prije grof Wurmbrand, te je našao i sobom ponio 
u Štajersku ne malo predmeta, iz kojih se zaključiti moglo, da su 
ljudi još u predhist. doba u toj špilji stanovali. Dao sam | ja tom 
prilikom njeke točke, o kojih se činilo da su nedirnute ostale, raz- 
grnuti, te se pokazale samo hrbine od predhist. posuda i živinske 
kosti, navlastito jelenske!'. 


! U Voći važan je župnički liber memorabilium s toga, što obširno 
i točno opisuje malo poznatu bunu, koja je sve Zagorje i dalje razplamtila 
bila polovicom prošloga stoljeća. Pod naslovom rebellio in Croatia a. 1755 
prepovieda Ivan Krst. Simunić jezuvita, od g. 1773. župnik Stridonski i 
zač. kanonik Časmanski a g. 1755. pripoviednik kod sv. Marka u Zagrebu, 
sve što se je tom prigodom dogodilo. Evo u.kratko. Josip Rafay, veliki 
župan zagrebački i križevački, uzamši od kneza Jurja Erd&dya u najam 
sva njegova dobra za 8000 for. na godinu, da si tu svotu namakne, stavi 
se, da do zla boga narod robi i na sve muke muči. Ogorčenje, koje se 
s toga pojavi, upotrebi Franjo Damjanović Raffayov smrtni neprijatelj, koj 
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Iz Voće preko Klenovnika i Višnice prodjoh u Trakoštjan. I 
o ovom gradu nezna se pravo, kada i od koga je prvo sazidan bio. 
Zna se to, da na početku XIV. vieka bjaše kraljeva vlastitost, te 
da je kao i Vinica zagorskoj županiji pripadao. Kako smo spome- 
nuli, g. 1398. kralj Sigismund darova ga sa zagorskom županijom 
Hrmanu knezu celjskomu za se i za svoje potomke, te ga isti udes 
pratio kao što i Vinicu do smrti Ivana Gjulaja mladjega (1567). 
U borbi, koja je zatim nastala medju Ivanovimi baštinici i kr. fiš- 
kušom, i Trakoštjan predje u kraljeve ruke. Car Maksimilijan II. 
darova ga pako sliedeće god. 1568. radi zasluga izkazanih mu od 
Jurja Draškovića bana i nadbiskupa zagrebačkoga njegovomu bratu 
Gašparu pravom nasliedstva, te od tada osta ovaj grad do danas u 
ovoj porodici. Kašnje skoro sasvim zapušćen, po starom slogu po- 
pravi ga napokon nema puno godina još sada živući a slavno po- 
znati Juro Drašković, e. kr. podmaršal i tajni savietnik. Ovaj ga 
pako bogato nakiti liepim pokućtvom, slikami i sbirkom svakojakih 


nepropusti sredstva, da seljake na bunu navede. Prevrat se ustroji u Za- 
gorju, i na brzo se razširi po križevačkoj i varaždinskoj granici. Seljaci 
pod vodstvom Kadovića, Jankovićeva spana, počiniše po vlastelinskih imanjih 
ne malene štete, navlastito žene, i tim prisiliše gospodare na bjeg. Radilo 
se medju njimi o tom poglavito, da se svi skupe, i složno udare na Kri- 
ževac i Zagreb. Tadašnji podban Ivan Rauch pohiti umah, da sakupi voj- 
ničtva po zemlji što više moguće, te ožujka odleti pobunjenikom na susret, 
i u prvi mah podje mu za rukom baciti jih u bjeg. Vojnici zatim, razdie- 
ljeni na čete, mjesto da bjegunce progone, provale sami u vlastelinska zdanja, 
i sve, što si prisvojiti nemogu, ruše i pale. Uhvaćeni Kadović bude na če- 
tiri komada razderan, a ti komadi na viešala baceni. Mnogi je pravedan 
bez suda umoren, a svim pako imanja oduzeta. Vojnici napokon, kad opa- 
ziše, da se je sviet po šumah skrio, a da po selih i po gradovih nema 
više šta robiti i paliti, povratiše se u Zagreb. Marija Terezija, obaviešćena 
o stvari, posla grofa ab Altha, da iztragu povede. Uslied te iztrage njeki 
budu smrću kažnjeni, mnogi pako na višegodišnju tamnicu odsudjeni, Da- 
mjanović u Tirol zatočen, Ivan Rauch i Josip Raffay časti lišeni; te na- 
pokon svi učetnici bune i robljenja imali su sve štete plemićem nanešene u 
novcu doplatiti. U križevačkoj i varaždinskoj granici vodio je u isto doba 
iztragu grof Neiberg, te 21. srpnja bude na jedno mnogo urotnika okrutnom 
smrću kažnjeno. 


O ovoj buni bilježi i lepoglavski liber memorabiliwmn za g. 1155., da 
su se ove godine nemiri digli u varaždinskom generalatu, a to per milites, 
ac dein ob rebellionem rusticorum mense februario subsecutam, qui in- 
cendiis, cladibus ac depredationibus in magnatum nobiliumque curias et 
bona saeve grassabantur, ali da Lepoglava u to doba nije ništa trpila. . 

* 
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starina. Slike su mal ne sve historičke vriednosti, a ponajviše obrazi 
članova iste porodice ili s njome osvojačene. Sbirka iz starijeg doba 
ograničuje se na malo predmeta i nješto novaca, a i to čini se da 
nije domaće. Iz srednje i kašnje dobe ima dosta oružja, umotvorina 
i rukotvorina; upravo riedkoga odveć malo. Gospodari bili su tada 
u gradu, te mi dozvoljeno samo na mah kroz sobe proći. U Bednji 
kod župnika pregledao sam popis listina Draškovićeve obitelji, koj 
jamačno zaslužuje, da se uz predhodni popravak na izvorih kao 
veoma važno histor. gradivo na svietlo iznese. 
Lepoglava, sada državna kazniona, nekoč bjaše dosta na glasu 

u Hrvatskoj po Paulinih i njihovom manastiru sagradjenu oko g. 
1400. od Hrmana celjskoga kneza. U pisarni lepoglavskoga župnika 
čuva se veoma važan rukopis pod naslovom: Liber memorabilium 
parochiae Lepoglavensis ab anno 1401 usque 1789. Ovaj rukopis veoma 
je bogat na opisih domaćih zgoda, te zaslužuje, da bude bar u većem 
dielu čim prije na svietlo izdan. Manastirova povjest, sa svietovnimi 
čini neprestance prepletena, zabilježena je tu po godinah počam od 
1401. tja do 1764., kada je i paulinski red ukinut bio, ie se istim 
načinom nastavlja i dalje do g. 1857. Bavi se navlastito Ivanom 
Korvinom Matijaševim sinom kao najvećim dobročiniteljem lepoglav- 
skoga manastira. O Ivanu bilježi, da je umro 1504 octobris duode- 
cima die, hora undecima; o njegovom sinu Krstu 1505 die 17 martii 
(oba tu u crkvi pokopana), o njegovoj ženi 1513 obiit illustrissima 
ducissa Beatrix nata de Prangepanibus. Navadjaju se nadalje nadpisi 
postavljeni otcu i sinu, koje je pako [van de com. Eszterhdzij god. 
1824. dao uzidati na stieni do glavnoga oltara kao što i ploču Kor- 
vinijeg groba, prije ležeću pred istim oltarom, i na kojoj stoji iz- 
rezan oružanik u oklopu, držeći u desnici barjak a u lievici štit, na 
kom gavran sa zlatnim prstenom u kljunu. Primjećuje rukopis: in 
monumedto Corviniano olim haec scripta fuere 

Haec tenet areta ducem tumba Joannem 

Mathiae qui stirps inclyta regis erat. 

Strenuus hic armis, partaque Mundorffia, 

Plurima post victor diem clausit extremum 

Anno christi ter quingentesimo quarto 

Die octobris 12. Joannes de Gyula fieri fecit. 

Sliede dalje svi drugi spomenici, koji krase u nutri i iz vana onu 

manastirsku crkvu; zatim descriptio synoptica monasteriorum ordinis 
$. Pauli I. eremitae in Illirio olim fundatorum od Ivana Kristolovca itd. 
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Medju ovimi prilozi pako najvažniji je po nas onaj pod naslovom: 
Praetiosa ecclesiae Lepoglavensis clonodia!. Veli se, da se je ovo blago 
čuvalo u škrinji sa tri ključa kao thesaurus ecclesiae, gdje su se 
spremale i dragocienosti drugih manastira u slučaju pogibelji, da 
ne upadnu u neprijateljske ruke. | 


Oto blago sastojalo je od sljedećih komada: 


1. Regium Mathiae regis palludamentum olim sibi a sponsa sua acu 
Phrigia tinctum, a Joanne vero principe huic ecclesiae legatum, et tempore 
incryprationis per viduam Beatricem ecclesiae datum. Palludamentum isthoc 
est multum pretiosum, sed jam temporis diuturnitate sufficienter attritum, 
per unum ex patribus saltem occasione theophoricae processionis portatur. 


2. Alia clenodia_ per principem Joannem et Beatricem data prout 
litteris p. Nicolai prioris generalis ex coenobio s. Laurentii festo Bartho- 
lomei anno 1505. expeditis ad p. Marcum de Lupoglava priorem expri- 
muntur, sunt: 

Quando princeps Joannes exe- 
quias pro parente suo, Mathia rege, 
Lepoglavae celebravit, dotum ecele- 
siae donavit: 

a) duos calices praetiosis lapidibus 
ornatos cum patenis, 

b) duos item sine lapidum praetio- 
sorum ornatu cum patenis, 


Calices hi sunt antiquissimi laboris, 
et solummodo majoribus festis ad- 
hibentur pro sacrificii ugu ; alii duo 
(sub b) calices sine lapidum ornatu 


C) quatuor casulas perlis ornatas, 
d) monstrantiam unain ac thuribu- 
lum argenteum inauratum, 

€) numeralia gemmata, 

f) phialam cum fusorio_ magnam 
argenteam, 

9) scyphos argent. inauratos, cum 
candelabris argenteis. 

Beatrix vero vidua principissa 
post mortem viri sui principis Joannis 
ecclesiae_ huic donavit: 

a) duos calices unionibus distinetos, 


b) duas casulas unionibus exornatas, 


saepius adhibentur. 

Thuribulum est etiam antiqui laboris, 
quod propter gravitatem suam manu 
vix sustineri potest: unde hoc thu- 
ribulo saltem festo corporis christi 
PP. utuntur. 


Calices isti majoribus saltem festis 
exponuntur. 


! U kronolog. popisu manastirskih sgoda u ovom rukopisu zabilježeno 


je o tom blagu za g. 1505. ovako: Scribit p. Nicolaus generalis ez coe- 
nobio s. Laurentii patri Marco vicario Lepoglavensi, attestans de variis 
clenodiis per principem Joannem Corvinum et conjugem Beatricem eidem 
coenobio datis, videlicet calicibus 6, monstrantia, thuribulis argenteis 
duobus, casulis cum perlis et lapidibus 6, crucem magnam pro sacro 
ligno 58. crucis domini. 
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c) thecam magnam argenteam in | Dedit quoque vestes ornatus sui, prae- 
formam crucis, in qua notabilis tiosas pro paramentis conficendis. 
particula ex ligno ssmae crucis, 

d) thuribulum minus aeque argen- | Minus istud thuribulum est pro ordi- 
teum inauratum, nario ritu, dum necessum est. 

€) pbialam cum fusorio minorem 
argenteam inauratam, 

D cochlearia, forciculas et pocula 
argentea inaurata. 

U sgradi, njekoč manastir sada kazniona, nalaze se četiri pro- 
storije, koje su ukrasene sa fresko-slikarijami polazećimi od vremena 
Paulina naime iz XVII. i XVIII. stoljeća. Ravnateljstvo kaznione 
još 27. listopada 1878. izviestilo je vladin odjel za pravosudje, da te 
slikarije »sve većma propadaju, jer su uz sadašnju porabu soba za 
radionice pokvarenju veoma izvržene, pak da bi se dogoditi moglo, 
da i sasvim propadnu«. Toga radi predlagalo je »da se te slikarije 
sa stienah vještom rukom skinu i u Zagreb prenesu«. Ravnateljstvo 
bilo bi tim udarilo uprav pravom stazom, da je svoj predlog stegnulo 
samo na komade sačuvanja vriedne. Uplete se sada Dr. Kršnjavi, i 
podje u Lepoglavu, da one freske prouči i predlog učini. Dakako Dr. 
Kršnjavi neprilagodi se ravnateljstvovu mnienju, tvrdeć sasvim krivo, 
da bi za skidanje, koje se je dakako bez njegova sudjelovanja obaviti 
imalo, trebovalo jedno 2000 for.; dali predloži, da se oni freski, 
koje je on našao u mnogom kao veoma dobre, ili ne male umjetničke 
vriednosti, ili izvrstne, ili dapače velike umjetničke vriednosti, dadu 
preslikati za akademičku galeriju (sic) u Zagrebu od njegovog su- 
druga poslovnice g. F. Kikereca za 700—800 for. Ovo se i prihva- 
tilo, te se bacilo preko 1000 for. u taman. 


Lepoglavski freski u obće neznatne su vriednosti, a vjerojatno 
nisu ni produkt domaće umjetnosti, kao što g. K. tvrdi. Oni su više 
historički nego li umjetnički spomenici, te je zato i najshodnije, da 
se na mjestu, gdje se nalaze, i sačuvaju. Osobite pažnje jedino za- 
služuje blagovalište. Tu bi trebalo čim prije izvesti one radnje, koje 
su od potrebe, da se gornji strop, akoprem slabe vriednosti, nesruši ; 
te rabiti tu dvoranu jedino za najplemenitije svrhe, naime za knjiž- 
nicu, ljekarnu itd. 

Radoboj, poznat kao Radolia u listini od g. 1334., jest i je- 
dino do sada poznato mjesto u Zagorju, gdje su se našli predhisto- 
rički humci. Prvi jih opazio još g. 1850. vrli geolog A. Morlot, 
jedanaest na broju, te ostavi, da jih domaći na njegove troškove 
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izkapaju (V. Archiv IV. 1851. str. 236). Našlo se je tada u njih 
pepela, kostiju, criepovlja, modrih mrndjela, željezni celt i još jedan 
komad željeza, dočim bakru ni traga. God. pako 1860. njeki Ema- 
nuil von Graffenried nastavio je kopanje Morlotovo sam, te je raz- 
rovao sve te humce po gotovo. Uvieravali su me ondješnji stanov- 
nici, koji su na tu radnju sudjelovali, da je ovaj zadnji množinu 
svakojakih predmeta u tih humcih iznašao i sobom odnio, navlastito 
više posuda i žara i jednu izradjenu kremenjaču!, a da ipak nije ni 
on sve ondješnje humce iztražio. Toga radi pohitih i ja do tih 
humcih, koji leže dva sata hoda iznad Radoboja na briegu Podostinje 
zvanu napram štajerskoj granici. Pratili me dobrohotno g. župnički 
upravitelj St Korajac i g. rudar. nadzornik Pečnjak, te se sada na 
mjestu uvierio, da tu nema ni jednoga humca neiztražena, a iz 
njekih pokušaja jedva pobrah nješto hrbina od posuda i kosti. G. 
Korajac iznenadi me kašnje liepom sjekirom iz kamenite dobe, u 
potoku našastom blizu Radoboja, koju on posveti zemalj. muzeju. 
Ovdje se našla u šljunku još jedna takova sjekirica, koju je još 
prije ondješnja rudarska uprava istomu muzeju po Dru. Pilaru vele- 
dušno poklonila. Preporučio sam vrlomu g. Pečnjaku, neka na ta- 
kove predmete osobito pazi. 


Pod Radobojskom gorom ima već 40 godina orajuć njeki seljak 
nadje zlatni novac kovan po kalupu macedonskih Aleksandra Veli- 
koga, koji se obično ovostranim Celtom pripisuju. Kupi ga krapinski 
župnik Janko Bedenko, te ga izruči Lj. Gaju, kako me sam uvie- | 
ravav, za zem. muzej; no ovaj ga ipak po Gajevoj smrti za skupe 
novce izkupiti morao. 


Postanje Krapine još u tmini leži. Ona se spominje za prvi put 
u listini Bele III. od g. 1193. već kano glavno mjesto zagorskoga 
kotara i kao sjelo žitnice i pivnice slavonskoga vojvode. Vjerojatno 
da je u to doba i onaj grad sagradjen, od koga se još sada obilne 
razvaline vide. Starijim spomenikom tu nema ni traga. 


Rečeno mi je da u Porežju, valjda Prišlinske župe, ima ne 
malo predhist. humaca. Pošto je to stvar veoma važna, treba da se 
bolje izpita i dokaže. 


1 Sr. ,Archiv fir Kunde čsterr. Geschichtsquellen*. XXIV. 305, 331. 
— Nješto hrbina od posuda i njekoliko mrndjela tom prilikom odkritih, 
darom g. Eduarda Finka, radobojskoga župnika došlo je kašnje u zemalj. 
muzej. 
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Iz sv. Križa pohitih do sv. Barbare (Komor), da uzmem kame- 
nitu predhist. sjekiricu, koju mi obečao bio za mnzej poznati domo- 
rodac a ondješnji župnik D. Sokač. 

Iz Klanjca prevalih Sutlu do u zidje, gdje je u staro doba 
ležati morao znameniti grad; te se uvjerih, da je sve istinito, što 
je o tom mjestu rečeno u našem Viestniku 1879. br. 1. str. 28. U 
kući Matije Pistolića br. 12 opazio sam uzidan liep starodavni lav. 
Na pram toj gradini na hrvatskoj strani leži druga, kojn naši zovu 
Cesargrad, ali mi vremena nedostajalo, da ju obadjem, pošto sam 
morao preko Brežja u Zagreb. S. L. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


(N astavak.) 


Marcus Cocceius Nerva, 
(God. 96—98.) 
1. IMP.NERVA.CAES.AVG. — P.M.TR.P.C0S.l1.P.P. _ Lovor- 
vjenčana glava Nerve desno. 
bia — P.R. _ Fortuna sjedi lievo, drži dva klasa 
Sr. sas FE. 469 br. 31 u srebru. — Zlatan. Teži 7,61. Našast 
u Zemunu. 
Marcus Ulpius Trajanus. 
(God. 98—117.) 


1. IMP.TRAIANO.AVG.GER.DAC.P.M.TR.P. __ Trajanovo poprsje 


lovorvjenčano desno. 
P.M.TR.P.C0S.Illl.P.P. __ Božica pobjede stojeći desno, 
ogledava se lievo, a drži vjenac i paonu. 
Sr. Cohen II. 22 br. 144. — Srebrn. Teži 2,85. Našast u Virovitici. 


2. IMP. a i saa IANO OPTIMO.AVG.GER.DAC.P.M.TR.P.C0S. 


Trajanovo poprsje zračno desno, sa obranom. 
SENATVS POPVLVSOVE ROMANVS. — S.C. _ Boginja 
mira stojeći lievo, drži Merkurov štap i obilnicu. 


Sr. Cohen II. 63 br. 390. VII. 100 ad n. 390. — Srednji bronz. 
Četiri komada. 
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3. IMP.CAES.NERVA.TRAIAN.AVG.GERM.P.M. _ Poprsje Traja- 


janovo lovorvjenčano desno. 


TR.POT.COS.IHI.P.P. — S.G. __ Boginja sloge sjedeći 


lievo, drži u doli pruženoj desnici grančicu. 
Sr. Cohen II. 84 br. 533. — Veliki bronz. Dva komada. 


Publius Aelius Hadrianus. 
(God. 117—138.) 
1. IMP.CAESAR.TRAIAN.HADRIANVS.AVG. _ Adrianovo poprsje 


lovorvjenčano desno. 


SALVS.AVG. — P.M.TR.P.CO0S.Ill. _ Boginja zdravlja 


sjedeći lievo, hrani zmiju omotanu oko žrtvenika. 


Sr. Cohen II. 159 br. 486. — Srebrn. Tri komada. Teže 3,45; 
3,10; 2,90. 
2. HADRIANVS — AVGVSTVS. __ Golo poprsje Adrianovo desno 
sa plaštom. 


COS.IlI.P.P. — S.G. _ Brod sa vesli i vodićem leti desno ; 
krma je urešena bokovi (acrostolium), a prova nagnutim 
jamborom sa jedrom. 


Sr. Cohen II. 194 br. 750. — Veliki bronz. 


Sabina. 
(Adrianova žena.) 


1. SABINA — AVGVSTA. _ Sabinino poprsje desno sa diademom 


i repićem. 


CONCOR — DIA AVG. _ Boginja sloge sjedeći lievo, drži 


žrtvenicu 1 žezlo. 


Sr. Cohen II. 256 br. 5. VII. 132 adn.5.—6. — Srebrn. Teži 2,75. 
2. SABINA — AVGVSTA. _ Poprsje Sabinino desno s diademom 
i repićem. 


MONE — TA _ VG. _ Boginje sloge stojeći lievo, drži žrtve- 
nicu i žezlo. 
Sr. Cohen VII. 133 br. 6. — Srebrn. Teži 2,55. 


Titus Aurelius Fulvus Boionius Arrius Antoninus. 
(God. 138—161.) 
1. ANTONINVS AVG — PIVS.P.P.TR.P.XIX. _ Antoninova glava 
lovorvjenčana desno. 
COS — Illl. _ Boginja mira stojeći lievo, drži grančicu i 
Merkurov štap. 
Sr. Cohen II. 290 br. 88. — Srebren. Teži 2,16. 
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2. ANTONINVS Pi — VS.P.P.COS.III. __ Lovorvjenčana Antoni- 


nova glava desno. 
IMP — Il. — Merkurov štap medju dvie obilnice. 
Sr. Cohen II. 297 br. 154. — Srebm. Teži 2,32. 
3. ANTONINVS.AVG. — PIVS.P.P.TR.P.XX. _ Glava Antoninova 
lovorvjenčana desno. 
PRIM.DECEN.COS.IIIL _ Ovako u jednom viencu. 
Sr. Cohen II. 306 br. 225. — Srebrn, malko okrnjen. Teži 2,55. 
. ANTONINVS.AVG. — PIVS.P.P.TR.P.XV. __ Antoninova glava 
lovorvjenčana desno. 
COS Ill. — S.G. _ Boginja sreće stojeći desno, drži rav- 
nalo na kruglji doli položeno i obilnicu. 
Sr. Cohen II. 356, br. 548. — Veliki bronz. Dva komada. 
5. ANTONINVS AVG — PIVS.P.P. _ Antoninova glava lovor- 
vjenčana desno. 


COS. — Ill. — S.C. _ Boginja viernosti stojeći desno, 
drži dva klasa i košaricu za voće. 


Sr. Cohen II. 356 br. 552. — Veliki bronz. 
6. ANTONINVS.AVG. — PIVS.P.P.TR.P.G0S.lIl. _ Lovorvjen- 
čana glava Antoninova desno. 


GENIVS.POPV — LI ROMANI. — S.G. _ Genij rimskoga 


puka stojeći desno, drži žezlo i obilnicu. 
Sr. Cohen II. 363 br. 607. — Srednji bronz. 
7. ANTONINVS.AVG.PIVS. — P.P.TR.P.C0S.Illl. __ Glava Anto- 
ninova lovorvjenčana desno. 
LIBERALITAS — AVG.V. — S.G. — Boginja darežljivosti 
stojeći lievo, drži raboš i Merkurov štap. 
Sr. Cohen II. 370 br. 855. — Veliki bronz. 
8. ANTONINVS — AVG.P.P. _ Glava Antoninova lovorvjenčana 
desno. 

MONETA.AVG. — S.G. — Božica novca stojeći lievo, drži 

težu i obilnicu. 
Sr. Cohen II. 374 br. 692. — Srednji bronz. 
. ANTONINVS.AVG. — PIVS.P.P.TR.P.XV. __ Antoninova glava 
lovorvjenčana desno. 

SALVS — AVG. — C0S.IIll. — S.G. _ Boginja zdravlja 
stojeći lievo, hrani zmiju omotanu oko žrtvenika, i drži 
žezlo. 

Sr. Cohen II. 386 br. 789. — Srednji bronz. Tri komada. 
S. L. 
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razne viesti 


Selitba arkeol. odjela zem. muzeja. — Obzor u br. 192. od 
23. kol. t. g. (a po njem Agramer Zeitung) javljajuć, da je započela se- 
litba akademije i arkeol. muzeja u novu sgradu na Zrinjskom trgu, veli: 
psbirke muzealne bit će podieljene i prostorom u dva odjela, naime u odjel 
za starine i u odjel za obrtne umjetnine“. Što se babi htilo, to se babi 
snilo. U nalogu vis. vlade od 21. kolov. t. g. br. 4661, kojim se ona 
gelitba odredila, o tom nema ni slovca; da li se ravnateljstvo arkeol. mu- 
zeja upućuje, neka upitne sbirke i kancelariju u svojih prostorijah razredi 
po svom sudu u dotičnoj potrebi i shodnosti. Predmeti umjetničko-obrtnički, 
kao što i svaka druga muz. sbirka, imaju se dakako napose! sijestiti i ure- 
diti. O tom obširnije drugi put. | 

Odkriće predhistoričko. — Listom od 6. kolovoza t. g. iz Sotina 
obaviešćuje nas velezaslužni povjerenik zem. muzeja i hrv. arkeol. družtva 
Antun Bogetić o odkriću nedvojbenih tragova predhistoričkoga naselišta,. 
sbivšem se tečajem ovoga ljeta slučajno na krajiškom zemljištu nedaleko 
od Morovića, koje bi moglo postati veoma znamenitom rudom za naš zem. 
arkeol. muzej te znatnom polugom za razjasnjenje najdavnije poviesti ove 
naše zemlje, kad bi mu se Moecenata našlo, da ga podpuno na svietlo iz- 
vede. Evo što o tom naš prijatelj piše: ,Doznao sam, da se kod Batro- 
vaca most preko Bosuta pravi, da se tamo toga radi njeka gradina raz- 
kapa, i da se je već mnogo drevnosti iznašlo. Nisam mogao prigorjeti, da 
se naše stvari u tudjinu raznašaju, nadjem kola, pak tamo. Ali kad na 
gradinu, imadem što viditi. Gradina se zove, ali su to ogromne mogile 
(humci), od kojih je jednu sa strane mjernik do dva metra dubljine pro- 
kopati dao. Tu :se opažaju tri, jedan povrh drugoga, ognjišta; a izkopano 
je mnogo predmeta predhistoričke dobe. To su: 7 komada jelenskih rogova, 
6 pračka razne veličine od pečene zemlje, jedna posuda dosta čitava, jedan 
kalup od kamena, jedna vaušnica i 7 drugih komada od bakra. Sve ove 
stvari nalaze se u mjernika, koj je prošlih dana izaslan bio ondje od kraj. 
zem. upravne oblasti, da onaj most pregleda. Isti mjernik najbolje može iz- 
vješće od razkopane mogile podnjeti! Po mom skromnom mnienju skrije 
ista mogila neizmjerno blago predhistoričke dobe. To vam je skup više 
mogila tik rieke Bosuta; sa bosutske strane osiplju se, te obilazeć ih, 
našao sam odlomak klina kamenite dobi i neoštećenu pračku od pečene. 
cigle. Došao sam u trag, kako naš narod nazivlje predmete iz kamenite 
dobi. Nazivlje naime: ubojni kamen, ubojna strielja, ubojna sjekira. Sa 
otimi stvarmi vrača od raznih bolesti i u braku. Tiem sam načinom doznao, 
da takovih stvari u sakritom u narodu dosta imade. Je li vam poznat nahod 
prigodom gradjenja željeznice kod Borova? * U Sotinu, gdje sam sada, silne 


1 Presv. g. privr. predstojnik gradjevnoga odsjeka kod vis. c. kr. krajiške zem. upravne 
oblasti Dragutin Uhrig na svom povratku iz Slavonije ne s«mo je blagoizvolio ravnateljstvo zem. 
arkeol. muzeja o tom odkriću obaviestiti, da li mu je i sobom donesene predmete ondje našaste na 
razvidjenje dostavio, koji jamačno spadaju na predhistorička doba. O tom će pako on sam izvie- 
stiti svoju vis. oblast za dalnje korake u tom poslu ; a ova će svojom običnom revnosti za sve, što 
služi na promak kulture u Krajini, uzeti bez dvojbe one mjere, koje su podobne, da se i to zna- 
menito blago zemlji i narodu spasi. Uredničtvo. 

alibože neznamo ni slovca, te vas molimo, da nas što točnije ubaviestite. — Uredn. 
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se starodrevnosti izkapaju. Moj župnik ima liepu sbirku!, do 60 srebrnih 
i do 500 bakrenih izabranih vrlo dobro sačuvanih starih novaca, te punu 
kesu, valjda preko 3000 komada, drugih jošte neproučenih, osim toga 
zlatnu sjekiricu, više svietiljka, dapače jednu s nadpisom (PHOETASPI), 
posuda zemljenih i svakojakih predmeta iz mjedene i tučene dobi. Sotin je 
druga Mitrovica na arkeologičkom polju“. 

Odkriće rimskih novaca u bosanskom Brodu. — Prošlih dana 
njeki težak, kopajuć na oranici tik bosanskog Broda, našao je u dubljini od 
2 metra na kupu do 200 komada rimskoga novca. Četiri posla u dar zem. 
muzeju ondješnji trgovac Stjepan Radinić. To su dva Valentinianus Junior 
i dva Theodosius. Dobro bi bilo, da se najprije s\i ti novci na kupu pro- 
uče, a onda po volji razdadu. 

Nadpis iz XII. stoljeća u Zemuniku. — Gosp. K. F. Bianchi, 
kanonik i čuvar starinskih spomenika u Zadru, priobćio je centr. odboru za 
sačuvanje i uzdržavanje starina u Beču (Mittheil. der Central-Commission. _ 
Wien 1880. XVI. Bd. II. Heft) sliedeći velevažan nadpis, koj je uzidan 
iznad pobočnih vrata župne crkve u Zemuniku blizu Zadra. 

ANNO -:DOMIN :M : C:LXXXXIIII: 
REGNANTE - DOMINO: NOSTRO 
BELA :TERCIO : REGE. VNGARIE 
ET:DAMIANO :JADRE: PRINCIPI 

EGO - KACIA: FILIA: PETEO 

PRO : REMEDIO +. ANIME: MEE 

ET * VIRI -MEI: RADOVANI 

MEORVMQVE:PROGENITORVM 
FEG:-CONSTRVere:HANC:BASILICAM 

AD:-ONOREM-DI:SI:IACOBI 

Izdavatelj opazuje, da je nadpis postavljen bio, kada se Zadar na- 
lazio pod zaštitom ugar. kralja Bele III., koj se u listinah zove još i kraljem 
Dalmacije, Hrvatske i Rame, und unter welchem jede Einflussnahme der 
griechischen Kaiser in Dalmatien aufgehort hat. Ovo stoji već za god. 
1181. Po smrti Manuila (1180.) neprodje ni godina dana Zadrani odpraviše 
mletač. kneza Dominika Maurocena, i staviše se pod okrilje hrv. ugar. kralja. 
Sliedeće g. 1182. započe rat medju Mletčani i Belom radi Zadra, te malo ne 
neprekidno uztraja do g. 1202., kada ga Mletčani pomoću križara do temelja 
razoriše. — Veli izdavatelj, da je u nadpisu napomenut Damian, »veleher 
als Fiirst und Graf (Principe e conte) in Namen des K&nigs Bela die 
Stadt Zara regierte. Ich sage in der Eigenschaft als Conte; weil er 
unter diesem Titel in mehreren Documenten jener Epoche erscheint. 
Ostaje nam 20 listina, u kojih je isti Damian napomenut (Kukulj. Cod. 
Dipl. I1.). Prvi put dolazi u listini od 9. velj. 1182., a zadnji put uli- 
stini od 31. ožuj. 1198.; te u listini od 10. svib. 1199. kaže se o Da- 
mianu  z//ustris memorie cum adhuc viveret. U tih listinah daje mu se 
naslov inelitus, illustrissimus, egregius promjenice. Tu je i njegova čast 


1 O toj sbirki prečast. g. Rob. Thurmayera, župnika u Sotinu (Cornacum?) prosborili su 
gu. Josip Brunšmid i Vil. Kubiček u Archaelogisch epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich (Jahr. 
IV. Heft 1. 8. 103—105). 
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razno izražena, naime devet put nazvan je jednostavno comes Jadre, šest 
put veli se presidente Damiano Desinnie comste, tri put pako Damiano 
inclito comite principante, a u listini od 14. svibnja 1190. napokon piše 
se ovako: regnante Bela etc., iadertine ecclesie Petro presidente, ac Da- 
miano Desinme inclito principe eidem civitati principunte, akoprem 
medju podpisi ove iste listine nalazi se jednostavno označen et Damianus 
dei gratia tadrensis comes. U tih listinah dakle ono principante vriedi 
. kao što presidente, a princeps ne više od poglavice ili načelnika, nimalo 
pako što First (Principe). — O crkvi sv. Jakova veli izdavatelj, da je 
vjerojatno ležala jenseits des Hafens von Zara... von der in Documenten 
vom Jahre 1248 und 1284 Erwihnung gemacht wird (2), und bei welcher 
die ungarischen Konige ihren Hof und ihre Residenz hielten (22). Ove 
vjesti trebaju dokaza. Piscu je pako nepoznata najstarija izprava, u kojoj 
se spominje ta crkva sv. Jakova, naime listina nadpisu suvremena t. j. od 
5. svibnja 1195. (Archivio ds Zara. Capsula I. Mas. A. n. 5), kojom 
papa Celestin III. potvrdjuje samostanu sv. Krševana u Zadru sva njegova 
imanja, te locum ipsum, in quo prefatum monasterium situm est cum 
omnibus pertinentiis suis, ecclestam sancti Martini, Diculi cum perti- 
nentiis suis, ecclesiam sancti Martini ante portam civitatis cum perti- 
nentiis suis, ecclesiam sancti Jacobi cum pertinentiis suis, ecclesiam sancti 
Laurentii Lucorani cum pestinentiis suis etc. 


Odkriće prevažnoga hrvatskoga rukopisa. — Po Slobodi gosp. 
Dragutin de Franceschi, poznati iztražitelj istarske prošlosti, dne 21. travnja 
t. g. javi iz Poreća gosp. Jakovu Volčiću, učenomu rodoljubu i župniku u 
Zareču kod Pazina, da se kod ondješnjega zemalj. odbora nalazi stari prepis 
glagolski Ragvoda Istarskoga od g. 1325. (pravo od g. 1275.!') skupa 
sa prevodom italijanskim od javn. bilježnika Ivana Snebala, kanonika buzet- 
skog, sastavljenim 9. listopada 1543., i da taj rukopis potiče iz grada 
Momjana. Prevod italijanski bio bi nepodpun i djelomice od vlage pokvaren, 
dočim je glagolski prepis dobro sačuvan i podpun. G. Franceschi uz prvu 
molbu blagoizvolio nam je taj dragocieni glagolski rukopis ovamo poslati, a 
mi ga izručismo na porabu veleuč. g. prof. Dr. Hančlu, koj sada radi o 
tom, da za akademičko izdanje pripravi sve poveće pravne spomenike hr- 
vatski napisane. 

Važan italijansko - dubrovački papirni rukopis u knjižnici 


g. Velimira Gaja — Prva je strana bez pisma. Na drugoj strani stoji: 
MILIVXXII de 11. genaro, pod kim MCCCCCY, te još oznaka pečata 
sa sigilium miser nicholo q. alezandro de Goze. — Na drugom listu po- 


čima crkvena poviest tja od stvorenja svieta, i teče do Isukrstove smrti. 
Ova svršuje na prvoj strani lista 78. Otraga na ovom listu čita se: qua 
comenga li trenta gradi de la zelestial schala, te se ti stepeni tumače do 
lista 94 spreda. Tu zada u šest glava razlaže se della doctrina del _parlar 
et del taser, a ovo se svršuje na listu 99 s molitvom na Dievicu. Listovi 
od 100 do 105 sadržavaju pripoviest cara i carice rimske u kršćanskom 
duhu. Sliede molitve i zaklinjanja u latinskom jeziku do lista 113, na kom 


i V. našu razpravu ,,Razvod istarski u latiuskom i talijanskom jeziku“. Starina VI. 1814, 
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odzada pa do lista 115 napisana je kratka kronika. List 116 ima njeko- 
liko vjesti o Gučetićevoj obitelji; a razne vjesti izpunjuju list 117 na per- 
gamini. Napokon na koncu nalaze se sliedeće bilježke: al nome de dio et 
de la verzene maria mete miser_abate francescho professo. Ego fra 
Joannes alezandro in 1463 adi XXVI marzo. — Libro de Franzescho 
alerzandro de Goze 1473 a di 23 agosto si a schrito_ chon sua man 


propria frate et. — questo sono fato Franzesco goani alez. di goze per 
sua man propria finis. 
Tri naša ljubitelja starina, uspomena vriedna. — Prečast. g. 


Ljudevit Slamnik, sadašnji ravnatelj kr. vel. gimnazije na Rieci, obavieš- 
ćivao je 21. travnja 1860. družtvo za jugosl. poviest o svom izkapanju 
starina na više mjesta u primorju. To njegovo izvješće, akoprem veoma 
zanimivo, osta zakopano u arkivu onoga družtva. Mi pako vadimo iz njega 
gliedeći ulomak za nas osobite važnosti, i s nadom, da bi se još naći mogao 
u Bagu domoljub, koj bi Slamnikova iztraživanja nastaviti htio. Da bog 
da i sreća junačka! 

nGod. 1851. kopao sam u Bagu! oko njeke stare gradine. Tude 
ukaza se temelj, a okopavajući ga, izidje na vidik sgrada dugoljasta od 
istoka na zapad; istočna stran imade jednu sobu, a zapadnu zauzimaše 
dvie, skopčane jednimi vrati sa prvom, sve krasnim mozajikom popločano, 
U istočnoj sobi nagazih na podnožje njeke silne kamene slike, i to po sre- 


dini ; ostanci bijahu: kus podnožja, na njem sprednja stran noge; noga bi 


prepletena nalik rimskieh vojnika ;.tad komad ramena iste slike urezane u 
oklopu, sve bijaše od čistog bielog mramora. Kip moradjaše gromotan biti, 
ko što tizi ostanci svjedoče. Tu bijaše črepova starieh posuda, opeka, ko- 
mada bielog mramora, a sve umjetno izrezano i kljesano; izviše njeki mali 
novac. Sve to ostalo kod mog ujaka Gjure Kružića, sad gruntovnog činov- 
nika u Vinkovcih. U to doba prokosiše novi drum iz Like u Bag; kapetan 
Kekić bijaše upravitelj, i s njim je radio kapetan Marko Drašković ; ovaj 
naišao na bojni bat bez toporišća, i na koplje. Drašković sakupio u Lici 
sijaset starina svake vrsti; ja sudim, on bi svoju sbirku poklonio, al bar 
prodao muzeumu, Sad je Drašković u miru, i to u Gospiću“. 

Starine iz Arabije za arkeol. sbirke zem. muzeja. — Odlični 
rodoljub g. Mirko Breyer iz Križevca, sada u Adenu, koj je liepim darom 
obdario prirodoslovni odjel zem. muzeja, poslao je isto u dar i arkeol. odjelu 
ploču sa sliedećim nadpisom i njekoliko novaca izkopanih u Jerusolimu, a 
pripravlja za isti muzej sbirku arabskoga i afrikanskoga oružja i drugih etno- 
grafičkih i arkeologičkih predmeta. 


«šošpolaabo 
šPlolXnšio 


Osobiti dar zem. arkeol. muzeju. — Poznati rodoljub i veletržac 
u Novom Sisku g. Mavro Blau, kopajući lanjske godine ledenicu u svom 


1 O Bagu piše J. F. Neugebauer (die Slidslaven und deren Linder. Leipzig 1851) ovako: 
,,9In Carlopago haben sich viele runde rčmische Urnen mit Deckein ohne Insch:iften, besondera vn 
Srein wovon eine fiinfzehn ein halb Zoll hoch gefunden, in denen gewohnlich die kleinen Thranen- 
fl&schchen lagen; in ciner derselben befand sich ein goldener Ring mit einem Uaineol, nuf dem 
ein Hirsch mit einem Pfeil im Ruckcu eingegraben ist, vor ihm aber hangt ein Wildschitze 
am Galge“', 


— 
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stanu, naišao je na grobnicu opekom sazidanu na četverokut, po prilici 1'/2 
m. duboku a 1 m. široku i dugu. Po sried grobnice stojala je staklena 
pepeonica (žara) 0,16 em. visoka, a 0,20 promjera na bočini, dočim pro- 
mjer na podvršju samo 0,10. Staklo je neobično snažno. U toj posudi našle 
su se čovječje kosti izgorjele, a medju njimi dvie zlatne naušnice proste 
radnje (1,34 gr. težke), jedan zl. prsten (0,10 mm. promjera a 1,13 gr. 
težak) urezanom grančicom ukrasen, i tri željezna čavla valjda od izgorjela 
liesa. Oko posude u grobnici bilo je ponamješćeno mnogo suznih bočica, 
zemljenih posudica, bakrenih novaca Trajana i Adrijana, koji nam označuju 
dobu ove grobnice, te jedna 0,22 cm. duga mjedena bočka osobite vried- 
nosti, od koje glavica je od jantara, a sva je opet pokrita nanizanimi du- 
ljastimi kolutci isto od jantara, medju kojimi srednji je plosnatiji ali dvo- 
struko obsežniji i razna načina. Posriedovanjem družtva Siscia gosp. Blau 
veledušno je poklonio zem. muzeju sve, što mu je u ruke došlo od toga 
izkapanja, naime samu žaricu staklenu s kosti i čavli, ona tri zlatna pred- 
meta, bočku, 4 suzne bočice od kojih jedna sa ručicom a na ravnom dnu 
druge kao pečat na način io svjetiljku sa nadpisom PRISTE , i jednu 
veoma liepu žutkasto bojadisanu a listići i drugimi uresi ukrašenu zdjelicu 
od pečenice. — Nije to prvi put, da se je g. Blau osobito iztaknuo da- 
rovi naprama zem. muzeju i uslugom svakojakom naprama družtvu Siscia ; 
oto se vele često ponovilo, te mu i od strane zem. muzeja i od one družtva 


Siscia najtoplija hvala. 
Kritika. 


(I: Istria. Note storiche di Carlo de Franceschi. Parenzo 1879. 
— Pod ovim odveć skromnim naslovom izašla je na svietlo koncem prošle 
godine ukusno tiskana, 508 strana u vel. 8-i debela i za nas veoma važna 
knjiga, u kojoj nam g. Franceschi daje obširan pregled istrijanske povjesti 
počam od najstarijeg doba tja do danas. Akoprem g. Franceschi spada na 
italijansku stranku u Istriji, čega radi i neuvažava ondješnje slavenstvo, 
kako mu pravo ide, znao se je ipak u mnogom držati sasvim umjerenih 
granica, što je danas prava riedkost kod naših političkih protivnika. Pisac 
mnogo crpi neposredno iz samih izvorih, a ono, što vadi iz novijih radnja, 
prima samo uz razsudu, što ga veoma preporučuje. Ocienjuje i istrijanske 
starine, gdje mu se prigodno nameću; a zanimiva je navlastito glava če- 
tvrta o najstarijih naseljenicih Istrije, gdje po Kandleru i Burtonu i po 
svojih iztraživanjih razpravlja o predhistoričkih gromačah iliti humkah, kojih 
je mnogo po Istriji, i koje narod zove gradišće, gradina, gradac, gomila, 
a istrijanski Italijanac castelliere ili gromazzo. Ime castelliere izkovano je 
tu nedavno; a gromagzzo, koje je običnije i kod istrijanskih Italijanaca, 
slavensko je. | 

Nješto o osječkom muzeju. — Pod ovim naslovom vrli vaš g. 
gim, prof. Andrija Kodrić, ravnatelj gradskoga muzeja u Osjeku, opisuje 
numismatičku sbirku, koja se u ondješnjem muzeju nalazi. U uvodu se oso- 
bito iztaknuje i uvažava velika i davna revnost i požrtvovnost g. Franja 
Sedlakovića mladjega u sakupljanju starina domaćih i stranih, koje napokon 
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prikaza veledušno u dar svomu rodnomu mjestu: a tim udari čvrst temelj 
osječkomu gradskomu muzeju. Slava mu. Štov. pisac kaže pako, da je bilo 
xviše gospode, osobito u Zagrebu, koja nisu rado gledala, da imade i Osjek 
svoj muzej, ma bio još tako malen, jer zazirahu u ujem njeki partikula- 
rizam“. Mi mislimo, da je ova osvada sasvim netemeljita, navlastito u ko- 
liko bi mogla naperena biti proti zagreb. zem. muzeju. Mi smo već javno 
pohvalili namisao o ustrojenju zem. muzeja i arkeol. družtva u Serajevu; a 
poznato nam je, da je i prošlih dana ravnateljstvo zem. muzeja, osvjedo- 
čivši se o propadanju mnoge dragociene starine, nalazeće se vandalizmu i 
otimanju izložene u Putincih (Bassiana) i u ondješnjoj okolici, zamolilo vis. 
vladu, neka one velevažne spomenike dade pokupiti i prenjeti gdjegod u 
sgradu glavne škole ili podžupanije u Rumi. 


Bullettino di Archelogia e Storia Dalmata per cura di M. 
prof. Glavinić e cons. G. Alačević. — Mi smo o ovom listu veoma 
važnom za poznavanje prošlosti naše zemlje već našu rekli u Viestniku 
god. 1879. br. I. str. 30, kada smo naveli sadržaj njegov za god. 1878., 
a sada nam je dužnost primjetiti, da se u našem sudu ni najmanje pre- 
varili nismo, pošto on dapače stupa sve hrabrije i jedrije na polju znanosti, 
popunjujuć praznine, koje se često očituju tečajem naše domaće poviesti. 
Pobilježit nam je i sada glavne sastavke, koje je na svietlo iznio za god. 
1819., da tim sve bolje naše mnienje utvrdimo: — Starine u Makar- 
skoj i u njezinom primorju (str. 6—8); — O nekojih stescih u imoćskom 
kotaru sa tablicom (str. 8, 25, 36, 74); — Stare razvaline u kotaru Ben- 
kovskom (str. 10, 28, 39); — O poviesti Dalmacije od najstarijeg doba do 
Augusta (str. 13, 30, 44, 58, 76, 94, 106, 126, 139, 159, 170, 184); — 
Arkeologičko-epigrafičke crtice u kotarih Zadra, Benkovca, Knina i Šibenika 
(str. 17, 65, 83); — Izviešće o starinah izkopanih na Visu; o vodovodu 
rimskom, o osamljenju Jupiterova _ hrama i o sačuvanju Dioklecijanove 
palače u Spljetu (str. 38); — Nadpisi jošte neizdani, u Stobrecu JEpetium 
str. 43, 178), u Solinu (Salona str. 49, 81, 129, 179), u Trsatu (Tersa- 
tica str. 97), u Rabu (Arbum str. 98, 129), u Ninu (Aenona str. 99), u 
Podgradju (Asseria_ str. 99, 162, 177), u Vrani (Arauzona str. 113), u 
Karinu (Corinium str. 114, 130, 145, 161), u Tepliu (Promona str. 115) 
i u Nadinu (Nedinium str. 161); — Etimologički izvod imena Dalmacije i 
Delminiuma (str. 86-——58); — Bilježke o izpravi predaje grada Chafisole na 
Cresu (str. 90, 120); — Sužanjstvo kraljica Jelisave i Marije u Novom- 
gradu (str. 100, 115, 133, 154); — Dragi kameni u Spljetskom muzeju 
(str. 131, 147, 163, 189); — Mirina ili dugi zid u Solinu (str. 131, 
156, 167); — O Bosni od bar. Helferta (prevod str. 149, 164, 180); — 
Bronzeni likovi našasti u Staromgradu kod Obrovca sada u Beču (str, 188) 
— Osim toga ima više priloga, u kojih su razne viesti i njekoji poveći 
gastavci, naime: — Slike iz starine. Dioklecijan car rimski (ovo hrvatski, 
gtr. 17); — Knezovi Babić (hrvatski, str. 6); — Popis knjiga i povelja 
grada Omisa (15 strana); — Davni Sinod (hrvatski, str. 13); — Statut 
Spljetski (96 strana). 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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: rr odkrića iz kamenite dobe u Dalmaciji. Sa tablom. — Prof. S. Ljubić. 

tr. 1—11. 
. Predhistoričke starine u Prozoru i u Brlogu. — S.L. — Str. 11— 14. 
Nadpisi rimski nepoznati ili krivo izdani (Nastavak). — A. Katić. — Str. 14—15. 
. Odkriće rimskoga groblja u Bakru. — Dr. Franjo Pilepić. — Str. 15—16. 
. Podatci k hrvatskomu pečatoslovju. — Dr. Ivan Bojničić. — Str. 18—28. 
Nadpisi iz srednjega doba. — S. L. — Štr, 24.—25. 
Razne viesti. — Str. 25—28. 

Gospodinu V. Jagiću. — S. L. — Str. 28 — 32. 
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TVT Zagrebu 1. siečnja 188:. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologićkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L, Hartmana u Zagrebu. 
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Obnova 


starih zakona i naredba od strane Vis kr. zem. Vlade i od strane Vis. 
€. kr. glav. zapovjedničliva u Zagrebu kao kraj. zem. upr. oblasti u 
pogledu izvažanja starina iz naše zemlje i njihova sačuvanja. 


Kr. hrv. slav. dalm. zem. Vlada. 
Odjel za bogoštovje i nastavu. 
Br. 3302. 


Dostavlja se ravnateljstvu arkeologičkoga odjela narodnoga muzeja 
u Zagrebu u riešenju izvještja od 20. lipnja t. g. br. 85. znanja radi. 
U Zagrebu 25. studenoga 1880. Za bana: Dr. Muhić. 


I. Svim kr. podžupanijam i II. svim gradskim poglavarstvom. 


Pošto se je opazilo, da su nieke dragocienosti arkeologičke vriednosti s 
neopreznosti dotične političke oblasti odnešene izvan zemlje, obraća se po- 
zornost kr. podžupanije (grads. poglavarstva) na br. 47 točku 4 dodatka k 
hrvatskomu izdanju obćega gradjanskoga zakonika i na odpis dvorske kanee- 
larije od 28. prosinca 1818. br. 30182, kojimi je zabranjeno izvadjanje na- 
djenih dragocienosti arkeologičke vriednosti, ter se ima kazniti i sam pokuša j 
izvoza plienitbom, a obavljeni već izvoz globom u dvostrukoj vriednosti blaga. 

Po smislu ovih ustanova i odpisa dvorske kancelarije od 15. lipnja 1846 
br. 19704 nalaže se kr. podžupaniji (grads. poglavarstvu), da u buduće strogo 
nad tim bdije, da se nadjene starine na kupu drže i nerazdadu, prodadu ili 
snište prije, nego stigne naredba kr. zemaljske Vlade na izvještje, koje se ima 
u takovom slučaju odmah ovamo podnieti.(!) 

U Zagrebu, 25. studenoga 1880. Za bana: Dr. Muhic. 


C. ine ron u Za- 
ebu kao krajiška zemalj. upravna Tj | 
P Ent Odiel za nastavu br. 1566. U Zagrebu, 12. lipnja 1880. 


Slavnomu ravnateljstvu arkeol. odjela zem. muzeja. 


Prema želji izraženoj u cienjenom dopisu od 25. travnja t. g. br. 
58 razaslala je ova krajiška zem. uprav. oblast podjedno na sve pod- 


(!) Po odpisu Vis. c. kr. dvorske kancelarije od 28. prosinca 1818: 
br. 30182/2764 zabranjeno je izvažati iz zemlje starine, sbirke starih novaca 
i t. d. sve naime, što je staro i osobito važuo za znanost i za umietnost, i čemu 
bi se težko naknadi moglo. Dogodi li se što takova, i nebude li moguće pred- 
mete uzaptiti, onda prestupnik neka se globom kazni. 

Po odpisu pako Vis. c. kr. dvorske kancelarije od 15. lipnja 1846 
br. 19704 odredjuje se, da se država zahvaljuje na trećinu našastih arkeol. 
predmeta, što joj po S. 399 gradjans. zakonika pripada, ali da i nadalje ostaju 
valjane sve ostale odredbe u SS. 395 , 396., 397. i 400 istoga zakonika sadr- 
žane, te da su političke oblasti dužne o svakom odkriću obaviestiti namah zem. 
Vladu, kojoj opet dužnost staviti to do znanja zem. muzeju ; i da nadalje traje 
valjanost e. kr. odluka ob ovom predmetu izdanih, imenito ona od 19. rujna i 
23. prosinca 1818 priobćena odpisom ce. kr. dvorske kancelarije od 28. pro- 
sinca i. g., gori navedena, 
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Viestnika hrvatskoga arkeologičkoga družtva. 


Broj I. — 1. 


Broj II. — 
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Prva odkrića iz kamenite dobe u Dalmaciji. Tab. I. — 
MA la e i o 


. Predhistoričke starine u Prozoru i u Brlogu. — S Ljubić 
. Nadpisi rimski nepoznati ili krivo izdani (Nastavak). — 


. Odkriće rimskoga groblja u Bakru. — Dr. Franjo Pilepić 
. Hrcegovački nadpis. — Fra. Martin Ljubić ++ -.-.-- 


Podatci k hrvatskomu pečatoslovju. — Dr. Iv. Bojničić 


. Nadpisi iz srednjega doba. — S. Ljubić -..-........- 
. Razne viesti (S. L): 


a. Vladina naredba o sačuvanju starina + +..-....... 
b. Molba hrv. arkeol. družtva na sabor: >.-......... 
c. Molba ravnateljstva arkeol. odjela zem. nar. muzeja 

na Gabor vasa o ti a ae S SA 
d. Naredba c. kr. gl. zapovjedničtva o sačuvanju sta- 

rina Krajini soo set iepveva og ga odaakaka 
e. Selitba ark. odjela nar. zem. muzeja +----...... 
f. Dar Dr. V. Vitezića ark. odjelu nar. zem. muzeja 
g. Izkapanja arkeol. družtva ,,Siscia“ ka godine 


1819.1 188) sa anis danak RAGE ERA AE aaa isga 
h. Ruski arkeologički zavod u Ateni. -.:..- «+... - 
Gospodinu V. Jagiću. — S. Ljubić. +-.-.. 0000 


1. Intagliji i kameje u seen gradskom muzeju. — 

Dr. I. Maixner- ++... 020 aaa 
2. Još nješto o predhist. skini — Dr. G. Pilar... <<<. 
3. Na obranu sjekire kamenite dobe našaste u Vrbniku. — 

Prof. Fr. Bulić: .».-+.. 20.000 
4. Arkeologička izprava. — S. Ljubić: ---> Krez 
5. Alveria. — S. Ljubić sika ipačank a ge ie adidas : 
6. Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, kojih nema 

u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. — S. Ljubić 
7. Kritika: ,,Memorie storiche sulle Bocche di Cattaro di 


G. Gelcich.“ — S. Ljubić -..-.-. 000 aao 


Broj III. — 


8. Razne viesti (S. L.): 
a. Pravila hrv. ark. družtva odobrena dozvolom Njeg. 
c. kr. ap. Veličanstva od 3. veljače 1881 .... >. 
b. Glavna skupština hrv. ark. družtva: >>>. da a 
c. Staro-ilirski novci od Artura I. Evansa --.. +. - 
d. Archaeol.-Epigraph. Mittheilungen aus Geulatnliih 
e. Odličan dar ark. muzeju od c. k. glav. zapovjed- 


ničtva u Zagrebu. .--<<+<<+ 00000 

f. Neizdan novac Gallienov od Dra. Hinka Kerna .. 
g. Starine u Borovu od Antuna Bogetića - + -....... 
h. Slavenski nadpis iz Bosne +++... ++. 0a aaa 
i. Naš nemar u sačuvanju starih spomenika ---+-+.- 

* k. Kako se nagradjuju arkeol. razprave u izobraženom 
gvjetu +++ 0000 aaa aaa aaa aaa 

1 De Illyrico Caesaribusque Ilyricis Dialogorum libri 
VII, od Iv. Tom. Mrnavića > + <<< 


m. Ueber einen Kesselwagen aus Bronze aus einem 
Higelgrab von Glasinac in Bosnien — v. Dr. Ferd. 


v. Hochstitter.. >... < 220 mere 
n. Ueber einen prahist. Schmuck aus Essegg — v. 
De. J.K: Woldtich skoka on k jvacek iap dćona 

9. Dopisi : 
a. O sisačkom rimskom vodovodu. — V. Lapaine > 
b. O starinah u Drnovu blizu Leskovca. — Fr. Jarc 


10. Darovi arkeol. nar. zem. muzeju +++... 000 . 
1. Prilozi: 


a. Izviešće hrv. arkeol. družtva za god. 1880. >... >. 
b. Pravila hrv. arkeol. družtva *- >... < +04 


1. O njekojih nedavno nadjenih ilirskih ma ezih. — Po 
Arturu I. Evansu preveo S. L. Sa dvie table... >.-- 


2. Topografičke sitnice (V. Viestnik 1880. str. 65 i 103). 
Konac. — Prof. V. Klaić. +... -....a..0.0..e....... 
3. Intagliji u zem. muzeju zagrebačkom. -— Dr. F. Maixner 
4, Rimski nadpis u Osjeku izkopan. — S. Ljubić. > +---- 
5. Dopisi: 
a. Dr. Petar pl. Despinić iz Budimpešte ++: .... <. 
b. Ivan Ujević učitelj iz Lokvičica u Dalmaciji: + > >> 
c. Adam Nattez učitelj u novih Banovcih.-..+...> Q. 
d. Mato Mandić iz Praga Lada sA naša vuna kasi 
6. Kritika: 
a. Oberalbanien und seine Liga v. Spirid. Gopčević. 
Leipzig 1881. 
b. Alterthiimer da Hercegovina von Moriz Hoernes. 
Wien 188. soonjag keg ddza S azad adu audia B4 
c. K biografiji Pavla Sarpi neizdani document iz ve- 
necianskoga arkiva. Kazan 1880. 


.... .. «a... >»... >... «<... so... 2. 
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Birana 


96 


60 
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Godina III. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1881. Broj 1. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


Prva odkrića 
. iz kamenite dobe u Dalmaciji. 


Kako je poznato, našlo se je sijaset predmeta iz kamenite 
dobe u svih stranah Evrope 1 izvan nje. U najstarija doba čovjek, 
još na najnižjem stanju obrazovanosti, poče najprije sjeći uz drvo i 
kamen, da si iz njega za svoje potrebe i obranu orudje pravi. Kašnje 
pako stavi se na to, da ga sve bolje udjela i ugladi. Po tom iz- 
tražitelji ove najstarije dobe čovječjega bića razdieliše kamenite spo- 
menike na dvoje vrsti, naime na prosto izsječene (paleolithičke) i_| 
na ugladjene (neolithičke). | 

Predmeti paleolithički budu pako po njekojih još dalje sva- 
kojako razdjeljeni, na pr. na temelju živinstva (faune). Slavni E. 
Lartet postavi tri doba za same prosto izsječene predmete, naime 
na doba medvjeda (Ursus Spaeleus), na doba Mammutha (ZElephas 
primigenius) i na doba Rene (Cervus tarandus). Po E. Dupontu ona 
dva prva doba imala bi se spojiti u jedno. Ali u naprieda bi oče- 
vidno dokazano, da i ta dioba, kao što i druge od drugih predlo- 
žene, bjaše bez temelja, te da u tom jedino i glavno mjerilo mora 
da budu same čovječje radnje, njegov obrt. Na ovom temelju dakle 
g. J. de Mortillet razdieli kamenita doba na pet. razdoblja (Classi- 
fication de3 diverses pćriodes de U dge de la pierre. Congrčs intern. d' 
anthrop. et d archćvl. prćhist. Compte Rendu de la 6. session, Bruxelles 
1872. p. 432), naime 

I. Razdoblje de Saint Archeul, označeno samo velikimi kame- 
nitimi predmeti, oblika više ili manje bajama, s oboje strane usje- 
čenimi, te se rabili bez držka. Živine su: Hyppopotamus i Elephas 
antiquus. Čovjek na najnižjem stupnju obrazovanosti. 

JI. Razdoblje de Moustiers. označeno tim, što su predineti, 
isto samo od kamena, usječeni jedino s jedne strane, s jednim rtom, 
1 8 usjeci većimi ili manjimi a sdruženimi na jednom licu. Usjeci 


Bi 
služe i kao strgulje, kojih za sada nema. Živine su: Ursus spaeleus 
u velikom broju (Ours des Cavernes) i Rhinoceros. Stanje čovjeka 
dolikocefala još uviek divlje. | 

III. Razdoblje de Solutrć. Radnje Moustierske, sada s oboje 
strane, i sve jednako samo od kamena, prikazuju se sve više boljega 
posla. Usjeci naliču lišću od lovorike, te prave pravu strgulju. Ži- 
vinstvo još je četrćačko. Počimaju se pomaljati kipotvorine ali 
samo u kamenu. Čovjek, brakicefal i mesaticefal, približuje se sa- 
dašnjemu naraštaju. 

IV. Razdoblje de la Madeleine. Sa predmeti do sada jedino od 
kamena, sdružuju se oni od kosti, navlastito jelenski, u velikom 
broju. Kremenite plase služe za nožić, pilu, glodala i šila, te su u 
velikom broju, pošto su se rabile za kostene radnje. Od sada 
rezbarije i kipotvorine bolje sn, te se i obrt liepo razvija. Četr- 
ćačke živine ponestaju, dočim se sob množi. Ovo je razdoblje veoma 
razpruženo, te se i u sbirkah obilno izkazuje. 

V. Razdoblje de Robenhausen izvrstno označeno po kamenitih 
sjekirah liepo ugladjenih, po kremenitih truncih zubatih i sa stap- 
kami, i tim što dolaze sada na vidik i posude. 

Ova razdioba mogla bi biti za njekoja mjesta iz raznih okolnosti 
ne sasvim točna, najviše se ipak istini približuje, te je mal ne u obće 
primljena i rabljena. Po njoj nam je dakle označiti ono malo pred- 
meta iz kamenite dobe, koji su se do danas u Dalmaciji iznašli. 

U Dalmaciji jedva je njekoliko godina, da se što znade o ka- 
menitoj dobi, a tako se mal ne može reći i za cieli balkanski polu- 
otok, komu ona pripada; dapače nije još ustanovljeno, kojega li 
je naroda bilo ono pučanstvo, koje je prvobitno na istom poluotoku 
stanovalo, te dosliedno kojemu li narodu imaju se pripisati predmeti 
iz kamenite dobe, koji se po njem već sada svuda, neizuzam ni 
Grčke, obilno pomaljaju. Die Urzeit der Balkanhalbinsel, veli sadašnji 
najoštriji izpitatelj predhist. naroda Dr. Fligier, ist, wie noch vor 
Kurzem des siidwestlichen Europas und Deutschlands, in ein hochst 
tiefes Dunkel gehiullt. Das Resultat so vieler emsiger_ Forschungen in 
den zuletzt genannten Lindern ist insofern ein sicheres zu nennen, als 
man schon jetzt mit Bestimmiheit behaupten kann, dass dort in uralter 
vorhistorischer Zeit Volker nichtarischen  Ursprungs gewohnt haben. 
(Zur prihist. Ethnologie der Balkanhalbinsel. Mittheil. der anthrop. 
Gesellschaft in Wien 1876 Nr. 8). Primjetnuvši nadalje: ,es scheint, 
dass es die Iberer gewesen sind, die in neolithischer Zeit das siidiwest- 


m 
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liche Europa guerst bevčlkert haben!, und da ihre Spuren in Italien 
und auf der Insel Sicilien entdeckt worden sind, so wird es sehr wahr- 
Scheinlich, dass sie auch einstmal im Osten des jonischen Meeres ge- 
wohnt haben; zaključuje napokon ipak, da su po njegovu mnienjn 
Niri i Traki, ,welche nachweisbar die Urbevolkerung der genannten 
Halbinsel gebildet haben.“ | 

Glede Dalmacije, čini mi se, ako se nevaram, da sam ja prvi 
pozornost svratio na ovu struku domaće učenosti, pošto mi nije 
poznato, da je tko drugi prije mene ondje na to niti pomislio. U 
mom »Popisu predmeta iz predhist. dobe u nar. zem. muzeju u 
Zagrebu«, koj je sa četiri table na svietlo izašao početkom god. 
1376. u Zagrebu kao namjenjen predhist. medjunarodnomu sastanku 
u Pešti, imao sam prilike na str. 3 opisati pod naslovom Klinovi, 
dijeta (Meissel) i jedan predhist. klin iz kamenite dobe našast u 
Dalmaciji, od mene nabavljen još god. 1869. za ovaj nar. muzej 
Zagrebački skupa sa sbirkom pokojnoga V. Solitro u Spljetu, naime 
ovako: ,Iz nephrita?, liepo ugladjen, skoro trokutan. Dug najviše 
0,4; u bridu širok 0,3'/4. Teži 22,98 gr., gdje sam i njegovu sliku 


! Jamačno skupa sa Liguri, pošto isti spisatelj u svojoj razsudbi 
djela g. H. D Harbois de Jubainville pod naslovom , Les premiers Ha- 
bitans de P Europe“ (Paris 1877) piše izrično: ,8o viel steht heute 
fest, dass die Ligurer gleich den Iberern der vorarischen Bevolkerung 
Europa angehoren (Mittheil. 1878 p. 260). 

Žž Damour i Fischer izdali su u Revue Archćologique (VII. 1878 
D. 12. 3qq.) razpravu pod naslovom: Notice sur la distribution Gćogra- 
phique des Haches et autres objets prehistoriques en Jade Nephrite et. 
en Jadćčite“, u kojoj pišu, kako se do sada mislilo, da je u staro doba 
bilo ruda od nephrita i jadeita i u Evropi, ali da su vremenom izerpljene 
ili uslied naravnih pometnja izčezvnule, dočim ih pravo nije nikada ovdje 
bilo. Po njih jedina ruda nephrita nalazi se u Batugolu kod Irkutska u 
Sibiriji, a jadeita u jugozapadnoj državi Yunnan u Kini i u Thibetu (V. 
Corresp.-Blatt d. deutsch. anthrop. Gesellschaft 1879 nr. 3). Predhist. 
predmeti iz tih ruda nalaze se počam od srednje Azije te postupno napred 
prama zapadu, kako su narodi srednjom i južnom Evropom sve dalje k 
zapadu koračali. U sjevero-iztočnih krajevih evropejskih nije jim se do danas | 
u trag ušlo. U pogl. I. ona dva označuju mjesta, gdje se nephrit do sada 
odkrio, a tih je veoma malo (izvicstno samo u pet); u pogl. II. bilježe 
mjesta, gdje se je jadeit pomolio, a tih je razmjerno dosta, u Austriji tri: 
u Ljubljani, u Roveredu i u Spljetu. Glede Spljeta misli se na ovaj komad 
našeg nar. muzeja. Vidi dalje o tom predmetu razpravu istoga gosp. prof. 
Dra. H. Fischera (Freihurg in Baden) pod naslovom : ITeber. Verbreitung 
der Steinbeile aus Nephrit, Judeit und Chloromelanit, besonders in 
Europa (Correspondenz-Blatt 1. c.). HI 
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naveo.! V. Tab. br. 1. Napomenuo sam tada (1. e. str. 5 br. 3) i 
jednu oblučastu stienu za radnje (Ovale Arbeitssteine, Tilhuggersteens), 
koju sam našao bio blizu Starog Grada na hvarskom otoku. 


Ove iste godine gosp. prof. Dr. Ivan Woldfich proputova 
Dalmacijom, i svoja opažanja izda namah u Mittheilungen der An- 
thropolog. Gesellschaft in Wien (Band VI. 1876 p. 45) pod naslovom : 
. Urgeschichtliche Notizen aus Dalmatien“. Tu kaže, da je dao kopati 
u spilji iznad izvora Cetine blizu Vrlike, i da je našao medju hrbi- 
nami slabo pečenih posuda na dubljini od 7 nogu jedan kremeniti 
trunc (Fenersteinsplitter), 48 mm. dug. Mal ne sve, što je on na 
svom putovanju tada vidio predhistoričkoga u naših muzejih i 
sbirkah te sam u svojih pokusih iznašao, sve se na ovo malo ogra- 
ničuje. Najviše mu u oči udarila seljačka kola izključivo iz lesa 
sastavljena, u kojih nadje odsjev prastaroga načina. I ovo nastojanje 
veoma pohvalno tudjinca za naše stvari povede me, da vidim, nebi 
li se možda našlo štogod iz kamenite dobe i na dalmatinskih otocihš. 
Na hvarskom otoku, sat daleko od Starog Grada, stoji ogromna 
špilja iznad sela sv. Nedjelje, otvorom prama podnevu. Kolovoza 
1877. iztražih ju mal ne svu do moguće dubljine, ali uspjeh nena- 


! Na moju molbu opisa ga prof. Dr. Pilar ovako: ,Hat die Form 
eines gleichseitigen Dreieckes und ist ganz polirt. Linge 38. Mm, Breite 
32 Mm., grisste Dicke 12/8 Mm. — Ist dicht. Bruch splitrig. Fast 
quarzhart. Wiegt (mit einer Bornhardt'schen Wagge gewogen, die gut !/2 
Mgr. angibt) 22 gramm 9611. In distillirtem. Wasser bei gew. ŽZimmer- 


temperatur (17 — 18% C.) 15 gr. 8977. Spec. Gew. Soda == 3.25. Farbe 
mehr olivengriin mit kleinen gelblichgriinen Piinktchen untersprengt. Kanten 
durchscheinend. Fettig anzufiblen. Diirfte in der "That ein Nephrit sein, 
obwohl das spec. Gew. etwas grčsser ist als gewihnlich und zu jenem des 


Saussurit (Jades) hinneigt.“ 


ž Albert Fortis u svom ,Viaggio in Dalmazia“ (Venezia 1774. 
II. 63) pripovieda, da je i on iztražio ove pećine na Cetinjskom izvoru, 
te o njih veli: ,Alcune di esse ad onta della loro asprezza ed oscu- 
vita furono in altri tempi frequentate da uomini selvaggi, e forse anco 
feroci al paro degli orsi, e vi si vedono tuttora de' vestiggi di muvo 
fabricatovi rozzamente per vieppit renderne forte et angusto U ingresso“. 

3 Znao sam već, navlastito iz Bullettino di Paletnologia Italiana, 
da se je silu predmeta našlo svuda po otocih ležećih uz italijanske obale, 
kao na primjer na Korsiki, Sardiniji, Pianosi, Elbi, Kapru, Siciliji i t. d. 
dapače bilo mi je dobro poznato, da se na našem ostrovu Pelagosi, koj 
leži 12 kilom. daleko od Visa a 55,5 od obale italijanske, izkopalo na pol 
metra dubljine u mulju kameni nasutu i u pećinah njekoliko nožića i striela 


o 


plati truda. Osim samo živinskih kosti uz površje ležećih te novijeg 
vremena, i nješto raznih hrbina od zlo pečenih posuda iz mulja 
povadjenih na metar dubljine, koje bi zasjećati mogle u veliku 
starinu, drugoga nenadjoh. Godinu kašnje listopada stavih se, da 
prokopam ogromnu starodavnu mogilu iznad pomenutoga Staroga 
Grada, nazvanu Purčin-Kuk, o kojoj se u narodu već priča, da je 
tu neizmjerno blago zakopano (kočka sa 12 pilića od zlata i t. d.), 
i koja mi se činila po svom obliku najprikladnija za najstarija doba ; 
ali nastavše zlo vrieme već u početku radnje zaprieči onda, da ju 
nastavim. Za te predradnje nadjoh ipak očistih biljega njene naj- 
veće starosti, kao što su hrbine prostom rukom sastavljenih posuda» 
jedno kamenito korito, dva odlomka žrena i t. d. Sliedeće godine 
došav na kratko u Stari Grad, dodje mi Luka Sansović seljak iz 
Dola, koga sam godinu prije rabio bio u okapanju Purčin-Kuka, 
te mi izruči dva kremenita nožića malo prije od njega našasta na 
blizu one mogiie metar duboko na zdravom tlu, a malo zatim još 
jedan. Ovo odkriće bi namah javljeno časopisu u Spljetu , Bullettino 


kamenitih, te i jedna od ovih zadnjih zabodena u rebro čovječje okostnice, 
i jedan iz granita oblasti komad, valjda za trvenje rabljen. O tom izviesti 
najprije Prof. Stosić, koj prvi razvidi i prouči onaj ostrov g. 1875., zatim 
Stache (Geolog. Notizen iiber die Insel Pelagosa. — Verhandlungen der 
k. k, geolog. Reichsanstalt. Wien 1876), a napokon Dr. Karlo de Marche- 
setti, ravnatelj grads. prirodoslovnoga muzeja u Trstu, u svom sastavku : 
» Descrizione delč isola di Pelagosa (Bollettino delle scienze naturali, 
Anno III. n. 3. Trieste 1877. V. Bullettino di Paletnologia Italiana 
1877 p. 20.197). I slavno poznati englezki konsul u Trstu F. Richard 
Burton u svojoj razpravi ,Scoperte antropologiche in Ossero (Archeo- 
grafo Triestino. Trieste 1877) pripovieda, da je našao u sbirki g. nad- 
popa Ivana Bolmarcića u Osoru medju drugimi veoma znamenitimi predmeti 
iz rimske dobe i predmeta predhistoričkih. medju kojimi se iztiču ,uno 
scalpello di pictra, molte stoviglie, anche di fattura primitira, e gran 
copia_ di fusaiuole, in fine una spada di bronzo (0 rame), se pure un 
tal nome potr& darsi ad un arma, la cui lama non č lunga che 28 mil- 
limetri, mentre che la lunghezza del impugnatura čdi 14 millimetri. 
Il taglio della medesima č formato dal concavo della curva (Bullettino 
di Paletnologia Italiana 1877. p. 197). Bolinarcićevu sbirku pohodio je 
god. 1879. gosp. prof. O. Benndorf i opisao u ,Archaeol.-Epigr. Mit- 
theilungen aus Oesterreich 1880“. O predhist. predmetih, koje je tu 
vidio, kaže samo ovo (str. 76): , Das Meiste war, so viel ich sehen 
konnte, rimisch, Anderes barbarisch oder prihistorisch, manche Gegen- 
stiinden interessirten durch eine eigenthiimliche Mischung von romischen 
und barbarischen Elementen, welche allein durch Anfnahme von Zeich- 
nungen geniigend verdeutlicht werden kinnte.“ 
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di archeologia e storia. Dalmata“), Ta tri komada, sada u mojoj sbirki 
u Starom Gradu, jesu: 

a) Nožić, s jedne strane posvema ravan, dočim s druge pri- 
kazuje tri ravna lica, koja se s jednoga do drugoga kraja pružaju. 
S jedne strane svršuje oblasto a s druge šiljasto. Duž cieli jedan 
brid jako je zaoštren, dočim na drugom bridu samo je zaoštrena 
dolnja polovica. Ovdje mu i najveća širina, naime 18 mm., dočim 
je dug 116 mm. Teži 7:57 gram. V. Tab. br. 2. 

b) Nožić isto kao prednji s jedne strane posvema ravan, do- 
čim s druge ima na isti način priredjena četiri lica. Nije podpun, 
'jer mu vršak manjka. Zaoštrene su mu jako obe strane. Dug je 
ovako 108 mm., a širok 18 mm. Teži ovako 11:93 gram. V. Tab. br. 3. 

c) Nožić, isto kao prednji s jedne strane posvema ravan, do- 
čim po isti način priredjena pokazuje na drugoj tri lica. Pri jednom 
kraju je sa strane usječen, kao da inu ono malo do kraja za ru- 
čicu služilo. Bio je s oboje strane dobro zaoštren, no sada bridi su 
valjda porabom iztrveni, te se prikazuju ponješto kao pilasti. 1 
ovomu komadu vršak fali. Ovako je dug 55 mm., a širok najviše 
13 mm. Teži ovako 4:5 gram. V. Tab. br. 4. 

Dva ili tri kremenita nožića gori opisane vrsti, po pripoviesti 
gosp. prof. Fr. Bulića škol. kot. nadzornika u Zadru (Narodni List 
1850. br. 83), našasta onomlane kod sela Ugljana na otoku istoga 
imena blizu Zadra, bila su prikazana u dar O. Bonaventuri Soko- 
liću čuvaru ondješnjega manastira Franjevaca, a ovaj ih darova 
njekomu, koj jih u Italiju odnese ,dove forse, veli Bulić, si per- 
dette il ricordo della loro provenienza, come pur troppo succede delle 
nostre antichita*. A tim i predmeti gube, što je glavnije, i što jim 
cienu diže. 

Na istom otoku Ugljanu, u mjestu nazvanu Kukuljica, bilo je 
nadjeno još više nožića iz kremena, no ovi prodjoše srećno u ruke 
vrloga rodoljuba g. Krsta Medovića posjednika u Zadru, koj pako 
veledušno darova pomenutomu gosp prof. Fr. Buliću osam komada. 


! Rujna_1879. br. 9: ,Ci serivono da Citta Vecchia. Giorni sono, 
V egregio prof. S. Ljubić venne in possesso di due bci cortellini di scilice 
dell' epoca della pietra levigata, trovati a un metro di profondita, sotto 
un macigno, sul nostro leggendario Purčin-Kuk. Sono ben congervati, ben 
aguzzi, lunghi oltre 10 centimetri, ed uno ha la forma di stile, a base 
di 15 millimetri, ed a punta acuminata. Scoperta questa, relativamente 
importante, perehč la prima su questa isola, e che promette messi migliori“, 
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Gosp. Bulić pako, rodoljub komu jedva para, dva od tih komada 
pokloni našemu nar. arkel. muzeju, dva c. kr. arkeol. muzeju u 
Spljetu, dva dvorskomu kabinetu starina u Beču, jedan ce. kr. Za- 
darskomu muzeju, a jedan napokon pridrža za svoju sukromnu 
sbirku. Evo jih: 

a) Nožić s jedne strane posvema ravan, a na drugoj sa tri 
lica kao gori. S jednog kraja svršuje oblasto, s drugog pako od- 
sječen je, ali se čini, da se nije s ove strane šiljasto dokončavao, 
pošto ovamo slazi sve tanje istom širinom a malo mu fali do konca. 
Oba su brida veoma zaoštrena. Dug je ovako 125 mm. a širok 
najviše 23. mm. Teži 13,59 gram. V. Tab. br. 5. U narod. arkeol. 
muzeju u Zagrebu. 

b) Nožić s jedne strane posvema ravan, a na drugoj sa dva 
lica tako da mu se prosjek prikazuje na trokut takmokrak. Nezna 
se, jeda li se je šiljasto dokončavao, pošto je na jednom kraju odsječen 
ana drugom oblast. Bridi su jako zaoštreni. Dug je ovako 100mm. 
a širok 17 mm. Teži 14.78 gram. V. Tab. br. 6. a. b. U nar. ark. 
muzeju u Zagrebu. 

c d) Dva nožića, na jednom kraju oblasta a na drugom od- 
sječena, oba sa 4 lica; jedan je dug 172 mm, širok 29 mm., a težak 
43,0 gr., a to je najveći od svih osam, V. Tab. br. 7.; drugi je 
pako dug 111 mm., širok 17 mm., a teži 10,20 gr. V. Tab. br. 8. 
Oba sada u c. kr. arkeol. muzeju u Spljetu. 

e f) Dva nožića, s jednog kraja oblasto a s drugoga odsječeno 
dokončajuća, sa 4 lica; jedan dug 100 mm., širok 15 mm., a težak 
10,50 gr. V. Tab. br. 9.; drugi pako dug 94 mm., širok 15 mm., 
a težak 6,60 gr. V. Tab. br. 10. Oba sada u dvor. kabinetu sta- 
rina u Beču. 

g) Nožić isto kao prednji, s jednog kraja oblast s drugog od- 
sjećen, sa 4 lica; dug je 102 mm, širok 15 mm., a težak 7,30 gr., 
V. Tab. br. ll. Sada u e. kr. muzeju pri gimnaziji u Zadru. 

h) Nožić isto kao prednji, dug je 119 mm., širok 15 mm.,a 
težak 12,15 gr. V. Tab. br. 12. Sada u sbirki g. prof. Bulića u Zadru. 

Jedna sjekirica, možda iz nephrita, bje našasta g. 1878. u Po- 
travlju blizu Sinja, a sada se darom gosp. gim. rav. Ant. Matasa 
nalazi u e. kr. archeolog. muzeju u Spljetu. Trokutnoga je načina 
i veoma liepo ugladjena. Duga je 100 mm., široka na bridu 50 mm., 
a na protivnom kutu 2 mm. (V. Bullettino di Arch. e St. Dalm. 
1878 str. 144). 


Jedan kladivac iz smijevca ili diorite stoji u prirodoslovnoj 
sbirki c. kr. gimnazije u Zadru, a nezna se, odkud je iz Dalmacije 
ondje došao. Prohušen je na širjoj stražnjoj strani, posve dobro iz- 
gladjen, na hrtu prebijen ali podpun. Dug je 113 mm,, širok najviše 
40 _mm., a teži 348,0 gr. V Tab. br. 13. 

Jednu sjekiricu iz zelenkasta senita, našastu god. 1875 u Ku- 
čišću iznad Omisa prigodom obzidanja ondješnjega groblja darova 
gosp. prof. Marko Topić gosp. prof. Buliću, te krasi sada njegovu 
sbirku. Duga je 40 mm , široka najviše 28 mm., a teži 20,0 gr. 
V. Tab. br. I4. 

Komad iz piešćanca_ nadjen g. 1879. u Kučišću, nalazi se sada 
u Bulićevoj sbirki. Čini se, da je stražnji odlomak neprobušene sje- 
kire, a posla je surova. Promjer mu ide od 65 mm. do 83. mm., 
a teži 199,00 gr. V. Tab. br. (5. 
> Prof. Bulić pripovieda i to (Nar. List. 1. c.), da je onomlane 
opazio viseći o vratu njekog seljanina sinjskoga kotara kao zapis 
proti strieli jedan predmet iz kamenite dobe, zagasite boje. 

Al medju ovimi predmeti iz kamenite dobe do sada našastimi 
u Dalmaciji prvo mjesto zauzimlje sjekira koju je još g. 1856 od- 
krio Luka Vitezić u njekoj pećini blizu Vrbnika na otoku Krku 
te je sada veledušnim darom njegova brata Dra. Dinka Vitezića, 
vlad. saviet. u Zadru i nar. poslanika u Beču svojina nar. ark. muzeja 
u Zagrebu. Ova je sjekira duga 340 mm. tako da joj ma gdje jedva 
para. Na jednom kraju svršuje šiljasto, dočim se na drugom širi 
oblasto i zasječeno sa oštrim bridom. Širina na bridu, gdje je naj- 
veća, iznosi 759 mm., a pri polovici 57 mm. Teži 1151.50 gram. 
Boje je smedjasto-zelenkaste; žuljua je i svjetla jako, a veoma 
ugladjena. Po gosp. prof. Buliću (Nar. List 1. c.) bila bi iz smi- 
jevca, a po Dru. Krambergeru iz nephrita. Vriedno bi bilo, da se 
i ova okolnost tvrdo ustanovi. V. Tab. br. 16. a. d. 

Glasoviti Oskar Mentelius u svojoj razpravi ,Sur les diffćrents 
types des haches en silez Sućdoises (Congres intern. d' anthr. et d' ar- 
chćol, prehist, Compte Rendu. Stockholm 1874. I. 238—51) sravni- 
vanjem ustanovljujući postepeni razvoj tehnike u sjekirah iz ka- 
menite dobe, opisuje vrst sjekira, koja se veoma našoj približuje. 
Veli dakle, da su one starije (le type A) budi neugladjene. budi 
ugladjene, u kojih je prosjek (će coupe transversale ili lu section trans- 
versale) oblučno-oštrljat (ovalo-aiguć), te na jednom kraju šiljasto 
svršuju a na drugom imaju širok i dosta oblučast brid (le trachant) ; 
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dočim da su one mladje (ie type B), na kojih su sve četiri strane 
ravne, te prosjek četverouglast, a širina mal ne ista na jednom kao 
i na drugom kraju. O tih tipah veli isti Montelius, da su veoma 
obični u Skandinaviji ,mais que P on voit, que trčs — rarement, 
sinon jamais, dans d' autres pays“, a malo kašnje dodaje o samoj 
. Skandinaviji: ,Ainsi, Von a recontre dans les sćpultures qui appar- 
tiennent incotestablement a la derničre partie de U dge de la pierre et 
dans les trouvailles de U dge du bronze, un nombre assez considerable 
de haches en silez du type B, tandis que les haches du type A sont 
excessivament rares dans ces trouvailles, si meme elles 8'y presentent 
jamais“. Najviše se našlo sjekira tipa A u južnom djelu Švedske, 
naime u Skaniji: , De toutes les haches en siler connues de la Scanie, 
environ 10"/o paraissent appartenir au type A, tandis que ce type est 
a peine reprćsentć par 3%/0 dans tout le reste de la Sučde. Le type 
A est deja si rare en Hollande, que des 140 hoches en silex trouvees 
dans vette province et dont la forme nv est connue, 3 seulement peuvent 
ćtre rapportćes a ce type. De la totalite de la Svealande et de la 
Norrlande , ou plus de 60 haches en silez ont etć recueillies, je n' en 
connais que deuz du type A. La Norvege v' a fourni jusqw ici qu une 
seule hache du mćme type“. Veličina pako tih sjekira napram našoj 
sasvim je neznatna (V. Autiquitćs Sućdoises arrangćes et decrites par 
Oscar Montelius. Stockholm 1813. I. 4—8). 

Naša sjekira spada na ugladjene tipa A s njekom razlikom. 
I ona na jednom kraju ima široki dosta oblučasti brid, a na dru- 
gom šiljasto se dokončava, no njen prosjek nije ni oblučno-oštrljat 
a ni sasvim četverouglast, nego pretežito oblučast. I tim se ova naša 
razlikuje, što je ogromna, i što nije iz kremena. Ovakove nenadjoh 
opisane ili slikane ni u Tounlouskom Matćriauz, ni u Bullettino di 
Paletnologia_ Italiana, ni u Mitiheilungen der anthropol. Gesellschaft 
in Wien, ni u onih strukovnih djelih i razpravah, koje mi pri 
ruci stoje; samo nješto sličnoga opazio sam na jednu kremenitu 
našastu kod Hainauta u Belgiji (Congrčs internat. prehist. Bruxelles 
1872. Pl 67), i na jednu ciseau-hache de porphyre vert izdanu od 
P. Cazalis de Fondouce u svom sastavku: Zes alićes couvertes de la 
Provence (Matćriaux pour V Hist. prim. et nat. de VU Homme 1877.450), u 
kojih je ipak prosjek četverouglast, a nezna se, jeda li su sena je- 
dnom kraju šiljasto dokončavale, pošto su tu upravo prebite i okrnjene. 

Otok Krk, na kom se je ova znamenita sjekira našla, obiluje 
na predhist. mogilah. Sam pisac dao je god. 1874. kod Vrbnika 
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dvie razvaliti, te je u njih našao ne malo predmeta iz čisto bakrene 
dobe, dočim se je u jednoj, koja je bila godinu prije pod nadzorom 
prečast. gosp. Vrbničkoga župnika Zahije razkopana, odkrilo medju 
isto takovimi predmeti i dva ogromna okruga od suhoga zlata. 
Tu su nadjene i dvie oblučaste stiene iz vapnenca i njekoliko pred- 
meta od kosti (V. Popis predmeta iz predhist. dobe u nar. zem. mu- 
zeju u Zagrebu po S. Ljubiću 1876). 

Napokon blizu gori pomenutoga Starog Grada na otoku Hvaru 
g. 1879. jedan težak, krčeć novu zemlju iznad Dračevice, na metar du- 
bljine izkopa kost, na kojoj s jedne strane, koja je ugladjena, vide se 
jasno rukom urezani razni biljegi, dočim je druga strana sasvim ne- 
taknuta. Teži 8 gr., a debljina 4 mm. V. Tab. br. 17. Ta kost prodje 
namah iz težačke u ruke g. Dra. Iv. Botteri ljubitelja starina, staro- 
grads. načelnika i nar. zastupnika, koj mi ju velikodušno ustupi, na 
što mu moja najtoplija hvala. Čemu je ona služila, to se razaznati 
neda, pošto ovo je samo odlomak od poveće kosti. Jeda li je to 
češalj bio? Nezna se dapače, ni od koje je živine; barem o tom 
neodgovori mi ni slovca prof. Neumayer iz Beča, komu sam istu 
kost poslao s molbom, da ju označi i iz te strane i da mei o tom 
obaviesti. Znakovi, koji se na njoj opazuju, svi se sastoje jedino 
od upravnih ili oblučasti crta i na trokut, i od jednostrukih ili 
više strukih okrugića. Isti znakovi ili ovim slični nalaze se veoma 
često svuda po svietu na predmetih od kosti i od bakra, a navla- 
stito pako na posudah iz predhist. dobe. Slavni Helbig u svom 
djelu: ,Die Italiker in der Poebene. Leipzig 1879 1. str. 23 govo- 
reći o ukrasih na predmetih našastih u terramarah, veli, da je tu 
bilo i češalja jelenskih i bronzenih, auf denen parallele Streifen von 
Dreiecken oder Gruppen concentrischer  Kreise eingegraben sind (Mit 
Dreiecken: Strobel. Avanzi preromani fusc. I. 9, VII. 4, 16. Mi 
Kreisen: Strobel a. a. O. fuasc_ I. Tav. IV. 24. fasc. II. Tav. VII. 
15; Coppi. Monogr. della terramara di Gorzano Il. Tav. XLVI. 14 
i Helbigova_Taf. I. 9.). Na strani pako 95, sravnivajući predmete 
iz terramara s onimi starih Latinjana, dodaje: Wus die Motive selbst 
betrifft, so kommen auch hier die Reihen von Dreiecken und die Gruppen 
von Kreisen und von geraden oder gebrochenen Linien vor, mit denen die 
Pfahld&rfler bisweilen kleinere Gegenstiinde, wie Kićimme und Spinmnvirtel, 
schmiickten“. V. dalje Bullettino di Paletnologia Italiana 1875. p- 
24. Tav. IV. 2. — Mittheil. d. anthrop. Gesellschaft in Wien 1875. 
p. 9. 11 Matćriauz_ 1880. p. 139. n. 36. i t.d. 
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Od svih ovdje opisanih komada po nas onaj ne jasan iz pieš- 
ćanca u Bulića, našast u Kučišću, mogao bi spadati na doba de So- 
lutrć, Botterieva kost na doba de la Madeleine, a sve ostalo na doba 
de Robenhausen. S. Ljubić. 


Predhistoričke starine u Prozoru 1 u Brlogu. 


Ravnateljstvo nar. arkeologičkoga muzeja dobilo je od gosp. 
Marka Markovića pučkoga učitelja u Prozoru kod Otočca sliedeći 


velevažni dopis: . 
Prozor dne 16. listopada 1880. 


»Slavno ravnateljstvo! Već pred njekoliko godina nailazili su 
orači, oruć njekakve brežuljčiće, na razne smolnate nakite, komade 
žara, criepovlja, i na njekakva sgarišta i t. d. Ja sam se zatim od- 
važio razkopati i razviditi te brežuljčiće, i našao sam, da je to bilo 
groblje, ali neznam da li je grčko, rimsko, ili kojeg drugog naroda, 
koj je ovdje stanovao. Nego pripovieda se, da je ovdje bio rimski 
car Vitelij, odkud se zove jedan brieg Vital. 

Kopajuć do dvie stope duboko, namjerio sam se na mnogo 
koštura čovječjih, ali uz najveću opreznost i pozorno kopanje nije 
se moglo ništa boljega sačuvati nego priložena čeonjaca i zub, ostale 
kosti kostura odmah su se na zraku razdrobile. Njekoliko kostura 
bilo je skoro jedan do drugoga, pak sam jih sam najopreznije od- 
kapao, da se osvjedočim o načinu pokapanja, ter su sva tjelesa bila 
okrenuta glavom prama jugu, a ruke razmaknute prama iztoku i 
zapadu, isto su i noge bile podaleko razmaknute. Njekoja tjelesa 
pokopana su u škrinjah, čijih evo mnogo bakrenih nakita, u obliku 
ploča i žice, prilažem. Od nošnje nisam ni traga našao. Lješine su 
bile sve skoro kamenjem nepravilno potrpane. Uz te kosture našle 
su se četiri žare, ali sve četiri neopreznošću težaka razbijene. Melte 
nije nigdje još uz kosture nadjeno. 

Jedno 30 do 40 koraka od groblja je sgarište, naime crna 
zemlja, puna criepovlja od žara i njekakvog okamenjenog ugljevlja.! 
Osim ovih priloženih raznih smolnatih nakita, bakrenih ploča i 
žica, zvonca i jednog puceta, nadjeno je i više sličnih predmeta ; 
a našlo bi ih se sigurno još više, da je dalje kopati, nu moje stanje 
nije mi dopustilo dalje kopati, a težačtvo neće bez gotove plaće. 
Neću izticati ovdje truda ni troška, nego slavno ravnateljstvo neka 


! To je nagorena zemlja. 
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samo odluči, i ako mu je moguće primjernu odštetu vrati', a ja 
ću i na dalje nastojati, da potražim te starinske spomenike po ovoj 
okolici, te da i ja koj kamenčak — toj velikoj zadaći pridonieti 
mogu. 

U ovoj okolici imade mnogo slika na kamenu izklesanih kao 
i mnogo napisa. Prvom zgodom opisati ću te slike, a napise kopi- 
rati na.hartiji, te ih opet dostaviti vam. Sa dubokim štovanjem 
bilježim se — Marko Marković, pučki učitelj. 

P. S. Malo da ne zaboravih spomenuti jednu pećinu, u kojoj 
su pred 18 god. našli 24 lubanje, a ja sam uz množinu kosti našao 
jedan veliki životinjski zub, koga prilažem. Da je dalje kopati, više 
bi se vriednih stvarih našlo. M. M.». 

Predmeti, koje posla g. Marković, nar. muzeju jesu: 

1. Dva komada od prsne spone na krug sastavljene od oble žice 
u se uvite (V. Popis Tab. IV. br. 2). 

2. Spona od dva kruga plosnasta, razito položena, spojena dosta 
širokom priečbom , do koje na sukrst po jedan kotačić (Sr. 
Popis str. 40 br. 1). Krugovi nisu kao obično od oble žice u 
se uvite sastavljeni, nego su kao ploča. Po sried kruga diže 
se kuk kao putašce, od koga teku samo crtkani okrugići, od 
najmanjega blizu kuka do najvećega pri rubu. Sve dugo 180 mm. 
Promjer u krugih 80 mm., u kotačićih 35 mm. 

3. Spona na obluk, sa tri glavice na trokut razpoložene, bez igle 
trostrukimi crtkanimi ertami amo tamo ukrasena. 

4. Spona na obluk, sa četiri kotačića od jantara na obluku na- 
nizana. Jegla, koja je odpala, sastavljena je od žice na okna 
uvite, iz koje padaju po dva okrugića. 

5. Zvono čunasto, s ručkom gori na način okruga. Ukrasen je 
kružnimi ertkami. Promjer mu u otvoru 54 mm. (Sr. Popis 
Tab. III. br. 38. 39.). 

6. Plosnasti prost okrug, u dva komada razstavljen, komu promjer 
47 mm. (Popis Tab. III. 38. 39.). 

7. Komad od rukobrana, od 12 zavojaka sastavljen. Promjer 45 mm. 
(Popis Tab. II. br. 12). 


! Muz. ravnateljstvo uz golemu svoju nemogućnost (Vis. sabor dopituje 
mu za sve godišnje nabave 300 for.! gola istina, ako i sasvim nevjero- 
vatna) učinilo je ipak ono što mu i ma kako moguće bilo; a stavlja si i 
to za dužnost, da se g. Markoviću javno zahvali i na dopis i na poslane 
predmete i na učinjena mu obećanja za buduće. 
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. Tri igle, možda udice za lov. 
. Okrajak od pojasa 128 mm. dug, 44 mm. širok, ukrasen pri 


kraju dvostrukim redom od pet putašca osovno položenim , i 
crtkanimi okrugići i crtami. 


. Ploča možda isto od pojasa, 68 mm. duga a 51 mm. široka, 


crtami razno nakićena. 


. Ručka na vijak nepodpuna, sa dvie kvrge. : 

. Praporčić sa dva šiljasta zuba. 

. Poveći dio kuke. 

. Plosnasto puce sa rupicom po sriedi, promjer mu 40 mm. 

. Čeonica i zub čovječje okostnice. 

. Ulomak velikog kotača od jantara, promjerom od 50 mm. i 


4 pomanja. Još jedan poveći predmet nepodpun od jantara 
načina pakrugla, doli prosnast, gori oblučast, probušen po 
duljini kao da je na nizu stao. Da je cieo, bio bi do 70 mm. 
dug. Na plosnatoj strani vide se dvostruki okrugići sa piknjom 
po sriedi kao ukrasi. Jantar je crvenkast. 


Nedaleko od Prozora u okolici Brloga isto tako prošloga ljeta, 


u što se je rušio njeki humac, odkrilo se je mnogo predmeta, koji 
spadaju na istu vrst, kao što su gori opisani. Mnogo se je toga od 
neuka razbacalo, uništilo ili kud kamo razneslo. Gosp. Luka Maras, 
činovnik kod zem. računovodstva veledušno poklonio je istomu nar. 
muzeju ono, što mu od toga odkrića srećno u ruke došlo, naime: 


1. 
2. 


Ct 


Komad prsne spone kao gori pod br. 1. 
Spona na obluk sa jednim kotačićem od jantara u obluku. 
Zada joj uvojka od iste žice. Duga 66 mm. ' 


. Spona sa dvie uvojke zada a jednom spreda. Na žici gori ravno 


položenoj nanizano je pet zrna od staklene tvari, tri žuta sa 
četiri modra oka svako a dva smedjasta s uresi ukrasena. Duga 
17. mm. 


. Putašce sa tri luknjice zada razito položene. Promjer 22 mm. 
. Živince s glavom natrag okrenutom, sa dva okna na hrbtu, 


valjda spona. Dugo 60 mni. 


. Pet komada razne žice, i dvie spone nepodpune. — Sve ovo 


od bakra. 


. Velika otka s uhom sa strane (V. Popis Tab. II. br. 40), duga 


150 mm., na bridu 93 mm., a kod uha 53 mm. Ova je od 
željeza. 
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Zemljište od Brloga do sela Čovića sve naokolo od zamašne 
je važnosti iz arkeologičkoga gledišta. Ovdje je imao ležati Ovćvšov 
Japudski grad (Strabo 261, 33; 172, 48. — Avevdezra, Appianus; 
Oidavrwov Theop. Philip. ; Otšzvreg, Hecataeus), označen u Itin. Anton. 
i u Peuting. Tab. kao na daleko od Senja 18 ili 20 milja, na cesti 
vodećoj iz Senja u Sisak i u Dalmaciju (V. Viest. I. god. 1880. 
str. 2). Trebalo bi, da se i ovo zemljište čim prije i što bolje iz- 
traži i opiše. 

I Prozor i Brlog stoje u području vis. c. kr. glavn. zapo- 
vjedničtva u Zagrebu kao kraj. zem. upravne oblasti, koja je već 
sjajnimi čini višekrat dokazala, da joj ne samo na srdcu leži uz- 
napredovanje domaće nauke, nego dapače i znanosti u obće. . 


S. L. 


Nadpisi. 
(Nastavak. V. Viestnik 1880. str. 101). 


Piše nam stari prijatelj : 

»Nalazeći se tu nedavno na Solinu, budem obaviešćen, da su 
ondje god. 1578. prigodom razkapanja gromile našaste dvie grobnice 
na njekoj zemlji niže anfiteatra blizu mora. Podjoh namah do kuće 
vlastnika, te mi podje za rukom nabaviti jih za sbirku nadpisa, 
koja krasi moju kuću u Spljetu!. Obe grobnice, u kojih su nadjeni 
uz izgorjele kosti i razni predmeti amo tamo u prvi mah razneseni 
ili uništeni, imaju s preda nadpis, od kojih ti ovdje prepis prilažem 


CAESONIVS * AM 

RI VALERIA*'VICT 

ORINAE QVE 

VIXIT A NN OS 
LX! 


Grobnica visoka 0,33 ; duga 0,69 — nadpis vis. 0,23; dug 0,33. 


1 Početkom proš. listopada pohitih iz Spljeta u Solin, da pregledam 
njeku sbirku starina, koja mi se nudjala na prodaju za zem. muzej. Tom 
prigodom bio sam pozvan, da vidim dva nadpisa rimska stoprv izkopava 
ali sasvim jednostavnoga sadržaja. Vlastnik nedopusti mi, da jih prepišem, 
a za njih je tražio kao da su suho zlato. Mudre li glave! SL. 
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SEIA:MARCELENA 
MATRI 
DVLCISSIM: 


Grobnica visoka 0,36 ; duga 0,55 — nadpis vis. 0,26. dug 0,37. 
A. Katić. 


Odkriće rimskoga groblja u Bakru. 


Prvi izvještaj o tom odkriću došao je ravnatelju zem. muzeja 
od veleuč. g. Dra. Fr. Pilepića, te glasi ovako: 

>Veleučeni gospodine! Na iztočnoj strani Bakra uz Luizinsku 
cestu jest tako zvani trg. Zemljište nije.mu ravno, već se po malo 
prama vinogradom diže. 

Stariji ljudi pripovjedaju, da je njekoć tuj bilo trsje i ovo 
zemljište bilo ravnije, i zato i dolnji kraj uz sadašnju Lnizinsku 
cestu ležao je više nego li sada, jer su stranom da cestu sagrade 
a stranom da dobiju zemlje za sadašnje groblje, zemlju izkopali, 
i zato nastala je mala strmina prama cesti, koja se sada vidja. 
Spomena neima, da je tuj bilo kada kakovo groblje; već ljudi pri- 
povjedaju, da na istočnom kraju toga zemljišta, gdje sada je jedna 
kuća uzidata, našlo se različitih grobnica i žara. Ali koliko sam 
razpitao, nisam mogao doznati, kakove bijahu grobnice. 

Njeki dan po luizinjskoj cesti prolazeća kola išla su u stran 
prama trgu, i pod konjskim kopitom propala se ponješto zemlja. 
Njekoji iz znatiželjnosti počeli su kopati i naišli su na staru grob- 
nicu ciglom ozidanu. 

Našla se poveća žara, u kojoj je bila druga manja liepo iz- 
radjena i pokrovcem, koj njoj liepo na vrat prilaže, zatvorena, 
Našla se i rimska svetiljka i malena bočica od stakla. Cigla, kojom 
je bila grobnica ogradjena, se je porazbila, a stranom bijaše po- 
razbita, jer je bila niti pol stope pod zemljištem. Napisa niti znaka 
nije imala nikakova. Cigla je liepe fine crljene zemlje, a ima okolo 
obod, kako da je služila da pokrije grobnicu, i da može liepo prileći. 

Ovim odkrićem prinukovani njekoliko nas sabrasmo njekoliko 
forintih, te smo ondje izkapanje nastavili. 

Jučer pod večer našli smo jednu svetiljku zemljenu, na kojoj 
se čita napis FORTIS liepo utisnutimi u relievu slovi; nz svetiljku 
našli smo malu staklenku dugim vratom, kakova se i dan prije 
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našla. Našla se 1 druga svetiljka, na kojoj je liep) konj utisnut; 
i jednu oveću, malomu lončiću nalićnu staklenu posudicu. 

Uz ove stvari našla se žarica, zemljena posuda sa uzkim vratom 
i jednom ručicom po prilici 20 centimetra. A nedaleko od nje bila je 
oveća razbita žara, u kojoj bijaše kosti maloga djeteta, a uz sve 
to bilo je uglena i crne zemlje. 

Danas pak smo nastavili izkapaunje, te prije svega naišli smo 
na okostnicu odrasla čovjeka, koja se razpršila, jedino zubi su 
dobri i doljna čeljust. Uz samu okostnicu našli smo ciglu dugačku 
59 centim., koja je ležala nješto koso u zemlji. Odstraniv ovu ciglu, 
opazismo razpucanu oveću žaru, a nad njom ležala je cigla dugačka 
62 centimetra, nu odbita, a po prilici imala bi biti široka 49 cen- 
timetra. Na ovoj cigli utisnuto je liepimi velikimi slovi rieč 50o- 
lonas u ovakovoj formi | SOLONAS ;; slova su do dva centimetra 


visoka, a veoma ukusna. Ploča ima okolo rub. 

Maknuv ploču, oslobodili smo žaricu, koja je pod njom bila. 
Nu žalibože sva je bila razpucana, jedino dno njoj se spasilo. U 
ujoj je bila druga žarica, jednom ručicom i podugatim grlom, vi- 
soka 20 emt. a u promjeru na trbuhu 14 centimetra. Usta grla 
imaju u promjeru 5 emt. Uz ovu žaricu, koja je sva razpucana, 
našli amo ostanke posudice nalične lončićim sa pokrovcem, kakova 
se i u prijašnjoj grobnici našla. Uz ove posude našla se oveća 
staklena bočica visoka do 15 centim. dugim vratom. Nalična je 
posve malim bočicam, jedino što je duplo veća. Žalibože je ona po- 
trta, kako i druga staklena posudica nalična lonćiću, kakova je u 
drugoj grobnici nadjena. Napisa neima nigdje nikakovoga. Uz truplo 
našao se bakren novac, na komu je na jednoj strani vidljiva glava 
mlada ovjenčana čovjeka. Napis, koj je naokolo, nismo mogli pro- 
čitati, a što je na drugoj strani, nismo još razabrali. 

Sve ove stvari su oštećene, jer su niti jednu stopu izpod po- 
vršenice ležale, pače lubanja čovjeka nije bila niti pol stope duboko. 

Ovo Vam, velecienjeni gospodine, na brzu ruku javljam, mo- 
leći Vas, da nam dadete kakav naputak, ako mislite, kako da na- 
stavimo započet posao; ili pako, ako Vas sreća na primorje nosi, 
da nam se ovdje najavite, nebili smo davninu našega Bakra raz- 
bistrili. Budemo Vam zahvalni. 

Primite, veleuč. gosp. izraz mojega najodličnijega počitanja. 

U Bakru, 24. kolovoza 1880. 

Dr. Franjo Pilepić, 
odvjetnik i javni bilježnik. 
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Uslied ove obavjesti ravnatelj nar. arkeolog. muzeja odjuri u 
Bakar, da ona izkapanja razvidi, i ondješnjim srećnim i plemenitim 
obretnikom te arkeologičke rude u pripomoć bude. Pod ravnanjem 
dakle prof. S. Ljubića nastavila su se izkapanja na muzealne tro- 
škove za njekoliko dana te nenadanim uprav sjajnim uspjehom. Mi 
ćemo o njih potanko razložiti u sliedećem broju Viestnika. Dužnost 
nam je medjutim najtopliju hvalu izreći onim odličnim muževon, 
koji su novcem pripomogli, da se ona ruda odgrne i njom već do 
sada liepo obogate sbirke nar. zem. muzeja, navlastito pako Dru. 
Franji Pilepiću, Dru. Ivanu Benzonu grad. liečniku i g. Jakovu 
Batistiću, liekaru u istom Bakru, koji su neutrudljivo i sami u iz- 
kapanjih sudjelovali. Uredničtvo. 


Hercegovački nadpis. 


Ravnatelj nar. zem. muzeja prof. Sime Ljubić dobio je ovih 
dana sliedeći prevažni dopis od strane velečast. gosp. fra. Martina 
Ljubića, vrloga tajnika hercegovačkoga biskupa u Mostaru. 

»Mostar 23. studenog 1880. 
Dragi Rodiače! | 

U dno Drežnice na ušću Neretve u Hercegovini našli smo 
ovo pismo na živcu kamenu urezano. Pismo obufaća duljine jedan 
metar i 30 cm. a širine metar i 10 centim. Kod njega su tri kroba 
sa svim plemenito i posve tvrdo od tvrdoga kamena načinjena. 
Pismo pročitat neumidosmo. 

Poslo sam Vam i Privoljski izpis po Martiću izvodjen ; ako 
ste ga primili, javite mi. Oni kamen, na komu se nahodi poslato 
Vam pismo, uzidjan je u dovor župske kuće. a pismo ostaje na 
dvoru; tko zna čitat, može se služit.(!) 

Primite izraz dubokog štovanja Vašeg fra Martina Ljubića.« 

Uredničtvo obratilo se je na gosp. prof. Dra. J. Daničića 
s molbom, neka mu prepis nadpisa (svezami i skratnicami veoma 
zapletena), k poslanici fra Martina priložen, svojom riedkom viešti- 


(') Muz. ravnatelj primio je u svoje vrieme i prepis Privoljskoga 
nadpisa, kao što ga je još srpnja god. 1878. dobio od učenoga gospodina 
Josipa Alačevića, savjetnika u Spljetu, te je i Slovinac u br. 7. tek. god. 
taj nadpis na svietlo dao; no pošto iz svega toga nije moguće jošte pravo 
čitanje utvrditi, toga radi ravnatelj držao je za shodno nepriobciti ga, te 
moli fra M. Ljubića, da mu pribavi njegov otisak na papiru. 


Z 2 
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nom razriešiti i razjasniti blagoizvoli. Gosp. profesor, kao što mu 
prirodno, rado zadovolji toj želji, te mu i na tom trudu, kao što 
i fra. M. Ljubiću na pošiljki naša najtoplija hvala. 
Nadpis glasi po Daničićevu čitanju ovako: 
+ BA HME O(T)IJA H C(H)HA H-CIR €) 
TATO A(OV)XA . A CE AROP BOC 
KOAE M(H)CKA H RETOBH 
10 C(H)NS PAAOCA)ABA H M(H) 
POC(NABA . CE NHCA PABb 
BOO) MKNHH H CEEOTATO AMHT 
PITE 6 ANIH T(OCNOAIDNA KPAA 
A STAPhCKOTA 1OH 
WMA H F(OCNOAH)NA BANA BOCANh 
CKOTA TEPHTKA('). TKO 
Gi TO NOTPhAh AA € 
NPOKIET O(T)IKE)Mb KH C(ID) 
NOM H G(BO)THMb_A(OVNOM 
h . (M)MHHN) 


Podatci k hrvatskomu pečatoslovlju. 


Već više godina bavim se naukom sphragistike, i uvjek bio 
mi je moj glavni cilj, da ovu znanost, koja je za diplomatiku, po- 
vjest umjetnosti, heraldiku i kroz ove posredno za povjest od ne- 
procienjive vriednosti, takodjer u mojoj domovini udomaćim. U tu 
svrhu pozornošću sliedim sve, što se je dosada na ovom polju koli 
n inozemstvu, toli i u posestrimi Ugarskoj uradilo ; sabirem marljivo 
sve podatke, tičuće se pečata naših predja, koji bi mogli utemeljenju 

(!) Tvrdko I. kao ban počeo je vladati za Ljudevita I. ugar.-hrv. 
kralja (1342 — 1382) i to rujna g. 1354 po smrti svoga strica bana 
Stjepana, a g. 1376. postavi na glavu kraljevsku krunu, te umrie g. 1391. 
Ovaj nadpis stavljen je dakle medj g. 1354 — 1376. Malo poslje smrti Du- 
šana (8. pros. 1356) Tvrdko preote Humje, koje mu stric Stjepan Du- 
šanu ustupiti morao; ali malo zatim bi prisiljen izručiti ga Ljudevitu, te 
mu se i pokoriti. No Trdko god. 1569. odbivši slavno napadaj ugarske 
vojske, koja je kanila prisiliti ga, da dio svojih zemalja ustupi svomu bratu 
Vuku, rieši se tim načinom i svake pokornosti napram ugar. hrv. kruni. 
Cinilo bi se dakle, da je ovaj nadpis postavljen pravo od g. 1354. do 
god. 1369. (Vid: Opis jugosl. novaca str. 204—06). 
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sistematične hrvatske sphragistike poslužiti. Rezultate mojeg iztra- 
živanja započeo sam već prošle godine u »Viestniku« priobcivati, 
te ću njihovo objelodanjenje na ovom mjestu sistematički i na- 
stavljati. 

Prije svega pita se, kako se ima oko sphragistike raditi? Da 
na ovo pitanje odgovoriti možemo, moramo se u kratko osvrnuti 
na razvoj sphragistike kao znanosti. 

Sphragistici kao znanosti postavio je temelj ujedno sa diplo- 
matikom god. 1681. benediktinac Dom Jean Mabillon!. 

Genij ovog velikog muža, koji se je u svih dielovih svog kla- 
sičnog djela tako sjajno izkazao, ostavi ga žalibože upravo kod pe- 
čata; poznato bo je, da je upravo onaj dio Mabillonovog djela, koj 
govori o pečatih, najslabiji. Sve što govori, nije drugo, nego li 
gomila data, bez ikakvog vidivog rezultata, te je veoma udaljeno 
od onih zahtjeva, koje umni misaoc Lepsius? na sphragistiku po- 
stavlja. 

Ne mnogo bolje za sphragistiku je drugo za diplomatiku epo- 
halno djelo: »Nouveau traite»* Sphragističko gradivo je u ovom 
doduše mnogo bogatije, ali tek misli je isti, kao i kod Mabillona. 

Njemac Heineccius* učinio je prvi korak neodvisnoj i razum- 
ljivijoj raduji oko sphragistike; on je bio prvi, koj je ovu znanost 
od diplomatike razlučio i samostalno od ove oko nje baviti se počeo. 

Njegovo djelo i ono Zeysera* bilo je dugo vremena osamljeno ; 
a sphragistika se je 1 nadalje smatrala jednim dielom diplomatičkog 
likoslovja 1 semiotike. A _ može li se što neskladnijega i nesistema- 
tičnijega misliti, nego li je Gattererova* tako zvana Semiotika ? 

U Ugarskoj je god. 1734. izišla »Cerographia_ Hungariae« 
veoma smiešno djelo, pak i Pray-ovo »Syntagma«? nemože već iz- 


! De re diplomatica libri sex, etc. Op. et studio Domini Johannis 
Mabillon, Presb. ac. Monachi Ordinis S. Benedicti. Lutetiae Parisiorum 1681. 
in fol, 

ž Lepsius, Sphragistische Aphorismen. I. Heft. 

* Nouveau traitć de diplomatique etc. Par deux Religieux Bćnedictins 
de la congrćgation de S. Maur (Toustain i Tassin). Paris 1750 — 1765 
6 vol. iu 4. 

4 Heineccius, De veteribus Germanorum aliarumque nationum  si- 
gillis . . . syntagma historicum. Lipsiae, 1709 et 1719. 

5 ZLeyser, De contrasigillis medii aevi; Helmstadt, 1726. 

* Gatterer. Elementa artis diplomaticae universalis. Gottingae, 1765. 

? Syntagma historicum de sigillis regum et reginarum Hungariae. 


Budae, 1805. 
* 
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tražiocu zadovoljiti. Monograpfije Ipolyi-eve! i Terney-eve,'ž kao i po 
mnogih znanstvenih časopisih izašle manje publikacije, imaju više 
historijsku, nego li sphragističku vriednost. 

Sasvim samostalna sphragistika započe tek u novije doba, kad 
se počelo uvidjati, da je ona od diplomatike neodvisna, te se sa- 
svim drugim iztraživanjem podvrći mora, nego li drugi dielovi diplo- 
matike. Danas stoji njemačka sphragistika hvala nastojanju takvih 
muževa, kao što su Heffner, Romer-Biichner, knez Hohenlohe Waldenburg, 
Warnecke, grof Stillfried- Alcantara i drugi na najvećem stupnju, i 
njom udarena staza sravnivajuće sphragistike jest ona, koju i mi 
za uzor uzeti moramo. 


Nema možebiti nikakve druge znanosti, u kojoj bi sravnivanje 
sa suvremenimi inozemskimi uzori toliku ulogu igralo, kao upravo 
kod sphragistike, kojoj sve institucije su tudje i po izvanjskih uzorih 
u našu domovinu uvedene. 

Kao što mi diplomatiku samo tada podpuno razumimo, ako 
ju sravnivajuć proučimo, tako će i hrvatska sphragistika samo tim 
načinom vriednost zadobiti. 


U mom sliedećem članku, pokušati ću više naših pečata obje- 
lodaniti, i ove na temelju sravnivajuće sphragistike kritički osvjet- 
lati te se ufam, da ću s ovom mojom čednom radnjom barem tu 
pohvalu steći: »etsi desint vires, tamen laudanda voluntas«. 

Prije nego li na moj pravi predmet predjem, moram još neka 
heraldička pitanja razpravljati, bez kojih bi moja daljnja radnja 
nerazumljivom bila. 

Glavni predmet naše heraldike jest bez dvojbe naš državni 
grb, koj sastoji iz grbova kraljevina Ugarske, Hrvatske, Slavonije 
i Dalmacije, nadalje iz grbova kneževine Erdeljske i grada Rieke 
O grbovih kneževine Erdeljske i Rieke neću sada govoriti, baduć 
nas Erdeljska manje zanima; o grbovih gradova pako, medju koje 
i Rieka spada, razpravljati ću kasnije. 

Magjarski grb sastoji danas iz štita, koj je na dvie polovice 
razciepljen. Na desnoj strani dolaze tri srebrne grede u crvenom 
polju; na lievoj pako apoštolski krst, kojem tri gore i jedna kruna 
kao podnožje služe. Nu magjarski grb nije izgledao uviek ovako, 


! Beitrige zur mittelalterlichen Siegelkunde Ungarns, 1859. 
“A magyar orszagos kaptalanok €s konventek tčrtćnete. (Točrt. t4r. 
H. 1855.) 
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već se je on tečajem osam stoljeća znatno mienjao. Mislim, da će 
kratak pregled toga razvitka i naše čitaoce zanimati. 


K povjesti razvitka magjarskoga državnoga grba i u obće za 
povjest ciele ugarsko-hrvatske heraldike najvažniji je spomenik li- 
stina kralja Emerika od g. 1197., kojom ovaj kralj knezu Stjepanu, 
sinu Nikole Ursini, za neke usluge, koje je ovaj otcu kraljevu 
Beli III. u boju proti slavonskomu velikašu Albertu de Michovo 
učinio, daruje zemlju Vodicu u doljnjoj Slavoniji »in contiguitate 
districtus Zane et Bubiza« i svoj kraljevski grb, kojega listina ovako 
opiše: »armu etiam seu insignia ipsius Domini et patris nostri: scutum 
et desuper galeam, de sumnutute ipsius guleue Leonis anteriorem medi- 
etatem cum pedibus anterioribus, ungula uurea rapaci ac coronam auream 
in capite gestuntem: Banderium etiam quemadmodum per singula ipsa 
arma; et. Bunderium superius tenore pruestntium appropriatine pictura 
denotat lucide ex deliberatione sana eorundem Praelatorum et Ba- 
ronum de maturo cousilio, auctoritate et plena potestate regia de- 
dimus et conferimus damusque et donamus. . . . Datum per ma- 
nus venerabilis Domini Petri Albensis Praepositi, Aulae nostrae 
Cancellarii. Anno ab incarnatione Domini MCIIIC. regni nostri 
primo.«! 

Iz ove listine vidi se jasno, da je već u ono davno doba he- 
raldika kod nas sistematično razvijena bila; tako su već onda po- 
znavali kod nas: 

1. Plastički nakit kacige (Helmzierde, Kleinod), a što je naj- 
važnije, nasliedovao je već onda ovaj nakit sin od otca; premda 
njemački heraldik Mayer tvrdi. da se je ovo u Njemačkoj istom 
u XV. vieku uobičajilo. 

2. Zivotinja u grbu, lav, opisan je točno heraldički, tako, da 
ga niti jedan noviji heraldik točnije opisati nebi mogao. Točno bo 
se opisuje zlatna kruna i lavlje grabežljive pandje (ungula aurea 
rapaci ac coronam auream in capite gestantem). 

3. Listina spominje zastavu (banderium, Banner, Pamier), koju 
dotičnik smije pred sobom u ratu nositi. 

4. Nije dostatno, da sam kralj po svojoj vlastitoj volji dariva 
Stjepanu svoj kraljevski grb, već on prije pita svoje velikaše za 
njihov savjet i osim toga ubavjestjuje se o osobnih okolnostih 1 


! Fejer, Codex dipl. T. HI. 304. ; Henslmann, Monumenta archaeo- 
logica, T. Ž1I. P. II. 125. 
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obitelji onoga, kojega svojim darom odlikovati kani. Nemože se do- 
duše dokazati, da li je na dvoru Emerika posebni heraldički ured 
obstojao, ali svakako bilo je medju njegovimi dvorjanici i takvih, 
koji su se u sistematičnu heraldiku razumjevali. Medju ovakove 
spada svakako i pisac navedene listine, Petar, prepošt stolnobio- 
gradski i kraljevski kancellar; te nadalje slikar grba na listini, 
o kojoj slikariji se tamo govori: »pictura denotat lucide«. 


Iz spomenute listine možemo jasno razabrati, kakav je bio 
nakit kacige nad štitom prvih Arpadovaca; kakov je pako bio lik 
na samomu štitu, neopisuje se u našoj listini. Ali ovaj štit pozna- 
jemo iz više pečata kraljeva Emerika i Andrije II., koje je Pray 
u poznatom svojem dielu »Syntagma de Sigillis« izdao. Najbolja 
slika Arpadovskoga štita vidi se na zlatnoj bulli, koja visi na li- 
stini kralja Andrije II. od god. 1233., čuvanoj u arkivu prvostol- 
noga kaptola ostrogonskoga.! Na jednoj strani ove bulle vidi se 
trouglasti štit, u kojem se nalaze četiri grede a na svakoj od ovih: 
dva koracajuća (passant, schreitend) lava. Napis na okolo glasi 
+SIGILLVM:SECVNDI-ANDREE:TERCII.BELE:REGIS-FILII. 

Iz svega ovoga vidimo jasno, da je glavni heraldički lik 
(Ehren-Herold-Stiick) na štitu kraljeva kuće Arpadovske bio la v 
koji se nije uviek jednako predočivao, buduć dolazi sad kao kora- 
cajući (passant, schreitend). sad kao penjući se (wachsend, naissant), 
a sad opet kao navaljivajući (angreifend, rampant). Da se je lik 
lava ovako mienjao, treba nam potražiti uzrok, što heraldika u 
ovo vrieme nije još bila podpuno razvijena. 


Pita se sada, kako to, da lav samo na grbu trijuh ugarskih 
kraljeva dolazi, i to: Bele III. (1174—1196) i njegovih sinova Eme- 
rika (1196 — 1205). i Andrije II. (1205—1235), 1 da ga je kasnije 
sasvim nestalo? Ovomu pitanju neznamo odgovora, nu ipak poznato 
nam je toliko, da je kasnije sa gredah ugarskoga giba koracajućeg 
lava podpuno nestalo. 

Što se naproti samih greda tiče, dvojimo, da li su ove ugarskog 
poriekla. Po svoj prilici donjela jih je iz Francuzke Margareta, 
druga žena Bele III. i sestra francuzkoga kralja Filipa Augusta. 
Sjegurno je, da su grede u Francuzkoj i u susjednih državah u 
ovo doba jako obične bile. 


1 Pečat ovaj izdao: Hensimann, Monumenta Hungariae archaeolo- 
gica, II, 2. 127. 
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Glavni lik ugarskoga državnoga grba nisu niti grede, nego 
dvostruki. tako zvani apoštolski krst. Prije se je mislilo, da ovaj 
heraldički lik dolazi od onoga apoštolskoga krsta, kojega je papa 
Silvestar II. svetomu Stjepanu poslao. Ali mi znademo, da u ono 
staro doba nije bilo još nikakovih grbova; a ouaj krst, koj se vidi 
na ugarskih novcih prije Bele III. nije nikakav heraldički lik, već 
dolazi iz Bavarske, gdje su magjari kovanje novca naučili, a dvo- 
struki krst starobavarskih novaca nestoji u nikakovom savezu su 
apoštolskim krstom sv. Stjepana. Kao pravi heraldički lik, t. j. u 
štitu, dolazi prvi put dotični krst na jednom denaru Bele III. i to 
još bez tri gore i bez krune. Na ovom mjestu moramo spomenuti 
do one tri gore ne predstavljaju, kao što njekoji misle, gore Tatru, 
Matru i Fatru; jerbo ovakove tri gore (Dreiberg) u heralđici jako 
često dolaze kao podnožje heraldičkoga lika. 

Da je ovaj drostruki krst bio pravi grb ugarske kraljevine sliedi 
iz toga, što su kraljevi iz kuće Arpadovaca imali svoj vlastiti obiteljski 
grb, i to: početkom samo lava, kasnije lava koracajućeg na gredi, 
a konačno samo grede; nadalje sliedi iz toga što su stališi ugarski 
za vrieme medjuvladja rabili na svojih pečatih sanio dvostruki krst. 
To se je dogodilo poslie smrti Ljudevita Velikoga kada su kraljice 
ugarske Marija i Jelisava kod nas u Hrvatskoj zarobljene bile; a 
kasnije kada car Friderik III. nije htjeo stališom predati Ladislava 
Posthuma. Pečat prvog medjuvladja izdau je kod Praya na njemu 
se vidi dvostruki krst i naokolo napis: S-PRELAT.-BARONVM-ET.: 
NOBILIVM: REGNI:HVNGARIE: Za vrieme drugoga medjuvladja 
dao je pako guverner Ivan Hunyady kovati denare, na kojih se 
vidi samo dvostruki krst. Osim toga imamo još i dva pismena svje- 
dočanstva: jedno. kada kralj Matija Korvin god. 1479. razsrdjen 
piše rimskomu papi: »Duplicutam illam crucem, quae Regni nostri in- 
signe est, gentem hungaricam potius tripplicare velle, quam id con- 
seutire, ut beneficia et praelaturae ad jus coronae spectantes per 
sedeim apostolicam conferantur«!. Ali najvažniji dokaz je taj, gdje 
sam zakon priznaje krst pravim grbom države. Zakonski članak 
15. 8. 1. od godine 1445, kaže bo ovo: »Item: quod disponatur 
unum sigillum, in quo sit signetum crucis, sicuti signetum Regni Hun- 
gariae. Et illud sigillam servetur in civitate Budensi«.2 — (Nast. sliedi.) 

Dr. J. Bojničić Kninski. 

1 Teleky, A Hunyadiak kora. V., 126. m. 

2 J. N. Kovachich, Sylloge Decretorum Comitialium. Pesthini 1818 
T. I 103. 
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Nadpisi iz srednjega doba. 
I. 


Ovaj nadpis, sada u Lukoranu ne daleko od Zadra, nad vra- 


tima sela, donesen je ondje sa rta Bibinjskoga iz njeke porušene 
crkvice. Visok je 0,40 m., a širok 0,50. Dobili smo njegov otisak 
na papiru od veleuč. g. prof. Franja Bulića c. kr. škol. nadzornika 
u Zadru i povjerenika hrv. arkeol. družtva. Nepoznat Karlu Fed. 
Bianchi (Zara Cristiana. Zara 1879. II). 


Čitaj : 


+ MA MORI4 PROGSGRIPTVOO 
MGNOVATVR OQRVIRZATARVNVI 
TVhAOA4GaLZVaovavIdaATA 


ATO44G0LATIONIGLOSIIORIS 


BABTIST& > ILAVDGIDGRG&STAV 
RZVITDGROVORRETPE&TRVS 
D6&IZDRA * DBIGTZPLIGEGRZB 
BZSSOaGRVOOSMGATDENRIA 
DGMOTAIZDRGSISDIOG4 +: Ta 
APP4&LLZAN DRNIRRIPZPE.aVR&TIBA 


NIS * DRI * MAAa + LZ * VI : DIG + II 


AVGVSTI 


+ Memorie per hoc scriptum co- 
mendatur, quod ruinata fundi- 

tus hec ecclesia deo dedicata 

et decolationi gloriosi Johannis 
Babtiste in laudem eiusdem restau- 
ravit de novo frater Petrus 

de Zadra dei et apostolica gratia ab- 
bas sanctorum Cosme& et Damiani 

de Monte Jadrensis diocesis et c- 


AB ealož. 


AP slož. 
AM slož. 
AD slož. 
AP dvok. i 
AI? slož. 


appellanus domini nostri pape curentibus a- 


nis domini MCCCLXXVI, die IIlI 


augusti. 


lI. 


Ovaj nadpis našast je na tlu njekadašnje stolne a sada župne 


crkve sv. Stjepana u Starom gradu na otoku Hvaru. Prepisao nam 
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ga vrli član našega družtva gosp. Dr. Ivan Botteri gradonačelnik 
u Starom Gradu: 

dGO0 PRGSBITdR + OZAMIARVS : ?90AM 

LVOSIA UPOPIGVS :* SPALATANSIS * RA 

VIRIGAVI RANG VOMVMAD RONORAM 

Od] + GT >: VTILITATE&N * RIC: ADV4NIGN 

GIVSR :* PO 40 + QVIHVMQVA * RIA RABI 

TZS : ROR : SIT-TIBI * GRZVG +: PRO SN4 

VIIdRG + PZTdR *: &T:ava -* ANNO 

DNI +M-+a-+ a: au: BV 

Za koju je svrhu ova zgrada podignuta bila, iz nadpisa nezna 
se pravo, no ipak daje se najprije pomisliti na to, da je namjenjena 
bila dobroivornim svrham, prolazećim putnikom i bez stana. Isto 
tako vidimo da radi u istom Starom Gradu mal ne 200 godina 
kašnje slavni naš piesnik Petar Hektorović. U svojoj oporuci od 
god. 1560 odredjuje, da se po njegovoj smrti pusti, da dvie ženske, 
koje su mu služile, doživotno uživaju u njekom djelu njegove pa- 
lače na Tvrdalju po jednu sobu, le quali stanzie si intenduno quelle 
prime, che seranno appresso le stanzie di poveretti per viandanti.« 
A malo kašnje, u potankom opisu te strane utvrdjene svoga dvora 
veli sasvim razgovetno »la seconda casa contigua alla suddetta sia 
et se intenda perpetuamente per vlandanti, cost quella stanzia da basso 
come quella di sopra, ma che non possi esser accettato mai alcuno 
ad stanziarvi dentro piu de tre giorni senza licentia del patron del ditto 
luogo«. Ovo je u isto doba tvrd dokaz, da je prosvieta već u XIV. 
vieku liepo cvala na onom otoku. 
S L. 


Fezne viestL 


Vladina naredba o sačuvanju starina. — Kao tu nedavno Vis. 
c. kr. glavno zapovjedničtvo, tako ovih dana i Vis. kr. zem. vlada izdala 
je na sve političke oblasti prevažnu naredbu, kojom se zabranjuje izvažanje 
starina iz naše zemlje, a zapovjeda se, da se čuvaju i spase. I ovim činom 
pokazala je sadašnja vlada, da joj veoma stoji do našega napredka, te joj 
iskreno i toplo blagodarimo i hvalimo. Držimo pako za stalno, da će sve 
naše političke oblasti i u ovom pogledu točno i sdušno svoju dužnost 
vršiti. Obe naredbe donosimo na uvojku. 

Hrv. arkeol. družtvo zamolilo je god. 1879. Vis. Sabor, neka 
mu pruži pripomoć za iztraživanje zemlje, pošto i onako sva korist istoga 
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družtva ide na uhar nar. zem, muzeja t. j. zemlje. Saborski odbor u sjednici 
od_29. srpnja i. g. predloži saboru, da se ta molba s preporukom Vis. 
Vladi odstupi, ali uz zahtjev vladinoga zastupnika prodje jednostavno u vla- 
dine ruke. Molimo za riešenje. 

Ravnateljstvo ark. odiela nar. muzeja u isto je doba kad i 
hrv, ark. družtvo zamolilo Vis. Sabor, neka mu blagoizvoli povišiti dota- 
Ciju_ za iztraživanje zemlje i za nabave predmeta, pošto ona, koju uživa, 
sasvim je neznatna, te da se doznači svota naposeb za proučenje srodne 
nam Bosne iz arkeol. pogleda, da nam barem ostane uspomena od onoga 
blaga, što su tada strani učenjaci vukli iz te zemlje. Saborski odbor u istoj 
sjednici od 29. srpnja 1879. predloži, neka se i ta molba s preporukom 
ustupi Vis. Vladi. Iz vladine stolice bude odgovoreno, da preporuke nije 
treba, da je Vlada učinila za muzej već dosta, na pr. nabavila sbirku zl. 
novaca, a da je poslala Dra. Pilara u Bosnu, koj će se brinuti i za sta- 
rine. Dotacija muzealna_ veoma je slaba, jer ono 300 for. za iztraživanje 
zemlje a 300 for. za nabavu predmeta bilo bi i za sukromnoga ljubitelja 
starina stvar neznatna. Sbirka pako zl. novaca, prodajom duplikata, skoro 
ni za novčić neozledi vladine blagajne. S druge strane Dr. Pilar, zabavljen 
svojimi poslovi, niti je mogao šta u korist arkeol. odiela uraditi, a niti je 
to dapače njegova struka. Ufamo, da će sadašnja vlada po mogućnosti i 
ovoj očitoj nuždi doskočiti, tim veće, pošto je potresom i arkeol. muzej 
ozbiljnih škoda pretrpio. A čini se, da je Vis. Sabor uvidio potrebu, da 
se iztraživanje naše prošlosti jednom započme, pošto uz druge podpore, koje 
je za god. 1881. složuo sa Vis. Vladom opredielio za promicanje učenosti, 
stoji i 300 for. za nastavljenje izkapanja u Bakru, na čem jim i od naše 
strane najtoplija hvala. 

Naredba c. kr. glav. zapovjedničtva u Zagrebu kao kraj. zem. 
upravne oblasti u poslu sačuvanja starina, koje se nalaze ili bi se odkrile 
u Krajini, i koju su tiskale , Narodne _ Novine“ i zadnji naš Viestnik, već 
je spasonosno djelovati počela. — Ista Vis. Oblast uslicd dopisa velm. 
gosp. Vatroslava Nolia, c. kr. kot. predstojnika u Gračacu od 20 srpnja 
1880. blagoizvolila je 13. kolovoza br. 2423 staviti na znanje zem mu- 
zeja za dalnje uredovanje, da je Ilija Jazić iz Bruvna, krčeći svoju zemlju, 


našao 50 komada starinskoga novca. — Molimo naše povjerenike neka 
paze na svako odkriće, koje bi se dogoditi moglo, i nam jave. 
Selitba arkeol. odiela nar. zem. muzeja. — Spomenuli smo u 


zadnjem broju, da je selitba arkeol. odiela započela, a sida dodajemo, da 
je već gotova. Arkeol. muzej morao je žalibože ostaviti svoj vlastiti dom, 
koj mu narod posvetio i poklonio, i koj mu za vjekove davao dosta ugod- 
noga i obilnoga prostora, i izseliti se u tudji stan i u prostorije, koje su 
veoma liepe, ali koje mu jedva sada zadostaju. Ovdje dakako nema mjesta 
za čuvara, a jedva nekakva za podvornika, i to u podrumu izpod svodova, 
tako da muz. zbirke ostaju u očitoj pogibelji makar se i željezom ogradile. 
Takova šta nenadješ nigdje u svietu. Osim toga težji spomenici u kamenu, 
za kojih neima mjesta u sgradi, ostaju pod vedrim nebom i u blatu, da 
se sasvim izkvare, a i istorička sbirka slika, koja vriedi bar toliko, koliko 
krpe Lajeve sbirke, osudjena je, da okisne u podrumu pri zdravoj zemlji. 


# 
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Mi bi želili, da se vis. vlada i glede ovoga zavoda po mogućnosti i do- 
tično za peštanskim povede. 

Veoma riedak dar nar. arkeol. muzeju. — Slavno poznati naš 
brvatski junak na bečkom saboru i podupiratelj svih naših narodnih za- 
voda i družtva_ gosp. Dr. Dinko Vitezić, vladin savjetnik u Zadru, 
velikodušno poklonio je nar. arkeol. muzeju u Zagrebu sjekiru iz kame- 
nite dobe, o kojoj je govor u prvom članku ovoga lista. Predmet je ovaj 
u svakom pogledu takove i znanstvene i materijalne vriednosti, da bi mo- 
gao sjati kao alem-kamen ne samo u prvom britanskom muzeju, nego i u 
oružani najmoćnijega vladara. Gosp. Vitezić ovim darom podigao si je i 
ovdje najdičniji spomen za vieke. Slava_ mu i hvala od cieloga naroda. 
Milo nam je priobćiti list, kojim je isti Dr. Vitezić popratio taj dar na 
g. prof. S. Ljubića, ravnatelja nar. muzeja: 

: Veleučeni gospodine! 


Onu sjekiru iz prehistoričke dobe, koju ste kod mene vidili na 
Vašem putu kroz Zadar, odlučio sam položili na dar hrvatskomu mu- 
zeju, te sam ju već i uručio našemu prijatelju nadzorniku Buliću, da 
ju tamo pošalje. Kako Vam je poznato, meni se je činilo, da onaj pri- 
mjerak kao historički spomenik našega otoka, drugamo prinešen, gubio 
bi svoje važnosti. Nu promišljajući razloge, koje ste Vi i g. Bulić pro- 
tustavili, došao sam na onu za nas otočane žrtvovnu odluku. Sada 
dukle Vi kao čuvar toga muzeja razpoložite predmetom, kako Vam volja. 

U Zadru 7. listopada 1880. Vaš srdačni prijatelj 

' Dr. Dinko Vitezić. 

Izkapa“ja arkeologičkoga društva ,,SISCIA“ u Sisku tečajem 
god. 1879. i 1880. — Arkeol. družtvo Siscia u Sisku nastavilo je svoj 
neumorni i za nar, muzej u Zagrebu veoma dobrotvorni rad i tečajem god. 
1879. i 1880. pod ravnanjem svoje odlične uprave, kojoj na čelu Dr. Milčić, 
Keraus i Jagić, Predmeti od toga izkapanja već su većinom došli u Za- 
greb , da sve bolje obogate sbirku, koja već sjaje u nar. muzeju pod na- 
slovom istoga družtva Siscia. Kako smo već prijavili u prošlom broju 
Viestnika (str. 126—7), poglavito zaslugom ovoga družtva došle su u nar. 
muzej prevažne izkopine gosp. Blau iz Siska. Isto tako ponajviše zasluga 
je istoga družtva veledušni dar gosp. Maura Reisa veletržca u Sisku od 
dvaju veoma riedkih i dragocienih olovnih šarkofaga sa zlatnom naušnicom 
u njih našastom. Medju ostalimi predmeti iz onih godinah odlikuju se: 
zlatni prsten i naušnica, krasan bakreni kipić Bakušev i srebr. ruka i bakr. 
prst od kipa, liepa međužina glava modra na bielom kamenu i t. d. Ima 
pako mnogo bakrenih i kostenih jegala i žličica, bakr. spona, ključeva, 
prstena, zrna od niza, česalja te drugih ukrasa svakojakih. U pečenici 
odlikuju se gsvietiljike sa slikami. Tu vidiš jelena na trku, pastira, gdje 
kozu muze i t. d. Njeke imaju obični nadpis: FORTIS, CRESCE sa S 
odzdola, CAS. Na prednjem komadu jedne umivaonice natisnut je pečat 
sa CWLPRI, a na jednom komadu od posude + + + 1SILVS FE (cit), a 
na drugom u spodobi noge 2FET-CTF: Došla je i mramorna raka, od- 
prije uzidana u kapelici sv. Kvirina, sa izrekou: Res. publ. Siscianor. 
Mommsen C. 1. L. I. 3968). 
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Ruski arkeologički zavod u Atini. — Kako je poznato Njemci 
i Francezi imaju već odavna svoje arkeologičke zavode u Rimu i u Atini, 
te je ponajviše zasluga otih zavoda, što se arkeologička znanost dan danaska 
ovako bujno razevala i visoko digla. Čini se, da će jih na toj stazi i Rusi 
sliediti, pošto su već odaslali, za sada u Grčku, profesore Sokolova, Ern- 
stedta i Latičeva, da se o stvari na licu mjesta upute te dotičnu osnovu 
za takav zavod predlože. — U nas za tu znanost nitko se glave netare ; 
dapače tudjinci nam na sve ruke grabe i ono, što nam pred nosom leži. 


Gospodinu V. Jagiću! 


U mom Opisu jugoslav. novaca (Zagreb 1875. str. 36), govo- 
reći o Desi nezakonitom sinu srbskoga kralja Vladislava, stavio 
sam sliedeću opazku: »O Desi ištamparskom pogrieškom Isi) sinu 
> Vladislavovu spomenuh u knj. I. 289 Ogledala (Rieka 1864), da 
je učinio mir medju bugarskim i carigradskim dvorom: akoprem na 
strani 169 rekoh, da je umro Vladislav beg odrjetka, t. j. za priestol 
sposobna. To je dalo povod njekomu rovarcu, da izlije na me svoj 
nečisti duh (MATHIJA 1868 br. 15).« A taj rovarac bjaše Tarijon 
Ruvarac, koj me i prije nego u Matici bezimenimi a gadnimi po- 
slanicami obdario bio. Na ono moje odbijanje u Opisu odvraća moj 
rovarac u svom sastavku! ITPHJAOLIUH K OBJAINIEEY H3BOPA 
CPIICKE HCTOPHJE (Y BEOILPAAY 1880.) još nečistijim duhom, 
a prigodu mu pruži moja razprava O Posavskoj Hrvatskoj (Rad XLIII. 
Zagreb 1878), gdje ga dakako ni slovcem nedotaknuh. 


Ja tomu nadripiscu i ludjaku, komu je cirilica jedino što 
valjda znade, ili nebi odgovorio bio ni slovca kao nedostojnu moga 
odgovora, ili kao prostomu rovarcu bio bi mu gdjegdje opet u opazki 
zabo kost u grkljan, da ne laje, no pošto je našao mogućega za- 
govaratelja u g. V. Jagića, profesora odesko-berlinsko-petrograd- 
skoga samo ne hrvatskoga“ sveučilišta, treba da se i rovarcem bavim 
daleko više nego ta budala zaslužuje. G. Jagić, nalazeći u onom 
sastavku rovarčevu sve suho zlato, wahre Perlen (akoprem po krivih 
citatih Jagićevih moglo bi se pravo pomisliti, da je jedva tu kaljužu 
odgrtao), zaglavljuje (a tu točno citira, jer mu zapao zub u med): 
»N. 20. u. 24. stellen der kritischen Genauigkeit des Akademikers S. 
Ljubić kein giinzendes Zeugniss aus, unglii cklicher_ Weise ist S. Ljubić 


(') Otiskan iz Glasnika XLIX, koj još nije na svietlo izišao. Ruvarac, da 
ine čim prije razveseli, poslao mi ga namah p štom pod zavojem, a tako i avomu 
Jagiću sa preporukom. 

(*) A to, jer ovdje u rodu jedva mršavih forintača. onamo pako mastnih 
marka i rubalja. I ja sam mogao do mastnoga; jvš g. 1857. izručivao mi se dekret 
Za tajnika centralnog odbora bečkoga za iztraživanje 1 sačuvanje starina u Austriji; 
gviedoci su tu živi, eno bar. Cčrniga u Gorici. koj mi ga nudio, i prof. A. Mu- 
safie u Beču, ali sam volio rodu nego tudjinu. 
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als Numismatiker(!) und Epigraphikrr(2) eben so wenig zuverliissig, wie 
als Geschichtsschreiber(*) (Archiv fir Slavische Philologie. Berlin 1880. 
V. Bd. I. Hft. 3. 180). G. Jagić hoće dakle da se nametne kao sudac 
u stvari, koju ni najmanje nerazumije. To je drzovitost, koja je 
svojstvo jedino one vrsti ljudi, koji, buduć se praznimi a visoko- 
zvučnimi radnjami prošuljali daleko u veliki sviet, misle, da su već 
polubogovi postali, te jao ti ga onomu, koj bi se usudio i vlasa se 
njihova dodirnuti. 

A što je povelo Jagića, da onu strielu na me odapne? Na to 
mu već odgovorio prof. A. Pavić, i to na polju, gdje se stiče sva 
Jagićeva znanost ( V. Odgovor g. V. Jagiću # L. Zori. Zagreb 1876. st. 2): 
>Pročitavši, što Jagić napisa na str. 583 Otadžbine, osviedoćih se 
žalostan i tom prigodom, da si je Jagić, odkako posta berlinskim 


(') Moje radnje za klasičku numismatiku našle su pohvale još g. 1856. u 
Henzena i drugih, a već g. 1851. tiskala jih Akademija Bečka i t. d. U tom pogledu 
kažu za me Berliner Blatter fir Minz . . . 1871—3 str. 237 dosta laskavo. Glede 
pako Osa jugoslav. novaca, gdje sam radio na polju mal ne sasvim neob- 
radjenu, osim drugih strukovnjaka sud Safafika vriedi za me više od tisuću Jagića; 
i Viestnik hrv. ark. Družtva nedolazi Jagiću jamačno u prilog. 

(?) I ovdje g. Jagić šiba po zraku. Mommsen, komu sam ja toliko gradiva 
pružio, zove me ipak homo diligens et doctus (Corpus Inscr. Lat. III. p. 384), 
a on ueprodaje svoje pise na redke kao Jagić Sada se, kažu mi, ponješto na- 
mrgodio, što sam izdajem moj obret, i što se usudjujem gdjegdje prigovoriti mu, 
no ipak štujem ga kao učitelja, a ostajem mu zahvalan do vieka, jer sam uslied 
njegova izvještaja dobio i sliedeće pismo, kakova nedobije Jagić nikada, makar 
stupio i na pekinsku stolicu: 

»Signore! La sottosegnata commissione aecademica essendo informata dal 
pr Teodoro Mommsen del valente ajuto prestatogli da V. S. Illma. e 
evma. per _promuovere i lavori dell' accademico nostro Corpus Inscriptionum 
Latinarum , riconosce un grato dovere nell'atto di ringraziarla premurosamente 
del!' usato favore e di offerirle in contracambio la nostra cooperazione aecad - 
mica per ogni caso letterario, in cui V. S. vorra_ provocarla. Se le stupende 
futiche epigrafiche di V. S., encomiateci da un testimonio autorevele, come ce 
lo soministra il Mommsen , ci fanno coltivare il rispettabile Suo nome nella se- 
rie lucente dei veri amanti e promotori della scienza, siamo tanto piu lieti della 
speranza fattaci dal Mommsen, che V. S. Ilima. si eompiacera di agiungere 
da qui in poi alle gia favorite col'ezioni Sue epigrafiche quegli acereseimenti, 
che la feconda Dalmatia fa naseere continuamente al visilante ed erudito osser - 
vatore del suo antico suolo. Saranno assai gradite cotali cvmunicazioni, quante 
volte V. S. Illma ne rendera partecipi, sia per via diretta o per l' indefesso 
prelodato editore dell' accademico nostro tesoro epigrafico ; e sari, come speriamo 
da Lei egualmente gradita ]' espressione dei sentimenti, che per questa lettera 
intendiamo di offrirLe, ripetendoLe la nostra distinta stima e riconoseenza. Berlino 
li 27. luglio 1857. Commissione epigrafica dell' Aecademia regia Prussiana delle 
scienze. Gerhard. Lepsius.“ 

(2) Sto sa tiče ove struke mogu bez oklievanja reći, da sam za našu po- 
viest sakupio blaga i djelomice izdao možda više nego i ma tko drugi na slav. 
jugu. Moje razprave i druge radnje, po koliko mi sredstva dopušćala u ono doba , 
kad sam jih pi-ao, utemeljene su na izvorih, no ovi «e svaki dan silno većaju, 
a čovjek na sve strane doseći nemože. Eno na pr. g. Jagiću mojih razprava o 
Dubrovniku. Ima li srdea i znanja? Neka pokuša, ja ga čekam. Ali i moja dje- 
latnost siže i preko granica naše zemlje. Na pr. još 6. ožujka 1861. Dr. i prof, 
A, Jiger, izviestitelj bečke akademije , pisao mi sliedeće: ,Diese Depeschen der 
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profesorom, stavio zadaću, da i tamo, gdje neima nikakova ni povoda 
ni razloga, u sve što se u Hrvatskoj radi, pečka i zadirkiva, kao 
da bi htio kazati: odkako me izgubiste ne valja vam sav posao 
ništa. Takim duhom pisao je Jagić u Nar. Nov. onu famoznu obgnanu 
Daničićeve historije oblika; takim smjerom bočka u svom Arkivu 
u našu beletristiku, takom namjerom napisao je i u Otadžbini ono 
nekoliko riječi o mojoj radnji . . . Misli li Jagić i nadalje ne pro- 
mišljenim zlobnim opaskami u nas zadirkivati, neka bude uvjeren 
da nas nimbus berlinske (sada petrogradske a do mala i biogradske 
samo ako bude dinara) glorije ne će ni malo smctati, da mu u oči po- 
gledamo. »A u drugom stavku (Gosp. S. Novakoviću a i V. Jugiću 
odgovara Armin Pavić. U Zagrebu 1878 str. 19.): »Gosp. Jagić pi- 
šući o znanstvenih problemih, koji još nijesu riješeni, govori te go- 
vori, a ako se upitaš, koje li je o samoj stvari njegovo mišljenje, 
ne možeš ga sa svim pouzdano dokučiti . . . G. Jagić, kako mu go- 
tovo sav njegov dosadašnji naučni rad bijaše ograničen na referovanje 
onoga, što se u svijetu piše ('), nije propustio ni o gore spominjanih 
djelih tako učiniti»; a naš Armin nekaže da i nedokaže. 

Uz taj imao je pako g. Jagić još jedan razlog, da me sa svoje 
petrogradske katedre onom otrovnom strielom kao jupiter tonans 
smrviti pokuša, a to je, što sam se usudio bielodano dokazati, da on, 
zabavljen kolosalnimi radnjami, nije imao vremena naučiti ni jedno- 
stavnih stvari iz naše domaće prošlosti (Sr. Prilog Jagićevoj raz- 
pravi »o gradji za slovinsku narodnu poeziju« od Sime Ljubića. Rad 
XL. U Zagrebu 1877). Hinc irae. No sredstvo, kojim se Jagić u 
tom poslužio, nije moglo biti nesretnije. U pripomoć svomu ro- 
varstvu uze sgoljnoga rovarca, te ta vražja armonija nemože ino 
a da nedosadi. | 

U svezku Revue Archćologique mjeseca ožujka 1877 izadje 
Parizu razprava gosp. Schlumbergera o zl. novcu, koj on pripisa 
bugar. knezu Sermu. O toj razpravi obaviesti me koncem travnja 
slučajno g. sveuč. knjižničar Kostrenčić; dapače malo dana kašnje 
posudi mi i dotićni svezčić. Nalazeći ja, da se tu radi o hrvatskom 
a ne bugarskom knezu, tečajem svibnja uz obične ne malene po- 
slove sastavih razpravu »O Posavskoj Hrvatskoj i o zlatnih novcih 
njezina zadnjega kneza Serma (1018)“ te ju još 13. lipnja i. g. pro- 
čitah u javnoj akadem. sjednici (Sr. Rad. XLII st. 209. XLIV. st. 107). 
Za takovu rapravu, pukim slučajem i u malo dana sastavljenu nesmije 


venetian. Gesandten, welehe Sie theila im Auszuge thei!s in vollstindigen Ab- 
sehrift vorlegten, geh&ren unstreitig zu der werthvollsten Quellen, welehe der kais. 
Akademie seit Ihrem Bestande zur Publication zugesendet wurden i t. d. Napokon 
reć mi je Jagiću, da bi već dosta za me bilo, što sam naš arkeol. muzej, o kom 
se sam malo godina nazad izjavio, da mu jedva traga, uz neznatna sredstva a ne 
malo opreka digao tako, da mu u Austriji-osim bečkog i prstanskoga jedva para 
(") Za lasno se osviedočiti o stvari služi predobro popis svih Jagicćevii do 
najsitnijih razpravica, počam programom zagr. gimnazije 1861, navel nin po 
Ia. K. Grotu u 3AIIHUKH HMIIEPAT. AKAAEMIH HAYKB. 1880. AXXVI 2. 
cTp. 431—439. ' 
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se pri zdravoj pameti ni pomisliti, da je smjerovno sastavljena. Ali 
što će na to rovarac? On veli izrično, da je tiskana u Radu i puštena 
u sviet pred što će austro-ugarska vojska ući u Bosnu. U Radu tiskaju 
se razprave kako se u sjednicah čitaju; a moja se čitala u sjednici, 
kad se još nije ni govorkalo o aust. provali u Bosnu. U razpravi se pako 
bielodano dokazuje, da se je do početka XI vieka Posavska Hrvatska 
sterala tja do Drine. Rovarac uze dakle, da je jugosl. Akademija 
poslala u sviet ovu moju razpravu tom namjerom, da i ovim putem 
uzakoni na starom pravu hrvatskom austro-magjarsku provalu u 
Bosnu, te udri kud kamo, ali mu udarci prostoga pajača. U toj 
mahnitosti ne zaštedi ni ma koga od nas, kako dokazuju rieči, po 
Hrvatu V. Jagiću wahre Perlen, kojimi svoj rugopis zaglavljuje: 
»Stari panonski Sloveni, koji su u IX veku tražili učitelja i na- 
stavnika u Carigradu, bijahu, kao što sami kažu, prosta čad; a da- 
našnji elastnici, književnici i naučenjaci u tako zvanoj trojeduoj kralje- 
vini(ž), ta gospoda, pocrpavši svukoliku mudrost latinsku (sic), mrze i 
gone danas iz javne upotrebe pismo slovensko, rodjeno pismo starih 
panonskih Slovena(*), ka kojima su možebiti i žitelji izmedju Drave 
i Save, danas tako zvani posavski Hrvati, pripadali«. 

Po ovom .kroju dreče se i ostale rovarčeve /“erlen. Iztaknuti 
mi je najglavnije. | 

Najprvo mi se kaže, da gradovi ro Karepz i r0 Aeoviix (nametnuti 
mi Destinicon niti ne napominjem), spomenuti od Porfigenita str. 159, 
nisu to Kotor u Buci i Desnica na Dolnjoj Drini, a ničim se nedoka- 
zuje. Onoga je mnienja i slavni naš Lucius V. 3, a to je za me 
dosta. Kotor kod Jajca kašnje je dobe, vjerojatno kotorska nasedbina, 
kao Dubrovnik dubrovačka. Zaključkom mlet. vieća odbio sam to, da 
je Hrvoja umro u Kotoru pri moru; a Jukić kaže samo, da je umro 
u tvrdji Bobasu. Ima pako Kotora i u Sarajevskoj nahiji, a taj po 
istom Jukiću str. 15 njegda slavan grud. 

Veli se, da sam u Listinah (Mon. I. str. 153) od brskovih dinara 
napravio dinare nekoga Brežka; a da sam u Opisu (jer ta luda skače s 
jedne u drugu moju radnju, da ulovi koju izreku, koja o njegovu 
kratkovidnost zapinje) Kovstantina brata despota Dragaša a sina De- 
jana Sevastokratora pomešao sa drugim Konstatinom od roda Ka- 
striota. Ja sam Listine za onu I. knjigu samo sakupio, u ostalom 
na naslov listine može se osvrnuti samo budala ihi zlobnik. O brsko- 
vih dinarih i o Brskovu kao mjestu (Kruševo blizu Dioklije) pisno sam 


(*) Tu valjda mjesta i za g. Jagića, ako još i drugako preokrenuo nije, 

(?) Obratno dokazuju mnogobrojna djela od učenih Hrvata izdana o gla- 
golici, a još jasnije ovogodišnje svečanosti. | ovom prigodom oni su i te kako 
dokazali, da žele u crkvenoj porabi pridržati dapače oživiti svoje staroslavensko 
pismo ; ali šta će im sili tudjina, koj ju davi? (V. moju razpravu: Borba 
za glagolicu na štuju). Za Hrvate je glagolica prava svetinja; oni ju drže 
Za jedino pravo i najstarije slavensko pismo, ali ju rabiti ne smiju za javne upo- 
trebe (kao što nisu nikada prije), jer jim stoji do napredka, dočim cirilica golo 
je gr.ko pismo, koje i po sudu glasovitih Slavena jednog i drugog vjeroizpovie- 
danja jako prieči razvoju slavenske učenosti i uzajamnosti. (V. N. List 1880. b. 101). 
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još g. 1875 na dugo u Opisu (str. XXIV i str. 60). Da je Kon- 
stantin bio od roda Kastriota, to je do sada nedokazano. Ja sam 
ondje pobrao i naveo sve izvore njega se tičuće, te sam i više nego 
je trebalo, učinio. 

Kaže se dalje, da sam u Opisu str. 183 pomjesao Boriša Ko- 
lomanovića sa Borićem banom bosanskim uz ovu veoma sniješnu 
primjetbu: »istina da su to isto i drugi mnogo prije S. Ljubića 
činili, no ovdje se ti drugi mene ne tiču, i ja sam g. Ljubića uzeo 
na oko (uo ćoravo) stoga, što on u Hrvata mnogo i za takvog isto- 
rika važi, koji se u svojima iztraživanjima prvim izvorima asluži«. 
Rekoh ondje izrično, da onu zgodu pripovjedam po Fejćru; a da je 
onda Bosna ovisna bila od ugarske, dokazao sam. A čim me pako 
taj rovarac pobija? S Vasiljevskim('), koj bi bio fek g. 1877., dakle 
dvie godine poslje moga Opisa, ono dokazao. A da nije prava budala! 

Još smješniji i zlobniji postaje taj rovarac, kad mi u grieh 
stavlja, što rabim izraz ugar.-hrv.: »na što to naticanje hrv. (kra- 
ljevine) mimo ugarske svuda i na svakom mestu (v. njegova Mo- 
numenta) ? I kod Ljubića Zrvati niču i tamo gdje se i nesiju... 
no od te manije neboluje jedini Ljubić medju Hrvatima“. Izraz ugar.- 
hrv. temelji se na državnom devetstoljetnom pravu, dočim šta da 
rečem ja tomu smušenjaku, kad Srbe indentificira sa Dalmati i u 
sadašnjem smislu ? (2) Ovo je budalaština, kojoj nema para, te ako 
su se bizantinski spisatelji gdjegdje tako izrazili, to oni kažu po 
izreki Porfirogenita, koj u pogl. 30 piše; da se je prije Dalmacija 
protezala od Drača do Istre i (preko Bosne) do Dunava; da je iza 
ledja Dioklije (od Drača do Kotora) i Tribunije (od Kotora do Da- 
brovnika) ležala Srbija ; da iza Zahumja (od Dubrovnika do nutarnje 
Neretve) leži prama sjeveru (ad septentrionem) Hrvatska, a prama 
istoku (in fronte) Srbija; i da Hrvatska sa Srbijom granici jedino 
na medjah hrvatskih južnih županija cetinske i lievanske. Ovdje 
dakle žromedja. Ovo samo, i neobziruć se na posavsku Hrvatsku, 
imalo bi zadosta biti da osviedoči i sliepce, da Porfirogenitova Srbija 
nije onda ni do srednje Bosne dopirala, a kamo li da je 1 sjevernu 
do Save obuzimala 

Smiesnost pako rovarčeva dohvata do vrhunca, kadno, izpo- 
viedivši se sam lajač in numismaticis, ipak veli, da pošto je na novcih 
Srmovih grčko pismo, s toga dvoji o hrvatstvu posavskih Hrvata. 
Nezna budala, da je grči novac kod nas mal ne izključivo rabljen 
u X vieku, te da je i Sermov po njem udesen. To znadu i vrebci. 

Ovo su te Jagićeve wahre Perlen. 

Svršujem. Dosta žalostno što i samo srbsko učeno družtvo 
zakriljuje tako zlobno strančarenje, a to mu jamačno na diku nesluži. 

Prof. S. Ljubić. 


(') Prije Vasiljevskoga dokazao je to Du Fresne i naš J. Mikoc (Arkiv XI. 
60 — 64: ,opinione mea, duos quibus nomen hoc fuit, Colomant Hungariae regis 
ut ferebatur, filinnm alterum, alterum Bosnae banum.“ 

(*, Nicephorus Bryennius str. 100.102, zove Srbe Xowpočarat, a šta zato? 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseea. — Godišnja predplata stoji | 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sađa odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Imenik 
A. članova, pomagajućih, koji su položili prinos za god. 1880. 


Bojanić 0. Andjeo župnik na Bolu. Miler Pajo župnik u Mitrovici. 
Bolf Ivan posjeda u Delnicah. Mitrović vit. Spiro e. kr. domobr, 
Botteri Dr. Ivan odvj. i grads. načel- major u Skradinu. 
nik u Starom Gradu. Gaine gradska u Starom Gradu na 
sven iv. did vori. 
Si Zadru. NOSEIK. Sta pri ve Perpić Ned. satnik u Kuteršicu. 


Polesi Ant. duh. pomoć. u Delnicah. 


Brlić Dr. Ignjat odvjetnik u Brodu. Popović Stjep. obć. biljež. u Rav- 


Crnčić Dr. Ivan kanonik sv. Jerka 


dika nojgori. 
zd Premužić Mirko fin. čin. u Sarajevu. 
Granić Jakov kot. nadzornik u Si- Rohaček Dr. Ivan ravn. ladnica u 
beniku. Stanjeveu. 
Haidin Nikola podžup. perovodja u Tubić Stjep. sudb, tajnik u Pakracu. 
Delnicah. Vujević 0. Stjep. predstojnik samo- 
Ivić Mate odvjetnik u Zemunu. stana u Crniku. 


B. članova utemeljitelja. 


Antolković Josip umir, vlad. rav- | Šestak Ivan ravnatelj bolnice u dol- 
natelj u Beču 10 for. njem gradu Osieku, položio cieli pri- 
Depoli Jakov pošt. predstojnik u Ze- nos od 50 for 


munu 10 for. 


Imenik 


Novih članova pomagajućih koji su položili 1 for. upisnine i 2 for. 
prinosa za g. 1881. 


Buaer (Gj. prof. na vel, real, u Zagrebu. | Mikoervić Ladislav tajnik e. kr. 
Brestovski Artur posjed. u Mrkoplju. | okružne oblasti u N. Gradiški. 
Brunetti Dragan trgovac u Rakovcu, Murgić Ivan umirov. pukovnik u 
Gitaoničko družtvo ,Dvorana“ u Zagrebu. 
Varaždinu. Ritonia Sl. trgovac u Rakovcu. 
Horvat Levin pristav kod e. kr. kot. Spinčić Vjekoslav gim. prof. u Ko- 
ured u Rakovcu, pru, te i za g. 1879 i 1880. 


Upisali su se kao pomagujući članovi, 


Eisenhut Ljud. mjer. u Karloveu. Mažuranić Vladko podžup. u Jaski. 
Keraus Josip fin. ravn. u Zagrebu. Realka vel. u Rakovcu. 
Imenik 
Članova pomagajućih, koji su položili prinos za god. 1881, 

Alačević Dujam e. k. poreznik u Batistić Jakov, liekar u Bakru. 

Benkovcu. Benaković Josip načel. u Županju. 
Balaš Mijo, škol. odbornik na Banji. Benković Iv. grads. vieć. u Zagrebu. 
Baloković Lovro, župnik u Bizoveu, Benzon Dr, Iv. grad. liečnik u Bakru. 
Barbieri Stjep. e. k. kot. kapetan Bojanić 0. Andjeo žapnik na Bolu. 

u Benkovenu. Botteri Dr. Ivan odvjet. i gradski 
Batinić 0. prov. tajnik u Fojnici. | načelnik u Starom gradu. 
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Godina III. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1881. Broj .Z— 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


Intaglijii kameje u osječkom gradskom muzeju. 


I. Hampel navadja u svom »Archaeologisch-epigraphischer 
Bericht aus Ungarn 1877« izašlu u »Arch.-epigr. Mittheilungen 
aus Oesterreich, herausgegeben von O. Benndorf und O. Hirsch- 
feld, Jahrgang II. Heft 1. Wien 1878,« govoreć po podatcih po- 
danih mu gosp. Drm. I. Bojničićem ob izkopih stare Murse, na 
strani 78: , Besonders zu erwčhnen ist hier ein romischer Goldring 
und ein schčner Intaglio aus Carneol die Apotheose des Augustus dar- 
stellend. Vielleicht wird es mčoglich sein, diesen im ndichsten  Berichte 
genauer  beschreiben und wtirdigen zu kčnnen.“ Ove rieči bijahu mi 
povodom te sam si za svoga boravka u Osieku mjeseca kolovoza 
1879 uzeo otisak u pečatnom vosku od toga intaglija s namjerom, 
da o njem izviestim čitatelje našega arkeologičkoga viestnika, a 
bijahu mi povodom tim više, što mi je bilo poznato, da c. kr. bečki 
Antikenkabinet čuva kao najdragocieniju mriedkost kameju T!/s" 
vis. a 9!/2" široku prikazujuću »apoteozu cara Augusta«!). Nu vi- 
deći, da u tom muzeju osim rečenoga intaglija ima i drugih budi 
izradbom poboljih, budi radi predstavljenih predmeta zanimivih ko- 
mada, razširih prvobitnu svoju namjeru u toliko, da sam odlučio 
i druge intaglije i kameje snimiti te od njih najvažnije opisati na- 
šemu čitateljstvu, nebi li tako pomalo složenimi silami sami iznjeli 
na vidjelo arkeologičko blago naših razmjerno dosta bogatih sbiraka 
te ga tako i znanosti samoj pristupnim učinili. 


1) O znamenitoj toj kameji sr. Dr. Ed. Sacken, Leitfaden zur Kunde 
des heidnischen Alterthums, mit Beziechung auf die isterr. Linder, Wien 
1865, str. 182, op. 2; I. Ameth, die antiken Cameen des k. k. Miinz- und 
Antikenkabinets, Wien 1849, str. 12. Bruno Buchcr, Geschichte der techni- 
schen Kiinste, Stuttgart 1875, str. 273 i 316, op., gdje se takodjer slika 
donosi i ujedno po I. Arnethu zanimiva viest navadja, da je njem. car 
Rudolf II. kupio tu kameju za 12000 carskih dukata; Dr. W. Libke, 
Geschichte der Plastik, 2. Aufl. Leipzig 1871, str. 132 itd. 
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Poznato je do sita, da je vajarstvo dragulja (caelatura, Stein- 
schneidekunst, Gremmoglyptik, Lithoglyptik, Daktylioglyptik ili Dak- 
tyliographie) prastaro!'). Ovakovo drago kamenje, u koje su slike 
(ili slova, rieči) uvajane, zovu se u umjetnosti geme (lat. gemma, 
tal. gemma, Gemme). Nu već stari razlikovahu dvie vrsti takovih 
urezanih dragulja: ili je slika urezana u dragulju, ili je uzvišena, 
izpupčena, te se tako u reliefu prikazuje. Prvu vrst gema običa- 
vamo nazivati talijanskom riečju intaglije (iutaglio od glagola in- 
tagliare, franc. intaille, njem. /ntaglien, lat. gemmae inscalptae, dia- 
glyphicae), drugu pako kameje (cameo, camće, gemmae caelatae, ez- 
scalptae, ectyyae, anaglyphicae). Od starih naroda dotjeraše osobito 
Grci vajarstvo dragulja do velike savršenosti.?) 

O važnosti uvajanih dragulja govoriti čini mi se suvišno, jer 
je o tom dovoljno osvjedočen svatko, koji se ponješto samo bavi 
iztraživanjem stare umjetnosti budi s umjetničkoga budi s antiquar- 
noga gledišta; ovdje budi mi dozvoljeno spomenuti samo to, da 
neima skoro odnošaja u životu istih naroda, koji im nebi bio pred- 
metom prikazivanja, negledeć na vriednost, što ju imaju za prou- 
čavanje povjesti umjetnosti same. B. Bucher, Geschichte der tech- 
nisehen Kiinste (Stuttgart 1875) zove ih st. 282 upravo »Mikro- 
 kosmus der alten Kunst.« Važnost njihova bijaše i povodom, te 
su mnogi vladari, zauzeti za umjetnost osnivali sbirke u svojih pre- 
stolnicah, pa i mnogi privatnici se povadjali za njimi. 

Tako si stekoše upravo svjetski glas znamenite sbirke u Rimu, 
Napulju, Fiorenciji, Londonu, Parizu, Petrogradu, Draždjanih, Ber- 
linu, Kodanju i Beču (ovdje osobito radi dragocienih kameja) i dr. 
I naš narodni muzej dosta je bogato obskrbljen, te ćemo drugom 
sgodom ocieniti tu sbirku. 

Sacken, op. cit. str. 183 i Rollett op. cit. str. 279 i 280 
opažaju, da stari narodi za intaglije uzimahu najradje karneol, rjedje 
jaspis, onić (onyx), agat (Achat), ametist (amćthyste), a vrlo riedko 
drugo drago kamenje. To potvrdjuje i sbirka osječkoga gradskoga 
muzeja. Od 22 intaglija ima ih 15 od karneola, 4 od jaspisa, 2 od 
agata i jedan po sudu jednoga osječkoga draguljara od _markasita 
tal. marcassite, franc. fer sulfurć blanc, pyrite blanche, Wasserkies). 
Intagliji se mnogo čestje izkapaju u zemljah austro-ugarske mo- 


I) gr, Herm. Rollett, Glyptik, u Br. Bucher op. cit. str. 273— 356. 
2) sr. Herm. Rollett, op. cit. str. 309 sl. 
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narkije nego kameje, ali većinom pripadaju poznijoj dobi, te su obično, 
kako Sacken op. cit. str. 183 opaža, surovo i nemarno izradjeni.!). 
. Taj se sud Sackenov doduše u obće potvrdjuje komadi naše 

sbirke, ništa nemanje ima medju njimi njekoliko vrlo liepo i skladno 
izradjenih, pa i većina drugih, u kojih je radnja očevidno surova, 
su stranom s antiquarnoga stranom s mitologičkoga gledišta zani- 
mivi, tako da već s toga zaslužuju, da se publiciraju. 

Progovorivši tako njekoliko rieči u obće prelazim na opisivanje 
pojedinih komada: 

I. Intagliji: 

1) Intaglij od blieda karneola, jajasta oblika (oval) vis. 0:015 
m., šir. 0:019 m. Kamen nalazi se u željeznom prstenu, od kojega 
polovica manjka. Izkopan je god. 1877 u doljnjem gradu osječkom 
u bašći mlinara Baumbholza skupa s rimskimi opekami. To je onaj 
intaglij, što ga na početku ovih redaka spomenuh te prikazuje 
»apoteozu cara Augusta.« Opisan je medjutim od E. Loewya u 
Arch.-epigr. Mittheilungen aus Oesterreich. Jahrgang III, Heft 2. 
(1819) str. 156: »Der weisse durchsichtige Stein ist in einem 
antiken Silberring (nije srebrn, nego željezan) gefasst und zeigt 
in der Mitte auf einem lehnlosen Stuhl, iiber den ein Kissen gelegt 
ist, thronend eine hohe minnliche birtige Gestalt (visina sjedeće 
osobe iznosi 0:01 m.) nach 1. gewandt den Oberleib nackt, das r. 
Bein zuriickgebeugt. Die 1. Hand ist auf ein Skeptron gestiitzt, 
die vorgestreckte R. trigt eine Schale; um das Haar ist eine Binde 
gesehlungen. Von 1. k&mmit, in der erhobenen L. einen Kranz zu 
seinem Haupte fiihrend, um die gesenkte R. die Chlamys geschlagen, 
eine nackte Jinglingsgestalt (Mercur) auf den Sitzenden zu. R. 
von dem Stuhl steht, die L. auf die Lanze stiitzend, Minerva, nach 
l. gekehrt, mit korinthiscehem Helme und Aegis, gekleidet in ein 
langes Diploidion. Ihre R. ist gesenkt. Unten deutet ein horizon- 
taler Strich den Boden an.« Opis taj, koji je inače u svem točan, 
treba samo u toliko popuniti, da mladić na lievoj strani stojeći 
(Merkur) drži u desnoj ruci sasvim jasno štap Merkurov (t. z. ca- 
duceus, xmnpoxewov). Osobe su liepo izradjene, najpače one dvie sa 
strana: Merkur i Minerva. 


1) Sacken, op. cit. str. 183: ,Sie werden hiufig gefunden, aber die 
meisten sind aus spiiterer_ Zeit, von sehr roher Arbeit, die Figuren kurz 


und derb, die Ausfihrung flichtig“. 
* 
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2. Intaglij vis. 0:015, šir. 0:018 m. od markasita (?) vrlo fino 
1 ukusno izradjen, prikazuje bakchijsku povorku, koja se kreće s lieve 
strane na desnu. Dolje naznačuje se horizontalnim potezom pod. 
U sredini povorke vidi se gol starački silen bradata lica, debela 
trbuha'), jašeć na oslu, polagano koracajućem*). Gornje tielo silena 
natrag je nagnuto tako da se desnim laktom podbočuje na osla, 
lievom pako nješto uzdignutom rukom drži glasbilo sa četiri strune 
(kytharu*), a pred njim na oslu nalazi se valjkast predmet, po svoj 
prilici mješina vina. Tik za ovim silenom koraca mužka osoba bra- 
data lica, držeć spuštenom desnicom plašt skupa, tako da je samo 
dolnje tielo zastrto, a gornje ostalo golo do lievoga gornjega lakta, 
s kojega visi drugi okrajak plašta; uzdignutom lievom rukom drži 
vienac vrh glave silenove. Ostalu družbu te bakchijske povorke 
sačinjava pet menada, od kojih dvie u predku (im Vordergrund) 
idu pred oslom, od ostalih triju vide se u dnu (im Hintergrund) 
samo glave. Dvie od njih nose thyrsos. Ona, koja predvodi povorku, 
skoro je sasvim gola, buduć joj lahko odielo samo s pleći dolje 
visi, dočim su druge više zastrte. Poredanje osoba vrlo je liepo 
izvedeno, a izražaj tako karakterističan, da posve odgovara situaciji, 
koju nam tako živo predočuje, te nam tako prikazuju skladnu cje- 
linu. Crtež osoba je krasno izveden tako, da kroz odielo proviruju 
oblici tiela podpuni i liepi, što se tim više izticati_ mora, što i naj- 
veća osoba nije viša od 9 milimetara, a druge 8!/2 i 8 mil. Uzme- 
mo li sve to na um, možemo smjelo tvrditi, da taj intaglij spada 
medju dragocienije ostanke klasičke drevnosti, što jih imamo u 
naših sbirkah. 


3. Agat-intaglij vis. 0:009 m. šir. 0:007 prikazuje Erota na 
desno obrnuta i u desnoj ruci držećega vienac. Figura je jedva 
5 milimetara visoka a uzprkos toj drobnosti vrlo krasno izradjena. 

Taj intaglij opisan je od E. Loewya op. cit. str. 15G riečmi: 
»Auch ein Achat mit einem nach r. gewandten Eros, der in der 


1) Sr. O. Seeman, Mythologie der Griechen und Rčmer. Leipzig 1874 
str. 102. 


2) O silenu, gdje jaši na oslu sr. K. O. Muller, Handbuch der 
Archaeologie der Kunst, 2. izd. p. 5717 i opazku 3, upravo tako kao što 
i bog Bakchos, u čiju pratnju on spada. sr. Miller, ibd. str 569, op. 7 
i Schwenok, Griech. Mythologie p. 403. 


%) O silenu skytharom v. K. O. Muller, op. cit. str. 571, opazk, 3. 
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R. einen Kranz halt, verdient Erwihnung. Wir lasen auf dem Stein 
die Inschrift IJITV.« 

4. Karneol-intaglij vis. 0022, šir. 0:017 m. prikazujuć vrlo 
izrazitu, muževnu bradatu glavu rimskoga vojnika u prosjeku (en 
profil) na desno obrnutu; na glavi je kaciga; fiziognomija lica je 
krepka, a ciela izradba je krasna. 

S umjetničkoga gledišta mogli bi se još spomenuti: 

5. Intaglij od zelenkastoga jaspisa predstavljajuć četveropreg 
(quadrigae), vis. 0:0095, šir. 0:013 m. 

6. Karneol-intaglij vis. 0-0125, šir. 0:0155 m. prikazuje dvopreg 
(bigae), na kojem stojeć ženska figura drži u desnoj ruci uzde, u lievoj 
vienac ; dolje je horizontalan potez, kojim se označuje pod (Victoria ?). 

Sljedeći komadi lošije su doduše izradbe, ali su njeki od njih 
zanimivi radi predmeta, što ih predstavljaju : 

7. Karneol vis. 0:015, šir. 0:012 prikazuje naoružana vojnika 
rimskoga; lice bradato obrnuto na lievu stranu, na glavi je kaciga ; des- 
nom rukom drži sulicu, a spuštenom lievom malen okrugao štit(parma). 

8. Karneol vis. 0:0155, šir. 0012 ; profil mužke glave lovor-vien- 
cem ovienčane, gledajuć na desno ; lice bez brade; veoina loša radnja. 

9. Agat vis. 0:014, šir. 0:011 ovienčana nješto oštećena glava 
mužka bez brade, s prieda vidi se nejasno žezlo. 

10. Jaspis vis. 0:0125, šir. 0015 m. gol dječak jaši na konju, 
drži uzde i bič; kamen je probušen ; radnja slaba. 

11 Karneol vis. 0:016, šir. 0:014 m. prikazuje orla (aquila) 
krila na pol razširenih na zastavi (vezillum); radnja dosta loša. 

12. Karneol vis. 0:01, šir. 0:008: orao. 

13. Karneol vis. 0:015, šir. 0:011 prikazuje božicu Hygieiju 
lice je obrnuto na lievo; desna se ruka naslanja na stup, a u spu- 
štenoj lievoj drži zmiju. Na gornjem desnom rubu naprama glavi 
božičinoj ima nadpis C S. 

14. Taman karneol vis. 0012, šir. 0:009 m. Na panju sjedi 
gol mladić gledajuć na lievo, sa spuštene ljevice visi mu chlamyda, 
a u desnoj izpruženoj ruci drži kesu, do nogu mu stoji pietao; nad 
lievim ramenom vidi se gornji kraj štapa, koji nenaliči toliko ka- 
duceju koliko dvozubu (bidens). Radnja je dosta loša. Kesa u ruci 
i pietao!) do nogu označuju ga bez dvojbe Merkurom. 

1) O pietlu kao (dosta riedkom) attributu Merkurovu sr. Angelo de 


Gubernatis, die Thiere in der indogermanischen Mythologie, Leipzig 1874, 
str. 551 op. i str. 561; Schwenck, op. cit. str. 238 i 242 i tab. VII. 
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15. Karneol vis. 0:01, šir. 0:012 m. prikazuje tritona. 

16. Karneol, vis. 0*013, šir. 0015 predstavlja krilata konja, pegaza. 

17. S mitologičkoga gledišta vrlo zanimiv jaspis-intaglij vis. 
0:015, šir. 0:02 m. Na horizontalnoj crti predstavljajućoj pod koraca 
prama desnoj strani vrlo nespretno izradjen lav (panter?), na hrbtu 
mu leži krokodil, a na ovom sjedi životinja nalika majmunu ; od 
ovoga na desnoj strani razabire se dosta jasno zvierce razširenih 
krila poput šišmiša ili ptice kakove, a pred ždrelom lavovim je 
zviezda. Bez dvojbe služio je taj jaspis kano amaolet ili u kakovu 
prstenu ili na ovratnici ili narukvici ili inače gdje. Da je jaspis 
starim narodom služio amuletom, razloženo je u ovom listu, god. 
I. br. 4 str. 114; lav (i panter) spadao je takodjer medju profi- 
laktične životinje kao što i krokodil (kao gušter!). Zviezda pokazuje 
“na praznovjerje proiztičuće s iztoka, gdje je od najstarijih vremena 
bilo razšireno praznovjerje, da zviezde uplivaju na sudbinu ljudsku ; 
iz iztočnih krajeva razširilo se je to praznovjerje u zapadne. Go- 
milanje profilaktičkih simbola?) upućuje nas na poznije vrieme. Po 
zviezdi spadao bi taj intaglij medju t. z. gemmae astriferae?), te mu 
je po tom i važnost zajamčena. 

18. Karneol vis. 0012, šir. 0:008 m. ženska glava gledajuć 
na desno, kosa ima nakit poput mreže. 

19. Karneol vis. 0:013, šir. 0:011 m. ženska glava s nakitom 
poput krune. 

20. Jaspis vis. 0:012, šir. 0008 m. glava malone sasvim za- 
strta 1 to više po orientalski; čini se da nije antik. 

Osim ovih ima još dva malena intaglija od karneola loše 
radnje, kojim predmeta nemogoh razabrati. 

II. Kameje. 

Rezanje kameja mladja je umjetnost nego li vajanje intaglija ; 
od starih naroda izvršivahu tu umjetnost gotovo samo Grci i za 


') Sr. K. Dilthey, ,drei Votivhiinde aus Bronze“ u Arch.-epigr. 
Mittbeilungen aus Oesterreich III, 1 p. 53. 


2) O spajanju lava sa zviezdom na amuletih sr. Alex, Trall. VIII. 
4, p. 145 xz2l vluyac čro o2orije NEovra xal gelmvrv xzl Žorepx. O maj- 
munu na t. z. abraxas-gemah sr. B. Bucher op. cit. 323; u katalogu Bieh- 
lerove sbirke gema (Beč 1871) str. 14, Nro. 87 navadja se majmun na 
intagliju etruščanskom. 

*) Ob ovih sr. I. Marquardt, r&m. Religionsalterthiimer p. 129 opaz. 
175 i Rollett, op. cit. str. 321. 
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njimi Rimljani. Uporaba kameja više je stegnuta nego uporaba 
intaglija: nošahu jih kao nakit žene, pa istom za zadnjih rimskih 
careva takodjer mužkarci (n. pr. kao nakit kod dragocienih kopča 
ili kod sjajnoga oružja). Za kameje upotrebljavahu stari najradje 
takove dragulje, u kojih je po više slojeva razne masti, osobito 
oniće (onyx), u kojih su dva sloja, tamniji i bieli, i sardonyxe!). Vajar 
rezao bi kamen tako, da bi od bliedjega sloja stvorio predmet sam, 
što ga je htio prikazgrati. a tamniji mu bio dno, rjedje obratno. 
Kameje mnogo rjedje se nalaze od intaglija, te su takodjer, oso- 
bito liepo izradjene, skupociene?). 

U osječkom gradskom muzeju samo su dvie kameje, od kojih je 
jedna bez dvojbe patvoren fabrikat; pa i druga, koju ću ovdje 
opisati, čini mi se sumnjiva sbog masse, od koje je načinjena. 

Kameja ta vis. je 0:025, a šir. 0:02 m. Dno je pepelaste boje 
(po sudu osječkoga jednoga draguljara njeka kompozicija, massa 
poput lave ?), figure pako su biele (po sudu istoga draguljara ta- 
kodjer njeka massa — Cameenmasse*). Po kazivanju muzealnoga 
čuvara prof. osječke gimnazije gosp. Andrije Kodrića nadjena je ta 
kameja u starom Budimu (Aquincum), te bijaše svojinom g. I. Boj- 
ničića, koji ju pokloni g. Sedlakoviću, utemeljitelju osječkoga grad- 
skoga muzeja, te je preko ovoga sa cielom njegovom sbirkom dospjela 
u muzej. Na horizontalnom potezu, kojim se naznačuje pod, stoje 
dvie osobe, mužka i ženska. Desna je gol mužkarac krepke mus- 
kulature, nu ipak oblih oblika, on se podbočuje njesto uzdignutom 
ljevicom o sulicu, a desnicom obuhvaća ženu pokraj njega stojeću, 


1) Sr. Liibke, op. cit. str. 309 i Sacken, op. cit. str. 183, B. Bucher, 
op. cit. str. 280. 


>) Sacken, op. cit. str. 183: ,,Sie sind von verschiedener Grčsse 
von !'/a“ bis 1', aber immer, besonders die seh&n gearbeiteten, selten und 
kostbar“. 

*) U ostalom poznavahu i stari njeke vrsti kompozicija ili patvorenih 
pdragulja.“ Sr. Catalog der Gemmensammlug des T. Biehler, Wien 18171, 
str. 26 ,Antike Pusten sina Compositionen“ i str. 27 ,sehon die šltesten 
Nationen, die Aegyptier, Griechen u. R&mer verstanden die Kunst tiiuschende 
Glasfliisse zu verfertigen und so ihre Gemrinen zu verfiilschen. Manche antike 
Paste wiegt durch ihren Inhalt viele Gemmen auf“. Glede lave nalazim u 
B. Bucher, op. cit. str. 281 ovu viest: ,Die in der Gegenwart vorwiegend 
u. meistens fabrikmiissig betriebene Bearbeitung der Muscheln zu Cameen 
hat schon im Alterthum theilweise stattgefunden, gleichwie auch die von 
verschiedenen 'Tuf- und Lavasteinen“, 
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milo gledajuć u njezino lice; na glavi mu je kaciga. U žene je 
gornje tielo takodjer golo, a dolnje je zastrto nabornim lahkim 
odielom tako da forme krozanj proviruju; lievu ruku savija oko 
vrata junačkoga si druga, a desnu polaže mu na prsa. Pokraj nje 
(na lievoj strani) uzdiže se stup. Mužka figura vis. je 0:0155, a žen- 
ska 0:015 m. Izradba je liepa. Kameja prikazuje možda Aresa i Afro- 
ditu, ili, što mi se vjerojatnije čini, Hektora i Andromachu. 

2. Na ovom mjestu može se još spomenuti liepo u reliefu 
izradjen karneol visok 0'011, širok 0:008 m., koji prikazuje žensku 
glavu en face. 


Dr. F. Maixner. 


Još nejšto o predhist. sjekiri 
opisanoj u prošlom broju ovogodišnjega Viestnika (str. 8 tab. br. 16. ab.) 


Da ovomu znamenitomu spomeniku sve više svietla pribavimo, 
zamolili smo našega štov. prijatelja g. Dra Gj. Pilara, neka ga iz 
mineralogičkoga gledišta izpita, te nam svoje cienj. mnienje o njem 
dade. Gosp. profesor rado se odazva našoj molbi, na čem mu naša 

najtoplija hvala. Evo dakle, kako on sudi: 
| »Gospodine ravnatelju! 

Sjekirica, koju ste mi poslali na proučenje, važe 1152 gramma. 
Ona izrivava objem vode od 340 kubična centimetra; voda izrinuta 
važe dakle toliko grama. Prema tomu je specifična težina: 3:35 

1152 
por 

Znatna ta specifična težina sjeća na rude iz grupe ZEpidota, 
Pyrozena, Amphibola. (Epidot spec. tež. == 32 — 35). Actinolith 
(Strablstein-podarst Amphibola), ima veliku spec. težinu, a podjedno 
je slične boje i sjaja. Sjekirica pokazuje očitu trakastu strukturu, 
koja teče njezinom duljinom. 

Tvrdina sjekirice je 6, 5. 

Svojom velikom specifičnom težinom, svojim trakastim slogom, i 
neprozračnošću na tankih bridih odaljuje se tvar sjekirice od Nephrita. 


Nemogu propustiti priliku a da ovdje nespomenem, da mi se 
sumnjivo čini, da bi sjekirica bila iz prehistoričke dobe u Europi. 
Svi komadi Nephrita ili Nephritu sličnih kamih jesu maleni; dva 
tri palca. 
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Svojom veličinom sjeća u Dalmaciji našasta sjekirica na slična 
orudja iz Nove Zelandije. Moguće, da su ju dalmatinski mornari 
odonud donieli, te je vremenom izgubljena ili zakopana a sada 
našasta. U ostalom, neznajuć ništa o načinu našašća, ograničujem 
se na ovu primjetbu.!) 

Dodati mi je još i to, da se je kod vaganja sjekirice i posude 
s vodom rabila trgovačka vaga, koja se nebi smjela više obteretiti 
nego sa 2 kil. Za polučenje svrhe morao sam ju obteretiti sa više 
od 4 kil. Uslied toga bila je vaga manje osjetljiva u granicah 2 gram. 

Zagreb 1. veljače 1881. Sa štovanjem 

G. Pilar. 


Na obranu sjekire kamenite dobe našaste u 
| Vrbniku.? 


Veleučni gospodine! 
Zanimiva sjekira iz kamenite dobe, koju je gosp. Dinko Dr. 
Vitezić, savjetnik financijalni i zastupnik na carevinskom vieću, 
veledušno poklonio na dar tunomadne arkeologičkom zemaljskom 


1) Rekli smo (1. c.), da je sjekira našasta u pećini na Krku, i da 
još živi srećnji njezin nalaznik. A da se njezina vjerovnost sve bolje utvrdi, 
obratili smo se na g. prof. Bulića, koj će to jamačno obaviti kako treba. 
U ostalom  priunjetit nam je, da sjekira veličine ove nače našlo se je ne 
malo i u Evropi. Na pr. Mutćriautr pour U histoire primitive et naturelle 
de V homme (Toulouse 2. Serie. Tome XI. 1850 octobre, opisuje Les 
haches ad tete de la Bretugne et du Bocauge, te na tab. XVII. prilaže nacrt 
jedne od takovih, koja je uprav iste veličine (0:345 duga), ko što je ova 
naša, a na tab. XXL. označuje na zemljovidu mjesta, gdje se ondje takove 
sjekire odkrivaju. I o tih se s prva mislilo, da su iz novoga svicta u Bre- 
tanju donesene; te će na to g. Pitre de I! Isle izdavatelj otih sjekira : 
44 premićre vue, cela semble tout siunple: un type nouveau se rencontrutt, 
il ne restait plus qu a P oindiquer. Mais ce mn est point une chose si 
disće que de faire passer une nouveautć dans le domaine de V archeo- 
logie. On contesta d' ubord la provenance de ces haches; cette forme 
nouvelle parut si singuličre, que nos celtes bretons passerent pour des 
haches caraibes, apportćes des Antilles par les marins de nos cotes! Il 
fallut combattre, et combattre longtemps, pour fare admettre la natio- 
nalite de nos armes (1. c. 465). O sjekiri bretanjskoj gori napomenutoj 
kaže pako isti pisac:* elle est en diorite (sve su dapače iz diorite ili 
aphanite), de cussure vitreunse, et d un noir foncć a U intčrieur. Spo- 
minje drugu 0:356 dugu i 2 K. 540 težku te i treću 0, 295 dugu od 
svih najljepšu. 


I nd 
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muzeju u Zagrebu, i o kojoj ste Vi, veleučeni gospodine, progovo- 
rii u »Viestniku hrvatskog arkeologičkog družtva« III. br. I str. 
8—11 i 27, povukla je, kako mi javljate, obću pozornost učenjaka 
u tom glavnom gradu, pa u njekojim krugovim i sumnju, da ovaj 
predmet nije autentičan, nego donešen na otok Krk u novije doba 
od pomorača, i to valjda iz nove Zelandije. 

No nije se ovomu donekle ni čuditi. Ova sjekira jest tako krasna, 
tako znamenita zbog veličine, uzdržanja i gladkosti, da je mogla 
pobuditi gorirečenu sumnju. 

Pošto sam ja posredovao, da ovaj riedki predmet dodje u taj 
arkeologički muzej, na glas sumnje podignute proti njegovoj auten- 
tičnosti, nameće mi se dužnost, da rečem koju na njegovu obranu. 
Ovo rado činim, odzivljuć se dragovoljno Vašem pozivu. Posao ovaj 
olakoćen mi je posredovanjem samoga veledušnoga darovatelja gosp- 
savjetnika Vitezića, a podatcim podastrtim mi po njegovoj želji od 
nećaka mu gosp. Mate Trinajstića, pravnika pri bečkom sveučilištu, 
koj je ovih dana bio u rodnom Vrbniku. Iz njegova uljudna pisma 
vadim ove podatke. 

»Sat i po hoda od Vrbnika, na jugo-iztočnoj strani, stere se 
prediel nazvan ,Vinca“, Njekada, dok krilati lav mletački nije 
zavladao ovim krajevim, bio je to liepa zelena šuma, a sada je gol 
krš, gdje samo ovce traže med kamenom i kamenom drobnu trav- 
čicu. Cio taj pridiel jest biskupsko dobro. Dosada je bilo iznajimljeno 
Vrbničanim za pašište, a sada je Bašćanim. Jednog dana i -— pravog 
dana i godine nezna se, ali svakako iza god. 1860 — otišao je 
Luka Vitežić sa težakom Matom Bolonićem Jurinim, da podigne 
ondje nešto zidine, što se bila porušila. Birao je tu na oko kame- 
nje, pa mu pri tom zapalo oko i za dva liepa kamena, stojeća jedan 
iznad drugoga, a oba vireća iz briega. Dolnji bio veći od gornjega. 
Luka uzme pralicu, da svali gornji kamen, koj je imao težine ka- 
kovih 5 do 600 funata. A kad tamo opazi nekakav crni kamen, 
zaboden medju ona dva. Trzne dva tri puta svom snagom — a bio 
je onda jak — pa ga težkom inukom izvadi. »Vidiš, kadi se je ova 


2) U što se imao tiskati ovaj tabak, došao nam je odgovor od vrl. 
g. prof. Bulića, te ga ovdje rado prilažemo, dokazujući nam on bezdvojbeno, 
da je ona sjekira naše gore list. Hvalimo pako veleuč. g. Dru. prof. Pilaru, 
koj nam je svojom razložitom sumnjom dao povod, da se i ova okolnost 
tičuća se one znamenite sjekire na sve veću korist naših domaćih starina 
što bolje utvrdi, 
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šajeta zabola« reče Luka svomu težaku. Dojduće nedjelje odnese ga 
sobom u Krk, da ga pokaže pokojnjemu bratu biskupu. Ovaj ga 
je više vremena držao u jednom ormaru, gdje sam ga i ja više 
puta vidjao, dok ga savjetnik Vinko Dr. Vitežić neponese sobom 
u Zadar, odakle eto čujem da je prošao u arkeologički zemaljski 
muzej u Zagrebu. 

Mjesto gdje je nadjena ova sjekira udaljeno je od mora od 
prilike dva kilometra. Obala pada strmo u more. U blizini je do- 
duše žal, a po sata daleko malena luka »Ogrul,« ali vrlo nezgodno 
i nesjegurno pristanište, jer izloženo jugu i senskoj buri. 

Tu pristaje samo za nevolju koj domaći ribar, no velih bro- 
dova nije nikad vidjeti. U staro doba bio je u toj okolici samostan. 
Kako puk priča imao je ladju, pa ju konopim izvlačio više hvati 
nad more. Kako bi se dakle bio usudio koj oveći, trgovački brod, 
ploveći iz daleka svieta ovdje pristati? U obće ovim zalievom vrlo 
riedko prolaze oveći brodovi, pa ako i prolaze, drže se uviek kopna 
a ne otoka, jer inače mogla bi ih bura baciti u velike neprilike. 


No možda je koj domaći mornar donio ovu sjekiru iz daljega 
svieta? Ovo je sasvim nemoguće. I neobziruć na mjesto, gdje je 
bila našasta, zabodena medju dva ovelika kamena. podaleko od obale 
morske, mi imademo malo mornara i pomoraca, i od tih su dva tri 
na velikim brodovim. Kada tko donese iz tudjine kakvu riedkost, za 
ovu domalo doznadu i vrebci. Pa čemu bi ju išao skriti i gdje skriti ? 


Da je ova sjekira donešena ćak iz Nove Zelandije, vrlo je smjela 
bypoteza, a učenjacim znadu se kadkad takve omiliti. 

Nego od kuda su pak došle sve one sjekire, u našoj okolici 
našaste? Majka mi je pripoviedala, da je njezin otac bio našao 
jednu takovu, pa mu služila za brus. 

Za mojih mladih doba vidio sam jednu takovu u rukam Petra 
Volarića Jerkova. On ju je dao Franju Petničkomu, slugi pokoj. 
biskupa Vitezića. Ne bih pako znao kamo je dospjela. 


Jednu sličnu, no probušenu, bio je našao Ante Žic »na Gra- 
čišćih« blizu Vrbnika. Sin mu Josip dao ju je Nikoli Strčiću, koj 
ju proda za 5 fr. nekomu agentu iz Trsta. Pripoviedao mi je učitelj 
Nikola pop Butković, da mu je isti Strčić dao u zalog tri takove 
sjekirice. Isti Strčić kazao mi je obitelj, kod koje se čuva jedna sje- 
kirica. Gledati ću, da ju dobijem, i pošaljem u Zagreb. Živio! Ured. 

Ovo su samo one, za koje se zna. 
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Naš puk zove ove predmete ,sujete“, ,strili“. Ako želite i mis- 
lite da je potrebito nalazak gorirečene sjekire konstatirati zapisni- 
kom, izvolite obratiti se na učitelja Nikolu popa Butkovića«. 

Ovako gosp. Trinajstić. 

Opis našašća ove sjekire po meni govori veoma jasno na obranu 
njezine autentičnosti, tako da cienim suvišno ista pridodati. 

Iztaknuti ću samo još jednu okolnost. U gorinapomenutoj raz- 
pravi o kamenitoj dobi u Dalmaciji, vi napisaste, veleučeni gosp., 
da slične sjekire vi nenadjošte opisane niti slikane u dotičnim znan- 
stvenim knjigam, koje su vam pri ruci.!) Dne 30 listopada 1880 ja 
sam vidjeo u »Museo Civico« u Veroni sjekiru iz kamenite dobe, 
veoma sličnu u obliku i veličini ovoj, samo što je ova okrnjena 
na siljku za jednu 6 em. Cienim da je našasta u okolici Gardskog 
jezera. (A nebi mogla biti ona Vrbnička agentu iz Trsta prodana? Ured). 

Laćam se rado ove prigode, da vam, veleučeni gospodine, iz- 
razim svoje duboko štovanje. 

Zadar 10 ožujka 1881. Odani vam sluga 

| prof. Frano Bulić. 


Arkeologička izprava. 

Akoprem ne mnogo, bilo je ipak podosta takovih muževa u 
Dalmaciji, koji su se još od početka novijega naučnoga pokreta i 
domaćini starinami bavili, te i na tom polju savili liepi vienac 
svojoj otačbini. O tom nas dobrano obaviešćuje osim drugih i Mom- 
msen u svom uvodu na dalmatinske nadpise (V. Corp. Inscr. Lat, 
III. ». 271 sqq.). Ima jih pako, koji nisu do sada kao takovi po- 
znati bili, a medju ove spada i dobro poznati naš narodni pjesnik 
Ivan Ivanišević (Giovannizio) rodjen god. 1608 u Dolu na Braču. 
Pošlo nam je za rukom ući u trag njegovoj poslanici dne 5 lipnja 
1660 upravljenoj spljetskomu nabiskupu Lunardu Kondulmeru, iz 
koje se vidi, da su ga i domaće starine veoma zanimale, i da za 
onda još bjaše u Škripu na vidiku mnogo plemenitih ostanaka 
njekadašnjega sjaja onoga grada, kojim danas skoro ni traga. Isti 
Momnisen jedino iz nadpisa, koj se dalje navadja, primjećuje: vide- 
turque oppidum ibi fuisse non ita eziguum, st quidem curagentem 
theatri centurionem 2. 3096 licebit ita accipere, ut theatre faciendi 
Curam gesserit in ipsa insula. 


1) Samo u koliko se tiče veličine. U ostalom v. str. 41. S. L. 
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»Copia di lettera scritta dal reverendissimo monsignor abbate 
di Povglie Gioanni Gioannizio all' illustrissimo e reverendissimo mon- 
signor Leonardo Condulmer arcivescovo di Spalato. 


Ilustrissimo e reverendissimo monsignor mio patron osservandissimo. 

Eseguisco la promessa. Mando percid u V. S. illma e rma 
col mio fratello le quindici monete, che gia mesi si sono ritrovate 
in un orto di Scrip, non che la copia della lapidea iscrizione, che 
8i attrova sopra di uno dei due recipienti di acqua viva del detto 
Serip.!) Io credo, che a V. S. illma piaceranno molto, ma assai 


1) Izdao je Mommsen ovaj nadpis po izvorniku, koj se sada nalazi u 
Legnagu (Corp. Inscr. Lat. III. 395 n. 3096). Glasi ovako: 


NYMPHIS + S - 

Q_+. SILVIVS + SPE 

CENT + COH + [+ BELG 

CVRAGENS + THEAT 
D-+D 


t. j. Nymphis s(acrum) Q. Silvius Spe(ratus?) cent(urio) coh(ortis) 1 
Belg(arum) curagens theat(ri) d(onum) d(edit). Vidili su ga na mjestu 
Ducio i Caramaneo. Po rukopisu Cikarelića Bračanina: ,ncisa esisteva 
st una lapide sopra #1 fonte dell' acque in castel_ Scrip fu citta dell'i- 
sola Brazza, e nel di de 5 giugno 1755 essa lapide fu fatta_levare 
da S. E. N. H. Gradenigo capitanio in colfo, che se la porto seco, ma 
poi ricuperata dal sig. Ottavio Martinis.“ Prodje onda u mletački muzej 
Nanijev, gdje ga prepisali Marini g. 1774 i Biagi. Po_Cikareliću bi po- 
vraćen nastojanjem O. Martinisa; ali se opet našla ruka, koja ga otela i u 
mlet. Italiju odnjela. Vjerojatno, da je ono prvo otimanje prouzrokovalo 
veliko nezadovoljstvo na Braču, te da je malo kašnje toga radi ondje izdana 
sljedeća naredba, koja nam sve bolje posviedočava ondašnju važnost 
škripskih spomenika : 

»Noi Francesco etc. Perehč non vada in totale dimenticanza quello, 
ch" č soggetto ad esser divorato dall' arbitrio degli uomini, opportuno ben 
rendesi, che la prudenza umana ve ne impieghi la propria vigilanza. Quindi 
dunque perchč non smariscano come a ricordanza di uomini sono mancate 
in parte 1 arche ossiano depositi magnifici, aleuni de' quali attualmente 
osservansi per le vie e campi del castel Scrip, dove n' era situata 
1 antichissima citta di tal nome; e perche parimenti non finiscano di esser 
asportate e sbarbate da terra le poche fondamenta di detta citta; queste, 
che in modo permanente testificano il freggio antico di questa isola, e qul: 
che con istoria inoponibile_ manifestano la qualita de' soggetti, che I' abi- 
tavano sin di allora: sopra [' instanze delli sp. sig. Gio. Michieli e Zorzi 
Arnerich per nome proprio e colleghi defensori e capi di questa magnifica 
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piu soddisfatta la sua vitru restarebbe. se vedesse con li propri occhi 
i detti recipienti, come ben fabbricati, e che dimostrano esser 
stati veri bagni usati dalla romana grandezza. [L' acqua, che non 
manca ne eccede la sua posizione_ mai, non si sa capire da dove 
sotteraneamente viene, e dove va a disperdersi. Come mi vien detto, 
molte altre lapidi scritte attrovansi per quelle masiere, e se la 
mia eta avvanzata non mi si opponesse, per servirla andarei a trar 
la copia; non ostante raccomandaro questo aftare, che anco a me 
preme, a qualcheduno. Questi sono i ressidui del! antica citta, della 
quale ancora si vedono in varj siti li fondamenti con molte grandi 
e belle arche sepolerali; la quale citta fu ingrandita dalli nobili 
Salonitani, i quali qui si ricoverarono dopo che fu del 630 in circa 
distutta la Salona, e dalli quali discendono la maggior parte di 
questi nobili. Essa citta, come ho letto in aleuni antichi manoscritti, 
č stata ruinata dalli Narentani nell' anno 840 in circa, e la ten- 
nero con l'isola soggetta fino all' anno millesimo, nel qual anno 
fu messa in liberta dal dose Pietro Orseolo. Mi ricordo di aver letto 
nell: commentarj de administratione imperii di Constantino Porfiro- 
genito, che regnava del 930, che 1 isole di Corzola, Lesina e Brazza 
erano possedute dalli Narentani. Anco in Bol e in Bugne della mia 
abbazial giurisdizione si attrovano vestiggi di cittadelle, che si sup- 
pongono distrutte dalli detti Narentani e Saraceni ; e fard osservare, 
se vi si attrovano delle lapidi o delle monete, che tanto a sua sa- 
pienza sono care. Per adesso non posso attendere a queste cose, 
perchč mi devo preparare a prendere il possesso dell' abbazia, e per 
osservare li terreni ad essa pertinenti. Con maggior comodo, se 


comunita comettemo sia fatto publico e solenne proclama nel nominato ca- 
stello, che alcuno di che grado o condizione esser si voglia, non debba ne 
per se ne per mezzo di altri ammover o asportar alcuna delle pietre, che 
attualmente formano una porzione delle fondamenta di essa citta, e cosl 
pure astenersi di ammover o di asportar 1 arche suddette o porzione delle 
medđesime dalle situazioni, ove in presente giacciono; alceune de quali attro- 
vandosi anco sopra le terre delli nobili sig. Cerineo e conte Solomoni dovra 
per tal effetto esserne intimato il presente a medesimi signori. Ma perche 
il timore della pena suole imprmiere nell' universale maggiormente la _vene- 
razione a publici camandi di quello che lo fa il dovuto naturale rispetto 
verso li medesimi, e percio li trasgressori incorreranno nella pena di bando, 
prigion, corda e galera, avuto sempre rispetto alla qualiti' de' trasgressori 
e delle trasgressioni. In quorum ete. Neresi li 28 maggio 1764. (Cicarelli. 
Osservazioni gsull' isola della Brazza p. 102). 
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dio mi conservara sano, mi prestaro a servirla anco per il decoro 
di questa mia patria. Raccommandandomi alla sua_buona grazia, 
baccio a V. S. illma e rma umilmente le mani. | 
Brazza. Dol, 5 giugno 1660. 
Umilissimo, ossequiosissimo per sempre servitore 
Gio. Gioannizio dottor abbate.« 


Alveria. 


Mommsen (Ephemeris Epigraphica Vol. II. p. 349. n. 563) donosi 
nadpis našast in colle Smerdeljica u Dobropoljeih, o kom pako veli 
»Tui vicus medius est inter Podgradje di Benkovac et Medvigge“ u ko- 
taru zadarskom u Dalmaciji. Pravo rekši, selo Dobropoljci stoji napram 
Podgradju i Medvidju ne malo dalje k istoku, tako da ova tri mjesta 
sastavljaju pravi trokut. U tom se nadpisu govori o ustanovljenju 
granice (god. 69/70 po Is.) inter rempublicam  Asseriatium et rem- 
publicam Alveritarum po sudcih imenovanih od M. Pompeja Silvana 
tadašnjega carskoga namjestnika u Dalmaciji. Mommsen kaže na- 
dalje: , Et Fodgradje quidem fuisse antiquam  Asseriam antea quoque 
constabat ; Alveriae autem non solum nomen novum accedit, sed adhuc 
ubi nunc est Medvigge, ibi antiquitus fuisse credimus Hadram. Quae 
opinio utrum fallat an Alveria media fuerit inter. Asseriam et Hadram, 
non diiudico“. 

Ravennatis Anonymi Cosmographia (Berolini 1860 p, 210), opi- 
šujući nutarnja mjesta Dalmacije od Runovića (Noras) dalje preko 
mosta kod Trilja (Ponteluri) u Čitluk blizu Sinja (Aequon), nastavlja : 


Iten ad aliam partem desuper sunt Adrise 
civitates Arberie 
Decimin Seriem 
Endetrio Crambeis 
Magum itd. 
Promona 


Iz ovoga vidi se te jasno, da Ravennas postupno polazi napred 
k za padu: 
Decim:n , vjerojatno Delmin, Delminium. 
Endetrio, bez dvojbe Andresio Peuting. table (Andetrium, 
gornj. Muć). 
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Magum, isto što Magno Peuting. table (Balina Glavica), komu 
je lekcija utvrdjena i nadpisom ondje našastim (Ephem. 
Epigr. IV. 112). | : 

Promona, isto tako i kod Peuting. table; dobro poznato, da 
je ležala u Tepliu. 

Ovdje Peuting. tabla od Promone teče upravno u Burno (Ar- 
chi Romani), iz Burna u Harre (Medvigge), a odavde u Clambetis 
(Crambeis Ravennasa, Obrovazzo) ; te tako dočim ova nastavlja svoj 
put sa lieve strane prominske planine, Ravennas drži se desne, te 
tjera neposredno u Adrise (Havre), odakle svrće u Arberie (Alveria, 
Dobropoljci), odavle pako u Seriem (Asseria, Podgradje), te dalje u 
Crambeis (Clambetis) 

Peuting. jabla, koja u tom pravcu nema dakle Asserie, bilježi 
dalje iz Burna drugu cestu, koja je preko Asserie polazila u Zadar 
(Jadera). Na ovoj cesti od Burna do Asserie imala je zabilježiti 
Alberie ili Alveria, a pošto to učinila nije, valja mišliti, da je Arberie 
ležala ponješto na stranu, i to desno nje. 

Učeni naš prijatelj prof. Bulić, baveći se istim nadpisom Do- 
bropoljačkim (Bullettino di Archeologia e Storia Dalmata 1879 br. 
5. str. G7) piše ovako: »questa iserizione, avrebbe quindi scosso la 
credenza dell' illustre Mommsen, circa la posizione di Hadra, cui, 
seguendo Ljubić (Archiv fitr Kunde Oesterreichischer Geschichtquellen. 
22 pag. 50) egli aveva posto a Medvidje (Corp. Inscrip. Lat. III. p. 
369), mentre dopo scoperta questa iserizione, si dubiterebbe se sia 
stata qui Zladra, anzichć Alveria“. Mommsen u gori navedenom stavku 
nedvoji nimalo, da u Medvidju nebijaše Hadra; dapače po nas on 
i ondje to iznova potvrdjuje, samo nezna, gdje bi se imala posta- 
viti nepoznata mu Alveria. Drugako i nemože biti. I sam nadpis 
odlučno odbija Hadru od Dobropoljaca, te joj tu mjesta nikako 
nema. Ravennas pako spominje izrično sva tri ova grada. 

Isti prof. Bulić iztražuje dalje i položaj, gdje se je dižala 
Alveria. Veli on: »Alveria se non a Dobropoljci, dove fu trovata 
]' iserizione, doveva giacere non lontana da questo punto, ma sempre 
allontanandosi e da Asseria e da Medvidje, rerso Ostrovica e Gje- 
verske ;« te napokon zaključuje: »ed essendo stata trovata a Dobro- 
poljci la lapide di Alveria, a Dobropoljei conviene collocare la nuova 
citta, oppure ad Ostrovica, rimarchevole per la sua topografica posi- 
zione.« Po nas uz Ostrovicu imala je teći cesta, koja je iz Burna 
polazila u Zadar, kao što i njeni tragovi posvjedočavaju, te da je tu 
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uz Ostrovicu ili Gjeverske ležala respublika Alveritarum, nebi ju Peu- 
ting. tabla jamačno mukom mimoišla. Ostrovica stajala bi pako 
odveć južno od pravca, koga se Ravennas drži; čega radi nam se 
čini, da se ostanci Alverie imadu tražiti u trokutu medj Podgra- 
djem, Medvidjem i Dobropoljei, ovim što bližje, te ondje, gdje se 
tragovi rimskih starina bolje očituju. 

Arberie Ravennasa jest dakle po nas Alveria Dobropoljačkoga 
nadpisa. , S. L. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 


kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak. ) 


Faustina senior. 
(Žena Antoninova). 


1. DIVA — FAVSTINA. __ Poprsje Faustinovo desno. 
AVGV — STA — S.G. _ Ceres pokrivena stojeći lievo, drži 
kip i goruću svieću. 
Sr. Cohen II. 443 br. 185. — Srednji bronz. 
2. FAVSTINA. AVG. — PII.AVG.F. __ Poprsje Faustinovo desno. 
VE — NVS. — S.C. _ Venus stojeći lievo drži jabuku i žezlo. 
Sr. Cohen II. 452 br. 281. — Veliki bronz. 


Marcus Aurelius Antoninus. 
| (God. 161—180.) 


1. AVRELIVS.CAESAR — AVG.PII.F. _ Aurelievo poprsje mlado 
desno, sa plaštom. 
TR.POT. — COS.Il. _ Pallas sa kacigom stojeći desno, 
drži koplje 1 naslanja se na štit. 
Sr. Cohen II. 480 br. 203. — Srebrn, slabo sačuvan. Teži 1,90. 
Našast kod Virovitice. 


2. AVRELIVS CAES.ANTON.AVG.PII.F. __ Glava Aurelieva desno. 

TR.POT.XI.COS.II. _ Vojnik sa kacigom stojeći  lievo, 
drži pojaš i koplje sa dva hrta. 

Sr. Cohen II. 486 br. 245. — Srebrn. Teži 3,01. 
3. M.AVREL.ANTONINVS — AVG.ARMENIACVS P.M. __ Aurelieva 
glava lovorvienčana desno. 

TR.POT.XIX. — IMP.II.COS.II. — S.C. _ Boginja pro- 
vidnosti stojeći lievo, drži prutić i žezlo; do noguh joj 
kruglja. 

Sr, Cohen II, 558. br. 725 — Veliki bronz. 
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4. M.AVREL. — ANTONINVS AVG.TR.P.XXXII. _ Glava Aurelieva 


lovorvieučana desno. 
VIRTVS AVG. — IMP.X.CO0S.ill.—S.C.__Božica hrabrosti 
sa kacigom sjedeći desno, drži koplje i pojas. 
Sr. Cohen II. 568 br. 802. — Veliki bronz. 


Faustina iunior. 
(Žena Aurelieva). 


1. FAVSTINA — AVGVSTA. __ Poprsje Faustinovo lievo, a vlasi 
joj zada na kiku. 

FECVNDITA — TI AVGVSTAE. __ Boginja rodnosti siedeća 
desno, drži jednoga dečka na koljenih, a dva druga stoje 
do nje, po jedan sa svake strane, i k njoj ruke pružaju. 

Sr. Cohen II. 582 br. 37 VII. 183 br. 6. — Zlatan. Teži 6,90. Dar 
F.M.L. baruna Danila Rastića (g- 1856). | 


Marcus Lucius Aelius Aurelius Commodus Antoninus. 
(God. 180.— 192). 
1. IMP.CAES.L.AVREL.COMMODVS GERM.SARM. __ Lovorvien- 


čano mlado poprsje Komodovo desno, sa plaštom i oklopom. 
DE GERM (u podkrajku). TR.P.ll.COS. __ Trofej, pod kojim 
sjede Germanka lievo u najvećoj tuzi a German desno 
Zavezanih na ledjih ruku. 
Sr. Cohen III. 130 br. 487. — Veliki bronz. 
2. L.AVREL.COMMODVS — AVG.TR.P.II. _ Komodovo poprsje 
lovorvienčano bez brade desno, ali i bez oklopa. 
LIBERTAS AVG.IMP.II.COS.P.P. — S.G. _ Boginja slo- 
bode stojeći lievo, drži kapicu i žezlo. 
Sr. Cohen III. 149 br. 600. — Srednji bronz. 
3. M.COMMODVS —  NTONINVS.AVG. _ Lovorvienčano poprsje 
Komodovo desno. | 
TR.P.VIII.IMP.V.COS.IlI.PP -— .S.C. _— Jupiter polugol 
sjedeći lievo, drži božicu pobjede i žezlo. | 
Sr. Cohen III. 176 br. 789. — Veliki bronz. S. L. 


Kritika 
nMemorie storiche sulle Bocche di Cattaro di Giuseppe Gelcich. Zara 1880. 
207 strana u 8.“ 


Malo se je do sada u nas pazilo na sabiranje i izdavanje us- 
pomena i spomenika naše prošlosti u obće, a kamoli naposeb onih 
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spadajućih na pojedina mjesta, dočim nam uz sve tudje stoljetno i 
neprekidno haranje i na ovom polju ostaje ipak još mnogo takova 
blaga. Toga radi osobite je hvale vriedan svaki korak na tom putu 
učinjen, a navlastito onda, kada je od naših i dobro izveden. Medju 
ovimi zadnjimi zauzimlje jamačno odlično mjesto i mladi pisac gori 
označena djela, rodom Kotoranin, porodicom iz Staroga grada na Hvaru. 
Prvi oveći plod njegova rada jest ova knjiga, uz veliki dakako trud, 
riedkom pomnjom i dovoljnom vještinom sastavljena, na koju mu 
svaki od nas a osobito Bokeljanin iskreno čestitati i zahvaliti se 
mora, da ga i tim mlada okriepimo na sve višje uzlete. 

Po naslovu činilo bi se, da je posao ovom radnjom dokončan, 
ali poslie kratkoga uvoda primećuje pisac, da se u ovoj knjizi bavi 
jedino starom dobom i onom srednjega vieka do god. 1492. Nadamo 
se dakle, da će nam do mala i druga u sviet. 

Ova prva knjiga razdjeljena je na pet odsjeka. U prvom raz- 
lažu se pregledno najstarije uspomene onoga kraja!), pa dalje se 
pripovjedaju ondješnje zgode do naseljenja Srba u onih stranah 
(gop. 638 po Is.) Drugi odsjek bavi se vladanjem Bizantinaca, te 
Srba (g. 867—1366). U trećem se navadja, što se je dogodilo od 
smrti cara Uroša do vladanja mletačkoga (g. 1366—1420). Četvrti 
daje nam sliku dotadašnje gradske uprave. U petom napokon se kaže 
o mletačkom vladanju do g. 1492., te se prilaže nješto o razvijanju 
kulture u Boki Kotorskoj tečajem srednjega vieka. 

Ono, što nas najviše u ovoj knjizi zanima, jest drugo poglavje 
prvoga odsjeka, gdje se pisac navlastito bavi sa starinami. Ovdje 
nam je nješto izpraviti, a nješto popuniti. 

Veli se naime, da se ostanci starodavnih gradova u Buki Ko- 
torskoj vide na Prevlaki, u Stolih, u Bobovištu i u luki Rosi, ali 
se nekaže, što ipak najviše važi, kakovi su?). Ono pako, što g. 
Jelčić piše po Mommsenu, da je Epidaurum u Captatu postao od 


1) Za ovo prvo razdobje obširnije i daleko točnije i vieštije prosborio 
je u programu Kotorske gimnazije za školsku godinu 1879/1880 prof. Simo 
Rutar u razpravi , Starine bokokotorske“. Ovo mu samo za sada prigovoriti 
moramo, da je pitanje o slavenštini starih Ilira (koje smo mi još 40 god. 
nazad odlučno odbijali), cielokupna sadašnja znanost odsudila, te da to pitanje, 
može se reći, već sada neobstoji. 

2) O Stolih piše prof. Rutar (str. 11): ,O Stolima (blizu Kombura, 
kaže stara priča, da je ondje bio njekada stari, sada ponorent grad. I) 
zaista mogu se i dandanašnji jedva metar duboko pod vodom opaziti ob- 


širnije gidine, koje su morale njekada svakako nad vodom stati“, 
* 
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Epidaurum na Prevlaki, dakle da su bila dva, stari i novi, nema 
temelja. Na Prevlaki neostaje ni traga rimskomu gradu, a rimski 
nadpis, koji ondje stoji uzidan u crkvici, bez dvojbe je iz Risna ili 
iz Kotora donesen (V. Viestnik IV. 1880. str. 102). S toga i tribus 
Sergia u njem spomenuta. 


Bio bi pako naš pisac veliku uslugu znanosti učinio, da je 
potanko opisao i po mogućnosti naslikati dao one grobnice u dol- 
njoj Lastvi našaste, o kojih veli samo, da su celtiskoga načina. 
Povjestnički izvori gromko sute o Celtih u onih stranah, te lasno, 
da su to spomenici najstarijih naseljenika one zemlje, naime Ilira, 
a zato njihova vriednost jamačno neocjeniva. I bakrene sjekire oso- 
bitoga načina, ondje na blizu našaste, koje rimske nisu, odbijaju 
odrješito svaki celtički dotičaj (V. Popis predmeta iz predhist. dobe. 
Zagreb 1876. str. 16. Tab. Il. 33). Kao što je položaj Ardieja južno 
od risanskoga zalieva sasvim nemoguć, tako i viest o vojničkoj 
cesti rimskoj uz obalu istoga zaliva nije ničim obrazložena, a bar 
djelomice nemoguća itd. 


No ostavimo se skazanja, a prodjimo na nadpise. Navadja jih 
pisac do 46. 


Prva su četiri grčka. O ovih najprije nam je primjetiti, da 
smo još god. 1874 od ona dva prva, koja se nalaze sada uzidana 
na uredu obćinskoga upraviteljstva u Perastu, dobili prepise od g. 
parobrodarskoga kapetana Fr. Viskovića, ali da jih izdali nismo, 
pošto nam se činilo, da nisu sasvim točno prepisana, i jer nam isti 
gosp. kapetau primjetio, da su ondje donešena iz istoka, te da naša 
nisu. Razlika ima pako ne malo medju Viskovićevim i Jelčićevim 
prepisom. Jelčić jih izdaje po Raffaelliu i po Baloviću, a nekaže, da jih 
sam vidio i prepise s izvornici sravnio; čega radi zamolili smo našega 
staroga prijatelja, ravnatelja realke u Novom prof. Kr. Kovačića, 
da nam od svih nadpisa u Perastu stojećih vierne otiske pribavi. 
Moglo bi i to biti, da su i oni grčki nadpisi iz Risna _ u Perast 
kašnje prenešeni (ima i drugde po dalmatinskoj obali nadpisa grčkih 
i iz rimske dobe, kao u Solinu, na Visu itd.), pošto mi imamo po 
prepisu g. Crvenke još jedan peti grčki nadpis, u Risnu bezdvoj- 
beno izkopan, desno i lievo oštećen, koj se sada čuva u avliji braće 
Čatolovića na Carinah iznad Risna. I ovaj prepis nije po našem 
mnienju tako točan, da bi se bez popravke već sada na svietlo 
dati mogao. 
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Od ostalih napisa Jelčićevih, koji su svi latinski, 42 na broju 
(ubrojiv i dva pečata na žliebcih), jedva jih šest Mommsenu nepoz- 
natih. Od ovih pako po piscu dva su (br. 6 i 8) u Kotoru, ali nam 
nekaze, gdje se u Kotoru nalaze, ili što drugo o njih: 


1. 


D.M.: 
ANICIAE 


D.M- S 
EVDOXIO - ET. EVDOXIAE 
EVDOXIVS - ET +. EVDOXIA - 

P.ANN >: XXIII > 


Dva druga bila bi u Risnu (br. 24 i 26), no neznamo ni o 
njih, gdje se u onom mjestu nahode: 


L 
D+M-+S- 
G + S + LVPo!) 
DECIA + L 
CL + MXIM 
MRITO 
2. 
M + S 
"LIO + SA 
V-.A/. XL 


Nadpis pod br. 43, o kom kaže Jelčić, da ga daje po Baloviću, 
a da se nalazi u nadbiskupskoj palači u Perastu, ako je uprav ondje, 
izkovan je lošo po Acta Triumph. Capitolina, u kojih ovako (Mom- 
msen 1. 455): 


CN + FVLVIVS + CN + F + CN + N + CENTVMALVS + A + DXXV 
PRO + COS + EX + ILLYRIEIS + NAVAL + EGIT + X + K + QVINT 


1) Gosp. Jelčić tu primjećuje ,v. 2. L (upo). ferse Iupo“ ?? 
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Napokon nadpis 44, o kom se isto kaže, da ga Balović ima, 
i da se u onoj palači čuva, ili je veoma krivo izpisan ili je 1 on 
patvoren. 

Iz svega pako vidi se, da Jelčić nije ni jednoga od Mommse- 
novih nadpisa na izvoru pregledao, te da jih većim dielom jedno- 
stavno po Mommsenu izdaje; ali u tom slučaju nije trebalo, da 
Mommsenove navode donosi, dočim se je s druge strane morao točno 
držati njegova poredanja, koje je u Jelčića sasvim samovoljno i , 
poremećeno. Ima tu i gorega. Mommsen donaša u tekstu pod br. 
1731 Jelčićev nadpis br. 37 po prepisu našega P. Nisetića Staro- 
gradjanina, a u prilogu str. 1028 po prepisu Zmajevića. Jelčić pako 
uzima nješto od jednoga a nješto od drugog, te tvori nješto treće, 
dočim je imao oba sravniti sa izvornikom, koj mu pri ruci, te nam 
dati pravo čitanje. Osim toga ovaj nadpis, koj je našast u Budvi, 
stavlja pod naslovom Perasto, dočim mu je pravo mješto pod na- 
slovom Budva. Nesmeta, da je Mommsen onako uradio; quod licet 
bovi non licet ovi, a Bokeljaninu ni najmanje. U ostalom i Risanski 
nadpisi, sada u Perastu, imali su se navesti samo pod naslovom 
Risano, jer su njegovi. Svakomu svoje. 

Ono što smo rekli o Jelčićevu nadpisu 37, vriedi i za nadpis 
36. Mommsen u tekstu pod br. 1727 sastavlja čitanje po prepisih 
Zmajevića i Nisetića, a u prilogu str. 1028 daje ga po Zmajeviću 
naposeb, no dodaje, da se ovaj nadpis krivo pripisuje rimskomu vodji 
Cn. Ful. Centimalo, primjećujući napokon: ,vereor ne falsarius nescio 
qui Zmajevichium deceperit“. Jelčić pako kroji iz njih po svoju njeko 
novo čitanje, a o sumnji Mommsenovoj ni riečce. 

Glede Jelčićeva nadpisa br. 33 Mommsen veli, da ona tri slova 
T:P-+1 u predzadnjem redku znače t(ićulum, bolje nego testamentum) 
p(oni) i(ussit); dočim Jelčić, nepazeć ni ovdje na Mommsena, čita 
bez oklevanja tribunicia potestate indutus, akoprem ova slova nemogu 
nikako caru Trajanu no samo Staciju pripadati, i akoprem to nije 
epigrafički izraz. 

Napokon Jelčić nameće slova u nadpisih, kojih kod Mom- 
msena nema, bez ikoje opazke. Na pr. u br. 45 u prvom redku 
ima FiLivs mjesto Fr, a u drugom redku ima pvsiLLco mjesto pvBLc« itd. 

Mi smo već u IV broju Viestnika prošle godine (str. 101—103) 
na svietlo dali četiri Risanska nadpisa, kojih u Jelčića te u Mom- 
msena nema, akoprem su u Risnu javno izložena, a njekoje Mom- 
mesenove izpravili, te netreba, da o tom dalje govorimo. S. L. 
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Fazne viesti 


Uslied previšnje dozvole Njegovog cesarsko i kraljev- 
skog apostolskog Veličanstva od 3. veljače 1881. kr. hrv. slav. 
dalm. zemaljska vlada dne 18. veljače 1881. br. 3628 odobrila je pravila 
hrvat. arkeol. družtva u Zagrebu. Ta se pravila sada tiskaju, te će se dos- 
kora članovom odpremiti. 


Glavna skupština hrv. arkeol. družtva. — Hrv. arkeol. družtvo 
držalo je svoju drugu glavnu skupštinu u nedjelju 20. veljače uz prisutnost 
mnogobrojnih svojih članova. Gosp. družtveni predsjednik presv. Ivan Ku- 
kuljević Sakcinski otvori skupštinu kratkim govorom, a zatim tajnik Dr. 
Bojničić i blagajnik Dr. Lobmayer položiše svoje izvieštaje. U novi odbor 
za g. 1881. izabrani su: Ivan Kukuljević, Sime Ljubić, L. Geitler, G. S. 
Deželić, R. Lopašić, I. Tkalčić, T. Smičiklas, V. Klaić i M. Kispatić. 
Obširnije o toj skupšitini u posebnom izviešću.!) 

Staro-ilirski novci. — Došla nam je ovih dana darom samoga spi- 
satelja za našu staru povjest veoma važna numismatička razprava pod na- 
slovom : On some recent discoveries of Illyrian coin8, by Arthur I. Evans, 
naposeb otiskana iz Numismatic Cronicle Vol. XX. p. 269—302. London 
1880, sa dvie table. O ovom djelu progovorit ćemo obširno u dojdućem broju. 


Archaeologisch-Epigraphische Mittheilungen aus Oesterreich 
u prvom svezku godine 1880 donose tri velevažna sastavka, koja se naše 
zemlje tiču, t. j. a) Rčomische Alterthiimer in Bosnien und der Hercego- 
vina od M. Hoernesa str. 32 — 47., — b) Ausgrabungen in Ossero od 
Benndorfa str. 173—82., — i c) Bericht tiber eine Reise in die Gegend 
zwischen Esseg und Mitrovica od I. Brunšmida i W. Kubitscheka str. 
97—124. 

U prvom sastavku g. M. Hoernes, koj je proputovao Bosnu i Her- 
cegovinu po nalogu bečkoga ministra za bogoštovje i nastavu“), opisuje zem- 
ljište trokutskoga oblika medj Mostarom, Imotskom i Metkovićem, Iztražio 
je naime iz arkeologičkoga gledišta Bročnopolje te Ljubusku i Trebižatsku 
okolicu. Nadalje na cesti iz Mostara u Sarajevo mjesta Pazarić, Blažuj, most 
na Bosni, Svrakino selo; te napokon Rogaticu i Goraždu. Opaziti nam je, da 
su medj drugimi spisatelju nepoznate dvie razprave u Bullettino di Archeologia 
e Storia patria 1878 pod naslovom: La posizione di Delminium str. 21. 
38. 51, i Antichita di Bročno ed un ara a Silvano str. T0., u kojih 
je već mnogo toga odprije na svietlo izdano, te se svakojako uvažiti imalo. 
Nastavi pako ovo svoje izviešće u drugom svezku istoga lista str. 184 do 
207 sve to većim uspjehom. Ovdje najprije opisuje geme iz Bosne sada 
vlastitost vrlog našega znanca i člana g. A. Evansa u Dubrovniku ; zatim rimske 
starine u Plevju (Tašlidži) odkrite i u njegovoj okolici, izpravljajući nadpise, 


1) Domaće novine navlaš su krivo izviestile o toj skupštini, navlastito pako tako zvana 
(?) 4gramer Zeitung, dobro poznata provaža svakoga gada i bezsmisla na polju duševnoga našega 
prometa. Pfui 

2) Akoprem se i u našem saboru i u domaćili novinah višeput iztaknulo, da je već odre- 
djeno bilo iztraživanje Bosne iz arkeol. gledišta, do danas natom polju nija se žalibože ni koraka 
učinilo. Valjda zato, da budu tudjincu u tom pogledu slobodne ruke, te tarde vemenlibus 0ssq. 
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koje je po Blau naveo Mommsen u C.1I. L. III. 6339— 6 357, i dodajući 
nove i ostale spomenike ondje po njem i druglh našaste, a tako isto i za 
Travnik, Livno i Glamoč. Obećaje napokon, da će na svietlo dati naposeb 
i staroslavenske starine, kih je na tih svojih putovanjih mnogo te i veoma 
zanimivih i važnih odkrio. I zato mu naša najtoplija hvala 


Izkapanja u Osoru prosudjuje prof. Benndorf majstorski, kao što mu 
navada. Po njem one gradske zidine, njekoliko metara debele, od uredno 
izdjelanih četverouglastih kamena bez klaka sastavljene, mogle bi polaziti još 
iz predhist. dobe (Cini nam se, da su istoga sloga kao one u Starom Gradu 
na Hvaru). U nutrnjosti tih zidina neopazi on ni traga starodavnih sgrada, 
dočim izvana s jedne i sdruge strane ždrela odkrito je sjaset grobnica iz- 
gorielih ili neizgorielih osoba a raznoga načina i sadržaja. Većinom su iz 
rimskoga doba, ostalo iz predhistoričkoga. Njeki predmeti osobito zanimaju 
po smješi barbarskih i rimskih načina, što dakako označuje vrieme kultur- 
noga prelaza. Neopazi ni traga grčke kulture osim dva novca jako iztrošena, 
od kojih jedan spada na Korkyru. Tomu je uzrok po nas to, što se u 
dojakošnjih ondešnjih izkapanjih nije jošte poseglo do grčkoga sloja. 
Sustavno izkapanje dalo bi bez dvojbe i takova blaga. Prof. Benndorf daje 
nam u kratko popis svih znatnijih predmeta, koje je iz svojih izkapanjih 
sakupio u svom stanu ondješnji veoma zaslužni župnik prečast. Bolmarčić. 
To je već sada znamenita a veoma raznolika sbirka, koja bi mnogu riedkost, 
budi i svietskomu muzeju, doprinila. O njoj kaže ovako isti Benndorf: Dem 
Vernehmen nach beabsichtigt man in Agram, dieselbe fiir das dortige 
Museum zu erierben und in der That wire es winschenswerth, dass 
sie dort oder in Triest eriworben und eingehender untersucht wiirde, als 
mir bei einem verhdltnissmdissig kurzen Aufenthalt miglich gewesen ist. 
Molimo viz. zem. vladu neka saviet učenjaka ko što je Benndorf bez krz- 
manja oberučke prihvati. 

Izvieštaj gg. Jos. Brunšmida i Vil. Kubičeka o njihovom putovanju 
iz Osjeka do Mitrovice opetuje obširnije i podpunije ono, što je već isti g. 
Brunšimid nacrtao bio u našem Viestniku (V. godina II. 1880 br. 1. str. 
28 — 31). 


Odličan dar ark. muzeju. — Novi a sjajan dokaz svetrajne bla- 
godarnosti vis. e. kr. glav. zapovjedničtva u Zagrebu kao kraj. zem. upr. 
oblasti napram arkeol. odjelu nar. zem. muzeja pruža nam aliedeći dopis: 

nRavnateljstvu arkeol. odjela zemalj. muzeja u Zagrebu. U Zagrebu 
dne € prosinca 1880. 

Povodom tamošnje predstavke od 2 srpnja t. g. br. 92 dozvoljuje 
glavno zapovjedničtvo, da se u kupelji Topusko sakupljeni starodavni spo- 
menici arkeol. odjelu zem. muzeja poklone, ter izdaje podjedno nalog ku- 
palištnoj upravi, da ima dotične spomenike u smislu gornje predstavke mu- 
zealnomu povjereniku u Sisak na erarialni trošak odpremiti. 

O čem se slavno ravnateljstvo blagovoljnog znanja radi obavješćuje. 

Phillipovich FZM. 

Neizdan novac Gallienov. — ,U mojoj sbirci nalazi se jedan bronz- 

novac cara Galliena, koj je po mojem mnienju još nepoznat, jerbo ga Cohen 
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u svojem velikom dielu nenapominja. Novac je srednje veličine (prorez 22 
mm.) ; oblik njegov je sledeći: 
Av. IMP. GALLIENVS. P. F. AVG. — Ovienčano poprsije Gallie- 


novo, na desno obrnuto. 


Rev. GERMANICVS. MAXIMVS. — Znak pobjede (trophaeum), i 

kraj njega dva sužnja. 

Cohen ima jedan sličan billonnovac (IV svezak strana 372. br. 185), 
ali i ovaj se ponešto razlikuje od našega, jerbo na njemu ima Gallienus 
zračnu krunu, a kod nas je ovienčan. 

Dr. Hinko Kern kupalištni liečnik. 


Starine u Borovu. — Nedavno dočulo je ravnateljstvo narod. ark. 
muzeja, da su se prigodom gradjenja željeznice iz Dalje u Brod odkrile 
prevažne starine u Borovu, te se obratilo na svoga velevriednoga povjere- 
nika i riedka rodoljuba g. Antuna Bogetića onda u Sotinu s molbom, 
neka ga što točnije o stvari obaviesti. Gosp. Bogetić rado se prihvati posla, 
te malo poslie dojavi ravnatelju ovoga zavoda: 


n Veleučeni gospodine! 


Prigodom gradjenja željeznice našla su se kod Borova dva groba 
tankim zidom razdjeljena. U jednom je bila mužka u drugom ženska okostnica, 
U mužkom grobu bila je urna i njeki kalupi; u ženskom dvie flaše sa 
vodom i naušnice zlatne sa zelenim kamenom. Kalupe je poslao graditeljski 
upravitelj ugarskomu ministarstvu, te su, kako čujem, u peštanski muzej 
dospjeli !); a naušnice su u gosp. Konjevića zakupnika patriarchalnog 
dobra u Borovu. Ovo posliednje, nadam se, da će dojti ruku našeg sl. 
nar. muzeja nastojanjem revnog povjerenika za Vukovar g. Kraičevića, 
Čestitam na izboru toga povjerenika. Svakom zgodom promiče dobrobit : 
našega muzeja. Tako sam mu se onomad divio. Zašav u kavanu kod Lava, 
zaredao prijatelje i moli, ako se koja starodrevnost gdje ukaže, da mu sa- 
obće, tako je i mene kao nepoznata zamolio. Da ovakovih na važnih 
mjestih imamo, silno bi se muzej obogatio. 

Sotin, 2. rujna _ 18830.“ 


Slavonski nadpis izg Bosne. — Gosp. Levin Horvat, naš družtveni 
povjerenik u Rakovcu, predao nam nacrt sliedećega bosanskoga nadpisa : 


ZAG 
NEMITBPA 
fh 
G(O)ZKIMUNO) 
KAHh E 1ET(0) 
| .ZP Nr. (17184. = 1676). 


1) Starine, koje se odkrivaju na našem zeljištu, po obstojećih naredbah zabranjeno je pod 
kaznom izvažati van zemlje; te molimo naše i muzealne povjerenike, da nam ćim prije svaki 
slučaj prijave. Vis. c. kr. gl. Zapovjedničtvo kao zem. kr. uprav. oblast blagoizvolilo je stare na- 
redbe u tom poslu obnoviti, a isto tako je i Vis. Zem. Vlada, ovih dana učinila u korist nar. 
zem. muzeja i onako tužna i nevoljna pored neznatne godišnje podpore, koju mu daju. 
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Naš nemar u sačuvanju starih spomenika. — Koliko se ar- 
keologičkoga blaga samo iz Dalmacije, i to jedino kroz zadnja četiri sto- 
ljeća u tudjinstvo raznielo ili od tudjinca u samoj Dalmaciji uništilo, ni 
na debelo se proračunati neda. Mletčani i Turci (a kašnje gdjegdje i Njemci) 
isto su rušili naše spomenike za svoje utvrde i drugo, te nema danus ru- 
ševine, navlastito u gradovih, iz koje nevire spomeni sjajne naše prošlosti. 
Mletčani pako, u prosvieti napredniji a koristoljubivi, znali su jih rabit 
i na svoj probitak, i na darove i ukras svojih dvorova, što nam velečesto 
potvrdjuju i sami njihovi spisi. No da se je tako radilo prošlih vjekova 
nije toli čudnovato, kao što da se dogodi dan danaska, kadno već i sam 
prosti seljak zna cieniti takove stvari. A ipak se nedavno dogodilo, te se to 
i danomice ponavlja. Ovih zadnjih godina nalazila se je u Spljetu javno na 
prodaju sbirka pok. V., Solitra. Samo slučajno u većem dielu bje ova na- 
bavljena za narodni muzej u Zagrebu, u što se već radilo o tom, da se 
u tudjinstvo prenese. U Spljetu uz svu tobožnju sjajnost municipalne pro- 
sviete nije se ni ma tko maknuo a jamačno ni pomislio na to, da ju svomu 
domu učuva i spasi. Još sjajniji pako dokaz isto takove nemarnosti od 
strane tako zvanoga izobraženog stališa u Dalmaciji pruža nam ne davna 
razprodaja Pellegrinove sbirke starina u glavnom gradu Zadru. Ta sbirka 
od najzamašnije važnosti upravo za Zadar i njegovu okolicu, i materialno 
vriedna desetostruko više nego se davala, za dugo se nudila i zemaljskoj 
upravi i gradjanskomu vieću, ali sve zabadava, te podje napokon u tudji 
sviet, da bude na komade razprodana i raznesena, i tako da neostane nam 
o njoj ni spomena. Šta više, nije se našlo onda u Zadru ni takova domo- 
ljuba, da one predmete bar točno popiše, i tim ako i golu uspomenu za 
potomke sačuva. Gosp. Karlo F. Bianchi u svom dielu »Zara Cristiana 
(Žara 1879. Vol. II. p. 125)« pripovieda, da su ovu sbirku napokon 
kupili knezovi Cernazai iz Videna za 4200 for.; da uz sav trud nije 
ipak mogao ući u trag popisu te sbirke, te napokon da mu je pošlo za 
rukom dobiti njeki popis, god. 1839. štampan u tiskari Demarkievoj u Zadru, 
po kom je Dr. Kažimir de Pellegrini nudjao onda svoju sbirku na prodaju. 
Akoprem taj popis iznosi samo u glavnih crtah sliku one neocjenive sbirke, 
ništa ne manje i ovako bar donekle pomaže, čega radi mi ga ovdje do- 
slovce prilažemo: 


Elenco 


degli oggetti principali contenuti nel _museo del sig. dottor_Casimiro de 
Pellegrini Danieli in Zara. 


Questo museo consta di oltre 300 pezzi (non compresi alcuni fram- 
menti) tra statue colossali, busti colossali, statue di minor grandezza, busti, 
iscrizioni e lapidi in caratteri latini, greci ed ebraici, nella massima parte 
di genere antico. 


I. Sono rimarchevoli tra le statue colossali in marmo greco salino e di 
greco scalpello le seguenti: 


II. 


II. 


IV. 


VII. 


VIII. 
IN. 
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Un Giulio Cesare dell' altezza di piedi otto circa. 


Un Augusto : » osi e mezzo. 
Un Tiberio Claudio : no o osette. 
Una Sabina ž n Cinque e mezzo. 
Un M. Tullio Cicerone S no osei ed onc. tre. 
Una Faustina la giovine__ ,, no Sei, 
Un' Agrippina, madre di 

Nerone : n Cinque e mezzo. 
Un' altra incognita : n tre. 


Statue di minor grandezza: i 

Esculapio, Cupido, due Sibille, due mori, | avarizia e la liberalita. 
Busti colossali : 

Bacco, Didone, le due Faustine, Giunio Bruto, Omero, Platone, 
quattro filosofi greci, un gladiatore, Marco Aurelio ed altri incogniti. 
Tra cento e piu busti di minor grandezza si distinguono: Tito, Adriano, 
Agrippina la giovine, Laocoonte, Marte, Platone, Alessandro mo- 
riente, Cerere, Eraclito, Seneca, due filosofii greci di straordinario 
lavoro, e molti altri tuttora incogniti, Diana ed Andromeda di figura 
completa. 


. Un _gruppo in marmo di Carrara rappresentante Enea, che fugge 


dall' incendio di Troja, portando sulle spalle il padre Anchise, che 
tiene in mano gli Dei Penati, e seguito dal piccolo Giulo. 


. Due _ busti di lavoro moderno con antipendi figurati, il primo rap- 


presenta s. Girolamo, il secondo s. Maria Maddalena. 

Cinque piccole statue di bronzo, quattro delle quali rappresentanti 
gli elementi. 

Alquanti vasi etruschi, altri cinerari, armi, stromenti e idoli antichi. 
Moltissimi oggetti appartenenti alla storia naturale, cioč coralli neri 
e rossi, piante marine, petrificazioni e simili. 


. Una collezione di libri italiani, latini e francesi, e tra questi un 


disereto_ nuinero_ di antiche edizioni di celebri autori in diverse ma- 
terie. 


. Una eollezione di medaglie romane, per la massima parte di rame, 


ascendenti al numero di mille circa. 


. Una collezione di quadri, in gran parte di rinomati pittori. 


Kako se nagradjuju arkeologičke razprave u izobraženom 


svietu. — Italijanska vlada dosudila je onomadne nagradu od 10,000 lira, 
koju svake godine podieljuje arkeologičkoj razpravi, koja je pronadjena kao 
najbolja od kr. akademije znanosti u Rimu dei Lincei, gospodinu Lancianiu 
. (V. Atti del! accademia dei Lincei. Roma V. 2. 1881). 


De Iliyrico Caesariburque Illyricis Dialogorum lib. VlI, — 


djelo dobro poznatoga Sibenčanina Ivana Tomka Mrnavića bosanskoga 
biskupa (1579—1639), o kom se mislilo, da je već davno propalo (Rad 
XXXIII. str. 58), nalazi se sada u knjigospremi gosp. prof. Josipa Jelčića 
u Dubrovniku, kako nam javlja Bullettino di Archeologia e Storia. Dal- 
mata (Spalato 1880 n. 9), gdje nam se daje njegova no odveć mršava 
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slika. Po našem mnienju u toj radnji za našu nauku slaba pripomoć!). Već 
slavni hvarski biskup Stratiko izreče, da u Mrnjavićevih poviest. spisih nema 
dobre razsudbe, o čem lasno ti se osvjedočiti, uzmeš li u pretres i ma koju 
njegovu radnju. 

Philippi de Diversis de Quartigianis Lucensis . . . situs aedi- 
ficiorum, politiae et laudabilium consuetudinum inclytae civitatis Ragusii. 
Zara 1880. — Isti Bullettino obznanuje, da je ova radnja bieli sviet 
ugledala po neizdanom rukopisu zadarske gimnazijalne knjižnice, trudom g. 
prof. V. Brunellia, koj ju izvrstnimi razjasnjenji obogatio. Diversisovo djelo 
poznato je već po izdanju V. Makuševa H3CAhAOBABIA OBB HCTOPHUEC- 
EHXB IIAMATHHKAXb H BDITOIHCATEJAX'B AYBPOBHHKA, CAHETIIETEPBYPI"B 
18617. 358 — 383. 

Ueber einen Kesselwagen aus Bronze aus einem Hugelgrab 
von Glasinac in Bosnien, — von Dr. Ferdinand v. Hochstetter_ (Mit 3 
Tafeln). — U ovoj razpravi, tiskanoj u Mittheilungen der anthropologischen 
Gesellschaft in Wien (B. x. N. 10—12. s. 289—298) 1881 razlaže dobro 
nam poznati prirodoslovac predhistoričko odkriće, koje se je lanjske godine 
dogodilo u Glasincu, bosanskom selu ležećem uz cestu, koja vodi iz Sera- 
jeva u Višegrad. Osim raznih predmeta bakrenih, našastih u sriedi mogile, 
medju kojimi se osobito odlikuju kolica noseća u koritu dvie ptice, odkrilo 
se tu po strani i željeznoga oružja, te po sudu glasovitoga pisca ovo od- 
kriće spadalo bi na Hallstittersko doba. Ovo je odkriće dosta važno i po 
nas, jer prednosi forme u predmetih, kakove se često opazuju u onih, koji 
se izkapaju i u naših stranah; a tim bi se posvjedočila srodnost ondješnjih 
stanovnika sa ovostranimi i za ono doba. 

Ueber einen prihistorischen Schmuck aus Essegg, — von 
prof. Dr. Joh, N. Woldfich (Mit einer _Tafel.) — U istih Mittheilungen 
(1. 6. 8. 332—336) g. Woldfich opisuje niz već od njekoliko godina iz- 
kopan u blizini Osieka na desnoj obali Drave, u zemlji jedva za stopu du- 
boko. Sastavljen bjaše od 26 raznih komada, od kojih 11 bakrenih, 2 
željezna, 9 živinskih, 3 staklena i jedan kamenit. Njekoji su od ovih pred- 
meta oštećeni ognjem, kojim se izpaliloi tjelo pokojnika, komu je ovaj niz 
pripadao. Gosp. Woldfich iztiče sličnost ovih predmeta s onimi, koji su na- 
šasti u Bučiskali u Moravskoj, te veli, da ovi osječkoga niza spadaju na 
ista doba. 


Dopisi. 
1. O Sisaskom rimskom vodovodu.) — ,Veleučeni gospodine! 


Imam čast priobćiti vam njeke viesti o starodavnih sgradjevinah u Petrinj- 
skoj okolici, držeći, da bi mogle možda biti dosta važne za hrv. ark. družtvo. 


1) Gosp. Prof. Armin Pavić, koj je u Radu (1. c.) veoma viešto razložio o Mrnaviću, misli 
daje ovo svoe jedno isto djelo s onim napomenutim u mom slovniku pod naslovom: Dialogi de Illyrico 
ct rebus Dalmaticis. Komae 1634. Ali ja sam u istom slovniku spomenuo i ono prvo kao u rukopisu : 
De Illyrico Caesaribusqgue Nlyricis mss.; te Bam mislio na dva Mrnavićeva djela, ono kao tiskano a 
ovo kao u rukopisu. Ako i samomu Iv. Kukuljeviću nije pošlo za rukom, da do toga djela bud 
štampana bud rukopisna dodje, nemože se s toga zaključiti, da neće ni drugomu to za rukom poći. 
Evo nam medjutim ovoga u rukopisu; a vjerojatno da se i štampano gdjegdje u Rimu skriva, 
Nama je tu nedavno pošlo za rukom iznaći dva djela tiskana u XVI. stoljeću od Ivana Ljubića 
Hrvata, O kojih u Kukuljevićevoj bibliopratiji ni slova (V. Commissiones et Relationes Venetaes. 
Tom. III. p. 167—8). A bilo bi toga više, kad bi mi bili svoji na svomu. 


2) Vadimo iz njemačkoga dopisa vrl. g. Lapaine. Priloženi nacrt one okolice viešto izra- 
djen ostaje u nar. muzeju svakomu na uslugu. 
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Medju mjesti Pračno, Mošćenica, Česko selo, Petrinja, Taborište, 
Budičina i Klinacgrad, opazuju se ostanci starodavne sgradjevine, vjero- 
jatno iz rimskoga doba, pošto se u njih često nalaze rimske nie Svi ti 
ostanci teku jednim te istim pravcem. 

Medju Pračnom, Mošćenicom i Českim selom dvie godine nazad pri- 
godom radnja izvedenih na cesti iz Petrinje u Sisak odkrile su se na 21. 
mjesto temeljne zidine jedva zemljom ogrnute, ondješnjemu stanovničtvu odprije 
dobro «poznate. Zidine budu izrovane, te kamenje rabljeno za nasipanje ceste. 


Ove zidine, 2 metra široke i duge, a 2 do 3 m. duboke, služile su 
po svoj prilici kao temelji za stuboke, ill su ulomci samih stuboka. Blizu 
Pračna na daljinu od 55 m. ima jih devet; odtud pako dalje na prugi, 
dvie godine nazad razkritoj, stoje medju sobom u ponješto većoj daljini; a 
to se tim raztumačiti daje, što su se i prije razkapale u istu svrhu, te jim 
sada nema više ni traga. 

Kamen rabljen za te zidine djelomice je vapnenac a djelomice lapor. 
Zemljište veoma nizoko leži, te ga Kulpa većim dielom često zaplavi. 

Medj Petrinjom, Taborištem, Budičinom i Klinacgradom sve naokolo 
po onih poljana vide se komadi cigala, koje se po veličini i načinu izka- 
zuju kao odlomci od cigala rimskih. Dalje u tri jaruge nalaze se zidani 
ostanci na način stuboka isto onako kao što su oni kod Pračna i Mošćenice. 
Medju 'Taborištem pako i Budičinom na mekotini uz sadašnju cestu, koja 
vodi u Kostajnicu, opazuje se postupno dizuća se visočina, koja je po glasu 
ondješnjih stanovnika postala nametanjem kamena i cigala ondje izkopanih, 
Ove ostanke razvidili su profesor Josip Glaser i inžinir Erben, te i oni su 
iste misli, da su to ostanci rimskoga sisačkoga vodovoda. 


Za to mnienje vojuju jošte sliedeći razlozi: 

1. Stari Sisak (Siscia) imao je svoj vodovod, kako nam to dokazuju 
bezdvojbeno vodovodne cievi ondje u više puta izkopane, 

2. Pruga, na kojoj stoje ostanci pomenutih zidina, od Klinacgrada 
pa tja do Pračna silazi postepeno; iz čega se zaključiti ima, da ta okolnost 
nije svojstvo rimske ceste, koja je obično tekla preko brjega i doline samo 
na kraće. 

3. Ostanci tih zidina, imenito pilovi, odveć su uzki, da su za pod- 
logu ceste služiti mogli. 

4. Medju Petrinjom i Českim selom, to jest ondje, gdje je pruga 
prekinuta, po kazivanju ondješnjih stanovnika bile su uz cestu, koja vodi 
iz Petrinje u Sisak, prošlih godina isto tako izkopane rimske opeke, 

9. Po zasviedočenju gradjanina g. Josipa Antolca i stanovnika on- 
dješnjih, u Taborištu, koje leži na istoj prugi, nalazi se podzemni zidani i 
izrovani priekop, iz koga se je prije petnaest godina povadilo ne malo iz- 
klesanih kamena; te je pomenuti gradjanin njekoliko njih za stepene svoje 
kuće upotrebio. 

6. Napokon kod Budičina i Klinacgrada ima njekoliko vriela dovolj- 
nih za obskrbu vodovoda. 


Petrinja 5 svibnja 1880. S osobitim štovanjem 
V. Lapaine, inžinir. 
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2. O starinah u Drnovu blizu Leskovca. — ,,Znano je, da je v pol 
ure od tu odaljeni vasi Dernovo, stalo nekdanje rim&sko mesto Neviodunum. Ce 
tudi je že 18 stoletij preteklo, odkar so Rimci te kraje v oblast dobili, 
se vender še dandanes o priliki rimski novci, igle, maliki, posode itd. na- 
hajaja. V svoji zbirki, ktero sem o tukajšnjem bivanju sostavil, z malo iz- 
jemo vse iz Dernovega, imam okoli 1000 komadov noveev od Augusta do 
Theodosia, skoz 4. stoletja, toraj je mogel ta municipij okoli leta 400 p. 
kr. še le popolno pokončan biti, ker se poznejšeh denarov rimskeh tu ne 
dobi. Najnavadniši so, Galijen, Claudij II, posebno pa Konstantin Velki z svo- 
Jimi sinovi; navadno je bronz, redkeje srebro, zlo zlo redko kaki zlat; po- 
slednji so mi le trije znani. 

Najomenim tu v Vašem cenjenem listu še nekoliko tam najdeneh reči. 

V posesti imam malika Jupitera iz hrona, lično delo, brez stojala, 
6 ccentim. visokega, kteri levo roko visoko proti glavi obernjeno drži, 
8 ktero meče strelo; proti desni, do persi vzvišeni roki; strelo mu je rob 
časa porušil. Dalje boginjo, menim da je Juno (ali Venus?) na stojalu iz 
brona; desno roko ponujaje, z levo pa pokriva nagoto, na glavi pa ima 
kinč kroni podoben. Delo je bolj poveršno; visokost je 11/2 em. Izoral 
je tega malika neki kmet, kteremu so voli bolj v stran v kamnje zavili, in 
zvalil se je venkaj z novcem s. Helene matere Konstantina Velkega. 

Nahajajo se še ,pogosteje iglice (fibulae), ktere so Rimljanke rabile ; 
te so precej različne, veče in manjše, prav lepo pa tudi prav prav slabo 
delo, cele da bi jih nič ne manjkalo pa se dobe redko. 

Majhneh posodic se tudi več nahaja; 3 imam iz opeke 1, 3, in 6. 
em. visoke; eno iz stekla še ne 1 em. visoko — vse bolj sgračam podobno. 
— En zvonček iz brona, spodej 4. voglat, je dobro ohranjen, le notranji 
kembelj mu manjka, visok je 4. do 5 em. V Ljubljani v muzeju sem vi- 
dil enacega v okolici tam najdenega. — Kozarec iz stekla tudi štirivoglat, 
v sredi na vseh 4. krajeh močno za prijeti vpognjen — pa se mi je vbil, 
ko je po letu pri sosedu gorelo in sem v naglici svoje reči vkupej spravljal, 
— Malo okoli 3 cm. visoko in enako široko glavo iz brona, ki je ploš- 
nata in od zadej votla (Medusenkopf). — Potem silno lepo malo kamnito 
kroglico ,,mozaik“ delo, s černimi in zelenkastmi kamnički vdelano. Mozaik 
ge tudi se na drugeh kamadih malenkostneh vidi. 

Najomenim še prelepo mizo iz Berdskega kamna (Egg ob Podpeč, 
Krain), ktero ima g. vikar Knaos v Kerškem v posesti, tudi na Dernovem 
skopana. 'Tej podobna se nahaja ena v 1. sobi Ljubljanskega muzeja spodej. 

Nahaja se na Dernovem še več zasuteh bivšeh rimskeh vodnjakov ; 
neki kmet je pod mizo svoje sobe na taki vodnjak naletel, ko je hotel klet 
delati. En taki vodnjak je odkopaval ranjki g. grof Anastazij Griin recte 
Anton Auersperg, kakor mi je sam pravil; toda ker so ljude vpili da za- 
klade kopa in iše je to popustil. 

Pred cerkvijo Dernovsko smo pred dvem letom zapazili toplice na dveh 
krajih, stebrički pa so na zraku kmalo razpadli. Vodovod, širok in obokan 
je bil s prek Kerke kako poldrugo uro daleč napeljan, da so imeli dobro 
pitno vino; najbolj zanimivo pri temu pa je, da je mogel biti pod Kerko 
ali skozi Kerko izpeljan. Manjših kanalov pa je ob cesti ki na Cirklje pelje več, 
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Najdena je ob enem z denarom s. Helene _ vkupej — branasta sve- 
tinca denaru pedobna; ktera ima na eni strani _mladenča v togi, kteri derži 
v eni roki lilijo in v drugi dete z žarki obdano, druga stran pa ima možko 
in žensko dopersno podobo. Na eni strani je s. Jožef, na drugi Jezus z 
Marijo; delo je rimsko, s ktere pa dobe pač ne morem presoditi. — Rimska 
cesta, ktero g. profesor Alfons Millner v svoji zanimivi knjigi ,Emona“ 
popisuje, je še od Velkevasi dalje proti Brežcam kaj lepo delana in da- 
našnjem časom še v izgled. 

Iz Leskovca pri Kerškem 25 veljače 1881. Franjo Jarc, kapelan.“ 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeol. odjela zem. 
muzeja od 1. srpnja do 31. prosinca 1880. 


Radinić Stjepan trgovac u bosan. Brodu — 4 bakrena rimska novca 
(2 Valentinianus Junior i 2 Theodosius) našasta na oranici blizu onoga mjesta 
skupa sa mnogo drugih dva metra duboko. — Sauff Aleksander zamjenik 
državnoga odvjetnika u Petrinji — ogromnu pušku starinsku sa dotičnim 
stalkom. — Gutal Matija muz. povjerenik i duh. pomoćnik u St. Jankovcih 
— 3 bakr. rimska novca, 1 srebren i 2 bakr. novija. — Riesel Sebastian 
župnik u St. Jankovcih — sr. stari turski novac. — Sabljak Franjo c. k. 
poreznik u Kostajnici — pušku i sablju (od g. 1669) iz Bosne. — Valenko 
Ernest pravnik u Zagrebu — bečku banku od g. 1806. — Razum Antun 
iz Samobora — 3 bakr. rimska novca. — Solar mladji veletržac u Zagrebu 
— 2 srebr. novca novija. —— Breyer Mirko Križevčanin iz Adena poslao 
— ploču sa orientalnim nadpisom, i njekoliko novaca bakr. u Jerusolimu 
izkopanih. — Čunčić Vilko u Slavon. Brodu — sr. republikanski rimski 
novac triumvira Antonia. — FEhrlić Adolf — bakr. celtički i 3 bakr. 
rimska novca. — Prstec Davorin učitelj u Virju — mjedenu zapinjaču 
pozlaćenu, izkopanu na blizu Mitrovice dva metra duboko; 22 bakr. rim, 
novca; i dvie izvorne poslanice nemačke slav. Preradovića. — Kopajtić 
Oktavian posjednik u Bakru — dvie knjige: ,Saggio filologico per 1' ap- 
prendimento della lingua e scrittura egiziana, per G. Kminek- Szedlo. Bo- 
logna 1871; — NI grande sarcofago del museo civico di Bologna. Giov. 
Szedlo. Bologna 1876. — Strkalj Ivan posjednik u Drnišu — 1 srebr. 
i 3 bakr. rimska novca. — Matić- Stuparić O. Josip, župnik u Sinju — 
sr. novac našast na Bretanovu okolice Trogirske i sr. ugarski od g. 1619. 
— Brusina sveuč. prof. Spiro u Zagrebu —- sr. rimski obiteljski (Silvanus), 
i 2 sr. mletačka soldina. — Vežić Niko nadzornik šumarski u Drnišu — 
4 bakr. rimska. — Nakić Josip posjednik u Drnisu — sr. bizantinski i 
turski novac, 16 bakr. rimskih i mjedenu glavicu kipa. — Milić Vinko 
saviet. i kot. sudac u Sinju — 42 bakr. rimska novca. — Schulger Stjepan 
pl. Higgenburg u Vinkovcih — 2 bakr. rimska novca. — Bratelj Vaso 


tajnik trg. komore u Slav. Brodu — čuturu, iz koje je Ibrik Hasis paša 
uzimao ardes, od istoga nabavljenu, kad ga Filipović odpravio iz Sarajeva 
n Brod; te kuburu dobivenu kod osvojenja Serajeva. — N.N. 1 bakr, 


starogrčki novac, 8 bakr. rimskih, 5 bakr. bizantinskih, 1 sr. stajerski, 
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52 bakr. i 8 srebrn. novijega doba. — Bogdanović Marko c. k. porezovni 
nadzornik u Banjaluci — sr. novac rimski cara Domicijana, i izvornu li- 


stinu Marije Terezije. — Reis Mavro veletržac u Sisku — dva veleciena 
olovna sarkofaga u Sisku izkopana, i zlatnu naušnicu u njih našastu. — 
Tkalčić Ivan prebendar u Zagrebu — rimsku zemljenu svietiljku iz Siska. 


— Pilar Dr. Juro prof. sveuč. u Zagrebu — želj. harpun nadjen u tre- 
setu kod Plaškoga. — N. N. u Bakru — četveronosnu lulu tursku, 7 bakr. 
rimskih novaca, 3 bakr. mletačka i 1 dubrovački. — Maretić Tomo gimnaz. 
prof. u Požegi — sr. novac Sigismunda III poljačkoga. — Vučetić Alek- 
sandro pristav držav. nadodvjetnika u Zagrebu — 2 banke grada Bakra 
od g. 1849. — Karić kapet. Mate u svoje i u ime brata si kapet. Pavla 
— srebr. kolajnu za hrabrost dobivenu g. 1814 i topski krst od Marijana 
Vidakovića nadporučnika ; sr. medalju za hrabrost, koju je dobio nadporučnik 
Petar Karić u bitki kod Verone; talir Ferdinanda III. od god. 1656: 2 
8r. novca novija; 2 sr. kolajne i 3 stare banke austrijske a 1 turska. — 
Pavelić Milka po g. Alek. Šauffu — sliku na platnu njekog Rukavine. — 
Zloch mjernik u Zagrebu — sr. rimski novac obiteljski (L. Vibius). — 
Benković Janko učitelj u Kašini — kamenitu sjekiru i privjesak iz neo- 
lithičke dobe iz smijevca, našasti u onoj okolici. — Sladović Antun financ. 
nadsavjetnik u Serajevu — veliki liepi brod. — Bojničić Dr. Ivan pristav 
ark. odjela zem. muzeja — 8 kom. starih banka, rim. posudu iz pečenice, 
korniolu urezanu i pistolje. — Grginčević Stjepan duh. pom. u Jankovu 
— 3 srebr. i 120 bakr. rimskih novaca, 24 gr. i 9 bakr. novijih, rimsku 
zapisnjaču i dva bronz. konjica, i još 1 drugih komada ukrasa bakrenih 
iz novijeg doba. — Mugzler Josip vitez podžupan u Sisku — rimski nadpis 
(Savo Aug.) izkopan u Sćitarjevu (Andautonia). — Bulić prof. Franjo kot. 
škol. nadzornik u Zadru — dva noža iz neolithičke dobe. — Vurdelja 
Uroš trgovac i poštar u Topuskom — 2 sr, novija novca, — Ljubić Fra 
Martin biskup. tajnik u Moštaru — prepis velevažnoga ciril, nadpisa iz 
Hercegovine. — Forvat Levin kotar. pristav u Rakovcu — prepis ciril, 
nadpisa iz Bosne. — Ujević Ivan učitelj u Lokvi kod Imoskoga — sr. 
groš mlet. (Jo. Superantio). — Jarc Franjo duh. pomoć. u Leskovcu pri 
Krškem — zrno na oko razno bojadisano iz predh. dobe, bakr. klještice; 
mali tanjurčić iz stakla. — Popović vlastnik kavane u Zagrebu — staru 
banku bečku. — Vuković Adolf ravnatelj brzojavnoga ureda — rimsku 
svietiljku iz Solina — rimsku svietiljku iz Bačkevode u Dalmaciji sa nad- 
Pisom CRESCE-S — suznu bočicu iz Solina — 2 sr. novčića Ljudevita I. 
ugar. i 13 bakr. rimskih — bakr. uspomenicu Radeskievu od g. 1848 — 
srp iz bakrene dobe u Sabariji g. 1840 izkopan — dljeto našasto g. 
1856 u Prestzaneku. — Benaković Josip načelnik i muz. povjerenik u 
Županji — tri novca. — Gašparić Franjo, prečast. kan. zagr. — Nacrt 
starih zidina u Sisku. — Murgić Ivan umirov. pukovnik u Zagrebu — 
svoje popersje vješto izradjeno od našega Rendića sa stalkom; te veliku 
glatnu kolajnu ga junačtvo, koju je otac darovatelja Adrija zadobio 14 
kol. 1814 kod juriša na kotorsku Boku, od Crnogoraca posvojenu. Nadbis- 


kupska kancelarija u Zagrebu — Schematismus za tek, god. 1881. — 
Švrljuga M. kapetan na Rieci — dvie banke sjedinjenih država amerikan- 
skih van tečaja, jedna od 100 a druga od 50 dolara. 

Tiskom C, Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka, 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- MEV 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u Ra Se 
zemalj. muzeju). | 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu, 


f Digitized by Google 


Pm pva o 


g 


Nar 
B.B!T7.a 
p 


M bye. : 
nes 7 #s ka . 
rov do 
ah RAD 


Mikko < Li 


+ 


S rodtke Fr Mn 
, da DBA 3 aka ba: 
Ka prek. ar, svo 1 aa 
nazija Vel Lu Vinkov o ci '. AJE 
ogolja L plinad čin. u Zagreba. 
ONU. jek... ka pridjeljen a adi | 


' a goda re ika 
Gra or Janko, arhitekt "u para. | 


| i Gruber St. brzoj. činov. u Zagrebu. 


oGržeti ćDr.N, 'pukov. lieč, u Pošti. 
> Guteša Ilija, trgovac u Zagrebu. 
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Hrvoić Ljud., vlad. tajnik u Zagrebu. 
HudovskiAd., grads. vjeć. u Zagrebu. 
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Jagić Dragutin, podž. perov, u Sisku. 
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Godina III. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1881. Broj 3. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


e. 


O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezih.* 
Po Arturu I, Evansu. 


Tečajem znatnih pretraživanja u njekojih glavnih priedjelih 
stare Ilirije pošlo mi je za rukom pronaći posve novu vrst pjeneza 
ilirskih gradova 1 vladara, što no razjasvjuje u njekojih slučajevih 
dovoljno predrimsku povjest ovih krajeva. U ovoj radnji hoću da 
se ograničim izključivo na važne ilirske gradove Skodra (Skadar u 
Arbaniji), Zissos (Leš) 1 Jihizon ii Nizimium (Risan) i na domaće 
vladare, koji su najmanje dva od onih gradova rabili za kovnicu, 

Tu nedavno dobio sam od jednoga Arbanasa njekoliko veoma 
zanimivih skoro našastih pjeneza, većim dielom autonomnih komada 
grčke republike Škodre stojeća pod vrhovnom  vlastću Macedonije, 
na kojih se nalaze raznovrstni znakovi pjenezoslovcem dosele posve 
nepoznati. Ti pjenezi, 385 na broju, našli su se u jednom malenom 
loncu u selu Selci pripadajućem Arbanaskomu gorskomu plemenu 
Klementi. Zanimivo je to, da medju sadašnjimi Iliri, koji zauzimaju 
alpinski_priedjel, u kojem su rečeni pjenezi nadjeni, uporaba novca 
i danas je skoro nepoznata, jer se ovi gorjanici u njihovoj trgovini 
služe zamjenom mjesto novcem. U srednjem vieku!), i prije turskoga 


*) Ova radnja dobro poznata nam englezkoga starinara i dubrovačkoga 
gradjanina_ Artura I. Evansa ugledala je bieli sviet u knjizi XA, str. 269 
do 302 nunismatičke kronike g. 18850 u Londonu pod naslovom: On some 
recent discoveries of Illyrian coins. Pošto se ona bavi izključivo numis- 
matikom naše najstarije dobe, te je za nas od osobite važnosti, zato, dobivši 
piščevu dozvolu, zamolili smo presviet. g. Antuna Zurhaleka, kr. finance. 
savietnika_ u Zagrebu, da nam na prevodu svoju veoma cienjenu pripomoć 
pruži, što oni dragovoljno učini, čega radi mu naša najtoplija hvala. Naše 
primjetbe o radnji dodat ćemo u napried. Uredničtvo. 

') Vidi Jireček: Dje Handelstrassen und Bergirerke von Serbien 
und Bosnien avrihrend des Mittelaltevs. Prag, 1879 str. 69. 
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osvojenja, bio je ipak živahni promet izmedju nizina Skadarskoga 
jezera i gradova u jadranskom primorju ležećih s jedne i u nutarnjih 
nizina Dardanianskih s druge strane preko ove iste planine Kle- 
menske, te nam je ovo sadašnje odkriće pjeneza Skodre, Lissosa, 
A pollonije i Dyrrhachiona (Drača) na poudaljenom alpinskom mjestu 
znakom, da je taj isti promet postojao i za vrieme ilirskih kraljeva. 
Stari grad Doklea, kašnje poznat kao Dioklea, rodjeno mjesto i od 
kojega je (ako nam je vjerovati Konstantinu Porphyrogenitusu) 
car Dioklecijan svoje ime dobio, leži na tlu, kuda je prijašnja trgo- 
vačka cesta vodila iz nizina jezera na strm klanac Zem i na greben 
gora sjevernih arbanaskih planina, gdje leže Selci. Doklea jamačno 
ne spominje se u poviesti i u spomenicih sve do dana, dok ne 
postade rimskom republikom; nu ime bregovite tvrdje Meduna, u 
neposrednoj bližini ležeće, ima očevidnu sličnost sa Medeon-om, 
navedenim po Liviusu u ovom istom priedjelu') kao glavna tvr- 
djava kralja Gentins-a ili Genthios-a, doista kao zadnje utočište ilirske 
kraljevske obitelji. 
Sliedi izkaz pjeneza. 


Nalazak u Selcih. 


Autonomni pjenezi Skodre, po svoj prilici kovant pod vrhovnom vlastču 
Macedonije. 
Broj pjeneza. 


1. Predak. — Macedonski štit; u sredini zvezda sa 
valovitimi traci. 
Zadak. -— SKOAPINON. Junačka kaciga, sa za- 
vratnikomn, u viencu maslinskom — . 12 


Tabl. I. sl. 1 (oblik mulko povećanj. 
Bukren. Teži 3.435miligrama“) 


Autonomni pjenez Lissosa. 


9. Preduk. — Koza na desno. 
Zadak. — AIXxxI [(Q2]TAN. iznad 1 izpod striele l 


Tab. I. sl. 3. Bakr. Teži 1.642 mar. 


lj) Polag Liviusa čini se, da je Medeon ležao u zemlji Zabeatiana 
preko jezera na drugoj strani Skodre. Polybios zove ga Meteonua. 


*) Gdje je moguće tu se i navadja popriečna težina nepokvarenih komada. 


“l 
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Broj pjeneza. 
Pjenezi dlirskoga kralja Genthiosa kovani u Skodri. 


l 
U 


Predak, Macedonski štit; u sredini zviezda sa 


valovitini traci kao br. 1. 

Zudak. — (BAZA F2) —VENOIOY, iznad i iz- 
pod junačke kacige. Gornji diel nad- 
pisa na pjenezu manjkav je., . 

Tab. I. sl. 4. (oblik malko povećan). 
Bakr. Teži 3.500 mgr. 

Preduk. -— Glava kralja Genthiosa desno sa str- 
šečim šeširom (ICausia); oko vrata čini 
se da mu ogrljaj. 

Zadak. — BAZIAFOS—PFENOIOT, iznad i izpod 
GANE A o dodo dai a S 3 

Tab. I. sl. 6. Bakr. Teži 5.333 mgr. 


wo 


X Predak. — Glava sa kacigom na desno. 
Zaduk. — BA&....7% —TEN, iznad i izpod 
striele, kao na pjenezu Lissosa . . l 


Tab. I. sl. 5. Bukr. Teži 2.160 mygr. 


Neizvrestan, Skodra. 


Predalk:. — Macedonski štit itd. 
Zadak. — Neizviestau nadpis iznad kacige... 1 


Bakr. Teži 3.500 mgr 


Dyrrhachion. 


Predak. — AAKAIOĐ. Krava doji tele; u podkraj- 

ku striela. 
Zadak. — APIZTINON AYP. Okrugljasto-četve- 

rokutan štit, pokazujuć dvie striele, 

obično nazvan »vrtovi Aleinonsovi.« l 

ANrebr. Teži 9.420 me. | 

Predak — APISVTOAAMORX. [sta slika kao br. 7, 

nu bez striele. 


Zadak Kao br. 7. izd l 
Srebr. Teži. 3 500 mr. 
Predak. — Glava Herkulova u lavskoj koži. hevo 


okrenuta. 
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Broj pjeneza. 


Zadak. — AYP— PIAONOX.. Luk. buzdovan 1 


koplje... m 3 
Bakr. Teži 1.960 mgr. 

10. Zadak. — AVP SOQOSTPI. Slika kao br. 9... l 
Bakr. Teži 2.130 mgr. 

11. Zadak. — AYP APISVOAAMOY. Isto. šo oh. 28 l 


Bakr. Teži 2 000 mgr 


12. Zaduk. — AVP APIMNAŠTOY. 2 
Bukr. Teži 2.600 mgr. 
Zadak. — Neizviestnoga nadpisa >. a od 1 
Apolloma. 
13. Predak. -— bIAQTA&. Krava doji tele. 
Zadak — ANNO M... O1. Kao br. & 
Bukr. 
Neizviestan . . l 
Ukupno. . 38 
Izkaz nalagka. 
Skodra. autonomnih i : : | | 13 
Lissos, autonoman ' ' . l 
(renthios ' ' I ' , b 
Dyrrachion ' : ' . 16 
Apollonia — . ' , ' ' . l 
Neizviestan : : ; l 
Ukupno... 38 


(Dalje sliedi) 


Topografske sitnice. 
Priobćuje V. Klaić. 
(Nastavak i konac). 

7. Bistrica i Vrhrika. 

U jednom pismu pape Pavla IT. od g. 1469 spominju se medju 
inim i franjevački samostani u ovih mjestih tadanje Bosne i Hr- 
vatske: .Jayza, Jezero, Greben et Glas in temporali dominio epis- 
copi Quinqueecelesiensis, — Bistrice, Cethime,  Varelhrioe, Tinimi, 
Vissbuacz, Carint, Corbavie, Biligy, Othoc, Cethyn. Tersuti, Stinizuach, 
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Jim in Spalatensi, Tinimensi, Novensi, Corbaviensi, Segniensi et 
Žagrabiensi dioecesibus. . . . !) 

Vriedno je znati, gdje su stojala mjesta Bystrica 1 Varchrioc, 
u kojih su tada bili franjevački samostani? 

Po tekstu sudeć spadao je tada grad Bistrica ko i grad Cetin 
(na današnjem Sinjskom polju) pod nadbiskupiju spljetsku. Bistricu 
dakle tražtii nam je u obsegu stare metropolije spljetske. 

U cieloj današnjoj Dalmaciji medjutim nema mjesta Bistrice. 
Potražiti nam je dakle Bistricu u danasnjoj Bosni, pošto znademo, 
da je u to vrieme sizala spljetska nadbiskupija i u Bosnu. Ovdje 
ima faktično više Bistrica, n. pr. Bistrica u- kotaru Fojničkom, 
Bistrica u kotaru Jajačkom, Bistrica kod dolnjega Vakupa, Bistrica 
kod Konjica itd.*) Nu nijedna tih Bistrica nemože za nas vriediti 
pošto su sve izvan bivšega obsega spljetske nadbiskupije. Tražiti 
nam je dakle Bistricu bliže današnjoj Dalmaciji, a napose bliže 
Sinjskomu polju. 

Na velikoj karti Dalmacije, što no ju je izdao vojno-geogratski 
zavod u Beču. od vidi se na listu IX. (okolica Sinjska i susjedna 
Bosna) ubilježena rieka Bistricu, koja teče Livanjskim poljem u 
Bosni. Ova rieka Bistrica izvire tik izpod grada Livna, ter protekav 
Livanjskim poljem uvire kod ponora izpod Prologa na _medji dal- 
matinskoj. Prema tomu uztvrditi mi je, da je mjesto Bistrica ležalo 
na Livanjskom polju i da je po svoj prilici bilo tik današnjega 
grada Livna. Dokazujem svoju tvrdnju ovim: 

1. Tik kraj današnjega Divna stoji na Gorici 1 danas još 
samostan Franjevaca, kojemu siže postanak u davnu davninu, svi- 
kako u dobu prije turskoga gospodstva u Bosni. 

2. Livanjsko polje t. j. stara župa hlivanjska (x2e8ivz), Clenna, 
Clivuna, iupanus Cleonie) spadaše kroz cieli srednji viek pod nad- 
biskupiju spljetsku. Godine n. pr. 1185 podredjene bjehu nadbis- 
kupijispljetskoj ove župe: »ut archiepiscopus spalatensis has habeat 
parochias: Clissam, Scale, Zminam, Zettinam, ćotfam Cleunam, totum 
Masurum et totum Pol usque ad Vrullam*).« 

3. Godine 1400. darova kralj bosanski Stjepan Ostoja vojvodi 
Hrvoju Vukčiću »grad Hlivanjski i sa svom župoni, i svu vrhovinu 


') Theiner, Mon. Hung. II. 410. *) Statistika mjesta i pučanstva 
Bosne i Hrcegovine p. 181. *) Kukuljević, Codex diplom. Croat. II. pag. 131. 
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hlivanjsku!').« U dotičnoj se povelji na široko pripovieda, kako e) 
prije ovoga darovanja kralj Ostoja poslao otvoren list Vukmiru 
Semkoviću, Vuku Nimičiću i županu Radoju, da _podju u Hlivno 
i da zberu vladanije k sebi osidnike plemenite ljude 1 da ih pitaju, 
tko bi koje plemenšćine od korena ,x IIlivanjskoj vrhovni i u župi, 
počamši od Zavoda do Vrhovine, što pristoji gradu Bistričkomu . . -. < 
Na poziv kraljevskih povjerenika skupiše se zhilja osidnici hlivanjski 
(medju njimi Vladko Gajčić od Bistrice, Vojin iz Bistrice), koji pri- 
segoše i posvjedočiše: »(ospodine, od korjena ničiere ino nije Hlrrno 
i grad Bistrički, od Zavoda počaniši do Vrhovine, nego tvojega pr- 
voga bilo . . . .« 

Iz ovoga se mjesta jasno razabire, da je g. IH00 na Hlivanjskom 
polju stojao osim Hlivna još i grad Bistrički sa selom Bistricom. 
Grad Bistrički u povelji kralja Ostoje g. 1400 jest isto, što 1 Bistrica 
u pismu pape Pavla II. od g. 1469. 

Prelazim da označim  Vrhriku. Već po redu imena u pismu 
papinu: , Cethine, Varchrioc, Tinimi“ slutim, da je Varcehrioc ili Vrhrika 
stojala negdje u sredini izmedju Sinjskoga Cetinskoga 1 HKnin- 
skoga polja. 

Prvi put spominje se Vrhrika u spisih spljetskoga crkvenoga 
sbora od g. 1185. Tuj se kaže: »tiniensis episcopns habeat sedem 
suam in Tenin, et habeat has parocehias: Tenin canipum, Verekrecan, 
Pset*).« U to dakle vrieme bijaše Vrhrika središte istoimene župe, 
te spadaše crkveno pod biskupiju knivsku. 

U jednoj povelji, što ju je kralj Ladislav Napuljski g. 1406 
izdao vojvodi Hrvoju, pripovieda isti kralj, da je vojvoda Hrvoje 
»pro nostro statu servando in contrata (== župa) Verherica quondam 
castrum nomine Prosor« dao sagraditi, te mu zato 1 za njegove za- 
sluge u obće dariva »tam dictum castrum Prosor, quam  totam 
predictam Verherica et Obreh, in regno nostro Croate sitas et habitas,< 
naloživ naročito, da se Hrvoju pokoravaju 1 svi plemići (nobiles) 
ovih mjesta i župa, »et precipue illi, qui sunt de genere Ciubranirh*).« 
Medju rotnimi sudci »plemenitih Hrvata stola tninskoga (Auinskoga),< 
koji su g. 1451 po hrvatskom pravu (secundum consuetudinem 
regni Croacie) riešavali u Kninu (Fninu) parbu Marka Deaniše- 
vića i Jurja Henčića, spominje se takodjer i ,Pacral Berislavić z Vrh 

!) Miklošić Mon. serb. pag. 247 — 250. 7) Kukulj. Codex diplom II. 
pag. 131. ?) Arkiv za poviest jugosl. VII. 58. 
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rike“\). Godina 1486 i 1487. spominje se u poveljah »nobilis Ste- 
phanus Berizlawych de Verh Reka?). Godine napokon 1498. spomi- 
nju se plemići: ,nobiles Stephanus Beryzlavycz, Symon Lwka- 
chyez, Nicolaus et Mathias Klaryez, Johannes Wladawyeh, Jwath 
Iwrchynyez, Georgius Myhalyez, Paulus et Georgius Chwbrethycz 
de Werhyka de genere Subranyez (de genere Chwbranyez"). 

Iz svih navedenih podataka +razabiremo, da je Vrhrika bila 
glavno mjesto istoimene župe, koja je bila u kraljevini Hrvatskoj. 
Osim Vrhrike bio je u istoj župi i grad _ Prozor, što ga oko g. 1406 
sagradi vojvoda Hrvoje. Župa Vrhrika bijaše naseljena plemenom 
Čubranića, kojemu se pribrajahu plemenite porodice Berislavića 
Lukačića, Klarića, Vladavića, Jurčinića, Mihalića i Cubretića. 
Zupa Vrhrika sa istoimenim mjestom prostirala se je pako u obsegu 
kninske biskupije, negdje u sredini izmedju Kninskoga i Šinjskoga polja. 

Glede samoga imena Vrhrika_ kazati mi je, da mu oblik od- 
govara oblikom Vrhbosna, Vrh-Prača, Vrh-Lab, Vrhobreznica, 1 da 
po tom rieč označuje mjesto (župu), steruće se na izvoru koje rieke 
ili blizu njega. Tako n. pr. i Vrhbosna (ime za današnje Sarajevo) 
znači doslovce »Quellbosna,« ili točnije »Quellgebiet der Bosna*) 

Prema svemu tomu mislim, da sredovječna Vrhrika nije drugdje 
stojala, nego baš tamo, gdje je današnje trgovište Vrlika u Dalmaciji. 
Trgovište naime Vrlika prostire se malo ne baš u sredini izmedju 
Knina i Sinja, u okolišu, gdje veoma blizu izvire rieka Cetina. 
Petter piše za današnjn Vrliku: »Kin Flecken . . . an der Haup- 
strasse zwischen Sign und Knin. Auf einem schroffen Felsen liegen 
binter dem Flecken die Ruinen einer Feste. . .. Ein angenehmer Spa- 
zieritt ist der ron Vrlika. nach den anderthalb Stunden entfernten 
Ursprungsquellen der Cetina. Der Weg dabin filhrt vor den Fuinen 
einer griechischen (?) Kirche vorbei, welche inmitten eines einstigen 
Kirchhofes von stattlichen Kichen beschattet steht. Dieser Fried- 
hof ist mit vielen grossen Steinplatten (stećci) bedeekt .. .. *). 
Nekadanji samostan franjevački u Vrhriki stojao je zajedno sa 
crkvom upravo na samom izvoru Cetine, ondje, gdje stoje ruševine 
Petterove tobožuje grčke crkve. To potvrdjuje S. Milinović, kud 


!) Kukuljević, [istine hrvatske pag. 79. *) Starine V. pag. 126. 
?) Starine V. pag. 133. 4) Jireček, Die Handelsstrassen und Bergwerke 
von Serbien und Bosnien pag. 31. — ?) Dalmatien, II. pag. 90—91. 
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veli, da se joši sada kod sela Vrilo Cetina (Sorgente Cettina) 
vide ostauci stare crkve 1 samostana (fraujevačkog!). 

Nije mi razlagati, kako je od staroga oblika Vrhrika nastao 
sadanji oblik Vrleka. Upozoriti mi je samo, da se u Dalmaciji izgovara 
i danas: Vrgorac i Vrhgorac, Vrpolje i Vrhpolje, Vrljica i Vrhljica?). 
Franjevac. Tomašić piše u svojoj kronici ovako: Anno Dni 1425 
venerunt iterum  Turehe et intraverunt Bosnam et Uroatiam, et 
spoliaverunt usque ad mare, Dlamoch, Cetinam, Vernichum et tran- 
sierunt iu Carmoliam . . . .*) Sjegurno stoji ovdje Vernicham mj. 
Verlicham. -— 


8). Il:sevrz il Pset. 


Medju župani, što ih Konstantin bagrenorodjeni nabraja u 
polovici 10. stoljeća u Hrvatskoj, spominje on takodjer jednu pod 
imenom »f Hesivra.« Šafačik tražio je ovu župu kod neke gore 
Vezente blizu Jajea u Bosni; ali dr. Rački veli: »SŠatačik cogitat 
de monte Vezeuta ad Jajce in Bosna; mihi 7 [lesevrx cum parochia 
(župania) /'setin tiniensi divecesi, culus conciliuim anno 1185. me- 
iminit (God. dipl. €. 5. D. IH. 131). convenire videtur. Ilssevrz slav. 
Wecara_ (conf, Cetina, (Centena), P(e) set, respoudere videtur?*). 

Nema zaista nimalo dvojbe, da je Konstantinova župa 4 Tlesiv. 
rz ona ista, koja se u spisih spljetskoga sabora od god. 1185. 
spominje pod imenom «parochia_ Pset.«_ Nu gdje je bila ta župa 
[esevrz ih Pset? 

NR. Lopašić u monografiji Bihaća misli, da se je psetska župa 
pravo zvala Paščenička po gradu Paščenikn, kojega jeg. 1251 kralj 
Bela IV darovao Apalu knezu Blagaju, te dodaje: , Puščenička (Pset, 
Peset, Pesachnuk) župa zvana tako po gradu Paščeniku sada Pu- 
čeniku (sterala se je) nedaleko Krupe pod Grmeč-pluninom.“ Lopašić 
još veli: »Sam grad Bihać stojao je u Paščeničkoj župi i u Knin- 
skoj biskupiji.?)« ' 

Ovo mnienje Lopušićevo prihvatio sam ja u svom zemljopisu 
Bosne ; nu sada mi ga je pobijati, pošto sam se osvjedočio, da nestoji. 

Najprije mi je iztaknuti, da Lopašić ničim nedokazuje, da je 

grad Bihać bio u paščeničkoj (dotično psetskoj) župi, drugo mi je 


1) Vjenac od god. 1876. pag. 531. *) Maschek, Manuale del regno 
di Dalmazia, Anno VI et VIL pag. 421. ?) Arkiv za poviest jugosl. IX. 
pag. 16. *) Documenta pag. 413. *) Vienace od god. 1879. br, 19 pag. 298. 
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pobiti tvrdnju njegovu, da je Bihać spadao pod Kninsku biskupiju. 
Sudeć po pismu pape Pavla II. od g. 1469. ležao je grad Bihać 
zajedno sa gradovi Krbavom, Otokom 1 Cetinom u obsegu Krbavske 
biskupije!), na koju je već g. 1185 spadala 1 župa Drežuička (pa- 
rohia Dresnic) sa Plaškom ž). Po mojem mnienju bijaše Bihać prije 
u Drežničkoj župi, a u crkvenom obziru spadao je nedvojbeno pod 
biskupiju krbavsku. 

Nu ni župa Pset ili flesevrz nije mogla biti izpod Grmeč-pla- 
nine nedaleko Krupe, nego mnogo južnije u okolišu grada Knina. 
Čini se, da je Lopašić pomiešao dvie različite župe, te od dviju stvorio 
jednu. Moguće dakle, da je izpod Grmeč-planine bila neka župa 
paščenićka (Pesachnuk); nu Pesachnuk nije za cielo isto, što Pset 
ili Ilesćvrz. Tako mislim, shvaća i dr. Rački u svojoj najnovijoj 
razpravi »Hrvatska prije XII. vieka,« kad luči župu psetsku od 
pašćeničke*). 

Da bi mogli označiti položaj žipe Pset ili Ilesčvrz, ogledati 
nam je još Jednom spomenike. 

Već po redu, kojim Konstantin nabraja hrvatske župe suditi 
nam je, da je Ilesevrz bila negdje blizu župe Plive. 'To je i Safačika 
sklonulo, da je istu župu tražio u današnjoj Bosni. Na početku 12 
bika, za kralja Kolomana spominje se neki »Miroslaus psavensis 
comes*),« nu da li se mjesto psacensis ima čitati »psetensis.« to 
je drugo pitanje. 

U spisih spljetskoga sabora od g. 1185 čitamovovo: »'Viniensis 
episcopus habeat has parochias: Tenin campum, Verchrecam, Pset?*)« 
Po ovoj viesti znademo, da je župa Pset bila u kninskoj biskupiji. 
Pošto je kninskoj župi bila na sjeveru župa krbavska, na zapadu 
župe lučka, bribirska i sidražka, a na jugu vrhrička, to se psetka 
župa nemože drugamo smjestiti, nego u današnju Bosnu, Kninu i 
staroj kninskoj župi na iztoku. 

Godine 1266 spominje se neki: »Dyonisius comes de Polhana 
et de Peset*)«_po svoj prilici župan psetski, koji na kraljevskom 
sudu u Bihaću riešava parbu medju opatom topuskim i žitelji Po- 
ljane. Po ovoni je spomeniku mislio Lopašić, da može uztvrditi, 


!) Theiner Mon. Ilung. II. 410. *) Kukuljević Codex diplom. II. 131. 
?) Rad jugoslavenske akademije knjiga LVI. pag. 14. i 101. *) Rački 
Doceum. pag. 93. *) Kukuljević Codex diplom II. 131. %) "Tkalčić Mon. epi- 
se, Zagrab. I. pag. 139. ' 
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da je Bihać bio u župi psetskoj, što se medjutim nikako izvoditi 
nebi moglo. 

(rodine_ 1292. potvrdjuje kralj Karlo II. napuljski banu Pavlu 
Subiću i braći mu darovnicu svoga sina Karla »de territorio, bonis 
et iuribus infrascriptis, videlicet: tenimento seu territorio, quod 
Dyesnich vulgariter appellatur, nec non progenie seu generatione, 
que vocatur Suczunuy et Pset, que est tuxta territorium predictum, 
et ab inde usque ad confinet prorincie, que dicitur_ Bosna!).« Ovo 
je za naše pitanje osobito važan prilog, jer po njeni saznajemo, 
da je pleme, dotično župa plemenska Psetska dopirala na iztoku 
tija do _medja Bosne, t. j. do onoga diela_ bosanske banovine, koji 
je poznat pod imenom .,dolnji kraji“ (partes inferiores terrae_Bo- 
zinensis) i kojemu je g. 1299 bio gospodar »Hrivatinus comes,«< 
rodjak Pavlu Šubiću i djed Hrvoja Vukcića. Dolnji pako kraji 
bosanski zapremahu sjegurno već koncem 13. stoljeća uz okoliš 
grada Jajca, Kotora na Vrbanji. Kljuća na Sani takodjer 1 starohr- 
vatsku župu Plivanjsku?). 

Zupa dakle Pset medjašila je g. 1292. na iztoku sa Bosnom, 
poimence sa dolnjimi kraji, 1 to sa nekadanjom župom hrvatskom, 
naime Plirom. koja je poslie 10. stoljeća, nezna se kada. spala pod 
banovinu bosansku. Položaj župe Pset mogao bi se označiti još 
točnije, kada bi se mogla ustanoviti zapadna medja njezina, vaime 
spomenuti već »teritorium Dyesnich,« koje je bilo u Hrvatskoj, te 
ga je Karlo potvrdio Pavlu Šubiću. 

Nesultat našega iztraživanja jest dakle, da se je župa Pset ili 
Ilesevrz sterala_ u obsegu kninske biskupije, i da je bila negdje iz- 
medju kninske 1 plivanjske župe. Pogledamo li na kartu, to je po 
tom župa Pset zapremala ili današnje Grahovo polje sa susjednim 
(alamočćkim poljem, ili pako okoliš gornjega Unca). Meni se čini 
vjerojatnije, da je župa Pset bila na Grahovu i Glamočkom polju. 


!) Arkiv za jugoslavensku poviestnicu VII. p. 19. 

*) Godine 1434 spominje se uz vojevodu dolnjih kraj Jurja Vojsalića : 
od Sane knez Juraj Musljenović, a od Dizre knez Tvrtko Milatović; Mi- 
klošie, Mon. serb. pag. 519. Sjegurno su u to doba medjašile ove župe 
sa Hrvatskom; nu koncem 13. stoljeća nije Sana još pripadala Bosni. 

*) Okolica ricke Unca spadaše još u 19. stoljeću Hrvatskoj. God 
1435. bijaše neki Svmon  Budoyessich de genere Uhnachac (Unačac) 
rotni sudac stola kninskoga. Kukuljević, Jura 1. 1. pag. 198 — 199. 
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Zupa i mjesto Pset bijaše u Hrvatskoj poznata još koncem 15: 
i početkom 16. stoljeća. te pripidlaše Hrvatskoj. G. 1484. spominje 
se Gaspar Perašić iz Pseta“  mamjestnik banu Gerebi Matijasa ; a 
g. 1501 imenuje se opet neki »Bartul Zbilić sa Pseta.')« — 

Dodatak članku: 5. (drech, Grez ili Greez zvao se je hrvatski 
(rradbcb, «ne Grič. 

Za moju tvrdnju, da se je današnji gornji grad Zagreb zvao 
u srednjem vieku Gradac (tuwradbCb). a ne Grič, evo još dokaza. 

U jednom krratskont pismu, što ga je g. 1926 pisao glasoviti 
knez Krsto Fraukapan senjskomu biskupu Franji Jožefliću. nalazim 
i ovo mjesto: »NSamo prosimo kraljeva lista na zapovid Slovincem, 
da nas poslušaju i da nam dadu Zagrebci 2 Gratca 1 kanonici s kap- 
toloma vzeti nič pušak, ako bi bila potriba« (Kukuljević, istine 
hrvalske. pag. 218). Krsti Frankapanu jest dakle Graduar (gen. Gratea) 
isto, što u latinskih poveljah Grevh ili Grez. 


Intagliji u zemaljskom muzeju zagrebačkom. 


U razpravi svojoj >0 intaglijih i kamejah osječkoga gradskoga 
muzeja« priobćenoj u viestniku hrvatskoga arkeologičkoga družtva 
god. JILL. sv. 2. str. 54. obećao suu, da cu danom sgodom očieniti 
sbirku intaglija 1 kameja zemaljskoga muzeja zagrebačkoga. Prema 
tomu svomu obećanju opisati ću u ovoj razpravi intaglije rečene 
shirke ostavljajuć kameje za drugi put. | 

Zagrebačka sbirka intaglija ima jedno 130 komada Izmedju 
ovih na daleko najbolje je zastupan karneol, za njim jaspis, omu 
(onyx), agat, prugasti agat (PBaudagat), sardonyx, anietist (A methyst). 
kalcedon (Chalceedon), pras. krizopras (Uhrvsoprias), heliotrop. krista - 
hizovani bjelulak (Kristallisirter Qnarz). Ali ima 1 snijesa (composita, 
Pasten), medju ovin osobito ćesto dolazi staklo raznih boja (Ulas- 
fliisse. (GGlaspasten:i?). Predmeti. koji se predstavljaju, vecinom su 
mitologički, medju njuni dima tiho nekoliko vrlo zanimnvih, al 
zastupani su takodjer mnogovrstni drugi odnosaji ljudskoga života. 
Sto se radnje tiće; to je ona, kako to u obće biva kod intaglija 1 
kako sam do već i prigodom ocjenjivanja osječke sbirke razlagao, 

!) Kukuljević, Listine hrvatske. pas. 120 4 182. - 


,' La kod . . LI . , LI - " +. 
“) Vreti. kamenja imao je dobrotu opredieliti štovani moj kolega g. 
prof. Dr. G. Pilar, na čem mu i ovdje izrićem najusrdniju hvalu. 
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slaba, a ima razmjerno malo komada bolje, savršenije radnje, najljepše 
su izradjena poprsja, medju kojimi ima sbilja nekoliko vrlo liepih 
komada. Šavršeniju radnju iztaknuo sam kod pojedinih komada na pose. 

1. Liep onić-intaglij 0:0215 m. vis, 0:017 m. šir. (inuzealni 
br. 1.) prikazuje Veneru sasvim u poziciji € z. medicejske Venere; 
visina figure iznosi 0:019 m., horizontalna crta naznačuje pod. Na 
tom podu nalazi se, božici na lievoj strani, malen valjkast stupić, 
na kojem stoji Veneri posvećena ptica golub, na istoj strani lebdi 
u zraku gore tik božičine glave krilat Eros držeć desnicom prama 
božici venac. Na drugoj strani božice ima stup s podložkom (base 
della collona, Basis) i glavicom ili naglavkom  (capitello, Kapital, 
Kuautf) 0.0075 m. visok, na kojem stupu takodjer stoji Eros s viencem 
0:0075 m. vis. Venera u družtvu Erota dolazi vrlo često u starih 
umjetnina. Sr. K. 0. Miiller, Handb. der Archaeologie der Kunst, 2. 
izd. st. 599., Winckelmanun, description des pierres gravees, str. 116 sl. 

2. Karneol 0:015 m. vis., 0:012 m. šir. (muzealni br. 63) pred- 
stavlja sasvim izrazito Merkura, imajućega uza se nalone sve 
atribute svoje. S petazom na glavi, s kojim se vrlo često prikazuje, 
stoji mladenački bog držeć u lievoj ruci sasvim jasno kaducej, u 
desnoj nešto izpruženoj kesu; na desnom dolnjem laktu stoji pietao 
obrnut prama Merkurovu licu, s lievoga rameua visi mu okrajak 
hlamide, a na desnoj strani dolje razabire se još vrlo sitan: predmet. 
koji je možda kornjača. Hermes prikazuje se često s kornjačom, 
koja mu je kao izumniku lyre posvećena. Sr. Winekelmann, op. 
cit. str. 98, Za tortne comme attribut de Mereure est moins rare,“ 
te 1 više primjera navadja, K. O. Miller, op. cit. st. 563 1 964, 
0. Benndorf »Merkurrelief v. Carnuntum« u »Arch. — epigr. 
Mittheilungen aus Oesterr.« Jahrg. 1 str. 7.1 W. Gurlitt »Mercur 
mit der Sehildkrote« ibd. st. 66 i tab. V. Bogoslužje Merkura kao 
zaštitnika trgovaca, trgovine 1 sajmova (Ifercurcus Negotiator, Nun- 
dinutor). kakovim ga označuje kesa, bijaše po zemljah rimskomu 
gospodstvu podvrženih vrlo razšireno, te se s toga njegovi likovi 
budi u reliefih, statuetah i u gomah vrlo često nalaze. Sr. 0. Benndorf. 
op. cit. »komint bis zum Uberdruss hilufig in allen rčmisehen Pro- 
vinzen _vor.« To se potvrdjuje i našimi sbirkami. Zemaljski muzej 
zagrebački ima jednu oštećenu mramornu statuu (2 torsa) Merkura, 
koja je opisana u Areh.-epigr.  Mittheilungen III, 2, str. 165 br. 
7, dvie statuete od bronza, od kojih je jedna iz Osieka, (ibd. str. 
170 i 171). Što se tiče intaglija, to sam jedan takav opisao u 
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Viestn. ark. III. str. 37 br. 14, a sbirka zemaljskoga muzeja ima 
osim ovoga netom opisanoga još sljedeće: 

3. Karneol vis. 0:0135 m, šir. 0:012 m. (muz. br. 86): Merkur 
s petazom na glavi i hlamidom preko lievoga ramena držeć u lievoj 
ruci kaducej a u izpruženoj desnici kesu. Uiela je pozicija malone 
ista što je u Merkura pod 2. opisanoga, samo mu manjkaju atributi 
pietao i onaj predmet, o kom nagadjam, da je kornjača. 

4, Jaspis 0:01 m. vis., 0.0085 m. šir. (mnz. br. 74): drobav 
Merkur s kesom u desnoj ruci, u lievoj čini se da nosi štap. 

5. Omć-intaglij 0:01 m. vis., 0006 m. šir. (muz. br. 5), 
Merkur držeć u desnoj ruci kesu, u lievoj okrajak hlamide i, mislim, 
kaducej. 

G. Nečist agat 0.014 m. vis., 0:012 m. šir. (muz. br. 20): na 
horizontalnoj crti predstavljajućoj pod stoji gol _ mladić, kojemu 
s pleći visi hlamida, noseć u desnoj ruci štap, a u izpruženoj lievoj 
predmet nalik kesi — Merkur. Sto se radnje tiče, spada taj inta- 
glij medju najbolje u cieloj sbirci. lutaglij taj nadjen u grudinah 
na Orgjiji blizu Muća u Dalmaciji dar je župnika Granića. 

7. Karneol-intaglij 0:013 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. br. 53). 
Na klisuri sjedi prekrštenih nogu gol mladić, podbočnjuć se lievom 
rukom o klisuru, a desnicu polaže na desnu koljeno, s lievoga ramena 
visi mu hlamida, na desnom koljenu stoji Merkurov atribut pietao. 

Na ovom mjestu imamo još spomenuti vrlo važan i znamenit 
komad muzealne sbirke naime: 

8. Rimski otisak intaglija (Matrize) u sadru 0012 m vis, 
0:009 m. šir (muz. br. 104), nadjen u Sisku te poklonjen muzeju 
po velečast. gosp. Ivanu Tkalčiću. K. O Miller, op. cit. st. 404 
8 305 opaža glede radnja u sadru i drugih sličnih tvarih: »Wiehti- 
ger ward indess diese Kunstgattung als die Vorbereiterin anderer 
(mater statuariae, sculpturae et caelaturae nach Plin.), indem durch 
sie die anderen Zweige der Kunst Modelle und Formen erhielten. 
Auch das Abformen von Gliedern und Abgiessen von Statuen war 
dem Alterthum nicht unbekannt.« Da su se stari i sadrom služili 
za sgotavljanje kalupa i otisaka, spominje Theoph. de lapid. 868 i 
Plin. h. n. XXXV, 44. Sasma je naravno, da bi vajar (scalptor, 
cavarius) prije, nego bi sliku uvajao u dragnlj sum, n mehku kakovu 
tvar ju urezao, dok bi izpala_ onako, kako ju je htio imati. Da se 
osvjedoči o valjanosti, nzimaše otiske najviše u vosku, sadru i ereta 
sigillaris. Ovakav otisik bio bi i naš komad. Ako je taj komad 
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sbilja autentičan — nije mi bo poznato, kula. od koga, kojom 
prigodom 1 pod kojimi okolnostni je niuljen. < to bi oduvle zam- 
miva stvar rezultirala, da je za Rimljana 1 u Sisku vajarstvo na 
dosta veliku stepenu razvitka bilo. "Fo je u ostalom vjerojatno 1 
stoga, što je ,res publica Siserana“ bila nobće zniumenita 1 što se 
je ondje nalazila i kovnica novaca. Sto se predmeta samoga tiće, 
to nam taj otisak prikazuje Merkura. Na panju sjedi bog gol pre- 
krštenih nogu, lievom se rukom podbočuje o panj, na kojem sjedi, 
a izpruženom desnicom drži kaducej. glava je pokrita petazom 
s krili, s kojun se taj bog obično prikazuje. Pred nogami stoji 
životinja kano njegov atribut, nu nemože se pravo razabrati, kakova, 
po svoj prilici je pietao. Nadnja je vrlo liepa. 

Još više nego Merkur zastupan je u zagrebačkoj muzealnoj 
sbirci Eros, ima ih ne manje nego 10, u raznih situacijah, izmedju 
njih ima 1 vrlo lepo izruljenih: 

6. Karueol O:014 m. vis., 0:012 sir. anuz. br, 114): hepo izra- 
djen krilut Hros stojeć na malenu stalku 1 gledajuć na lievo, rukama 
drži strielu (grančicu #). Vaj intaglij uhepljen je pećatnim voskom 
u držak žute mjedi (Messing), koji prikazuje pasju glavu. Držak 
nije star, nego obična dosta slaba moderna riudnja. Iniaglij ta) 
poklonio je muzeju. Audrija. Vidović župnik u bos. Bišćn. (Gotovo 
istovjetan u držanju, nu sitniji je: 

10. Karneol O-011 m. vis., (009 m. šir. (muz. br. 851, gdje 
na horizontalnoj crti stoji Eros na hevo gledajuc. Još drobniji je: 

11. Emailliran _karneol O:01 m. vis, 0-0085 m. šir. (muz. br. 
97). Krilati bog obrnut je na desnu stranu; radnja slaba. 

12. Ametist (000 1. vis, O:004 šir. (muz. br. 18), kupljen 
vd Matije Latinca u Vrilju. Kros stojeć na horizontalnoj crti okrenut je 
prama desnoj strmn, desnu ruku drži izpruzenua lievu nazad spuštenu. 

13. Umjetan onić, komu je gornji sloj biel, dolnji ern (muz. 
br. 55) 050065 m. vis. 0005 m. šir., vrlo droban jedva 5 miliunet. 
visok krilat Kros gledajuć na lievo. Nadjen u Sisku, dar 1. Vkalčica. 

14. Intaglij od snijese (Paste, Conipositi crne boje 0007 m. 
vis., (0055 1. šir Intaglij se taj nalazi u zlatnu prstenu: vrlo 
droban Bros. (U muzeju pod »zlatni predmetić br. 16). 

15. Zuto staklo (grelber Glastlussi vis, 0:13 m., šir. 001 m. 
(muz br, 45), iz sbirke samostana sv. Kale Du Kruševu u bosni. 
prikazuje vrlo nježnu sličicu. Na podu predstavljenu horizontalnim 
potezom kleći na desnom koljenu Eros gledujuć na desno, a pred 


74 


njim sjedi na stražnjih noguh lav pružajuć prednje noge prama 
Erosu: Eros kroti lava. . 

16. Karneol u željeznu posve pohrdjalu prstenu (fragmenat), 
0:013 m. vis; 0:01 m. šir. (muz. br. 98): Eros stojeć uz stup. In- 
taglij kupljen je od Ivana Gospića u Solinu. 

17. Jaspis 0:'012 m. vis., 0:017 šir. (muz. br. 30): Kros sjedeć 
na morskom konju. Winekelmann, op. cit st. 140, br. T47 ,Cupidon 
debout sur le dos d un cheval marin“. 

18. Karneol 0017 m. šir., 0012 vis. (muz. br. 92), nadjen 
u Solinu, dar M. Sabljara. Kamen je na desnoj strani oštećen: na 
dupinu (morskom konju? nemože se razabrati, jerbo je kamen 
ovdje ostećen, te se samo vidi stražnji dio one životinje», ribji rep) 
sjedi prama desnoj strani obrnut krilat Eros. Glede Erota na dupinu 
sr. K. 0. Miiller op. cit. str. 590. i Winekelmann, koji op. cit. st. 
138 i 139 isto takovih primjera navadja. 

19. Djelomice iztrošen prugast agat (Bandagat) vis. 0.015 m., 
šir. 0:012 m. (muz. br. 17), kupljen od M. Latinca u Trilju: klečeć 
gol dječarac s krili (?kamen je tu nešto oštećen) držeć u ruci luk 
ili zmiju ili možda t. z. rpoy6z ili zgizog — Kros. Što je "20/05 (tro- 
chus), o tom govorit ćemo pod br. 76. O Erotu s trochom sr. K. 0. 
Miller, op. cit. st. 989, 4. i Winckelmann op. cit. str. 452 br. 4. 

Glede načina, kako se u staroklasičkoj umjetnosti prikazuje 
Eros, navadja Wincekelmann, op. cit. str. 126 —- 149 vrlo ninogo 
različitih primjera, a K. O. Miiller opaža op. cit. str. 588 vrlo sgo- 
dno: »In bliihender aber me unangenehm weichgeformter Kinder- 
gestalt sieht man Eros, und liinfiger_Eroten, in zahlreichen Reliefs 
und Gremmen ... die wildesten Tere sehmeichelnd bezwingen und 
zu Reit-und Zugthieren machen, uuter Neenngehenern keck und 
muthwillig umherschwiirmen und alle moglichen  Gesehiifte der 
Menschen seherzend nachahmen, wobei die Kuust am Ende ganz in 
ein Spiel ausartet und alle Bedentung vollig aufciebt: eine un- 
iibersehbare Zahl von Bildwerken, welche dadurch uoch vermehrt 
wird, dass auch wirkliche Kinder gerne als Kroten dargestellt wurden.» 

20. Karneol (fragmenat muz, br. 64). Na njem opaža se rep dupi- 
na, na ovom stojeć dolnje tielo čovječje: moglo bi prikazivati ili Erota 
na dupinu stojećega (>r. br. 13) ih Veneru, kojoj je kao nekada 
morskoj božici dupin baš posvećen. Šudeć po punih razvijenih oblicih 
veličini i proporciji tiela samoga vjerojatnije je ovo zadnje. Veneru 
ua dupinu vnavadja medju ostalimi Winckelmanu op. cit. str. 115 
broj 539. Intaglij kupljen je od Jakova Bassa u Solinu. 
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21. Pras 0:01 m. vis. 0:009 m. šir. (muz br. 21): tri gracije 
(Uharites) u poziciji, u kojoj se obično prikazuju. Kupljeno od M. 
Latinca u Trilju. 

22, Karneol 0:012 m. vis... 0:01 m. šir. u srebrnu _obrubu 
(FEinfasung), n_ muz. sbirci pod br. 68. Na horizontalnoj crti stojeća 
božica drži lievom uzdignutom rukom sulicu podbočujuć ju o štit, 
koji stoji na podu _ do njezinih nogu. Glava božičina poknita je 
kacigom, vrh koje se opaža zmija; božica je obučena u dugom 
himatiju (Štz2oi9wv). Kaciga na glavi, sulica i šfit označuju ju Mi- 
nervom (Athenom), šrzavdtov pako, okolnost, da je štit do nogu, 
osobito pako malena Victoria (Nike), koju božica drži desnicom, 
označuju ju pobjedonosnom Minervom (M. victrix, 'Aikryr, vienoogos). 
O slikah nasoj gemi nalikih sr. K. O. Miller, op. cit. st. 937 sl. 
i Winckelmaun op cit. st. G4. br. 203 — 208. Iutaglij taj poklo- 
nio mužeju preč. gosp. Dr. F. Rački. 

23. Žutkast karneol u zlatnu prstenu 0 01 m. vis., 0.008 m. 
šir. (u muzeju pod »zlatni predmeti« br. 17), kamen je gore malo 
oštećen. Slabom radnjom prikazuje se Minerva, gdje dugim nabornim 
odielom obučena desnu ruku spušta prema štitu, koji joj leži do 
nogu, izpruženom lievom valjda je držala kakav atribut (nu baš 
ovdje je kamen oštećen), pred njom diže se zmija. Glede zmije 
sr. K. 0. Miller, op. cit. str. 540,7. 

24. Fragmenat karneola, od kojega je gornji desni kraj po- 
sve odkrnut, vis. 0:012 m. (muz. br. 24), nadjen kod župne crkve 
u gornjem Muću, dar župnika Granića U dugom do poda sižućen 
diploidiju obučena stoji božica držeć desnicom malenu Victoriu, a 
na podu pokraj lieve noge stoji štit — Minerva u držanju posve 
nalična onoj, koju smo opisali pod br. 22. Cim je glava bila po- 
krita i što je držala u lievoj ruci, to se nevidi, jerbo taj dio 
kamena manjka. 

25. Agat 0:013 m. vis. i šir. (muz. br. 121). Na malenu 
stupiću (stolcu?) sjedi božica držeć uzdignutom desnicom sulicu, 
na glavi ima kacigu, dolnje tielo od pasa počam zastrto je nabor- 
nim odielom, do nogu čini se da leži štit, nad ovim diže se sasvim 
jasno zmija a vis: — Minerva. Dolje označen je pod horizontalnim 
potezom. Muskulatura, koja se radi goloće gornjega tiela dobro raza- 
brati može, jest više inužkaračka i krepka, o čen sr. K. 0. Miller, 
op. cit. st. 635: »die Umrisse des Korpers haben in Iiifte und _Brust 
wenig von weiblicher Kiille, zugleich sind die. Formen der Beine, 
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Arme, des Riickens mehr auf _ mi&nnliche_ Weise ausgebildet.« O 
tom da je samo dolnje tielo himatijem pokrito, sr. K. O. Miller, 
op. cit. st. 537 8. 470. Naš je intaglij nadjen u Resniku (Siccum) 
kod Bišća u okolici Trogirskoj. 

26. Jaspis-intaglij vis. 0:011 m, šir. 0.009 m. (muz. br. 82) 
nadjen u Strbincih blizu Djakova, a poklonio ga muzeju preuzv.. 
gosp. biskup Strossmayer. Na stupiću sjedi gol mladić; na glavi 
mu je kaciga s nakitom na vrhu u slici zmije; iza stupića, na 
kojem mladić sjedi, leži štit, a u izpruženoj lievoj ruci drži 
predmet, za koji se nemože pravo razabrati, je li grančica ili Vic- 
toria, desnom pako rukom prihvaća se kopja (mača ?), od kojega 
se samo malen komad vidi. Bez dvojbe predstavlja taj intaglij 
Marta (Ares), a atribut, što ga drži u lievoj ruci, označuje ga 
pobliže; ako je ono grančica, to je t. z. Mars pacifer, ako je pako 
Victoria, onda t. z. Mars victor. O jednom i drugom ima na ge- 
mah dosta primjera. Sr. K. O. Miller, op. cit. st. 545 sl. 

21. Kalcedon _0:013 m. vis., 0:011 m. šir. (muz. br. 8). Na 
horizontalnoj crti stoji gol mladić držeć lievom rukom sulicu, a 
izpruženom desnom neki predmet, nu kakav ? to je težko opredieliti, 
jerbo je više s nekoliko poteza na brzu ruku označen nego li iz- 
radjen, ali čini utisak, kano da je malena Victoria. Gornji dio tiela 
pokrit je hlamidom. Do nogu mu stoji ptica jamačno atribut 
njegov. Ako je ouaj predmet na desnoj ruci sbilja Victoria, te 
prama tomu taj mladić Mars, to je ta ptica djetao (picus), koji je 
bogu Martu posvećen. 

28. Kristalizovan bjelutak (Krystallisirter Quarz). Intaglij je 
0:012 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. br. 6). Mužka bradata osoba stojeć 
1 gledajuć na lievo drži uzdignutom lievom rukom žezlo, a izpru- 
ženom desnom zdjelu (patera), s lievoga mu ramena visi okrajak 
dugoga himatija, koji i cielo dolnje tielo zastire, dočim su prsa 
gola, na glavi čini se da nosi vienac ili vrpcu, a do nogu stoji 
orao: — Jupiter. Gema prikazujućih Jupitra sa paterom, skeptrom 
i orlom navadjaju medju ostalimi K. O. Miller, op. cit. str. 495 
i Winckelmann op. cit. str. 37 sl. Sto izradbe tiče, to spada taj 
intaglij medju bolje komade naše sbirke. 

Vrlo zanimiv je: 

29. Iutaglij od smjese (Paste, Composit) zelenkasto-crne boje, 
0:016 m. vis., 0:014 m. šir. (muz. br. 28): skup od dviju osoba. 
Desno stoji bradat vojnik u kratku hitonu (fanici), a na plećih mu 
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je vojnički plašt, kakav vojskovodje običavaju nositi (paludamentum), 
s prieda pod vratom kopčom zakopčan; u lievoj ruci drži sulicu, a 
desna je ruka spuštena. Druga figura prama prvoj obrnuta nešto 
je veća te predstavlja mužku bradatu osobu jake bujne kose i ozbilj- 
na lica, prednje gornje tielo je golo, a dolnje zastrto nabornim 
odielom, lievom rukom drži vienac nad glavom vojnikovom, desuom 
pako žezlo a ujedno i odielo. Žezlo, viši, veličanstveniji stas, vienac 
u ruci i cielo držanje pokazuje, da je ova figura više biće nego li 
ona druga t. .j da prikazuje boga, ozbiljni izraz lica, silna kosa i 
brada čini nedvojbeno, da je ili Jupiter ili Pluton, jer izmedju svih 
bogova grčko-rimske mitologije samo ova se dvojica tako prikazuju. 
Nu intaglij je vaš znamenit radi predmeta, što ga taj bog na glavi 
nosi. Predmet taj naliči malenu valjku i nemože se drugčije tumačiti 
nego kano žitna mjerica (modius, Fruchtmass), jer se absolutno s ni- 
čim ni prispodobiti nemože, što Jupiter, Pluton ili u obće ma koji 
bog grčke ili rimske mitologije na glavi nositi običava. Ako je taj 
valjkast predmet na glavi bogovoj žitna mjerica — o čem ja ni 
nedvojim, -— to naš intagljij prikazuje vrlo zanimiv lik mitologijski. 
Sa žitnom mjericom (modius) na glavi prikazuje se u grčkoj mitolo- 
giji Pluton kao chtonijski (y%6wmos) bog t.j). kao bog, koji prebiva 
u podzemaljskom svietu, dakle pod zemljom, iz koje svi zemaljski 
plodovi medju njimi takodjer za ljude najpotrebitije žito raste. Sr. 
Preller u Paulyevoj Realencyelop. VI, str. 120 s. v. Proserpina. Nu 
Plutona prikazivahu stari umjenici riedko te ima vrlo malo sigurnih 
umotvorina prikazujućih toga podzemaljskoga boga. Sr. Preller |. 1. 
i K. O. Miller op. cit. str. G02, te i ove pripadaju ranijoj dobi 
grčke umjetnosti, tako da nije vjerojatno, da bi naš intaglij pred- 
stavljao Plutona. Osim Plutona nosi modij na glavi i egipatski Se- 
rapis po svoj prilici uplivom grčkoga Plutona, s kojim ima neka 
svojstva zajednička. Sr. Suidas 8. v. Žžgxmic: čiž TO podiov čxew čv Ti 
x£02)%, Preller, rčin. Mythol. str. 726 op. 2. i Schwenck, Mythologie 
Aegyptier str. 269, dapače neki ga upravo identificiraju š njime 
Sr. Winckelmann op cit. str. 83. Bogoslužje Serapisovo, koje ima- 
djaše najglavnije sjedište u Alexandriji, razširivaše se na izmaku 
rimske republike i u carsko doba poput mnogih drugih orientalskih 
božanstva (nu. p. Dea Syria, Mithras, Iris, Anubis i dr) gotovo 
preko svih pokrajina rimskih. Sr. Preller, ršm. Myth. st. 710 al. 
Da je i u naših zemljah bilo razšireno, tomu imamo dobrano do- 
kaza stranom u nadpisih stranom u drugih arkeologičkih spomenicih 
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našastih u našoj domovini. Od prvih navadjam n. p. Corp. inscript. 
lat. III, 4044 nadjen u Optuju SERAPI AVG +. SACRVM cet., glede 
drugih navadjam, da u zemaljskom muzeju ima jedan relief prika- 
zujući Isidu (priobćen u Arch. — epigr. Mittheilungen, III st. 166 
br. 3), dva reliefa frigijskoga boga Mithre priobć. itd. st. 169 br. 
34 1 33, Attis ibd. st. 171. Nu ova tudja božanstva riedko dolaze 
u čistom nepomiešanom obliku, nego većinom prilagodjena kojemu 
srodnomu božanstvu grčko-rimskomu. Tako doveden bi i Serapis u 
neku kombinaciju s Jupitrom, što je tim laglje moglo biti, što je 
djelokrug Serapisov bio vrlo obsežan. Sr. Preller, rom. Myth. str. 
126: »der Begriff des Gottes war so weit, dass sowohl der alte 
aegyptische Osiris und der hčchste und allmichtige Gott des Himmels 
Žeus oder Jupiter hineinpasste ; ja auch der Sonnengott nicht selten 
in diese Mischung mit hineingezogen, daher Serapis auf griechischen 
Inschriften hšufig Zevc “Hhog ueyag genannt wird, auf lateinischen 
I-O -M > SOL«. Sr. Suidas s. v. žapxri » ol užv Ala čpxozv elvxi« 
(scil. rov Zxoamu02). Winekelmann navadja op. cit. sl. 42 br. 52 
jedan intaglij s nadpisom EIC CEYC CEPAIIIC == eic Zev; žepani 
i str. 83, br. 353 staklenu pastu s istim nadpisom ZEYC CEPAIIIC. 
Ovakov Jupiter-Serapis, koji u ostalom vrši funkcije slične Pluto- 
novim, te se s toga i kod Arnob. adv. gent. 1. II. p. 92 zove Ju- 
piter Stygius, mislim da se na našem intagliju prikazuje. Ovakav 
intaglij navadja medju ostalimi Winckelmann st. 45, br. 19 ,Ju- 
piter avec le modius sar la tete“ i br. 51 — 58,1 Sacken u »Neuere 
Erwerbungen des Antikenkabinets des A. h. Kaiserhauses« u Ar- 
chagol.-epigraph. Mitheilungen aus Oester. III, st. 138. riečmi: 
»Žeus mit dem Modius.« 

30. Karneol vis. 0:0135 m., šir. 0.011 m. u srebrnu pečatu 
(muz. br. 110), iz sbirke Fra Nikole Krilića u Bosni. Na kruglji sjedi 
u dugom himatiju krilata božica na desno gledajuć, lievu ruku po- 
laže na kotač stojeći odzada na kruglji, a u desnoj ruci drži cviet. 
Krila, kruglja i kotač označuju ju nedvojbeno Fortunom (Tyche) i 
to kao Fors Fortuna, koja ravna sudbinom ljudskom, va to svojstvo 
smiera kotač xuAvĐ9oc. 

U nešto modificiranom znamenovanja prikazuju nam istu bo- 
žicu kao darovateljicu svega dobroga kao žradtno Togn ili bona 
Fortuna dva intaglija naime: 

31. Sardonić 0012 m. vis., 0:01 m. šir. (muz br. 78), kupljen 


od Duja Draškovića u Solinu. U dugom odielu stoji božica gledajuć 
x 
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na lievo, u spuštenoj lievoj ruci drži atribut, s kojim se najčestje 
predstavlja, rog obilnosti (cornu copiae, Fiillhorn), u izpruženoj des- 
nici pako skeptron i predmet, za koji sbog drobnosti nebih znao 
pravo kazati, što je, nu od običnih atributa, koji se božici Fortuni 
udieljuju, najviše naliči klasu ili preslici. Fortuna s klasom u ruci 
ili smakom dolazi kod Bčttgera, Vasengemilde I. str. 211i K. O. 
Millera, op. cit. str. 607, s preslicom kod K. O. Millera ibd. Glava 
božičina obavita je vrpcom (taenia). 

32. Pras vis. 0:0115 1m., šir. 0:009 m. u zlatnu prstenu (u 
muz. pod »zlatni predmeti« br. 3). Držanje božice je isto, što i kod 
prediduće, samo je radnja mnogo lošija, što se osobito vidi u ne- 
razmjerno kratkom tielu. Cornu copiue u lievoj ruci vidi se sasvim 
dobro, nu što je božici na desnoj strani do nogu nemogu ustanoviti : 
nagadjam da je veslo, s kojim se Fortuna dosta često prikazuje. Sr. 
Paulyevu Realencyclop. s. v. Fortuna, Preller ršm. Myth. str. 560 
i op. 2, K. O. Miller op. cit. str. 607,2, Sacken op. cit. str. 174, 
Winckelmann, op. cit. str. 297. br. 1816 1 dr. 

33. Karneol 0:0135 m. šir., 0:012 m. vis. u srebernu pečatu 
(muz. br. 107), iz sbirke bosanskog samostana Fojničkoga: Dvo- 
preg prama desnoj strami okrenut, na kolih stoji krilata božica držeć 
lievom rukom uzde, desnom pako vienac — Victoria. Radnja je slaba. 

(Konac sliedi). Dr. F. Maizner. 


Rimski nadpis u Osjeku izkopan. 


Obaviešćeni od vriednoga povjerenika hrv. arkeol. družtva u 
Osieku prečast. g. Josipa Šestaka, da se je tu nedavno u Osieku 
našla ploča sa rimskim uadpisom; da mu je njeki židov, koj ju 
prekupio bio, nudjao za 25 for., a da je napokon za osiečki muzej 
utemeljitelj njegov g. Sedlaković nabavio, obratili smo se na dobro 
poznatu prijatnost starog nam prijatelja i rodoljuba g. prof. A. 
Kodrića, povjerenika zagrebačkoga i ravnatelja pomenutoga muzeja, 
neka nam izvoli poslati otisak toga nadpisa na papiru. (zosp. Kodrić 
rado se odazva našoj molbi, na čem mu najtoplija hvala. Po Kodriću 
ta] kamen ,gore je sasvim čist, na lievoj sredini 1 dole okameni- 
tom zemljom pokriven, ali ipak ne toliko, da nebi se mogla slova 
čitati.« Kamen je 23 em. visok, 45 em. širok, a 10 cm. debeo. Po 
otisku nadpis glasio bi ovako: 
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D.M: 
ARELIA SABIME QD Co 
NIVGI ARABELLQNV-F-I 
OVE NXIT ANN XXX: AR 
ELI GRATVS F E GRATAF 
ILI HEREDES MATRI B 
ENERENI FECERVNT CV 
RANE AVR SABINO TVT 
ORE PP SSH M N S 


U drugom redku rieč Sabinae svršuje sa ME mjesto sa ME-, a 
ono QD, koje sliedi, značilo bi gxondam (Corp. Inser. Lat. III. n. 
2199. 3529. 3544 itd.) U trećem redku poslie rieči coniugi dolazi 
ARABELL QN. valjda Arabelli quondam, t.j. opet quondam (naime i 
on već odprije mrtav), sve bolje iztaknut razitom crtom nad QN: 
Ovo Q jasno je izraženo, te se nemože čitati za o t. j. Arabellonis, 
izim u slučaju, da se i tu radi o klesarskoj pogreški. Slova v- F: r- 
po svoj prilici znače: viva fieri jussit. U četvrtom redku ono prvo 
N stoji mjesto vi, očita klesarska pogreška (vizit). U zadnjem redku 
ono PP ss težko se označiti daje, pošto onako skupa u nadpisih 
nedolazi. pr značilo bi u sličnih slučajevih parentibus pientissimis 
(ovdje parenti pientissimae) ili pro pietate. ili propriu pecunia. ss dolazi 1 
u ovostranih nadpisih (Uor. Inser. Lat. III. 5462. 5606 itd.) a značilo 
bi supra scriptus ili sumptu suo. Ostala slova znače pako: hoc monu- 
mentum heredes (M4 mj. MH) non sequitur. Cieli dakle nadpis mogao bi 
se po nas ovako čitati: 

D(iis) M(anibus) Aureliae Sabinae q(uom)d(am) coniugi Arabell 
(1) q(uo)n)dam [ili Arabellon(is)] v(iva) f(terit) i(ussit). que vizit an- 
n(0s) XXX. Aureli(us) Gratus J(tdius) et. Grata fili(a) heredes matri 
čene(me)renti fecerunt, curante Aur(elio) Sabino tutore p(arenti) p(ien- 
tissimae) [ili pro pietate] s(upra) s(criptae). h(oc) m(onumentum) 
heredes) n(on) s(equitur). S. L. 


Dopisi. 


“1. Veleučeni i velecienjeni gospodine! -— ... Pri poslednjem sastanku 
našem u Budimpešti ste me poticali, da Vam i o tom, što sam i ja kao 
radnik na arkeolog. polju izkusio, koju javim ; te toga radi uzimam si slobodu 
izviestiti Vas, da sam god. 1879 pri jednom kupu različitih novaca ovdje 
slučajno kupio i jedan kvinar cara Proba, kojega predka u slavnom djelu 
Cohenovom o rimskim novcima opisana nema, a zadak ovome shodan tamo 
še nalazi (Cohen. V. str. 244. br. 116.) Isti kvinar je od bakra, i to sliedeći: 
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Predak. Lovorvienčano poprsje Proba lievo, od istoga u pola zaklonjeno 
poprsje boga Fola, sa tri zraka vapied na glavi. Na ljevom ramenu carevog 
poprsja vidi se gornji dio štita. U tom istom redu kao i nadpis, ali pred 
istim od prilike ovo _? ; poslje nadpis IMPC, ovdje dopiru gore spomenuta tri zra- 
ka saglave Sola sasvim u red nadpisa do kraja novca; zatim PROBVS AVG. 

Zadak. Car na konju lievo, obe ruke uzdignute; pred njim na lievo 
stupajuća Victoria, koja drži u pruženoj desnici vienac; za njim stupajući 
vojnik, u svakoj (?) mu ruci po jedno signum militare, od kojih je ono 
u lievoj ruci bliže okrajku novca, šire nego ono u desnici, i mal da nije 
baš toga radi frophaeum. Nadpis je ovaj: A-DVENTVS A-VG. Doli u pod- 
krajku vidi se kaciga, i štit vrh koplja. 

Dalje sam kod Budimskoga odvjetnika gosp. Pavla Kovača, koj tako- 
djer vrlo lepu sbirku različitih novaca imade, naisao i na jedan jetton od 
žutoga metalla, veličine kao što su naši današnji novci od 20 krajcara. 
Na predku je poprsje Petra Karadjordjevića lievo, sa brkom u običnom 
francuzkom odjelu, sa nadpisom : IIETAPA KAPAhOPbEBHR. Na zadku, 
u piknjastom okrugu: barjak, a na istom u tri redka nadpis: CAOsRHO— 
HA—KOCOBO ; pred barjakom 1389, a za istim 1878. Izmedju toga 
okruga i vanjskog opet piknjastog okruga ovaj nadpis; CAOBOAA JEA- 
HAROCT BPATCTBO. Ovaj je jetton vrlo redak. 

Imam Vam dalje javiti, da imi je veliki župan temeške županije, g. 
Sigmund Ormos, koj takodjer veliku sbirku novaca imade, pre jedno mjesec 
dana ukazao dva sreberna novca, sasvim slična onima ugarskih kraljeva 
sa nadpisi: moneta regis pro Slavonia, samo što je na ova dva mesto 
toga nadpisa ovaj: moneta regis pro Hungaria. Ova vest držim da će 
Vas kao spisatelja jugoslavenskih novaca zanimati, i kao što sam sa istim 
gosp. velikim županom dobro poznat, držim, da bi mi on na moju molbu 
te novce samo na pogled za neko vreme ustupio Zato molim, ako bi ste 
iste želili viditi, izvolite mi to javiti, pa ću se potruditi, da želji Vašoj 
odgovorim, i iste novce, ili bar jedan komad, Vam na ugled pošaljem!). 

Moje putovanje na jug nije baš od velikog uspjeha bilo, ali pri svem 
tim sam iz smeđerevskog grada nekoliko nepodpunih nadpisa sa rimskih 
ploča a iz razvalina Viminaciuma sa rimskih opeka snimo, koje ću Vam 
idućom prilikom, dok opet malo slobodna vremena imadem, saobštiti ( Molimo 
najusrdnije. Ured.) U Budimpešti 24. ožujka. 1881. Vaš sluga preporkorni 
Dr. Petar pl. Despinic,“ 

2. ,Veleučeni Gospodine! Veoma mi je milo, što ste se udostojali 
počastiti me Vašim velecienjenim pismom od 13/12. — 1880. Srdačna 
Vam hvala! 

Kroz ovu našu krajinu protezao se je, a i danas mu se vide ostanci, 
rimski put. Poradi toga nalazi se najviše njihovih novaca, kako svjedoče 


1) Posiiedovanjem  veleuč. našeg prijatelja i dopisnika g. Dra. Despinića dobili smo od 
presv. g. Ormosa oba novca na ogled ; te nam dobro došla za dalnju radnju o jugoslav. novcih. 
Hvala jim. Isti novac opisuje Jac. Kupp. Numi Hungariae. Periodus Arpadiana. Budae 1841 p. 156, 
ali primjećuje glede rieči VUngaria u nadpisu : errore incisoris pro Slavonia. Ona dva. kako nas isti 
cienjeni dopisnik nadalje (11. travnja) obaviešćuje, našasta su travnja god. IBT&U_u Palanki do 
Baziaša preko od Rame sa više drugih novaca iz dobe velikoga Lajoša ugarskoga ; tamo se svakog 
proleća, kada Dunav opadne, mnogo ugarskih novaca nalazi. Dodaje, da je vidio u pestanskom 
muzeju jedno našastje jugosl. novaca, koje se na skoro u Banatu u 'Torontalskoj županiji, u mjestu 
Ernesthaza odkrilo. i 10 srbskih i pro Slavonia. Uredničtvo. 


87 


priloženi. Duž toga puta imadu stećci. To su grobovi, omašnom pločom 
pokriveni, a na ploči stoji po jedan velik kamen, raznimi slikami izkićen. 
Ovaj ima spodobu male kućice. Jedan vještak mi je rekao, da nisu ni grčki 
ni rimski. I pod ovim se nadje više puta koj predmet ili novac. Ako je 
predmet, naši ljudi bace ga gdjegod u kut; ako li je novac, dadu ga komu 
nevještaku za neznatnu cienu, ili ga izgube. Tako i propane sve što se 
nadje, jer vještaka nema, koj bi znao vrednost koje stvari; pa tako se 
znanost ništa neokoristi, gdje bi se, možda, mogla okoristiti, barem djelomice. 

Osim toga nahode se kod nas baš mnoge gomile (mogile). Izmedju 
Poljica i Medovadoca nalaze se tri, pa zato jih sviet i zove Trogomile. One 
su sve tri jedna uz drugu, Po drugih selih nahode se, ali su raztrkane, 

U njih se nadje kosti pokopanih osoba. Naši seljani pripoviedaju, da 
su tu vidili ljudsku rogatu glavu itd. Nu nitko jih neprebire, a još manje 
iztraživa. Dogodi se da je čovjeku na sred njive. On izkrči oko nje, a u 
nju miruje, jer se boji, da će okrenuti krupa ili bura. 

Kako vidite, kod nas je još mnogo predsuda. Još se nalazi u zemlji 
lonaca, žara itd. — Pripoviedao mi je jedan učenik: ,Moj otac krčio je 
na Gradini (tako se zove jedno mjesto na brežuljku, gdje se još vide ostanci 
kuća). Namiri se na jedan lonac zaklopljen. On je mislio, da su u njemu 
novci; odklopi ga, iztreše iz njega crnu zemlju, a kad novaca nije bilo, 
razbije lonac.“ 

Kod onoga lonca, kaže mali, da je našao i tu bakrenu ciev, koja 
stoji u ovoj skrabici kao dvokutnica. Još i ta dva bakrena predmeta na- 
šasta su na istom mjestu. Tu caklenastu stvar donio mi je jedan dječak, 
veleć: ,moja majka kaže, da je to striela, iz neba gromom došla“. Ta 
bakreni novac donio mi je jedan drugi dječak, veleć, da ga je našao pod 
panjom (korienom) jednog hrasta; srebreni našasti su kod gomila. — 

Sto je u hartiji, neće biti od velike vrednosti, buduć da nije riedkost, 
kako cienim. U istoj hartiji nalazi se prsten. Našast je uz ono 6. komada 
novaca, pa zato sam ga zajedno i zavio. 

Ja sam Vam u kratko izbrojio, što se kod nas nalazi. — Veoma 
bi mi godilo, kad bi se Vi, vele učeni gospodine, udostojali dati mi Vaše 
mnienje o naznačenih stvarih. 

Ako li poslate Vam stvari za nar. muzej vrede više od 1 for., pošaljite ; 
ako li ne, onda nek stoji do drugog puta. 

Preporučujući se Vašoj dobroti i želeć Vam dug život i čestitu sta- 
rost, ostajem sa dubokim štovanjem Vaš Ivan Ujević učitelj.“ 

Lokvičići kod Imotskoga !?/3 1881. 

3. Iz dopisa, kojim je 13 rujna 1878 izvješćivao g. Adam Nattez, 
učitelj u novih Banovcih, g. c. kr. kotarskoga pen u staroj Pazovi 
o starinah u onom mjestu : 

nŠto se tiče mogila ili briežuljčića, nahodi se bo upravo tik sela 
na liže lotus strani na cesti, koja iz dolnjeg sokaka u Zemun vodi. Taj 
briežuljak bjaše jarugast i nesieguran za noćno putovanje, stoga je obćina 
već. prije desetak a i više godina naredila, da se zemlja za naboj kuća i 
inih potrieba s toga briežuljka odnositi ima. Tako je taj bricžuljak tekom 
vremena većinom razkopan, a u njem nalazilo se grobnica popodjenih cr- 
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venimi čvrsto pečenimi pločami, koje su 41 em. duge, 26 em. široke i 
do 6 em. debele. Nalazilo se tude lončića liepo poklopljenih, a u njih ili 
crna zemlja ili pepeo, a njekoji i prazni; zatim lončića sa lančićem od žute 
mjedi, na kom je bila pripeta mala zemljana svietiljka; zatim okostnica 
ljudi, i inih drugih stvari. Nu prosti narod nije znao te toli znamenite stvari 
uvažiti i sačuvati, nego ih je na mjestu razlupao i razmetnuo. 


S lieve strane toga briežuljka nuz cestu podiže se poduži i višji brie- 
žuljak, koj pram Dunavu strmo 8 do 10 hvati visoko opada. Taj brieg 
zove se gradina i bjaše gotovo sav vinovom lozom zasadjen. Pošto je pako 
radi množine kamenja u tom zemljištu vinogradski posao otežcan, s toga je 
isto već od njekoliko godina obraćeno u oranicu. Na tom briegu gradina 
pripovieda se, da je njegda za Rimljana bio sagradjen gradić (valjda Bur- 
genas!), a na najvišjem mjestu na mojoj oranici da je bila rimska kovnica. 
Da su tude zbilja njegda gradievine mogle biti, opaža se na množini ko- 
mada crvenih čvrsto pečenih ploča i inog kamena, koje se neprestano iznosi 
i opet izorava, te izgledje kano da je pri gradjenju samim vapnom zalievano 
bilo; zatim što se radi kamena plugom duboko u zemlju nemože. Pošto je 
pako na tom zemljištu sve do skora usjev stajao, nije mi bilo možno po- 
bliže iztraživati; što ću u buduće, koliko mi okolnosti dopuštale budu, na 
svaki način činiti. Pridodat mi je još, da se na okupu toga briega prilično 
novca iz davne prošlosti nalazi, od kojeg sam evo 20 komada sakupio, te 
vam, poglaviti gospodine, kanoti i jedan iz Dunava izvadjeni zub (valjda 
mamutov) radi blagohotne odpreme u zagrebački narodni muzeum, ovdje 
smierno prilažem, 


Na desnoj zapadnoj strani prvo pomenute ceste i briežuljka nalazi se 
sadanje novobanovačko groblje. Prilikom kopanja grobova naidje se i tude 
na stare grobnice, koje su isto sa već navedenimi pločami popodjene bile. 
U jednoj takovoj grobnici našao se je prije tri godiue povelik iztesan tvrdac 
kamen. Jedna strana toga kamena bjaše sva izpisana nečisto urezanimi 
latinskimi slovi; stoga bjaše moguće samo jednu rieč majoribus pročitati. 
Dotični, što je taj kamen izkopao, stavio ga je u temelj svoje tada baš 
gradjene kuće. Činilo se je, da je taj kamen dio od nieke statue bio, koja 
je morala još dublje u zemlji ležati, te se nije dalje iztraživalo.“ 

4. ,Vrli gospodine i prijatelju! — Ima više godina, da je našast na 
Lovreću kod Imotskoga liep pečat, koj je sada kod mene. Istoga je g. Ku- 
kuljević, htijuči ga izpraviti, pogriešno obielodanio u Arkivu knj. V. str, 
207. Šaljem ti snimak, iz koga ćeš upoznati nadpis. Ja ga čitam: Sigillum 
Elde Abbatise monasteri sancte Marie atque Laurentii (++. S. ALDA 
ABBATIS4 MORAST Sa4 MZRIH ZQTL). Možda posljednje Iu 
znači Lovreć, ali što _ pred istim AQ 22) Niti u Daničiću niti u Miklošića 
Monum. nadjoh kakvo ime Elde (nemačko ime); a samostan duvna, komu 
je prednjačila, morao je poznat biti. 

1) V. Viestnik 1879 br. 4. str. 99—100 (red. 


2) Po nas_zadnji ulomak nadpisa ima se čitnti A4quilejensis. Rep slova Q povučen je uz. 
gor kao da su tu QV složena, a [u je crtom presiečeno, što je znak skratnice. Ured. 
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Nazad dana izkopaše na Čitluku radnici jedan stupić od liepa kamena 
50 em. visok, 15 em. širok, gori i sa strane oblučasto izrezan. Isti kamen 
prenesen je u gimnazijalnu sbirku starina, a nadpis mu ovako: 


NOCTVR 
NO 
SAC 


Iskreno te pozdravljajući, ostajem tvoj odani štovatelj O. Šimun Mi- 
linović. Sinj 8 lipnja 1881. 

5. Veleučeni gospodine! — Mjeseca siečnja ov. god. dojavi mi prijatelj 
iz Kastva (Istra), da su izkopali seljaci preko Učke, nedaleko gradića Bo- 
ljuna, neku vrst bakrenog oružja. 

Nakom duljeg nagovaranja podje momu prijatelju za rukom, rečeno 
oružje od seljaka za 6 for. kupiti. Na moju molbu pošalje mi prijatelj oružje 
amo, da se uvjerim, što bi to moglo biti. 

Jesu to naime tri bakrene sjekirice!) iz dobe keltičke, ako se ne 
varam, ,chelti“ ili ,,cheltica“ zvane), koje Vam evo dostavlja. 

Znajuć pako, da će Vas zanimati štogod pobliže doznati o tom na- 
šaštju, javljam Vam nepodpun popis mjesta, položaja i tla, gdje bijaše to 
izkopano. Kad se svratim u Kastav, nastojati ću štogod pobliže doznati, a 
medjutim evo koliko znadem: 

Do 200 metara od sela Mandići (izpod Učke, medju Vranjom i Pazom, 
nedaleko Boljuna) nalazi se samotna kućica, od koje vodi stazica sa zapadne 
strane u boljunsko polje. Nedaleko te kućice nalažahu se dvie do 1000 
funt. težke, oko 1. metar izvan zemlje provirujuće mrtve stiene. Izmedju 
njih bilo do 3 metra prostora travom zarašćena. 

Seljak u namjeri, da podigne komad štale, poče lomiti rečene stiene ; 
a kad je stao oko njih zemlju okopavat, naidje u dubljini od 1. metra na 
malen, 4—5 centimetara dugačak komadić bronca, koj bijaše nalik _mačjem 
parklju (nozi). Misleć da je naišao na zlato, poče pobliže pretraživati, te i 
zbilja nadje u gruhu dva prekrižena bakrena komada; kopajuć dalje nadje 
za 10 centmetara niže treći komad. Prem je i dalje tražio i kopao, nenadje 
ipak viče ništa. Oružje to pokrivala je crna zemlja pomješana sa gruhom 
(drobnim kamenjem), koje je imalo biti po sudu seljaka tamo nanešeno. 

Prvi t. j. bronceni komad nemogoh dobiti, jer kako mi piše prijatelj 
reče seljak, da ga je zgubio. Jednu sjekiricu prelomio je seljak sam, hoteći 
se osvjedočiti, dali je to zlato. Ostala tri komada šaljem Vam  veleučeni 
na pregled, t. j. jedan komad poklanjam arheologičkoj zbirci a ostala dva 
komada, ako Vam nekonvenira ciena (4 for.) ili ako bi bili u hrvatskoj 
archeol. zbirci suvišni, će te mi izvoliti povratiti. 

Budete li željeli štogod pobliže o tom doznati, nadam se, da ću Vas 
moći, čim se navratim kući, poslužiti. Ujedno Vam javljam, da sam pri- 
pravan preuzeti povjereničtvo archeol. družtva za Istruž). 

U Pragu (Clementinum) 2/4 81. Sa osobitim počitanjem Vaš zahvalni 
djak Mato Mandić izp. gimn. učitelj.“ 

1) To sv po nas dljeta (Meissel). V. popis predmeta iz predhist. dobe str. 15. Tab. II. 


br. 29. Ured. 
2) Milo nam je, i hvala Vam. Ured. 


Kritika. 


Uberalbanien und seine Liga. Ethnographisch-politisch geschildert 
von Spiridion Gopčević. Leipzig 1881. — Pisatelj posvećuje svoje djelo 
slavno poznatomu Hrvatu i odličnomu junaku naše dobe Gjuru Hrvatoviću, 
a to jei najdičnija strana ove krupne i ukusno tiskane knjige; nu u osta- 
lom skoro ni opaza vriedne. Na tri je djela razstavljena. U prvom pisatelj 
donosi svoj putopis u njekih krajevih one zemlje. U drugom navadja geo- 
grafički, statistički i etnografički njen pregled!) U trećem napokon riše 
njezinu povjest. U obće jedva da je šta novoga priložio za bolje poznavanje 
prošlosti i sadašnjosti onih strana; a mnogo je toga krivo shvatio u dosa- 
dašnjih izpitateljih predmeta, kojim se bavi. Naravno, da mu zadnja briga 
točno se uputiti o onom, što se je o istih krajevih od našinaca navlastito Srba 
i u našem jeziku pisalo. Ovo nas sili, da iztaknemo samo jednu njegovu, 
koja već dosta kaže i za sve drugo. U uvodu, napisanu 3. ožujka 1881. 
i to u Beču, veli ovako: ,Die Uebersetzung, welche ich im letzten Capitel 
von dem beriihmten und doch bisher im Allgemeinen unbekannten, weil 
noch nirgends veroffentlichen Manuscripte Bolizza's gebe, diirfte gewiss 
dem Forscher hoch willkommen sein und den Werth dieses Buches bedeu- 
tend erhčben;“ te u glavi devetoj trećega diela dodaje ipak veoma mršav 
izvadak  Bolicevog  izvieštaja, izostavljajuć ono, što je upravo najglavnije. 
S druge strane oto podpuno Bolićevo izviešće sa još dva druga o Albaniji 
iz XVI stoljeća izdali smo mi još prošle godine 1880 u knjizi XII Starina, 
koje izdaje jugoslav. akademija znanosti i umjetnosti u Zagrebu. Tako ti se 
dan danaska grade i u sviet bacaju knjige prigodne, koje su u isto doba 
i prekomjerno kao ova skupociene, da i tim lašnje namame i zavaraju. 

Alterthiimer der Hercegovina. Von Moriz Hoernes (Mit 34 Abbil- 
dungen. Wien 1881 (Aus dem Jahrgange 1880 der Sitzungsčerichte der 
phil.-hist. Classe der K. Akademie der Wissenschaften (XCVII. Bd. II. 
Heft.) — Gosp. pisatelj, kako smo već u prošlom broju Viestnika spomenuli 
(1881 br. 2. str. 55), pretražio je i proučio prošlih godina podporom 
bečkoga ministra za prosvjetu dobar dio zapadne Hercegovine, te je u 
Archeol.-epigr. Mittheilungen aus Oester. za god. 1880 izdao uspjeh svoga 
truda u pogledu rimskih starina onde na novo po njem proučenih ili prvo 
odkritih. Sada pako u ovoj radnji hoće da opiše još njeke druge spomenike, 
koje je na istih svojih izletih većim dielom opazio, i koje on zove altschla- 
vische Grabsteine. 

Kako ondje poglavito O. Blau, tako ovdje skoro izključivo služi mu 
za mentora naš vriedni O. Bakula sa svojim dakako latinskim šematismusom 
(od g. 1867, pretiskan g. 1873) o Hercegovini; tom razlikom samo, što 
ondje mogao je i sam prosuditi stvari, koje mu se na očigled predstavljale, 
dočim ovdje iz pomanjkanja svake sposobnosti, da si sam stvori i ma kakav 
sud o predmetih, koje hoće da opise, nepoznajući ni jezika, ni poviesti, ni 
književnosti naše, morao se sliepo držati tudjega mnienja, ter kadkada i od ta- 
kovih izvieštitelja, koji su bili s istog uzroka isto tako nesposobni za sličan rad. 


1) U geografičkom pogledu odveć blago pretresuje ovo djelo Das Ausland 15 1rav. 1881 br. 17. 
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Toga radi bez krzmanja prepisa on doslovce Bakulev spis, akoprem ga tu 
nedavno okrstio bio eine ečenso reichhaltige als unkritische Quelle; a da 
opravda svoj postupak bar njekako, netemeljito primjećuje: nachdem der 
gedachte Schematismus, obivohl gedruckt, ausser dem Lande so gut wie gar 
nicht verbreitet und nicht besser bekannt ist, als die seltene Handschrift ir- 
gend eines unedirten Werkes. S druge strane mukom mimoidje kao što 
slične spomenike, koji svu srednju Dalmaciju zaokupljaju, tako i ono što se 
je onjih već odavna pisalo od stranih a navlastito od naših spisatelja u 
našem jeziku (okrom Nedićevih tablica). Ovom radnjom nije se dakle ni za 
dlaku napred pomaklo pitanje o onih veoma zanimivih spomenicih ; te je 
upravo čudnovato, da ju je tiskati dala car. akademija znanosti u Beču i to 
upravo medj svojimi siedničkimi izvieštaji, naime na odličnom mjestu. 


Po nas ova vrst dalmatinsko-hercegovačko-bosanskih spomenika spada 
na razna doba. Ima jih, koji su još iz poganskoga, te nam predočuju 
narod, koj se jošte neotresao bjaše primitivnoga života; ima i takovih, koji 
označuju doba prelaza, iz poganskoga u kršćansko; a ima napokon i onih, 
koji su kašnje, ili po starijih napravljeni, ili akoprem stari, novoj porabi 
prilagodjeni bili, i slavenskimi nadpisi ukraseni. Oni polaze jamačno od na- 
roda, koj se u onom prostoru, koj obuzimaju, stalno naselio bio po padu 
rimsko-zapadnoga carstva. Poznata su nam samo dva takova naroda, Goti 
naime i Obri. Da su jih ovi podigli, bili bi jim jamačno ostavili trag i u 
susiednih nam zemljah, gdje su duže pribivali. Dolazak Hrvata ovamo iz 
zatatranskih poljana dogodi se iznebušice, izravno i namjerom stalnoga na- 
seljenja, te je i s toga vierojatnije, da su oni spomenici njihovi!), a da su 
odkrojeni po rimskih sarkofagih, na kojih je onda Dalmacija obilovala.. 

K biografi Parla Sarpi neizdani document iz veneđianskoga arkiva. 
Kazan 18802) — Gosp. N. Osokin, profesor na kazanskom sveučilištu, na 
svietlo daje pod ovim naslovom mnienje, što je dao mletačkomu vieću njegov 
državni viećnik fra Pavao Sarpi o zahtjevih spljetskoga nadbiskupa Mar- 
kantuna de Dominis, koj je kanio po starom pravu svojoj prvostolnoj pri- 
družiti ne cielu Bosnu no samo duvnsku i makarsku biskupiju, stojeće tada 
pod turskim jarmom. O predmetu mi smo podugo prozborili u razpravi o 
Markantunu Dominisu Rabljaninu. (Rad jugosl. akad. knjiga X. gl. XII. 
g. 1870), te medju prilozi za životopis toga našega velikana (V. Starine. 
knjiga II. str. 117—119) osim drugih spomenika o stvari crpljenih u 
mletačkom arkivu priložili smo dakako i ono mnienje Sarpievo, koje sada 
ipak na novo priobćuje g. Osokin kao neizdano. Jedva da nam išto moglo 
izbjeći u onom gorostasnom pokladu sveobće povjesti, pošto nam poznat, 
u pogledu našega naroda navlastito, kao budi ma komu. Lekcija pako te 


1) Hrvatskih spomenika iz poganskog doba nemamo jošte nikakovih. Mi smo još god. 1873 
ušli jim u trag kopajuci u gospodskom vrtu u Vel. Bukovcu ; te smo jih već onda za takove ozna- 
čili u službenom izvieštaju o onom našem izletu. Ovih dana posjetio je naš muzej i proučio sbirke 
glasoviti danski starinar Dr. Sophus Miiller, koj jeoto naše mnienje 1 primjeri iz drugih muzeja 
podkriepio. Priobćiti ćemo te predmete na posebnoj tabli. 


2) Velecienj. g. pisac _ blagoizvolio nam poslati ovu svoju razpravicu u dar, te i drugu, 
koju izda o Smiernovom djelu, u kom se razpravljaju odnošaji medju mletačkom republikom i 
dalmatinskimi obćinami od XII do XIV stoljeca poglaviio na temelju naših listina; na čem mu 
najtoplija hvala. 
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Osokinove izprave tako je pogriešna, da nemože gore. Na pr. tu je Bosna 
mjesto Rama, Dalmazia m. Dalma, Santo m. presente, influstanza m. 
instanza, via et consodissino m. vicino et comodissimo itd. itd. 


Rezne viestiL 


Vis. c. kr. glav. szapovjedničtvo u Zagrebu, — kao kr. zem. 
upr. oblast, nadometajuć neprestance dar na dar, blagoizvolilo je podjeliti 
arkeol. odjelu zem. nar. muzeja znatnu novčanu podporu za arkeolog. iz- 
traživanja u otočkom okružju. O istom izletu obaviestit ćemo u dojdućem 
broju obširnije. Ovdje nam je samo to spomenuti, da je glavna svrha ovomu 
putovanju bila iztražiti točno zemljište oko Munjave, Brloga i Prozora, gdje 
se po njekojih imaju naći ostanci slarodavnih gradova, kojim se imena pravo 
neznaju. Ravnatelj muz. odkrio je bezdvojbene temelje dosta vel. rims. grada u 
Šušnjevu selu nedaleko od Munjave na višočini careva polja, gdje se sada 
dižu kuće Mike Gračanina, te i dva rimska nadpisa jošte nepoznata. U 
Vlaškom Kompolju izpod Brloga razgledao je brieg Crkvinje, gdje nenadje, 
kao što se odprije tvrdilo, očitih tragova rimske naselbine. U Prozoru pako 
pokazaše mu se i jasni i obsežni sjevero-iztočno brežuljka nazvana Vital. 
Ovdje je opazio i tu osobitost, da je ne malo spomenika izdjelano u živcu 
kamenu upravo na način naših oltara. 

SI. zastupstvo pl. obćine kotara turopoljskoga, — kojoj na 
čelu presv. župan vit. Stepan pl. Josipović, veledušno poklonilo je hrv. 
arkeol. muzeju velevažni alemkamen s riliefi i rimskim dvostrukim nadpi- 
som, koj se je do sada čuvao u obć. arkivu u Vel. Gorici. Ovaj je jamačno 
najsjajniji komad muzealne epigrafičke sbirke (V. Corp. Inscr. Lat. [I. n. 
4008. 4013). — Dobro poznati rodoljub g. Gjuro pl. Istvanić, načelnik 
obćine Vel. Gorice, u što je na svoje troškove ovamo poslao onu ploču, 
priloži na dar istomu muzeju još jednu drugu s rimskim nadpisom mal ne 
isto važnim, koju odkupi od ondješnjega seljaka, i koja kao i prva polazi 
iz tla starodavne_ Andautonije (Šćitarjevo), koju je sl. Mommsen ondje zaman 
tražio (1- e. n. 4011). 

Arkeologička iskapanja u Bakru. — Prošle godine uprav ču- 
dnovatim načinom ušlo se je u trag rimsskomu groblju u Bakru. Obretni- 
kom toga grobišta pravo rekši bjaše Dr. Franjo Pilepić, komu ide i ta 
prednost, što je prvi o tom odkriću obaviestio i ravnatelja hrv. arkeolog. 
muzeja u Zagrebu i naš sviet po novinah, i sam se stavio sa njekoliko 
odličnih rodoljuba, da pokušaji utre put ozbiljnomu izkapanju (V. Viestnik 
hrv. arkeol. družtva br. 1. str. 15 tek. god.) Na njegov poziv pohiti na- 
mah u Bakar_ muz. ravnatelj, i u malo dana napornoga rada postignu uprav 
nenadani uspjeh. Arkeologički predmeti uslied toga ravnateljeva izleta hrv. 
arkeolog. muzeju pribavljeni bjahu tako sjajni i po znanost važni, da su 
si privukli pozornost i njekih članova našega zem. sabora, koj uz vladinu 
naklonost blagoizvoli doznačiti 300 for. zato, da se započeta izkapanja još 
ove godine u Bakru nastave. 
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U tu svrhu isti muz. ravnatelj početkom lipnja odputi se preko Rieke 
u Bakar. Radnja, koja nije više trajala od 15 dana, uzplodila je tako 
sjajno, da je svaku nadu daleko nadmašila. Obilna žetva toga izkapanja 
došla je već u Zagreb u četiri velika sanduka uz osam kamenitih ogrom- 
nih žara, te se sada čisti i popravlja. Glavni predineti jesu : šest komada 
od zlata (naime jedan došta težki prsten sa krasno urezanom granatom 
predstavljajućom žensko poprsje, još jedan prsten s kamenom a jedan bez 
kamena, dvie naušnice i jedan broš a filigrana); više prstena od srebra, 
bakra i željeza; prsten od jantara, na kom stoji uznosito položeno poprsje 
žensko s vlasi iznad glave na debeli obluk kao diadem priredjenimi te nazad 
povučenimi i složenimi na način čunja, a sve tako točno i viešto izvedeno, 
da mu se uprav diviti moraš; posuda od bronza, na kojoj sve naokolo u 
rilifu vidi se medju stabli pas u trku za jelenom, pred kim trči u propanj 
tigar, a pred ovim bik; na poklopcu mu pako, koj se zaponcem otvara, 
glava satira, te s provrslom o boku pregljicami utvrdjenim ; krasan kosteni 
balsamarium; drvena zavjetna ruka držeća sa prva tri pružena prsta voće ; 
dvie metalne žlice osobite vrsti a jedna od kosti; zatim raznoga načina i 
obsega sjaset staklenih boca, časa, zdjela i tanjura, a isto tako i od pe- 
čenice. te do metar dugih zemljenih žara, oko pedeset svetiljka dragostnimi 
slikami i raznimi nadpisi ukrasenih a svaka mal ne svojim obulusom pro- 
vidjena, jegala i bočka i drugih svakojakih predmeta od stakla, kosti i 
bakra, tegla ogromnih sa različitimi nadpisi itd. Točan opis i popis doći 
će u svoje vrieme na svietlo u ovom Viestniku hrv. arkeolog. družtva sa 
slikami na tablah, koje se već sada izradjuju. 

U tom napornom radu pomagali su ravnatelju osobitom  požrtvovnosti 
i vieštinom gospoda kotar. sudac Vladoje Vodvaržka, prof. Luka Roić, Dr. 
Ivan Benzan, Jakov Batistić ljekarnik, prof. Narcis Damin navlastito ri- 
sanjem raznih položina, Artur Dujmović, Ivan Bonetić, Damian Andrianić ' 
i Franjo Penko, a skoro i sav grad je pratio velikom zanimivosti i zado- 
voljstvom nenadane uspjehe, kojim se svim ovdje svečano u ime hrv, nar. 
muzeja izriče najtoplija hvala. 

Ali i u nas jedva da što uspije bez vražjega popečka. Njeki zagorac 
Tomo Lukanović, ondješni poreznik, dne 13 lipuja, notabene po podne, 
stavi predlog u sjednici gradskoga vieća, u koje se proturao bog zna kako, 
jamačno proti volji gradjana, koji ga već davno i javno od srdca mrze: 
pošto se izkopine na gradskom trgu smatrati moraju kao gradska imovina, 
neka se stavi o bok muzealnomu ravnatelju gradski odbor, koj će voditi 
kontrolu o svem, što bi se izkopalo ; neka se javna izložba priredi od svega, 
a samo zatim neka se sbirka daruje zem. muzeju. Proti toj odveć krupnoj 
bedastoći usta prvi tu prisutan veliki župan, te prezirom odbivši predlog i 
opisav ravnatelja, reče i to, da je ovaj u svom poslu sasvim samostalan ; 
da je gradu dapače prva dužnost olakotiti mu trud u koliko može, pošto 
se radi poglavito o razjasnjenju vjegove prošlosti; a da se podmeti, čim su 
javno izkopani, po samih bakarskih suradnicih prenašaju i izlažu u radionici 
grads. ljekarnika Batistića, gdje jih može svak viditi i popisati kad mu 
volja. Isto se tako izraze gg. Stjepan Stiglić i Erman Golubović, te jadni 
moj Tomo jednoglasno propa. 
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Dalja izkapanja na onom trgu za sada su nemoguća, Tako zvani gradski 
trg sav je izrovan bio i potražen. Grobište je zauzimalo njegov zapadni dio, 
te se pruža i dalje k zapadu, gdje se dižu kuće, do kojih se sve razkopalo. 
Ovomu je i to nepobitni dokaz, što se njeki ondješnji gradjani dobro sje- 
ćaju, da je mnoga starina izkopana i uništena, kad su se temelji onim ku- 
ćam postavljali. 

Izkopine bakarske, koje zasjecaju u Augustovo doba, te se protežu 
po prilici do polovice drugoga stoljeća, kako to bjelodano posviedočavaju 
novci mal da ne u svakom grobu na svietiljkah našasti, sastavljati će u 
hrv. arkeolog. muzeju osobitu skupinu, kao što već davno sastavljaju i 
sisačke starine. To one zaslužuju i po važnosti njihovoj i po množini. 

Ima u našoj zemlji osim Siska, Bakra, Mitrovice i Osieka još mnogo 
mjesta, gdje se krije neproračunivo blago arkeologičko, i do koga bi se 
moglo doći, kao u ovom slučaju, dotično neznatnim troškom. Jedno, koje 
ge već dobro po vele važnih predmetih izkazalo, akoprem do Sada navlaš 
nedotaknuto, jest položaj stare Basiane ležeće medju Putinci i Dobrinci ne- 
daleko od Rume. Ne samo muz. ravnatelj nego i vrli rumski podžupan 
Budisavljević od duga nastoje, da se nadju sredstva za izkapanje na onom 
klasičnom tlu, koje po koliko se iz izvanjskih znakova nagoviešćati daje, 
moglo bi biti naš /“ompei. Uspjeh bakarski neka povede sadašnju našu Vis. 
Vladu i Vis. Sabor, da u sastavljenju proračuna za g. 1882 i na Basianu 
pomisle, koja bi jim bezdvojbeno viečni spomen osigurala na polju znanosti 
i umjetnosti utemeljenjem navlastito nove basianske sbirke u nar. muzeju, 

Arkeologička izkapanja u Sisku. — U što se imalo započeti 
gradjenje željeznice iz Siska u Kostajnicu, i arkeol. družtvo Siscia u Sisku 
i ravnateljstvo nar, arkeol. muzeja u Zagrebu obratiše se molbom na svie- 
tloga Bana i na vis. krajišku Oblast, neka blagoizvole osobitimi naredbami 
zaštititi arkeolog. odkrića, koja bi se za te radnje sbiti mogla. I jedan 
i drugi učiniše sve, što se u toi pravcu učiniti moglo, te je stalne nade 
dobroj žetvi za nar. arkeol. muzej, tim veće, pošto je stvar došla u plemenite 
i viešte ruke čelikrodoljuba. Uz dobro poznatoga Trnskog, koj rukovodi 
onu sgradju, stoji blagotvorno družtvo Siscia sa svojim predsjednikom Dr. 
M. Milčićem i tajnikom D. Jagićem, a njihove plemenite i neumorne težnje 
podupire riedkom revnošću grads. poglavarstvo pod svojim vrlim načelnikom 
Fr. Lovrićem, koj izda i veoma shodan oglas, da svaku prevaru obezbjedi, 
i vriedni poduzetnik g. Ivan Šlenker karlovčanin. O dosadašnjem dosta 
sjajnom uspjehu evo što nam piše vrli tajnik Sisciae 29 lipnja: 

» Posredovanjem  presv. g. TFrnskoga primio sam od nadzornika že- 
ljeznice g. Fišera, a stranom i neposredno od poduzetnika Šlenkera sliedeće 
rimske starine, sve pod pazkom Slenkerovom  izkopane: 2 zemljene žare, 
6 većih 8 manjih zemljenih posudica, 6 grobnih svietiljka, 5 liepih stak- 
lenih suznica, dvie medene narukvice, 1 medenu sponu, 1 srebernu i 1 stak- 
lenu zdjelicu, 2 željezne sjekire, 1 željezni kotlić, 2 željezna ključa, 28 
komada što željeznih što međenih predmeta i uresa, te preko D0 komada bakrenih 
i mjedenih nu sasvim nečitljivih novaca. Zatim, što je najinteresantnije, kraj 
onoga grobišta, gdje su u Vašoj prisutnosti težači onu žaru izkopali, koja 
ge je odmah razpala, nadjena je bez ikakova budi kamenitoga budi zida- 
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noga groba ciela okostnica samo u zemlji zagrnuta, u lubanji koje bila su 
zabijena dva željezna velika čavla. Na prsiuh imala je liepu rimsku fibulu, 
na rukuh sreberne narukvice, na vratu srebernu žicu sa amanetom, a oko 
tiela_u sredini razsuto 10 vrlo krasno učuvanih srebernih novaca, i to slie- 
dećih careva: 1) Julia Augusta, 2) Vespasianus, 3) Trajanus, 4) Faustina, 
5) Caesar_Imper., 6) Antoninus pius, 7) Aurel. Commodus, 8) Geta, 9) 
Julia Mammaea, 10) Severus. Od okostnice mogao sam spasiti samo dva 
komada lubanje i dolnju vrlo dobro sačuvanu čeljust, koja dokazuje, da je 
bila žena (valjda ubijena) mlada, jer nije imala probijene kutne zube. 

To su izkopine dobivene od željezničkih graditelja; a ima opet neke 
malenkosti g. Šlenker, koje će mi istom predati. Spomenute u Vašoj dopis-, 
nici staklene šalice nišam dobio, nu doznao sam, da se nalazi u rukuh 
inžinira baruna Rosenzweiga, koj je čovjek vrlo ugledan i fin, te sam 
uvjeren, da će ju nama i bez ičijega posredovanja predati (Tako i bje. 
Hvala mu. Ured.) 

Medjutim nam se je na drugom mjestu neočekivano otvorilo novo 
vrelo starina. Grad Sisak dade u Novom Sisku u petrinjskoj ulici praviti 
malko dublji odvodni konal, te su radnici tom prigodom nabasali na rimske 
grobove, i našli mnogo razbijenih nu i četiri ciele staklene boce od osobite 
vrsti, zatim 2 grobne liepe svietiljke, tri glave Dioskura od zemlje , novac 
cara Nerve bakreni, i tri zemljene posudice; napokon veliku staklenu žaru 
sa olovnim poklopcem, žali bože razbijenu. Sve te izkopine bile su odmah 
po nepozvanicih razgrabane i raznesene, te je g. gradski načelnik tekar 
drugo jutro za taj slučaj doznao od nekoga g. Blinje, pred čijom su kućom 
te stvari nadjene. Moram na veliku hvalu gosp. načelnika priznati, da je 
odmah (što no je rieč: bez duše) do mene dotrčao, te me o svem obavie- 
stio; te se tako nas dva i g. Milčić predsjednik Sisciae . dadosmo u potjeru 
za starinami, dok jih sve do jednoga komada dobismo, te se već u našoj 
sbirci nalaze, a dragovoljno nam ih dadoše g. Blinja kancelista kod grad- 
skoga poglavarstva, g. Milhofer mladji i Miho Antolčić iz novog Siska, koj 
nam ujedno obeća dragovoljno odpustiti cielo svoje dvorište za pretraživanje, 
gdje se nadamo silnu množinu starina naći; a kada ćemo se na kopanje 
dati, umoliti ćemo i Vas, da istomu prisustvovati izvolite, pače nam može- 
biti kojom svoticom u pomoć priteći od strane muzeja. 

Napokon spomenuti mi je jošte dar gosp. V. Libhardta, ovdašnjega 
gradjanina i odbornika Sisciae, koj je darovao družtvu odnosno hrv, muzeju, 
i to 18 komada bakrenih rimskih novaca razne veličine nešto dobro nešto 
slabo učuvanih, 2 sreberna rimska novca osobito liepa i to cara M. Anto- 
nina i Maxentiusa, zatim 3 srebrna ugarska, 4 grobne svietiljke, jedna 'sa 
tri a jedna sa dva plamena, jedan pokrovac od svietiljke sa glavom ovjen- 
čanom, dvie medene male glave i jedan ures t. j šestilo sa trokutom. 

Time sam Vam upravo sve nabrojio a imadem samo još to dodati, 
da su radnici, gradeći prugu željezničku (kažu) naišli na silni prazni prostor 
u brdu izpod kapele Marijine na Capregu, za koj kažu da je zidan a bez 
temelja dubok. Ja mislim, da bi to mogao biti onaj hodnik, koj je u staro 
doba vodio iz prve kule staroga sisaškoga grada izpod Kupe do u grad 
Hrastovica kod Petrinje, te u koj se hodnik vidi još i danas ulaz u kuli 
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u gradu sada našega rodoljuba vlastelina g. Gjure Pajanovića. Svakako 
bi vriedno i interesantno bilo tu stvar našim historikom bliže proučiti“. 

Rimski sarkofag iskopan slučajno u Vinkovcih. — C. kr. okruž- 
ni ured u Vinkovcih javio je 15. travnja 1881 br. 3494 Vis. krajiškoj 
zem. upr. Oblasti u Zagrebu, koja nas blagohotno obaviešćuje, da se je 
ondje u perivoju g. Florijana umirov. predsjednika sudb. stola prigodom 
gradjevnih radnja našao kameniti sarkofag (raka) 2 m, i 6 cm. dugi 1. 
m. širok, izvana 74 a iznutra 58 em. visok. Pokrovac mu na tri komada 
razbijen, od kojih se jedan za odkrića našao sa strane. Ovo sviedoči bie- 
lodano, da je sarkofag već davno oskvrnjen bio, a potvrdjuje se i tim, što 
se u istom nije našlo predmeta ikakovih osim kosti vjerojatno ženske osobe. 
Kažu nam, da je g. Florijan lubanju spasio, i da je čuva za naš muzej. 
Hvala mu. Na pokrovcu nema ukrasa osim njekih odkinutih lopta po sriedi ; 
na ostalom dielu vide se samo na jednoj strani u rilifu ukrasi arabeski, 
jedna ružica i jedna riba. 

Starine dubrovačko-hercegovačke. — Piše Slovinac br, 10 g. 
1881 str. 191: ,G. Arthur Evans, neumorni iztraživalac starina u našim 
zemljama, ušao je u trag rimskomu putu iz Epidaura (Cavtata) preko Plata 
u župi dubrovačkoj, Lučin-dola i Zgonjeva u Hercegovini do u Trebinje. 
U Lucin-dolu našao je krnjatke velikog obeliska, što oni seljaci zovu obli 
kamen, a na njemu nadpis Klaudiju rimskomu caru sa slovima Germani- 
cus, Pontifez Mazimus i consul iz g. 41. U Zgonjevu naišao je na ru- 
ševine Petrova manastira, a napried hodeći put Trebinja odkrio je rimski 
milliarium, na komu čini se da je uspomena caru Trajanu Deciju, koji je 
umro g. 251. — U Gominjanima pak, Hercegovačkom selu, podaleko od 
toga puta, razabrao je razvaline jedne crkve u liepom vizantinskom stilu, 
a po zidovima unutrašnjim opazio je staroslavenske afreske umjetno izradjene.“ 

Pravi tumač jedne Porphyrogenitove izreke prevažne za našu 
povjest. — Dobro poznati ruski pisac Konst. I. Grot u Arehir fiir_ Sla- 
wische Philologie herausgegeben von V. Jugić (Fiinfter Band. Drittes Heft. 
Berlin 1881 p. 390— 397) dokazuje bielodano, da je prevoditelj Porphyro- 
genita (De administrando imperio. Bonnae 1840) u pogl. 29. a na str. 128 zlo 
izpunio prazninu, koja se ondje u textu nalazi, sa diliont romanae se 
subtrarerunt, dočim je moralo stajati sasvim protivno: bili su rimskomu 
caru podložni (waren dem rčmischen Kaiser unterthinig), kao što izlazi još 
iz drugih izreka Porphyrogenitovih u pogl. 31 i 32, gdje naposeb pripo- 
vjeda o Hrvatih i Srbih; te primjećuje: ,Rački hat ihn in seinen Docu- 
menta (p. 338) sogar ganz weggelassen (es stehen Punkte statt dessen), 
was fir so eine kritische Ausgabe kaum schicklich ist.“ Nadalje proti mnie- 
nju Diimlera (te Drenova i Račkoga, koji su ga sliedili), da su se Hrvati 
silom proturali u novu postojbinu, dokazuje Grot, da su Slaveni kao mirni 
poljodelci uviek mirno ili uz pogodbu slazili u bizantinske zemlje, te da su 
i Hrvati posjeli Dalmaciju sporazumno s Eraklijom ; da Rački krivo tumači 
Tomu Arcidiakona; te proti istomu, da su Hrvati mogli početkom VII. 
vieka prodrieti kroz Obre, pošto ovi nebijahu još tada odveć jaki, a osim 
toga amo tamo raztrkani da pliene, dapače da su ovi g. 628 glavnom 
silom obsjedali Carigrad, uprav kadno su Hrvati ovamo slazili. 


Tiskom C. Albrechta, Urednik S. Ljubić. 
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5. Dopisi. — Franjo Seć iz Vojhog Križa. — Marko Marković iz Prozora, — 

Str, 127 — 128. 


mama, 


TT Zagrebu 1. listopada 1881. 


amo 


 ominatio uredničtva. 


Men dn izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji | 
4 or. A. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 


ili 10 franaka. 
Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
. slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 
Naručbe na sadbruiku Viestnika prima i knjižara L, Hartmana u Zagrebu. 
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Imenik 
članova pomagajućih, koji su položili prinos za god. 1881. 


Kul a Vilko, kralj, predstojnik u 

lini, 

Bišćan Martin, kr kot. pristav u 
Hoku. 

Brčić Antun, viećnik kod prizivnoga 
suda u Zadru 

Budisavljević Bude, podžupan 
u Rumi. 

Bulat dr. Gajetan F. odvjetnik. u 
Spljetu. 

Butorac Dragutin, podžup. pisar 

ou Jaski, 

Fosko Ant. Josip biskup u Šibeniku 

Franić Josip, podžup. tajnik u Jaski. 

Gimnazija velika u Gospiću. 

Goszl Jašo ravn. učitelj u Rumi. 

Kaiser Ljudevit, oruž. stražmeštar 
u Rumi. 

Kamber dr. Pavao, odvjetnik u 
Spljetu. 


Kraičević E Aleksandro, obćinski 


načelnik i liekarnik u Vukovaru. 
Maček Ivan, kr. inžinir u Jaski. 
Mašić Aleksandro, profesor na vel. 

realki u Zemunu. 

Muha Antun, učitelj. gradj. škole 
u Ruvi. pa 


Ogjić Ivah, šumar u Rumi. 

Orsić Matija, kanonik u Cresu. 

Pavić Armin, sveučilištni profesor 
u Zagrebu. | 

Pavlešić Ivan, biskup u Zagrebu. 

Pečenovski Antun, župnik u Tr- 


njanih. 

Ritzoffy Kolom., kr. inžinir u Rumi. 

Sabljak Fr.,kr. prijamnik u Sisku. 

S eć Franjo, kr. inžinir u Voj. Križu. 

Smetiško Mijo, kanonik u Zagrebu. 

Sparhakel Jukundo podžupanijski 
perovodja u Jaski. 

Spišić J., veletržac u Sisku. 

Stoos Nikola, župnik u Rakoveu- 
Vrbovcu. 

Šamšalović Aleksandro, duh. po- 
moćnik u Rumi. 
egerc Rado.lav, podpukovnik u Vel. 

. Bečkereku. 

Svinderinan Blaž, nadbiskupski 
tajnik u Zagrebu. 

Vitanović Ante, duh. pomoćnik 
u Rumi. , 

Zoričić Milan,. prelstojnik statist. 
ureda u Zagrebu. 


Imenik 


članova pomagajućih, koji su položili prinos za god. 1880. 


Bulat dr. Gajetan F., odvjetnik u Spljetu. 
Orsić Matija, kanonik u Cresu. 


Opomena. 


Članovi, koji jošte nisu položili prinos za tekuću god. 1881., 
te i oni, koji duguju isti prinos za godinu 1880., umoljeni su, da 
te prinose čim prije uredničtvu Viestnika poštarskom doznakom 
pošalju. 


Godina III. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1881. Broj 4. 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Privoljski pro. 


Dne 21. srpnja 1878. obaviesti nas listom vrli dalmatinski 
arkeolog g. Josip Alačević, sudb. savjetnik i suurednik spljetskoga 
lista Bullettino di archeologia e storia patria, da se je tu nedavno na 
Privolja tri sata daleko od širokog Briega odkrio nadpis u bosans 
starom pismu, te priloži i njegov prepis ali s primjetbom, da nije 
cieo, a da je poručio u Mostaru, neka mu i ono, što je od toga 
nadpisa jošte u zemlji zakopano, prepišu i pošalju, te da će nam 
i ovo, kad mu stigne, odpremiti (Sr. što je na uvojku istoga Bul- 
lettino 1878 br. 7). Zatim nedobismo o tom nikakove dalje viesti; 
a pošto je poslani nam komad više praznina imao, koje se dopuniti 
nedale, neusudismo se na svietlo izdati ga. Kašnje prof. Luka Zore, 
putujući Hercegovinom, dobi isto takav prepis onoga nadpisa od 
Franjevaca na Širokom briegu; no on se neustručavao iznjeti ga 
na vidjelo i onako hroma i osakaćena (Sr. Slovinac god. III. br. 7). 
Ovo nas sve više obodri, da nastojimo sve vatrenije o podpu- 
nom i točnom izdanju ovog za našu narodnu povjest veoma važ- 
noga spomenika. Obratismo se dakle toga radi na presviet. g. bis- 
kupa Mostarskoga, koj blagoizvoli u tu svrhu odaslati u Privolj 
dobro poznatoga rodoljuba i učenjaka O. Grgu Martića. Prepis 
Martićev posla nam gosp. biskupov tajnik mili nam rodjak O. Mart. 
Ljubić, kažuć da je nadpis doslovno prepisan, te da nije treba 
više se oko njega mučiti. Ali ni taj prepis nezadovolji nas radi 
sve većih nedostataka. Uze nas sada želja, da dobijemo vieran otisak, 
na kom bi lašnje bilo utemeljiti pravo čitanje; te se zato iznova 
obratismo na pomenutoga biskupova tajnika u Mostaru, moleć ga, 
da nam taj otisak napravi ili napraviti dade. Fra Martin odvrati 
nam sliedećim pismom : 

»Mostar 28 svibnja 1881. — Dragi rodjače! — Vaše cienjeno 
pismo od 10 t. m. primih s muštrom papira za otisak. No nena- 
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djoh vieštaka, koj bi ga viešto obavio. Zapane li prigoda, kušat ću 
sobom po propisu Vašem, pak kako izidje. Ali pošto je njeki dan 
prisvietli gospodin Paškal Buconjić Hercegovački prigodom duhov- 
noga boravljenja imo uztrpljenje pod Kočerinski nadpis, koga tra- 
žite, nad privoljskim poljem iztolično i doslovno. kako je na grob- 
nom kamenu, izvaliti, i blagohotno preko mene Vami poslati, 
uhvam se neće biti potrebe više se oko njega mučiti. Medjuto ka- 
men je na mejdanu, te tko može bolje široko mu polje. — Premda 
prigodom neću propustit obavit Vam ga, ali se bojim, da neizidje 
ko i prvi. Mislio sam, pomoću sitnozora da će te moći pročitat ga. 


Pozdravlja Vas prisvietli gospodin biskup, uzto želim da i 
moje primite pozdrave, s dubokim štovanjem. 
Vaš fra Martin Ljubić.« 


Prepis biskupov izručismo namah veleuč. g. Dru Gjuru Da- 
ničiću, da pravo čitanje po mogućnosti ustanovi, Prof. Daničić 
rado se odazva našoj molbi, primjećujuć: »biskupov je prepis bez 
sumnje najbolji, a on se može sa svim pouzdano čitati ovako: 


TOKA HUE OJA H 
CHWa u cgeT(a)ro 
A(U)xa aMuue: ce 
neu Burn 
Muaoweguti. 
CASH BANG C 
THNAHB H KpalN& T 
(EpT)K& u Kpšau AaB 
Wu u oKpianiju FpsEn 
H Kpana OcTOMW. "8 T- 
O KPHME AOHAE, 
cgagn ce OcTOZ 
KPA C XEPIJETOM 
u z Bocu(o)ub, u ua črpe 
noe OcTOR. TO B- 
puue meme Burna 
NOHAG KOMEYHUA, 
H NEFOXB NA CEO 
Mb NIEMEHHTOME 
nogh KoyepuuomMe. 
H MOAB KICb, HE NICT 
UNAHTE NA ME. B CUb 
BHAb KAKURH ECTE (1), 
KH hETE BHTH KAKO- 
Bb CAME 4. 


U ovom nadpisu spominju se bosanski vladari Stjepan Ban. 
(1522— 1354. V. Opis jugosl. novaca: str. 204), Tvrdko I. kralj (Ž 
23 ožuj. 1391. Opis str. 208), Dabiša kralj (F 7 rujna 1395. Opis 
str. 213), Kraljica Gruba, pravo Jelena, žena kralja Dabiše, (opis 
str. 214), i kralj Ostoja, te napokon Hrceg, a ovaj za tada nemože | 
biti drugi van Hrvoja hrceg Spljetski. Kada je spomenik postav- 
ljen kaže nam izreka: Svadi se Ostoja kraj s hrcegom i s Bosnom., 
Hrvoja nalazio se uviek u dobrom odnošaju sa svojim kraljem Ostojen, 
do pri koncu god. 1403, kad ovaj na svoju ruku sklopi mir sa Sig- 
mundom ugar.- hrv. kraljem. Ovo prouzrokova kraljevu propast: 
Hrvoja najprije sklopi savez sa Dubrovčani proti Ostoji (tl siečnja 
1404 u Zvečaju), a zatim pobuni svu Bosnu, te Ostoja jedva se 
spasi u Bobovac (srpnja. 1404). Vjerojatno, da se tada mislilo, da 
je Lii na Ugre za pomoć. u M a. E | S. L. , 


0 njekojih nedavno nadjenih lirskih pjenezih, 
(Nastavak. V. broj 3 str. 65.) | 

Najznamenitija slika ovog nalazka jest nedvojbeno ona autono- 
mnog pjeneza Lhissosa, od kojeg grada nisu dosele odkriti bili nikakovi 
pjenezi; kao što i skadarski komadi Macedonskoga kova sa i bez 
imena kralja Genthiosa, koji će biti pjenezoslovcu takodjer movi; 

Grčka naselbina Lissos bila je utemeljena u četvrtom vieku 
pr. 18. po Dionysiosu starijem, kao što Diodčros pripovieda!), u svrhu 
da osigura Syrakusanom trgovačke ceste uz jadransko primorje. 
Kasnije prodje ona u ruke ilirskih vladara?). God. 211 pr. Is. FilipV; 
Macedonski osvojio je njezinu na hridi ležeću tvrdjavu Akrolissos, još 
zvanu Cyclopean, od koje zidovi još sada stoje na čudo onih, koji jih 
gledaju; te se je dolnji grad Lissos predati morao"). Iliri su kasnije 

1) Diod. lib. XV. e. 18. a 


*) "To proizlazi iz Polybiosa (Hist. lib. II. c. 12) God. 228 pr. fa. 
ilirska kraljica Teuta u miru s Rimom pristala je na uvjet,: da nesmije 
jedriti južno od Lissosa sa više od dvie i to oboružane ladje ,lembi;“ 
Rieči Polybiosa. čče 03 Atggov, upućuju dovoljno, da je ilirska kraljevina 
Lissos pridržala. Malo zatim jedrilo je 50 ilirskih ladja dalje od Lissosa, 
pa poharaju Kyklades (Pol. III. 16); zatim devetdeset (Pol. IV. 16). 


%) Podpuni opis obajedanja Lissosa i Akrolisaosa. daje Polybios, Hist. lib. 
VIII. e. 15. Prošlo je kratko vrieme medju obsjedom Laissosa i njegove tvrdjave, 
* 
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ovaj grad natrag dobili. Tu su poslanici Perseusa našli kralja Genthi- 
osa, da s njim savez ugovore; te u Lissosu taj isti ilirski vladar god, 
168 pr. Is. sakupi svoje čete, da se rimskoj navali suproćstavi. 
Veoma je ipak vjerojatno, da su gradjani pod vrhovnom vladom 
Macedonskom ili Ilirskom uživali obširnu municipalnu samostalnost, 
te su pjenezi sada odkriti, u kojih je nadpis tako jasan, da svako 
prigovaranje pobija, upravo zanimivim svjedočanstvom ovoj samo- 
stalnosti. Povjest se je na ovom primorju čudnovatim načinom 
ponavljala, te odnošaji slobodnih grčkih gradova iztočne obale 
jadranskoga mora napram ilirskim vladarom barbarskoga kopna 
uzporediti se mogu za cieloga srednjeg doba s onimi, u kojih su se 
nalazili njihovi surodni nu porimljani nasliednici, t. j). municipalne 
republike Kotor, Budva, Ulčinj i Leš napram srbskim kraljem i care- 
vom nutarnjih strana. Vriedno je opaziti, da koza, koja se nalazi 
na zadku pjeneza, vidi se i na kovu posestrime joj naselbine, u isto 
doba po Dionysiosu utemeljene na otoku Issa; te da krilata striela 
na zadku bjaše najmiliji znak Sirakuzanskih kraljeva!). 

Položaj Skodre, stare ilirske gorske tvrdjave, kao što ime kaže, 
bjaše na mjestu, gdje veliko jezero, sada po istom gradu a u staro 
doba lacus Labeatis nazvano, izlieva svoje preobilne vode kroz jažu 
Bojanu (po Liviusu Barbana) u blizko jadransko more, nadmašiv 
nizinu one ciele močvarne kotline; te vrlo je važan koli iz vojnog 
toli iz trgovačkoga gledišta. O utemeljenju grčke naselbine na ovom 
mještu nemamo nikakova dokaza; nu ta okolnost, da se ovdje 
kadkada pomaljaju autonomni pjenezi s imeni grčkih poglavarstva, 
dokazuje dovoljno, da sn uredbe grčkih naselbina i ovdje korjen 
hvaćale. Od ovih autonomnih pjeneza Skodre, koji su još uviek 
veoma riedki, predležeći nalazak pruža nam nove i posve raznovrstne 
komade. Autonomni pjenezi dosele našasti nisu razjasnili izvanjske 
političke odnošaje grada; nu nazočni pjenezi pokazuju nam prvi 
put Skodru više kao macedonski nego ilirski grad. Doista čini 
se, da su isti, prije nego se je raztumačio njihov nadpis, smatrani 
bili za proste žutomjedene komade Demetrija II ili Filipa V. 

U prijašnje vrieme macedonski vladari morali su plaćati danjak 
njihovim ilirskim susjedom. Oko godine 370 pr.Is. Amyntas i sin 


1) Ista se nalazi obično na pjenezih Agathoclesa, nasliednika Diony- 
&iosa, no pošto velečesto dolazi i na pjenezih Macedonije, Dyrrhachiona i 
drugih priedjela i mjesta na iztočnoj strani jadranskoga mora, zato tomu 
se sudaranju neima velika važnost pripisati. 
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mu Aleksander stajali su pod danjkom njekog ilirskoga vladara. 
God. 360 Perdiccas pao je u boju proti Ilirom, te za zasjedanja 
Filipa na priestol jedan diel Macedonije nalazio se je u rukuh Ilira. 
Pod Filipom pako sreća se okrenu ; ilirski kralj Bardyllis bi svladan, 
te Filip osvoji cielu zemlju do jezera Lychnidskog, danas Ochrid- 
skog, koje posta za dugo vrieme medjom medju macedonskimi i 
ilirskimi zemljami. Ža Aleksandra macedonska vlast bjaše razširena 
po cielom južnom dielu ilirske države; a buna Kleitosa, sina kralja 
Bardyllisa, i Glaukiasa kralja Taulantija tiče se više ilirskoga kotara 
u Epiru nego onoga, u kojeg sredini bjaše Skodra. Pečetkom trećega 
vieka Dardanski iliri dodjoše do moći, te oko god. 280 pr. Is. nala- 
zimo njihovog kneza Monuniosa, gdje kuje pjeneze u Dyrrhachionu. 
Za Vardieanske i Ardieanske dinastije, koja zatim dobi neodvislost 
medju ilirskimi plemeni, ima tako malo govora o macedonskoj 
premoći, da cielo ilirsko i epirsko primorje od Isse i Pharosa do 
Corcyre, izuzamši veliki trgovački grad Dyrrhachion, nalazimo pod 
vladom kralja Agrona. Tlačenje pako primorskih grčkih naselhina 
od strane ilirske vlade pruži Rimu dugo traženu prilika, da kazni 
Nire, što su kao gušari robili Brundusianske trgovce. Grčki gradovi 
primorja bjahu sgodan prilaz rimskoj navali u Ilirsku; te uspjeh 
prve vojne kousula Cn. Fulviusa i A. Postumiusa proti ilirskoj kra- 
ljici Teuti. ima se' većim dielom pripisati tomu, što su se republi- 
kanski zapoviednici izdavali kao zatočnici grčke slobode proti bar- 
barskomu tlačitelju!). 

Mir on god. 228, kojim kraljica Teuta bje lišena zemalja ležećih 
južno od Lissosa, djelovao je višeput na odnošaje Ilira sa njihovimi 
macedonskimi susjedi. Od toga vremena čini se, da ilirska kraljevina 
nije bila kadra sama po sebi stajati. Himbenomu grku Demetriosu 
od Pharosa, koj kao štitnik Pinnesa, mladoga sina i nasliednika 
kraljice Teute, prihvati naslov glavnoga štitnika kraljevine, pošlo 
je jamačno za rukom natrag dobiti veći diel ilirskoga posieda sa 
Coreyrom ; nu čini se, da je, jer sam osvjedočen o slaboći povraćene 
države, tražio učvrstiti taj uspjeh podvrgnućem iste kraljevine zaštiti 


1) Kako je Grkom omilio Rim uslied te pobjede nad Iliri vidi Po- 
lybiosa lib. II. e. 12. Pišuć o miru sklopljenu sa kraljicom Teutom, veli 
isti o rimskih poslanicih, koji su javili bili pobjedu Etoljanom i Akejom: 
zbio zrezlzusav ei; riv Kćoxuoazv izzvoj Ttwog Zzmoleluaoreg GoBou rov; 
"E2Xnvzs dž Ta; rovenuvxo guvikmaze. Oo yžp rub, ZAAZ TŽGL, TOTE 
xotvovo čxdpovc stvar guvedaiwve rovg IMupous. 
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Antigona Dosona!). Za priprave konačne borbe medju Rimljani i 
Macedoni. ilirski vladari nadjoše se u neugodnom položaju, reć bi 
medj kladivom i nakovalom. Kod neprijateljske navale macedonskoga 
kotara Pelagonije po kralju Skerdilaidasu čini nam se, da je sudje- 
lovala rimska pletka. Filip V macedonski s te nvriede svojoj državi 
nanesene razjeden, provali u ilirske zemlje. U što je kanio udariti 
na Apolloniju, bude uplašen dolazkom rimskog brodovja, a tim 
povodom započe prvi macedonski rat (g. 215 pr. Is.) 

U ovom ratu pošlo je Filipu za rukom, da jednim udarcem 
Predobije skoro nepredobitnu tvrdjavicu Lissosa 1 ono veliko sto- 
varno.mjesto na .ušću Drina; te čitamo, da je utisak ovoga dogo- 
djaja bio tako velik, da mu se i ostali ilirski gradovi podvrgliž). 
Toga radi veoma je vjerojatno, da je i Skodra, od Lissosa samo 
pet sati udaljena, pod Filipovu vlast došla. Mirom u Phoeniki god. 
205 pr. Is. sklopljenim Filip morao je povratiti sve predobite ilirske 
zemlje sa Dimallon, Burgallon i priedjelom Parthina; o povratku 
Lissosa kao najvažnije svoje dobiti, nema govora; a s okolnosti, da 
je u drugom macedonskom ratu Pleuratos kralj ilirski pomagao 
Rimljanom samo po kopnu (Zippel.*), moglo bi se pomisliti, da 
je vnda jedan djo primorja ostao pod vladom Filipa. Nu mirom od 
Tempe g. 197 pr. Is. poslie bitke kod Kynokephale, Filip bje prisiljen 
odreći se svih ilirskih posjeda, ali je dvojbeno do sada, da li je i 
povratak Lissosa, Skodre i drugih izgubljenih gradova ilirskomu 
kralju posliedio. Sigurno je ipak, da je prvo poslanstvo macedon- 
sko, poslano od Perseusa da sklopi savez sa Genthiosom nasliednikom 
'Pleuratosa, našlo onoga ilirskoga vladara u mirnom posjedu koli Skodre 
toli Lissosa*). Iz ovih čina _ možemo zaključiti, da se macedonsko 
vladanje u Skodri, o kom imamo sada i pjenezoslovnu potvrdu, 
“daje ustanoviti od g. 211 do 197 pr. Is. ' 

Značaj: pjeneza slaže se uprav s ovimi zaključci. Poznati tip 
.malenih macedonskih komada iz žutoga mjeda, imajućih na jednoj 


1) Polybios lib. III. c. 16. 

2) Polybios lib. VIII. e. 16: — POurrog užv odv, rapadotu črxpz- 
TV JEVOMEVOG TGV TPOELIMILEVOV  TOTOV, ŽTAVTIG TOVG TrEpit UTOY ELptow; 
EOMGXTO IX TaNTNS Tic TpaČEE. OSTE TOV; TAElSTOVE Tavo 'IAuptigy 
čjelovriv čmirpimetv ŽUTO TZ TORE. 


%) Die romische Herrschaft in Illirien bis auf Augustus. Leipzig 
1877. p. 72. 


4) Polybios lib. XXVIII. e. 8. 
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strani macedonski štit po cieloj visini a na drugoj šiljastu mace- 
donsku kacigu, prvo se pokazuje za Pyrrhosa, 237 —284 pr. Is. Pod 
Demetriosom TI i Antigonosom Dosonom (239 - 220 pr. Is) ova 
slika bjaše u obće rabljena; nu tek za Filipa V (220—179 pr. 1s ) 
nalazimo takovu, koja :ma najveću sličnost sa Skodranskimi pjenezi. 
Za Filipovog vladanja pojavlja se prvi put u sredini štita značajni 
ures, što no sam označio kao zviezdu od pet valovitih zraka!) 
Druga je razlika na kacigi zadka, koja na pjenezih Filipa nema više 
šiljastog oblika, dapače se izdaje skoro Korinthianskoga značaja. Pošto 
-se dakle na ovih autonomnih pjenezih Skodre koli valovita zviezda 
toli skoro Korinthianska kaciga nalaze, to smo iz gledišta pjenezo- 
slovne očevidnosti opravdani, ako postavimo njihovo kovanje za 
vladanja Filipa V. | 

Može se nedvojbeno stekiisnih da, u što se jedino pjene- 
zoslovne potvrde tiče, ništa neizključuje mogućnost, da su ovi 
Skadarski pjenezi kovani poslie g. 168 pr. Is., kada, rimskom silom 
strovaljena macedonska kraljevina, gradovi _ macedonski i predjeli 
običavahu kovati autonomne pjeneze, na kojih je narodni štit obična 
slika, te se kadkada i kaciga pomalja. U ovom je ipak glas povjesti 
mierodavan. Uslied rimskoga osvojenja od g. 168, po kom bi raz- 
rušena ilirska kraljevina kralja Genthiosa, a u isto doba i macedonska 
kralja Perseusa, Skodra posta središtem službenin pod dankom 
stojećih ilirskih zemalja, te tada nisu se jamačno kovati mogli 
Pjenezi, koji bi označili Skodru kao macedonski grad. 

Ovi autonomni skodranski pjenezi sa macedonskim štitom i 
kacigom imaju se dakle pravo pripisati vladanju Filipa V, i to onoj 
dobi njegova vladanja, koja stoji medj njegovim osvojenjem Lissosa 
i susiednih mu ilirskih gradova od g. 211 pr. Is., i:medj njegovim 
izgonjenjem uslied mira od Tempe g. 197 pr. Is. 

Ovaj zaključak pruža nam ujedno način, da ustanovimo doba 
 zanimivih pjeneza ilirskoga kralja Genthiosa, koji se sada za prvi 


V Zviezda sa valovitimi zraci opisana je u popisu britanskog muzeja 

o gosp. V. Barclay, naime glava ,kao okrugasti ures sa pet valovitih 
zraka ;“ dolazi takodjer na pjenezih, koji radi nadpisa MAKFAONON i 
sbog pomanjkanja kraljevskog naslova moraju se pripisati dobi, koja je 
slijedila iza rimskoga osvojenja, naime g. 168 pr. Is. Srebrni pjenezi Bottiaeanski 
poznati su kao imajući taj isti nadpis na sredini štita u predku, i kilj 
galije sa nadpison BOTTEAT(2 u zadku (vidi sliku u popisu britanskoga 
muzeja str. 64), što no pokazuje na zanimivu uzporednost s komadi Skodre. 
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put na vidjelo donose!), i koji su osim nadpisa (BAZ)IAE((2) 
TENOIOY u svakom pogledu nalični već opisanim pjenezom Skodre. 
Ovi pjenezi koli po geslu toli po obliku tako su prijašnjim isto- 
vjetni, da se pravo misliti može, da su kovani po ilirskom kralju 
neposredno iza predobića onoga grada, kojega je, kako se čini, 
svojim priestolnim učinio; te se smatramo ovlašćeni ako rečemo, 
da je već u ono doba Genthios, kojega ime nedolazi u povjesti do 
vladanja Perseusa, svoga otca Pleuratosa nasliedio bio. 

Naravno je, da je Genthios, čim svoju vlast u Skodri utvrdi, 
tražio izbrisati uspomenu macedonskoga vladanja i kovanjem pje- 
neza, na kojem zamieni svoju sliku i ilirsku galiju sa štitom i 
kacigom kraljevine takmacice. Veći tip Genthioseva kovaž;, koj je 
kao jedina dosele poznata vrst potrajao, kako se čini, preko više 
godina nego što macedonski oblik ovog istoga kova, može se dakle 
smatrati velikom vjerojatnosti drugim njegovim kovom. 

Jedau liepi komad ovoga kova Genthiosa, koj sam nacrtao 
(Tab. I. sl. 7) uz drugi od nalazka u Selcih, nahodi se u bečkom 
. kabinetu starina. Kralj nosi, kako se vidi, šešir (Kxusta) macedon- 
ških kraljeva; nu taj šešir, ako je šešir, sigurno je čudnovate forme, 
te na bečkom komadu nalazi se uznapred stojeći zavojiti ures, ozdol 
krila sprieda i od zada, što no nam nagovešćuje mogućnost, da su 
ilirski kraljevi običavali njekim mačinom plesti kosu na rog, kao 
što je sada običaj kod plemena na zapadnom primorju Afrike. Na 
komadih iz Selcih i u Beču pokazuje se oko kraljevog vrata. ogrljaj, 
izpod obradka nakrenut u vis, dokončajući se sa dva uresa. 

U bečkom kabinetu starina nalazi se još jedan drugi komad 
manjega oblika i bez nadpisa, namješćen u sbirki izmedju komada 
pod naslovom: +gnoti Adriatici maris, nu koj se može, kao što 
držim. velikom vjerojatnosti pripisati kralju Genthiosu. U predku 
glava je pokrita šeširom od one iste ravne vrsti, putničkomu klo- 
obuku nalične, kao štoje ona kralja Genthiosa, ali sa dva pripadka 
po svoj prilici opredjeljena za krila. U zadku stoji galija. Ovaj je 
pjenez nacrtan na tabl. 1. sl. 8. 

U što se tiče obrazca ovaj veoma zanimivi nu žalibože slabo 
sačuvani pjenez naliči pjenezu broj 5. nalazka u Selcih (Tab. I. 
sl. 5), imajućem u predku BAZ(IAEX*) kako se čini TEN. . , te 


1) Izkaz nalazka u Selcih br. 8 Tab. I. sl. 4. 
2) Nalazak u Selcih br. 4. Tab, I. sl. 6, 7. 
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s razloga, što se na istom nalazi krilata striela kao, što je već 
opisana na pjenezu od Lissosa, držim, da je bio kovan u ovom istom 
gradu po kralju Genthiosu. I Lissos, kao što i Skodra, bjaše kra- 
ljevski stolni grad. 

Poznato je, da je Perseus macedonski kralj, svojoj. politiki 
vjeran da digne proti Rimu sve barbarske pogranične kraljevine, 
u tu svrhu već u početku svoga vladanja odpremio svoje poslanike 
i kralju Genthiosu. Pripovjed o tom poslanstvu, kao što ju daje 
Polybios!), jest zanimiva. Ona dva macedonska poslanika, od kojih 
jedan bjaše ilirski prognanik imenom Pleuratos, prošli su, kako 
se veli, velikom mukom kroz gudure Shar Dagh, tada nazvane 
brieg Skardos, te su putujući dalje kroz ilirsku pustaru, naime 
zemlju nedavno od Macedonije poharanu u svrhu, da otežčaju navalu 
Dardaniana u Ilirskn*), došli u Skodru, gdje su namah pozvani 
bili na sasluh od kralja Genthiosa tada nalezećeg se u Lpissosu. 
Genthios izjavi se pripravnim da stupi u ponudjeni mu savez, ali 
je zahtjevao pripomoć. Perseus obeća mu tri stotine talenta u srebru, 
nu kašnje svoga saveznika krupno prevari. Novac bje uredno izplaćen 
ilirskim poslanikom u Pelli, kojim dozvoli, da ga kuju ilirskim 
tipom*). Posebno poslanstvo macedonskoga kralja donelo je tada 
ukupno deset talenta kralju Genthiosu, koj tom ozbiljnom pripo- 
moću bje poveden privući na se neprimirljivo neprijateljstvo Rima 
time, što je navalio na onaj diel Ilirske, koj se nalazio pod rimskom 
zaštitom, te uhvatio i u tamnicu bacio poslanike poslane mu, da 
se o tom neprijateljskom ponašanju njegovu prituže. Nevjerni pako 
Macedonac, čuvši da se je ilirski kralj već zapleo 8 Rimom u boj, 


+. 1) Pol. lib. XXVIII. e. 8. 

2) OT xxl zomsžusvot Tiv mopelav orep ro Xxzpdov 6206 dika Tris 
"Eprunou xaX\ovuevns "Dogtđog, ZV 0U rollois Jpovo; žvoregov Zvzsrarov 
čromszv Maxedovec, dia TO dudtsyov; rotiazi rote Azpdaveugt raž eis ri 
PJu;ida sisgolas (Polybios lib. XXVIII. e. 8). Ovo opustošenje učinjeno bi 
dakle po Macedonih, da obrane Iliriju, kada se nalazila pod vrhovnom njihovom 
vlasti, od Dardanianskih napadaja. 


*) Rieči Liviusa_ (XLIV. C. 23.) signare eos (se. legatos) pecuniam 
passus, siećaju na novac kao pecuniam signatam Illyriorum signo. Ove 
rieči mogu se samo tako uzeti, da su oni pjenezi dobili ilirski oblik. 
S druge strane stojeći factum, da su talenti bili iz srebra, i da nije nikakvi 
pjenez Genthiosev iz srebra poznat, izravno se ovakovu tumačenju onih rieči 
Liviusa protivi. Moguće je, da su oni pjenezi bili macedonski, a da su na sebi 
nosili ukovan ilirski znak. U tom slučaju bilo bi zanimivo, da se to odkrije. 
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zapoviedi, da se ilirski poslanici, koji su nosili ostatak svote, i kojih 
putovanje bjaše medjutim naumice otezano, na medji Macedonije 
obustave!). | 

Rim imao je već previše uzroka, da se tuži radi gusarskih 
čina ilirskih galija. Već god. 180 pr. Is. pretor L. Duronius, došav 
iz Brundusiuma u Rim. prijavio je bio, da je kralj Genthios glavni 
početnik gusarskih poduzećaž); te Issanci, grčki naseljenici i savez- 
nici rimski, bijahu već poslali svoje poslanstvo, da se tuži radi 
poharanja njihovog kotara od strane kralja. Dan obračuna sada 
došao. God. 168 bje poslan L. Anicius, da obiest Genthiosa kazni. 
Badava skupi kralj 15000 vojnika u svom gradu Lissosu, da se navali 
uzprotive. Sbog njegovih opačina, pijanstva i okrutnosti kao i na- 
silnih čina njegove vlade bio je on izgubio ljubav svojih podanika. 
Primorski gradovi Olkinion (Ulčinj) i Rhizon (Risan) kano što i 
njekoja podvržena mu ilirska unutrašnja plemena izjaviše se proti 
njemu. Genthios u sdvojnosti uzmaknu u Skodru kao u glavni grad 
i najveću tvrdjavu svoje kraljevine?), da tu medju čvrstimi utvr- 
dami pričeka povratak svoga brata Karavantiusa, koga je poslao 
bioa jednim odjelom kraljevske vojske, da domaće buntovnike ukroti. 
Anicius, da se učinjenim pritiskom okoristi, pokuša juriš. Naprasiti 
Iliri mjesto da čekaju navalu za bedemi, otvorivši vrata, nasrna 
na napredovajuće neprijatelje. Budu uzbijeni uz veliki pokolj; a 
ova neuspješna navala tako ustraši kralja Genthiosa, da je poslao 
dvie poglavice s molbom za rok od tri dana, da se o stavljenih 
mu avjetih razmisli. Nadajuć se do zadnjeg časa, da će nadući brat 
Karavantius s vojskom, ukrcao se uzrujani kralj u domaći čamac, 
i voziv se uz rieku do velikog jezera labeatskog, motriv je po jezeru, 
nebili opazio svoje galije vraćajuće se od protustojeće obale. Ali se 
nijedna ladja nepokaže. Povrativši se Genthios u Skodru, treći dan 
predade se rimskomu generalu na milost i nemilost*). Anicius 


1) O opakom postupanju napram kralju Genthiosu vidi Livius lib. 
XLIV. 23; Polybios XXIX. 2; Appian. Mac. XVI. 

2) Livius XL. 42. | 

*) Livius (XL. e. 31): uvidi Anicius, približajući se Skodri, id 
quod belli caput fuerut, non eo solum quod Gentius eam ceperat veluti 
regni totius arcem, sed etiam quod Labeutium gentis munitissima longe 
est et difficilis uditu. 

*) Pripovied o obsadi i o zasužnjenju Genthiosa vidi kod Liviusa 
lib. XLIV. c. 30. 31. 


107 


avojim uspjehom okoristi se, predobivši u onostranoj zemlji Medeon, 
najzadnju tvrdjavu kraljevine, gdje uhvati Karavantiusa kraljeva 
brata i ostale članove kraljevske obitelji'). Za 30 dana svrši se 
rat konačno, te viest Aniciuseve pobjede stigne u Rim još prije nego 
se je doznalo, da se je izkrcao. Genthios i zarobljeni knezovi, poslani 
u Italiju u progonstvo, god. 167 pr. Is. uzveličali su slavje L. Ani- 
ciusa nad Genthiom i Iliri?). Svjetlost ipak ovoga slavja bijaše slabija 
od one prijašnjega većeg slavja Paulusa Aemiliusa, kao Livius 
opazuje*): non Gentius Perseo, non Illyrii Macedonibus, non spolia 
= spoliis, non pecunia pecuniae, non dona donis, comparari poterant. 
Dviesto dvadeset brodova »lembi« bude podieljeno medju Dyr- 
rhachiani, Apolloniati i Corcyraeani, koji bijahu najviše patili od 
prijašnje gusarske vlasti Ilira. Rimski nadstojnici budu privremeno 
imenovani u Skodri, u Olciniumu i u Rhizoniumu; nu Rim nije za 
sada voljan bio smesti svoje financije neposrednom upravom ovih 
neuharnih ilirskih zemalja. Prijašnja kraljevina Genthiosa bude 
razdieljena na tri diela, od kojih su dva poznata, i to tako zvani 
Labeate i onaj dio, komu bi središtem Rhizonium u sadašnjoj buki 
kotorskoj. Anicius pozva skupštinu glavara i velikaša u Skodru, da 
joj očituje volju osvojitelja u pogledu političkog ustrojstva države. 
Odluka senata tičuća se podanika kralja Genthiusa, sačuvana kod 
Liviusa, veoma je slobodoumna, i ne dopušća ni posumnjati u po- 
gledu političke mudrosti, kojom je. Rim napram Ilirom postupao. 
Iliri, kako se veli, neka budu slobodni. Rimske posade povući će 
se natrag od gradova, tvrdjava i kula. Issansko, Taulantiansko i 
Dassaretiansko pleme Pirusta, kao što i gradjani Rhizoniuma i 
.Olciniuma ne samo su proglašeni slobodni nego i prosti od svakoga 
 danjka, a to jim za nagradu, što su se u pravo doba svomu kralju 
Genthiosu iznevjerili. Ove iste slobodštine dobije. i Daorseansko 
pleme s razloga, što predje naoružan iz vojske kraljevog brata Ka- 
ravantiusa k Rimljanom. Sktdrani, Dassarensani, Sklepitani i ostali 
lin plaćati će polovicu onoga danjka, što su prije kralju plaćalit). 


1) T. j. Etlevu njegovu ženu i njegova dva sina, Skerdilaidasa i 
“ Pleuratosa (Livius 1. c.). Genthios oženio se je takodjer sa Etutom kćerom 
 0Monuniosa, kralja Dardanianskoga. 


2) Livius XLV. 43; i vidi još Polybios XXX. 18. 
*) Loc. cit. 
*) Livius lib. XLV. c. 26. Decretum de Illyriis. 
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Nema tu više govora o rimskih predstojnicih; te od tada za dugo 
vrieme faktični položaj Ilira prama Rimu bjaše onaj saveznih i 
danjku podvrženih članova i gradova, zastupanih kod senata po 
svojih ovjerovljenih poslanicih. Rim se za sada zadovolji uništenjem 
Ilirske ujedinosti, te se jedva u sliedećem vieku dogodilo, da je 
Ilirija pravo postala rimskom državom. 

(Dalje sliedi.) 


Intagliji u zemaljskom muzeju zagrebačkom. 
(Konac).- 


34. Biel agat 0:012 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. br. 14) Na 
podu, koji je kao što i inače predstavljen horizontalnim potezom, 
kleči desnom nogom liepa mlada djevojka gledajuć na desno, spu- 
štenom desnom rukom drži vrč, kano da će zagrabiti vode, u lievoj 
ruči pako drži trozub (tridens), kosa omotana je uzkom vrpcom, a tielo 
pokrito tek od pasa lahkim kratkim odielom (t. z. Č&u2), dočim 
je gornje tielo golo: Vila povodkinja (najada, Flussnymphe). Kano 
mlade djevojke obučene samo onim kratkim lahkim odielom »Čouze« 
i s vrčem prikazuju se najade obično. Sr. K. 0. Miller op. cit. st. 
618,4 i Preller u Pauly's Realencyćlop. V. st. 791. Trozub kano 
.najobičniji atribut Neptunov, s kojim se kadkada i riečni bogovi 
prikazuju (Sr. Winckelmann, op. cit. st. 110, br. 492), ima ju baš 
označiti vilom, jer bez toga atributa nebi se mogla razlikovati od 
' obične djevojke. K. O. Miller navadja op. cit. 8. 356,3 gemu, na 
kojoj se prikazuje potočna nymfa Amymona s vrčem i trozabom. 
Intaglij je naš nabavljen od Stjepana Milišića u Solinu, 

35. Karneol 0-0115 m. šir., 0014 m. vis. (muz. br. 122). 
Uzdižuć desnu nogu na ples stoji gola ženska vitka uzrasta gledajuć 
na lievo, desnu ruku diže u vis prama glavi, a u lievoj drži tri 
zmije. Pred njom stoji na podu posve izrazit thyrsus. Buduć je taj: 
bakhijski atribut svojstven menadam pa buduć da se ove takodjer 
često prikazuju sa zmijami (Sr. K. O. Miller, op. cit. str. 581), 
kojimi se označuje bakhijska bjesnoća, to_mnijem, da naš intaglij 
predstavlja menadu, ako se tomu shvaćanju neprotivi možda to, da 
je figura na našeni intagliju sasvim gola, dočim se menade, koliko 
je meni poznato, doduše vrlo često na pol gole, ali ipak « s nekim 
kakvim takvim odielom prikazuju. 
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36. Intaglij od smjese 0:011 m. vis., 0:009 m. šir. (muz. br. 
15). U dugom do poda sižućem odielu stoji božica (Minerva) gle- 
dajuć na lievo, glavu pokriva kaciga (ili je kosa omotana vrpcom ?), 
spuštenom lievom rukom drži sulicu, a dolje do lieve noge stoji 
štit, a s prieda pred desnom nogom predmet nalik križu. Intaglij 
taj nadjen je u Sotinu, a poklonio ga muzeju preuzviš. g. biskup 
Strossmajer. | 

37. Jaspis 0:012 m. vis., 0:0095 m. šir. (muz. br. 25) prika- 
zuje Pana. Čini se, da je taj prokšeni bog baš osobito dobre volje, 
jer diže jednu nogu da zapleše, u čem je on, kakoje svakomu poznava- 
ocu mitologije poznato, medju svimi bogovi najveći majstor, buduć 
nijedan nezna tako prokšeno skakati i plesati kao što baš on 
(guprnrno). Desnu ruku diže u vis prama kuštravoj glavi, a lievu 
drži o boku. Za Panom vidi se suha grana. Prokšena pozicija, ku- 
štrava glava a nada sve kozje noge označuju ga Panom. Liepo izra- 
djenn tu gemu, koja je dolje nešto malo odkrnuta. poklonio: je 
muzeju preč. g. Dr. F. Rački. 

38. Agat 0:013 m. vis., O:011 m. šir. (muz. br. 93). Na ma- 
lenu stupu sjedi gol mladić spuštajuć lievu ruku prama stupu, na 
kojem sjedi, a izpruženom desnicom držeć grančicu, ua glavi čini 
se, da je kaciga (Mars pacifer?). Iza mladića je zviezda, 

39. Intaglij od modra stakla 0:015 m. vis., 0013 m. šir. (muz. 
br. 108). Intaglij učvršćen je u srebrnu pečatu, u držku toga pe- 
čata nalaze se dva biela stakla kao ures. Gol mužkarac krepka 
tiela polaže desnu ruku na glavu, a lievom drži buzdohan. Krepka 
muskulatura, razmjerno malena glava i buzdohan čine vjerojatno, 
da je Hercules. Na rubu intaglija ima naokolo nadpis QVIN - - 
— MAN: S: Priobćio ga S. Ljubić, Spicilegium monum. archae- 
olog. st. 74, br. 6. Zabilježeno je ovdje ujedno, da je našast u Livnu 
u Bosnoj i da ga je muzeju poklonio č. 0. Gregorij Ložić. 

Ovomu nadovezujem odmah druge intaglije s nadpisi : 

40. Umjetan onić, od kojega je gornji sloj sivkasto biel, a 
dolnji crn (t. z. Nicolo) vis. 0:009 m., šir. 0:01 m. (muz. br. 16): 
Vienac, u kojem je nadpis: 

M. OTI 
AMIAN Priobćio S. Ljubić, op. cit. st. 73. 
THVS 

41. Onić 0:009 m. šir., 0*0075 m. vis. (muz. br. 31) s nadpi- 

som SVIRI * Nad nadpisom ima grančica (klas?), a pod njim malen 
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vienac. Intaglij je taj iz sbirke Vine. Solitra u Spljetu. Priobćio 
ga S. Ljubić op. cit. st. 74. 


42. Umjetan onić, kojega je gornji sloj biel. dolnji pako crn 


(Nicolo), vis. 0:009 m., šir. O-012 m. (muz. br. 19) Nadpis glasi: 

GR E 

GORI = Priobćio ga S. Ljubić, op. cit. str, 73 riečmi: 

VIVA S  »gemma apud aedem S. Mariae in vico sup. Muć 
in Dalmatia cum nummo imperatoris Gratiani (a 375 — 383) 
effossa«. Poklonio ga muzeju župnik mućki Granić. | 
>. 48. Intaglij s nadpisom A QVITA NI > Priobćio ga S. Ljubić, 
op. cit. st. 74, br. 5 | š 

44. Onić 0:013 m, šir., 0:01 m. vis. (muz. br. 4): dvie desne 

ruke, koje se rukuju, nad rukama baš ondje, gdje se stiskuju, strše 
sa stabljikami u vis s lieve strane klas, n sredini cviet, a na des- 
noj strani takodjer cviet, ako nije možda i ovo klas, što se radi 
drobnosti nemože pravo razabrati. Onaj cviet u sredini mogao bi 
biti ruža ili mak. Ovo zadnje čini mi se zato vjerojatnije, što kod 
takovih simboličkih sastavina mak s klasovi medju najobičnije kom- 
binacije spada. Sr. Winckelmann, op. cit. str. 508 i 509, 514. Cieli 
intaghij izrazuje simbolično slogu ili prijateljstvo i korist, što ju 
radja sloga i prijateljstvo. Nu moguće je, da naš intaglij prikazuje 
te simbole specijalno s obzirom na brak t. j. da izrazuje t. z. gestus 
deztrarum coniunctionis pri vienčanju. U tom slučaju mogao bi onaj 
cviet na desnoj strani (ako nije, kao što gore nagadjah, takodjer 


klas) biti ruža, te bi njom i makom skupa bili izraženi simboli | 


ljubavi i plodnosti i to tim više. što je i ruža Veneri posvećena i mak. 

Takove ruke navadja K. O. Miller op. cit. str. 704 pod ime- 
nom ,Concordien-hiinde“ te dodaje »oft auf Minzen und Gemnnen, 
Kornihren daraus wachsend«. Tukove simbolične ruke opisuje ta- 
kodjer Winckelmann op cit. st. 74, br. 272 »Deux maius jointes 
tenant :deux cornes d' abondance, deuz ćpis de bled et une ičte de 
pdvot« i st. 514 nekoliko našemu sličnih intaglija. 

Isti predmet nalazimo na još jednoj gemi naše sbirke prika- 
zivan, a ta je: | | 

45. Žut karneol 0:009 m. šir., 0:008 m. vis. (muz. br. 91): 
tu je isti gestus ruku, samo bez onih simboličkih znakova. Taj je 
intaglij iz sbirke Solitrove u Spljetu. 

46. Karneol 0:011 m. šir., 0:009 m. vis. (muz. br. 80). Ovaj 
intaglij kupljen je u Solinu. U sredini stoji posuda (vaza, Vase), 
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iz koje vire četiri predmeta: sa strana po jedan cviet (mak), a u 
sredini dva žitna klasa; s obje strane te posudice nalazi se po jedan 
rog obilnosti (cornu copiae) a na svakom ptica. Slične simbolične 
vaze opisuje Winckelmann op. cit. st. 509, a pod br. 187 baš sa- 
svim identičnu s našom riečmi >»Un autre vase avec deux ćpis de 
bled et deux tčtes de pavot dedans, et de chaque cotć une corne 
d' abondance sur laquelle il ya un oiseau«. 


47. Karneol O011 m. šir., 01 m. vis. (muz br. 79). Na 
malenu stalku stoji orao spuštenih krila, a sobje strane po jedan 
rog obilnosti. Sličan predmet na intagliju navadja Winckelmann 
op cit. st. 508 br, 179 »Vase symbolique avec une aiglie dessus, 
ayant de chaque cotć une corne,d' abondance; au pied du vase il 
ya aussi de chaque cotć un dauphin«. Naš je intaglij našast god. 
1873 u Starom gradu na Hvaru. U red simboličkih predmeta spada 
takodjer : ST M: | 

48. Modar kamen 0:012 m. vis., O'001 m. šir. (muz. br. 123) 
u zlatnu prstenu. U sredini uzdiže se predmet sličan kandelabru 
s dva kraka, u sredini krak, koji naliči vilam (obelus), s obje strane 
toga kandelabra po jedan dupin. Dar M. Ivića odvjetnika u Zemunu. 


49. Agat 0:015 m. šir., 0012 m. vis. (muz. br. 90). Što 
prikazuje, težko je kazati; toliko stoji, da je predmet takodjer sim- 
boličan. Na dnu intaglija nalazi se dupin, nad ovim štap, a povrh 
ovoga predmet nalik čvorastu žezlu (sceptrum nodosum). Našast u 
Starom gradu na Hvaru. 


50. Karneol 0.016 m. vis.. 0013 m. šir. (muz. br. 69). Inta- 
glij taj dolje i na desnoj strani oštećen nadjen je u Solinu, a poklo- 
nio ga muzeju M. Sabljar. Na podu stoji orao dižuć u vis razširenu 
krila. Vrh glave orlove vidi se sasvim jasno malena samo 4 mili- 
metra visoka poprsnica mužke ovienčane glave s profilom gledaju- 
ćim na desno. Na lievoj strani je stup, na kojem stoji krilata figura, 
koja pruža vienac prama glavi onoga drobnoga: poprsja. I na desnoj 
strani čini se, da je stup s takovom figurom, barem figura može se 
dobro razabrati, a ondje, gdje bi imao biti stup, kamen je oštećen. 
Držim, da taj intaglij prikazuje apoteozu kojega rimskoga cara. Na 
tu me misao dovadja osobito Jupitrova ptica orao. 

51. Karneol 0:009 m. vis., 0:0085 m. šir. (muz. br. 83), kamen 
oštećen.: Na slonovoj glavi stoji orao. Intaglij taj nadjen je u Gar- 
dunu. 
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52. Prugast agat karneolaste boje 0:01 m. vis., 0:009 m. šir. 
(muz. br. 54): orao gdje pandjami drži i ždere, nu što? toga ne- 
mogu razabrati. 

53. Odlomak karneola, od kojega gornja polovica manjka, šir. 
0.01 m (muz. br. 23). Na_malenu stalku čini se da je bio orao, 
rep i dolnji okrajci krila vide se još. Gema ta nadjena je kod župne 
crkve u gornjem Muću, a poklonio ju muzeju župnik Granić. 

54. Biel opal 0:008 m. šir. (muz. br. 12), gore nešto okrnut, 
predstavlja krasuom radnjom drobnu pticu-papigu. Intaglij nadjen 
je god. 1873 u Starom gradu na Hvaru. Papige na starih gemah 
navadja Winckelmann, op. cit. st. 557 br. 175 i 176. 

55. Crveno staklo u pečatu od žute mjedi 0016 m. vis., 
0:014 m. šir. (muz. br. 112) ptica stojeć drži grančicu u kljunu. 
Iz sbirke bos. samostana Fojničkoga (sbirka Fr. Bone Perišića). 

56. Crven jaspis 0012 m. vis., O'11 m. šir. (muz. br. 72) 
prikazuje liepom radnjom rodu na lievo gledajuću. U Winckel- 
manna op. cit. str. 556 ima nekoliko takovih primjera. — Dar uči- 
telja Truhelke u Osieku. 

57. Jaspis u srebrnu pečatu 0.01 m. šir., 0 008 m. vis. (muz. 
br. 109) Na podu predstavljenu horizontalnim potezom stoji na 
desnu stranu obrnut pietao, a pred njim dižuć se u vis zmija. Rad- 
nja je vrlo liepa. Iz sbirke bos. samostana Fojničkoga Fra. Bone 
Perišića. 

58. Hrizopras (Chrysopras) 0:011 m. šir., 0011 vis. (muz. 
br. 29). Vrlo liepo izradjen štipavac (Scorpion). Primjera štipavca 
kano desetoga znaka zodiaka navadja Winckelmann op. cit. str. 202 
i 203 br. 1215— 1217. 

59. Agat 0:013 m. šir., 0011 m. vis. (muz. br. 9). Dosta 
lošo izradjen lav podvinuta repa koraca prama desnoj strani, nad 
lavom je polumjesec. Sličan intaglij, gdje se lav prikazuje sa sun- 
cem i polumjesecom navadja Winckelmann op. cit. str. 202 br. 1208 
kao sedmi znak zodiaka. 

Isti predmet samo bez polumjeseca istim načinom izradjen 
predstavlja : | 

60. Žut jaspis 0:013 m. šir., 0011 m. vis. u srebrnu pečatu 
(muz. br. 105). Iz sbirke bosan. samostana Fojničkoga. 

61. Agat 0011 m. šir., 0:009 m. vis. (muz. br. 66). Lav na 
horizontalnoj crti, kojom se kao što i inače prikazuje pod, kora- 
cajuć na desno. Radnja je u toga intaglija mnogo bolja nego u 
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prije navedenih istoga predmeta. Intaglij taj kupljen je od Petra Pe- 
rača u Solinu. 

62. Zelen jaspis 0'008 m. šir., 0:0065 m. vis (muz. br. 27) 
neka nakazna živina nalika lavu ili vepru koracajuć na desno. Taj 
intaglij nadjen je u Solinu. 

63. Karneol svjetle boje 0:011 m. šir., 0:01 m. vis. (muz. 
br. 22). Intaglij je taj u dolnjoj polovici oštećen, te se s toga i 
nemože pravo razabrati, što prikazuje. Čini se, da je životinja na- 
lika panteru, a odzada zmija (ili rep od pantera ?), gore pako vidi 
se jasno rog obilnosti. Nadjen je taj intaglij kod župne crkve u 
gornjem Muću, a poklonio ga muzeju župnik Granić. 

64. Sardonić 0012 m. vis., 00085 m. šir. (muz. br. 60). 
Radnja slaba, potezi vrlo nejasni. Čini se, da je nekakva životinja 
(rak ? štipavac ?). 

65. Karneol 0:012 m. šir., 0:009 m. vis. (muz. br. 67). Što 
prikazuje, nemogu pravo kazati. Čini se, kano da je ribji rep, a 
gornje tielo nekakve rogate životinje; nad tom fantastičnom Žži- 
votinjom vidi se trozub. 

66. Karneol 0009 m. šir., 0:0075 m. vis. (muz. br. 65) 
morski konj. | 

67. Karneol 0:012 m. šir., 0:009 m. vis. (muz. br. 94). Vrlo 
krasno izradjen pegasus gdje skokom trči prama desnoj strani. Na- 
djen u Osiekn, poklonio ga muzeju dr. J. Bojničić. 

68. Scarabaeus od karneola 0:018 m. dug, 00:01 m. širok 
(muz. br. 101), nadjen u Starom gradu na Hvaru. Skarabej je du- 
ljinom probušen. Gornja strana prikazuje u reliefu dobrom rad- 
njom kukca naravne veličine, bez noga 1 glave, doluja je strana 
plosnata te u nju slika urezana. Ta slika predstavlja dvie ptice 
uzporedno trčeće prama lievoj strani. Kakove su to ptice, nebih 
znao kazati, najviše još naliče guskam (labudovom ?) Na prednjoj 
ptici jaši gol mladić. Ciela je slika okružena dvostrukim kolobarom 
u spodobi elipse. 

Taj skarabej spada bez dvojbe medju važnije komade ciele 
sbirke intaglija u zemaljskom muzeju, jerbo je, koliko je meni ' 
poznato, jedini grčki ili rimski, što ga muzej ima, premda se u 
ostalom nemože tajiti, da skarabeji inače u sličnih sbirkah nespa- 
daju nipošto medju riedkosti. Što je skarabej probušen , to je do- 
kazom, da je služio amuletom, možda u nizu s drugimi prophy- 
laktičnimi predmeti. Skarabeji proizlaze prvobitno iz Egipta. Za 
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egipatskoga boga Ptaha se znade, da skarabeja nosi na glavi. Sr, 
Sehwenck, Mythologie der Aegyptier, str. 82. »Auf dem Haupte 
des Ptah finden wir den Kiifer_ und dieser _gehort ihm als eines 
seiner Zeichen, und kann mit Sicherheit als noch einem anderen 
Gott gehčrig nicht nachgewiesen werden.« Glasoviti egiptiolog 
prof. H. Brugsch tumači ga kao simbol tvaranja i radjanja poslje 
smrti (Symbol der Seh&pfung und Geburt nach dem Tode) Često 
se nalaze takovi skarabeji skupa s egipatskimi _ mumijami. Iz E- 
gipta prešli su skarabeji skupa s mnogim drugim praznovjerjem 
Grkom i Rimljauom, najpače kod Rimljana bijahu, kako Plinij na 
više mjesta svjedoči, vrlo razšireni. Sr. Plin. h. n. XI, 97, XXX, 
138, XXXVII, 124, 155, XXX, 99 i dr. Ovakove skarabeje pravili 
bi obično od manje tvrdih dragulja, (kod Rimljana najčešće od 
karneola) nu dosta često takodjer od stakla ili ilovače, dapače 
Tolken navadja, da ih u berlinskoj carskoj sbirci ima takodjer od 
stive (Meerschaum). Obična dužina skarabeja iznaša 15 milimetara 
(naš je nešto duži, 18 milimetara), ali ima ih i dužih 7—10 cen- 
timetara dugih, nu takovi spadaju medju dragociene riedkosti. Dol- 
nja je strana u skarabeja uvjek ravna te je u njoj urezana kakova 
slika 1 to kod pravih egipatskih iz egipatske mitologije ili kakova 
hieroglifa, kod grčkih i rimskih iz grčko-rimske mitologije kadkada 
s egipatskimi simboli. Winckelmann u navedenom već često djelu 
opisuje i pravih egipatskih i grčko-rimskih skarabeja na stotine. 
I egipatska sbirka u zemaljskom muzeju našem vrlo je bogato pro- 
vidjena egipatskimi skarabeji. Ima ih preko 80 velikih od raznih 
tvari, medju njimi 18 s hieroglifskimi nadpisi, a pomanjih na sto- 
tine Opisao ih je H. Brugseh. V. Viestnik narodnoga zemaljskoga 
muzeja u Zagrebu za godinu 1870, str. 30 sl. 

69. Intaglij od žutoga stakla 0:007 m. vis., 0:005 m. šir. 
(muz. br. 96) zviezda na stalku. 

70. Intaglij od biela stakla 0:009 m. šir. 0:009 m. vis. (muz. 
br. 52) ruža s dva lista na stabaljci. 

71. Umjetan onić, od kojega je gornji sloj biel, dolnji ern, 
:0:014 m. šir., 0:012 m. vis. (muz. br. 30) četveropreg (quadrigae) 
na lievo okrenut; na kolih stoji mladić držeć lievom rukom uzde, 
a desnom bič. 

72. Crno staklo u fragmentu zahrdjala željezna prstena, 0:013 
m. šir., O:O11 m. vis. (muz br. 100) tri konja koracajuć na lievo. 
Kupljeno od Viska Guine u Solinu. 
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73. Jaspis 0:016 m. šir., 0:012 m. vis. (muz. br. 106) u sre- 
brnu pečatu. Na lievoj strani intaglija vodi gol mladić, licem na- 
pred okrenut, konja prama desnoj strani; naprotiv ove grupe za- 
prema desnu polovicu intaglija takodjer gol mladić, koji ledjima 
napred okrenut vodi konja na lievo. Moguće je, da naš intaglij 
prikazuje dioskure (Castora i Polluxa) Sr. K. O. Miller, op. cit. 
S. 414, 5. Izradba je liepa. Intaglij je iz sbirke Fojničkoga samo- 
stana pok. Fra. Vice Vicića. 

74. Karneol 0:0115 m. šir., 0:01 m. vis. (muz. br. 41). Na 
horizontalnoj crti, kojom se kao što i inače prikazuje pod, jaši 
mladić na desno. Radnja je slaba. Dar Tomislava Padavića. 

75. Karneol 0:018 m. šir., 001 m. vis. (muz. br_70) kola 
s četiri konja (quadrigae), od kojih su dva više prama lievoj, a dva 
više prama desnoj strani obrnuta; na kolih stoji vojvoda (auriga). 
Radnja je nespretna i slaba. Intaglij taj poklonio je muzeju prof. 
Petar Zoričić. 

76. Nečist karneol 0:012 m. vis., 0:011 m. šir. (muz br. 25). 
Gol mladić gledajuć na desno drži se desnom rukom sredine ne- 
koga predmeta, koji naliči kotaču ili obruču prama nutarnjoj strani 
s nekoliko malih kolutaca providjenu. Na lievom ramenu ima predmet 
s dva kraka, od kojih jedan izravan s prieda, a drugi zavinut s ramena 
visi na plećih. U predmetu toga intaglija vidim dječaka s t. z. 
trochom (rpoyx6c ili xpixoc, trochus, das Spielrad, der Spielreif). Win- 
ckelmann navedši op. cit. pet takovih gema opisuje Prvi pravo i 
valjano tu dječju igru, koja je u Grka bila vrlo obična (xpixnAagix) 
te od Grka prešla Rimljanom. Klotz, lex. s. v. trochus opisuje ga 
ovako: »ein eiserner mit vielen kleinen losen und daher klirrenden 
Ringen besetzter_Reif, den die Knaben mit einem Treibstecken 
forttrieben.« Taj bat, kojim bi gonili onaj obruč, zvaše se u Grka 
diaries, a Propertij ga zove naročito clavis adunca, a da je sbilja 
adunca, vidi se na našem intagliju posve dobro. — Kupljeno od 
Antuna Nozora iz Solina. 

77. Karneol u zlatnu prstenu, 0:01 m. vis., 0:008 m. šir. 
(u muzeja pod »zlatni predmeti« br. 15). Na horizontalnom potezu 
predstavljajućem pod dvie su osobe, s desna sjedi na malenu stolcu 
(što ga Grci dipgog oxXzdiag zovu, Rimljani samo generično sella) 
gledajuć na desno gol mladić te svira na dvojnicah (tibia gemina). 
Za ovim stoji stariji čovjek u dugom himatiju obučen te gleda 


preko njega, kano da sluša i pripazuje, kako mladić svira. 
* 
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78. Intaglij 0:007 m. vis., 0:0055 m. šir. (u muzeju pod 
»zlatni predmeti« br. 14). Gol mladić stoji, a s pleći mu visi hla- 
mida. Atributa nema uza se, po kojem bi se dalo pobliže označiti, 
je li bog kakav ili ne. 

79. Umjetan onić 0:018 m. vis., 0*01 m. šir. (muz. br. 37). 
Gol mužkarac na desno gledajuć liepih pravilnih oblika, nu radnja 
nije sasvim sgotovljena, jer dočim je desna noga, na kojoj stoji te- 
žina tiela (rechtes Standbein) posve i to liepo izradjena, to lieva 
u koljenu nešto prignuta noga nije sasvim izradjena, nego se vd 
nje jedva tragovi vide, upravo tako izradjene su ruke samo do 
laktova. Intaglij taj nadjen u Sisku a poklonio ga muzeju gosp. 
Ljud. Hrvoić. 

80. Ametist (fragmenat, dolnja polovica manjka) 0:009 m. šir. 
(muz. br. 89) gornje tielo vojnika s kacigom i hitonom (tunica). 
Kupljeno od M. Perača u Solinu. 

81. Karneol, odlomak, od kojega dolnja polovica manjka, šir. 
0:01 m. (muz. br. 84) golo gornje tielo osobe upiruće se uzdignu- 
tom lievom rukom o sulicu i pružajuće desnicu. Lice gleda na lievo. 

82. Karneol, od kojega je po prilici jedna trećina i to gornja 
odkrnuta, šir. 0:014 m. (muz. br. 62). Vidi se dolnji dio (od prsiu 
počam) vojnika u kratkom hitonu, kako ga vojnici običavajn no- 
Siti, i komad sulice; pred vojnikom, koji je okrenut prama lievoj 
strani, nalazi se predmet nalik kljunu ladje. — Kupljeno kod Petra 
Perača u Solinu. 

83. Jaspis intaglij u nekoj smjesi 0 0075 m šir., 0:0085 m. 
vis. (muz. br. 97) vojnik. Radnja je vrlo loša. 

84. Žut karneol 0:012 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. br. 87). 
Mladić stojeć i gledajuć na desno drži lievom rukom nešto uz- 
dignutom sulicu; čini se, da je glava pokrita kacigom. Radnja je 
slaba. Kupljeno od Nikole Draškovića u Solinu. 

85. Karneol 0015 m. vis., 0:011 m. šir. (muz. br. 42). U 
sredini diže se stup 00135 m. visok s bazom i kapitelom, s obje 
strane toga stupa stoji po jedan vojnik, držeć u jednoj ruci štit, a 
drugom mećuć ili učvršćujuć nešto o taj stup. Figure su sasvim 
jednake, a pozicija njihova na dlaku istovjetna. Mnijem, da nam 
taj intaglij predstavlja vojnika na jednoj strani gdje polazeć na 
vojnu čini zavjet, a na drugoj, gdje povrativ se sretno s vojne za- 
vjet izvršuje. Radnja je vrlo nespretna i loša. — Dar Tomislava 
Padavića. 
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86. Žut jaspis 0:013 m. vis., 0:011 m. šir. (muz. br. 38). 
Prignut starac podbočen o štap koraca polagano i nesigurno prama 
desnoj strani, pred njim skače pas te hoće da pograbi neki pred- 
met, koji visi sa stabla, koje se nalazi na desnom kraju intaglija 
(Belisar sliepi ?). Intaglij je taj nadjen u Zermanji te poklonjen 
muzeju po gosp. M. Sabljaru. 

87. Karneol 0011 m. vis, 0:0095 m. šir. (muz. br. 56). Na 
panju sjedi gol mladić gledajuć na desno. Intaglij taj nadjen je u 
Sisku a poklonio ga muzeju Ljud. Hrvoić. 

88. Intaglij od žuta stakla 0:013 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. 
br. 51). Intaglij taj nadjen je kod župne crkve u gornjem Muću 
a poklonio ga muzeju župnik Granić. Na horizontalnoj crti, kojom 
se prikazuje pod, stoji u dugom do poda sižućem odielu osoba pod- 
bočiv se lievim laktom o stup a držeć desnicom sulicu (žezlo?!, 
Što na glavi ima, nemogu razabrati stranom sbog slabe radnje, 
stranom s toga, što se je staklo tečajem vremena vrlo iztrošilo. U 
obće se opaža, da su predmeti, koji se na staklenih intaglijih pri- 
kazuju, većinom vrlo nejasni, da crte nisu oštro izražene nego se 
gube te se reć bi razplivaju; politura u takovih intaglija obično 
je slaba, često baš vrlo hrapava ili nikakova. Nestašica prave 
politure 1 fini mjehurići u takovih gema jesu kriteriji, kojimi se 
osim dalnje analize mogu stakla i druge smjese (Pasten) lasno 
razlučiti od pravih dragulja. To dokazuju više manje svi komadi 
naše sbirke n. p. 15, 69, 70 figura u br. 39 i dr., osobito pako 
sljedeća četiri komada, gdje je politura već tako drapava, a crtež 
tako nejasan te se već tako razplinuo, da je gotovo nemoguće 
opredjeliti, što predstavljaju. 

89. Smjesa (Paste) 0:01 m. vis, 0:008 m. šir. (muz. br. 34) 
osoba (mužka?) gledajuć na lievo, izpruža desnicu a lievom rukom 
drži (što?). Intaglij taj kupljen od M. Latinca u Trilju u Dalmaciji. 

90. Intaglij od žuta stakla 0011 m. šir., 00183 m. vis. (muz. 
br. 50) osoba, sudeć po krepčih oblicih, mužka sjedeć i gledajuć 
na desno. Nadjen u Starom gradu na Hvaru. 

91. Intaglij od smjese u srebrnu prstenu, vis. 0014 m., šir. 
0:012 m. (muz. br. 117) mladić dižuć desnicu u vis a u lievici 
držeć (što? okrajak hlamide?) 

92. Intaglij od stakla biele boje u odlomku posve pohrdjala 
željezna prstena, 0:014 m. vis., 0:0125 m. šir. (muz. br. 99). O 
predmetu, što predstavlja taj intaglij, nemože se gotovo ništa ka- 
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zati, jerbo je već vrlo iztrošen, vidi se samo ali vrlo nejasno, da 
na horizontalnoj crti stoji gol dječak punih oblika držeć u lievoj 
ruci štap nalik thyrsu i gledajuć u vis prama nekomu predmetu, 
nu što ovaj predstavlja, nemogu ni nagadjati, a kamo li ustanoviti. 
— Intaglij taj kupljen je od Jakova Milišića u Solinu. 

93. Intaglij od kalcedona u odlomku sasma pohrdjala željezna 
prstena. Intaglij taj vis. 0:011 m, šir. 0:008 m. (muz. br. 13) pri- 
kazuje bradata mužkarca nakazna lica i sgurena držanja, gdje ve- 
likimi koraci uzmiče. U desnoj ruci čini se da nešto (kesu?) drži, 
a na štapu, što ga je prebacio preko lievoga ramena te ga s prieda 
lievom rukom drži, visi predmet nalik svežnjiću (Biindel): uzmičući 
tat. Radnja je slaba. Intaglij nadjen je u Starom gradu na Hvarn. 


94. Sardonić 0:011 m. šir., 0.01 m. vis. (muz. br. 88) čovjek 
sa dvie posude preko rameni; radnja je loša. Intaglij je taj iz Sta- 
roga grada na otoku Hvaru. 


95. Karneol u srebrnu prstenu 0:016 m. vis., 0:014 m. šir. 
(muz. br. 116). Što taj intaglij prikazuje, nemogu ustanoviti. Muž- 
karac nakazna lica (čini se, da ima krabulju) gledajuć na lievo, 
diže jednu nogu kano da pleše, jednom rukom drži sominjalo (Ba- 
lancirstange), nad lievin ramenom vidi se gornji dio zastave 
onakova oblika, kakovim se t. z. labarum obično prikazuje. Čini 
se, da nosi pas (cingulum), te s obje strane tiela vide se maleni 
valjkasti predmeti, koji naliče utezom. Držim, da nam ta komična 
drastička figura prikazuje glumara (praestigiutor, scurrus, Gaukler, 
jongleur). Takova glumara nagadjam takodjer u sljedećem komadu: 


96. Jaspis biele boje u željeznu prstenu 0:015 m. vis., 0:013 m. 
šir. (muz. br. 119), nadjen u Dalmaciji a darovala ga muzeju go- 
spodja Rušnov u Zagrebu. Figura toga intaglija naliči mnogo pred- 
idućoj, samo manjkaju oni utezom naliki valjkasti predmeti kod 
pasa; na glavi ima šešir (petasus), a pozicija je s lieva na desno, 
napokon nepleše figura kako ona pod br. 95, nego koraca na podu, 
koji je prikazivan horizontalnim potezom. Radnja je slabija nego 
li u prednjašnega intaglija. Slična je figura napokon: 

97. Intaglij od kalcedona 0:011 m. vis., 0009 m. šir. (muz. 
br. 3). 

Sa sljedećim brojem prelazim na opisivanje intaglija, koji pri- 
kazuju poprsnice. Takovih ima muzealna sbirka razmjerno mnogo | 
(23 komada) medju njimi nekoliko sbilja krasno izradjenih. 
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98. Emailliran karneol 0:015 m. vis., 00115 m. sir. (muz. 
br. 2) dosta liepo izradjena mužka glava (bez brade) gledajuć 
na lievo. | 

99. Prugast agat 0:009 m. vis., 0:007 m, šir. (muz. br. 11). 
Krasno izradjeno poprsje ženske glave gledajuće na.desno. Taj se 
intaglij neiztiče samo svojom sbilja izvrstnom radnjom, nego je zna- 
menit i s toga, što je glava pokrita nekom sasvim izrazitom mas- 
kom. Eckhel, pierres gravćes 9. navadja jednu kameju predstavlja- 
juću Antinoovu glavu stakovom i to Silenovom maskom iz dobe 
Hadrianove. Sr. K. O. Miller, op. cit. str. 225, 3. MB) naš 
nadjen je god. 1873. u Starom gradu na Hvaru. 

100. Zelen jaspis 0:012 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. br. 26) 
poprsje mužke ovienčane glave s profilom na desno. Iz sbirke Dr. 
Lj. Gaja. 

101. Intaglij od žutoga stakla (imitacija karneola) u pečatu 
od žute mjedi (muz. br. 113) poprsje mužke glave bez brade gle- 
dajuć na desno. Iz sbirke Fra_Grge Ložića u Livnu. Glede izradbe 
valja ono, što je pod br. 88 rečeno. | 

102. Crna snijesa (Paste) 0:012 m. vis., 0:008 m. šir. (muz. 
br. 32) mužka glava s kacigom. Crtež se jedva može razabrati, bu- 
duć je pasta već vrlo izvjetrena. Sr. ono, što je rečeno pod br. 88. 
Intaglij je taj poklonio muzeju preč. gosp. kanonik Dr. F. Rački. 

103. Staklo ljubičaste boje 0:015 m. vis., 0:012 m. šir. (muz. 
br. 36). Glava starijega Rimljanina rudaste kose i bez brade ; rad- 
nja je slaba. Intaglij taj poklonjen je muzeju po preč. gosp. Dr. 
Fr. Račkom. 

104 Heliotrop 0:025 m. vis., 0:019 m. šir. (muz. br. 40) pri- 
kazuje liepom radnjom mužku bradatu osobu sa šeširom (petasus) 
. na glavi u profilu na lievo gledajućem. 

105. Karneol 0:017 m. vis, 0*014 m. šir. (muz. br. 43). Po- 
prsje ženske glave, profil okrenut je na lievo. Radnja je hepa. — 
Dar Tomislava Padavića. 

106. Karneol 0:0155 m. vis., 0:012 m. šir. (muz. br. 44). 
Liepo u profilu izradjeno poprsje mladjahne ženske s mrežicom na 
glavi. — Dar Tomislava Padavića. 

107. Karneol 0:013 m. vis., 1:01 m. šir. (muz. br. 45). Bra- 
dat mužkarac, u koga je glava pokrita pilejem (ri2og, pileus); profil 
je na lievo obrnut. Kupljen je taj intaglij od Stjepana Milišića 
u Solinu. 
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108. Karneol 0:013 m. šir., 0:015 m. vis. na dolnjem rubu 
nešto oštećen (muz. br. 46); prikazuje lošom radnjom poprsje žen- 
ske glave, koja je pokrita nekom vrstju kapice. 

109. Žuto staklo 0:018 m. vis. i šir. (muz. br. 49). Poprsje 
bradata vojnika gledajućega na desno, glava je pokrita kacigom. 
Crtež je kao što u obće kod staklenih pasta nejasan, a politura 
gotovo već sasvim uništena. 

110. Karneol 0:007 m. šir., 0:0085 m. vis. (muz. br. 55). 
Mužka glava (bez brade) s kacigom liepo izradjenom. 

111. Karneol 0013 m. vis., 0:01 m. šir. (muz. br. 58). Žen- 
ska glava gledajuć na desno; radnja je dosta loša. 

112. Karneol 0:015 m. vis., 0:013 m. šir. (muz. br. 59). Po- 
prsje mužke glave bez brade s profilom na desno; glava je pokrita 
pilejem ; kamen je plitko izvajan. 

113. Karneol 0:015 m. vis., 0:0125 m. šir. (muz. br. 61) u 
okviru od žute mjedi. Vrlo krasno izradjeno poprsje mužke izrazite 
glave duge spuštene brade i ozbiljna lica i izraza, kako se u Grka 
obično filozofi prikazuju. ' 

114. Jaspis 0:012 m. vis., 0:0 m. šir. (muz. br. 73), kupljen 
od Stjep. Milišića u Solinu. Žensko poprsje gledajuć na desno, kosa 
je svezana vrpcom, od koje dva okrajka dolje vise na pleća. 

115. Jaspis 0:015 m. vis., 0:013 m. šir. (muz. br. 75). Liepo 
izraldjeno poprsje, prikazuje dvie glave na desno gledajuće: u predku 
je mužka bradata, a u dnu ženska. 

116. Agat 0:01 m. vis., 0.01 in. šir. (muz. br. 81), malo po- 
prsje mužke osobe s profilom na desno. 

117. Žut karneol 0:011 m. šir. dolje oštećen (muz. br. 95). 
Poprsje mužke glave na desno gledajuće. — Dar Dr. F. Račkoga. 

118. Sardonić 0:017 m. vis., 0:015 m. šir. u srebrnu prstenu 
(muz. br. 118). Krasno izradjeno žensko poprsje; glava je ovienčana 
viencem od ruža. 

119 Intaglij 0:006 m. vis., 0:005 m. šir. (muz. br. 120). 
Vrlo drobno poprsje ženske glave. Radnja je vrlo liepa, osobito 
s obzirom na vrlo drobnu glavu, koja je jedva 4'/2 milimetra visoka. 

120 Granat 0:013 m. vis., 0:01 m. šir. Intaglij je u zlat- 
nom prstenu te prikazuje liepom radnjom poprsje ženske osobe: 
gledajuće na desno; kosa je pokrita mrežicom nu tako, da dvie 
pletenice van vire, gore na tjemenu je malena kruna. Prsten taj 
nadjen je god. 1881. u Bakru u rimskom grobu. 
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121. Zut karneol 0:013 m. vis., 0:011 m. šir. u srebrna pe- 
čatu (muz. br. 111). Što prikazuje nemogu pravo razabrati. Žen- 
ska osoba u dugom himatiju s vrpcom oko glave sjedi na malenu 
stupu, a pred njom je životinja nalika ždrebetu (košuti?). Intaglij 
je taj iz sbirke bosan. samostana Fojničkoga. 

122. Karneol gore nešto oštećen, 0014 m. šir., 0:0095 m. 
vis. (muz. br. 77). Prama desnoj strani okrenuta stoji životinja 
s rogovi (koza?), a za njom čuči gola osoba, kano da ju muze; 
iza ove je stablo. — Kupljen je taj Intaglij u Solinu. | 

123. Prugast agat (Bandagat) 0:019 m. vis., 0:012 m. šir. 
(muz. br. 10). Na horizontalnoj crti, kojom se prikazuje pod, stoji 
gola osoba oslanjajuć se desnim laktom o stup; figura je ledjima 
napred okrenuta, a kosa je učvršćena u uzao (nodus). U desnoj ruci 
drži sulicu, u lievoj pako neki predmet, kojega opredjeliti nemogu. 
Predmet taj naliči batiću, koji na oba kraja ima krugljicu, te je 
na njem vrpca ili remen. Radnja je dosta liepa a politura dra- 
gulja dobra. 

124. Onić 0:008 m. vis., 0004 m. šir. (muz. br. 7). Dvie 
male krugljice nataknute ma šiljastu štapiću (7). 


125. Sasvim iztrošen intaglij (muz. br. 76), iz sbirke Fra 
Grge Lozića u Livnu. U pasti ljubičaste boje je biel kamen, a u 
ovom crven. Oba ova kamena najpače zadnji sasvim su iztrošeni 
tako da se slici kakovoj ni trag više nevidi. 


126. Jaspis 0:0175 m. vis., 0:013 m. šir. Na muzealnoj ce- 
duljici br. 71 zabilježeno je »da se čini, da je turski nadgrobni 
kamen s čalmom na vrhu, gore s jedne strane polumjesec a s druge 
zviezda.« Slažuć se s tim mnienjem dodajem jošte, da iz onoga ka- 
menoga stupa strše s obje strane po jedna ruka, a iz poda dva 
štapa prečkami providjena. Intaglij taj poklonio je muzeju preč. 
gosp. kanonik Dr. F. Rački. 

127. Karneol_0:014 m. šir., 0:0115 m. vis. (muz. br. 47). 
Torski ili arapski nadpis. Iz sbirke Fra. Grge Lozića u Livnu. Ta- 
kove nadpise imaju takodjer intagliji u muzealnoj sbirci pod br. 102 
(karneol) i 103 (granat). Ovaj drugi nadjen je u Sisku a poklonio 
ga muzeju providnik kapt. Jilk. 

Dr. F. Muizner, 


razne vilesti 


Predhistorički sastanak u 8Solnogradu. — Vis, kr. zem. Vlada 
svojim odpisom od 22. rujna 1881. br. 4209 dozvolila je, da ravnatelj arkeol, 
nar. muzeja učestvuje u ime istoga zavoda na sastanku austrijskih anthro- 
pologa i archeologa u Solnogradu, koj se je dne 12—16 kolovoza t. g. 
ondje držao. Ovo je drugi te vrsti sastanak u Austriji; prvi bjaše god. 1819 
u Ljubljani, na kom je isto tako dozvolom Vis. Vlade muz. ravnatelj učestvo- 
vao. Čini se, da se i Magjari na to spremaju, buduć se i njihove predhis. 
šbirke gorostasno množe, Sbirka naša predhistorička, stoprv g. 1873 zave- 
dena, napreduje danomice tako liepo, da si već privukla pažnju najvećih 
sadašnjih strukovnjaka, pošto se u mnogom osebujna izkazuje. 

Predhistoričko odkriće. — Po obaviesti, koju nam blagodarno 
posla velecienj. gosp. Martin Bišćan, sada kr, kot. pristav u Iloku, doznali 
smo, da se u mjestu Kaptolu kraj Požege nalaze grobovi potičući iz predhist. 
dobe; da je njeki seljak jedan takav grob, koj se je u njegovom vinogradu 
nalazio, pretražio te našao kojekakvih predmeta; i da se jedan isto takav 
grob nahodi u vinogradu ondješnjega prečast. g. župnika Tome Novakovića, 
Ravnateljstvo nar. muzeja obratilo se je na g. župnika s molbom, neka n ime 
istoga muz. odkupi one predmete, i po mogućnosti iztraživanja nastavi i izviesti. 

Odličan dar hrv. ark. nar. muzeju. — Preuzvišeni gosp. bar. 
Filipović, davno poznati dobrotvor hrv. ark. nar. muzeja, htjede i zadnji 
. svoj časak na onoj stolici, koju je toli sjajno i blagostivo posjedao, istomu 
zavodu posvetiti. Ne samo što .ga obdario djelom Fr. Vaničeka o granici, 
dali odkupi i veledušno mu prikaza u dar svu znamenitu sbirku zlatnih i 
srebrnih novaca, koja se je tu nedavno našla slučajno u Mitrovici, Uspomena 
njegova kao što i Molinarijeva te i Josipa bar. Filipovića ostati će uviek 
živa dok bude arkeologičkoga muzeja u Zagrebu. Žalibože isti zem. muzej 
neposjeduje ni njegove ni bratove ni Molinarijeve poveće slike. Ako bi jih 
gdje bilo, molimo, da se istomu muzeju ustupe, gdje jim pravo mjesto uz 
Jelačića bana. 

Numismatičko odkriće u Mitrovici. — Prošloga lipnja njeki S. 
Lazić, kaznjenik u Mitrovici, prigodom kopanja jaruge u ondješnoj kaznioni 
naidje na mjedenu posudu, u kojoj bijaše 9 zlatnih mletačkih dukata, 21 
srebernih talira i 62 sr. groša. Sve to blago u smislu obstojećih propisa 
bje umah odaslano vis. e. kr. gl. zapovjeničtvu kao kraj. zem. upr. oblasti. 
Od ono 9. zl. dukata 3 su: dužda Franja Erizzo (1631 — 46), 1 Karla 
Contarini (1655 — 56), 1 Dominika Contarini (1659 — 75) a 4 Alvisa 
Contarini (1678—84). Od 27 talira jedan je mletački, naime dužda Antuna 
Prioli (1618 — 23), a svi ostali su nemačko-španjolski. Na jednom Filipa 
IV. španjolskoga od god. 16"7 udaren je pečat sa grbom i godinom 16595. 
Od ovih talira jest najmladji onaj Karla II španjolskoga kralja sa godinom 
1673. Groši svi spadaju na fracezke kraljeve Ljudevita NIII i XIV. Vje- 
rojatno, da je ovaj poklad postavljen za rata s Turci, koj svrši g. 1699 
mirom u Karlovcih. 

Numismatičko odkriće u Svinjarevcih. — Dne 29. lipnja t. g. 
Luka Parmanac, čoban iz Svinjarevaca, iduć brežuljkom nazvanim vlaško 
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groblje, ležećim uz cestu, koja iz Svinjarevaca polazi u Orolik, po prilici 
kilometar daleko od Svinjarevaca, na desnom obromku one visočine, a upravo 
na njivi Josipa Rikarda, opazi na tlu razbacano njekoliko sitnih srebrnih 
novaca, Pokupivši nješto njih, pohiti do Ivana Petkova čobana tu na blizu 
ležeća u groznici, da mu jih pokaže. Nadošav medjutim Grgo Ambruš takodjer 
onomjestni čoban, ovaj po nagovoru Petkovu donese motiku, te se stavi 
kopati, gdje mu Parmanac bilježio. Jedva posegnuo do pol druge stope u 
dubljini, kad eto čupe pune zlatnih dukata i srebrnih novaca. Po izpovjedi 
Luke Parmanca, isti Luka i Grgo kao rodjena braća podjeliše medju sobom 
odkrito blago, tako da svaki od njih dobi po 51 talir i po 52 dukata. 
Prečastni g. Seb. Riesel župnik u starih Jankovcih na prvu viest, koja mu 
dodje o tom odkriću, obaviesti namah (1 srpnja) o svem presv. g. vel. župana 
u Vukovaru, koj još sutradan odpravi podžup. perovodju g. M. Nikolajevića 
u Svinjarevce, da dotičnu istragu povede i novce pokupi. Medjutim Parmančev 
dio onoga blaga hode u razne ruke, a Grgo veću stranu svoga, valjda iz 
straha da mu neizmakne, opet zakopa. Nikolajeviću podje za rukom pobrati 
jedva 48 zlatnih dukata, 55 sr. talira, 4 gr, forinta i 50 komada sitnoga novca. 


Od 48 zl. dukata 29 spada na turskoga cara Solimana TI (1520 do 
66), 9 na magjarske vladare Matijaša, Ladislava i Ivana Sigmunda (1458 
do 1558), jedan na Soldnogradskoga nadbiskupa Leonarda (1518), a 9 na 
mletačke duždeve Andriju Gritti, P. Lando, Fr. Donato, M. A. Trivisano, 
Fr. Venerio i L. Priuli (1523—59). Srebrni taliri i forinti svi su od raznih 
nemačkih vladara, koji su uživali pravo kovati svoje vlastite novce prvom ' 
polovicom XVI stoljeća te do g. 1567. Sitni su veoma zločesto sačuvani, te 
su nerazumljivi, ali se čini, da su to ondašnji turski dinari. 


Istraga nije žalibože provedena kao što zahtjeva vladina naredba od 
25 studenoga 1880 br. 3302, te toga radi nije se u trag ušlo ni polovici 
našastoga blaga. Ono pako, što se je spasilo, došlo je putem Vis. Vlade 
muz. ravnateljstvu na ocienu. Ovo se on čas postaralo, da sve te novce od 
stolietne hrdje očisti, popiše i ocieni. Tvarna vriednost ovih novaca neprelazi 
344 for. Duplikata ima veoma malo, te tako dobro će doći arkeol. muzeju, 
pošto će izpuniti mnogu prazninu u numismatičkoj sbirki onoga doba. 


Sudeć po ovih komadih poklad je ovaj postavljen bio za rata sa 
Turci, koj svrši mirom od 17. veljače 1568. Najmladji novac jest od god. 
1567 i to Henrika kneza Braunschweigskog, koj umrie god. 1568. 


Vis. kr. zem. Vlada, da tu dosta važnu sbirku zemlji spasi, blago- 
izvolila je veledušno po predlogu muzeal, ravnateljstva sve te novce odkupiti, 
te istomu ravnateljstvu naložiti, da jih u muzealni imovnik uvrsti. 


Nješto o osječkom muzeju. Piše And _ Kodrić. U Osieku god. 
1881. (gimnaz. program). —- U ovom sastavku g. prof. A. Kodrić rav- 
natelj grads. muzeja u Osieku nastavlja svoj opis istoga muzeja (sr. Viest- 
nik. God. II. br. 4. str. 227). Ovdje se bavi izključivo popularnim tu- 
mačenjem muzealnih novaca i spomenica, osim što na koncu prilaže rimski 
nadpis od nas već tiskan u prošlom broju (Sr. Viestnik. God. III. br. 3. 
str. 84.) Ono što vriedi, da se osobito iztakne, jesu novci (250 na broju) 
našasti tu nedavno skupa blizu Oršove na srbskom zemljištu. Svi su sre- 
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brni i rimski iz carske dobe; no pošto nisu ni sustavno priredjeni ni točno 
i podpuno opisani, nemogu se ni ocieniti kako treba. Stoje ovako: 


3. kom. Hadrianus (117 — 138) 2, kom. Maximinus (235 —238) 
2. >» Commodus (f 192) 2. ,  Macrinus (217—218) 
34. ,  Septim. Severus (193-211) 15. ,  Elagabalus 1218 —222) 
50. ,  Antoninus Pius (Caracalla. 1. , Faustina senior (£ 141) 

211—217) 12. , Julia Domna (f 21%) 


31. , Severus Alexan. (222-235) 4. , Julia Maesa (f 223) 
ll. >,  Gordianus III (238—244) 7. , Julia Mammaca (; 235) 
5. >»  Septimius Geta (f 212) 1. o, Julia Soaemias (T 222) 


Najmladji su dakle Gordiana III osnovatelja rimske naselbine u Vi- 
minaciumu (g. 241). Ovaj car g. 242 prodje s ogromnom vojskom Mesiju 
i Traciju, da suzbije persijskog kralja Sapora, koj se je i samoj Italiji grozio, 
te pobjedi ga. Vierojatno, da je ovaj poklad tom prigodom postavljen od 
vojnika, koj je onu vojsku sliediti morao. 


Korčulanske starine. — Vriedni naš prijatelj g. Vid Vuletić Vu- 
kasović, učitelj kod gradj. škole na Korčuli, obaviešćuje nas o starinah na 
onom otoku. Ove su našim čitateljem u mnogom poznate po ocieni knjižice 
istim smierom izdate od g. N. Ostoića iz Blatna (V. Viestnik 1879 br. 3. 
str. 92), a navedeni rimski nadpisi još bolje po Mommsenu (C. I. L. 
III. i Ephem. Epigr. 11.) G. Vuletić dodaje samo dva nova ulomka ovako : 


Dio -:1L 
O+ DENT 


ugradjen u omirini g. Kate Zanon-Fabris, vis, 0:30, dug 0:58. 


NIVS + L 
MvSs -.]nnl 


povis praga kuće na početku ulice frankoneove, vis. 0:22, dug 0:43. 


Veli dalje, da se čuva još danas u kadrmi za c. k. poglavarstvom 
okrnjen spomenik iz dobe ugar. hrv. vladanja na Korčuli, pisan gotičkimi 
slovi, naime 

SACRA REGIA 
REGIS VNGARIAE 


G. Vuletić izdao je u podlisku Katoličke Dalmacije u Zadru t. g. 
uz svoju razpravicu Običaji na otoku Korčuli jednu iz pravno-filologičkog 
gledišta veoma zanimivu ustanovu od g. 1620 pod naslovom: Zakon Kum- 
panije sela Žrnova. Isti nam posla slideći 


pKorčulanski nadpis iz mletačke dobi: 


POST: ILI+ CINERES+ H&AC* MA&NIA + CONDIDIT * OLIM 
ANTENOR + VERVM + NE * _VETERATA + RVANT 
ANTONI + CVRA + SVNT +» INTEGRATA + LEONIS 
REDDITA + ET «+ ANTIQVO * FORM + DECVSQ-* LOCO 
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»Ploča 8 prostiem naresima po prilici dug. 1-0, vis. 022. Povrh 
ploče je vienac nakićen groždjem i drugim voćem, a sred polja je uzdignut 
lav zavrčena repa. Nad viencem je viteška kaciga s nabornicom. Ispod ploče 
je grb, štit, te mu je polje otučeno. Nad štitom je kaciga s prozirkom, a 
na nabornici je križ o vrbci. O ovomu ovako piše korčulanska kronika: 
Iilustrissimo sig. Antonio Lion conte 65. A suo tempo fu fornita la 
capella della Madonna del Salizzo, et fatte le scalle di pietra per salir 
le mura appresso Ognisunti, et quelle appresso li poggi per andar alla 
marina, come anco fu fornita la chiesa di san Rocco in citta, et molte 
altre opere. Fu 1592“. 

Izkapanja arkeologička na Solinu. — sve bolje napreduju pod 
vieštom rukom čuvara c. kr. muzeja u Spljetu gimn. ravnatelja vit. Gla- 
vinića. O tom smo se sami osvjedočili prošloga kolovoza. Na zemljištu do 
crkvice sv. Dujma odkrita je ove godine _ mal ne posvema velika basilik a 
rimska, Na ulaznih vratih ležao je srušen na tlu i osakaćen gornji prag, 
na kom sliedeći nadpis: 


deus 6 NOSTER ' PROPITIVS ESto 
reloPVBLICAE ROMANAE 


Slova pokazuju na šesti vjek. Dug je onako do dva metra i pol. U hramu našlo 
se je više dragocienih stupova, raka i drugih svakojakih spomenika ; a više 
ploča s nadpisom na ledini iznad anfiteatra, po čem navlastito e, kr. muzej > 
u Spljetu veoma liepo napreduje. Čuli smo ondje, ato nam se čini nevie- 
rojatno, da je centralni odbor bečki za iztraživanje i uzdržavanje starina u 
Austriji, koj hvale vriedno ta izkapanja uzdržava, zabranio ondešnjemu ča- 
sopisu Bullettino di archeologia e storia Dalmata od istoga podpomoženu 
izdavati nadpise, koji se na Solinu odkrivaju, prije nego se izdadu u od- 
borovu organu Dittheilungen. Ovo bi bilo, ako je istinito, veoma čudnovato 
i nespretno. Stranci vele često dolaze na Solin, da ga razgledaju, nadpise 
prepisuju i razašilju po svietu, te više put ti nadpisi na svietlo izlaze prije 
u tudjih časopisih nego li u odborovu organu dotično u Bullettino. Ako je 
tako, onda nećemo ni mi više oklevati, da jih čim prije na bieli sviet iznegemo. 

Knjiga hvarskoga pisca tiskana još g. 1477, do sada nepoznata. 
— Dalmacija, akoprem neprestano u borbi sa susiednim divljakom, da si 
spasi život i vjeru, može se ipak jamačno ponositi tim, što je u priporo- 
djenju knjige koncem srednjega vicka stupila izmedju prvih u kolo na tom 
polju. Već je poznata liepa kita ondašnjih dalmatinskih književnika, ali jih 
još ne malo, koji su u zabiti izostali. Mi smo u III. svezku Commissiones 
et relationes, što izdaje naša jugoslavenska akademija znanosti, na svietlo 
iznjeli djelo Ivana Ljubića hrvata, kanonika vratislavskoga, tiskano g. 1590 
a ipak do sada nepoznato. Baveći se tek prošloga rujna u Mletcih podje 
nam za rukom ući u trag još jednomu djelu našega zemljaka, isto onako 
do sada sasvim nepoznato, tiskano ipak još za prvih godina poslie obreta 
tiska. Ta se knjiga čuva u Marciani (br. 1189. CXC. 4). Sastoji se u 43 
lista nebrojena u osmini. Prednja strana prvoga lista jest prazna, dočim na 
drugoj strani t. j. zada, tiskan je proemjium iliti uvod. Na čelu drugoga 
lista stoji ovako: Opusculum presbyteri Simonis Dalmate ez civitate pha- 
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rensi: in quo tractatur de baptismo sancti spiritus et uirtute eius super 
euangelio Joannis. Na koncu pako knjige čita se ovo: Hoc opusculum 
composuit  predictus sacerdos Simon pharensiš rector ecclesie_ sancte 
marie de murelis paduane divcesis. Anno domini nostri iesu christi 
MCCCCLX XV, tempore B. B. Sirti Pape quarti. Impressum Venetiis 
per magistrum Guilielmum Gallum. Principe Venetiarum Divo Andrea 
Vendramino MCCCCLXXVII. Die XIIII octobris. Djelo očituje pisca 
dobro upućena u bogoslovnoj nauci, a jezik mu dosta gladak i pravilan. 

Vražji popečak. — Spomenuli smo u prošlom broju (str. 93) po 
Obzoru (br. 154) vražji popečak naime T. Lukanovića, koj je nakanio bio 
svojim bedastim predlogom u grads. vieću osujetiti uspjeh muzeal. ravna- 
telja u izkapanju starina u Bakru. 'Taj Tomo trudi se da odgovori na dobro 
zasluženi ukor s priposlanim u Slobodi (br. 86), ali mu za oružje gola 
laž i mrzko lajanje. 

Krupno laže kad veli, da se je isti ravnatelj i ma s kojim ondješnjim 
gradjaninom prosto ponio, a još bezobraznije kad kaže, da je iste gradjane 
surovo otjerao, nepustiv jih ni pogledati izkopane predmete. Isto tako laže 
kad kaže, da je on stavio predlog u grads. vieću za to, neka se izkopine 
izlože u ondješnjoj ljekarni, jer su iste uprav ondje izložene bile svetrajno 
urbi et orbi po samih bakar, gradjanih do prenosa u Zagreb. Pisac obzorov 
okrstio je bedastoćom njegov predlog, u koliko je smierao na to, da se muz. 
ravnatelju postavi o bok gradski odbor kao kontrola; a o tom Tomo šutom šuti. 

Glede Tomina zastupstva u grads. vieću, isto je tako u Bakru dobro 
poznato sa koliko i kakovimi se glasovi onda u vieće ušuljao. Kašnje dobi 
dobro zasluženu košaru. 

O nezahvalnosti pako nemože biti govora do iz njegove šuplje i smješne 
lubanje, pošto u istom članku ta je zahvala gradu Bakru izobiljno izrečena 
ukupno i posebice; tako da i u tom Tomo uprav bedasto laže. 

Onakova šta jamačno nemože se pisati nego poslie podne pri časici, 
koja mu veoma mila, dočim je za Obzorova dopisnika ferra incognita. 

Priznanje vis. kralj. zem. vlade za one, koji su podupirali 
arkeol. izkapanja u Bakru. — Na predlog ravnateljstva arkeol. odjela 
zem. muzeja od 30. lipnja t. g. visoka vlada svojim odpisom od 12. 
rujna br. 3846 blagoizvolila je odrediti, neka isto ravnateljstvo u njezino 
ime ,kotarskomu sudcu Vladoji Vodvarzki, odvjetniku Dru. Franji Pi- 
lepiću, prof. Luki Roiću, gradskomu liečniku Dru, Ivanu Benzanu, 
liekarniku Jakovu Batistiću, prof. Narcisu Daminu, Arturu Dujmo- 
viću, Ivanu Bonetiću, Damjanu Andrijaniću, Franji Penku i 
poglavarstvu sl. i kr. grada Bakra, koji su radnje oko izkapanja 
arkeologička u Bakru revno podpomagali, i povoljnomu uspiehu pripomogli, 
pismeno izrazi priznanje kr. zem. vlade“. Muzealno ravnateljstvo 
dakako veoma rado je taj visoki nalog izvršilo. 

Opet g. V. Jagić o uredniku Viestnika. — Navadjajuć u svom 
listu Archiv fitr Slawische Philologie (Finfter_ Band. Drittes Heft. 
Berlin 1881) naslove razprava u Radu LII. LIIIL i LIV tiskanih, dodaje: 
— ,0 odnošajih medju republikom mletačkom i dubrovačkom od početka 
XVI. stoljeća (Ueber die Beziehung der Republi Venedig zur Republik 
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Ragusa vom XVI. Jahrh. an), von S. Ljubić (94 —186, Schluss im 54. 
B. 62—160). Diese ausfiihrliche Abhandlung neben so zahlreichen Textpu- 
blicationen legt von der unermiidlichen 'Thiitigkeit Ljubić's auf dem Ge- 
biete der siidslav, Geschichtsforschung ein neues Zeugniss ab; ich muss 
das ausdriicklich bervorheben, weil ich hčre, dass ihn meine im Archiv V. 
8.180 gemachte Bemerkung, an welcher ich ibrigens festhalte (?), in 
Harnisch versetzt hat. Es hcisst ja gar nicht die grossen Verdinste Ljubić's 
schmilern, wenn man ihm auf dem Gebiete der Epigraphik und Numis- 
matik efwas mehr Kritik wiinscht.“ — Opetujemo samo to, da sud Ja- 
gićev auf dem Gebiete der Epigraphik und Numismatik za nas barem 
nema vriednosti, a to zato samo, jer je oto polje za g. V. Jagića terra 
incognita. (U ostalom sravni ovaj izpravak sa prvom Jagićevom izjavom). 

Arkeolog. sastanak u Tiflisu. — Naše hrv. ark. družtvo zastu- 
pano je na tom sastanku po velevriednom ondješnjem hrvatu gosp. N. 
Fančiću, U zadnjem listu obećaje nam isti naš prijatelj, da će nam što 
podrobnije izviešće poslati, i da se brine pribaviti za naš muzej što više 
predmeta. Medjutim šalje nam prepis poslanice _ na pergameni Bajazita I 
na Petra Moldavskoga srbski napisane jošte neizdane. Prigodom sastanka 
otvoren je i muzej, o kom nam kaže Fančić, da je veoma bogat. 


Dopisi 


Vojni Križ, dne 6. srpnja 1881. — Veleučeni gospodine, Dopustite, 
da Vas sa njekoliko redaka uznemirujem; usudjujem se Vama, veleučeni 
gospodine, nješto predložiti i podjedno za savjet upitati, stoga ću odmah 
na samu stvar. 

Zemaljska sgrada u Čazmi, u kojoj stanuje dr. kot. sudac, leži na 
jednom, kako smo sada na to došli, umjetno uzvišenom mjestu ; isto tako i 
sve ostale gospodarstvene sgrade kao i vrt. Sadašnji kot. sudac g, Gažić, 
kako je preuzeo stan, počeo je uredjivati vrt, te se je tom sgodom, prigo- 
dom radnje, začula neka tutnjava izpod vrta. To ga prinuka, te se je odlu- 
čio, da razkopa na jednom mjestu vrt; što jei u činio. Kod tog je naišao 
na same zidove, te redovite zidove sa stupovi kao i svodovi, Uslied toga 
je takodjer i mene pozvao, da se odluči, da li bi dalje kopao ili ne. Mi 
smo onda nješto jošte dali kopati, te smo kod te sgode našli priležeći komad 
novca, kao i jedan cigal sa ornamentikom, što Vam, veleučeni gospodine, 
tovarnom poštom šaljem; zatim jedan drugi komad, koj mora da bude od 
stupa kakovog ili vienca. Na ovom komadu nalaze se i njekoje rieči na- 
pisane velikimi latinskimi slovi, kako ćete na njem viditi!). 


1) Ornamentika na ciglu bezdvojbeno potiče iz prve poslovice srednjega vieka, a to bi 
potvrdio i ulomak pisma na onom komadu vienca «+'*AVE GR-: | ## ATIA: Poznato je, da je sv. 


kralj Ladislav predao u dar čazmanski kaptol po njem podignutoj biskupiji Zagrebačkoj, te da je čaz. 
manska crkva starija od zagrebačke; a isto tako se zna, da je u Čazmi stolovao vojvoda Koloman 
gin Bele 1V, i da je tu dapače pokopan bio. odkriće dakle pogl. g. sudca Gažića moglo bi lasno 
postati prevažnom rudom za domaću arkeologiju, za koju do sada jedva da što znamo i imamo. 
Vierojatno, da se u vrtu gosp. sudca krije najstariji časmanski hram, srušen već Za prvih turskih 
navala. Muzealni ravnatelj u odgovoru na velecienj. g. Beća iztaknu zamašnu važuost to;a odkrića, 
te ga zamoli u ime zem. nar. muzeja i domaće učenosti, neka čim prije sastavi družtvo, te so od- 
važno | tvrdv posla prihvati. Uredničtvo. 
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Pošto nam nije poznata historia Čazme, gdje je njegda bio takozvani 
Cazmanski kaptol, to se dakle obraćam na Vas, veleučeni gospodine, da bi 
imali dobrotu upitne predmete pregledati, te nam resultat Vašeg pronašašća 
priobćiti. Podjedno Vas molim, da bi izvoljeli priobćiti, dali je vriedno da 
ge dalje šta iztraživa u tom komadu ; u kojem slučaju bi se složilo družtvo 
za da se tim troskovi pokriti mogu. 

U nadi da ćete, veleučeni gospodine, našoj molbi se odazvati, zahva- 
ljujem se u napried za se i za gosp. sudca, te primite ovime izraz moga 
osobitoga štovanja. Franjo Seć inyenieur. 

2. Veleučeni gospodine ravnatelju nar. muzeja! Kako sam bio obrekao, 
da ću čim nastane prazno školsko vrieme započeti kopanje, tako sam i učinio. 
Dne 18. kolovoza uzmem pet težaka i otidjemo zorom do one visočine, gdje 
smo ono poslje podne u Vašoj nazočnosti pokušali kopati, te i mi započmemo. 
Odmah smo se slučajno .namjerili na grob, i našli prsnu sponu u okrug od 
žiče smotanu, drugu sponu sa tri okrugla zrna i više zrna od jantara. Pa 
tako smo nastavili kopanje cieli taj dan i drugi dan t. j. 19 kolovoza. Buduć 
sam ja morao 22. 23 i 24. prisustvovati k učiteljskoj skupštini u Gospiću, 
to je dalnje kopanje za to vrieme prestalo. Čim sam dne 26. kolovoza iz 
Gospića kući se povratio, poručim dotičnim težakom, te dne 27. sakupim 
jih 6 i počmemo kopati, i srećom kopali taj cieli dan i drugi dan dne 29. 
Sad evo dostavljam Vam izkopane predmete.!) Kopali smo s napećom oprez. 
nošću, tako da nijedan predmet jako ozliedili nismo, nego što su sami bili 
polomljeni i ozledjeni, jer su ovi grobovi morali biti davno već svi preko- 
pani, pa prekopao ili tko mu drago, jer sve košće od tjelesa bilo nepravilno 
poredano i izprebijano i polomljeno. Jedino jednu cielu glavu smo našli, kojoj 
čeonjača je jedva 3!/2 centimetra visoka bila. Po mojem sudu malo je mož- 
djana u toj lubanji bilož). 

Nedaleko od tog groblja izkopao sam plitko pod zemljom kamenitu 
ploču, koja je 145 emt. duga, 63 emt. široka a 20 emt. debela. Poprieko 
po širini imala je na 1 demt. širok žliebčić, a usried žliebčića malu četve- 
rouglastu jamicu. Tu ploču odpremio sam k mojoj kući, gdje ih i više imade, 
kako šte se osvjedočio. 

Čast mi je izjaviti da sam težačtvo plaćao samo po 50 novč. na dan. 
Isti se obvezaše i nadalje za takovu plaću raditi, bude li unapried posla. 

Izvolite li veleučeni gospodine, da i nadalje kopali budemo, to nam, 
ako je moguće još kakovu svoticu pošaljite, a kako mi se vidi biti će do- 
voljno uspjeha, 

Još imam jednu poniznu želju izraziti, da ću naime drage volje pri- 
miti čast povjerenika, ako uzhtjeli budete?) U Prozoru 1. srpnja 1881. 


Sa dubokim veleštovanjem Marko Marković učitelj. 


1) Predmeti su veoma zanimivi, & spadaju na predrimsko doba. Uredničtvo, 

2) Grihota, što niste ju pomno digli i ovamo poslali. Uredničtvo, 

8) Ravnatoljstvo nar. muzeja imenovalo je dne 6. listopada t. g. 1581 br. 101 g. M. Mar- 
kovića svojim povjerenikom za Otučko okružje. Uredničtvo. 
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. Arkeologičko izkapanje u Bakru. — S. L. — Str. 1—9. Sa četiri table. 

. Rimski nadpisi u Smederevu. — Dr. P. pl. Despinić. — Str. 9—12. 
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. O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezib. — Po Arturu 1. Evansu. Prevod, 


Sa dvie table (priložene k br. 3. 1881.). — Str. 23—25. 
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_ -- a. o 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju) | 


Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L, Hartmana u Zagrebu. j 
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Imenik 
članova pomagajućih, koji su položili prinos za god. 1882. 


Alačević Dujam, e. k. poreznik u | Lazić uprav. vel. gimn. u Karlovcih. 
Benkovcu. Lehpamer Josip, kan. u Varaždinu. 

Barbieri Stjepan, e. k. kotarski ka- Makanec Dr. Julijo okruž. liečnik 
petan u Benkoveu. : u Sarajevu. 

'itaonica gradjanska u Belovaru. Milić pl. Nikola umir. satnik u Glini. 

Gutal 7" >: +omoćnik u Puti- Milinović 0. Šime. gimn. ravnatelj 
nove E > u Sinju. 


Imenik 
' «o ih, koji su položili prinos za god. 1881. 


A wi. u Zagrebu. u Sarajevu. 
_ «dvi “> »dnik u Seleih Mazek Antun, ravnatelj vel. gim- 
na Br i 380. nazije u Požegi, 
Gimna žegi. Mitrović vit, S, podpukovnik u Za- 
Granić : u Šibeniku. dru. 
Košćec ik u Šestinah. Milić pl. Nikola. e. kr. satnik u 
Kovače 4 ae u Šibeniku. miru u Glini. 
Krajno : | u Boški. Modee Ljud., ravnatelj preparandija 
Kresić nik na Miljev- u Zagrebu. 
cih ko i Rechnitz Dr, M. kot. lieč, u Zemunu. 
Lazić "+ — gimnazije u Skočić Ilija, trgovac u Šibeniku. 
Karlow > Stipčić Zdravko, podžup. perovodja 
Lehpam /'<(/. Varaždinu. u Zlataru. 
Leber E spp a Maji. Šašelj Ivan, bogoslovac u Ljubljani. 
Makanec Dr. Julijo, okruž. liečnik Žaček Dr. I, liečnik u Beški 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeol. odjela zem. 
muzeja tečajem god. 1881. 


Gg. Seć Franjo inžinir u Vojnom Križa: srebr. novac Rudolfa 11. ugar 
hrv. kralja (1581). — Aotur Joco, poštar u Bedniku: uzengiju željeznu i bron- 
zenu zapinjaču, sve ondje izrovano izpod gradine. — Pejačević Lad. grof, svietli 
ban: grozd umjetno sastavljen od klesara u Našici. — Zamiel Josip, načelnik. 
Petrovaradinski: zl. dukat beljički (1808.) i sr. novac. nemački (1795). — Sehuitte 
Franjo, škol. ravnatelj iz N. Gradiške: 8 sr. i 4 bakr. novea. — Šaban Lačko, 
gradski nadcestar u Zagrebu: 2 sr, novija novea. — Potočnjak Ardoj, iz Selaca: 
dvie rimske staklenke našaste u mjestu Pešćac pod Knežinom blizu Selaca u 
Vinodolu, te rimsku svietiljku (krilata sfinx) i suznu bočicu iz Cirkvenice. — 
Grsm Silvio, gimnazialae na Rieci: 1 bak, rimski, 1 sr. dubrovački i 1 bak. 
novijih novaca, — Merlato Jakov, ginaz. na Rieci: 1 sr. i 1 bakr. novac. — 
Prestini Roman, gimnaz. na Rieci: 1 bak. rimski novae. — Hiter Josip, župnik 
u Štefanju u belovarskoj županiji: 2 rimska srebrna, 1 sr, poljski, 1 sr. ugarski, 
24 bakr. novija novca, 5 srebrnih i 6 bakr. spomenica, assignat francezke re- 
publike (Il. godina) i dvie bečke banke (1806), i 3 zelena kamenčića. — Fab- 
ković Skender, prof. u Zagrebu: knjigu L. A. Milania Fl ripostiglio della Venčra. 
Roma 1880 s eliotipičkimi tablami i dva liepa slavonska sr, novca. = Zla- 
tarski prof. Gjuro N. bugarin: u liepojkutiji sve bakr. novce sadašnje bugarske. — 
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Godina IV. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1882. Broj 1. 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


Na tako zvanom trgu, ležećem na iztočnoj strani Bakra uz 
Luizinsku cestu, kolovoza prošle godine 1880. pod konjskim ko- 
pitom, kako nas namah obaviesti veleuč. g. Dr. Fr. Pilepić (V. 
Viestnik 1881. str. 15), propala se ponješto zemlja, a u tom pro- 
lomu bje opazen starodavni criep. Pilepić stavi se on čas, da iz- 
pita dalje ono zemljište, te naidje najprije na staru grobnicu ci- 
glom obzidanu, zatim na okostnicu prosto ukopanu, te napokon 
na žare i druge arkeologičke predmete. Taj srećni početak povede 
ravnatelja uar. muzeja, da sam pohiti u Bakar, i da se razmakom 
toga pokusa uvjeri o pravom stanju stvari. Urodivši ova radnja 
uprav nenadanim plodom, te osvjedočivši se podpunoma isti ra- 
vnatelj, da se tu radi o prostranom grobištu iz najstarijega rim- 
skoga doba u naših stranah, te da se bez dvojbe u njem sknva 
veliko arkeologičko blago, koje bi moglo znanstveno i materijalno 
podignuti važnost i cienu nar. muzeja, zamoli Zem. Vladu i Sabor, 
neka obzirom na slabost muz. dotacije dozvole izvanrednu pripomoć 
za izkapanje u Bakru. Vlada i Sabor rado dozvoliše u to ime 300 
for., te se tom svotom prošloga lipnja 1881. oto izkapanje nastavilo. 

Ta bakarska poljana, na kojoj se je izkapanje izvelo, načina 
je prave pačetvorine. Duga je po prilici od zapada prama iztoku 
100 metara, a od sjevera prama podnevu 40. Zemljište nije ravno, 
dali se od podneva prama sjeveru postupno diže, tako da izgleda 
kao položina. Tomu je uzrok većim djelom naravni sastav bakarske 
kotline, jer obronci bakarskih bregova sve naokolo postupno slaze 
do mora. Podnevni pako dio te poljane nješto se ipak vremenom 
otanjio, jer tuda prolazi Luizinska cesta, tu sustaju obično teretna 
kola, i njeki vele i to, da se je odatle uzelo dosta zemlje za sa- 
dašnje groblje. Ono potvrdjuje i položaj odkritih starina, koje su 
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prama sjeveru sve dublje ležale. Arkeologičko zemljište nije hva- 
ćalo ni osmi dio te poljane. Ovo je obuzimalo samo podnevno-za- 
padni kut pačetvorine. God. 1880. razkopalo se ne više od 40 če- 
tvornih metara, a prošloga lipnja do 200, naime ona čest, na kojoj 
se rimsko groblje nalazilo. Pokušaji, koji su se amo tamo izveli po 
ostalom prostoru 1 dalje, ostali su sasvim jalovi. Ali treba opaziti 
i to, da zapadnu stranu te poljane ograničuje duga i podosta pro- 
strana kuća, i da se je više grobova našlo uz sami njen temelj ; 
te se pripovjeda i to, da se je, u što su se temelji te kuće gradili, 
razkopalo više grobova te povadilo ne malo žara i svakojakih sta- 
rinskih predmeta razdanih ili uništenih. Groblje se je dakle ja- 
mačno steralo još dalje prama zapadu, te izpod one kuće još se 
čuva bezdvojbeno dosta arkeologičkoga blaga, a vjerojatno i boljega, 
pošto se opazilo, da što se više izkapanjem kući približavalo, to su i 
našasti predmeti plemenitiji bili. Srećom vlastnik je one kuće 
družtvo odličnih ondješnjih gradjana, te je temeljita nada, da će 
ovo nastaviti radnju izpod kuće sebi na čast, znanosti i muzeju 
na uhar. 

Na Tab. 1. dajemo sliku izkapanja od prošloga lipnja, kako 
nam ju blagodarno sastavio na licu mjesta vrli naš prijatelj gosp. 
prof. Narcis Damin. Pod A nalazi se zemljište po nas razkopano, 
te kako su nutarnji diobni zidovi tekli. Tu svaki metar == 1 em. 
U pet drugih nacrta na istoj tabli a. b. c. d. e. navode se u po- 
množenom obsegu pojedini! bolje sačuvani grobovi. Ovi su sasta- 
vljeni bili od ogromnih cigla (dug. 0:60, šir. 0:46, deb. 0:3) s obo- 
dom (vis. 0:3) samo na poduljih stranah. Ove cigle s jedne te strane 
su na uglovih izpod oboda umjetno a nakoso odbite, a s druge obod 
nedosiže kraja (Tab. 1. £). 

Oblik grobova veoma je različit. Ima takovih, koji su sasta- 
vljeni od četiri cigle osovno položene a po stranah spojene na pravi 
kut kao pakočka; pokriti su pako sa dvie druge nakoso sdružene 
(Tab Ill. br. 47) ili jednom razito postavljenom, a na dnu kad- 
kada još jedna cigla ih gola zemlja. Njeki su pako do i na tri 
rake zajedno spojene sastavljeni. Ovi imaju izvana po duljini tri 
cigle, a po širini izvana i u nutri dvie, sve pako po svojih obodih 
podosta dobro svezane u jedno tielo (Tab. IIl. br. 48. 49). U 
ovih pokrov nije se našao na svom mjestu, pošto gornje cigle, nad- 
stojećom težinom smreskane, ležale su u komadih nagomilato i vau 
mjesta. Vjerojatno, da su i tu na kut postavljene bile kao na 
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grobu Tab. I. a'). Treća znatnija vrst grobova bjaše ona, koju 
nam predstavljaju grobovi na Tab. I. pod b. e. d. e. Ovdje po 
jedna ili po dvie cigle, uzporedo položene s jedne i druge strane, 
stoje bridom naslonjene jedna na drugu na pravi kut, te na način 
krova; otvorene strane začepane su pako isto ciglom poprečke po- 
loženom, s dolnje napokon strane gola zemlja. Mal ne u svih gro- 
bovih uglovi, gdje su se cigle spujale. da se zaprieči proticanje 
vode u nutrašnjost, bili su duljinom i širinom pokriti sa criepovi 
(Tab. III. 46). 

Predmeti nadjeni su u grobovih i izvana do njih. Odkrilo se 
je mnogo velikih žara kamenitih i zemljenih i u grobovih i do 
njih i na samu. U tih žarah čuvale su se obično kosti izgorielih 
tjelesa, a vele često iznad njih 1 medju njimi našli su se razni predmeti 
kao posude staklene i zenljene, jegle kostene i bakrene itd., dapače 
i dvie dragocienosti, koje ćemo dalje opisati. Ali su se predmeti ve- 
ćinom ipak nahodili vani do žarah u nalegloj zemlji. a i same 
dragocienosti, te toga radi u velikom broju već razmrveni ili 
jako ozledjeni. Gdje nije bilo groba, ondje se kadkada naišlo 
na skup zemljenih žara razne veličine, te u jednoj od njih bile bi 
izgoriele kosti, a u drugih povecćih ne malo staklenka i pomanjih 
posuda a i drugih predmeta. 

Nije moguće ustanoviti dubljinu za pojedini grob radi oso- 
bitoga stanja, u kom se vremenom ono zemljište nalazilo, kako 
smo gori opazili. Što više k brdu, to dublje su i grobovi ležali, 
te odkrilo jih se i na polovicu i na metar _dubljine 1 više. Našle 
su se 1 dvie ukopane okostnice, glavom na pram iztoku, bez pre- 
dmeta na i do njih, ali ipak iznad grobova, mal ne uz površje 
zemljišta. Valjda jih 1 više bilo, ali se vremenom uništile. Ove dvie 
jedini su sviedoci pokapanja tjelesa na ovom groblju, te je bez dvojbe 
da spudaju na kasnije vrieme. (Tab. I. 9.) 

Doba bakarskoga grobišta rimskoga očevidno nam pokazuju 
novci, koji su redovito našasti bili u koritu zemljenih svietiljka 
do ili u žarah ponamješćenih, kadkada 1 po više njih u istom 
grobu, valjda po broju izgorielih tjelesa tu spravljenih. Mi smo te 
novce, u koliko su čitljivi bili, naveli uz svieće, na kojih su na- 


1) Ova vrst grobova naliči veoma na one grobove, koji, razsijani po 
Dalmaciji, Hercegovini i Bosni, naš narod zove stečci, a nesmatra obično 
za svoje. Spodoba je na način kuće, samo stečci su od krupnog kamena, 
ovi od cigla i šuplji. Da su se oni od ovih razvili? 
# 
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djeni, te spadaju na Nerona, Trajana, Adriana, Antonina, i Fau- 
stinu stariju (od god. 54 do god. 161 po Is.) 

Predmeti, u Bakru odkriti, stoje u tiesnom odnošaju s onimi, 
koji su našasti bili i drugdje uzduž obale našega primorja; ali se 
postupno sve više udaljuju od onih, koji se ondje podalje na kopnu 
izkapaju. Mi smo god. 1873. pripomoću preć. g. župnika M. Jure- 
tića i načelnika g. A. Durbešića kopali na njekoliko dana u mjestu 
nazvanu Grobište, mala brdovita dolina južno od Grobnika na puš- 
komet. Akoprem smo tu našli koju svietiljku i mjedenku, koje su 
istoga načina kav one u Bakru, značaj groblja sasvim je različit. 
U Grobištu ni traga nutarnjim ni ma kojim zidinam ili grobovom 
od ogromnih cigla na način bakarskih, a ni žaram kamenitim ili 
zemljenim čisto rimske radnje, te tako nema ni izgorielih tjelesa. 
Ondje čovječje okostnice uredno su se odkrivale u mulju po prilici 
pol metra duboko, kamenjem samo i na prosto ogradjene; predmeti 
pako, navlastito zemljeni, bili su posla i načina krupnijega. Ka- 
rakteristično je i to, što se je na Grobniku sjaset puceta svake 
veličine na način kapica izkopalo, dočim se u Bakru nijedan takav 
nepomoli. Nadalje ovogodišnja sjajna i prebogata izkapanja, oba- 
vljena g. M. Markovićem u Prozoru, koja će do mala u ovom listu 
bjeli sviet ugledati, izdala su sjaset predmeta, od kojih baš ni jedan 
nestoji u odnošaju sa bakarskimi, dočim se slažu podpunoma sa 
predmeti, koji se već od prije nalaze u zem. muzeju, a potiču iz ra- 
znih mjesta naše gornje krajine. 

S druge strane bakarskim sasvim su srodni predmeti oko g. 
1850. izkopani na Rieci u mjestu nazvanu Braida (vrt Haire). Tu 
je nadjeno više kamenitih i zemljenih žara, cigla, stakleuka, zem 
posuda, bodača, ogledala itd. i rimskih novaca, mal ne sve kašunje 
u Peštu odneseno za sukromnu sbirku, te valjda već uništeno. 
Samo njekoliko predmeta dobrotom gosp. gradskoga načelnika vit. 
Ciotta pregledali smo u sbirci, koju isti od njekada revno sakuplja 
za budući gradski muzej. Isto tako bakarskim srodni su predmeti 
odkriti prošlih godina u sv. Jakovu nedaleko od Kraljevice na rtu 
nazvanu Havišće. Tu se izkopalo ne malo kamenitih žara, zemljenih 
posuda i svietiljka, staklenka, prstena od jantara, srebra i željeza, 
mjedenih okruga srebrom okovanih, rimskih novaca itd., te nješto 
od toga čuva se u zem. muzeju darom ondješnjega domoljuba žup- 
nika Pavla Segulje. Tu smo i mi na prolazku iz Vinodola na Rieku 
g. 1574. pokušali, da za trenutak barem izpitamo ono zemljište, 
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te naidjošmo namah na kamenitu žaru, u kojoj samo izgoriele 
kosti, a do nje rimski bakreni novac veoma iztrošen, no po liku 
bez dvojbe iz druge polovice prvoga stoljeća po Is. Tako se reći 
može o sv. Jurju kod Senja, tom samo razlikom, da ovdje uz pred- 
mete rimskoga načina kao u Bakru dolaze kadkada na vidik i 
predmeti sasvim drugoga kao na Grobniku, kalupa naime od onih 
u Prozoru. Zem. muzej dobio je njekoliko stvari tu izkopanih od 
g. Fr. Sabljaka onda prijemnika u tom mjestu; a po obećanju oče- 
kujemo od ondješnjega rodoljuba župnika Biankinia još više. Četvrt 
sata od Vrbnika na Krku kod crkve sv. Mavra u Ljupoljici izko- 
palo se je tu nedavno, kako smo ondje obaviešćeni bili, ne malo 
grobova od velikih cigla sastavljenih, te u i okolo njih žara, sta- 
klenka, svjetiljka 1 drugih predmeta iste vrsti, kao što su bakarski. 
U Osoru izkapanjem ondješnjega župnika preč. Bolmarčića došlo je 
na svietlo sjaset predmeta, koji stoje u najtiesnijem odnošaju po 
načinu i radnji s bakarskimi, tom razlikom, da i ondje kao što u 
Grobniku i u sv. Jurju bjaše i drugih, koji zasiecaju u još starija 
doba (V. Ausgrabungen in Ossero v. Benndorf. Archeol. — epigr. 
Mitiheil. aus Oesterr. Jahrg. 1880 p. 73). Napokon spomenut nam 
je i to, da se je ne malo bakarskim sasvim sličnih grobova i pre- 
dmeta odkrilo g. 1836. u Ljubljani u kapucinskom vrtu, i da se 
ta sličnost navlastito u staklenkah iztaknuje (Sitzungsberichte der 
phil.-hist. Classe_ der Akad. d. Wissenschaf. VI. Bd. Wien 1851 p. 
207 sqq. Archaeol. Analecten v. Jos. Arneih. Taf. XII). 

Groblje bakarsko jasnim je dokazom, da se je ondje tečajem 
prvoga stoljeća po Is. dizalo dosta važno mjesto. Do sada nije bilo 
za to dostatnoga temelja, akoprem se na to mislilo na podlogi 
jednog sarkofaga, komu sada nema traga, i njekoliko rimskih no- 
vaca, o kojih se nezna, gdje se čuvaju. O nadpisih rimskoga doba 
ni spomena, a kamo li, da bi nam ovi odgonetali, kako se ovo 
mjesto onda zvalo. Barčić u svom rukopisu o Bakru veli, da mu 
ime Volcera, po drugih pako bila bi to Raparia. Da vidimo što bi 
se o tom po starih piscih nagadjati dalo. 

Zapadnu obalu našega primorja od Raše do Senja prvi nam 
opisa Ptolemaeus (Geographia, ed. Wilberg p. 166). Po njem pni- 
morski gradovi ležali su ondje ovako: 

Alvona (A2ovova) . 24.444... 3650“ 45" 

Flanona \Dlzvovzj . 4.4... 97" 449 50“ 

Tarsatica (Tzpoxrixa] 2.44. . 379 40". 449 45' 


Oenei fluvii ostia ((ivčoc rorzog čaboxail 38" 449 45' 
Vulcera [(992r292) . 2.0... 387 30' 449 45“ 
Senia (Šewz) 4... 2... 39915" 449 40" 
X Putopis Antoninianski ži 150) bilježi: 
Ad Titulos Ad Turres XX 
Tharsatico XVII Senia XX 
Peutingerska Tabla, koja crtom označuje dva puta od Tar- 
satike do Senja, obalni bez oznake daljine a medjutimunim mjestom 
ad Tuwrres i medjuzemni sa oznakom XX. mp., ima: 


o Arsla Ad Turres 
Alvona_ XII Senia XX 


Tarsatica XX 


Ravennatis Cosmographia na str. 224 i 381 navodi bez oznake 
daljine: 


Senia Tharsaticum 
Turres Lauriana 
Raparia Albona 


Dakle po. Antoninianskom putopisu Ad Turres_ imalo je le- 
žati blizu Cirkvenice, pošto po istom putopisu, a valjda i po Peu- 
tingerskoj tabli isto daleko bjaše od Tarsatira kao i od Senia, XX 
mp. Po Ravenatu medju Ad Turres 1 Tharsuticum stajala je jošte 
i Raparia, koju isto u toj strani spominje Guido (Geographica p. 
543). Na obali. koja se pruža od Cirkvenice do Rieke, nije se do 
danas “odkrilo dovoljnih tragova za rimsko selište osim u sv. Ja- 
kovu i u Bakru. te je Raparia tu mogla biti. Čini se, da i Ptole- 
maens, sudeć po navedenimi mjerami, približuje svoju Volcera više 
k gradu Tarsatica nego li k gradu Senia. Na istoj širini (latitudo) 
stavlja Tarschca, Oenei fluvić. ostia 1 Volcera t.j. na 44" 45 od 
ekvatora. Glede duljine (longitudo), t. j. dalečine od meridiana, ova 
je razna dakako, pošto se od Rieke obala našega primorja giblje 
ako 1 postupno no ipak znatno k istoku, te tim razlika brzo skače. 

Uz sve te vjesti nije ipak moguće opredjeliti za stalno ime 
Bakru za rimsko doba. Toga radi, kako smo gori opazili, treba 
čekati, da nam ga koj nadpis odkrije. Uzimamo si ipak slobodu 
očitovati naše mnienje u toj stvari. U koliko znamo nije se do 
danas u Trsatu našlo takovih starina a niti nam neostaju ondje 
tragovi starodavnih sgradjevina, po kojih bi se i samo naslutiti 
dalo, da je ondje njegda ležalo znatno mjesto, naime rimska Tar- 
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satica. Trebalo bi dakle dobro potražiti visočine ležeće medju Rie- 
kom i Bakrom, te vidjeti, nekriju li one još sada ostanke onoga 
grada. U Kostreni našlo se je i žara i starih novaca i drugih sta- 
rinskih predmeta, a nješto i po Dragi do sv. Kuzme. Nadju li se 
ti ostanci, onda po nas luka bakarska nebi drugo bila van stova- 
rište stare Tarsatica, a rieka Oeneus bakarski zaljev. Stari zemljo-. 
pisci uzeli su i kotorski zaljev za prostu rieku. 

Ostaje nam da donesemo točan popis predmeta u Bakru iz- 
kopanih. U tom popisu stegnuli smo se ipak samo na nuždne nji- 
hove oznake, a da ljubitelju starina taj popis bude jasniji, na Tab. 
II. III. i IV. predočujemo mu nacrte od boljih te karakteričnijih 


predmeta. 
I. Dragocienosti. 


1. Prsten od jantara ukraseu sa nad njim ležećim poprsjem mlade 
žene u punom propupu. Vlasi se dižu nad glavoin na način vienca, te se 
zada spušćaju na dugo, i skupljaju se napokon u snop. Sve je pako uprav 
osobitom vieštinom izraženo, Teži 1:82 gr. "Tab. IV. br. 33, 

2. Prsten od suhoga zlata, pakrugastog oblika. sa kamenčićem ((Gra- 
nata), na kom je veoma vješto urezano žensko poprsje. Na glavi kao da 
su dva rožčića a medju njimi krugljica, a to bila bi Isis, o kojoj piše 
K. 0. Miller (Handbuch der Archaeol. 1878. 285): Isis, menschlich, mit 
Kuhlhčrnern und einem Discus  dazwischen, oft schwer von  Athor 
"Appodirn) zu unterscheiden. Teži 7:17. Tab. IV. br. 42. a. b. 

3. Prsten od suhoga zlata, pakrugastog oblika. Izgleda kao krupan, 
ali je šupalj, te izpunjen njekom caklenom tvari. Kamenčić obao, modrast, 
bez ureza, opao je. Teži 1:68. Tab. IV. br. 38. 

4. Prsten od plosnate dosta debele zlatne žice, sidajase oblika, 
bez ukrasa | glavice. Teži 1:60. 

5. Dvie istovjetne _mindjuše vd oble zlatne žice. Jedan okrajak svr- 
šuje na krugić, na kom rupica, kroz koju je provučen te zavojen šiljak 
drugoga okrajka. Jedna teži 0:65, druga 0:68. Tab. IV. br. 43. 

6. Dvie zlatne stvarce, jedna od plosnate a druga od oble žice, za- 
jedno spojene tako da jedna visi o drugoj. Prva je četverokutna a druga 
djelomice okrugljasta, kao da je to privjesak od mindjuče. Teže 0:27. 

1. Privjesak od niza (broš) zlatan, ploh; okrugljastog oblika, samo 
s dolnje strane na obluk, iz koga padaju tri privješčića. S preda je ploča 
nakićena žičevinom (a filigrana). Gori ušica dosta velika. Teži 1:66. Tab. 
IV. br. 44. 

II. Predmeti od raznih kovina. 

1. Posuda od _ bronza, okrugljasta, sa postavkom, poklopcem i dva 
uha, u kojih je provrslo zabodeno. Sred poklopca, koj je zaponeem utvrdjen, 
glava satira. Naokolo trbuha u propupu četiri živine trče jedna za drugo 
u propanj. Stablo djeli jednu od druge. Prva je bik, druga tigar, treća 
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jelen, četvrta pas. Vis. sa podignutim provrslom 0:17, a sama posuda 0:10. 
Promjer najveći na trbuhu 0:10!/g, na ušću i postavku 0:6. Tab. IV. br. 62. 

2. Posuda bakrena, liepe zelene boje i uprav savršena lika, sa dvie 
krasne ručke. Vis. 0:19!/2, promjer na ušću 0:6, najveći 0-11. Tab. II. 
br. 26. Tab. III. br. 2. 

3. Ogledalo okruglo od bronza. Uz rub s preda urezane zubate crtice, 
a zatim dva okruga; zada dva okruga uz rub a četiri do sriede. Razpo- 
lovljen i hrdja ga veoma pokvarila. Promjer 0:8%/4. Tab. II. br. 2. a. b. 


4. Isto kao br. 3. Zelenom mazom tvrdo pokrit, te se ukrasi nevide. 


U komadih.: Promjer 0.9. 

5. Isto kao br. 3, nego četverouglast, isto zelenom mazom obložen. 
U komadih. Dugo s jedne strane 0:10, s druge 0:11!/2. 

6. Bodača bakr. na sukrst, bez brka. Duga ovako 0:10. Tab. II. br. 3. 

1. Kao br. 6. ali ne na sukrst. Na polovici čvor za ukras. Bez 
brka. Duga ovako 0:9. Tab. III. br. 5. 

8. Kao br. 7. Glavica joj plosnata, okrugla, stoji nakoso. Duga 
0:10%/4. Tab. II. br. 4. Još 7 ovakovih razne veličine i nješto komada. 

9. Mindjuše sa privjesci, iz srebra. Tri para raznoga oblika a proste 
radnje. Tab. III. br. 1. 8. 

10. Prstena srebrna dva iz žice s plosnatim okom od iste tvari, na kom 
je grančica urezana. Četiri takova bakrena bez grančice, a dva bez glave 
i nesvezana. Tab. II. br. 21. 22. 23. 

11. Dva odlomka prstena od željeza sa stjenami, sve izkvareno. 

12. Amalija srebrna, sastavljena od oble debele žice, do koje po 
sriedi dva kruga, jedan uz drugi, naime po jedan sa svake strane. Pri 
krajevih podrezan (dvostruki phallus). Teži 1:0. Tab. TV. br. 46. 

13. Klestica bakrena polomljena. Duga 0:6%/4. Tab. III. br. 28. 
Još jedna ciela, u kojih se ručka neuzvija na okrug a i tanja je nego 
su štipala. 

14. Zapinjača bakrena, na luk, sa zavojci zada poprječno. Duga 0'6. 
Tab. IV. br. 49. 

15. Udica bakrena. Duga 0:3. 

16. Velika jegla srebrna, u dva komada. Duga 0:15. 

17. Poklopac bakren od posudice u spodobi pasje glave. Još jedan 
mali prosti. i 

18, Dva ključa bakrena, jedan ravan, drugi glavom popriečno. Tab. 
IV. br. 40. 41. 

19. Ploče bakrene okrugljaste od brava sa čavlići, dvie zavornjače 
od istih, i mnogo komada od bakrene skrinje. Tab. III. br. 40. 

20. Mirisar_ mjeden, valjast, sa čunjastim poklopcem, krugljom na 
vrhu. Vis. 0:8!'/2, promjer 0'4. Tab. III. br. 30. 

21. Njetilo bakreno, s jedne strane oblo kao ručka a s druge plo- 
snato za vadjenje pomasti iz mirisara i razvoditi jih. Dugo 0*16. Tab. 
IV. br. 45. 

22. Žličica bakrena, sastavljena od oble palice, koja s jedne strane 
svršuje šiljasto a s druge nosi malu okruglu pliticu. Duga 0:16, promjer 
0:2%/4. Tab. IV. br. 32. 
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23, Velika žlica bakrena, dugačka i plitkasta, sa čvornastom ručkom 
osobitoga načina. Sve dugo 0:15.!/2. Tab. IV. br. 50. 

24. Razne spone i veružice bakrene sa karikami. Tab. III. br. 3. 
7. 21. 41. 42. 43. 50. 

25. Čavli, klinčići i žice bakrene. Još viče željeznih. 

26. Tri pločasta komada olovna, u dva su čavlići zabodeni, valjda 
ostanci skrinje. 


Predmeti od kosti i od drva. 


1. Ruka zavjetna do lakta od drva (V. Viest. 1879. str. 107). Sa 
tri prva prsta pridržava kosticu od vojke, zadnja dva unutri su pognuta. 
U drvo izada zaboden je plosnati željezni čavao, a tu je manjkava. Radnja 
je prilično dobra. Duga 0:9!'/2. Tab. IV. br. 35. 

2. Mirisar košten, valjast, veoma liepo izdjelan. Na poklopcu ručka fali. 
Vis. 0*5!/2, promjer 0:3!/2. Tab. IV. br. 47. a. b. V. gori br. 20. 

3. Probušena valjasta kost kao ručka, okrugići nakićena, ali ne- 
podpuna. Ovako duga 0:8. Tab. II. br. 5. 

4. Obla, svudi isto debela palica, u dva istovietna komada razsta- 
vljena, tako da jedan u drugi ulazi, ali je jedan od njih dužinom razpo- 
lovljen. Glava jednog komada pri sdruženju obložena je srebrnom (P) plo- 
čom. Duga 0:14%/4, promjer 0:3/4. Tab. III. br. 9. 

5. Žlica od kosti plitkasta a dugačka. Manjka dio ručice. Korito 
dugo 0:7!/2, široko najviše 0'3!/2. Tab. IV. br. 37. 

6. Bodača sa glavicom na četiri kvrge. Duga 0:16%/4. Tab. II. 
br. 6. Uz ovu još drugih šest razne veličine i načina. Tab. III. br. 6.10. 

7. Jegle s ušicom razne veličine. Sedam komada i još više koma- 
dića. Tab. IV. br. 51. GI o 


(Nastavak sliedi.) 


Rimski nadpisi u Smederevu. 


Kao što nam u 8vom dopisu obeća (V. Viestnik g. 1881. br. 3. 
str. 68), g. Dr. P. pl. Despinić poslao nam je svoje prepise rim- 
skih nadpisa iz Smedereva. Dakako ti prepisi sa veoma manjkavi, 
no ipak mi jih izdajemo tom svrhom, da obodre ondje prolazeće 
arkeologe na točno iztraživanje onih veoma važnih ostanaka. Evo 
što nam taj vrli naš prijatelj o tom piše. 

>U pogledu onoga funda jugoslav. novaca, o kom sam Vam 
u poslednjem pismu mome pisao, za sada jošte ništa izvjestno ja- 
viti nemogu, jer Hampel (ravnatelj arkeol. muzeja peštanskoga) 
već od jednoga doba daje kopati u starome Aquincumu, pa nema 
vremena, da se s novcima bavi, a kao što me je gosp. Doboezky, 
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koj se sada na svome dobru u Hevešu bavi, na pismenu molbu 
moju takodjer u pismu izvjestio, Hampel neće taj celi fund opi- 
sati, no nekoliko znatnija novca, i to dok najpre u Aquincumu 
gotov bude, i na jošte koj inedit jugoslav. novac naidje. 

Što se tiče nadpisa na pločama u smederevskom gradu uzi- 
danima, to se baš nemogu liepim uspjehom pofaliti, jer su iste 
ploče sve koje veoma visoko uzidane. koje pako vrlo slabo sahra- 
njene, tako da je vrlo težko od doli čitati, no tješim se s tim, što 
je prošle jeseni gosp. Torma, koj je amfiteatrun u Aquincumu od- 
kopavao, na jedno 14 dana posle odlazka moga sa bratom mojim 
takodjer u Smederevu bio, i tu je više prilike imao nego ja do 
10 nadpisa od istih stručnjački snimiti, što će on po svoj prilici 
u svoje doba i obielodaniti. | 

Najbolje sahranjen nadpis mi se ovaj vidio: 

1. 
D-.M- 
QIVL SEMC 


VIX-AN>: XL 
.. RIAN NEGRTA(1) 


2. 3. 4. 
D-M- CI-I-RI (2) M 

VLIQVIN AVG CV - ++ LVALE 
«* ++ ILEGVII CSE:..-IVS «.... VOVI 
jo asdea IACA VAI. -- SDPC ..EAN XVI 
TI HO-- AST A... RVI 

MVNICALL 

VIMOTHON 

VI! (3) 


Ove sam nadpise sa slobodnim okom sa samih ploča snimio, 
a nisam imao prilike, da uzmem na papiru od istih otisak. 

Već više puti sam bio u Srbiji u Kostolcu, i tu sam koje 
iz razvalina Viminaciuma samih, koje od ondašnjega parocha raz- 
ličite opeke doneo sa nadpisi, od kojih sam ovde priključene, dosta 


1) Izdao je Mommnsen prva tri redka po izdanju Marsilievu (u dva redka) 
i po izdanju Deyrera (u četiri redka). Tu našega četvrtoga redka nema (V. 
Corp. Inscr. Lat. III. p. 265 n. 1657). — Uredničtvo. 

2) Vjerojatno Cereri. — Ured. 5) Šesti i sedmi redak mogao bi se iz- 
praviti po nadpisu isto tu nadjenom, izdanu od Mom. 1. c. n. 1654 

Municipium Aeliun 

Viminacium ob honorem. — Ured. 
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nevešte otiske uzeo i to na celoj opeki. Pod br. 1 glasi nadpis u 


2 redka ovako: 
LEG VII CLRENOo 


ENP ON -COR-D'r.!) 
Pod brojem 2 na jednoj okrnjenoj opeci JIIAD, valjda legio II. 
Adjutriz. Pod brojem 3: LEG III, valjda desno nepodpuna. Dalje 
na jednoj, koja se nije mogla snimiti: LEG Iiil*). 

Pre jedno mesec dana me je pohodio veliki župan Ormoš, 1 
tom prilikom mi je ukazao jedan zlatan novac cara Dušana, koj 
mu je jedan temesvarski juvelier na kupu ponudio, tvrdeći da je 
velika redkost, i da ga je jedan ofizir sa sobom iz Bosne doneo. 


1) Mommsen 1. c. n. 1700, 6324. Ephem. II. p. 335. n. 506. 507. 
navadja opeku iz Kostolca sa pečatom sedme legije u jednom redku, i n, 6325 
u dva redka, ali razno nego je ovdje, a u Ephem. Epig. IV p. 82 n. 223 na- 
vadja i ovu našu kao ,Viminacio fortasse adlata servatur Kubini apud Despi- 
nitsium“ 


LEG VII CL- RENO 
"EMP OV: COR-Dv 


te veli: ,descripsi ad ectypum quod misit Ortvay. Fortasse in fine versuum 
litterae quaedam desiderantur.“ Isti čita pako taj nadpis ovako: Leg(tonis) VII 
Ci(audiae): reno(vatum) temp(ore) Ov(inii?) Cor...du(cis). Formula 
tempore ducis nuper inotuit ex tegulis Pannonicis infra editis. Nomen ducis 
mihi novum est, nec magis in tegulis renovandi vocabulum umquam legi, neque 
vidi adhuc litteram L sic figuratam in tegula saeculi quarti.“ Po naših otiskih 
na koncu redaka desno nemanjka ništa. Drugi redak čisto se izkazuje EN, a 
moglo je biti pred ovim T, komu ipak nema traga ; poslie COR nema mjesta ni 
za jedno slovo, a uz D gori je v a doli malko podalje Cc, te se ovo čisto vidi. 
Ono pako L nije staro &, dali se priblizuje slovu [u srednjeg doba. Mommsen 
pišuć o Viminacium (Zostolutz) 1. e. p. 264 veli, da su po Ptolemaeusu 3, 
9, 3, možda po Ant. putopisu (Bčcking Not. dign. or. p. 179), i po novcih 
u gornj. Mesiji na dugo pribivale dvie legije, naime IIII Flavia i VII Claudia, 
i da je ova druga imala svoj praetorium u Viminaciumu kako dokazuju nje- 
zine opeke ondje našaste te i Notitia or. c. 38 (praefectura legionis VII Clau- 
diae). Ova legija spominje se jošte u dva nadpisa iz Smedereva (Ž.c. n. 1650. 
1651), te sada i u trećem gori navedenom. O opekah legije četvrte veli dalje 
Mom. 1. c. ,cum nullum (se. laterem) adhue certe inde habuerimus legionis 
ILI.“ Tako imamo opeku i za ovu IIII iz Kostolca (u Beogradu se našlo više 
njih. V. Mom. 1. c.n 6326. Ephem. II. p. 335 n. 508), te i za legiju III 
i za II Adjutrix. — Ured. 

2) O ovih opekah piše Momm. Ephem. Epigr. IV. p. 82 , Tegulas duas 
ex Viminacio fortasse adlatas Kubini apud Despinitsium charta expressit Ortvay 
eaque ectypa misit. In altera evanida admodum G IIII FF vel FL videre mihi vi- 
deor ; in altera est LEG III litteris certis, sed pravis.“ — Ured. 


- 
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Veliki župan je sa istim novcem i kod ovdašnjega Eggera bio, i 
isti se tako isto izrazio, kao što je to u Vašem djelu »Na obranu 
pravosti staro-srbskih zlatnih novaca« o njem navedeno: to je fal- 
sum. Isti novac je u spomenutom Vašem djelu na tabli pod brojem 
6. naslikan. Veliki župan ga je natrag odneo, i veli, da zlatar te- 
misvarski drži, da je od velike vriednosti.« 


Putopisne arkeologičke bilježke 
od Ogulina do Progora. 


Vis. o. k. gl. zapovjedničtvo kao kr. zem. upr. oblast blago- 
izvolilo je kao u prošlih tako i za godinu 1881. znatnom pod- 
porom omogućiti ravnateljstvu hrv. arkeol. družtva, da po granici 
započeta arkeolog. iztraživanja na korist znanosti i muzeja nastavi. 
Ta iztraživanja za sada protezala su se od Ogulina preko Modruša 
i Brinja do Prozora. 

Prva točka, kojoj ravnatelj muzealni obrati svu svoju pažnju, 
bjaše okolica Munjave. Iz Ogulina pohiti on kroz Ostariju i Skrad- 
nik do Josipove doline, gdje počima te se na dugo stere tako 
zvano Carevo polje. Mommsen (Corp. Inscr. Lat. III. p. 388), pišuć 
o Josipovoj dolini (Josephstahl) veli: Nomen antiquum huiusce loci 
adhuc ignorari supra p. 384 monui, sed aetate Romana oppidum ibi 
vel ibi prope fuisse praeter titulos in vicinia repertos etiam declarat 
antiqua sedes episcopalis Modrussue, qui vicus hodie et ipse exiguus 
non longe inde distat. Radilo se je dakle sada, da se udje u trag 
pravomu položaju toga rimskoga grada. Mommsen (l. c.) navadja 
dalje četiri nadpisa, te kaže o njih, da se dva nalaze na Carevom 
polju u kući Gračanina a dva u Munjavi kod crkve, gdje su bez 
dvojbe od njegdje na blizu donesena. Ravnatelj pohiti najprije do 
kuće Gračanina, i sve pomnjivo pretraži. Ova leži medju Josi- 
povom dolinom i Munjavom na malenoj visočini posried podosta 
široke poljane sa tri strane obkoljene liepimi brežuljei, koji južni 
dio Carevog polja omedjašuju. Uz kuću diže se više pomanjih pros- 
tih hižica za blago i služinčad. U zidinah tih sgradah opazio je 
ravnatelj uporabljeno mnogo liepo iztesanoga kamena te više stu- 
pova i jedan ogroman krasno izklesan prag kano pilove velikoga 
triema. Više plemenitih ploča i stupova ležalo je pako gdje što 
po dvorištih i vani po polju. Ugleda tu na blizu do njeke kućice 
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i jednu dosta veliku kamenitu žaru sa poklopcem na način ba- 
karskih, a rečeno mu, da se mnogo takovih izkopalo tu naokolo 
i razneslo. Vlastnik nje primjeti mu, da su tri godine od kada ju 
ondje izkopao, i da je u njoj našao osim kosti jednu mjedenu po- 
sudu, koja se razsula, i drugo koješta. Opazivši pako isti ravna- 
telj nedvojbene tragove starodavnih zidina. potvrdjivali su mu 
ondješnji stanovnici, da se takove zidine po onom polju sve nao- 
kolo za pol sata i više odkrivaju uz svako kretanje zemljišta; da 
se je tu izkopalo_ mnogo iztesanoga kamena i drungamo odneslo za 
sgrade, navlastito pako upotrebilo na zidanje i za nasipe državne 
ceste, koja tu na blizu prolazi, i da se za poljskih radnja izo- 
biljuo nalaze stari novci razne kovine i drugi svakovrstni pred- 
meti od mjeda, željeza, kosti, pečenice i druge tvari. Novci, koji 
mu bjahu pokazani kao na površju zemlje našasti, spadali su na 
doba Konstantina Vel. i njegovih pobližnjih nasliednika 


Sve, što se je do danas na tom zemljištu arkeologičkoga od- 
krilo, sve je slučajno na svietlo došlo, naime ili orajuć ili kopajuć 
kamenje: za sgrade ili za ceste. Odavde potiču ona tri kamena, 
koja su se od g. 1867. te do prošle nalazila uzidana u domobran- 
skoj vojarni Ogulinskoj, a sada su darom vis. kr. ministra za obranu 
u našem arkeol. muzeju, kano što svjedoče stariji članovi obitelji 
Gračanina, F. 1. Fras (Volistiindige Topographie der Karlstiidter-Mili- 
tiirgrenze str. 303), te Neigebaur (Die Siidsluven und deren Ldnder, 
Lipsiae 1851 str. 203), P. Kandler (Iscrizioni di Veglia, Trieste 1862 
str. 4) i sam Mommsen (2. c. p. 388. n. 3021). Dva od njih pred- 
stavljaju basirilife mnogostrukim klakom zamrljane tako, da- se 
nemože točno razabrati, što predstavljaju. Na jednom čini se da 
sa muškarac rukuje sa ženskom. Na drugom mrtvački gemj sa buk- 
tinjom k zemlji okrenutom, viencem ukrasenom. Treći je kamen 
ogroman, kočkast, s rimskim nadpisom. Visok je 0. 87, šir. gori 
i doli 0.60, u pismu 0.47, a dubok 0.27. Prvi ga je izdao no veoma 
neuredno pomenuti Fras, zatim Neigebaur i Kandler, koji su ga 
odmjerili po Sabljarovih prepisih, a napokon sam Mommsen (i. c.), 
koj ustanovi čitanje po prepisih Sabljara i Kukuljevića, pošto ka- 
mena vidio nije. Isto tako obielodanio je Mommsen ((. €. m. 3022 
po prepisih Sabljara i Kukuljevića ovdje priloženi drugi nadpis, koj 
se je po Frasu (/. c. str. 302) nalazio u kući Gračanina, ali ga 
ravnatelj badava ondje tražio: 
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1. 2, 

NVMINI CORNELI 
MAIESTAT:Q AE.SALONI 
D.N.GORDIAN:! NAE-AVG 

AVG CONIVGI 
E+-GENIO-:LOCI DN 
AVR+VALERIYVS GALLIENI 
SPEC.LEG.XI-CL AVG 
REFERENS D.D 

CRATIAM 

V_ S 


O ovom drugon: nadpisu piše isti Fras, da je našast nahe am Bache 
Muniava, a to je blizu kuće Gračanina. O njekom odkriću na istom 
zemljištu pripovieda nadalje isti Fras: Im Monate April 1776 wurde 
hier unter dem  Berge Vinicza nahe am Wasser Muniava ndchst der 
Josephiner-Strasse von Thomas Bokulich wčdihrend des Ackern ein lacher 
Stein in der Erde_ bemerkt, den er mit Hilfe anderer_ Grenzer heraus 
gehoben hat. Unter diesem Stein war rings umher eine. Mauer von 
Ziegel, und am Boden 3 diinne Ziegel, die 7 Zoli breit und 3 Schuh 
lang twaren. Darin fanden sie einen Kopf, etliche verwesene  Beine, 
dann eine goldene Halskette und ein goldenes Ohrgehiinge mit einem 
Steine, doch ohne Inschrift. 

Iz okolice kuće Gračanina po Mil. Božićeviću odnesen je u 
Ogulin jedan veliki liepi iztesani kamen s rimskim nadpisom, uzidan 
na ulazku u kotarski sud, komu se sada nevidi traga, pošto je 
sve naokolo više krat klakom zamazano; i još jedan drugi takav 
kamen bez nadpisa, da služi za podnožje Majke Božje ondje na 
blizu u Lomostu 

Iz Šušnjega sela prodje ravnatelj u Munjavu. koja tu na blizu 
leži. Potraži najprije kod župničke crkve sv. Josipa ona dva rimska 
spomenika s nadpisom, o kojih Mommsen veli (1. c. n. 3020. 3025) 
kao stojeća do nje. Prvoga nadje sbilja za polovicu zabodena u 
zemlji na sami do glavnih crkvenih vratih. Po Mommsenu na toj 
ploči iznad _nadpisa vidi se cavum magnum conchae instar, a u toj 
šupljini po Neigebauru (str. 230) gnomon ili sunčani sat. Iz točke 
na polovici gornjeg okrajka te kopanjice slazi osovno crta, a sa 
svake strane nje po četiri druge dotično jednako razdaleko od srednje 
i sve kraće, te sastavljaju jamačno sunčani sat. Osim prvoga redka 
ostali nadpis ostaje u zemlji sakrit. Mommsenovo izdanje nije pod- 
puno, dopuniti ga ravnatelj nije mogao, pošto ploču izkopati nije 
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smio. Izvanjski komad ploče visok je 0.56, šir. 0.63, a debeo od 
0.23 do 0.40, pošto je zada na gornjoj strani umjetno odbit. Odozgo 
vidi se rupica, u kojoj je valjda zaboden bio sunčev kip. Opazivši 
veliku važnost znanstvenu ovoga kamena bogu Suncu posvećena, 
te neshodnost njegova položaja naime na vratih kršćanskoga hrama 
i većinom u zemlji, požuri ravnatelj do obćiunskoga ureda, da za- 
moli obćinskoga poglavara, neka tu veoma zanimivu i za našu 
staru povjest vrlo važnu ploču narodnomu muzeju na pohranu 
ustupi. U uredu nadje pri stolu njekoga Belobradića košuljom van 
gaća, u što je nješto piskarao, koj mu se izdao za načelnika, dočim 
je samo odsutnoga načelnika zastupao. Ravnatelj upotriebi sva 
moguća sredstva, da toga prostaka na plemenito dielo nakloni. 
Belobradić tvrdokorno odbijaše molbe i razloge tim, da je ona 
ploča prestari amanet za ono mjesto (dočim je onamo došla iz 
Šušnjeva sela), da se na njoj tvrdi obćinsko pravo ondješnje, te 
uz to nanizao još drugih bedastoća, koje nije vriedno ovdje spo- 
menuti, ali ipak dosta kažu, kako sujevjerje na selih svedalje 
traje. Nevriedilo napokon ni otvoreno pismo vis. krajiške zem. 
uprav. oblasti, kojim se mjestnim oblastim preporučivalo, da ravna- 
telju idu na ruku u koliko to za sigurnije i što bolje obavljanje nje- 
gove gadaće bude potrebito. Ravnatelj ostavi Belobradića na stolici 
ukočena, da razmišlja sve dalje o tih munjevačkih pravih, uvjeren 
da će i ondješnji župnik Engelbert Radočaj!) i pravi načelnik 
munjevački Ivan Kraina rado privoliti na zahtjev vrlog okružnog 
predstojnika u Ogulinu g. Gj. vit. Stipetića, koj mu obeća, da će 
nar. muzeju onu ploču pribaviti. 

Zaman je pako tražio ravnatelj oko crkve onaj drugi nadpis, 
o kom veli Mommsen, da je columna_ miliaria, te još više važan, 
valjda gdjekuda sakrit ili uništen, ali je našao pri kući Rada 
Popovića (br. 17) u istoj Munjavi sliedeća dva rimska nadpisa do 
sada nepoznata, koja isto potiču iz zemljišta ležeća na blizu stana 
Gračanina u Šušnjevu selu. 

I-+-O-M-E GEN 
IO -LOCI.-M.AMFE 


AK MAXIMWS-u- 
LEG-II ATIVRICI VO 


o 


-_ 


1) Muzeal. ravnateljstvo obratilo se je kašnje na župnika s molbom, 
neka nastoji, da ta ploča dodje u nar. muzej. Odvrati župnik, da nesmic 
o tom pred ondješnjim pukom ni riečce izustiti. Tim si sam sviedočbu odkrojio. 
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TVM POSVIT LIB 
ENS NVMIN! // 
IESTATIQ_EIIVS 
IM! D NDIOCETI!!! 


Ploča ležeća pred pragom kuće, te jako izglodana, a slova 
su veoma zločesta oblika. Vis. 0:73, šir. 0:48, deb. 0:19. Nadpis 
mogao bi se čitati: i(ovi) o(ptimo) m(azimo) et genio loci. M(arcus) 
Maet(ius) Aur(elius) Marimus centurio leg(ionis) II aljutrici(S) votum 
posuit libens numini maiestatiq(ue) eiius imp(eratoris) d(omini) n(ostri) 


Drocleti ani. 
IOMDD 


PRO SALVTE 
I/P PP-L SEPT SE 
VERI E!/NTO 


Ovaj četverouglasti kamen stoji zaboden na uglu pomenute 
kuće Popovićeve, te se nemože ovako osim sa strane i to težkom 
mukom samo djelomice pročitati. Vidjet je ipak, da je s dolnje 
strane nepodpun. Na desnoj strani u rilifu vidi se tanjur, u kom 
je sriedina izbočita. Vis. 0.54, šir. 0.48, deb. 0.33. I ova dva nad- 
pisa dosta važna stoje u očitoj pogibelji, da budu uništena. Ravna- 
telj nudio je vlastniku za iste dvostruko više nego li vriede, ali 
sve badava. 


Modruš, Jezerane, Križpolje i Brinj nemaju starina iz starog 
vijeka. U Jezeranih pripoviedao je ravnatelju ondješnji poštar Vu- 
ković, da je njekoč dao kopati ondje blizu na briegu stojeći humac 
od nanesene zemlje, koje je trebovao, te da se je tom prigodom 
u njem našlo žara i kosti, raznoga bakrenoga orudja i nakita. Od 
Jezerana tja do Križpolja uzduž ceste opazuju se s jedne i s druge 
strane ogromne okrugljaste a stranom oblaste jame, mal da ne 
isto razdaleko jedna od druge položene, a to već dosta svjedoči, 
da su umjetno sastavljene. O njih ondje nema predaje. U Križpolju 
našao se je tu nedavno zlatni triar cesara Anastasija nabavljen za 
nar. muzej u ondješnjega trgovca g. Pavlovića, koj tom prigodom 
darova istomu zavodu hrpicu tu na blizu u Malom Kutu od Mate 
Sebelja našastih stajerskih srebr. novaca. 

U Vlaškom Kompolju izpod Brloga razgledao je isti ravnatelj 
rimski nadpis, priobćen od Mommsena u Ephemeris Epigr. II. 8351 
po Kukulj. prepisu. Taj se nadpis nalazi sada pred kućom Spira 
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Crnoevića (br. 54), koja leži uz cestu. Kaže se, da je ondje done- 
sen iz briega ne daleko stojeća Crkvinje zvana. Glasi ovako: 
D M 

AEL PROCLA 

IVL SECVN 

DO CONIVGI 

PIENTISSIMO 

LNREN LAI 

NATVM OVI 

VIXSIT ANI]! 

XXXX 

Ovaj četverouglasti kamen visok je 0.92, širok u glavi 0.75 a u 
pismu 0.52, debeo gori 0.62 a doli 0.46. Gornja strana izgleda 
kao odeblja kruna ili glava stupa. 

Ravnatelj pohiti dalje do vrhunca Crkvinja, da ga razmotri, 
ali prostor mu neobsiže ni 20 metara, te tu nema mjesta ni za 
tvrdjavicu a kamo li za grad. Samo se opazuju tragovi njeke sgra- 
dje, te je sasvim Vjerojatno, da se je tu njegda dizala crkvica, od 
koje mu nazov. Ako jei bio na Crkvinju nadjen onaj nadpis, 
može se za stalno držati, da je ondje iz bližnje okolice prenesen 
bio, kad se ta crkvica gradila. 


Na polju uz Crkvinje sa sjeverne strane nalazi se uzidan u 
mlinici Stjep. Maratovića (br. 78) kamen doli desno manjkav sa 
sliedećim nadpisom : 

I:O.:M 
IVL:SEXTI 
LIVS+B.COS 


LX-LEG XIIII 
GEM 


V.S-:L.M 


Vis. 0.23 lievo a 0.16 desno, šir. 0.22. Ondješnji posjednik gosp. 
Popić obeća, da će ga za muzej odkupiti. 

Na istom polju za tisuću koračaja od te mlinice k podnevu 
diže se sada jedva vidiva visočina. Tu je njeki Ivan Maras lanjske 
godine, okapajuć zemlju za sijanje, odkrio ne malo predmeta iz 
bakrenoga doba, od kojih bje nješto nabavljeno za nar. muzej. 
Ravnatelj pozva sada Marasa, da uz njegovu prisutnost kopanje 
nastavi, te bude i nagrada ugovorena, ali se Maras u urečeno doba 
pritaji. Taj divljan zasjeko si u pamet, da se tu blago skriva, te 
hoće, da ga sam izkopa. Neka mu u slast. 
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Ravnatelj potjera dalje preko Otočca u Prozor. Ovo seoce 
leži zapadno briega nazvana Vital dižuća se do 150 metara iznad 
poljane, koja se sve naokolo daleko stere. Vitlu uz bok stoji mali 
Vital do 70 m. visok. Veliki Vital izkazuje se kao njegda trojakim 
zidnim pojasom utvrdjen. Prostor na vrhuncu, dovoljan za tvrdjavu, 
ima spilju, u kojoj su dva hodnika jošte neiztražena, a u njih 
male spremice u živcu izdjelane. Medju srednjim i doljnim pojasom 
k sjeveru vidi se jama, o kojoj se kaže, da je živu vodu imala; 
sada je zatrpana. Na zapadnoj strani uz podnožje opet druga du- 
boka jama, iz koje se slazi u prostranu spilju. Tu su onomlane 
snažno kopali ondješnji seljaci tražeći blago, dočim su našli na 
kupu do 25 okostnica. Isti su kopali u jednom boku do ovoga 
briega na podnevu, gdje su odkrili mnogo grobova (V. Viestnik 
1881. br. I. str. 11—14). 


Ostanci starodavnih spomenika, koji se vide sve naokolo raz- 
sijani po polju sjevero-iztočno od Vitala, dokazuju očevidno, da je 
tu u staro doba ležao plemeniti grad. Tragovi gradskih zidina 
steru se do Čovića za pol sata hoda. Gdjegod se na toj ravnici malko 
dublje zabrazdi, odkrivaju se zidine, te se vadi velika množ izte- 
sana kamena, stupova, kvira, i svakojakih drugih predmela, na- 
vlastito pako rimskih novaca. Opazio je ravnatelj u dvorištu Ivana 
Markovića (br. 11) četiri korniže ogromne i veoma liepo izdjelane, 
tako da su imale služiti za velesjajnu palaču ili hram. Tu nadje 
i komad stupa (vis. 0.40, promjer 0.60), na kom sliedeći nadpis: 


IODS 
OCTAVIVS 
EVIEM VS 


Na sjevernom obromku Vitla u šikarju nabodi se kao ogro- 
man oltar sa svojim podnožjem i visokom stienom zada, sve u 
živcu kamenu izdjelano. Na stieni iznad oltara urezan je okvir, 
a u njem nadpis rimski, od koga se sada jedva razaznaje 


IOM 
LVCIVS | 
Sliede još dva redka, ali su sasvim izglodana. Malo dalje k zapadu 
isto tako u živcu kamenu po istom načinu drugi oltar, uo nad- 


pis u okviru na stieni sasvim je izčeznuo. Ondješnji stanovnici 
taj spomenik zovu Kanapč, pošto kao sjedalište izgleda. Dalje istim 
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pravcem pokazuje se još jedan takav oltar, prostraniji i bolje iz- 
radjen. I tu je iznad žrtvenika na stieni bio nadpis. 


Medju ona dva prva oltara nalazi se jošte na hridini urezan 
nadpis rimski od osam redaka. Izdao ga ne podpuno po Sabljarovu 
prepisu Neigebaur str. 230 i Mommsen 1. ec. br. 3010 kao od pet 
redaka, no tako je vremenom izkvaren, da ga razabrati nemožeš. 
Čitljiv je samo prvi redak Ti cLavpivs. Visok je 0.30, dug. 0.32. 

Podaleče od Vitala na sried polja vidi se mnogo živih kamena 
na imanju Mica Bradičića. Na jednom iztesan je u polukrugu pravi 
žrtvenik, te i sami seljaci zovu okololežeća zemljišta kod oltara. Na 
stieni iznad žrtvenika izdjelan je vojnik u punom licu sa štitom 
na ledjih, siedeći na boku njeke nemani ležeće. Glava je vojnika 
izčeznula. Pred njim i za njim po jedan stojeći pješak, kacigast, 
s prekriženima nogama, u kratkoj odjeći, onaj s preda kao da drži 
baklju, a onaj zada koplje doli okrenuto. Do vojnika sa svake 
strane u polju po jedna posuda. Djelo je ovo vremenom i rukom 
ondješnjih pastira veoma satreno, tako da slika jedva se razaznati daje. 

Isto takav snop živih kamena nalazi se u Čoviću na mjestu 
nazvanu Bajanov Grič. I tu isto onako u živcu kamenu izklesan 
okvir, a u njem osoba u kratkom odjelu. Vani do okvira na svakoj 
strani po jedan vojnik s prikriženima nogama. Lievo izpod vojnika 
njeko poprsje; a nješto je bilo i desno. Izpod ove slike, koja se 
jedva u glavnih potezih očituje, pošto je jako izmrčvarena, širi se 
žrtvenik. Ondješnji seljani zovu sve to slika majke božje, dočim oče- 
vidno polazi iz poganskoga doba. 

O starinah u Prozoru prvi je pisao Fras (/. c. p. 229). Veli 
on: »In diesem Felde erblickt man ferners auf zwei Bergen Ueber- 
reste von zwei alten Schlossern, wovon das eine Uatum, das andere 
Vital genannt wird. Das erstere soll von dem Romer Cato (er war 
im Jahre 558 nach Erbauung Roms Censor), Lezteres aber von 
dem Vitellius (der noch vor Ermordung des Galba von den deut- 
sehen Legionen um das Jahr 68 zum Kaiser ausgerufen wurde) 
erbaut worden seyn!). Man hat auf dem Berge Vital und in 
derselben Gegend herum verschiedene Stiicke von Siulen, Ziegel- 


I") Ovo je priča bez svakoga temelja, pošto za Katona Rimljani jedva 
da su znali za ove krajeve, a Vitelij nijeni imao prilike, da i zaviri u ove strane 
njemu neprijateljske. No ipak svi, koji su kašnje pisali o gornjoj krajini, onu 
su priču bez opazke opetovali. U ostalom ostanci sgradjevine na Katunu po- 
laze iz turskoga doba, a nema tu ni traga spomeniku iz staroga vieka, 

*% 
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steine, Urnen, r&mische und griechische Miinzen und Ueberbleibsel 
von R&mer-Strassen nach Perussich und iiber Kossin nach Jabla- 
nacz gefunden, was die Muthmassung bestitigt, dass einst in der 
Ebene Gacska unter dem Berge Vital in Rčmerszeiten eine Stadt 
war. Heutigen Tages sind gegen Choviche hin, kaum mehr merk- 
bar, noch zwei heidnisehe Andachts-Siiule, wo auf einer die Figur 
des Herkules, wie er einen Lowen zerreisst zu erkennen ist-anzu- 
treffen!). Gleich unter dem Berge gegen Siden bin, stehet jezt 
die katholisehe Pfarrkirche St. Kreuz von Orte Prossor, welche 
auch einstens ein heidnischer Tempel war, nachher aber ein nicht 
unirtes Frauenkloster soll gewesen, und in den Kriegen mit Tirken 
zerst&rt worden seyn. Bei Auferbauung dieser Pfarrkirehe hat man 
die alten Rudera benutzt, von welcher sich oberhalb des Kirehen- 
thurmes der Gott Priapus in Stein gehauen pršsentirt*). Aueh 
fand man da alte Inschriften von mehreren Žeitfolgen, die aber 
leider alle werthlos verschleidert wurden.« 

Iv. Kukuljević putovao je po onih stranah, te je o njih iz- 
viestio bečki centralni odbor za iztraživanje i sačuvanje starih spo- 


1) O toj predstavi, kojoj Mommsen (l. 6. 2. 3012) prišiva rimski nadpis 
po Kukuljevićevih prepisih, piše nam g. Marko Marković ovako: ,Kadno bi- 
jaste u Prozoru, slučajno smo se provezli preko polja, da Vam nisam mogao 
pokazati dva velika kamenita stupa kraj Josipove ceste medju Prozorom i (o- 
vićem. Svaki je visok do 1.5 metara kao i onaj kod crkve sv. Križa u župnom 
voćaru. Ja sam bio kod njih stotinu puta i stotinu ih puta pregledavao, ali ni- 
čega nisam našao. Po Vašem nalogu opet sam otišao k njima, ne vjerujuć sam 
sebi, točno jih pregledao, pa opet nenašao niti Herkulesa niti napisa. Nego 
ipak na jednom stupu nalazi se na vrhu rupa, i od rupe do oboda mali jarčić, 
koga je moguće voda izglodjala, te naliči radiusu u krugu. Drugi je okrnut 
na vrhu, pa je moguće, da je na onom nastavku bilo štogod njegda, ali danas 
neima ništa, a niti najstariji ljudi nesjećaju se, da su ovi stupovi drugač iz- 
gledali nego sada. 

2) Tomu sada nema znaka kao što ni nadpisom, koje Mominsen (1. c. n. 
3006. 3013) navadja. Crkva je klakom višeput omazana, te nigdje ni traga 
kamenu. O tom piše nam pomenuti g. Marković: ,Od najstarijih ljudi ovog 
sela saznao sam, da je toranj ove župne crkve pred 30 godina popravljan, te 
da je upravo više crkvenih vrata jedan veliki četverouglasti kamen s napisom 
i baš njekakvom slikom uzidan, ali tako, da je nadpis i slika u zid okrenut. 
Kakov je napis i kakova slika toga se nitko nesjeća. Nego na proljeće će se 
opet ne samo toranj nego i ciela crkva popravljati, te ću tom sgodom razviditi, 
što je na stvari; pa možda se još štogod vriedna za arkeologiju nadje. O na- 
pisu u župnom stanu nitko se nesjeća. A ove godine će se još za njekoliko 
dana župni stan popravljati, te ću zamoliti župnika, da mi dopusti na njekoliko 
mjesta maz sa zida odliepiti, možda se namjerim gdje na napis.“ 


21 


menika (V. Mittheilungen. 1II. Bd. Jahr. 1858 p. 323), opetujuć ipak 
Frasove viesti, 1 dajuć gradu daleko više prostora, nego mu pravo ide. 
Pita se sada za ime gradova, koji su se u staro doba dizali, 
gdje se sada vide tako očiti njihovi tragovi u Šušnjavu selu blizu 
Munjave i kod Vitala medju Prozorom i Čovićem. 
Ob ovom mogu nas donekle uputiti stari zemljopisi. 
Antoninianski putopis označuje ovako cestu iz Senja u ŠSi- 
sak (str. 130): 


Senia Romula X 
Avendone XVIII Quadrata XIII!) 
Arupio X Ad Fines XIII 
Bibium__—X Siscia XXI 


Peutingerska tabla nebilježi izravno ovaj put. Ona označuej 
samo dva njegova ulomka, koja ipak mnogo vriede u ustanovljenju 
ove pruge. Prvi ulomak nalazi se na cesti, koju ona crta iz Senja 
napran: Dalmaciji, naime 


Senia 
Avendone XX 
Arypio_X 


Epidotio X itd. 


S ovoga znamo, da je Avendone Antoninianskoga putopisa imao 
ležati, iduć iz Senja, prije desno napram Dalmaciji nego li lievo 
napram Sisku. 

Ista tabla, bilježeć cestu iz Emone u Sisak, ima: 


Novioduni 
Romula X 
Quadrata XIIII 
Ad Fines XIIII 
Siscia XXI 


Ako se sravnaju medju sobom ova dva putopisa, vidit će se 
namah, da u Peutingerskoj tabli na putu iz Senja u Sisak manjka 
jedno mjesto Antoninianskoga putopisa, t. j. Bibium, koj je ležao 
medju Arupio 1 Romula. Dodajuć dakle ovo mjesto, onda se tabla 
s putopisom podpuno slaže. Iz Bibium (bivium, dvoput) jedna je 


1) Na strani 121 bilježeć put od Hemona per Sisciam Sirmi, meće 
od Quadrata do Siscia XXVIII m. p., dočim ovdje XXXV. Ovo nam kaže 
dovoljno, da su brojevi gdjegdje prepisivanjem rukopisa pokvareni, te vele 
često dvojbene vriednosti, 
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cesta polazila upravno u Romula na Sisak, a druga desno u Ep:i- 
dotio, te ravno u Dalmaciju. 


Mommsen_(C. J. L. III. p. 334) piše, da nas nadpisi uče 
»duobus locis in hisce partibus fuisse oppida ad formam Romanam 
constituta neque pro eorum locorum scilicet condicione ignobil:a, 
id est non longe ab Ottochatz in campo Vitalensi et prope Jo- 
sephsthal. Quorum illud cum incidat in eum ipsum locum, quem 
intineraria duo in hac quidem parte plane consentientia antiquo Aru- 
pio adsignant, inscriptiones ibi repertas sub Arupii titulo propo- 
nere non dubitamus. Contra ad Josephstahl quod oppidum steterit, 
adhuc ignoratur; certe nullum fuit ex iis quae _memorautur in 
itinerariis, cum ex viis, quas novimus, nulla eas partes attingat.« 


Mi se sa Mommsenom složiti nemožemo, da je Arupio stajao 
pod Vitalom medj Prozorom i Covićem. Daljina njegova od Senja 
po putopisu i tabli sasvim ga odatle odbija, dočim nam ona jasno 
kaže, da je tu ležao Avendone (V. Viestnik 1880. br. 1. str. 2). 
Ni u Crkvinju, gdje ga Mommsen stavlja (Ephem. Epigr. II. p. 351) 
kako smo gori opazili, nemože mu biti mjesta. 

S druge strane Arupio po nas imao bi se postaviti u Šušnjevu 
selu blizu Munjave. Neznamo po čem tvrdi Mommsen, da oko Mu- 
njave nije nikakova rimska cesta polazila. Ondje naokolo ostaju 
još danas očiti tragovi rimske ceste slazeći iz Kapele, te ih spo- 
minje 1 Kukuljević (Rad XXIII str. 132), a sam Mommsen su- 
glasuje, kad navadja jednu columna miliaria tu na blizu odkritu 
(lc. n. 3025). Daljina, koju meću oba putopisa od Avendona u 
Arupio, bila bi ponješto manja, no lasno da se je i ovdje uvukla 
pogreška. Tih ima kod obiju ne malo. 


I po Appianusu ova dva grada ležala su medju bregovi u 
prednjoj Japidiji, ne mnogo podaleče jedan od drugoga. U opisu 
rata, što je vodio Oktavian god. 35. pr. Is. proti Japidom (XVI. 
str. 277), veli: »Ex Japydum populis, qui intra Alpes habitant, 
Moentini et Avendeatae advenienti ei se ultro tradiderunt. Aru- 
pini, qui et multitudine et virtute bellica ceteris prestant Japy- 
dibus, ex vicinis in urbem se receperant; sed appropinquante Oe- 
tavio Caesare, in silvas sese abdiderunt. Captae urbi Caesar ignem 
subjici non est passus, quod se barbaros tradituros speraret. Quibus 
etiam, sese mox dedentibus, habitandam porro urbem permisit « 
Zatim nastavlja govoriti o prekogorskih Japidih i o njihovih gra- 
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dovih Terponus 1 Metulum (Sr. Dio Cassius lb, 49 n. 34 ed. Bekker 
Lipsiae 1849. I. 486). I Strabo (Geographica. Parisiis 1853. IV. 6. 
1. p. 168), govoreć o Japidih, veli opetovano: »urbes eorum Me- 
tulum, Arupini (Arupinum), Monetium, Vendon (Uendon, Vendum), 
mećuć dakle te gradove obratno istim redom kao što i Appianus. 
S. L. 


Nadpis 
u Slanom kod Dubrovnika od g. 1420. 


GLARE GRKOSM SOBOLGS + ISNIGS  PATRIGIJSS OLIM 
URBIS GT IPSE OGGOR.G4NARI QUOS GVIVXIT GQUGOS 
MORIBSS  GGREGIJ: PZTRIG OO  LUMINE NATI 
P4GTORG GT GLOQJSIO - MATRGUGS INSIGNIS GT IRGANS 
GMUSLUS  INGIVIG . RGGTIQGSA  MERINUS  ZMATOR 
INSTITISGNT RES RIGRO - SEOgR TIBI NISMINIS GO6S 
GONVGRTISM BGOTIS . BGA MUNARA PERGA SKGGLLI 
KSSGNSISM VIGNARA PETAR . PRAGIBUSQGA HABGGTO 
AKT 50S GLARE GOBORS - QBIBISS RGG SKGRZRIZ GISLTIUSS 
POSTAGRIORZ OZBIT . PAR SGOGLA GT ISTMILIS ISSISS 
GSTO SISI MGSMORGS . PETRA SIMSL ZTAGA NAPOTIST 
QUIS PRO BARBA D640. GRATIQSA R4PGNVITA UHOGGS 
SOTAQ3 PARP4TISO-.BASTRUM PIZ QUHISQ2 FRAQGGNTG TI 
(NILLA QBZTGR GGNTUSM - PERTUSM POST BIRGINIS FLMA 
BISQ2 DAGA4M ISNGTO -PRABUS PETAR GG4RAT ORBGS 


Ovaj se nadpis nalazi na desnoj strani uz ulazna vrata Velike 
Gospe kod manastira Oo. Malobraćana. Ploča je duga 0.95, vis. 0.67. 
S lieve je strane križ spleten na uvojke, a izpod njega grb, na 
polju preko štita mu je popriečno stepenica, a na njoj sedam ste- 
pena. Desni je grb jednak prvomu. Na zidu su crkve urezana do 


dva jednokraka križa. 
Vid Vuletić- Vukasović. 


O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezih. 
(V. Viest. 1881. broj 4 str. 99). 

Dviesto dvadeset brodova »lembi« bude podieljeno medju Dyr- 

rhachiani, Apolloniati i Corceyraeani, koji bijahu najviše patili od 

prijašnje gusarske vlasti Ilira. Rimski nadstojnici budu privremeno 
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imenovani u Skodri, u Olciniumu i u Rhizoniumu; nu Rim nije za 
sada voljan bio smesti svoje financije neposrednom upravom ovih 
neuharnih ilirskih zemalja. Prijašnja kraljevina Genthiosa bude 
razdieljena na tri diela, od kojih su dva poznata, i to tako zvani 
Labeate i onaj dio, komu bi središtem Rhizonium u sadašnjoj buki 
kotorskoj. Anicius pozva skupštinu glavara i velikaša u Skodru, da 
joj očituje volju osvojitelja u pogledu političkog ustrojstva države. 
Odluka senata tičuća se podanika kralja Genthiusa, sačuvana kod 
Liviusa, veoma je slobodoumna, i ne dopušća ni posumnjati u po- 
gledu političke mudrosti, kojom je Rim napram Ilirom postupao. 
Iliri, kako se veli, neka budu slobodni. Rimske posade povući će 
se natrag od gradova, tvrdjava i kula. Issansko, Taulantiansko i 
Dassaretiansko pleme Pirusta, kao što i gradjani Rbizoniuma i 
Olciniuma ne samo su proglašeni slobodni nego i prosti od svakoga 
danjka, a to jim za nagradu, što su se u pravo doba svomu kralju 
Genthiosu iznevjerili. Ove iste slobodštine dobije i Daorseansko 
pleme s razloga, što predje naoružan iz vojske kraljevog brata Ka- 
ravantiusa k Rimljanom. Skodrani, Dassarensani, Sklepitani i ostali 
Iliri plaćati će polovicu onoga danjka, što su prije kralju plaćali!). 
Nema tu više govora o rimskih predstojnicih; te od tada za dugo 
vrieme faktični položaj Ilira prama Rimu bjaše onaj saveznih i 
danjku podvrženih članova i gradova, zastupanih kod senata po 
svojih ovjerovljenih poslanicih. Rim se za sada zadovolji uništenjem 
Nirske ujedinosti, te se jedva u sliedećem vieku dogodilo, da je 
Ilirija pravo postala rimskom državom. 

Iz svega toga sliedi, da nemamo razloga ni posumnjati, da je 
uslied pobjede Aniciusa nad kraljem Genthiosom autonomno kovanje 
ilirskih gradova ili saveznih jim vladara prestalo. Već g. 229. pr. 
Is. padoše veliki trgovački gradovi ilirski Apollonia i Dyrrhachion 
pod rimsko pokroviteljstvo uz uvjet neprekidnoga saveza, nu isti 
ipak nastaviše kovati vlastiti svoj novac, te je sam Rim prihvatio 
Dyrrhachiansko i Apolloniatsko novčano mjerilo za nove svoje 
Victoriate sa težinom jedne trećine ilirskih tridrakma?). Livius 
nam pripovieda*), da je bilo 120.000 komada ilirskoga srebra medju 
plienom iz poraza kralja Genthiosa; te srebrni pjenezi Dyrrha- 
chiona i Apollonije u savezu sa drobnimi pjenezi od žute mjedi 


') Livius lib. XLV. c. 26. Decretum de Illyriis. 
2) Mommsen: Histoire de la Monnaie Romaine, traduite de_P alle- 
mand par le duc de Blacas. T. III. p. 78. %) XLV. 43, 
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nadjenimi u Selcih očituju nam dovoljno kovnice ilirskoga srebra 
argentum illyricum, na koje se povjestničari odnose. 

Proti Skodri, kao što smo vidili, nije dobitnik nemilice po- 
stupao, pošto je oslobodio gradjane od polovice danjka, što no su 
plaćali do tada domaćemu vladaru, a iz štovanja pokazana napram 
ilirskim kovnicam u Dyrrhachionu i Apolloniji čini se_ vrlo ne- 
vjerojatno, da su Rimljani ukinuli onu u glavnom gradu. Nemože 
se dakle u napried prigovoriti, ako stavimo autonomne pjeneze 
Skodre tipa kao -na Tab. I. sl. 2., poznate pjenezoslovcem već 
od dobe Eckhela, u ono doba, koje je neposredno sliedilo propast 


Genthiosa i privremeno zauzeće grada po rimskom pretoru. 
(Dalje sliedi). 


Dopisi. 


1. Iz Dubrovačkoga kotara, dne 25. kolovoza 1881. — , Veleučen 
gospodine!“ Po selima oko Dubrovnika ima različitih spomenika, a navla- 
stito u Slanom divota je sagledati grobnice u Velikoj Gospi, crkvi 00. 
Malobraćana. Odmah je uz crkvu gotički nadpis, što Vam ga danas uklap- 
ljam. (V. str. 23). U crkvi su znamenite četiri grobnice s nadpisi porodice 
Ohmućevića rečenih Grgurića. Rečeni su Ohmućevići pravi potomci juna- 
čine Hrelje Bošnjanina. Ove su grobnice iz XV i XVI v. 

U istoj je crkvi spomenik iz XVII v. vlastelina Marka Okrisića, pa 
je još petnaest grobnica s grbovima i nadpisima, a to ponajviše bosanskih 
plemića iz XVI i XVII v. 

Na kući je Mitrovića nadpis od god. 1818. i u njemu se, na hr- 
vatskomu jeziku, spominje kako je car Franjo I. dva puta u toj kući prenoćio, 

U Grgurićima, malo podalje, u crkvi je sv. Roka odulji nadpis o 
kugi, a u selu Banićima nalazi se na crkvi staroslovenski nadpis o ute- 
meljenju one crkve. 


1. Ukraj sela Brsečina, na Deboloj Ljuti u baštini Miha Benka 
nalazi se drevna golema ploča duga m. 1:85, široka m. 1:10, izvan zemlje 
visoka 0:80. Na rečenoj ploči okrajci su narezani, a sred grobnice je ukre- 
san kao prvobitni (rudis) štit s ručicom. 

2. Izpod Spasove crkve ugradjena je okrnjena ploča u medji Pera 
Gjivovića, te je duga m. 1:50, široka 0:70. Na ovoj je ploči ukresano 
(dakako sasvim prosto) mitičko živinče zavrčanim repom, ljuckom glavom 
i noktima na nogama. 

3. Uz rečenu je ploču ugradjena i druga, duga m. 1:80 široka 
0:70; ali je s naopaka, te se nezna koje je na njoj simboličko obilježje. 

4. U Miha Benka je ugradjen ukraj kuće utarak ploče dug. 0'25, 
visok 0:12. Rečeni je naokolo obrubljen, a preko sriede mu je popriečno 
kao izprekrižana ljestva. 
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5. Na Mrčercu, kod sela Dubrarice, ugradjena je u medji Ivankovića 
okrnuta ploča duga m. 1'5, visoka izvan zemlje 0:50. Na rečenoj je ploči 
ukresano pet kopalja poput dvozubaca (bidentes), a šesto se jedva pozna. 

G. U Trstenom kod crkve sv. Vida ploča je po prilici duga m, 2/10, 
visoka m. 1:30. Polje joj je po sriedi zarubljeno, popriečno ga dieli 
zavito uže, a izpod njega je polumjesec okrenut put zapada, 

7. Uz rečenu se ploču nalazi druga gotovo jednaka, ali na njoj nema 
simboličke crtarije. 

8. Takodjer uz crkvu sv. Vida ugradjena je ploča visoka m. 1:50, 
debela m. 0:60, široka 0:90. Ova je ploča najbolje uzdržana, te je sred 
nje golemi štit, za njime prvobitni mač, a na polju njekakva mitička ži- 
votinja. Naokolo su ploče, na kojih jednako prosto ukresane siruboličke živo- 
tinje, kao n. p. lov na jelena, konj itd. 

9. Pred sv. Vidom (u Trstenom) ploča duga m. 1:10, široka 0:80. 
Rečena je ploča razdjeljena. Na gornjoj su strani tri osobe uhićene kao u 
kolo, a u dolnjoj stani polja kao zec, a kod njega u drugomu smjeru 
njekakva nepoznata životinja. 

Rečeni spomenici spominju nam narode, koji su življeli davno na 
ovim stranama, a (možda) prije i Grka i Rimljana, pa jih zvali Abori- 
genima ili inače, svakako po rečenim spomenicima pozna se, da je preko 


njih prolećela koja hiljada godina — (Grehota, da se je izrazbijalo dosta 
takih ploča. Vid Vuletić- Vukasović. 
2. Veleučeni gospodine ravnatelju nar. muzeja! — Kako sam dne 28. 


kolovoza u prvom groblju izkopane predmete poslao u Zagreb, odmah sam 
posao nastavio. (V. Viest. 1881. br. 4. str. 128). 

Dne 29. sakupim kao obično 6 težaka, te otidjem u Vital, gdje sam 
odprije znao, da je groblje, i gdje sam našao one predmete, što sam ih 
prošle godine poslao muzeju. Počmemo kopati do pol metra dubljine, gdje 
smo se namjeravali medju kamenjem na nekoje predmete, koji su žalibože 
sasvim polomljeni i satrti bili. Kopalo se je tako skoro cieli dan, ali bez 
uspjeha. Pod kamenjem je bila čista zemlja, te sam mislio, da je to dno 
grobova. Pod večer pustim dublje kopati, i u dubljini od 2:2 metra na- 
mjerimo se opet na naslagu kamenja. I tu je bio grob. 


U smotku broj 1. složeni predmete, tud su izkopani. Lančići su bili 
vrh glave — valjda u kosama, prsna spona na lievom ramenu, kraj nje nau- 
šnica te množina zrnja od stakla, jantara i kosti poredano, kao da je na- 
nizano, Plosnat kotač je bio na trbuhu, valjda na pojasu (Giirtel). Isti 
grob podpodjen je ojednakim oblim kamenjem, većim od purjeg jajeta. Na 
to kamenje položeno je tielo. okrenuto glavom k zapadu, bez škrinje — 
traga joj barem neima — ali u odjeći, od koje se je trug našao. Zatim 
je tielo bilo potrpano ovelikim kamenjem, da su ih težaci jedva odvaljivali. 
Na kamenje je pobacana zemlja na pol do 1:2 metra visoko, pa opet ka- 
menje, a i ovo je onda ozgo bilo zemljom sakriveno. U smotku broj 2 su 
predmeti nadjeni u drugom grobu. Tri kotača nadjena su na lubanji, koju 
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su sdrobili. Služili su valjda za vicnac. Lubanja je bila nakićena sa sitnimi 
puceti. Puceta su, kad se je kost posušila, lahko odpadala, stoga sam ih 
gdjekoje priliepio, da se vidi položaj i stav istih. Ove dvie priložene ko- 
štice od lubanje bile su najveće, jer je, kako spomenuh već, ciela lubanja 
pod težinom kamenja sdrobljena bila. Obje spone bile su na prsima sa 
mnogo zrnja od jantara i stakla. Lješina je i ovdje u kamenju ležala. U 
smotku broj 3 jesu predmeti nadjeni u trećem grobu, koj je bio 2:3 metra 
dubok. Kotači su bili vrhu glave po veličini poredani tako, da je najmanji 
bio na glavi, a ostali dalje u jednakom razmaku. Spona je bila na pr- 
sima sa mnogo nanizana zrnja. Na svakoj ruci po jedan rukobran, kod 
kojih su ovojni kotači pod težinom kamenja slomljeni. Četvrti, peti i šesti 
grob nisu bili kamenjem potrpani, prem su jednako duboki, ali tud i nije 
nadjeno nikakvih predmeta. Sigurno su ovdje mužkarci, a u prvih grobovih 
ženskinje pokopane bile. Kosti su sve jednake i od osobite veličine. U pa- 
ketu broj 4 nadjeni su predmeti u posebnom grobu. Kapa je nadjena na 
glavi, rukobran (Armband) od 13 zavojaka na desnoj ruci, i tri prsne 
spone na prsijuh. U smotku broj 5 nadjeni su predmeti na prsima ko- 
štura, — valjda su za spone na kakvoj haljini služili; takodjer jedno 
puce i jedan dio naušnice. U smotku br. 6 jest u posebnom grobu nadjena 
čudnovata prsna spona i dvie naušnice. U smotku broj 7 nadjeni su pre- 
dmeti u grobu duboku 1:7 metra. U okrug sastavljena prsna spona na 
grudima, njekakva igla u obliku bi reć kakvog gušterića, podpuna spona 
na pero, te čudnovat predmet u veličini naprstnjaka, a sa strane u okrug 
ima tri slike, kao da su glave. U smotku broj 8 je jednostruka u okrug 
savijena spona, jedan dio njekakvog broša, i još dva komadića, koji su 
nadjeni onako, kako sam ih zamotao, a oko ovog njekoliko komadića 
lančića, koj je sav iztrgan. Nadalje spona sa ovelikim jantarovim zrnom. 
U paketu broj 9 jesu dvie igle za kose (Haarnadeln), jedan oširok komad, 
moguće nakit na remenu, u okrug zavijena prsna spona, mnogo komada 
zrnja od ilovače, sve zrnje od stakla, koje se je po raznih grobovih našlo, 
zrnje od jantara, koje ne šaljem radi njegove vriednosti nego radi broja i 
množine izkopanih predmeta, kao takodjer i zrnje od kostiju. To su pre- 
dmeti, koji su u drugom groblju nadjeni, 

Spomenuti mi je, da je kod svakog groba nadjeno criepovlja od ra- 
znih posuda: lonaca, žara itd. Criepovlje vidi se da je od lončarske ze- 
mlje, od ilovače i još od njekve finije materije. Posudje se je pod teži- 
nom kamenja i zemlje sdrobilo. Nego u posudju nalazilo se je ugljena od 
drveta, u drugom ugljevje od sažgane kosti, a u nekih nemože se naći 
trag, što je u njima bilo. Njekoje posude su morale biti veoma velike, a 
druge opet posve malene. U svakom grobu nadje se po nješto ugljevja 
amo tamo razbacano, ali se nemože uztvrditi, da je kod groba bilo sgarište. 

U čitavom groblju jedva je trećina grobova bila, u kojima se je 
kakvih predmeta našlo, u ostale dvie trećine grobova nije se našlo ništa. 

Kada je tud sve iztraženo bilo, počmemo kopati na drugom mjestu, 
četvrt sata od ovog udaljenu. U ovoj oranici zapinjao je plug za kame- 
nite ploče. Izkopamo tud 16 velikih kamenitih ploča sa liepimi korniži 
na okolo, ali bez ikakvih napisa. Mislio sam, da su to nadgrobne ploče,. 
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ali neima grobovom ni traga, a ploče su sudeć po temelju od hrama. I[z- 
kopan je jedan obao kamen, kakav se vidjeva danas u katoličkih crkava 
pod škropionicom. Priložena kamenita pločica je tud nadjena. Mnogo te- 
žačtva i vremena potrošeno je za kopanje ovih ploča, te na žalost ništa 
vriednijeg nije nadjeno, 

Pokušao sam kopati uz ono kamenje sa nadpisi, misleć da je ono 
nadgrobni kamen, ali se grobu nije mogao naći trag. 

U polovini visine Vitla na južnoj strani, pokušali smo kopati; pa i 
tud je bilo groblje, za koje do danas nitko znao nije. Veoma je težko 
bilo prokopati gornji sloj, jer je bio natučen sa sitnim kamenjem do 0:8 
metra, a pod ovim bilo je veliko kamenje, koje su težaci radi težine jedva 
odvaljivali. Prekopano je u obće šest grobova. 

U prvom grobu nadjeni su predmeti u smotku broj 10. Kotač je 
bio na glavi, a ostalo na trupu. U drugom grobu nadjena je kapa, koja 
je bila slomljena, velika u okrug savijena, dvostruka prsna spona na pr- 
sima, koja se je za čudo medju kamenjem ciela sačuvala, i na svakoj ruki 
po jedan od priloženih rukobrana (brazleta). Sve u smotku broj 11. U 
trećen grobu nadjena je čudnovata spona, kotačić, broš sa jantarom, i 
puce ili naušnica. U smotku broj 12. U četvrtom grobu nadjeni su pre- 
dmeti zamotani u 13. smotak. U petom grobu predmeti u 14. smotku. U 
šestom grobu predmeti u 15. smotku. Radi kišovitog vremena i nastale stu- 
deni odustao sam od dalnjeg rada. Ovo groblje nije dakle još sasvim iztra- 
ženo, ali po dosad izkopanih predmetih suditi je, da je i ovo istog onog 
naroda, čije je bilo i ono dvoje groblje. Nego po svoj prilici kada su toliki 
rimski spomenici i napisi, da će biti negdje i rimsko groblje, koje sam ja 
do sada i tražio. Podjeli mi za rukom ući mu u trag, nastaviti ću odmah 
pretraživanje, te možda se što vrednijeg nadje nego do sad u ovih grobovih. 

Nego za čudo mi je, da se do sad nijedan komadić novaca našao 
nije, koj bi nam možda razjasnio dobu i narod, čije je ovo bilo. 

U svem, što se je kopalo, dok su se ovi predmeti iznašli, potrošeno 
je 18 dana, na dan radeć po šest težaka bez mog svagdanjeg nadziranja 
i upravljanja nad cielim iztraživanjem. Težake sam plaćao dnevice po 90 
novčića, to čini ukupno 54 for. (pedeset i četiri for.), za koje najponiznije 
umoljavam, da bi ih, veleučeni gospodine, odštetiti mi izvoljeli. Moj trud 
žrtvovati ću i netražim zanj ništa, nego ću i u buduće nastojati, da što 
više starina nadjem, sakupim, da nam se mila domovina prouči i u svojoj 
najprimitivnijoj dobi. 

Prozor dne 2. listopada 1881. Sa dubokim veleštovanjem jesam na 
uslugu pripravan Marko Marković učitelj,!) 

3. U Sisku 30. studenoga 1881. — Veleučeni gospodine! Prema 
mojemu obećanju dao sam prošloga petka i subote za njekoliko satih sa 


1) Predmeti, koje je g. Marković hrv. nar. muzeju uz ovo dosta tačno te osobite pohvale 
vriedno izviešće poslao, uprav su nasiznenadili i utivili, pošto su od takove važnosti za proučavanje 
najstarije dobe ove naše zemlje, da jim do sada para nema u istom muzeju za dotičnu struku 
Tu ima oblika gasvim izvornih, samostalnih, te nigdje po svietu, u koliko znamo, do sada neo- 
pazonih, što nas sili, da jih čim prije na svietlo iznesemo, čega radi već sada se izradjuju do- 
tične_ table. Čestitamo g. Markoviću nu toliku sreću, te želimo, da isto tako srećno i savjestno 
svoj rad nastavi na Vitalu ; a ne samo naš muzej, koj mu se na siedku požrtvovnost najtoplije 
zahvaljuje. nego i naše hrv, arkeol. družtvo rado će mu po mogućnosti u pomoć priteći — Ured 
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4 radnika za pokus kopati u Šćitarjevu, naime trojici na zemljištu vlaste- 
linstva Črnkovačkog, zvanom Gradišće, što leži desno od ceste vodeći iz 
Šćitarjeva k Savi, a jednoga radnika uprotrebio sam, da traži lievo od 
ceste na zemljištu Jakoba Novosela, nebi li naišao na kakav zid, Ona prva 
trojica kopala su prvi dan po podne _ medju samimi ruševinami; našli su 
novac cara Julijana, carice Sabine, carice Julije i cara Konstantina mla- 
djega; sami obični i prilično loše sačuvani komadi. Došav ipak na pol 
metra dubljine, naišli su na kosti, koje su jim odviše smrdile (!!), te nisu 
htjeli ondje dalje kopati, već odoše k onomu jednomu radniku. Ovaj bio 
je sretniji, jer je doista na zid stojeći naišao, te sam tako dao svoj če- 
tvorici drugi dan zid odkrivati, Zid je debeo 120 em., te smo upravo na 
ugao naišli. Odkrili sno ga 6/2 m. duljine. Cigle u njem nema, već je 
sam kamen. Ostao je nerazrovan i odkriven. Po formaciji tla sve je nao- 
kolo puno zidova, te bi neizmjerno zanimivo bilo dalje tražiti, dakako 
8 drugimi radnici. 

Da je naša Vlada ono, što je magjarska, žrtvovala bi u tu svrhu 
200—300 for., a ovdje bi upravo sgoda bila za kopanje, jer je sve nao- 
kolo nerazsijano polje. 

Doznao sam i to, da se je na zemljištu Beloša a naročito na nje. 
govu šljiviku, odmah na početku Šćitarjeva našlo napisanih posudica i no- 
vaca od mjeda u medaljonskom obliku. To mi je sam gospodar priznao. 
Isto tako pokazaše mi točno mjesto na kukuruzištu Ivana Grgetića iz Dre- 
nja, gdje se unutri nalazi zid sav pobojadisan i još nerazrovan. 'To je sve, 
što za sada znadem. 

Vaše veleučenosti sluga pokoran D. Jagić. 


1) Premaljećem budi ma kako nastavit će se vaša hvalevriedna radnja. Vis. Vlada isto kao 
magjarska već se izkazuje priklona_ po mogućnosti i ovoj znanst. nuždi zadovoljiti, pošto je jur 
pozvala ravnateljstvo ark. muzeja, da predloži potreba za izkapanje u Petrovcih. Tim veće neće 
Ona jamačno uzkratiti svoje pripomoći za tako važno izkapanje uz očigled milog nam Zagreba, 


Razne vissti 


Naredba sviet. bana kao kr. povjerenika — u poslu sjedi- 
njenja hrv.-slav. Krajine na političke oblasti u Sriemu, u svrhu da se 
zemlji našej sačuvaju starine, koje bi mogle na svietlo doći prigodom gra- 
djenja nove željeznice iz Novog Sada u Zemun i u Mitrovicu, 

nBr. 3158. Povodom po ravnateljstvu arkeol. odjela nar. muzeja 
stavljene molbe, da se prigodom  izgradjenja Zemun-Peštanske željeznice u 
ovoupravnom području nadjene starine te dragocienosti arkeologičke vried- 
nosti uzčuvaju što moguće više u korist zemlje, upozorujem p. 8. na ovo- 
stranom naredbom od 12. lipnja 1880. kraj. upr. oljela za nastavu br, 
1566 iztaknute tu pogledno postojeće zakonske ustanove i naredbe do- 
datkom, da će se svaki pojedini slučaj, gdje se ili gradjevne starine ili 
dragocienosti arkeologičke vriednosti pronašle budu, točnim opisom istih i 
o načinu njihovoga pronadjenja ovamo izvješće podnicti imati. U Zagrebu 
9. novembra 1881.“ 
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I ravnateljstvo arkeol, odjela nar. muzeja obratilo se je na sve po- 
litičke i crkovne oblasti te na svoje i na povjerenike hrv. arkeol. družtva 
u Sriemu s molbom, neka budno nastoje, da se arkeologički predmeti, 
koji bi se pomenutom prigodom odkriti mogli, van naše zemlje neraznesu, 
nego neka se na kupu sačuvaju, dokle Vis. Vlada o tom svoju odluku neizreče. 

Tom prigodom imat će se jamačno kako gdje više ili manje pro- 
drieti u zemlju radi nasipa, i svaliti množ humaca i brdašca, da se put 
novi otvori i sravni. Sriem je na starinah za svako doba prebogat. I mi 
dakle pozivljemo sve rodoljube u obće a sviestne učitelje i članove našega 
arkeol. družtva naposeb, neka napeto prate željezničke radnje, i neka nam 
on čas prijave svaki obret na arkeol. polju; a političke oblasti molimo, 
da revno i odlučno izvršuju naredbe, koje su obe naše Vis. Vlade na njih 
lanjske godine upravile u poslu iztraživanja i sačuvanja starih spomenika 
(V. Viestnik 1881. or. 1. na urojku). 

Dar arkeol. muzeju. — Preuz. ban kao kr. povjerenik u poslu 
sjedinjenja hrv.-sl. Krajine odkupio je i darovao nar. arkeol. muzeju mač, 
što ga je Luka Grubanović našao na dnu Save blizu Košutarice, potičući 
iz prvih turskih bojeva na ovoj strani. 

Rimske cigle povaljenim pismom. -— Ovakovih našlo se je do- 
sada na našoj zemlji, u koliko nam poznato, samo u Osieku i kod Dubice, 
te smo ih izdali u radu jugosl. akademije za g. 1876. Gosp. Sp. Ugre- 
nović, učitelj u Suseku kod Čerevića, obavješćuje nas, da je našao jednu 
isto takovu ondje u njekoj kući na podu, donesenu iz mjesta, koje oni 
stanovnici zovu crkvina. No pošto je i za najizkusnijeg strukovnjaka mučno 
odgonetati onako šarene znakove te točne prepise napraviti, zamolili smo 
štov. učitelja, da nam tu ciglu ovamo pošalje, i da svoja iztraživanja 
srećno nastavi. 

Znatan prirast naše egjipatske sbirke. — Slavno poznati arkeolog 
R. F. Burton englezki konsul u Trstu, koj je svojimi spisi našoj egjipat- 
skoj sbirci osobiti ugled pribavio pred znanstvenim svietom, htjede i sam 
doprinjeti na to, da se sve bolje popuni i obogati, darujuć joj dvie veoma 
riedke egjip. drvene krabulje, koje su se po ondješnjem običaju mećale na 
sarkofage, te su predstavljale lice ondje položenih pokojnika. Jedna je čisto 
staro-egjipatskoga tipa, druga egjipatsko-grčkoga. Uz to priloži njekoliko 
predmeta iz kamenite dobe u Egjiptu, našastih u okolici Kaira. Poznato 
je, da je isti svojom razpravomn Stones and Bones from Fyypt an Mi- 
dian (Reprinted from the Journal of the Anthropologicat Institute, 
February 1879) utvrdio mnienje, da su i Egjipćani i Arapi _imali svoja 
kamenita doba, što se odprije tvrdo njekalo. K tomu doda 4 bakr. stara 
Midianska novca, 3 srebr. i 5 bakrenih kovanih u Hararu u Abisiniji, i 
još četiri bakrena rimska izkopana blizu Dujna u mjestu nazvanu palazzo 
d' Atila. Najtoplija mu hvala, 

Bosanski grobovi. — Pod ovim ako i hromim naslovom izdao je 
g. prof. Luka Zore veoma zanimivu razpravu u programu c. kr. vel. drž, 
gimnazija u Dubrovniku za škol. godinu 1880/81., te ju je hvalevriednim 
zamišljajem Slorvinac opet na svietlo iznio. Gosp. Zore govori najprije u 
obće o tihu spomenicih, koje on drži za slavenske; zatim opisuje i daje 
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nacrte od jednoga uprav sjajnoga bosanskoga groba, nalazeća se ipak u 
Konavljih na Brotnjicama, te mu tumači slike, i po Daničićevu čitanju 
navodi srbski nadpis nanj urezan, U tumačenju onih slika po nas vele 
često liepo nagadja; ali ima i takovih navoda, koji nisu izključivo sla- 
venska osobitost, nego se daju i drugamo prilagoditi. Još nam je i ovo 
primjetiti: a) da iztražitelju ovih starih spomenika treba ne samo propu- 
tovati Bosnu i Hrcegovinu, Dubrovačko i Kotorsko primorje, dali pogla- 
vito nutarnju Dalmaciju (zato prije Dalmatinski nego Bosanski) do Like, 
gdje jim još danas ako i slaba traga; b) da stari rimski načini u gro- 
bovih nisu preko Bizancija u naš narod prodrli, jer jih ovaj našao u po- 
rabi gdjegod se naselio; c) da bosanski grob nebi mogao biti kenotafij 
van samo onda, ako je odmaknut bio od svoga prvobitnoga leža, te možda 
tada i nadpis dobio, pošto po nas nadpisi na tih grobovih kašnje su ure- 
zani; d) da Lušinovi grobovi Ravne Trešnje nestoje u nikakovom odnošaju 
sa tako zvanimi bosanskimi!), 

Numismatička opazka. — Gosp. L. Z. u Slovincu br. 20 piše. 
da je Gjuro Bijelić skupio po Ercegovini njekoliko starih novaca, a da su 
medju njimi osobito dva jako riedka i znamenita. Prvi M. Antonia Augura 
sasvim je običan (Riccio p. 23), a nadpis predka svršuje ovako: R PC 
(triumvir reipublicae costituendae). Drugi novac sa PVELLAE FAVSTI- 
NIANAE u zadku, ako ima uprav u predku rieč VXOR, bio bi doista 
unicum. Cohen (Descrip. hist. des monnaies etc. Il. p. 433 n. 107. 108. 
VII. 159) navodi dva tipa Faustinovih novaca onakim zadkom, ali oba 
u predku imaju DIVA (a ne uzor) AVG. FAVSTINA. No veli se, da 
je novac u lošem stanju, a s toga valjda i zlo čitan. I slika u zadku bila 
bi drugako. Po Cohenu sjedio bi Antonin lievo na povisokom mjestu (estrade), 
za njim žena, oba nagnuta da prime djevojčicu, koju jim ozdola pruža 
čovjek, do koga još jedan vodeći drugu. Novac bio bi urezan (gravće), 
te vriedio bi 60 franaka. 


Arkeologičko odkriće u Sisku. — Prije dvie godine u dvorištu 
grads. viećnice odkrio se je rimski zdenac poput svrdla sastavljen, i u 
njem bakreni vrč. Radnja nastavila se stoprv ovih dana, te u dubljini od 
12 metara našao se je pehar od tuča dobro pozlaćen, naruhvica od crna 
jantara, grobna svictiljka, komad čovječje kosti i više životinjskih i sjekira 
osobite vrsti. Na dnu čuo se je mukli tutanj, ali je dalnju radnju zaprie- 
čila voda; koja je u zdenac nabujila. Predmeti darom graditelja g. Šper- 
hakla i baždara g. Bogdanovića izručeni su g. D., Jagiću kao velezasluž- 
nomu tajniku arkcol. druživa Siscia. 

Slovinac. — Književni ilustrovani list Dragutina Pretnera u Du- 
brovniku, vele često se i vješto bavi arkeologičkimi navlastito domaćimi 


1) Gori u naših putopisnih bilježkah iz Ozulina u Prozor opisali smo njekoliko spome- 
nika u Živcu kamenu na način ogromnih žrtvenika sa slikami u plahorezbi a primitivnoga posla. 
Ovakovih, u koliko znamo, neman ni kod Grka ni kod Iiwljana, a uismo jih ni drugamo po na- 
šoj ze mlji opazili. Dobro bi bilo izpitati, jeda li ima traga tomu načinu gdjezdje po Bosni, Erce- 
govini i Daimaciji. Muglo bi Jasno biti, da ti spomenici, koji po svoj prilici nisu rimski a nose 
ipak rimski nadpis, stoje u odnošaju sa spomenici, koje =. Zore nazivlje bosanskimi. A onda? 
Valja!o bi pomisliti na onaj narod, koga sa Itimljani zatekli na onom prostoru, gdije oni spome- 
nici stoje, a to su prvobitni Dalmatinci, koji su ouda up av zauzimal', ni više ni imanje, one zo- 
mlje, gdje se gada stečci nalaze, 
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predmeti, te ga toga radi našim prijateljem i članovom hrv. arkeol. druž- 
tva najusrdnije preporučamo. Stoji na godinu 5 for., a izlazit će od sada 
tri put mjesečno. 

Sjekira iz predhistoričke dobe, — o kojoj se govorilo u Viest- 
niku g. 1881. br. 1. str. 8, našasta na Krku i darovana našemu arkeol. mu- 
zeju od _veleuč. g. Dra Vitezića, uprav je udivila strukovnjake četvrtoga 
odsjeka na medjunar. geogr. sastanku u Mletcih. Po sudu Dra Jos. Bel- 
luccia prof. na sveučilištu Peružkom, komu se pridružio i slavno poznati 
franc. arkeolog Quatrefage, ista je sjekira na bridu prozračna, te je iz 
Giadeita, ruda ustanovljena po Damouru, i prem da se još nezna gdje, 
može se ipak predumiti, da se u Evropi nalazi, jer joj i ovdje ima srodnih 
ruda, i jer se u Evropi već dosta predmeta našlo iz nje sastavljenih. 

Staro-srbska listina neizdana. — Vrli Hrvat, naš povjerenik i 
zastupnik na arkeol. sastanku u Tiflisu N. Frančić poslao nam je priepis 
jedne turske povelje na srbskom (sie) jeziku, jošte neizdate, potičuće iz 
Moskovskoga arkiva, a to po priepisu učinjenu u istom arkivu, te glasi: 


TpamoTa Ha cep6oGKoME g3HEŽ. 


OA* BEJHKOFO TOCIIOJAPA Hi BEAHKOFO Amnpe CyaTana Mexmea'P- 
Bera ILIeMEHHTOMB H MVAPOMJY II CBAKOII UEeCTH H XBAIH AOCTOIHOM'BE 
Hsany Ilervy BoeBogp m Pocnoguuy Moposiaxne APoG6uMa xpacTnaHnia 
Aa TIDHME ILIEeMEHCTBO TH NOCIA H IOKAHCApA MoBoro u Gupi Mr- 
xyia JloroveTa. H gmpit ey pun rocimoAcTBOME KOAHKOG IIOABENT ; 
Hy AKO KELIB IIOCHIAATb XApua ABE XNANABb AVKATA 34ATH FOCIIOACTBY 
MH Y CBAKOME TOAĐBIITY, TAKO H AA GVAB MADE CBEplLEHB H TOMY 
eECTB POKB CTABHMBĐ 34 TPI MBCAIH AKO 10-H]e HA TOMJ FJABY. 
TaKO H ZA GyAe MHDB CBEDIIEHB CB FOCIIOACTBOMH. AKO 14H HE AOHAC 
TO BH H 3HAT6 H GJATO KE BECAH. 

Mecaua OgTOGprna 5. Y Capxams-belodne 


Urednik tako zvanoga Sriemskoga Hrvata u br. 76 kao ex catedra 
kori nas, što smo izkrivili Frančevićev dopis, metnuvši na srbskom jeziku 
mjesto da stavimo na hrvatskom jeziku, kako isti Frančić veli u Pozoru, te pri. 
mješćuje: ,u javnosti bar treba dobro paziti prije no se po volji razbacaju 
imeni srbski i hrvatski, što može biti stanovitoj učenoj gospodi (a to su 
mu dakako akademici) svejedno, nu Hrvatom to nije i nesmije biti.“ "Tako ti to 
tepče, taj proletarac na književnom polju odčituje lekciju o hrvatstvu onim, 
kojim je hrvatstvo jedina hrana, briga i ponos, misleć bedasto, da mu 
na to pravo, čim se dokopao bog zna kako i to Sriemskoga Hrvata. Mi smo 
mu pismeno rekli našu, kako mu se pristojalo. Mjesto da se popravi i 
grdu uvredu u listu izpravi, grozi nam se uz druge još grdnije uvrede, 
da će naše pismo na svjetlo dati. To i želimo, a njegovo mi smo bacili, 
gdje mu pravo mjesto, u koš. 


Tiskom C. Albrechta. Ur ednik S. Ljubić. 
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VIESTNIK. 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA IV. — BR. 2. 


PEPEPEPE 


SADRŽAJ. 


1. Potravlje. — A. K. Matas. — Str. 33—38. 
2. O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezih. — Po Artnrn 1. Evansu. Preveo 
. I. — Sa dvie table (priložene k br. 3. 1831 ) Konae, — Str. 88—48. 

3. Arkeologičko izkapanje u Bakru. — S. IL. — Sa četiri tuble (priložene k br. 1. 
1882.). Nastavak. Str. 48.—54. 

4. Munjavački nadpis. — S. L. — Str. B4—56. 

5. Dopisi. — Arthur I. Evans, Ragusa. — Ivan Nep. Šćrbak, Sanski most. — 
Prof. Frano Bulić, Zadar. — Nikola Kolar, Vinkovei. Str. 66,—58. 

6. Razne viesti. — Str. 58—61. 

7. Viesti bibliografičke. — Str. 61—64. 


Zagrebu 1. travnja 1882. 


PRINOS RNA g 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i. godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Članovi 


koji su dalje položili prinos za god. 1882. (V. uvojak br. 1). 


Altman J. mjernik u Zagrebu. 
Baloković L. župnik u Bizoveu. 
Bauer Gj. pk u Zagrebu. 
Benaković J. načelnik u Županju. 
Benković I. gr. vieć, u Zagrebu, 
Bojanić 0. Andj. župnik na Bolu. 
Botteri Iv. odvjet.. u St. Gradu. 
Brusina S. prof. sveuč. u Zagrebu. 
Burgstaller V. fin. taj. u Zagrebu 


Crnadak M. um. major u Zagrebu. 


Crnčić Dr, I. kan. u Rimu. 
Crnetić I. gr. ofic. u Zagrebu. 
Crnovšek f. brz. čin. u Zagrebu. 
COvietković M. fin, savj. u Zagrebu 
itaonica nar. u Požegi. 
Čitaonica nar. u Senju. 
itaoničko družtvo u Varaždinu. 
Dautović M. vlad. predst. u Zagrebu. 
Deutseh A. knjižer u Zagrebu. 
Dolački A. župnik u Bučici. 
Evans A. I. posjed. u Dubrovniku. 
Ferlan I. trgovac u Senju. 
Folnegović F. žup. kod sv. Kate 
na Selih. 
Folnegović F. urednik u Zagrebu. 
Gajdek J. kanon. u Zagrebu. 
Geitler Dr. L. pr sveuč. u Zagrebu. 
Gimnazija vel. u Osieku. 
Gimnazija vel. u Požegi. 
Gimnazija vel. u Vinkovcih. 
Gogolja D. šted. činov. u Zagrebu, 
Golub V. prof. u Zagrebu. 
Granić M. I župnik u (3. Muću. 
Gruber D. gim. prof. u Zagrebu. 
Guteša I. veletrž. u Zagrebu. 
Halper M. vlad. savjet. u Zagrebu. 
Herkov R. vlad. savjet u Zagrebu. 
Horvat N. kanon. u Zagrebu. 
Hrvoić L. vlad. tajnik u Zagrebu. 
Hudovski A. grad. vieć. u Zagrebu. 
Iveković Dr. F. sv. prof. u Zagrebu. 
Ivkanec L. sud _preds. u Ogulinu. 
Jagunić 1. gimn. prof. u Karloven. 
Jakčin A. odvj. u Zagrebu. 
Jurinac A.K. gim. prof. u Varaždinu. 
Jurković pl. Dr. N. vlad. tajnik u 
Zagrebu. 
Karaman Dr. S. odvjet. u Spljetu. 
Karić P. major u Temis.aru. 
Kišpatić Dr. M.r. prof. u Zagrebu. 
Kodrić A. gim. prof. u Osieku. 
Kondrat F. inžinir u Zagrebu. 
Kontak Dr. Gj. odvj. u Zagrebu. 
Kostrenčić 1. sv. knjiž. u Zagrebu. 
Kranjac V. kapetan u Kremsu. 
Krešić M. taj. trg. kom u Zagrebu. 


Kristianović I. biskup u Zagrebu. 
Križanec S, posjed. u Glini. 
Kržan A. kanon. u Zagrebu. 
Kuralt F. tajnik g d. u Zagrebu. 
Kus M. kr. blagajnik u Zagrebu. 
Lobmajer A. župnik a. Rrđeviku 
Lobmajer Dr. A. prof. u Zagrebu. 
Makanec Dr, M, odvjet. u Zagrebu. 
Mallin T. grad. tajnik u Zagrebu. 
Mašić I. šted. činov. u Zagrebu, 
Matz M. vlad. tajnik u Zagrebu, 
Maurović M. nadinžinir u Zagrebu. 
Mavračić S. župnik u D. Miholjeu. 
Mazzura Dr. S. odvjet. u Zagrebu. 
Monti Dr. L. odvjetnik u Kninu. 
Mošinski A. vlad. taj. u Zagrebu. 
Muhić Dr. P. um. vlad. predstoj. u 
Zagrebu. 
Mužević A, posjednik u Stubici. 
Nikolašević M. vlast. činov. u 
Pogoraču. 
Obćina gradska u Šibeniku. 
Okrugić I. župnik u Petrovaradinu. 
Oklopšia Isak kapet. u Banjaluki. 
Pavec J. škol. vl. nadz. u Zagrebu. 
Pavić A, sveuč. prof, u Zagrebu. 
Pavlešić I. biskup u Zagrebu. 
Petračić F. sveuč. prof. u Zagrebu. 
Pilar Dr. G. sveuč. prof. u Zagrebu. 
Posilović Dr. J, biskup u Senju. 
Preradović pl. D. nadp r. u Puli. 
Prister E. veletrž. u Zagrebu. 
Rački Dr. F. kanon. u Zagrebu. 
Radetić I gim. prof. u Senju. 
Rakovac Dr. L. vl. taj. u Zagrebu, 
Realka vel. u Osieku. 
Rubetić C. r, katek. u Zagrebu, 
Savor J. župnik u Vel. Bukoven. 
Sbor mladeži sjemen. u Senju. 


Behauff A. odvjetnik u Zagrebu. 


Simić V, fin. nadsavjet. u Zagrebu. 
Smetičko M. kanon. u Zagrebu. 
Spiček S. grad. zas. u Zagrebu. 
Steklasa I. gim. prof. u Karloveu. 
Dtern M. grad. zas. u Zagrebu. 

aj) F. odvjetnik u Zagrebu. 

ćrbak I, sud. pris. u Sanskom mostu. 
Šegere R. pukov. u Vel. Bečkereku. 
Šenoa J. šted. činov. u Zagrebu, 
Šišić J. vlad. savjet. u Zagrebu. 
Sram Dr, L. pl. odvjet. u Zagrebu. 
Šuljok A. podpred. stola sedm. u 
. Zagrebu. 
Svrinderman B. nadbisk. tajnik u 

Zagrebu, 
Tallian E. kanon. u Zagrebu. 
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Godina IV. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1882. Broj 2. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Potravlje. 


Ob lievu ceste, što iz Sinja vodi k Vrlici sa dna briega Zrnca 
do miestašca Ribarić, na podu sjevernog obronka planine Svilaje, 
leži župa Potravlje. 

Na uzvišenoj toj vlaci, oklopljenoj sa zapada humcim i pri- 
strancim ćelave Svilaje a od istoka obtočenoj polegnutim briegom, 
izpod koga Cetina se tiho vuče, cvao je u staro doba okrupan grad. 

Izmedj sela Potravlja i Satrića. na sgodnu položaju, od Pro- 
lića kuća protezao se je uzduž do kuća Lijića, a širio k zapadu 
do izza crkve ss. Filipa i Jakova pram podnožju Vindušić-grada. 

Od davnijeg svratih pozornost na ove nieme sviedoke nieka- 
danjeg veličija, a se godišta dne 9. ožujka (1874.) nakanih se ter 
razgledah kukavne ostanke tog nepoznatog grada, tiem pozornije, 
što je izvan ruke i s puta, da se putnicim i starinarim lako podkrade. 

Što ti se prvom pogledu predstavlja, to su niz njive zvane 
Cipi i Grudine razniem smierom izmotane i izprisumićene gromile 
od drobna krečna kamena, kockasto ukresana; a kad bliže stupiš, 
opaziš, da jezgra tih gromila obrdane su debele zidine, što ti naj- 
bolje jamče koliko su tvrde i zamašite bile sgrade, od kojihzi su se 
ujmle. Po oviem kamenitiem njivam na okolo svuda nahodiš komada 
klačarde, ulomaka od opeka, obgorielih kresanih stiena, uštrpaka 
od caklena posudja. a najvećma svuda vidiš kovačine (Sehlacke), 
koja je sviedok, da je u stare zemane ovdie poznata bila gvozdena 
ruda, i da kovačka je obrtnost cvala, kao što je i dan danas kod 
Baleka na Cetini obilatim željeznim rudam nahodi se traga. 

Da bi ovi grad tvrdim bedenim opasan bio zaključiti se ne- 
može iz škitih ruševina, što iznad zemlje vire. Naplav žala i zemlje 
strašno je dobeo. Uielo zemljište Potravskog i Satrićkog razdolja 
nije za pravo reći, nego piesak, što su bujice sadrle sa bočina 
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Svilaje i njezina podgorija ter ovdie saniele, da zaspu staro tlo, a 
medjuto u naplavu uzčuvaju od daljeg rušenja temelje razva- 
ljenog grada. 

Pravcem od jugozapada pram  sieveroistoku preko zemalja 
Cipi dubao je upravan, dug zid, kog seljani mal a mal izkrčiše. 
al temelje u zemlji mu ostaviše. Odatle pram jugu u takozvanoj 
Barišinoj Lužini pomalja povisoko iznad zemlje od zapada k istoku 
preko tri noge debeo živi zid za desetak koračaja dužine. Pri dnu 
iztočnog mu kraja sklop je debelih zidova, što odatle ko palci sa 
osi različitim polaze smierom, medju kojim veličinom odlikuje se 
onaj, što pram podnevu okriće, koj nakon 7 koračaji dužine na 
pravokut se slomi ter k istoku krene, da nakon 5 koračaji k po- 
dnevu se zaputi, odkle nakon drugi 7 koračaji k zapadu se vine 
i izčezne. 

Pri poludnevnoj strani Grudina leže njive zvane Katumne. 
Ove nedavno pune su bile klačnih zidina različita smiera i debeline ; 
nu težaci, da oranice urede, izkrčiše jih, pak kamenje dielom u rupe 
zavališe, dielom na gromile uzbaciše. Krčeć nahodili su novaca 
rimskih i zemljenih žara. Novce najvećma razprodadoše u Spliet, 
jer težaci misle, da se u starinske novce žudije najbolje razume | 
najskuplje jih plaćaju, pak obično svakom nadjenom dragocienjenosti 
najprij splitske čifute zanudjaju, a žare dakako sasviem su po- 
lupali u tvrdom uvierenju, da je u njima novca naći. Medjuto od 
novaca na ovom zemljištu kašuje našastih u sbirci c. k. gimna- 
zija Sinjskog ima jedan zlatni od Anthemia 1 miedeni od Antonina, 
Proba i Konstantina, srebrni od Hrvoje, 1 više sićušnib srebrnih 
novaca ungarskih. i 

Na sievernom vrhu njive Ivana Rožića, kraj seoskog puta. 
poćima staro groblje, prikriveno pločetinam nekresauim, hrapavim, 
brez nadpisa jal obiliežija. Do njeg na istok vidi se temeljni zid 
nalik sgradi kršćanske crkvice, a naprama ovog groblja u zapad. 
ob desnu Tutuševa suhog potoka, vidi se porušenih ćemera od 
grobnica, niešto veličanstvenije i ukusnije sgradjenih. negoli su 
one kraj puta. Ove grobnice dakle su najbolji dokaz, da je grad 
bio rimski, jer toliko u onim grobovim, što su ob desnu puta, 
koliko u onim, što su onkraj potoka, nalazi se svijeća, lončića, 
bočica i sažganih kostiju, kao i po ostalim grobovim starih Rim- 
ljana, samo što ovi uzkraj puta pripadaše sebarskoj ruci, dočim u 
one na ćemer zidjane pokopavana biše otmenija vlastela. 
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Jesenas mimohodeć kraj ovog groblja na ćemere, svratih se, 
da ga iz bližeg razgledam, pak zemlju čeprkajuć, spazih starinsku 
posudu od fine crljene gujile. Prizovnuh jedno momče s motikom, 
ter _izvali iz zemlje sud nalik veliku pladnju, nu žalibože u laptim 
razbiven! Na njem bi sažganih ljudskih kosti, cakla od razbijene 
gosterice i nieko željezno orudje poput čekića, koje se skupa sa 
komadim posude čuva u starinarskoj sbirci c. k. gimnazija u Sinju. 
S onu stranu 15 godina u ovom istom groblju bi našast cielovit 
jedan lončić sa pliticom, koj takodjer čuva se u spomenutoj 
sbirci u Sinju. 

Za sve da po ovim ruševinam slabo se vidi traga mramoru 
i finim kamenim radnjam, ništa ne manje očevidci mi pripoviedaše, 
kako nazad malo godina našav jednu pisanu ploču, seljaci ju raz- 
lupaše mnijuć da kad je na njoj pismo, da je u njoj i blaga sakri- 
vena! Kod vode, što je uzkraj glavnog seoskog puta za Maljkovo, 
nazad dvaestak godina namieriše se seljani na niekakov starinski 
viganj ili kovačnicu sa nakovnjem, maljim, klještim, čekićim i 
sličnim orudjem, koje su razjagmili, da mu danas nije već traga naći. 

Istim putem hodeć k sjeveru pri južnoj strani zemalja zvanih 
Medjugorije pram kućam Majića s jednog i drugog kraja puta vidit 
je žljebova u živcu kamenu izdubljenih, kao što jih i po dnu 
Satrića uz Zrnac, kraj oputine, što na priečac vodi u Ervace, imade. 
Ove žliebe tragovi su rimske ceste, koja nije vodila uprav podem 
preko Maljkova i Otišića, jer joj obilježija ovuda ne naziru, nego 
vierojatno s Potravske podine spuštala se je u Potravsko polje, 
pak odatle krićala put Ribarića, gdje izpod Plavšine kuće pod 
zemljom duboko zaplit nahode tragove zidjana rimskog druma, koj 
premostiv potok Ribarić udarao je sievernim smierom put onih 
gradića, što jim se ruševine srietaju u vrielo Cetine. 

Dvaestak koračaja od Majića birtije, preko njive Tome Petaka, 
nazad sedam godina odkriven je bio jedan jarak u klak zidjan, 
a na samar sčemeren, koj prilično, da je za vodovod služio. Vla- 
stnik njive ga izkrčio u koliko mu je oranju smetao; a ter je za 
vodovod služio rad njegova pravca od jugozapada pram sievero- 
istoku i rad položaja mu oborita nebi se znalo, odkle je vodu do- 
vodio, ako ne s kojeg vriela, što s onu stranu Cetine, gdje na 
Zasiočko-Bitelićkom padu iztiče. Možda da je vriela_ bilo u stari 
zeman i na Potravskoj podini, pak pošto je ovo tlo podzemnim 
špiljam i šupljinam podrovano, lasno da su ta vriela u ponore pro- 
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pala. Tako znademo, da nazad malo mieseci sadanji m. p. župnik 
o. Ivo Šunian dao je u koritim potoka kopati i ponore otvoriti, 
koji sada žderu one biesne bujice, što sa Svilaje se obaraju, i što 
neizmiernu štetu težaštvu prinosiše razadiruć i zasipljući njive. 

Na ravnini pokraj Cetine u tako zvanom Potravskom polju 
il dolnjem Potravlju u mjestu Piket imade množtvo starinskog 
opeka, vrste dosta tvrde. Bez dvojbe tudi je u stari zeman obsta- 
jala tvornica cigle, a do naših doba ujmila joj se njeka saloža opeka. 
Da je okolica ova za sličnu obrtnost sposobna, jamči to i sad 
rabljena dobra vrsta loučarske zemlje, kojom seljani Satrića i Po- 
travlja vode znatnu lončarsku obrtnost i na glasu su bakrari po 
gorskoj Dalmaciji od Cetine do dno Kotara. 

Potravlju na zapad izdiže se osamiljen čunjasti humac, do 
300“ odnosne visine. Od juga je ponorito strm, kao što je napram 
istoku 1 zapadu prilično uzprsit, dočiem na zapad obronak mu se 
slatko spusta k podnožiju suprotivna mu brdašca »Gradić». 

Na zarubljenom vrhu tog humca prkosito držu se još porušeni 
miri Vindušić-grada. Kako su ga orili neprijatelji i čobani vrieme i 
gromovi, ipak je sviem nepogodam odolio. Beden od istoka savijen 
na luk iz dvora je do 20' visok a 4' debeo, dočim oni od zapada, 
na tupi kut slomljen, nješto je tanji i većma razoren. Temeljna 
crta opisiva sliku kose pačetvorine, kojoj su dvokutnice jednako 
po 60“ duge. Prostorom dakle nije bio velik. Vrata je imao od 
juga, gdje su ozimus pastiri odkrili kamenite skaline, od kojih 
žalibože dobar broj već su iz obiestne šale sturali nizza ostrmu 
brinu u Tutušev-potok ! 

Tvrdjavica ova nije gradjena za ognjeno oružije, jer na njoj 
nejma ni puškarica, ni okna za topove _ a to je dokaz njezine sta- 
rine. Nu ipak pri podnevnom uglu, sličnu oštmljatu nosu, pri- 
liepljen se vidi jedan branik iz nove dobe, na kom je uzkih i 
visokih pendžera za puške 1 okna za lagane topove. Da se je ava- 
kako 1 topovim ovuda rabotalo sviedoče gvozdena zrna, što se po 
brdu na zapad Vindušića nalaze suglasno sa predavom, što priča, 
da su ga Turci razorili sa glavice Gradić, na vrh koje da se 1 sad 
vide ostanci zidjanog meteriza. S istočne bočine Vindušića uzvija 
se na zasuke trag ceste, koja je u grad vodila, a po dnu glavice 
gromile sorena kamenja bilježi kolobar u suho zidjana šanca, kog 
Šarampov zovu, na sriedi koga narod priča, da kvrči pun bunar 
suha zlata! Po isti način i na istočnom obronku Gradića, na 
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jednom dolčiću, gdje je voda pištala (kaže inoj vodjak Ante Mojić- 
Ogrešić), leži zavaljena dobrota od dviju crkava, tako bar da je 
njemu njegov otac pripovjedao, a njemu turski bezi u Kuprisu. 

I u Vindušić-gradu nahodi se rimskih babaka, i ja isti nadjoh 
bakreni novac Konstantinov i gvozdeno prno od jednog palca pro- 
miera. O davnoj prošlosti Vindušić-grada ne umie kazati nitko 
ništa; neg da su to bile kule njekih Vindušića, i da se je tu srebren 
novac našao sa nadpisom Vid Vinlušić, a taj novac da je u Spliet 
prodan bio! Vindušić-grad svakako nosi na sebi znak davne sta- 
rine, i morao je biti važan na tiesnom klancu izmedj Svilaje i 
Cetine za obranu onog nepoznatog grada, sto je na Potravlju 
ležao; zato i on siže do rimskih doba. Po mom mnenju ime mu 
 Vindušić od velike je važnosti. jer kao što osakaćena rimska imena 
Trilj i Sutina kriju u sebi dokaz existencije Tiluria 1 Setonie, tako 
i ime Vindušić otajni bi mogao biti ključ za pogoditi ime brez- 
imenom rimskom gradu, što mu je ua istočnom podnožju stao. 
Ako je Vindušić ime izvedeno od Vinduše, Vindušić je zamišljen 
kao čedo većeg grada, koj mu je kao matica pomišljen, a ta je 
Vinduša_ Ako nadalje Vinduša izvodi se od panja Vind, a ovi sro- 
dan je sa imenom narodnim Vindi ili Vendi, eto dokaza, da posried 
zagorske Dalmacije za Rimljanah obstojao je grad sa imenom slo- 
vienskog naroda. Kao što izmedj Norika cvao je grad Vorea, tako 
i posried dalmatinskih Venda, ovdie na Potravlju obstojala bi bila 
Vendea! Razumiem, da je smiono moje nagadjanje, al ja samo 
povukoh, a vieštiji nek dalje potežu. 

Za hrvatsko-bosauskih doba Vindušić je jamačno obstojao, 
čemu dokaz Hervojini i Ugarski novci; a što ga zovu gradom 
Kotromanovića, moglo bi se izvoditi, da je bio vlastitost tih bo- 
sanskih bana. Sbilja u Potravlju žive i danas ogranak ove veli- 
kaške porodice, kod koje sam nazad desetak godina prebirao torbu 
starinskih pisama, najvećma odnosećih se na njihovo rodoslovje 1 
dokaze, da lozu vuku od bosanskih bana i kralja. Rekoše mi, da 
jim je ta pisma izmamio nietko u Splietu. pak tako će jim s vre- 
menom i uspomena poriekla izčeznuti, kao što jim jur i prezime 
gine, pokle i sad su gotovo više poznati pod predievkom Biče, 
nego Kotromanovići, kao što jim i Vindušić većma zovu Bičinim- 
gradom! Od ostalog ja bi lašnje vjerovao, da ovi seljaci Kotro- 
manovića, što žemlje težu i stado pasu a u jogunastom svom po- 
nosu velikašku ćud odaju, od Kotromanovića lozu vuku; negoli da 
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je Vindušić njihova davna vlastitost. Kotromanovići ovi, kao što 
i ostali Potravčani doselili su ovdje iz Hercegovine istom na po- 
četku 18. vieka; pak buduć se Kotromanovići najbliže do Vindu- 
šića nastanili i po nieki način ga u svoje predvraće uhvatili, na- 
stao je obićaj, da ga zovu Kotromanovića gradom, koj naziv nejma 
nikakve historične važnosti za poviest ove, zlamenite inčije, porodice. 


A. K. Mulas. 


O njekojih nedavno nadjenih ilirskih pjenezih. 
(V. Viestnik 1881. br. 3. 4, 1882. br. 1 i dotične 2 table). 


[ značaj sam pjeneza nedopušća jamačno dvojiti, da spadaju 
izravno u vrieme pred ili poslie vladanja Genthiosa. Izim štoni jesto kra- 
ljevskog imena stoji ono Skodranske obćine i gradskoga poglavarstva, 
zadak ovih pjeneza sa slikom galije istovjetan je onim kasnijeg Gen- 
thiosova kova (Tab. 1. sl. 6.), kojim su takodjer nalični u težini i u 
obsegu. Već sam dobrih razloga naveo k tomu, da autonomni tip 
skodranskog pjeneza, koj stoji neposredno pred onim kralja Genthi-. 
osa, bi onaj, koj nosi na sebi štit i kacigu mačedonske vrhovne 
vlade. Po tom moramo dakle suditi, da su ove galije-pjenezi Skodre 
kovani neposredno po zasužnjenju Genthiosa!). Čini se doista, da 
su gradjani Skodre, posluživši se rim&skom pobjedom proti svomu 
domaćemu silniku, opet došli do autonomnog kovanja; te njihov 
uspjeh u tom obziru ima upravo suvremenu prednost napram onim 
macedonskih gradova i kotara, kpji su poslie pada Perseusova stali 
kovati novac u ime svoje samouprave. 

Od ovog drugoga izdanja autonomnih pjeneza Skodre kova- 
nih poslie g. 168. pr Is. u stanju sam opisati dvie ili tri vrsti: 

1. Predak. — Glava Zeusova na desno. 
Zadak — >KOAPEINON A... YMONO[>]? Galija, kao na 
pjenezih Genthiosa. 
Našast blizu Skodra (Skudre). 


') Premda se ne smije prama tako neznatnomu nalazku preveliku važ- 
nost dati čisto negativnomu dokazu, to je ipak znamenito, da u nalazku u 
Selcih ima više komada do sada nepoznatoga tipa autonomnih pjeneza Skodre, 
kao što i pjeneza kralja Genthiosa ; dočim s druge strane ni jedan komad nije 
nadjen od poznate i toga radi kako se čini mnogo čestije vrsti pjeneza Skodre 
sa galijom na zadku. Naravna je posliedica tomu, da su pjenezi Skodre sa ga- 
lijom kovani bili poslie zasužnjenja Genthiosa. 
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2. Predak — Isto, 
Zadak — AA.NOX >KOAPEINON. Galija kako gori. 
Našust blizu Dubrovnika Tab. I br. 2 
3. Preduk — sto. 


Zaduk — XKOAPEINON KAAANNOZ. 
Eckhel. Doct. Num. Ill. 11. p. 158. 


4. Predak — Isto. 
Zadak — XKOAPINON ... OPOY. 
(Eckhel loc. cit. ? ŽZKOAPEINON.) 
9. Predak — Isto. 
Zadak — ZKOAPEINON. Gori galija, odozdol ime pogla- 
varstva ali nečitljivo. 
U britanskom muzeju. 

Ža razmatranje Genthiosovih pjeneza imamo barem povjest- 
nički temelj o predmetu. Ali ima još jedna vrsta pjeneza njekog 
ilirskoga kralja imenom  Ballwos, o kojem nemamo ni ma kojih 
historičkih podataka. Veliki broj pjeneza ovoga vladara našastih 
na otoku Hvaru (Lesina), gdje je ležala stara Parianska naselbina 
Pharia, opisan je po profesoru Ljubiću!) i drugih. Rečeni i 
drugi pjenezoslovci misle, da su Balleosovi uovci kovani oko dobe 
Aleksandra Velikoga; nu nikakvi pouzdani podatci nedolaze u pri- 
log za podupiranje toga mnienja 

Razuim izkapanjem i iztraživanjem na tlu starog ilirskoga 
grada Rhizoniuma pošlo mi je za rukom postići sada nekoliko pje- 
nezoslovnih dokaza, koji će mi pomoći da razjasnim zamršeno pi- 
“tanje o mjestu Ballceusa u ilirskoj povjesti. 

God 229. pr. Is. tečajem prve rimske navale na Ilirsku, Ahizon 
ili Rhizonium najprvo se u povjesti prikazuje kao velika ilirska 
tvrdjava. Ove godine kraljica Teuta, čiji gusarski lembi bijahu 
za dugo vrieme strah jadranskoga mora. bje prisiljena, da se uslied 
složne navale konsula Cn. Fulviusa 1 A. Postumiusa po kopnu i 
po moru skloni u Rhizon, po Polybiosu »malen no jako utvr- 
djen grad, udaljen od mora, a ležeć uz rieku Rhizon»"). Izraz 


1) Numografia. Dulinata (1850), u Archiv fir Kunde oesterreichi- 
scher Geschichts-Quellen, 1853. Prvi pisac, koj je ustanovio ilirski značaj pje- 
neza sa nadpisom BAAAAIO& bjaše Neumann u djelu Populorum Numus- 
mata. Isti je primio 20 pjeneza rečenoga vladara iz Skadra (Skodre). 

*) Ilohwsuzrwy €) 995 OKUPOTNTA KITAGREVISVEVOV,  ZVIKEJOPTNAOG 
ušv Zrno Tf; OAMarrno, čnoozoro BE zeinevov r& PiZon zorauo (Poli- 
bios II. 11). 
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»udaljen od mora» i napomena rieke istoga imena sa gradom dalo 
je mnogo posve nepotrebitih tegota kritikom i tumačiteljem, ter Sir 
Gardner Wilkinson!) i drugi bili su povedeni, da traže kao 
utočište kraljice ilirske drugo koje mjesto unutarnje zemlje. Nema 
ipak dvojbe, da je ilirski Rhizou ili Rhizonium istovjetan, u koliko 
se tiče mijesta 1 imena, sa kasnijom rimskom naselbinom, koja je 
dala ime Rhizoničkomu zaljevu, danas Bocche di Cattaro, 1 koja još 
sada uživa municipalno pravo u malenom gradu Risnu. Čini se, 
da Rhizonički zaljev, iz kojeg zakritih i zavojitih dubljina gusarski 
brodovi Ilira navaljivaše na trgujuće primorce, bi poznat grčkim bro- 
darom vrlo dobro po imenom ilirska rieka, blizu koje bjahu, kao 
što se pripovieda, zidani grobovi Kadmosa i Harmonije. Priča se, 
da se je ovdje njeki dio Kolkianskih progonitelja Argonauta, na 
potjeri iznemožen, izkrcao 1 tvrdjavu sazidao: 


Oi a žo čro Dupixoto pehzupadeog norzuoto, 
TouBog tv A prove Kadjuotre, TUpyov EdEetu.xv 
A vox Eyyelztsaw čpćsTtot?) 


Ako tražimo upute u pogledu mjesta ovih Encheleana, to nas 
Skylax obavješćuje, da leže na Rhizonskom zaljevu*); a da nam 
ne bude nikakve dvojbe o tom, što se razumieva pod ilirskom riekom 
priče Apolloniosove, to stavlja taj isti pisac pećine i hram Kadmosa 
i Harmonije žzođev rog Pičošvro; zorauoJ*). Nitko, komu je poznat 
dugi morski unutarnji zaljev, jednoč reć bi riečka dolina, koja se 
proteže izpod sjene nadvisećih briegova kao široka i duboka rječina, 
neće dugo dvojiti o tom, što su stari pisci držali pod Rhizon Potamos 
ili tamno-močvarnom ilirskom riekom. 

Ako ima jos dvojbe o istovjetnosti Rhizona dobe kraljice Teute 
s kasnijim rimskim gradom. to će izkapanja i iztraživanja po meni 


!') Dalmatia, vol. II. p. 434. ?) Apollonios Rhod. 4,517. 

") Po Skyvlaxu protezao se ilirski narod od zaljeva Rh'zonskoga do 
Dyrrhachiona, Kašnje, čini se, da se je spustio prama jugu. God. 217. pr. Is. 
nalazio se je blizu jezera Lychnida (Polybios, V. 108, 8). 

*) Skylux 24. Kao što je dobro poznato, ima i drugih gradova uzduž 
iztočne jadranske obale, koji su držali, da ovi spomenici stoje u njihovoj bli- 
žini. Vjerojatno je ipak, da je Apollonios, u što je ono pisao, imao pred očima 
Skylaxev stavak, a da bi bio, pišuć u prozi, ilirsku rieku opisao kao onu Rhi- 
zona. Spomenici Kadmosa i Harmonije bjahu po svoj prilici gorostasni grobovi, 
kakovih ima po cielom primorju. Ovo dovoljno razjasnuje, zašto se ova prica 
na raznih mjestih iztiče. Sam sam opazio njekoliko ovakovih, rekao bi, ilirskih 
piramida, po bregovih iznad Risna. O tom predmetu nadam se ipak nješto više 
kazati na drugom mjestu, 
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u Risnu obavljena, kao što i našasta dva autonomna pjeneza Rhizo- 
niuma pružit dovoljno konačnoga razjasnjenja o tom predmetu. 
Kod Risua' je malen potok, koj. praznuv iz njeke gorske pećine. 
oko četvrt milje udaljeno utiče u more, a po nizkih poljanab le- 
žećih s jedne i druge strane otog potoka nalaze se ostanci staru 
grada. U dubljini od oko deset stopa izpod površine više put sam 
odkrio podove kuća i pločnik uzkih ulica, dočim se pomalja mno- 
žina rimskih podrtina, nadpisa, pjeneza, posuda i staklenka. Zua- 
menito je puko to, izvanredno veliki broj ilirskih pjeneza, koji mal 
ne svi izključivo pripadaju kralju Ballceosu, te sn našasti u savezu 
sa predmeti nedvojbene rimske radnje. O velikoj množini ovih 
ilirskih pjeneza već jedan jedini čin pružit će dovoljno razjasnjenje. 
Desno risauskog potoka blizu mora leži polje, na kojem sam vla- 
stitom rukom za manje od jednog sata pobrao pol tuceta malih 
komada od žute mjedi iz dobe kralja Ballceosa. | 

Ti su pjenezi radi kakvoće zemlje, u kojoj su nadjeni, većinom 
u trošnom stanju, uu buduć mi došlo u ruke preko stotine ilirskih 
komada našastih u Risnu, u stanju sam opisati njekoliko veoma 
zanimivih pjeneza. unesav ciele vrsti pjenezoslovcem sasvim nepo- 
znate. Ovi se podjeliti mogu na četiri razreda. 


1. Autonomni pjenezi Rhizona dosele nepoznati. 

2. Pjenezi Ballceosa, na kojih se pokazuje upliv grčke umje- 
tnosti, 1 kraljevo je ime napisano. 

3. Barbarsko izopačenje Ballceosova kova. 


4. Pjenezi po svoj prilici njekoga Ballceosova nasliednika, na 
kojih se očevidno iztiče trag rimskoga upliva. Ovi još nikada opisani. 


Hirski pjenezi našasti u Risnu. 


I. Autonomni pjenezi Rhizona. 


1. Predak. — Prividno bradata glava Zeusova. 
Zudak  — PITO na dva redka u maslinovom viencu. 


ab. I. sl. 9. Bakren. Teži 1:450 mgr. 
2. Predak. — Golobrada mužka glava. 


Zadak. — 12O1r.TAN (PPIZONITAN. Artemis s Inkom u ruci 
koraca lievo, kao na pjenezih Balloeosa. 
Tab. I. sl. 10. Bakren. Teži 1.200 mgr. 
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II. Pjenezi Ballceosa. 


na kojih se pokazuje upliv grčke umjetnosti, i kraljevo je ime napisano. 


1. 


Predak. — Glava kraljeva desno okrenuta. 

Zadak. — BAXIAE[QXx] BAAAAIOY. Artemis, s tulicom 
otraga, koraca lievo, držeć luk (kadšto tulicu) u 
desnici, čizmice su na noguh sasvim vidljive. 

Tab. II. sl. 1. Bakren. Teži 2.100 mgr. 
. Predak. — Kraljeva glava lievo, različitog načina. 

Zadak. — [BJAXIAEQOX [BJAAAAIOY. Artemis kao gore, 
no pjenez veoma je iztrošen. 

Tab. IL sl. 2. Bakren. Teži 2:100 mgr. 
. Predak. — Kraljeva glava istoga načina. 


Zadak. — [BJAZIAEQOS [BJAAAAIOY. Artemis, kao gore. 
Tab. II. sl. 3. Bakren. Teži 2:700 mgr. 


Predak. — Pomanja glava kraljeva desno. 

Zudak. — BAAAAIL OY. Artemis stojeća u punom liku, a 
nema traga ni tulici ni čizmicam, u desnici drži 
luk a u lievici strielicu. Phariaunski tip. 

lab. IT. sl. 6. Bakren. Teži 1:900 mgr. 

5. f“reduk. — Velika glava sa razpustenom kosor. 

Zadak. — BAAAAIO[LY]. Artemis kao pod br. 1—3, ali 

| krupnijega načina ; dvie strielice za glavom. 
Tab. IL. sl. £. Bakren. Teži 2970. mygr. 
II. Barbarsko izopačenje Balleosova kova. 

1. Predak. — Barbarska glava, koja zauzimlje cielu plohu. 

Zadak. —: Nadpis izopačen od četiri znamena na način šilja- 
stih strielica, barbarska slika Artemise, sa dvie 
strlele za glavom. 

2. Preduk. — Glava kao na prednjem, vlasi na način valovitog 
nakita. 

Zadak. — Dvoglava slika Artemise. 

Tab. Il. sl. 9. Bakren. Teži 2200 mgr. 

3. Preduk. — Vlasi u uresnom namještaju barbarske izopačenosti, 
što je značajno i na njekojih starih pjenezih bri- 
tanskih. : 

Zadak.  — Barbarska slika lievo koračajuće Artemise. 


lab. II. sl. 10. Bakren. Teži 2:000 mgr. 


a a m 
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IV. Pjenezi njekog Balleosova nasliednika, na kojih se očituje 
rimski upliv. 


1. Predak. — Glava kacigasta desno okrenuta kao ona od Virtus 
na denarih obitelji Aquillia itd. 
Zadak. — ..MYN... Artemis sa lukom u desnici. 


Tab. dI. sl. 11. Bakren. Teži 1:500 mgr. 
2. Predak. — Glava kacigasta, slična onoj boginje Pallas na obič- 
nih rimskih konsularskih denarih. 


Zadak. — .MYN. Artemis korača desno, držeć luk. 
Taub. II. sl. 12. Bakren. Teži 1:000 mgr. 
3. Preduk. — Glava očevidno sastavljena po onoj Libertas na 
pjenezih Porcianske i drugih konsularskih obitelji 
Zadak. — MYN? Artemis kao gore. 


Tab. II. sl. I3. Bakren. Teži 1:500 mgr. 
4. Preduk. — Glava kacigasta kao ona boginje Pallas na kon- 
sularskih denarih (v. br. 2). 
Zadak. — [BA&£IJAF[Q2]?.. . Artemis korača desno. 
Tab. II. sl. 15. Bakren. U Zagrebačkom muzeju, 
vjerojatno iz Risna. 


9. Predak. -- Glava očevidno načinjena po onoj od Libertas na 
rimskih konsularskib denarih. 
Zudak. — Artemis kao gore, nadpis nečitljiv. 


Tab. If. sl. 14. Bakren. Teži 2:600 mgr. 
Nepretjeravam ako rečem, da ova sbirka pjeneza našastih na 
tlu staroga Rhizona posve novo svietlo baca na ilirsku numisma- 
tiku. Ona dva autonomna pjeneza ovoga grada stojeća na čelu 
našeg izkaza, sama po sebi dovoljuo nas ovlašćuju, da i Rhizon 
postavimo u broj ilirskih kovnica Čini se ipak, da ona dva pje-, 
neza spadaju na različita doba. Prvi komad sa nadpisom PLTO, koj 
sam dobrom srećom sam  vlastitimi rukami našao u Risnu, može 
se kao što po slogu tako i radi pomanjkanja Artemise u zadku 
velikom vjerojatnošću pripisati dobu prije Ballceosova vladanja, te 
bi imao, ako sam u opisanju glave u predku kao Zeusa pogodio, 
neku sličnost s autonomniini pjenezi Skodre kovanimi poslie pada 
kralja Genthiosa. Pošto znamo, da Rhizon, što se svomu kralju iz- 
nevjerio, bje obdaren podpunom slobodom i oprostom od dauka, te 
u tom pogledu jamačno stavljen u bolji položaj od Skodre, to je 
na prvo istinipodobno, da je ovaj Rhizonianski pjenez kovan bio 

prigodom povraćene slobode ovomu gradu god. 168. pr. Is. 
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Drugi pjenez, ua kom je okrajni nadpis djelomice neizvjestan, 
no kako se čini glasio bi PIZANOTAN, sličan je po težini i obrazen 
kao što i po odori Artemise u zadku pjenezom nasliednika ili 
nasliednika Ballceosovih. Ova dva pjeneza zanimivim sa nam doka- 
zom, da obćiustvo rimskoga Rhizoniuma, kušnje glavnoga grada 
na ovom djelu primorja, od koga i ovaj zaliev ime dohi, spada u 
doba ilirskih kraljeva. I zbilja ovaj grad, dok je kašnje stajao pod 
Rimom, kao što ilirska imena na njegovih nadpisih pokazuju, 
bjaše većim djelom sastavljen od prvoselcih živalja. Tu doista bjaše 
luka 1 tržište gorskih predjela, koji sada sastavljaju Crnn Goru i 
Hrcegovinu, i danas imaju svoje luke u Kotoru i u Dubrovniku. 

Razredjujuć pjeneze kralja Ballceosa našaste u Risnu, mimoišao 
sam neznatne razlike u nacrtih, zadovoljiv se navesti poglavite tipe. 

Ne samo iz muožine ovih istih pjeneza na ovom mjestu od- 
kritih, nego i pogledom na lomke nekovane žute mjedi našaste 
skupa sa pjenezi, jasno je posvema, da je grad Rhizon ili Rhizo- 
nium bio kovnicom kralja Ballceosa. Slična množina pjeneza ovoga 
vladara, odkrivena na otoku Hvaru naokolo mjesta stare Pharie 
od duga povela je dalmatiuske starinare na misao, da rečeni grad 
bjaše kovnicom Ballceosa, što bi se potvrdilo odkrićem pjeneza na 
Hvaru, na kom se vidi Pharianski tip za polovicu otrt po onom 
kovničara ilirskoga vladara!). 


Sravnivanjem mnogobrojnih pjeneza Ballcosa izkopanih u 
Risnu sa kupom pjeneza od istoga kralja iz Hvara, u stanju sam 
opredieliti dva različita tipa ovoga kovanja, naime Rhizonianski i 
Pharianski. Pjenezi toga Rhizonianskoga tipa, prometom, slučajno 
se prikaznju na Hvaru; na proti oni Pharianskoga tipa ne riedko 
se izkapaju u Risnu; nema pako dvojbe o različitom značaju tipa, 
koj je n ova dva mjesta pretežniji. 


Na Phariauskih komadih Artemis obično je krutnijega stasa 
nego li na onih Rhizona, i mjesto da napried korača, stoji gleda- 
ocu na prama. Skutovi mjesto da se viju, vise boginji otraga Tu- 
hica se na plećih nerazaznaje dobro, a u desnici boginje vidi se 
suličasta striela. Prsa su crtana velikom točnosti, dočim čižmice 
nisu tako, vidljive kao što na Rhizonskih pjenezih. Nadpis je 
BAAAAIOY. Prof. Jakov Boglić iz Hvara opazio je*), da su 


1) GI. Prof. Simeone Gliubieh, Numografia lJalmata. 
2) Studi Storici sull' isola di Lesina, p. 18. 
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pjenezi Ballceosa sa BAXIAE()X, našasti na onom otoku, na tlu 
stare Pharie, riedki. [Nije dakle nevjerojatno, da su riedko ondje 
nadjeni komadi izišli iz kraljevske kovnice Rhizonske. 

S druge strane skoro na svih pjenezih Ballceosa iz Risna 
nalazi se nadpis BAXIAEO2; te su komadi kao br. 4. što no se 
usudjujem označiti kao Pharianski tip, tako riedki na tlu Rhizova, 
kao što su ostali br. 1—3 obični. U svrhu, da pružim još jedan 
primjer Pharianskih pjeneza, nacrtao sam, Tab. II. sl. 7, jedan 
liep primjerak nalazeći se sada u Zagrebačkom muzeju, koj se u 
pogledu nadpisa neznatno razlikuje od br. 4. Treba još opaziti, du 
su pjenezi iz Hvara većim dielom manjega oblika nego su oni iz Risna. 


Vidi se dakle, da su kovničari Rhizona i Pharie iz svoga 
gledišta imali o boginji Artemis dva pojma različita od grčkih ki- 
para. Najljepši primjerak čiste grčke umjetnosti na jednom pjenezu 
kralja Ballceosa, u koliko mi je poznato, jest krasan pjenez u bri- 
tanskom muzeju (Tab. II. sl. 5), te dobrotom predstojnika numi- 
smatičke sbirke u stanju sam ga sada na svietlo dati. U predku 
pokazuje se kraljev obraz sa tanko-zakučenim nosom, što je još 
danas karakteristično u arbanaskih potomaka stare Ilirije i sa oblič- 
jem po onom načinu umjetnosti, što no sjeća na pjeneze Seleu- 
kidske trećeg i drugog vieka pr. Is Nadlpis u zadku_ BAXIAEQx 
BAAAAIOY, napisan je u dva redka (boustrophedon). Predstavljena 
je Artemis kao koračajuća lievo, kao što u obće na Rhizonskih 
primjeraka, u lievici drži baklju, a u desnici dva koplja. Ovaj pje- 
nez je iz prostog srebra, a to je jedini primjerak Ballceosovih pje- 
neza iz druge kovine osim mjeda meni poznat, i teži 3:498 mgr. 

Bilo bi zanimivo znati, da li ona dva koplja za glavom bo- 
ginje, koja na ovom i na inih ilirskih komadih toga nacrta stalno 
nadomješćuju tulicu grčkih originala!), imaju koj odnošaj sa oso- 
bitim bogoštovjem ilirske Artemise. Znamenito je, da je Thraci- 
anska boginja Bendis, koju su Grci smatrali za Artemisu, dobila 
osobiti pridjevak 8(020yyx0c2), od dvostruka koplja, a treba napo- 
menuti, da su južni Iliri bili s Thracianskim življem veoma smiešani. 


Barbarska izopačenja Balleeosovih pjeneza, od kojih sam pri- 
ložio dva ili tri karakteristična i često se pomaljajuća tipa, veoma 
se obilno nalaze u Risnu, i pokaznju vidljivu srodnost sa sličnimi 


i) Vidi Tab. II. sl. 5. 
*) Hesychios, s. v. ŠiXoyyo<. Strabo, Geog. lib. x, 
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uresivimi razvoji na starih britanjskih i celtičkih pjenezih. Iz toga 
se ipak zaključiti ne smije, da su Rhizonianski prvoselci bili Celti, 
kao što su bili nedvojbeno njekoja plemena sjevernog Illyricuma. 
Osobna imena gradjana, koja se prikazuju na spomenicih rimskog 
doba u ovih krajevih, u koliko nisu latinska ili grčka, karakte- 
ristično su ilirska 


' Glede opredjeljenja približnog doba kralja Balloceosa, pjenezi, 
koje sam pod četvrtim razredom naveo, i koji su dosele nepozuati 
bili njegovateljem numismatike, pružaju nam nov i valjan do- 
kaz. Na ovih pjenezih, koji su, akoprem slabije težine i manjeg 
obrazca, očevidno, kao što njihov zadak pokazuje, neposredni na- 
sliednici Ballceosovog kova, vide se na zadku glave sa kacigon 
ponovljene po onih od Pallas i Libertas na rimskih denarilh, te 
ovi spadaju na ono razdobje, kada se je rimski upliv počeo širiti 
po iztočnom jadranskom primorju. Nadpis MYN i MY na drugom 
i trećem novcu po svoj prilici jest ulomak imena njekoga vladara, 
a shodno bi bilo, da čekamo do obreta podpunih primjeraka ove 
vrsti pjeneza prije nego se usudimo nadopuniti taj nadpis sa 
Amyntas ili Amynandros!). i 

Odkrićem tih ilirskih pjeneza, koji su slični onim kralja 
Ballceosa, te pokazuju veoma očito na rimski upliv, moramo se u 
isto doba odreći mnienja, da Balloos bjaše predšastnik kraljice 
Teute. Za vladanja kraljice Teute, kad Rim stupi prvi put u do- 
tičaj sa Iliri, upliv rimski u iztočnom jadranskom primorju bjaše 
toli neznatan, da su, kao što smo vidili, pjenezi kralja Genthiosa. 
jurve četvrtoga ilirskoga vladara poslie kraljice Teute, čisto grčkoga 
značaja. Akoprem nemožemo iz povjestničkih vriela razabrati, kada 
je Ballceos vladao n Rhizonu ili Pharii, to nam ista povjest ipak 
pruža dovoljni dokaz o dobi, u kojoj on nije mogao vladati u nijednom 
od ovih dvajuh gradova. Neima dvojbe, da su nasliednici Teute, 
uključiv Genthiosa do zadnjeg trenutka njegova vladanja, gospo- 
darili nad_cielim primorjem i otoci počam od Lissosa do Pharie, 
dapače i sami onostrani Dalmatinci bili su njegovu otcu poslušni. 
Iznevjerenje Rhizona za Genthiosa, naročito spominje Livius, te te- 
čajem ciele dobe od g. 230. do 167. pr. Is. nema mjesta za neod- 
visno vladanje Balloeosa na ovom zemljištu. 


1) Njeki Amynandros spominje se g. 198. pr. Is. kao vladar njekog 
ilirskoga plemena imenom Ahtamanes, 
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Vladanje Ballceosa spada dakle umah poslie g. 167. pr. Is., 
pošto s druge strane podpuni grčki značaj pjeneza kao što je onaj 
srebrni Ballceosov u Britanskom muzeju izključuje mogućnost, da 
su bili kovani mnogo kašnje od ove dobe. 

Povjest je jamačno sačuvala njeki glas o tom, da je malo 
poslie zasužnjenja Genthiosa staro Ardiceansko gospodarstvo pre- 
uzelo mah na ovom dielu primorja. Mogncće je, da je Rhizon, njegda 
utočište svladanoj kraljici Teuti, u što se slegao prvi utisak lahko 
izvojevane pobjede Anicijeve, opet postao tvrdjavom ilirske neod- 
visnosti pod kojim preostalim potomkom kraljevske kuće. Sigurno 
je to, da su g. 135. pr. Is. Ardiei, iz kojih je polazila kraljevska 
loza, koja je do tada Ilirom kraljeve davala, postali bili radi gu- 
sarenja i razbojničtva tako strašni, da se je konsul Flaccus prisi- 
ljenim vidio, njihovo podpuno pokorenje poduzeti, a isto je tako 
sigurno, da_su ovi Ardieani kao što i ujihovi saveznici Pleroeani 
bili ona dva plemena, koja su svojim zemljištem medjašila!) sa 
zaljevom i gradom Rhizon te s gradom i otokom Pharia, što no 
bjahu dvie kovnice Ballceosa. 


Flaccuševo predobiće g. 135. pr. Is. postavi granicu, preko 
koje nema više mjesta za kralja po načinu Ballceosa kovajuća pje- 
neze čisto grčkoga izgleda. S druge strane nije posve nemoguće, 
da su pjenezi sa nadpisom MYN, koji mjesto kraljeve glave imaju 
u predku /'allas i Libertas iz rimskih dinara obiteljskih, kovani 
bili od kojeg neznatnog regulus, koj bi bio nasliedio Ballceosa pod 
neposrednim pokroviteljstvom rimskim. Illyricum nedolazi u po- 
vjesti kao prava rimska država tja do g. 59. pr. [s., kadno se spo- 
mivje kao utjelovljena ovostranoj alpinskoj Galiji, nn tečajem sto- 
ljeća, koje predhadja ovaj navedeni čin, porimljenje ilirskoga pri- 
morja neprestano se provadjalo. Dugo prije one dobe. kadno rimske 
naselbine bješe nstrojene u velikih primorskih gradovih ilirskih, 
rimski trgovci bjahu se već u istih naselili, kako kažu njihovi 
nadpisni tragovi. Veliki broj konsularskih denara, što se izkapa u 
poodaljenih krajevih nutarnje Dalmacije, zasvjedočuje znatnu trgo- 
vačkn svezu s Italijom, te je sasvim naravno, što su ilirski kovni- 
čari uobrazili svoje domaće pjeneze po rimskih konsularskih ko- 
madih, koji su od tada nadomjestili u trgovini prijašnji srebrni 
novac Macedonije i grčkih primorskih gradova. Iz neprestanog od- 


") Vidi Strabo, Geog. lib. VII. (Oxon, II. 1807. T. I. p. 456). 
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krića Ballceosovih pjeneza skupa sa nedvojbenimi rimskimi ostanci 
čini se veoma vjerojatno, da se već u njegovo doba Rhizon za- 
počeo pretvarati u rimski grad. Pjenezi njegovog nasliednika sam) 
po sebi su dovoljnim dokazom, da su Rimljani u ovo doba izagnali 
Grke kao stiegonose trgovine i prosviete u ovom dielu ilirskoga 
primorja. 

Konačno, ovaj odjel ilirskih novaca Skodre i Rhizona sada 
odkrit uočuje nam dva okrajka i njekoje srednje karike dugog 
lanca tudjega upliva. Prijašnji kov kralja Genthiosa predstavlja 
štit i kacigu macedonsku; dočim se na pjenezih nepoznatog vla- 
dara, kojega možemo pravo smatrati za najzadnjega njegova na- 
sliednika, nalaze zaštitna božanstva rimske republike. 

S. L. 


Opazka. -— Na Tab. II. sl. 5 mjesto 2 stoji pogrješno £. 


Arkeologičko izkapanje u Bakru. 
(V. Viestnik 1882. br. 1 i dotične ondje priložene četiri table). 
IV. Staklenke. 
A. Zdjele. 


1. Zdjela viencem razpruženim i podstavkom visokim 0:2. Izvana, 
gdje vienac počima, sve naokolo užica, koja se iznutra prikazuje kao dvo- 
struka okrugla crta Dno kao da je jaružicom odciepljeno. Sliepljena i 
ponješto manjkava. Promjer 0:28, vis. 0:8. Tab. IV. br. 1. 

2. Kao br. 1, nego pomanja. Slie ljena i poniešto manjkava. Pro- 
mjer 0 19!/2, vis. 0:7!/2. V. Archaeol. Analecten v. J. Arne'h. Tafeln 
zu dem Siutzungsberichte der philos. hist. Classe. Wien 1851 Bd. VI. 
Heft 1. 2. Taf. XII. 0.). | 

3. Kao br. 1, nego dno čunjasto i znakom valjda tvornice provi- 
djeno, a na viencu naokolo malene crte popiečno položene. Promjer 0:15!'/2. 
vis. 0:5!/2. 

4 Kao br. 3, nego na viencu neima poprečnih crtica ni znaka na 
dnu. Promjer 0:15, vis. 0:5. 

5. Kao br. 4. Promjer 0:15'/4, vis. 0:5!j2. 

6. Kao br. 4. Potresom razbita, te nješto manjka. Promjer 0 14, 
vis. 0-4!/2, 

7. Kao br. 4, nego na viencu pridružena dva zubata lučića od iste 
tvari, jedan prama drugomu. Polresom oštećena, te nješto manjka. Promjer 
0:13, vis. 0:4'/2. Tab. II. br. 14. 


B. Tanjuri. 


1; Tanjur veliki, prostranim i na okrajku malko povinutim viencem, 
a nizkim podstavkom. Dno iznutri čunjasto. Sliepljen i manjkav. Promjer 
0:30, vis. 0:4. Tab. IV. br. 2. 

2. Kao br. 1, nego mu na viencu_ dva zubata lučića kao na zdjeli 
br. 7. Sliepljen i manjkav. Promjer 0:20!/2, vis. 0:3 do 4. 

3. Kao br. 1. Promjer 0:16, vis. 0:2!/2. 

4. Kao br. 1, nego na viencu crtice poprieko kao na zdjeli br. 3. 
Sliepljen i manjkav. Promjer 0-17, vis. 0:3. 

5. Kao br. 4. Samo odlomci, 

6. Kao br. 1, ali je deblje 'tvari. Okrnjen i sliepljen. Promjer 
0:15%/,, vis. 0:21/2 

1. Kao br. 1. Ponješto sliepljen. Promjer 0-15, vis. 0:3. 

8. Kao br. 1. Samo odlomci. Promjer 0:17, vis. 0:2. 

9. Kao br. 1, nego se vienac diže izravno, nema podstavka, a 
modrozagasene je boje. Promjer 0:18!/2, vis. 0:2!'/s. Tab. II. br. 10. 

10. Tanjur oblast na način kopanjice, bez podstavka. U dvostrukom 
okrugu, popriečnimi crtami ukrasenu, nacrtane su dvie ribe a četiri nao- 
kolo izpod vienca. Promjer 0:21, via. 0-4'/4. Tab. II. br. 1. 

11. Kao br. 9, nego i podštiv kem: a biele je obične boje. Promjer 
0:21, vis. 0-41/4. Tab. IV. br. 4. 

12. Kao br. 11, nego podeblje tvari. Promjer 0:16%/4, vis. 0:3%/4. 

13. Kao br. 11, nego dvostrukim kolutićem na dnu izvana mjesto 
podstavka, iznutra pako dvostruka jaružica. Potresom potrt te sliepljen 
i manjkav. Promjer 0:17!'/2, vis. 0:2%/4. Tab. II. br. 8. 

14. Kao br. 11, nego jedva trag viencu. Promjer 0:13, vis. 0*1!/2, 

15. Kao br_11, ali bez vienca, te sasvim ravan. Promjer O* 11'/2, 
vis. 0:1%/4. Tab. IV. bi 16. 


C. Čaše. 


1. Čaša na šest ugiba osovno položenih, te se prikazuje kao okru- 
gasto-valovita, bez podstavka. Vienac jedva vani zavojen. Potrta za trešnje, 
te na viencu i sa strane ponješto manjkava. Promjer na otvoru 0:6%/4, vis. 
0:9. Tab. II. br. 9. — Slična u Spljetskom muzeju iz Dalmacije, a isto 
takova našasta kod Ljubljane (V. Archaeol. Analecten 1. c. Taf. XII.n. 6.) 

2. Čaša na četiri ugiba kao pod br. 1, te četverokutna; ušće od 
tiela obsežnije. Jedva na viencu okrnjena. Pronijet na otvoru 0“ 8i/a, vis. 0-9. 

8. Čaša čunjastoga načina, sa tri jaružice naokolo izpod vienca, bez“ 
podstavka. Na viencu malko okrnjena. Promjer na otvoru 0:7'/2, vis. 
0:11'/2. Tab. II. br. 20. 

4, Čaša sa okrugljastim dnom ; vienac dobrano vani zavojen. Pro- 
mjer na otvoru 0: Tile, vis. 0 6!/2. 

5. Čaša na način kaleža, povisokim podstavkom, i viencem od ostalog 
tiela prostranijim. Izpod vienca više okrugića naokolo. Manjkava. Promjer 
na otvoru 0:19'/2, vis. 0:15'/2. "Tab. IV. br. 6 
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6. Čaša s podstavkom kao br. 5, ali joj tielo okruglo. Ponješto manj- 
kava i sliepljena. Promjer na otvoru 0:9, vis. 0:11!/4. 

7. Čaša nizkim podstavkom; pri polovici širi se na ugao; vienac 
vani pružen. Promjer na otvoru 0:6, vis. 0:10'/2. 

8. Čaša na četiri ugiba kao br. 2, no ovdje izgledaju kao kopanjice. 
Vienac od tiela užji, a podstavak malen. Promjer na otvoru 0:6'/4, vis. 0:9. 

9. Čaša na način usječena čunja, nizkim podstavkom i okrugićem 
izpod vienca. Promjer na otvoru 0:6, vis. 0:8. Tab. IV. br. 13. 


D. Šalice. 


1. Šalica modro-zagasene boje, malenim podstavkom, viencem van 
pruženim, doli malko užja nego je gori. Dno joj se iznutra diže čunjasto. 
Mal ne ciela ali sliepljena. Promjer na otvoru 0:11?2/3, vis. 0:6. Tab. 
II. br. 11. 

2 Šalica žuto-tamne boje, malenim podstavkom, na način usječena 
čunja, viencem van pruženim. Na dnu mal ne ravna. Promjer na otvoru 
0:4'/2, vis. 0:T!/2. 

3. Kao br. 2, sa dva ureza sa strane kao znak, zelenkaste boje. 
Promjer na otvoru 0:7, vis. 0:4. 

4, Kao br. 1, ali je biela, a vienac joj djelomice uzvinut. Promjer 
na otvoru 0'8, vis. 0:3%/4. 


E. Boce. 
a) Boce sa dvie ručice pri grlu. 


1. Boca čunjastoga načina, sa njekoliko dubčastih okrugića naokolo. 
Promjer na otvoru 0:8!/2, najveći 0:17, na dnu 0:10!/2; vis. 0:39!/2. 
Tab. II. br. 15. 

2. Boca na okrug, žutog tiela a modrih ručica, Izvanredno krasna, 
Promjer na otvoru 0'2, vis. 0:7. Tab. IV. br. 8. 

3. Boca na četiri četvornaste strane, viencem van pruženim. Promjer 
na otvoru 0:3, vis. 0:9!1/4. 

4. Boca na četiri strane po sriedi malko upale. Dizala se u nutri u 
sried dna jedne mnogo veće boce razkomadane, sastavljujući s ovom jednu 
cielinu. Veoma riedki pojav umietnosti. Dočim je ostala tvar boce zelenkasta, 
ručice su njezine osobite bieloće kao da su od alabastra. Promjer na otvoru 
0+2'/4, vis. 0:8. Tab. IV. br. 3. 


b) Boce sa jednom ručicom pri grlu. 


1. Boca valjasta, gori malko deblja, zavojenim viencem. Promjer 
gori 0*12, doli 0:9!/2, vis. 0:25. Tab. II. br. 16. 

2. Boca kao br. 1, osim što je vienac malko obsežniji. Sliepljena 1 
manjkava. Promjer na otvoru 0'7!/4, na dnu 0/11, vis. 0'24!/2, 

3. Kao br. 2. Sliepljena i manjkava. Promjer na otvoru 05, na 
dnu 0:7, vis. 0:20!'/2. 

4. Kao br. 3. Sliepljena i manjkava. Okrugi naokolo izkićena. Pro- 
mjer na dnu 0:7, vis. do grla 0:12. 


o1 


5. Kao br. 3, no nižja i širja. Promjer na otvoru dd najveći 

0:14, na dnu 0:11!/2, vis. 0:13. Tab. II. br. 12. i 
6. Kao br. 5, nizdol malko užja a širjim grlom. Promjer na otvoru 

0:81/4, najveći 0: 10 2, na dnu 0:51/2, vis. 0:10. Tab. IL. br. 13. 

1. Boca čunjastoga načina, velike ručice i oblastoga dna. Promjer 
na otvoru 0:37/4, najveći 0:10!/2, vis. 0:12. Tab. II. br. 19. ie Archaeol. 
Analecten 1 c. Taf. XII. n. 3. 4). 

8, Boca okrugastim tielom, visokim podstavkom i grdičenit Promjer 
na otvoru 0:3%/4, najveći 0:11, na podstavku 0:61/2, vis. 0:14. | 

9. Boca na četiri žebrorniiste strane. Na dnu uz svaku stranu če- 
tverokuta izbočito po jedan ulomak nadpisa, piknjami jedan od drugoga 
razstavljen: ASI-LA:EM-IBI:, tako da one četiri piknje dolaze u kutovih. 
Promjer na otvoru 0'5l/2, šir. po stranah 0:7!/2, vis. 0:26. Tab. II. 
br. 17. a b. 

10. Boca istoga načina kao br. 9, ali na dnu mjesto nadpisa iz- 
bočito osmozračna zviezda. Promjer na otvoru 0:3'/2, šir. po stranah 
0:64, vis. 0:18 

11. Kao br. 10, nego na dnu po sriedi piknja a oko nje osam 
trokuta umjetno položenih. Promjer na otvoru 0:4!/2, šir. po stranah 
0:5, vis. 0:18. 

12. Kao br. 10, nego na dnu po sriedi tri okruga, a u kutevih po 
jedan trokut. Na uglu okrnjena. Promjer na otvoru 0'4!/2, šir. po stranah 
0:6!/2, vis. 0:16. 

13. Kao br. 10, nego na dnu po sriedi nacrt kao guske, a u ku- 
.tevih po jedna piknja: Promjer na otvoru 0+3?/4, šir, po stranah 0*6, vis. 0+16. 

14, Kao br. 10, nego na dnu po sriedi piknja, a u kutevih ukras, 
koj naliči na 9. 0:16. Sliepljena. Promjer na otvoru 0'4!/4, šir. po 
stranah 0:62%/4, vis. 0:18. 

15. Kao br. 10, od veoma debela stakla te odveć težka, sa četiri 
okruga na dnu. Promjer na otvoru 0'4!/2, šir. po stranah 0'8!/2, vis. 
0:16 (V. Archaeol. Analecten 1. c. Taf. XII. a). 

16. Kao br. 10, nego na dnu bez ukrasa. Promjer na otvoru 0'41/2, 
šir. po stranah 0:10, a 0:15. 

17. Kao br. 16. Okrnjena na uglu i sliepljena. Promjer na otvoru 
0:31/4, šir. po stranah 0'8, vis. 0:13!/2. 

18. Kao br. 10, nego na dnu po sriedi slika na krst, a u kutevih 
po jedna piknja. Promjer na otvoru 0:3!/2, šir. po stranah 0:6, vis. 0-16. 

19. Nosac boce osobitoga načina. Tab. IV. br. 15. 


6) Boce bez ručice. 


1. Boca trbušata, obsežnim otvorom, viencem van pruženim. Pro- 
mjer na otvoru 0:12!/a, najveći 0:17, na dnu 0:6 ; vis. 0/14 (V. Archaeol. 
Analecten 1. 0. Taf. XIL.n. 1) 

2. Kao br. 1. Okrnjena na viencu. Promjer na otvoru 0: 6lla, naj. 
veći 0:8, na dnu 0*5; vis. 0:6!/2. ' ' 

* 
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3. Kao br. 1. Manjkava i sliepljena. Promjer na otvoru 0:6, naj- 
veći 0-7, na dnu 0:4!/2; vis. 0:6. 

4, Kao br. 1. Manjkava i sliepljena. Promjer na otvoru 0:5'/2, naj- 
veći 0:7!/2, na dnu 04; vis. 0:7!/2. Tab. II. 18. 

5. Kao br. 1. Promjer na otvoru 0:45/4, najveći 0:6, na dnu 
0-81/2, vis. 0:5'/2. 

6. Kao br. 1 Promjer u obće 0-4, vis. 0:3!/2. 

1. Boca okrugljastim tielm a grlićem upravnim. Promjer najveći 
0:9, vis. 0-12. Tab. II. br. 25. 

8. Kao br. 7, nego grlić i dio tiela manjka. Promjer najveći 0+10!/2. 

9. Boca čunjastoga načina. Promjer najveći 0:9, vis. 0:15 (V. Ar- 
chaeol. Analecten 1. c. Taf. XIl. n. 2). 

10. Kao br. 9, nego grlića nema. Promjer najveći 0:9. 

11—56. Boce pomanje, kojim je tielo maleno, čunjasto ili oblasto, 
no grlo veoma dugačko. Jedna je modrasta. Tab. II, br. 21. 

57. Suzne bočice stajače, 22 na broju. 

58. Suzne bočice nestajače, okrugljastim dnom, 6 na broju. 

569. Boca na četiri četvornaste strane, veoma obsežnim otvorom. Na 
dnu po sriedi izbočito pet okruga, a u kutevih po jedno slovo, naime u 
dva ima C i S, u trećem nezna se pravo, jeda li je E ili F, a u četvrtom 
slika je sasvim nerazumiva. Promjer na otvoru 0'14!/2, šir. po stranah 
0:15, vis. 0-27. 

60. Kao br. 59. Na dnu ima samo sedam izbočitih okruga. Promjer 
na otvoru 0:8, šir. po stranah 0:10, vis. 0:12. Tab. II. br. 24. 

61. Kao br. 60, ali je doli užja. Ponješto manjkava. Strane po 
sriedi šir. 0:4, a visoka je do grlića 0:7. 

62. Boca sa podstavkom, okrugljastog tiela i poduljastog grlića. 
Promjer na otvoru _0'2, na tielu 0:9, na podstavku 0:5%/4; vis. 0-15. 
Tab. IV. br. 10. 

63, Boca za liekovnu porabu, uzvita, šiljasta, otvorom s oboje strane 
(ital. Ritorta). Naliči grčkomu por6v, no ovaj je iz pečenice i jednim 
otvorom. Promjer na otvoru 0'4!/2, najveći 0:8; duga je 0:27. Tab. II. 
br. T (V. Archaeol, Analecten 1. c. Taf. XII. n. 8). 

64. Boca oblasta. tanahnim grlićem i prostranim viencem. Promjer 
na otvoru 0:3, najveći 0:3'/2, na dnu 0:2; vis. 0:10!/2. Tab. IV. br. 5. 

65. Boca na osam četvornastih stranah, dugim A tanahnim grlićem 
(vis 0:9). Promjer na otvoru 0*2!/2, na dnu 0*3 ; vis. 0:141/2, Tab, IV. br. 7. 
66 —68. Razni komadi od potrtih boca, 

69. Modrasta zrna i komadi staklenog tiesta 


F. Igle. 


1. Pribadača, gori i doli zavita na konopac, po sriedi .na četiri 
 četvornaste strane, glavicom uvitom na S, osobito liepa. Duga 0-17?)/4. 
Tab. IV. br. 14. 

2, Pribadača bez rta, zelenkasta, valjasta. Ovako duga _0'6'/4, 
Tab. IV. br. 11. ' : Ke 
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V. Zemljano posudje. 
A. Tanjuri. 


1. Tanjur plosnast, bez podstavka i bez ukrasa do dva urezana 
okruga na vanjskoj strani. Sliepljen i nješto manjkav. Promjer 0:30, vis. 
0:3. Tab. IV. br. 25. | 

2. Tanjur viencem prostranim i oblastim, i malenim podstavkom. 
Na viencu izbočito četiri slike kao ribe. Promjer 0:20, vis. 0-4. 

3. Kao br. 2. Promjer 0:16!/2, vis. 0:31/2. 

4. Kao br. 2, nego bez ukrasa na viencu. Sliepljen i malko okrnut. 
Promjer 0:161/2, vis. 0:3!/4. 

5. Kao br. 4, nego naokolo na viencu žliebčić. Promjer 0:11!/a, 
vis. 0:1!/s. Tab. IV. br. 16. 

6. Kao br. 4, ali bez podstavka. Malko odkrnjen. Promjer 0:5?/4. 

1. Tanjur crvenkast s podstavkom i dva uha do vienca, jedno prama 
drugomu, te na viencu naokolo žliebčić. Promjer 0:15!/2, vis. 0:3 

8. Kao br. 7, no manji a višji. Promjer 0-11, vis. 0:4!/2. Tab. 
IV. br. 17. 

9. Tanjur glasiran, s podstavkom i dva uha do vienca, na kom dvie 
bočke po strani, Na dnu izvana utisnut znak tronožja. Promjer 0:22, vis. 
0:3. Tab. III. br. 45. 

10. Kao br. 9, ali bez znaka na dnu. Promjer 0+131/2, vis. 0:51/2. 

11. Kao br. 10. Potresom razbit. Promjer 0*10'/2, vis. 0:4. Tab. 
III. br. 38. Ova tri zadnja skupa našasta u grobu. | 


B. Zdjele. 


1. Zdjela bez podstavka. Dno izvana ponješto oblasto, a iznutra 
dubčasto. Podvršje diže se nakoso. Promjer 0:17, vis. 0:3%/4. Tab. IV. br. 27. 

2. Kao br. 1, ali dno ravno. Okrnjena i sliepljena, Promjer 0:15. 
vis. 0+35/4. 

3. Zdjela oblasta, malim podstavkom. Izpod vienca izvana okrug na 
način užice izvaljan. Tab. IV. br. 26. 

4. Kao br. 3, samo na okrugu crte poprečno položene. Promjer 
0-157/3, vis. 0:5!'/s. 

“5. Kao br. 4. Okrnjena i sliepljena. Promjer 0:16, vis. 0:5. 

6. Kao br. 2, nego na okrugu ukras dvostruk. Sliepljena. Promjer 
0*15%/4, vis. 0-4!/2. 

7. Kao br. 3, ali izpod vienca nema okruga. Promjer 0:15, vis. 0:4. 

8. Kao br. 7. Sliepljena. Promjer 0:15, vis. 0:3. 

9. Kao br. 7. Promjer 0:12!/2, vis. 0:31/2. 

10. Kao br. .3, nego se vienac uzvija izvana oblasto, te je izpod 
vienca sve naokolo poprečnimi crtami u više redova nakićena. Promjer 
0*161j2, vis. O'5l/2. — - 

11. Kao br. 8, no vienac plosnast, te i dublja. Sliepljena. Promjer 
0:19, vis. 0:5!/4. 
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12. Kao br. 11, ali izpod vienca prost okrug. Okrnjena. Promjer 
0:14!/4, vis. 0-4. i 

13. Kao br. 3, nego grlo diže se osovno bez ukrasa, dno je pro- 
stranije i ravno, a podstavak širji. Promjer 0:6, vis. 0:5. 

14. Na malenom podstavku širi se nakoso, a grlo se diže osovno. 
Na viencu jaružica naokolo. Promjer 0:6, vis. 0:8. Tab. IV. br. 28. 

15 Na malom podstavku diže se oblasto. Izvana je ukrasena sa nizi 
od crtica razno izvedenimi i jednim od listića. Crnkasta i ponješto sliepljena. 
Promjer 0:14, vis. 0:10. Tab. IIL br. 17. 

16. Kao šalica, čunjastoga načina, bez podstavka, tanjahna i smedje 
boje. Promjer 0:102/3. vis. 0:6!1/4. Tab. IV. br. 9. 

17. Na malom podstavku diže se oblasto, no grlo se stiska postupno 
do vienca, Malko okrnjena, i crnkasta. Promjer 0:10, vis. 0:+6. Tab. III. br. 22. 

18. Kao br. 17. Promjer 0:10, vis. 051/2. 

19. Kao br. 17, ali izvana naokolo prostimi i crknjastimi okrugići 
me izkićena. Malko okrnjena. Promjer 0:10, vis. 0'5!/2. 

20. Kao br. 17. Manjkava. Promjer 0: Ma. vis. 0:5. 

21. Kaobr. 17, nodoli izvana okrugići ukrasena. Promjer 0-* 91/2 vis. 0'5. 

22, Kao br. 17. Okrnjena. Promjer 0: 9/4 vis. 0:5. 

23. Kao br. 17. Okrnjena. Promjer 0:9 //4, vis. 0-5 

24. Kao br. 17. Okrnjena. Promjer 0:9, vis. 0:5. 

25. Kao br..17. Sliepljena. Promjer 0:8!/2, vis. 0:4!/2. 

26. Kao br. 7, nego izvana sa tri reda likova na način ljušturica 
uresena. Promjer 0:8, vis. 0+4!1/2. 

27. Kao br. 11, ali sa dvie ručice, jedna prama drugoj položena. 
Dolnji dio izvana nakićka okrugići prostimi i od crta. Okrnjena i sliepljena. 
Promjer 0:8, vis. 0:5%/3. Tab. III. br. 39. 

28. Kao br. 27. Sliepljena i okrnjena. Promjer 0:10!/2, vis. 0:6. 

29. Kao br. 271, ali izvana izpod vienca osobitim nakitom od zavo- 
jenih crta ukrasena. Sliepljena i okrnjena. Promjer 0:13, vis. 0:87/3. 
Tab. IV. 30. (Konac sliedi). 


Munjavački nadpis. 

U putopisnih arkeologičkih bilježakah u prošlom broju ovoga: 

lista izdanih (V. Viestnik 1882. br. 1. str. 14) opisali smo po mo- 
gućnosti velevažni sunčani sat na kamenu iz rimskoga doba, koj 
se je onda nalazio pred župnom crkvom svetoga Josipa u Munjavi. 
Spomenuli smo, da je Mommsenovo izdanje nadpisa, koj je na tom 
kamenu urezan, nepodpuno, a da ga mi nismo tada izpuniti mogli, 
pošto se neusudismo isti kamen u zemlji posadjen odkopati i od-, 
valiti, te smo orisali i smiešnost Belobradićevih nazora o Munja- 
vačkih pravicah potičućih iz pomenutoga kamena. Rekli smo, da 
smo se kašnje badava obratili na ondješnjega župnika, nebi li 


Jo 


ustupio taj spomenik crkvene vlastnosti zem. var _ muzeju; te smo 
usprkos tomu uztvrdili, da će ipak do mala u muzej dospjeti, poštu. 
nam na to svoju pomoć obrekao poznati rodoljub gosp. Gj. vitez 
Stipetić okružni predstojnik Ogulinski. I tako bje. Velemožni gosp. 
Stipetić ovih dana nprav iznenadi nas. Kamen Munjevački već krasi 
sbirku rimskih nadpisa našega muzeja milim i odličnini darom 
gosp. Stipetića. Slava mu i hvala. 

Da se vidi jasno, kako se i na ovom polju znanosti kadkada 
pušćaju zavesti od neuka i najveći strukovnjaci, iznjeti ćemo naj- 
prije ono, što piše slavni Mommsen o ovom spomeniku (Corpus 
Inscrip. Latinar. III. p. 388), a zatim sam nadpis kako je na kamenu. 

»3020. Munjavae ad eccelesiam. 


cavum magnum 
conchae instar 


I O M 
SOLI INVICTo CoNST 
A VR ELIAN 
EX FRV s&BF CO 
F COIITI/!!/TI11 
ROL CIVNI DR 
POE: MA 

Sabljar, qui non vidit ipse, in schedis instituti Romani et 
apud Kukuljevichium et apud Neigebaurum Siidsl. p. 230. 

In horologio solari scriptam dicit Neig.; grosse muschelartige 
Vertiefung, Sabljar in litteris ad institutum. Indicatur specus Mi- 
thriacus, HUEBNER. — 6 IVNIOR Neig. — 7 POE-M sched. inst.» 

Ovako Mommsen, dočim pravi mu lik i nadpis stoji ovako: 


—0.58 — 
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Kamen je gori i doli podpun, pošto je gori i doli dosta fino 
izklesan kao što su prednja i pobočne strane, te nije moglo sliediti 


iza prvoga redka sve ono, što se kod Mommsena dalje navadja, a 


i zato, jer imamo ovdje treći redak nadpisa na samom kamenu, 
komu u Mommsenovu izdanju nema traga, i kojim se nadpis po- 
svema izpunjuje. Kopanjica oblasta, po sriedi 0:7 duboka. Slova 


u prvom i drugom redku iste su veličine (0.5), dočim su ona u 


trećem redku pomanja (0:4). Gori po sriedi rupica, a isto doli u 
sried vienca. Vjerojatno, da je kamen ležao na stupu, a da se je 
nad njim dizao kip. S. L. 


Dopisi. 


1. Illustrissimo Signor Professore! — Ragusa 19 decembre 1881, — 
Le ringrazio tanto per la sua gentile risposta alle mie domande!), In cio, 
che riguarda le monete, le ho comprate per circa 300 fiorini, e natural- 
mente non vorrei venderle per meno. Ho letto con gran interesse il suo 
articolo nel Rad, dove trovo le mie obbiezioni conbattute. E certo, che non 
c'& nessuna traccia d'iserizione Austriaca sulle menete. E egualmente certo, 
che nessun indigeno di Pristina o Prisrendi avrebbe potuto fabbricare 
contraffazioni simili. . 

In questi ultimi tempi ho fatto diversi viaggi ed esplorazioni negli 
paesi Illirici con alcuni risultati d'una certa importanza per l'archeologia 
di queste regioni. Per il momento mi trovo molto occupato con una disser- 
tazione sulla conquista slava d' Illirico, che devo leggere all!' universita 
di Oxford quest'anno venturo. Ma, questo finito, ho !' intenzione di scrivere 
un racconto delle mie scoperte per la societa de' Antiquarj di Londra, della 
quale son socio. Questo mio articolo sara riccamente illustrato degli monu- 
menti da me trovati. E se Lei s' interessa per questo lavoro, se potrebbe 
forse farne a Zagabria una traduzione slava, io m'incaricherei di mandarLe 
elichets ovvero impronto delle illustrazioni preparate a Londra?). 

Era gia accennata nel Viestnik la mia scoperta della strada romana 
tra Trebinje ed Epidaurum, con frammenti d' un obelisco ed un milliario. 
Dopo ho scoperto due iscrizioni romane a Gorazda, in una de' quali si fa 
menzione di ANDERVA. A Plevlje ho trovato ancora nuove iscrizioni romane, 
e rilevato alcuni errori del. Dr. Hoernes riguardanti a queste antichita. 
Altre iscrizioni e monumenti romani ho rinvenuto nelle montagne verso 
Kolasbine, a Pristina, Kachanik, a Scoplje, e specialmente il sito d' un 
municipio Romano a Sočanica nella valle dell' Ibar tra Novipazar e Mitro- 
vitza, che deve esser stato un centro minerario nei tempi Romani, essendo 
vicino al celebre Kopaonik — č la Montagna d' Argento de' tempi Serbi. 
Per disgrazia non si legge pil, ove era indicato il nome della citta, che 

1) GQ. Evans poslao je bio njekoliko zlatnih novaca i spomenica srbskih ravnatelju nar. 


zem. muzeja s molbom, neka mu kažo, jeda li su pravi ili patvoreni. Uredničtvo. 
2) Rado i sa zahvalnosti otu veledušnu ponudu prihvaćamo. Uredničtvo 


E sia 


mama “IF 
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DECurio MVNicipii D. D. Il sito di Derva dev'essere troppo distante. A 
proposito : il monumento descritto da Blau ed in una forma piu estesa da 
Hoernes, esistente a Sv. Ilija (una mnezza ora distante da Plevlje) non parla, 
come scrive il Hoernes d' un POPVLVS S, ma chiaramente d' un POPVLVS P. 
Io oso sperare, che pub riferirsi ai Pirustae, essendo i contorni ricchi in 
minerali. E certo, che Livio fa menzione dei Pirustae dopo i Rhizonitae ; 
Rhizonium pudo esser stato il porto di questo popolo industrioso, e Perasto 
un VICVS PIRVSTARVM, sobborgo della citta abitato da Pirustae. 

Aspetto con interesse la sua critica sul mio opuscolo numismatico.. 

Ringraziandola  nuovamente per le sue informazioni, mi creda di 


lei devotissimo. Arthur 1. Evans. 


2. Bosna. Sanskimost 20 prosinca 1881. — Veleučeni gospodine ! — 
Kod prve prilike nakanio sam dati kopati kod jedne stare sgrade ili bolje 
rekuć ruševine u ovom kotaru, za koju vele, da je bila rimska stražarnica, 
neznam da li sa pravom ili ne; pa jer se tamno sjećam, da sam negdje | 
čitao uputu, kako valja pri tom postupati, i jer bi rada izkustvom drugih 
okoristiti se pri naumljenu podhvatu, da odgrnem koj starinski predmet, 
to se ovim obraćam na Vaše p. n. gospodstvo, da bi mi izvoljeli pripo- 
slati budi onaj broj Viestnika ili koga drugoga časopisa, u kojem je u 
kratko nacrtan postupak kod izkapanja starina, za proučenje!). Razumjeva 
se samo po sebi, da ću se toga posla latiti na korist hrv. arkeol. muzeja, 

U nadi da Vas ovom prošnjom neotegoćujem, čast mi je biti uz od- 


lično štovanje Vaš sluga pokoran Ivan Nep Šerbak 


3. Piše nam vrli g. prof. Ivan Bulić. Zadar 1. veljače 1882. — 
. Nadpis u Slanom, što Vam ga priobćio učitelj Vid Vuletić- Vukasović, 
i koj je tiskan u cienj. Vašem Viestniku (IV. br. 1. str. 23), obielodanjen 
je u Manuale del regno di Dalmasia pel biennio 1876 —77 na str. 253, 
a uz ovaj i onaj obitelji Ohmućevića od g. 1580. i obitelji Okrisića od 
g. 1676, koje nepominje g. učitelj u svom dopisu na str. 25 (izostavili 
smo jih. Ured.). Trebalo bi preporučiti ovomu i svoj ostaloj gospodi sa- 
kupljačim nadpisa i u obće starina, da se pri obielodanjenju obaziru, dali 
je nadpis bio prije tiskan, pa ako je točno, nebi trebalo tiskati ga po 
drugi put, ili ako bi se i ovo htjelo, napomenuti bar da je i gdje je bio 
tiskan (dobro, ako na pravom mjestu, no Maschekov Manuale . . . Ured.). — 
Nije istina pako, da je na kući Mitrovića u Slanom spomenični nadpis cara 
Frane I. od g. 1818., kako g. učitelj kaže, nego je od g. 1875. cara 
Frane Josipa I., kako se čita u gore navedenom Manuale na str. 254. 
Nadpis u Viestniku g. III. br. 1 str. 24 obielodanjem te u Bullettino 
di Archeologia e Storia Dal. g. IV. br. 6. str. 89 pretiskan, nalazi se 
ne u Lukoranu nego u Sukošanu uzidan na vratima sela, kamo bi donešen 
sa rta Bibinjskoga. 
4. U Vinkovcih 15. prosinca 1881. Sl. hrv. arkeol. Družtvu. — 
Vaš zadnji list glede nalaza arkeol. predmeta prigodom gradnje Zemunske 
željeznice, moram žalibože primjetiti, da je sav trud i nastojanje, da se 


1) Po mogućnosti zadovoljilo se. Gosp. J. N. Šćrbak stupio je kao član našeg družtva, te 
je imenovan i družtvenim povjerenikom u Bosni. 
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tamo našasti predieti našemu muzeju sačuvaju, uzaludan, uzprkos poznatim 
naredbam i zemalj. hrvatske i bivše krajiške vlade. Ja sam bo već pro- 
ljetos, čim su radnje tamo započele, pisao učitelju Krajnoviću u Beški, 
neka bi pazio ako se što izkopa, pa da Vam to neposredno ili pako meni 
javi. On mi odgovori ljetos, da akoprem je on sa tamošnjimi inžiniri veoma 
dobro poznat, nu ipak ništa saznati nemože o izkopanih predmetih, a kad 
što i sazna, prekasno je, buduć inžiniri odmah, čim se što izkopa, od 
radnika prekupe, pa što sebi zadrže, većim pako dielom madjarskomu mu- 
zeju u Peštu pošalju. Mjeseca srpnja o. g. bio sam tamo i ja, ali mi nije 
za rukom pošlo ni jedan predmet nabaviti. Rekvizicije bile bi svake bez- 
uspješne, da upravo smiešne, jer g. Tisza jamačno nebi na korist hrvat- 
skoga muzeja madjarskomu muzeju uštrb naneo, pa se s toga i one dvie 
napomenute naredbe u najvažnijih momentih bezuspješnimi izpostavljaju, 
buduć u dotičnih krugovih neima snage ni moći, da tim svojim naredbam 
u ovakovih slučajih kriepost uzpostave. Sa odličnim štovanjem | 


Nikola Kolar. 


razne viesti 


Pur si muove. — Lanjske godine Vis. Sabor doznakom od 300 for. 
za izkapanja u Bakru ne samo što je izpunio nemalo listova u poviesti ove 
naše zemlje za rimsko doba, a navlastito grada Bakra, nego je pribavio zem. 
nar. muzeju predmeta, koji prelaze u vriednosti i tisuće. Ovih dana Vis. 
kr. zem. Vlada učinila je pako na tom polju znatan korak dalje. Na obra- 
zloženi predlog arkeol. odjela zem muzeja, poduprt izvieštaji vrlog podžu- 
pana onda u Rumi B. Budisavljevića, da se započme izkapanje starodavne 
Bassianae na gradini medju Putinci i Petrovci u Sriemu, Vis. Vlada dozvo- 
lila je u tu svrhu iz krajiškoga proračuna za god. 1882. paušalnu svotu 
od 500 forinta. I ova je dakle staza za bana Pejačevića razkrčena; samo 
dalje, a bit će svietla. U to ime pomoz Bog. 

Dar zem. nar. muzeju. — Pokojni Ivan Pajlok, umirovljeni uči- 
telj u Zagrebu, ostavio je oporučno zem. nar. muzeju sve svoje oružje i 
druge starine, što je on kroz cieli svoj život gorljivo i ne malim troškom 
sabrao. Došlo je u muzej 11 pušaka, 12 pištolja, 27 sablja, 8 handžara, 
2 bodeža, 2 lovačka roga, i više drugih predmeta, medju kojimi se iz- 
tiče liepi stolni sat iz prošloga stoljeća i 5 vrčeva od majolike. Slava mu 
i vječni pokoj. 

Starine u Mitrovici. — Muzealni i družtveni povjerenik prečast. 
g. opat Pajo Miller župnik Mitrovački poslao je u dar zem. nar. muzeju 
dvie rimske opeke ondje izkopane. Na jednoj je pečat dug 0-10, šir. 0:3, 
sa sliedećim nadpisom: LEG VII CL P S. Ovdje se za prvi put spominje 
LEG VII u opekah dolnje Panonije (Corp. Inscr. Latin. IlI. p. 472). 
Pečat na drugoj opeki, dug 0'19!/2 a šir. 0:3!'/2, tako je poremećen, da 
je nemoguće ući u trag nadpisu. Obaviešćuje nas isti nadalje, da je ono 
gradsko poglavarstvo dalo kopati jarak, te da se je tom prigodom izkopala 
i u gradsku bašću preniela liepa ploča vis. 0:82, šir. 0:6, deb. 0:29, 
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sastojeća od tri razdjela. U gornjem izdjelana su dva lika razne veličine; 
u srednjem tronožni stol, do koga sjedi osoba, koju dvore s desna ženskinja 
a s lieva mužkarac, valjda robovi, u dolnjem nalazio se nadpis, no tu je 
ploča okrnjena, te od nadpisa ostaje samo: 


D M 
AVR -+SIMPLICIVS 
rr ANNVIT: 


Paslao nam je g. Miller i prepis nadpisa, koj se nalazi uzidan u 
kući g. Paje Georgjevića. Priobćio ga je Mommsen po Kanitzu, i izpravio 
(C. 1. L. p. 1040 n. 6438). Naš prepis u toliko je bolji, što ima komad 
i četvrtoga redka, a to je SAC!R. 

Starine u Dalmaciji. — Na predlog srednjega odbora za saču- 
vanje i iztraživanje starina u Austriji podielilo je e. kr. ministarstvo pro- 
svjete u Beču 1000 for. za popravljenje gotičkoga hodnika (Kreuzganges) 
u dominikanskom manastiru u Dubrovniku, a vodjenje te radnje povierilo 
je ondješnjemu čuvaru starina prof. Jelčiću (Mittheil. 1881. p. CXX XX). 
Izkapanja pako u Solinu nastavljaju se svake godine troškom istoga mini- 
starstva i to veoma srećno. 

Starine u Trsatu. — Pod naslovom Antikensammlung auf Schloss 
Tersatto bei Fiume izdao je g. Robert Schneider u Archaeol. epigr. 
Mittheilungen aus Oesterreich Jahr. V. Heft 2. Wien 1881 p. 157— 
174 popis starina, koje se čuvaju u gradu grofa Nugenta na Trsatu blizu 
Rieke. Utemeljitelj ove znamenite sbirke bjaše feldmaršal Laval grof Nugent 
od Westmeatha (4 1862). Većina predmeta polazi iz izkapanja u Minturah, a 
to je isti grof dobio u dar od Ferdinanda I. kralja Napuljskoga, komu je 
vierno služio od g. 1817. do 1820.; njekoji su pako kasnije nabavljeni 
ili potiču iz izkapanja, što je sam grof u anfiteatru u Puli na svoju ruku 
izvesti dao. Kratki izvještaj o ovoj sbirci od E. Wolffa donio je rimski 
Bulletino di corrispondenga archeologica_ još g. 1831. str. 65—8, a 
jedva njekoji komadi bili su kašnje na svietlo dani. Sbirka sastoji se od 
kipova (Ariadne, Silenus, Ganymedes, Aphrodite i t. d.), kipića (Apollo, 
Dionysos, Silvanus i t. d.), sukiplja (Dionysos i Ampelo, Pan i Daphnis), 
tulina_ (Attis i t. d.), glava (Apolla, Heraklesa, Dionysosa, Pana i t. d.), 
rilifa od sarkofaga i drugih raznih komada. Medju timi ima jih njekoliko, 
koji su veoma dragocieni, te je uprav žalostno, da to blago leži ondje u 
zabiti. Dičnije bi bilo po sve, da ju sadašnji nje vlastnik, plemeniti ute- 
meljiteljev sin grof Artur Nugent dade na ostavu našemu zem. nar. mu- 
zeju, i tim uresi liepu sliku njegova otca, koju je sam istomu zavodu vele- 
dušno poklonio, ili da ju zemlja od njega odkupi. 

O starinah, koje bi na svietlo izaći mogle prigodom gra- 
djenja željezničke pruge iz Novog Bada u Zemun i Mitrovicu. 
Br. 1077. — 1881. Okružnica!). — Od njekoga vremena započele se 


1) Stoprv ovih dana saznali smo. (to slučajno, o izdanju ove okruzžnice, koju je na svietlo 
iznio ,Glasnik biskup je bosanske i sriemske“ još u br. 22 prošle rod. 1881. Da je , Glasnik“ iz. 
punio svoju dužnost, koju mu nalaže $. 7. zakona za štampu napram knjižnici zem. muzeja, bili 
bi ju već u prošlom broju tisk»li, Mi se preč. duh stolu na taj odličan drr u ime na:. muzeja 
toplo i duboko zahvaljujemo, a dotično preč. svećenstvo usrdno molimo, neka ju sdušno i revno vrši. 
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priprave za gradnju zelježničke pruge, koja ima spojiti Novi Sad sa 
Zemunom i Mitrovicom. Radnje na ondješnjem tlu, navlastito u blizini Puti- 
naca i Petrovaca te Zemuna i Mitrovice, koje se toga radi izvadjati imadu, 
izneti će na vidjelo bez dvojbe množinu starodavnih spomenika, pošto je 
veoma dobro poznato, da je Sriem bio već iz najdavnijega doba dobro na 
pučen, navlastito rimskoga, a jurve se je i slučajno mnogo onakova blaga 
u tih stranah odkrilo, i mal ne sve u tudji sviet razneslo. Obe vis. vlade, 
naime kr. zemaljska vlada svojom naredbom od 25. studenoga 1880. br. 3302. i. 
c. zem. krajiška upr. oblast svojom naredbom od 12. lipnja 1880. br. 1566. 
blagoizvolile su pozvati sve političke organe u svom području na točno izvr- 
šivanje zakona u pogledu izvažavanja starina iz naše zemlje i njihova sačuvanja, 

Ali izvadjatelji tih naredba, velečesto ne dosta upućeni o važnosti 
starih spomenika i takovih odkrića, nepaze na to onako, kako bi trebalo. 
Svećenički stališ ima obično i u tom pogledu i više strukovnoga znanja i 
više rodoljubnoga srdca, te je tim opravdana nada, da bi ovaj stališ mogao 
i prigodom gradjenja one željezničke pruge uspješnije raditi na korist i 
domaće nauke i našega narodnoga muzeja. 

Na molbu slavnoga ravnateljstva arkeologičkoga odjela zemalj. muzeja 
pozivlje s toga duhovni ovaj stol svu p. n. gg. župnike i kapelane ovih 
biskupija, da svagdje i svakom zgodom, napose pako pri javnih radnjah 
na cestah i željezničkih prugah u divnom našem Sriemu nastoje, u koliko 
im je to možno, spasiti što više arkeologičkih predmeta za narodni naš 
muzej; ter u slučaju odpora od strane inorodnih poduzetnika i kad bi opa- 
zili, da se gore spomeuute visoke vladine naredbe nevrše, te se predmeti 
raznašaju ili tamane, neka to izvole bezodvlačno prijaviti slavnomu ravna- 
teljstvu zemalj, muzeja u Zagrebu, koje će se pri visokoj kr. zem. vladi 
odmah pobrinuti, da se nadjeni predmeti za naš muzej spase. 

Iz sjednice duh. stola držane u Djakovu dne 8. studena 1881. 

Josip Juraj s. r. biskup. 

Tiskali smo na zavitku Viestnika g. 1881. br. 1 obnovljene naredbe 
naše vis. zem, i krajiš. vlade u pogledu čuvanja starina, te smo u Viestniku 
t. g. br. 1 izdali novu naredbu vis. vlade glede onih starina naposeb, 
koje bi mogle na svietlo doći prigodom gradjenja željeznice iz Novog Sada 
u Zemun i Mitrovicu. Osim toga vrli g. T. Gjorgjević u ime rumske pod- 
županije upravio je na sva obćinska poglavarstva, oružničke postaje, i in- 
žinirske sekcije poduzetnika gradnje željeznice najshodnije i najstrožije na- 
loge u istom pogledu. Ravnateljstvo zem. nar. muzeja neposredno se je 
pako obratilo na državne i obćinske organe, te na uplivnije rodoljube u 
onih krajevih, moleći jih, neka budno paze i nastoje o izvršenju vladinih 
naredba, i sve jave. Evo sada izdajemo i krasnu okružnicu, koju naš po- 
znati dobrotvor biskup Strosmajer o istom predmetu na svoje svećenstvo 
razposlao. Žalibože ipak uz sve to čini se, da je slutnja velevriednoga 
našeg povjerenika g. N. Kolara, koju na drugom mjestu izdajemo, živa 
istina, pošto do sada ni cigla viest nije nam došla o ma kakvom i nezna- 
tnom odkriću. Zaklinjemo naše rodoljube u onih stranah, neka nestoje 
skršenih ruku, nego neka svom dušom brane domaće pravo bilo proti komu, 
te da nas o svem što prije obavieste. 
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Starine u Sisku. — Prigodom gradjenja željeznice iz Siska u Novo 
vis. vlada udostojila se je izdati naposeb stroge naloge zato, da se spase sta- 
rine, koje bi se na toj prugi za radnje odkriti mogle a navlastito u Sisku. Ovdje 
se pako osobito iztaknulo u tom poslu gradsko načelničtvo i arkeol. družtvo 
Siscia. Skrbom navlastito vrloga i neumornoga tajnika ovoga družtva g. 
Drag. Jagića i želj. poduzetnika g. Šlenkera mnoga se starina učuvala za 
zem, nar. muzej. Isto arkeol. družtvo poslalo je ovih dana muzeju te pre- 
dmete, da sve više obogate samostalnu sisasku sbirku u tom zavodu. 
K tomu je pridružilo i darove istomu družtvu učinjene tečajem prošle go- 
dine. Ima tu sjaset svakojakih predmeta, medju kojimi ne malo uprav 
dragocienih. Tu je: žara i više raznih zem. posuda, staklenka, šalica, 
zdjelica od kojih jedna srebrna, suznih bočica, spona i zapinjača svake 
ruke, želj. kotlić, želj. sjekira, ključeva, komada lubanje u kojoj su zabo- 
dena bila dva čavla, sr. narukvica i ovratnik, više igala bakrenih i kostenih 
zem. teža, mjed. kliešćica, njekoliko zemlj. i mjed. glava, svietiljka s nad- 
pisom ili slikom, čekić, pehar od tuća pozlaćen, naruhvica od crnog jantara, 
cigla s kuršivnim pismom, kamena izbrušenih ili ne, kamea i dosta sr. 
i bak. novaca. Slava jim i hvala najtoplija. 


Viesti bibliografičke. 


MOPABIA a MAAbAPBI cz nososanet IX go naqaga X BsKa. K. A. FporTa. 
cankTneTep6ypre 1881. 436 str. u vel. 8%. — Ova znamenita radnja dieli se na 
četiri strane. U prvoj se izpituje sudba i poležaj zemalja na srednjem i dolnjem 
Dunavu do po'etka IX čtol jeca. u drugoj političko stanje tadašnje na srednjem 
Dunavu; u trećoj poviest Magjara do njihova naseljenja na srednjem Dunavu ; 
u četvrtoj napokon naseljenje Magjara na srednjem Dunavu i Tisi, te njihova 
borba sa Moravci i Njemci. Spisatelj upotrebio je čitav poviestnički materijal 
stari i novi o predmetu te ga viešto i oštroumno rešeta i bistri. Tim si je ve- 
lika zasluge stekao i na polju naše hrvatske poviesti, pošto je i našu dotadašnju 

vjest narodnu sve bolje razvio a u mnogom razjasnio i ustanovio, na čem mu 
1 naša najiskrenija hvala. 


. Od istoga pisca tiskana je g. 1880. u Petrogradu za nas velevažna raz- 
prava: HashcTua KoncTanTuBa 6arpanopoguaro o Cep6axt 4 XopsaTax2. HerTopuko- 
erorpa&nqeckoe u3cahAoBaHie KoHcTaHTuHa I'porTa. 


Mi smo u Viestniku 1881. str. 96 spomenuli još jednu razpravu g. Grota, 
koju je na svietlo. iznio Archiv fitr Slawische Philologie, gdje isti pisac izpunjuje 
veoma viešto prije koja se nalazi u pog. 29 Porfirogenita (De Adm. Imp.), 
i koju je Porfirogenitov prevoditelj ondje sasvim protivno izpunio ; te smo dodali 
- Grotovu primjetbu: Rački hat ihn in seinen Documenta sogar ganz weggelassen 
(ea stehen Punkte statt dessen), was fir eine kritische Ausgabe kaum schicklich 
4st. Tu ni sienke uvriede. Naša je pako namjera bila opomenuti onoga, koj ima 
Documenta, da onu Račkievu prazninu po Grotu izpuni. Rački u Radu LIX. 
str. 201 izpovjedajuć ipak, da je predlog Grotov opravdaniji od mnienja latinskog 
prevodioca onga mjesta, trudi se opravdati svoje postupanje; te prigovor Grotov 
okrstivši nepromišljenim, primjećuje u bilježki: Još je nepromišljenija zloraba 
ubaviest o Grotovu prigovoru u Viestniku hrv. ark. družtva god. III. str. 96. 
Ono prvo nepromišljeno ostavljajuć g. Grotu na porabu, sa naše strane odlučno 
odbijamo ovo drugo pooštreno, te i zlorabu, pošto smo u našoj vjesti na prosto 
mnienje Grotovo donieli bez ikoje naše primjetbe. Našli smo pako zakoristno Grotovu 
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popravku našim domaćim poviestničarom i zato uočiti, pošto eu njekoji uprav 
jedino na temelju onog krivog tumača latin. prevodioca tvrditi i danas tvrje, 
da Hrvati na svom dolazku nebijahu rimskomu caru podložni, te da nisu ovamo 
došli dogovorno s carem Heraklijom. — Nadalje naveli suo i tu na prosto 
mnienje Grotovo, da Rački krivo tumači Tomu arcidjakona, i da su Hrvati mogli 
početkom 7 vieka prodrieti kroz Obre, jer ovi tada ne odveć Jaki, a glavnom 
silom oko Carigrada zabavljeni. Na ovaj puki navod Grotova mnienja Rački će 
ipak ovako: Odavle se opet vidi, kano je nesmotrena zlorudost nušega Viestnika 
kano da sam uhvaćen, kako sam krivo tumačio Tomu arcidjakona. Ovomu ne- 
treba odgovora. — U ostalom mi se u ovoj borbi slažemo u mnogom sa g. Flo- 
rinskim (KodcTaHTHa Nopeupopo4HBIH KAKE NHCATCAB O IO>KEBIXB CJABAHAX 
nepeAb cy4omE HoBhiimiceiit kpuraku. 1881). U Porfirogenita bit će gdjegdje nedo- 
stataka kako i kod svakoga pisca navlastito iz one dobi, ali je on svakako naj- 
bolje ondašnje i u mnogom jedino povjestnicko vrielo. Drugih ima odveć malo, 
te i to nije jamačno sve suho zlato; a višekrat mutna kvari čistu vodu. Porfi- 
rogenitove viesti, da su Hrvati došli ovamo za Heraklija, i sporazumno s njim 
da su si proti Obrom u dugom ratu posvojili Dalmaciju i ostali za njeko vrieme 
vierni Carigradu, po nas je nepobitna istina, koja se ničim ni oslabiti neda. 


THMOGEA DPJIOPAHHCKATO FZEHDIE CJAB/IHE H BH3AHTIA BOBTOPOH 
UETBEPTH XIV BRKA. C.Ilerep6ypre. 1882. Dvie knjige u 8%. — U prvoj 
knjiži bavi se pisac istočnim carstvom, od obnovljenja grčkoga carstva u Cari- 
gradu Mihailom Paleologom, te za vladanja njegova .sina Andronika i Ivana Kan- 
takucina velikoga Andronikova domestika a poslije Andronikove smrti prvo kao 
regenta a malo zatim kao cara, tja do Ivana Paleologa, komu podje za ru .om 
predobićem Carigrada Kantakucina s priestola strovaliti i izagnati. U drugoj 
pako knjizi predstavljajući u kratkom pregledu stanje srbskoga naroda do Du- 
šana, obširno opisuje vladanje Dušanovo do njegove surti, Pisac je izerpio riedkom 
vještinom sve suvremene i kasnije izvore o predmetu, kojim se bavi, rabeći u 
isto doba saviestno i kritično sve ono, što je u novije doba o istom predmetu 
na svietlo izneseno. Ovim se djelom izpunjuje mnoga praznina, koja se do sada 
živo osiećala u Dušanovoj poviesti; tako da ta slika sada je i jedrija i podpunija. 

Nedostaje nam ovdje prostvra za pretresanje ove radnje u pojedinostiu ; 
reć nam je samo ovo, da nam se nečini pravo, što je pisac sliepo sliedio S. 
Novakovića u označenju granica srbske oblasti u X, stoljeću, (kuj. Il. str. 5) 
što niti je istinito niti bar prividno utvrdjeno. 

La province romaine de Dalmatie, par Henri Cons. Montpellier 1882. 415 
str. u 8%. — Imali smo prilike pregledati ovo djelo, koje je stoprv ovih dana 
bieli sviet ugledalo. Pisac, rabeć sdušno i vješto mal ne svu staru i novu knji 
ževnost o predmetu, dosta obširuo daje nam poviest Ilirske te Dalmaci e od naj- 
starijega doba do smrti Teodosija (395 po 1s.). Za sada označit nam je samo, 
kako ju g. pisac razdieljo. 

Poslie kratkoga uvoda bilježi novije knjige, koje je poglavito rabio. Zatim 
Glava 1. — Obći pregled zemlje. Fisicki zemljopis. 

HU. — Prvi stanovici. 

II. — Ilirska do njezinih prvih odnošajih sa Rimom. | 

1. Prva inostrana naseljenja u Ilirskoj. 2. Ilirska i Macedonija. 

IV. — Predobićce rimsko. 

. Podjarnmljenje Ilirske grčke. 2. Podjarmljenje srednje Ilirske (Dal- 
macije). 3. Podjarmljenje sjevrne Ilirske, 
V. — Prvo stoljeće carstva. | 

1. Pobuna i upokorenje Ilirske. 2. Umirenje Dalmacije. 

VI. — Politički zemljopis stare Dalmac, (Uprav. razdioba. Gradovi. Obćila, 
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VII. Rimska država Dalmaci,e, od Vespasijana do Dioklecijana (10—285). 
VIII. — Dalmacija pod Dioklecijanom 1 njegovimi nasliednici do smrti 
Teodosija (285—395). 
IX — Pregled upravnoga, obćinskoga i gospodarskoga života u Dalma- 
ciji za rimskoga vladanja. 
Zaglavak. Popis upravitelja Dalmacije. Kazalo zemljopisno Zemljovid. 
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Die Entstehung Kroatiens od Fridrika Pesty. Pest 1882. — Nema jamačno 
knjige na svietu, koja jasnije i življe od ove prikazuje književnika u podpunom 
ludilu te zrela za ludnicu. S njome Pesty otvara put na sasvim nov način histo- 
ričkoga piskaranja. Ovu upravno izvornu radnju preporučamo što toplije Kirki- 
zom i Otentotom, pošto se jošte na ovom polju izkazali nisu, za primjer. Dakako 
ovo je i najbolje mjerilo napredka u znanosti. Samo dalje. Pa da Pesty, i uz 
ono što je viešto znao i Merkurove žepove prikratiti, nezaslužuje biti doglavnikom 
veleučenoga zavoda! Ovim trudom si uprav osvietlio bradu. Evala mu. Drugaki 
odzdrav nemoguć, jer ni sam Dunav da samo gornju kalužu odgrne, dostajao nebi. 

Bazilika sv. Klimenta u Rimu. Poviestno-arkeologičke ertice. Napisa ih 
D. Frano prof. Bulić prigodom sveslavenskog hodočašća u Rimu. Zadar 1881. — 
Malena knjižica od 63 str. u 16, ali za Slavene veoma zanimiva, te gladko i 
jedro napisana. Naortavši u glavnih potezih poviest one starodavne crkve, Bulić 
opisuje dosta obširno najprije njen nadzemni dio naime novu basiliku (sagra- 
djenu g. 1108 od Paskvala ]II.), a zatim podzemni t. j. basiliku staru odkritu 
stoprv g. 1857, i o kojoj nezna se pravo, kada je sagradjena, no vjerojatno u 
IV. vieku. Ova propade za navale Roberta Guiškarda g. 1084. U predvorju te pod- 
zemne bastlike sačuvale su se dvie slike, koje se nas tiču. Na jednoj predstavlja 
se prenos tiela sv. Cirila iz Vatikana u ovu basiliku, na drugoj pako Ciril u 
što kršćava Slavene. Do ove stoji raka, u kojoj su ležale moći istoga Cirila, 
kašnje prenesene u nadzemnu basiliku, gdje se sada čuvaju. I u narthexu više 
slika, medju kojimi jedva sa sv. Metodijom klečećim izpred spasitelja. I brodovi 
su bogato ukraseni slikami iste vrsti ali su iz starijeg vremena, te izpunjuju 
prazninu medju kršćanskim slikarstvom u katakombah i medju renaissancom. 
Napokon izpod ove podzemne basilike nalaze se_još druge prostorije sa zidovi pa- 
lače iz prve republikanske dobe i kasnije, te i tu na zidovih više slika odnosecih 
se na poganske predmete. Ovdje misli se, da je s prva bio oratorium sv. Kli- 
imenta, u trećem stoljeću za kršćanskvga progona pretvoren u spilju poganskoga 
boga Mithre, čemu su tu našasti nedvojbeni dokazi, 

Archivio storico per Trieste, 1' [stria ed il Trentino diretto da S. Mor- 
purgo ed A. Zenatti. Roma agos. 1881. Vol. I. fase. 1. — Izlazi svaku tri mje- 
seca u svezkah od 4 do 8 tab. u 8% Svrha mu je, da razsvietli sve više poviest 
onih krajeva, i tim da doprinese non inutile contributo alla storia italiana. 
Ovo već dosta jasno tumači smjer toga lista. Po njem dakle ono su čisto i ta- 
lijanske zemlje; pravo je tu izključivo italijansko; inorodni stanovnici, bili makar 
gdjegdje i u vecini, roblje su te ni spomena vriedni. Ovako ti mudraci, no u 
Rimu. Ali pošto Trst i Istra velikom su većinom našega naroda, treba da budno 
pazimo i na ovo poduzeće, očito napereno i proti nam. — IJ ovoj prvoj svezci 
pravo rekši nema čemu, da iz toga gledišta prigvvorimo. .B. Malfutti italijanao 
trudi se da suzbije njemca Bidermanna, grabeća mu njeke predjele u trentinskom 
području, LZ. Luciani priobćuje veoma zanimivi nadpis stoprv odkrit u Labinu, 
posvećen domaćoj božici Sentonae!). C. Cipoilla_ razpravlja podulje o neznatnom 
spomeniku njekog Gnianesello da Folgara iz veronezkoga područja, a tim već 
sada uredničtvo prekoračuje opredjeljene si granice. Od veće je vriednosti 16 
izprava, koje priobćuje za prvi put G. Cesca o dogovorih medju "Trstom i Mletci 
g. 1368, prije nego su Mletčani obsjeli Trst, da ga podjarme. Napokon G. Piccola 
daje na svjetlo 4 lista C. Vannettia baš nikakove vriednosti. Sliedi od A. Zenatti 
prispodoba jedne narodne pjesmice, a za njom Raussegna bibliografica. Ovdje R. 
Renier razsudjuje djelo dobro poznata pisca A. Hortis o latinskih djelih sla- 
vnoga Bokacija, ali i ta kritika jedva da je ovdje na pravom mjestu. Dalje R. 
Putella u kratko navadja razprave sedme knjige žurnala Archeografo Triestino, 
u kom jamačno poviestničkoga blaga za Trst izobilja, tako da barem za ovaj 
grad Archivio storico suvišnim postaje. Svezka se dokončaje sa njekoliko biblio- 
grafičkih viesti. 

. >, 1) Opeazit nam je piscu, da Aostus po Forcelliniu neznači uljenu mjeru. Isti piše dalje o 
toj rječi: ,est etiam cognomen Romanum. Macr. Sat. I. b. Quod primus esset in hostico procreatns, 
Hostum Hostilium a matre vocitatum referunt. Hinc etiam ap. Liv. 4, 30. Hostus Lucretius Trici- 


Pit nus“. A da je naš vrli prijatelj L. Luciani bolje pregiedao labinske nadpise, bio bi našao jedan 
uprav sa skoro onakovim imenom ... VS HOSTNII (C. I. L. 111. n. 3053. Ephem. Epigr. 1V. p.118.n. 395). 
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Die Kroaten im Kinigreiche Kroatien und Slavonien. Von Josef Stara. 

Wien und Tesehen 1882. 153 str. u 8% — Ova radnja izpunjuje drugu svezku 
knjige X. dobro poznatoga izdanja Die Volker Oesterreich- Ungarns. Ethnogra- 
phische und culturhistorische Schilderungen proturana u sviet više svrhom pod- 
hvata nego li naobražbe. Toga radi izdavatelj, da si što više zasluži, morao je 
tražiti robu van puta ondje, gdje mu se za manji novac nudila. Evo zašto i to 
nalazimo, da dva Slovenca, na to pogodjena, o Hrvatih pisuć, jedan drugoga 
obija. Ali komedija biti će podpunija, kad stupi na daske slavno poznati u 
amčaskoj T. Stefanović Ritter von Vilovo (i on Slovenac?) sa svojom jeda- 
naestom knjigom Die Sud-Slaven in Dalmatien und in stidlichen Ungarn, in 
Bosnien und in Hercegovina. Omne trinum perfectum. Tim smiešnosti do sitosti. 
Dakako dočim se ostala plem+na izlagaju na okupu, za Hrvate to nesmije biti, 
valjda zato, što su oni u Dalmaciji itd. srednjega spola, a vriedni naš Stefa- 
nović znati će jamačno viešto nam odgonetati i ovu zagonetku. Budi mu u slast. 


Slika, koju nam daje Stara o Hrvatskoj. mal ne u obće je mršava do zla 
boga. U etnografičko-statističkom pogledu, a to je glavnije, iznio je u odveć kratkih 
crtah, što je našao već na dugo pripravljeno i sustavno priredjeno., U ostalom 
crpao je amo tamo, više krat iz mel ne presušenih izvora, navlastito u što se 
tiče povjestničkih krpica. kojimi je izpunio prve glave svoje radnje. Na pr..Sava 
mu granicom medj Panonijom i Dalmacijom u rimsko doba; Hrvati poslie mnogo- 
godišnjega obilazenja dodjoše ovamo iz Galicije i to na koncu Vl. i početkom 
VII. stoljeća; malo zatim Hrvati sjeverni, progutavši slavenska plemena već davno 
medju Dravom i Savom naseljena. sastaviše osobitu državu unter den Fiirsten 
von Sissek ; obretnikom glagoljskoga pisma b'aše s. Jerko; akoprem su Hrvati 
za Grgura VII. pristali odlučno uz katoličku crkvu, hielt dennoch eine grosse 
Partei fest zu Constantinopel, a to da si osigura pravo slavenskog obreda ; 
Koloman sklopi ugovor s Hrvati uprav u Križevcu, gdje se pako najprvo razvilo 
municipalno pravo u Hrvatskoj, a potom slobodna obćina, te vor allem anderen 
ersieht man daraus, dass in den uutonomen kroatischen Gemeinden ein vel 
humanerer und freiever Geist herrschte, als in den unter venetianischen FEin- 
flusse stehenden Kistenstiidten; te dočim o samostalnom vladanju jedva spomena, 
a za ugarskog doba mukom se mimolaze Robert, Ljudevit V, Marija itd., liepo 
nakićeni se izkazuju Uskoci, Gubac i sam Trenk. I basta. 


Poviest Bosne do propasti kraljevstva. Napisao ju po prvih izvorih Vjek. 
Klaić. Zagreb 1882. Ciena 2 for. — Ova knjiga nije mogla u sgodnije vrieme 
na svietlo izaci, što danas, u što naime bosansko-hercegovačko pitanje zanima 
skoro cieli sviet. Djelo je pako iz svakoga gledišta tako viešto izradjeno, da mu 
pe samo na istom polju nema para, nego mora da zadovolji podpunoma i naj- 
strožijega strukovnjaka. Našinac dakako, bio i najmanje gvomu rodu odan, ne 
bi smio biti bez ove knjige, a mi ju našim prijateljem najtoplije preporučamo. 


Djelovanje Franjevaca u Bosni i Hercegovini za prvih šest viekova njihova 
boravka. Nacrtao Fra Mijo Vjen. Batinić bosanski Franjevac. Svezka I. Vika- 
rija (1285—1517). U Zagrebu 1881 155 str. u 8%. Ciena 80 nč. — Ovom radnjom 
vriedni pisac hoće da nacrta poviest velezaslužnoga svoga rela u Bosni i Herce- 
govini, te tim da zadovolji potrebi takove knjige, koja se je jamačno, i kako 
sam kaže, od više godina živo ćutila. Po nas Fra Mijo u ovoj prvoj svezci po- 
dosta kritično izpituje i prosudjuje ako i pregledno one sgode svoga reda i los 
tične zemlje, gdje je trebalo više svietla, te čvrstim a lagahnim korakom stupa 
napried bez dvojbe do cilja. I ova kpnjiga kao što i Klaićeva dobro će doći sva- 
komu, koj se želi uputiti o prošlosti onih pokrajina. Mi dakle i ovu knjigu sv 
srdno preporučamo, i zato, jer je veoma liepo napisana, i 

Kroatische Revue. Berichte iiber die socialen und literarisehen Verhalt- 
nisse der siidslavischen Volker herausgegeben von Dr. Ivan von Bojničić. Agram 


1882. 1 Heft. — Izlazi svaka tri mjeseca u svezkah od najmanje 4 tabaka u 8%. 
Ciena 4 for. 


Tiskom C, Albrechta. | Urednik S. Ljubić. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


GODINA IV. — BR. 3. 


SADRŽAJ. 


. Sisački nadpi=, — S. L. — Str. 65—66. 
. Arkeologičko izkapanje u Bakru. — S. L. — Sa četiri table (priložene 
k br. 1. 1882.). Nastavak. — Str. 66—7T. 
8. Rimski nadpisi u vrtu gospoje Kapor u Korčuli. — S. L. — Str 77—79. 
. Nova pećina (špilja). — M. J. Granić. Str. 79—80. 
. Rimski novci carski zem, muzeja u Zagreb», kojih nema u Cohenu ili se 
u čem od njegovih razlikuju. — S. LL. — Str. 80 — 588. 
Dopisi. — Plohl-Herdvigov, Varaždin. — Fra Martin Ljubić, Mostar. — 
Str. 88—89. 
. Razne viesti. — Str. 89 —96. 


U Zagrebu 1. srpnja 1882. 


AR NN 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svakn tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
idi 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju) 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartman» u Zagrebu, 


Digitized by (Google 


Novi povjerenici 
hrvatskoga arkeologičkoga družtva i nar. zem muzeja. 


Benaković Josip, pon u Županju. 
Bišćan Martin, sudbeni pristav u Iloku, 
Cepelić Mihovil, biskupski kapelan itd, u Djakovu, 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1881. (V. uvojak Viestnika 
br. 1i 2, 1882.) 


Narodni dom u Bakru. 
Prister Jerolim, veleposjednik u Zagrebu. 
Učiteljska zadruga u Ogulinu i za g. 1879. i 1880. 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
br. 114i 2, 1882). 


Barčić Erasmo, odvjetnik na Rieci. | Ljubaš 0. Fil., župnik u Sokolinah. 

Bišćan Martin, sudb. pristav u Iloku, Lopašić Rad., vlad. tajnik u Zagrebu, 

Bresztyenszky Dr. A., sveuč. prof. Maixner Dr. Fr, sveuč. prof. u Za- 
u Zagrebu. grebu. 

Budmani Pero, gimn. profesor u Du- Marušić M. gimn. kstek. na Rieci. 
brovniku. ĆoMiler Pajo, opat žup. u Mitrovici. 
Buratti grof Dr. [Iv., veleposjednik u | Modee Ljudevit, ravnatelj preparan- 

Zagrebu.  dija u Zagrebu. 
Dollhopf Gustav, vlad. odj. savietnik Mrazović Dr. M., odvjet. u Zagrebu. 
u Zagrebu. Muć Ante, brz. činovnik u Osieku. 
Egersdorfer S., inžinir u Zagrebu.“ Osbald P., ravn. učitelj na Šušaku. 
Eisner E., mjer. poduzetnik u Zagrebu. “Palunko Vinko, gimn. kateketa u Du- 


Frančić N., trg. ravnatelj u Tiflisu. | brovniku. 

Fris And., kanonik u Rimu. o Pilepić Dr. Fr., odvjetnik na Rieci. 
Gašparić Fr., arcid. kan. u Zagrebu. |“ Polić Ante, veletržac na Rieci. 
Gimnazija velika u Gospiću. Prister Jer., velepo-jednik u Zagrebu. 
Globočnik A. okr. glavar u Postojni. Simunčić Gjuro, kateketa u Zagrebu. 
Grahor Janko, arhitekt u Zagrebu. Sladović Ante, fin. savj. u Zagrebu. 


Janušić Hiuko, prebendar u Zagrebu. |“ Sokač Ka iga, blag. ofie. u Zagrebu. 
Jurković Janko, odsj. savj. u Zagrebu. — Stoos Nikola, posjednik u Rakoveu. 
Kaznačić Dr.1.A., liečnik u Dubrov- | Učiteljska knjižnica u Otočeu. 


niku. X. Učiteljska zadruga u Ogulinu. 
Keraus Josip, ravnatelj carinare u | Vranicani-Dobrinović bar. Sime, 
Zagrebu.  veleposjednik na Rieci. 


Kern Dr. Hinko, liečnik u Zagrebu. — Zagoda Ad., gimn. prof. u Varaždinu. 
Koblar Ant., bisk. arhivar u Ljubljani. 0 Zlatović 0. Stjepan, prov. tajnik u 
Lapaine Val. inžinir u Petrinji. Spljetu. 


_f 


Članovi, koji su kašnje stupili u naše družtvo, mogu dobiti Viestnik od 
prednjašnjih godina za prinos od 2 for. na godinu, 


Godina IV. Iv. U = U Zagnesu, 1. SRPNJA 1882. Broj 3. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


me. r— Ni A 
E > u SE SU jes 


ROMANIA EVIA » CLARI 
Š5IM + FEMINA + VIVA: 
FECIT+SIBI+: EMORIM: 
PRECRRENIBVS + CLETO 
0| ROMVLIANO +» F-AVR- 


CALEMERO | 


: PROSTE F Hriba- 
Ovaj nadpis posla nam iz Siska naš vriedni prijatelj g. Drag. 


Jagić muz. i družtv. povjerenik i tajnik ark. družtva »Siscia« po 
nacrtu g. F. Hribara. Prošloga travnja g. Tomo Dutzman, sisački 
gradjanin, u što se bavio uredjivanjem svoga zeniljišta nedaleko župne 
crkve u st. Sisku, srećno se namiri mal ne uz površje tla na sarko- 
fag iz bieloga mramora, kakovih se malo u Sisku izkopalo, ukrasen 
s nadpisom i basirilifi po stranah, kako se gori predstavlja. Po- 
krovca mu nije bilo na mjestu dali podalje, niti u njem šta drugog 
osim kosti. Do sarkofaga našao se novac Aureliana i Valeriana sada 
u sbirki družtva »Siscia«. 


Slova su u nadpisu sva iste veličine naime visoka 0.4!/2, te 


dosta pravilno i čisto izrezana. Nadpis je vis. 0'40, a dug 0:95; 
sarkofag pako visok je izvana 0:70 a izn. 0:50, dug 24, a deb. 1/0. 


Spomenik je postavljen Romaniji Neviji, o kojoj se veli, da je 


clarissima_ femina. Po Ulpianu (Dig. [., 9, 8): feminae nuptae_cla- 
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rissimis personis clarissimarum personurum appellatione continentur: 
clarissimarum feminarum nomine senatorum filiae, nisi quae viros cla- 
rissimos sortitae sunt, non habentur. Forcellini nabraja one častnike 
rimske, koji su taj naslov uživali. U ovom nadpisu dolazi pako 
izraz precurrentibus, kakav nismo mogli naći nigdje u rimskih nam 
poznatih nadpisih. Praecurro isto što rporpšyxo, ante curro, praecedo. 
Uzmeš li ga u ovom smislu, činilo bi se onda, da su ona dva, pri 
koncu u nadpisu spomenuta, bila prije Romanije u toj raki sahra- 
njena. Ali jedva da se to sbiti moglo. pošto se u nadpisu navlaš 
iztiče, da je Romanija sama za se izključivo spomenik načinila; ova 
pako clarissima, a ona dva samo prosti gradjani. A još manje onaj 
izraz bio bi na svom mjestu, ako bi značio anteeo, supero, antecello. 
Toga radi neostaje drugo nego pomisliti na praeeo u smislu, kako je 
ovaj glagolj rabljen i u drugih nadpisih. Veli Forcellini: praeire 
verba, et verbis, et praeire absolute, est certam verborum formulam alicui 
dictare, quam is totidem verbis referat. Ovo su obično obavljali sve- 
ćenici. Odavle u prenešenom smislu pracire znači i predložiti ili po- 
tvrditi, kako na pr. omnia, uti decemviri praceierunt, facta. Liv. 43, 
13. f. — Non videntur tempora suffectura, si legentibus singulis praeire 
semper ipsi velint Quint. 2, 5. Ona dva dakle bili bi spomenik ovaj 
sa nadpisom pregledali i odobrili kao učinjen onako, kako ga po- 
kojnica željela. 

Poznata rodoljubivost g. T. Dutzmana poklonit će bez dvojbe 
taj liepi spomenik nar. zem. muzeju, sebi na čast a narodu i zna- 
nosti na uhar. S. L. 


Arkeologičko izkapanje u Bakru. 
(V. Viestnik_ 1881. br. 1, str. 1—9 sa 4 table, br. 2 str. 48—54.) 
C. Vrčevi i čupovi. 


1. Vrč sa ručicom i podstavkom. Grlić svršuje na način nosa, a 
tielo je okrugljasto. Na grliću izvana dvie jaružice. Manjkav. Promjer naj- 
veći 0:16, vis. 0:18. 

2. Kao br. 1, no tielo_ manje okruglo. Manjkav. Promjer najveći 
0:15, vis. 0:18. 

3. Kao br. 1, ali trbuh prostraniji i plosnatiji. Grlić opao. Promjer 
najveći 0:19, vis. 0:17. 

4. Kao br. 3, nego grlić čunjast, te jaružica, gdje se grlić s tielom 
spaja. Promjer najveći 0:14, vis. 0:15. Tab. III. br. 34. 
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5. Kao br. 3, bez podstavka, i sa okrugići oko trbuha. Dno dub- 
často i krugljicom po sriedi. Promjer najveći 0 10!/2, vis. 0:13!/2, 

6. Kao br. 1, no višji i tavji te primiereniji. Najveći promjer 0:15, 
vis. 0:23, i 

1. Kao br. 6. Malko okrnjen na noscu, Promjer najveći 0+13, vis. 0'20. 

8. Kao br. 6, trbuh okrugljastiji. Promjer najveći 0:131/2, vis. 0:181/2. | 

9, Čup s grlićem valjastim, ručicom i podstavkom, a trbuhom na 
okrug. Probušen i sliepljen. Promjer na otvoru 0'6, najveći 0:23, vis. 0:28. 

10. Kao br. 9, nego mu trbuh odulji. Sliepljen i probušen. Promjer 
na otvoru 0'4!/2, najveći 0:20, vis. 0:24. m. 

11. Kao br. 10. Sliepljen i manjkav. Promjer najveći 0*18, vis. 0:12. 

12. Kao br. 10. Okrnjen na viencu. Promjer najveći 0-151/2, vis. 0:20. 

13. Kao br. 10. Promjer na otvoru 0:5, najveći 0+14!'/2, vis. 0:20. 

14. Kao br. 10. Na viencu okrnjen. Promjer na otvoru 0:5, naj- 
veći 0-14!/2, vis. 0+18!/2. | | a. 

15. Kao br. 10, nego na viencu dvostruki obruč, a izpod vienca 
naokolo jaružica. Promjer na otvoru 0:4, najveći 0:14, vis. 0:17!/2. 

16. Kao br. 10. Debljina trbuha niže stoji, grlić opao. Promjer 
najveći 0:11!/2, vis. do grlića 0:15!/2. 

17. Kao br. 10. Na trbuhu više prutaka. Promjer na otvoru 0'5!/2, 
najveći 0:13!/2, vis. 0:21. 

18. Kao br. 10. Trbuh prostraniji i plosnatiji. Promjer na otvoru 
0:5!'/2, najveći 0:20, vis, 0:20. Tab. III. br. 36. . 

19. Kao br. 18. Trbuh ponješto uglast. Okrnut na grliću. Promjer 
na otvoru 0:5!/2, najveći 0:20, vis. 0:22. 

' 20. Kao br. 18. Bez grlića i probušen. Promjer najveći 0:18, vis. 
do grlića 0:13. . | 

21. Kao br. 18. Promjer na otvoru 0:5, najveći 0:15, vis. 0:17. 

22. Kao br. 18. Trbuh okrugliji a dno obsežnije. Okrnut na grliću. 
Promjer na otvoru 0:41/2, najveći 0:14, vis. 0-15. 

23. Kao br. 18. Promjer na otvoru 0:4!/2, najveći 0:12, vis. 0-15. 

24. Kao br. 18. Na trbuhu više prutaka. Manjka grlić i komad 
tiela. Promjer najveći 0'10, vis. do grlića 0:9. 

25. Kao br. 9, ali trbuh po sriedi teče ravno, te ova i gornja 
strana čupa crticami ukrasena. Grlić je prostraniji, a na viencu dvostruki 
prutak. Okrnjen na rubu. Promjer na otvoru 0-7%/4, najveći 0-18, vis. 0:18!/2. 

26. Kao br. 9, no grlić veoma prostran i visok mal ne koliko i 
trbuh. Ručica i komad grlića manjka. Promjer na otvoru 0:10, najveći 
0:15, vis. 0:16. Tab. III. br. 23. 

27. Kao br. 9, no bez grla, poduljastog trbuha, a prutci naokolo 
ukrasen. Promjer na otvoru 0:7, najveći 0:11, vis. 0:15'/2. 

28. Kao br. 27, nego na viencu izbočita vezica, a podstavak višji. 
Promjer na otvoru 0:7, najveći 0:8, vis. 0:11. Tab. IV. br. 29. 

29. Kaobr. 28. Sliepljen. Promjer na otvoru 0:61/2, najveći 0:8 vis. 0-12. 

30. Kao br. 27, nego bez podstavka, a najveća debljina trbuha 
stoji niže. Na viencu vežica ravna. Promjer na otvoru 0:6!'/2, najveći 


0:10, vis. 0-15. 
+ 
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31. Kao br. 30. Sliepljen. Promjer na otvoru 0-61/2, najveći 0:10!/2, 
vis. 0-15. 
D. Lonci. 


a) Lonci beg ručice. 


1. Lonac crnkast, prostom rukom sastavljen, i slabo izpečen te na- 
liči na predhistoričke. Nema podstavka, a dno mu ravno. Promjer na otvoru 
0:81/2—0:9, na dnu 0-61/2, vis. 0:10—0-11. Tab. III. br. 24. 

2. Kao br. 1, žutkaste boje. Promjer na otvoru 0:10, na dnu 0:9, 
vis. 0.11!/2. 

* 8. Kao br. 2. Na dnu oblučne crte. Pravilnije izradjen. Promjer na 
otvoru 0:9, na dnu 0:5, vis. 0-:111/2. * 
4. Kao br. 3, ali bolje radnje. Na viencu dva okruga. Promjer na 
otvoru 0:8'/4, na dnu 0:5, vis. 0:9!/2. 

5. Kao br. 4. Promjer na otvoru 0:6!/3, na dnu 0:3%/4, vis. 0:7'/2. 

6. Kao br. 4. Promjer na otvoru 0:8!/4, na dnu 0:9!/2, vis. 0:9%/4. 

7. Lonac na uglove, jaružicom naokolo po sriedi. Promjer na otvoru 
0:5, vis. 0:81/4. Tab. III. br. 27. 

8. Lonac okruljastnim dnom i prutci sve naokolo izkićen. Promjer 
na otvoru 0:8, vis. 08/4. 

9. Kao br. 8, nego nižji a širji i s malim podstavkom. Promjer na 
otvoru 0+102/s, na dnu 0-4!/4, vis. 0-7!/2. 

10. Lonac čunjasta oblika, malim podstavkom, izvana ukrasen piknja- 


stimi okrugi. Vienac se k nutri giblje. Promjer na otvoru 0:6*/5, na dnu 
0:2!/2, vis. 0:7?/s. Tab. IV. br. 23. 


bd) Lonci sa jednom ručicom. 


| 1. Lonac trbušat, bez postavka, izbočitim viencem i okrugljastim 
dnom, izvana naokolo prutci uresen. Promjer na otvoru 0:9, vis. 0:9!/2. 


. Okrnjen na viencu. Promjer 017, vis. 0:1. 
. Bez ručice i okrnjen. Promjer 0:6%/3, vis. 0:7!/2. 


2. Kao br. 1. Promjer 0:9'/2, vis. 0:9. 
3. Kao br. 1. Promjer 0+8!/2, vis. 0:91/2. 
4. Kao br. 1. Sliepljen i probušen. Promjer 0:7!/2, vis. 0:8. 
5. Kao br. 1. Okrnjen i sliepljen. Promjer 0:7, vis. 0:7!/2. 
6. Kao br. 1. Promjer 0:7'/2, vis. 0:9!/2. 
7. Kao br. 1. Sliepljen i jako okrnjen. Promjer 0:8, vis. 0:10. 
8. Kao br. 1. Sliepljen, okrnjen i beg ručice. Promjer 0*7, vis. 0:8!/2. 
9, Kao br. 1. Promjer 0:8, vis. 0:10. 
10. Kao br. 1. Na viencu okrnjen. Promjer 0:8, vis. 0:10. 
11. Kao br. 1. Malko okrnjen. Promjer 0*7'/2, vis. 0+10. 
12. Kao br: 1. Okrnjen i sliepljen. Promjer 0:7, vis. 0:9. 
13. Kao br. 1. Na rubu jedva okrnjen. Promjer 0:6!'/2, vis. 0:9. 
14. Kao br. 1. Doli naokolo prutci. Promjer 0:7, vis. 0:9. 
1 
1 


69 


6) Lonci sa dvie ručice. 

1. Lonac veoma pravilnoga obliku i malim podstavkom. Promjer na 
otvoru 0:10, vis. 0:16. 

2. Kao br. 1. Bez jedne ručice i na viencu okrnjen, Promjer 0-11, 
vis. 0:141/2, 

3. Kao br. 1. Bez jedne ručice, i na viencu okrnjen. Promjer 0:8, 
vis. 0:10!/2. 

4. Kao br. 1, Promjer 0:6*/4, vis. 0:101/2. 


E. Viedra i žaro. 


1. Viedro sa dvie ručke, bez podstavka. Izvana izpod čunjastoga 
grla naokolo prutak. Promjer na otvoru 0:7, najveći 0:27, vis. 0:43. 
Tab. III. br. 37. 

2. Kao br. 1, ali bez prutka. Na viencu okrnjeno. Promjer na otvoru, 
0:6!/2, najveći 0:27, vis. 0:43. 

3. Kao br. 1. Promjer na otvoru 0'6, najveći 0:25, vis. 0'401/2. 

4, Kao br. 2. Obe ručke opale. Promjer na otvoru 0:6 najveći, 
0:24, vis. 0:42. 

5. Kao br. 2. Promjer na otvoru 0:5!1/2, najveći 0:15, vis. 0:27. 

6. Kao br. 2, ali na trbuhu naokolo niz čunjastih piknja. Sliepljeno 
i probušeno. Promjer na otvoru 0:6, najveći 0:10, vis. 0:14. Tab. IV. br. 24. 

7. Kao br. 2. Na viencu okrnjeno. Promjer na otvoru 0-7, najveći 
0:11, vis. 0:15!/2. u 

8. Kao br. 2. Sliepljeno i manjkavo. Promjer najveći 0:9, vis. 0:13. 

9. Viedro sa jednom ručkom, malim podstavkom, bez grla, obširnim 
otvorom, i veoma trbučasto. Promjer na otvoru 0:16, najveći 0:38, na 
dnu 0:16, vis. 0:45. Tab. III. br. 25. 

10. Žara sa malim podstavkom i jaružicom na trbuhu. Grlo i ručke 
manjkaju. Promjer najveći 0:22, na dnu 0:11!/2, vis. ovako 0-47. Tab. 
IV. br. 36. | 

11. Žara na dolnjoj strani šiljasta, sa dvie ručke, koje su većinom 
opale. Promjer najveći 0:29, vis. 0 80. Tab. IV. br. 31. 

12. Kao br. 11, nego sva teče šiljasto na pravi čunj. Manjka grlo 
i veći dio ručica. Promjer najveći 0:24, ovako vis. 0:64. Tab. IV. br. 34. 

13. Kao br. 12, ali bez ručke, a s većim otvorom. Promjer na otvoru 
0:18!/2, najveći 0:24, vis. 0:64. Tab. III. br. 19. 

14. Kao br. 13, no u tielu obsežnija. Promjer na otvoru 0:26, 
najveći 0'33, vis. 0:44. 

15. Kao br. 14. Na viencu sve naokolo manjkava. Promjer najveći 
0:28, vis. 0:38. 

F. Poklopci. 


1. Poklopac velike posude, ravan, crvenkast. Sliepljen i okrnjen. 
Promjer 0:15. | 

2. Poklopac načina čunjasta. Promjer 0:11. Tab. III. br. 32. 

3. Kao br. 2. Sliepljen i probušen. Promjer 0:12. 
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4. Kao br. 2. Žliebčići na viencu, izpod vienca i na dnu izvana. 
Promjer 0+10!/2. Tab. III. br. 31. 


5. Kao br. 2. Promjer 0:7!/2. 

6. Kao br. 2. Promjer 0:75/4. 

7. Kao br. 2. Promjer 0:7. 

8. Kao br. 2. Promjer 0:7!/4. 

9. Kao br. 2. Okrnjen i sliepljen. Promjer 0:7. 

10. Poklopac prost, čunjast, kugljicom odozgo. Promjer 0:12. 


G. Posude zemljene osobitog oblika. 


1. Lopiža na način mjedene kotluše. Dno joj oblasto, vjenac razito 
se vani pruža, ne ima sre a surova posla. POM na otvoru 0:24, a 
vis. 0*17. Tab. IV. br. 

2. Plaska deda načina, dugim grlićem sa dva okrugića ne- 
upravno urezana, bez postavka tako da jedva stajati može, prilična grčkomu 
alabastron (Jahn Tab. II. br. 76). Najveći promjer 0:6, na otvoru 0:3!/a 
a duga 0:16!/2. Tab. III, br. 12. 

3. Posuda bez ručica, jaružicom po sriedi, koja ju na dvie pole 
razstavlja. Na grliću kao široka užica. Najveći promjer 0:10, na otvoru 
0:31/2, & vis. 0:121/2. Potrena i manjkava. Tab. IV. br. 12. 

4. Zdjela na način umivaonika za ociedjenje tekućina, sa noscem, 
na kom tri jaružice strmo nagnute. Promjer 0:15, vis. 0.5. Tab. IV. br. 20. 

5. Posuda sa podstavkom u spodobi kokota. Grlo stoji nakoso na 
hrbtu. Vis. 0:23!/4, dug. 0:27. Tab. IV. br. 18. 


VI. Svietiljke.!) 
A. Svietiljke slikane. 


1. Glava Palade kacigasta lievo, drži koplje i štit. 


Samo veći dio gornje ploče, pošto se ostalo nje našlo zdrobljeno. 
V. Tab. III. br. 4. Medju komadi bijaše sliedeći novac: 


TI CLAVDIVS CAESAR AVG P M TR PIMP. — Glava Klaudijeva 


gola lievo okrenuta. 


S.G. — Pallas, stojeć desno, baca strielicu i drži štit (god. 
41. po Is.). 
Srednji bronz. Cohen I. 165 br. 87. 


2. Amor pred stupom nabožke okrenut. Do noguh mu kao dvie po- 
sude, po jedna sa svake strane i tulica. 


Nosac manjka. Promjer 0.81/4. Tab. III. br. 14. 


*) Doba rimskih svietiljka starinari ograničuju u obće na prva tri stoljeća po Is. (V. Passe- 
rius: Lucernae fictiles Musei Passerii. Pisauri 1748. 1. prol. p. XVI). Millin (Monuments antiques 
inddita etc. Paris 1806. 11. 165) dieli jih na tri vrsti, Naliine proste, napisane i slikane, te da su 
prve i najstarije, druge iz augustova doba, a treće iz adrijanova. Netemeljitost Millinove tvrdnje 
dokazuju jasno ove naše svietiljke. Mi smo uz kratki njihov opis označili po Cohenu u koliko se 
dalo 1 _movac, koj se je na dotičnoj svieliljci našao; & mal ne sve su imale svoj bakreni novac u 
gornjoj praznini položen. To smo učinili i zato, da tvrdnju Miliinovu sve bolje suzbijemao. Pravost 
pako naših esvietilika stoji van svake sumnje. O njih veoma je vieš.o razložio dobro poznati F. 
Kenner u svom djelu; Die antiken Thonlampen etc. Wien 1566. 
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ANTONIA AVGVSTA. — Poprsje Antonije desno; vlasi u čepcu. 
TI CLAVDIVS CAESAR AVG P MTR PIMP. — S.C. — 


Cesar _ Klaudij, stojeći lievo, drži u desnici žrtveničku 
posudu (kovan za Klandija g. 41 -54. po [s.). 


Srednji bronz. Cohen I. 136 br. 6. Antonia, kćer triumvira M. An 
tonia i Oktavije Augustove, bijaše udata za Nerona Drusa, od kojega dob 
više sinova, medju kojimi su bili Germanik i cesar Klaudij. Kaligula, njezin 
unuk, dao ju otrovati g. 39. po Is. 

3. Amor desno okrenut. 

Ciela. Promjer 0.8, duljina 0.10%/5. Crveno-žutkasto glasirana. 

IMP CAES VESPASIAN AVG COS lili. - Glava Vespasianova lo- 


vorvjenčana desno. 


VICTORIA NAVALIS. — S.G. — Pobjeda, stojeća na provi 


ladje, koja se sa zmijom dokončava, drži vienac i paomu 
(god. 71 po Is.). 
Srednji bronz. Cohen I. 331 br. 502. 


4. Muškarac žuri lievo, te odjeća mu u letu. 
Ciela. Promjer 0.7, dulj. 0.10. Tab. III. br. 13. Bjaše crveno bo- 
jadisana. — Novac kao pod br. 1. 
5. Amor brzim korakom ide lievo, držeć sulicu u desnici. Na dnu 
izvana T izbočito. 
Ciela. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.10'/2. — Novac veoma iztrošen. Jedva 
se razaznaje u predku AVG GERM. 
6. Amor u hodu desno. Na dnu izvana urezano I. 
Ciela. Promj. 0.7, dulj. 0.10. 


DIVVS AVGVSTVS. — S.C. — Glava zračna Oktavianova lievo. 
DIVA AVGVSTA. — Livija stojeć lievo, drži klas, mak i zubljui 
Srednji bronz kovan za Tiberija (g. 14—31 po Is.). Cohen I. 170. 
br. 264. Uz ovu asvietiljku nadjen je zlatni prsten (Viest. 1882 str. 7, 
br. 2) i posuda od bronza (1. e. br. 1). 
7. Siedeća osoba lievo, slabo sačuvana. 
Ciela. Promj. 0.8!/4, dulj. 0.12. 
DIVA FAVSTINA. — Poprsje Faustine starije desno. 
S.C. — Hram od šest stupova, liepo izkićen. 
Veliki bronz slabo sačuvan. Cohen II. 451 br. 173—114. Vriednost 
100 frs. 


8. Krupan pas trči lievo. 
Ciela. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.10%/4. Novac zametnut. 


9, Jaruh u trku desno. Na dnu izvana T izbočito. 
Ciela. Promj. 0.72/2, dulj. 0.10!/2. Tab. IIL. br. 15. Novac zametnut. 
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10. Jaruh ležeć desno. 
Ponješto manjkava. Promj. 0.7'/2, dulj. 0.10'/2. 
NERO CLAVD.CAESAR AVG.GER P M TR P IMP P P. — Glava 
zračna Neronova desno. 

ROMA — S.G. — Rim kacigast sjedi lievo na snopu oružja: 
noga mu na kacigi; drži vienac 1 pas, a koplje se izada 
nevidi (g. 54 -68 po Is.). : 

Cohen I. 204 br. 240. 
11. Prase hrli desno. 
Samo gornji komad, pošto se svietiljka razdrobila. Novac zametnut. 
Tab. III. br. 11. 
12. Prase koraca desno. Na dnu izvana okrugić izbočito. 
Ciela. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.101/4. — Novac kao pod br. 1. 
13. Prase u trku desno. 
Ciela. Promj. 0.8, dulj. 0.11'/2. 
Novac veoma iztrošen, te se u predku razaznaje glava cesareva 


desno, a od nadpisa: Imp. Caes Ner VA TRAI—AN AVG 
GE.... (god. 98—117 po Is.). 


14. Zec jede voće viseće o grančici. Na dnu izvana okrugić sa pik- 
njom po sried i četiri brnice vani na krst. 
Ciela. Promj. 0.7!'/2, dulj. 0.10'/2. Tab. IV. br. 39. 
Diva FAVSTINA. — Poprsje Faustinovo desno. 

AETERNITAS. — S.C. — Viečnost, stojeća lievo, drži u 
desnici kruglju, nad kojom se diže phoenix, a lievicom 
podiže skutove svoje odjeće, 

Srednji bronz. Cohen II. 439 br. 142. 
15. Kokot desno. 
Ciela. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.10. 
HADRIANVS AVGVSTVS. -— Glava cesareva lovorvjenčana desno. 

S.C. — Zdravost, stojeća desno, pita zmiju, koja joj na 
mišici stoji. 

Srednji bronz. Cohen II. 244 br. 1118. Vr. 10 fr. 
16. Pliskavica desno. Nješto kao orudje izpod nje. 

Ciela. Promj. 0.71/2, dulj. 0.10'/2. Tab. NI br. 16. Novac zametnut, 
17. Pliskavica lievo. 

Ciela. Promj. 0.6, dulj. 0.8!/2. Novac posvema izjeden. 
18. Pliskavica kao br. 17. 


Cicla, te iste veličine kao br. 17, ali lošije radnje, a novac sasvim 
pokvaren. 
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19. Hižica preko koje na sukrst Merkurov štap i kita. 
Malko okrnjena. Promj. 0.61'/4, dulj. 0.8!/a. 
HADRIANVS — AVGVSTVS. — Glava cesareva lovorvjenčana desno. 
Paka VS — AVGVSTI. — S.G. — Osoba lievo okrenuta 


stojeća, drži desnicu povrh žrtvenika a u lievici žezlo 
ili koplje. 
Srednji bronz slabo sačuvan. Sr. Cohen II, 242 br. 1108. 
20. Žrtvenik gorući, pošto se uzvijaju oblaci od dima. 
= Ciela, Promj. 0.6!/2, dulj. 0.83/4. 
DIVA FAVSTINA. — Poprsje Faustinovo desno. 
AVGVSTA. — S.C. — Vesta, stojeća lievo, drži u desnici 
 pliticu nad žrtvenikom, a u lievici paladium. 
Srednji bronz slabo sačuvan. Cohen I[. 444 br. 199. 


21. Zviezda. 
Ciela. Promj. 0,7!/2, dulj. 0.8!/2. 
ANTONINVS AVG PI—VS P P TR P COS Ill. — Antoninova glava 
lovorvjenčana desno. 


LIBERALITAS Illl. U podkrajku S.G. — Antonin sjedi lievo 
na plokati. Pred njim boginja darovitosti, držeći rovaš 
i obilnicu. Doli izpred plokate stoji čovjek s rukama pru- 
ženima napram caru kao da ga moli (god. 145 po Is.). 


Cohen II. 370 br. 661.-V. 10 fr. 
22. Čini se, da je bila njeka posuda. 
Jako izglodana. Promj. 0,7%/,, dulj. 0.11. Novac iztrošen, 


B. Svietiljke napisane. 


1. Na dnu izvana ATIME. 
Ciela. Promj. 0.7, dulj. 0.10'/2. Novac nečitljiv. 


2. Kao br. 1., ali raznoga posla. 
Ciela. Promj. 0.8, dulj. 0.11!/2. 
IMP CAES NERVA TRAIAN AVG GERM PM. — Glava Trajanova 


lovorvjenčana desno. 


TR POT COS Ill P P. — S.C. — Pobjeda korači lievo, 


držeć paomu u desnici a u lievici štit, na kom se čita 
.* SPOQOR (god. 100 po Is.). 
Srednji bronz. Cohen II. 82 br. 525. 
3. Na dnu izvana ATIMETI u dvostrukom okrugu. 
Bez nošca i gornje strane. Promj. 0,7. Novac zametnut. 
4. Na dnu izvana u dvostrukom okrugu CANNEI. 
Ciela. Promj. 0.7'/4, dulj. 0.10!/2. 
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FAVSTINAE AVG PI! AVG FIL. — Poprsje Faustine desno. 


VENERI GENETRICI. — S.C. — Venus, stojeć lievo, drži 
jabuku i djete povito. 
Srednji bronz slabo sačuvan. Cohen II. 602 br. 224. 


5. Na dnu izvana CASSI. 
Ciela. Promj. 0.7, dulj. 0.10. 
DIVVS AVGVSTVS PATER. — Glava Augustova zračna lievo. 
IMP T VESP AVG REST. — S.C. — Razkriljen orao nad 
krugljom lievo. 
Srednji bronz. Cohen I. 99 br, 486. V. 10 fr. 


6. Na dnu izvana COMAVNIS. 
Ciela. Promj. 0.7%/4, dulj. 0.11'/4. Novac zametnut, 


7. Na dnu izvana crESCES. 
Na dnu manjkava. Promj. 0.72/3, dulj. 0.11. 
L AEL AVREL COMM AVG P FEL. — Glava Komodova lovor- 


vjenčana desno. 


POM TR P XVII IMP VIII COS VII P P. — S.C. — Osoba 
lievo okrenuta, drži nješto u desnici spreda, a u lievici 
zada čini se obilnicu. Pred njom doli kao vjenac ili 
žrtvenik. 


Srednji bronz slabo sačuvan. Sr. Cohen III. 161 br. 683-——697, 


8. Na dnu izvana Cresces, 


Manjkava. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.101/2. Novac iztrošen, a po glavi 
čini se, da je Nerve. 


9. Na dnu izvana ....... S u dvostrukom okrugu. 
Samo otražnji komad. Promj. 0.81/4, Novac zametnut. 


10. Na dna izvana C DESSI. 
Ciela. Promj. 0.6!/2, dulj. 0,9'/2. — Na noveu u predku jedva se 
vidi cesareva glava lievo okrenuta, a od nadpisa: ,..DOMITIAN COS tI ; 
u zadku pako stojeća osoba. 
11. Na dnu izvana FAOR. 
Ciela. Promj. 0.6, dulj. 0.9. 
IMP T CAES VESP AVG P M TR P COS VIII. — Titova glava 
lovorvjenčana desno. 
GENIO — PR. — S.C. — Genij, stojeći lievo, drži u des- 
Nici žrtvenicu a u lievici obilnicu. Pred nogama gorući 
žrtvenik (god. 80 po Is.). 
Srednji bronz. Cohen I. 362 br. 182. V. 6 fr. 


U 
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12. Na dnu izvana FELIX. 
Ciela. Promj. 0.7, dulj. 10!/s. 
ANTONINVS AVG PIVS PP. — Glava Antoninova lovorvjenčana 
desno. 
TR P COS Ill. — S.G. — Sreća, stojeća lievo, drži u des- 
nici spreda kormilo, a u lievici zada obilnicu. 
Srednji bronz slabo sačuvan. Cohen II. 398 br. 883. 


13. Na dnu izvana u dvostrukom okrugu FORTIS. 


Manjka komad tiela i nosca. Novac zametnut. 


14. Isto kao br. 13. 
Ciela. Promjer 0.7!/2, dulj. 0.11. Novac zametnut,. 


15. Isto kao br. 14. 
16. Isto kao br. 14. 
17. Isto kao br. 14. 
18. Isto kao br. 14. 
19. Isto kao br. 14. 
ANTONINVS AVG PIVS PP TR P COSIII. — Glava Antoninova 


lovorvienčana desno. 


SECVRITAS AVG. — S.G. — Boginja sigurnosti, stojeća 


desno, drži u desnici žezlo, a u lievici skut svoga odjela. 

Sr. Cohen II. 391 br. 828. Blizu ovoga našao se je još drugi novac 
Faustine kako gori A. br. 10, nego Vesta u zadku drži u desnici goruću 
baklju. Cohen II. 443 br. 1917. 
20. Isto kao br. 14. 

Samo dolnji komad. 
21. Na dnu izvana IANVAR 

I 
Ciela. Promj. 0,71!/2, dulj. 0.10. Novac zametnut. 


22. Gori po sriedi glava satira, a doli na dnu izvana u dvostrukom 
okrugu LITOGENE, Prva tri slova su spojena. 


Ciela. Promj. 0.6%/4, dulj. 0.10!'/2. Novac zametnut. 


23. Na dnu izvana LITOGENE. Zada ručica opala. 

Ciela. Promj. 0.7, dulj. 0.10'/2. Novac zametnut. 

24. Na dnu izvana u trostrukom okrugu LVCIVS. 
F 


Manjkava sa strane. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.10?/4. Novac zametnut. 


25. Na dnu izvana u dvostrukom okrugu LVPATI. 
Ciela. Promj. 0.6, dulj. 0.9. Novac veoma iztrošen. 
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26. Na dnu izvana OCTAVI. 
Nosac razbit. Promj. 0.7, dulj. 0.10. 
IMP CAESAR TRAIAN HADRIANVS AVG. — Poprsje Adrianovo 


lovorvjenčano desno. 


PM TR P COS Ill. — S.C. — Mir, stojeći lievo, drži u 


desnici kitu lovorike a u lievici obilnicu. 
Srednji bronz. Cohen II. 230 br. 1015. 


27. Na dnu izvana Okrugić sa piknjom, a pod njim PVLLI. 
Ciela. Promj. 0.7, dulj. 0.10!/2. Novac iztrošen. 


28. Na dnu izvana SEXTI. 
Ciela. Promj. 0.5'/2, dulj. 0.8. Novac nečitljiv. 
29. Na dnu izvana STROBILI u dvostrukom okrugu. 
Gori po sriedi manjkava. Promj. 0.8, dulj. 0.11'/2. Novac zametnut, 
30. Isto kao br. 29. 
31. Na dnu izvana VERI. 
Ciela. Promj. 0.1, dulj. 0.10. 
HADRIANVS AVG COS Ill PP. — Glava Adrianova lovorvjen- 
čana desno. 
S.G. — Diana, stojeć lievo drži u desnici spreda luk a u 
hevici štap. 
Novac slabo sačuvan. Sr. Cohen II. 243 br. 1112. 
32. Na dnu izvana VIBIANI. 
Ciela. Promj. 0.7!/2, dulj. 0.10!'/2. Novac zametnut. 
33. Isto kao br. 32, samo promj. 0.6, dulj. 0.9. 
34. Jedan ulomak nadpisa ...IAN. valjda Vibiani. 
35. Na dnu izvana Ic. Zada ručka sa luknjom. 
Ciela. Promjer 0.7, dulj. 0.11. 
36. Na dnu izvana Mi je nadpis, ali je sada nečitljiv. 


ANTONINVS AVG PIVS PP TR P COS Iill. — Glava Antoninova 


lovorvjenčana desno. 
S.C. — Pallas kacigasta, stojeći desno, baca strielicu i drži 
štit (god. 145 po Is.) 
Cohen II. 3817 br. 798. 


C. Svietiljke proste, naime bez slike i nadpisa. 


1. Malko ozledjena. Promj. 0.6!/4, dulj. 0.8?/a. 
2. Cunjastom rupom po sriedi. Promj. 0.7, dulj. 0.9. 


3. Na način plavčice sa probušenom ručkom gori, a polukrugljicanii 
sva ukrasena. 


Ciela. Duga 0.11!/2, vis. 0.8. Tab. IV. 48. 
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VII. Cigle. 


Iz bakarskoga rimskoga groblja povadilo se je tečajem izkapanja 
veliki broj ogromnih cigala (V. Tab. I. f). Od njih su grobovi većinom 
sastavljeni bili. Na mjestu prikazivale su se kao ciele, ali _ malo jih se 
nalšo u zdravom stanju, pošto vlažnost i težina nadstojeće zemlje bijahu 
uzrokom, da se pokvare, te da se u izkapanju razstave i razdrobe. Njekoliko 
bolje sačuvanih, koje su pečat tvornice, iz koje su polazile, na sebi nosile, 
donešene su u zemalj. muzej. Ti pečati jesu: 


1. NERONS CLA PN. — Dug 0:15, šir. 0:3. Takova četiri komada. 

2. TI PANSINA. — Dug 0'15!/2, šir. 0:21/2. Takova dva komada. 

3. PANSIANA. — Dug 016, šir. 0-4!/4 ili dug. 0:15!'/2, šir. 0-4. 
Takova tri komada. 


4. SOLONAS. — Dug 0:16, 0:17 i 0:19, a šir. 0:31/2 i 0:4!'/2. 
Takova 3 komada. : 


VIII. Predmeti od kamena. 


1. Ploče brusaonice na način pačetvorine, kao dolnji suvodni usjeci 
Piramide. Boje su biljaste, ili modraste ili smedje. Tab. III. br. 29. 
a) Duga 0.13!/4, šir. 0.7. 
b) Duga 0.12?/4, šir. 0.7!'/2. 
6) Duga 0.11, šir. 0.8 
d) Duga 0.10!/4, šir. 0.6%/4. 
€) Duga 0.7?/a, šir. 0.4!/2. 

2. Žare. Ima jih do 21. Dvadeset su valjastoga načina. Ovim je 
poklopac obao, osim na jednom, gdje malne ravan, a višina i promjer u 
njih razni su, naime najmanja je vis. 0:36 sa promjerom 0'26, a najveća 
je vis. 0:55 sa promjerom 0:45. Jedna je samo četverouglasta, vis. 0:38, 
po stranah tiela duga 0'38, a po stranah poklopca 0:42. Tab. I. A i Tab. 
UI. br. 20. 


Rimski nadpisi u vrtu gospoje Kapor 
u Korčuli. 


M. Kapor, vrli njegovatelj starina u Korčuli, budno je sa- 
kupljao, te u zadarskih novinah izdavao i rimske nadpise, koji su 
se na onom otoku odkrivali; a Mommsen je pako Kaporovo čitanje 
sa njekojimi izpravci uvrstio u Corpus Inscriptionum Latinarum III. 
p. 392—393. Nikola Ostoić Blaćanin u svom Compendio storico del- 
Visola di Curgola, Zara 1878., nepoznavajući Mommsenovo izdanje, 
naveo jih je sa znatnimi pogreškami (V. Viestnik 1879. str. 93). 
Znajući, da se njekoji od onih nadpisa nalaze u vrtu baštinika 
M. Kapora uzidani, zamolili smo ondješnjega učitelja vriednoga g. 
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Vida Vuletić- Vukasovića, neka nam od njih pošalje otiske na pa- 

piru. Ovo neučini, ali nam posla liepe njihove nacrte iz ruke g. 

F. Radića učitelja kod ondješnje tehničke škole, dodavši svoje opazke, 

u kojih iztaknuje razlike medj svojim i čitanjem _ kod Mommsena. 
Mommsen |. e. br. 3065. Vuletić. 


LIB+-PATRI 
P.-SATVR:EX+*VO 
T*+PRO-CLE 
MENTE'FILIO 
SVO-EX-SVO 
CVM-SVIS 


LIB+P+1IOR-F 
P-SATVR+:EX VO 
TO -+PRO +P + CLE 
MENTE FILIO 
SVO EX SVO 

CVM-:SVIS 


Okrnjen doli lievo na uglu. Vis. 0.23, šir. 0.27. 

Mommsen opazuje o prvom redku: »LIB:PATRI Caporis schedae 
antiquiores; in posterioribus legitur in litura LiB:P-CON«. Ostoić čita 
na prosto LiB.tovi. Vuletić pako primjećuje: Slova su u zadnjoj rieči 
igtrošena, te bi bilo smjelo po Ostoiću čitati iovi. Po nas vjerojatnije 


LIB+P+CONS. 


Mommsen 1. e. br. 3068. Vuletić. 
D.M:S D.M-:S 
COE-+-+CRES COE-:CRES 


CENTNO -PA/ 
PENISSMO FIL/ 


CENTiNO-Patri 
PIENT?SSiMO-FIL 


CVM+-MATRE *.CVM-MATRE 
IN + MEM INMEM 
ORIAM ORIAM 
Medju dva stupića. Vis. 0 85, šir. 0.43. 
Mommsen 1. e. br. 3070. V uletić. 
D+.M D.+M:S// 
VRBANA I \RBANA // 
FRATRI:SV FRATRI S / / 
O-MARTIALI Q MARTIALI - 
B+M-P B.+M.P 
Ploča veoma iztrošena. Vis. 0.42, šir. 0.41. 
Mommsen 1. c. br. 3072. Vuletić. 
D-M M . 
NT NTN | 6 
5 
CEN CEN | S 
LIO Lio | 5% 
EN EN m 
VII iro 2 
+2 


Po Mommsenu čini se, da manjka desno, dočim po Vuletiću 


lievo. 


79 


Napokon donosi Vuletić još komad nadpisa ondje uzidana, 


komu kod Mommsena nema traga: 
RONIA 
TONICE 
* P+ FACIVNT 


Nadpis Mommsenov 1. e. br. 3069 na istom mjestu uzidan, 
slaže se podpunoma sa Vuletićevim čitanjem. S. L. 


Nova pećina (špilja). 


Sjever 


SoIZI 


Podne 


U pećinastoj našoj Dalmaciji evo nam izadje na vidjelo nova 
krasna pećina svakojakim mosurima, stupovima i različitim slikam 
nakićena. Ona se nalazi sedam kilometara na istok Muću Gornjemu 
u Sutinskoj muši, a daleko od pokrajinske ceste jedan kilometar. 
Uklapam nacrt iste. Ulaz je od zapada gdjeno slovo a Izvana na- 
trpano je velikih stiena, koje su ga i zatvarale, i uz koje sada treba 
se uzpet a na drugu se stranu spušćat na vrata metar visoka, a 
ista vrata, ili bolje ulazna šupljina, biti će duga oko 4 metra. 
Odmah se tu ulize u prvu dvoranu, koja je od ošita e razdieljena 
u dvoje. Duga je 12 metara, a široka 4'/2. U b drugi je nlaz za 
u drugu dvoranu, koja je najveća, te ima duljine 23, a širine 9 
metara. U c opet je prolaz 12 metara dug, 1 visok, a 2 širok, i 
ovaj vodi u trećn dvoranu dugu 12, široku 5, a visoku 12!/2 metara. 
Ova odozgor imade mali otvor s koga je prosvjetljena tako, da se 
i brez zubalja u njoj dosta liepo vidi. Naravno u svakoj dvorani 
niti dužina, niti širina, niti visina nije svuda jednaka, te u momu 


Digitized by (Google 


80 


narisu nisam ni mogao to točno prikazati. U njoj nisam dosada bio 
nego samo jedan put i to za kratko vrieme. U f vidi se skup stu- 
povni, a na drugom mjestu nalazi se dovršen stup širok i debeo 
kao daska i stoji o sebi. Ljepotu siga, mosura, stupova i drugih 
slika nije moguće opisati, nego gledati i nadiviti se. U trećoj dvo- 
rani jedna siga prikazuje pravu sliku nakovnja. 

U ovoj pećini našlo se luga, komadina lonaca debelih kao 
najdeblji prst, zvonce četverouglasto ali brez jezička, kostni prsten, 
i dvi babke, a svuda se nalazi svakovrstnih kostiju. Kad lupneš 
nogom o tle, to zvoni i trese se kao na ćemeru; te nema sumnje 
da su ljudi tu pribivali ili barem u nevolji pribježavali, a po sva- 
kom razlogu izpod sadašnjih dvorana imala bi se naći ili niža pe- 
ćina ili duboka jama. 

Dolaze u nju iz Sinja, a 1 iz Spljeta, a kad se pročisti ulaz 
i dobro prigleda, doći će 1 iz daljega. Prvi su dolazili Sinjani, i kažu 
mi, da su divljački odbili i odnieli sobom koješta, a izmedju ostalog 
i jednu sigu što je naličila na čovjeka. Ja sam vrlo priporučio a 
Neorićani ne dadu već ništa odbiti a još manje odnieti. Svaki dan 
svetačni popodne naš puk i mužko i žeusko i staro i mlado hrli u 
tu pećinn, i svašta gata, a najviše da je to vilinska špilja. 

Kad budem nju bolje razgledao nastavit ću moj opis o toj 
pećini. 

M uć Gornji, 7. lipnja 1882. M. J. Granić. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 


kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


(Nastavak. V. Viest. 1381. br. 2. str. 50) 


Lucius Septimius Severus Pertinax. 
(God. 193—211). 
1. L. SEPT. SEV. PERT. — AVG. IMP. X. —- Glava Severa lovor- 


vjenčana desno. 
PACI — AETERNAE. — Boginja mira, sjedeći lievo, drži 
kitu maslinovu i žezlo (g. 197 po 15). 
Sr. Cohen III. 261 br. 229. Srebrna tri komada, 
2. SEVERVS — PIVS. AVG. — Poprsje Severa lovorvjenčano desno. 
INDVLGENTIA — AVGG — IN CARTH. — S. G. — Cybela, 
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sjedeći na lavu, koj hrli desno, drži harfu i i žezlo; doli 
vidi se, gdje šiklja voda iz pećine. 
Sr. Cohen III. 30 br. 520—522. VII. Suppl. str. 209. Bronz. 


Varius Avitus Bassianus Heliogabalus. 
(God. 218—222.) 
1. IMP. ANTONINVS — PIVS. AVG. — Poprsje Heliogabalovo 1o- 


vorvjenčano'i rogato desno sa plaštem. 

INVICTVS. SACERDOS — AVG. — Heliogabal rogat, sto- 
jeći lievo pred gorućim žrtvenikom, drži u desnici žrtve- 
nicu a u lievici grančicu; u polju zviezdica, a isto tako 
za žrtvenikom. 

Sr. Cohen III. 519. br. 38. Srebren. 


Marcus Aurelius Severus Alexander. 
(God. 222—235.) 
1. IMP. ALEXAN - DER. PIVS . AVG. — Poprsje Severa lovorvjenčano 


desno. 
YICTOR - IA. AVG. — Božica pobjede, stojeći lievo, drži u 
hievici paomu, a desnicom kao da se na štapu naslanja. 
Sr. Cohen IV. 28 br. 205—211. Srebren. 


Marcus Antonius Gordianus. 
(God. 238— 244.) 
1. IMP. GORDIANVS. PIVS . FEL . AVG. — Poprsje Gordianovo lo- 


vorvjenčano desno sa plaštem. 
P.M.TR.P.V.C0S.II.P.P. — Apolon na polak gol, 
drži lovorovu kitu, i naslanja se na stolicu. 
Sr. Cohen IV. str. 138 br. 114. Mali bronz. 


Marcus Julius Philippus. 
(God. 244——249.) 
1. IMP. M.IVL.PHILIPPVS AVG. — Poprsje cesarevo zračno desno. 
AETERNITAS AVGG. — Slon lievo, na kom jaši pratilac, 


držeći strielicu i prutić. 
Sr. Cohen IV. 176 br. 11. Srebren. 
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2. IMP.M. VL. PHILIPPVS . AVG. — Poprsje cesarevo zračno desno. 
FIDES . EXERCITVS. — Četiri vojna znaka, od kojih jedan 
ima na vrhu orla. 
Sr. Cohen IV. 177 br. 22. Srebren. 
3. IMP.M.iIVL.PHILIPPVS AVG. -— Poprsje cesarevo zračno desno. 
ROMAE. AET -ERNAE. — Rim kacigast, sjedeći lievo, drži 
pobjedu i žezlo; sa strane štit. 


Sr. Cohen IV. 183 br. 72. Srebren. Tri komada, od kojih jedan 
je darovao graničar _ Parać iz otočke pukovnije, a drugi O. Fr. Miličević 
kao nadjen kod Ljubučkoga u Hercegovini. 


4. IMP. PHILIPPVS. AVG. — Poprsje cesarevo zračno desno. 


SAECVLARES. AVGG. — Srna ide lievo, doli III. (G. 248 
po Is.) 


Sr. Cohen IV. 184 br. 86. Srebren novac, čini se patvoren. — O 
tom Cohen šuti. 


Marcia Otacilia Severa, Philippi uxor. 

1. M. OTACIL . SEVERA . AVG. — Poprsje Otacilijevo ovjenčano 
desno sa polumjesecom. 

CONCORDIA AVGG. — Boginja sloge, sjedeći lievo, drži u 
desnici žrtvenicu a u lievici dvostruku obilnicu; pred 
njom žrtvenik. 

Sr. Cohen IV. 207 br. 17. Srebren. 
2. Isto kao br. 1, nego u zadku obilnica isto je dvostruka, a nema 
žrtvenika. 


Cajus Messius Quintus Trajanus Decius. 
| (God. 249—251.) 
1. IMP.C.M.Q.TRAIANVS DECIVS AVG. — Poprsje Trajanovo zra- 


čno desno sa oklopom. 
VERITAS AVG. — Boginja plodnosti, stojeći lievo, drži kesu 
i obilnicu. 
Sr. Cohen IV. 255 br. 48. Suppl. VII. 255 br. 5. Srebren. 


Herennia Etruscilla Trajani uxor. 
1. HER. ETRVSCILLA . AVG. — Poprsje ovjenčano carice desno, 


polumjesecom zaokruženo. 
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ADVENTVS . AVG. — Car na konju lievo. 
Sr. Cohen IV. 248 br. 2, gdje kaže u bilježki, da je to mćdaille 
hybride, i da se nalazi u bečkom muzeju. Naša je prava, Iz sbirke O. 
Filipa Ljubasa iz Bosne. Srebren. 


Caius Vibius Trebonianus Gallus. 
(God. 251— 254.) 
1. IMP.C.C.VIB.TREB.GALLVS.P.F. AVG. — Poprsje Trebo- 


nianovo zračno desno. 
IVNO . MARTIALIS. — Juno sjedeći lievo, drži dva klasa i 
žezlo popriečno. U podkrajku IIll (a ne IV), 
Sr. Cohen IV. 272 br. 28. — Tri srebrna komada. Ostala dva ne- 
maju broja u podkrajku. 
2. IMP.C.C.VIB.TREB.GALLVS.P.F.AVG. — Poprsje carevo 
zračno desno. 
ROMAE . ATERNAE. (sic) AVG. — Rim kacigast, sjedeći 
lievo, drži pobjedu i koplje; do njega štit; u podkrajku dvie točke. 
Sr. Cohen IV. 275 br. 56—58. — Srebren ; darovao Juro Horvatović 
tada kapetan kao nadjen u Varvarici u Srbiji. 


3. IMP.CAES.C.VIB.TREB. GALLVS . AVG. — Poprsje Trebonia- 
novo zračno desno. 


VIRTUTI AVGVSTI. — Herkul gol, stojeći desno, naslanja : 
se na štap. 
Sr. Cohen IV. 276 br. 12. — Srebren. 


4. IMP.C.C.A.iB (sic) TREB . GALLVS . AVG. — Glava Trebonia- 
nova zračna desno. 


AETERNITATI . AVG. — Boginja vječnosti desno, diže desnu 
ruku i drži kruglju. 
Sr. Cohen IV. 269 br. 8—10. — Izgleda kao mali bronz. 


Cajus Vibius Volusianus. 
(God. 254.) 
1. IMP.C.V.AF.GAL.VEND. VOLVSIANO AVG. — Poprsje Volu- 


sianovo zračno desno. 
AEOVITAS AVG. —- Boginja pravde stojeći lievo, drži težu 
i obilnicu; u podkrajku jedna točka. 
* 
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Sr. Cohen IV. 289 br. 1. — Srebren. Od ovoga cesara nalazi se 
bronz kod Cohena str. 299 br. 92, koj nije veći od srebrnih novaca nje- 
govih, ali ponješto deblji, te bi mogao biti mali bronz. 


Cajus Publius Licinius Valerianus. 
(God. 254—260.) | 
1. IMP. VALERNVS (sic) PI (si) AVG. — Poprsje Valerianovo 


zračno desno. 
PAX — AVHG (sic). — Božica mira, stojeći lievo, drži ma- 
slinovu kitu i žezlo popriečno. 
Sr. Cohen IV. str. 323 br. 92. Bronz i izgleda kao pravi. 


Publius Licinius Gallienus. 
(God. 260—268.) 
1. IMP.C.P.LIC.GALLIENVS P.F.AVG. — Poprsje Galienovo lovor- 


vjenčano desno sa plaštem. 
VICTORIA AVGG. — Pobjeda, stojeći lievo, desnicom na- 
slanja se na štit, a u lievici drži paomu. 
Sr. Cohen IV. 425 br. 610. i Suppl. VII. 275 brf 69. — Zlatan. 
Teži 3.8 gr. V. 100 fr. Dar Njeg. Visosti kneza Schaumburg-Lippe, a 
našast na njegovu imanju kod Virovitice. 
2. IMP.C.P.LIC.GALLIENVS.AVG. — Poprsje Galienovo zračno 
desno sa oklopom. 
AETERNITATI AVGG. — Saturn, stojeći desno, drži srp. 
Sr. Cohen IV. 357 br. 45. Brouz. 
3. GALLIENVS.AVG. — Poprsje Galienovo zračno desno sa plaštem. 
ANNONA.AVG. — Boginja obilnosti, stojeći lievo, drži klasja 
i obilnicu; do noguh joj modij. 
Sr. Cohen IV. 357 —358 br. 53, 54 i Suppl. VII. 268 br. 5, Bronz. 
4. GALLIENVS.AVG. — Glava Galienova zračna desno. 
DIANAE.CONS.AVG. — Kosuta ide lievo a ogledava se 
desno; u podkrajku €. 
Sr. Cohen V. 364 br. 105. Bronz. 
5. GALLIENVS.AVG. — Glava Galienova zračna desno. 
FORTVNA.REDVX. — Boginja sreće, stojeći lievo, drži rav- 
nalo na kruglji položeno i obilnicu; u polju 2 i bez toga. 
Sr Cohen IV. 371 br. 171. Bronz. Više komada. 
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6. IMP.GALLIENVS.AVG. — Poprsje zračno Galienovo desno sa 
plaštem i oklopom. 
GENIVS.AVG. — Genij šinikom pokriven, stojeći lievo pred 
gorućim žrtvenikom, drži žrtvenicu i obilnicu 
Sr. Cohen IV. 372 br. 181. Bronz. 
.7. GALLIENVS.AVG. — Poprsje Galienovo zračno desno sa plaštem 
i oklopom. 
IOVI. CONSERVAT. — Jupiter gol, stojeći lievo, s plaštem 
zada visećim, drži kruglju i žezlo; u podkrajku PXV. 
Sr. Cohen IV. 376 br. 218. Bronz, dva komada. 
8. IMP.C.P.LIC.GALLIENVS.AVG. — Poprsje Galienovo zračno 
desno s oklopom. 
LAETITIA.AVGG. — Boginja veselja, stojeći lievo, drži 
vienac i sidro. 
Sr. Cohen IV. 380 br. 252, i Suppl. VII. 266. Bronz. 
9. IMP.C.P.LIC.GALLIENVS.AVG. — Poprsje zračno Galienovo 
desno sa plaštem i oklopom. 
PACATORI.ORBIS. — Jupiter, sjedeći lievo, drži žrtvenicu ; 
do noguh mu orao. 
Sr. Cohen IV. 395 br. 383. Bronz, iz odkrića kod Virovitice, 
10. GALLIENVS.AVG. — Poprsje zračno Galienovo desno sa plaštem. 
PAX.AVG. — Božica mira hrli lievo, držeć maslinovu kitu 
i žezlo; u podkrajku S. 
Sr. Cohen IV. 396 br. 393. Bronz. 
11. IMP.GALLIENVS.P.F.AVG.G.M. — Poprsje Galienovo lovor- 
vjenčano desno sa oklopom. 
PAX.AVGG. — Božica mira koraca lievo, držeći kitu i žezlo 
popriečno. 
Sr. Cohen IV. 397. br. 403—404. Bronz. 
12. GALLIENVS.AVG. — Glava Galienova zračna desno. 
SALVS.AVG. — Boginja zdravlja, stojeći lievo, pruža jesti 
zmiji, koja je oko žrtvenika omotana, i drži žezlo. U 
polju s jedne strane zviezdica a s druge P. 
Sr. Cohen IV. 411 br. 504. Bronz, više komada, u polju zadka sa 
Sl kako kod Cohena i sa P samo bez zviezdice. 
13. IMP.C.P.LIC.GALLIENVS.AVG. — Poprsje Galienovo zračno 
desno sa plaštem. 
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SALVS.AVGG. — Boginja zdravlja stojeći lievo, pruža jesti 
zmiji, koja se mota oko žrtvenika, 1 drži žezlo. 
Sr. Cohen IV. 412 br. 509. Bronz. 
14. GALLIENVS.AVG. — Glava Galienova zračna desno. 


VENVS.VIGTRIX. — Venus, stojeći lievo, drži kacigu i žezlo 
popriečno, i naslanja se na štit. Pred njom klečeća osoba. 
Sr. Cohen IV. 418 br. 552. Bronz. 


15. GALLIENVS.AVG. — Poprsje Galienovo zračno desno sa pla- 
štem 1 oklopom. 
VICTORIA. AVGG. — Božica pobjede, koračajuć lievo, drži 
vienac i paomu; u polju T. 
Sr. Cohen IV. 426 br. 615. Bronz, tri komada. 


16. IMP.GALLIENVS.P.F.AVG. — Poprsje Galienovo lovorvjenčano 
desno sa plaštem. 
PAX.AVG. — Božica mira, sjedeći lievo, drži u desnici ma- 
slinovu kitu, a u lievici žezlo popriečno. 
Sr. Cohen IV. 352 br. 18 u srebru. Medaljon iz bronza. 


. Cornelia Salonina, Gallieni uxor. 
1. SALONINA.AVG. — Poprsje Saloninino ovjenčano desno s polu- 


mjesecom. 
PVDICIT.AVG. — Božica sramežljivosti, stojeći lievo, uz- 
država koprenu i žezlo. 
Sr. Cohen IV. 470 br. 65. Bronz. 


2. SALONINA.AVG. — Poprsje Saloninino ovjenčano desno sa po- 


lumjesecom. - 


VENERI.GENETRIC. — Venus, stojeći lievo, u desnici drž; 
pliticu, na kojoj jabuka, a u lievici žezlo. Pred njom 
dječak s rukama pruženima kao da jabuku pita. 

Sr. Cohen IV. 471 br. 174—75. Bronz. 


3. COR.SALONINA.AVG. — Ovjenčano poprsje Saloninino s polu- 
mjesecom. 


VENERI.GENETRICI. — Venus, stojeći lievo, drži jabuku i 
žezlo. U polju nema zviezdice. 
Sr. Cohen IV. 471 br. 75. Bronz, dva komada. 
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Marcus Aurelius Claudius (II. Gothicus). 
(God. 268—270.) 


. IMP.CLAVDIVS. AVG. — Glava Klaudijeva zračna desno. 
AEOVITAS . AVG. — Boginja pravičnosti, stojeći lievo, drži 
težu i obilnicu. U polju €. 
Sr. Cohen V, 85 br. 31. Bronz, dva komada. 


. Isto kao br. 1, nego u polju zadka nema nikakova slova. 

. Isto kao br. 1, nego u predku je carevo poprsje, a u polju 
zadka H. — Dva komada. 

. Isto kao br. 1, nego u predku je carevo poprsje, a u podkrajku 
zadka S. 


. IMP. CLAVDIVS . AVG. — Glava Klaudijeva zračna desno. 
GENIVS . EXERCI. — Genij modijem pokriven, stojeći lievo, 
drži žrtvenicu i obilnicu. U polju £. 
Sr. Cohen V. 93 br. 94. Bronz. 


. IMP. CLAVDIVS . AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno lievo. 
LAETITIA. AVG. — Boginja veselja, stojeći lievo, drži vienac 
i obilnicu. U polju I. 
Sr. Cohen _V. 95. br. 109. 
. IMP.CLAVDIVS. AVG. — Glava Klaudijeva zračna desno. 
LAETITIA . AVG. — Boginja veselja, stojeći lievo, drži vie- 
nac i sidro; u polju ništa. 
Sr. Cohen V. 95. br. 111. Bronz. 
. IMP. CLAVDIVS . AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno desno. 
LIBERTAS . AVG. — Božica slobode, stojeći lievo, drži ka- 
picu i obilnicu. 
Sr. Cohen V. 96 br. 115. Bronz. 
. IMP .CLAVDIVS. AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno desno. 
PAX — AVG. — Boginja mira, stojeći lievo, drži maslinovu 
kitu i žezlo popriečno. U polju S. 
Sr. Cohen V. 99 br. 144. Bronz. 


10. Isto kao br. 9, nego u predku nadpis: GLAVDIVS AVG. 
11. IMP.CLAVDIVS.P.F.AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno lievo. 


PAX AVG. — Božica mira hrli lievo, držeći maslinovu kitu 
i žezlo; u podkrajku T. 
Sr. Cohen V. 99 br. 146. Bronz, 
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12. Isto kao br. 11, nego u predku poprsje desno kao kod Cohena, 
ali u zadku božica stoji. 
Bronz. Tri komada, od kojih jedan darovao g. savietnik Jos. Alačević 
onda sudac u Kninu. 
13. DIVO . CLAVDIO. — Glava Klandijeva zračna desno. 
PAX . AVGVSTI. —- Boginja mira, stojeći lievo, drži masli- 
novu kitu i žezlo popriečno. U polju A. 
Sr. Cohen V. 99 br. 148. Bronz, 


(Nastavak sliedi.) 


Dopisi 
1. 


Varaždin 7. srpnja 1882. — Veleučeni gospodine! Desih se 
slučajno 9. lipnja t. g. na kratko vrieme u Čakovcu, pak pro- 


šetav malko gradom, nanese me sgoda u stari grad, posjed grofa 
Festetića. | 

Tudjer u dvorištn spazih u zid uzidan rimski kamen, od zemlje 
jedan metar po visoko, tako da čovjek lahko š njega čita, i ja na- 
mah snimio ga olovkom; te sam tako slobodan priposlati Vam, 
veleučeni gospodine, taj snimak. Kamen pako jest do dva metra 
dug i do jedan metar širok.! 


P*ANTONIVS 
CLA.TAVORIS 
L+F*ANN': XXV 
CLAVDIA-T*F 
DAGVMENA 
ANN* XXX XV 
FAVENTINA + ERES 
FACI: CVRA 


1 Ovaj nadpis izdao je Mommsen po Draškoviću i drugih a Cor. 
Inscr. Lat. ILI. p. 522 n. 4116, te opisuje i slike, koje stoje iznad nad- 
pisa. Razlike u čitanju jesu: u drugom redku Mom. ima FAVORIS m. TAVORIS, 
Ako je uprav Tavoris a ne Favoris, što je moguće, bilo bi to ime ne 
rimsko nego tuzemno, kao što je Batonis, Platoris itd. u nadpisih dalma- 
tinskih (Mom. 1. e. p. 362), te kako je i Dagumena u ovom istom nad- 
pisu. U trećem redku Mom. ima NN m. ANN. Po našem štov. dopisniku 
kamen svršuje doli polukrugom, u kom bio bi urezan ,čovjek na konju 
bez oružja i bez oklopa ili kacige“, Ured. 
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Izvolite dakle taj moj maleni prinesak blagohotno primiti, te 
će me veoma radovati, ako sam time ma i najmanju iskricu k po- 
znavanju starožitnosti naših pridonio. 

> U tom istom gradu visi u kapiji na lancu jedna debela golje- 
nica od ajdova (goljata), koj da je tim istim lancem u tom gradu 
sapet bio i tudjer poginuo. Uz to visi pokraj te goljenice jedna re- 
pina od ribe? ili svakako od koje morske životinje. | 

Ja sam o tom kazivao momu po izbor pobratimu gimn. prof. 
Adolfu Jurincu, te mi je obrekao, da će si to prvom sgodom po- 
gledati, da vidi i sazna šta je; pak će tada kao dobar prirodopisac 
već koju o tom objelodaniti. 


Želeć Vam svako dobro od srdca, ostajem s Bogom 


Vaš veleštujući Plohl-Herdvigov, bivši gimn. 
učitelj a sad gr. podbilježnik u Varaždinu. 


2. 

Mostar 29. prosinca 1881. — Dragi rodjače! ... Dokaza mi 
župnik iz Dubrava D. Stiepan Putica, da se nahodi jedan stećak 
ogrome veličine vas izpisan starom bosanicom negdje u Ulogu prema 
Taslidži. Seljaci mislili, da je pod njim azna, ter su ga prevalili, 
ipak nisu pisma pokvarili. Želio bih, da mu se javite, nebi li na 
proleće izvadio to pismo. 

Primite izkreni pozdrav uz izraz najdubljeg štovanja 

| Vašeg Fra Martina Ljubića. 
Pisali smo, ali odgovora nedobili. Ured. 


razne viesti. 


Novo odkriće predmeta iz kamenite dobe na otoku Hvaru 
u Dalmaciji. (Sr. Viestnik 1881. br. 1, str. 1.) — Gosp. 1. A. Botteri 
odvjetnik i načelnik gradski u Starom gradu na Hvaru, gorljiv sakupitelj 
i cienitelj starina, piše 26. ožujka t. g. uredničtvu splietskoga Bullettino 
di Archeologia e Storia Dalmata (1882. svibnja str. 13) ovako: ,Uz one 
nožiće kremenite i onu kost crtkanu, o kojih je bila rieč u br. 9. 1879. 
Bullettina i opis u br. 1. 1881. Viestnika, našlo se je g. 1880. u ovoj 


okolici: komad čekića s rupicom za držak, smedje boje, — komad tesle, 
crvenkaste boje, — komad isto s rupicom za držak, s jedne strane na način 
sjekirice, a s druge čekića, boje crnkaste, — komad žrvnja, — njekoliko 


krugljica za praću itd.; a ove godine ciela tesla od hruste mal ne mra- 
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morne, posvema ugladjena i pravilna, sa mrljami, — dva ručna dljeta, i 
njeka vrst blanje, sve to na jednom kupu. Našašće od g. 1880. sieća na 
sprave jurve rabljene; ono pako od g. 1882. na sprave iz tvornice tek 
izašle. Ovi su primjerci svi ili mal ne dosta važni, i od kojih, pošto su u 
mojoj ruci, : poznajući mjesta, pridržavam si, čim mi bude lasno, nacrte 
napraviti i poslati jih s opazkami i nagadjanji Bullettinu opata Chierici u 
Reggio d Emilia, onog glasovitog i nalježnog etnologa, koj se toliko od- 
likova na zadnjem sastanku u Mletcih medju strukovnjaci IV. skupa.“ 


Starine iz bakrenoga doba. — Predjeli oko Save već su dobro 
poznati kao veoma bogati na predmetih iz bakrenog doba. Dosta nam spo- 
menuti dva poveća odkrića, jedno u gradiškanskom a drugo u brodskom 
kotaru, oba sada u zem. nar. muzeju (V. popis predmeta iz predhist. dobe 
u nar. zem. muzeju u Zagrebu 1816), ono darom Luke Ilića Oriovčanina, 
ovo braće Brlića iz Broda. Evo nam sada još jedno. Prošlog svibnja Ivarr 
Bakić ribar iz Broda, loveć ribu, opazi na savskoj obali viš Šamca, da 
njeko žuto orudje van zemlje viri, te misleć da je na blago naišao, sakupi 
toga što je više mogao, i donese kući u Brod. Vrli gosp. Adolf Miler, 
umirov. major u Brodu, čim doču o toj stvari, posveti svu svoju brigu, 
da što više tih predmeta spasi za zem, muzej, i srećno uspije. On sam 
izruči muzeal. ravnatelju u Brodu, u što je parobrodom polazio iz _Mitro- 
vice u Sisak vraćajuć se iz Petrovcih, gdje je starine kopao, liep smotak 
tih predmeta za zem. muzej uz uvjet, da se za to Ivan Bakić primjerno 
nagradi. Ti predmeti jesu: jedna otka s uhom sa strane i pet drugih bez 


uha a s rupicom ali manjkave, — jedna otka krilata, — jedno dljeto 
osobitoga načina, — tri koplja podpuna (od kojih jedno liepo izkićeno uresi) 
i dva manjkava, — i dva srpa. Po obaviesti g. majora Milera ovo od- 


kriće sastojalo bi se sve od bakrenih predmeta ali troje vrsti, naime od 
predmeta podpunih, od ulomaka porabom polomnjenih, te od šibka ili gruda 
od kojih se je ono orudje napravljalo ili popravljalo. Činilo bi se dakle, 
da se tu nalazila kovnica ovakova orudja. Ali sve što je ondje na _ kupu. 
bilo, nije ribar digao. Gosp. Miler nastoji sada o tom, da isti ribar, kad 
Sava opadne, odgrne svu naokolo zemlju, gdje je ono orudje ležalo, i 
pomnjivije iztraži sve, te pobere i najsitnije stvari, koje se lasno izmaći 
mogu iz ruke, dočim su često najvažnije. 


Slučajno odkriće predmeta iz željezne dobe. — Dne 10. svibnja 
tek. god. Franjo Budišćak, seljak iz Malunja ohćine svetojanske, odkapajuć 
zemlju radi gradjenja kuće s brežuljka čunjastoga oblika i po svoj prilici 
umietno sastavljena, ležećeg do seljačkog puta, koj vodi od obćinske ceste 
Jaska-Ivanić iz dolnjeg Malunja kroz gornje, naišao je na čovječju okost- 
nicu, do koje ovelik kamen, kao da je služio za pokrov grobu, a malo 
dalje na dva željezna mača, štit i troje koplje i još mnogo komada iztru- 
nuta željeza na način karika, i jednu konjsku glavu sasvim truhlu. Vel- 
možni gosp. kr. podžupan Vl. Mažuranić na prve viesti o tom pohiti na lica 
mjesta, te pobravši predmete, obilno nagradi iznašatelja, i naloži mu, neka 
dalje i obzirno kopa. Uvidivši pako veliku važnost toga obreta, nepočasi 
časa obaviestiti o svem i Vis. Vladu i arkeol. odjel zem. muzeja, izrazivši 
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želju, neka sam ravnatelj dodje razviditi položaj i odrediti što treba za 
dalnja izkapanja, pošto nije onaj jedini humac, koj u onoj okolici stoji. 
Muzeju pako odpravi na dar i razsudbu sve gori pomenute i kašnje na istom 
mjestu odkrite predmete, naime: tri želj. mača na okrug pognuta, — dva 
želj. štita krilata, — šest želj. koplja, — tri komada želj. pasa, — dolnji 
čunjasti želj. okov kopljišta, — dva želj. nožića, — jednu cielu i njekoliko 
komada izcifranih zapinjača od mjedi, — komade od zemljene surovo izpe- 
čene ogromne žare i zdjelice, — i komade od dvaju čovječjih lubanja. Muz. 
ravnatelj odazva se želji velm. g. podžupana, koj mu na izletu veledušno 
pruži svu moguću pripomoć. Osvjedoči se isti ravnatelj na licu mjesta o 
točnosti podžupan, izvještaja i o potrebi, da se upitni humac i još njekoji 
drugi one okolice točno iztraže, ali se rada namah, kao što je želio, pri- 
hvatiti nije mogao, pošto mu uz svu revnost dodjeljenih mu podžup. činov- 
nika nebjaše moguće dobiti radnika, buduć ondješnji seljaci žetvom i dru- 
gimi poljskimi poslovi zabavljeni. Tako se izkapanje odgoditi moralo. 


Mumija sa napisanimi povoji našega nar. muzeja. — Glagsoviti 
orientalist g. Rikard F. Burton englezki konsul u Trstu buduć g. 1878. 
posietio naš muzej, obrati osobito svoju pažnju na napisane povoje jedne 
naše mumije. Već slavno poznati egjiptolog H. Brugsch, g. 1869. opisujući 
našu egjipatsku sbirku, pokušuo je bio, da udje u trag čudnovatomu pismu 
tih povoja, te kasnije prozbori o njem pred orientalnim družtvom u Leipzigu, 
koje se malo za tim obrati na muz. ravnateljstvo 8 molbom, da mu se ti 
povoji za njeko vrieme ustupe, čemu se zadovoljiti nije moglo, pošto je vis. 
naredbom zabranjeno odašiljanje predmeta izvan zavoda u tudjinstvo. Gosp. 
Burton sada u svom djelu , Zhe ogham-runes and el-mushajjar“ (reprin- 
ted from the Trans. Roy. Soc. of Literature, Vol. XII., Part I. 1879) 
obaviešćuje učeni sviet o onih povojih po koliko jih sam proučio i putem 
g. F. P. Cautleya poslana u Zagreb navlaš za to, da one povoje što točnije 
moguće prerisa. I sbilja g. Cautleyu pošlo je za rukom točno prerisati nje- 
koje komade, koje sada g. Burton na svietlo iznosi, te po njih gradi do- 
tičnu azbuku. Ova bi sastojala od 25 znakova, broj što no ga daje Plutark 
hiroglifom. 

Odkriće rimskih starina u Gornjem Muću. — Piše nam revni 
naš povjerenik g. M. J. Granić: ,Tu nikidan otide čeljade da kopa u gru- 
dinam, nebi V' našao potribite mu opeke za ognjište. Desio se na liepo 
uzidan greb, nad grebom ploča s nadpisom, ali za dva prsta okrnuta s desne 
strane, Slova su dosta ružna i nejedna a i vremenom ogleadjana. U grebu 
našli tri okostnice i tri svieće, jedna veća a dvi manje, sve tri liepo i dobro 
sačuvane, a na većoj jest utiskan golub, a i radnja je razlikovita. Našli i 
jednu petlju, prsten od iste kovine kao i petlja, a komad manjega i po sve 
tankoga prstena, i bočicu, koja se sva razpala.“ Ovi će predmeti nabavom 
doći u naš muzej. 

Starine na Korčuli. — Piše nam g. Vid Vuletić-Vukasović: ,Kod 
Donjega Blata, polja blizu grada Korčule, na Slanoj su Glavici dvie ogromne 
predhistoričke mogile, jedna prama drugoj, a kažu mi, da je treća uz samo 
Donje Blato, a četvrta u baštini Zagr&cu. 
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Priča mi Dr. Ivan Karst. Zovetti, da su nazad njekoliko godina kod 
Blata Korčulanskoga razmetli predhistoričku mogilu, i da su našli njekoliko. 
drevnieh predmeta. Neznam, gdje su sada rečeni predmeti, ali držim, da će 
jih biti M. Kapor darovao kakvu muzeju. 

U selu Račišćima kod Korčule na zemlji g. Josipa Sponselli odva- 
djena je rimska omirina, te držim, da je bilo kupalište. Tlo je mozairano. 
G. Sponselli je našao uz zidođderinu dva srebrna rimska novca.“ 

Sbirka starih nadpisa u arkeolog. odjelu zem. muzeja. — 
Dok se je ovaj odjel zem. muzeja nalazio u narod. domu, ova sbirka imala 
je svoju dvoranu, te je svakomu, bio strukovnjak ili ne, pristupna bila, kao 
što sada nikomu. Pokle se taj muz. odjel na vrat na nos, a na udobnost 
drugoga iz svoga vlastitog i vrlo ugodnoga stana u novu sgradu na Zrinj- 
skom trgu izseliti morao, u prostorije niti dovoljno prikladne niti dostatne, 
i ova sbirka bude kud kamo razbacana. Dio nje osta u dvorištu nar. doma, 
da ga straži; poveći komadi već od dvie godine leže uz novu sgradu u 
blatu pod vedrim nebom. a pomanji u dvorištu iste sgrade, gdje po sudu 
njekih krilatih umova skrivali bi nedokučive njezine liepote. Dvie godine 
su prošle, da se je gradsko poglavarstvo muzeal. ravnateljstvu pismeno ob- 
vezalo, da će što prije napraviti dati na pomenutom trgu mjesto za na- 
mješćenje ove sbirke, ali još ni danas toga izpunilo nije. Prostor oko one 
sgrade radije se dozvoljuje, da ga ma tko bud kako zaprema, a pušća se, 
da u blatu gnije ova velevažna muz. sbirka, za koju se u naobraženih 
državah grade krasni triemovi i sjajne palače. Videant consules, 

Liepi dar hrv. nar. muzeju. — Gosp. Drag. Planić gradski za- 
stupnik i član ark. družtva ,,Sisciae“ u Sisku, poklonio je preko rečenoga 
družtva hrv. zem. muzeju 30 komada rimskih novaca i to 28 bakrenih i 
2 srebrna iz dobe careva Proba, Aunreliana, Diokleciana i Graciana. Novci 
nadjeni su ponajviše u njegovoj bašći, te su prilično uzdržani. 

Još i danas naše starine putuju u Beč i to na dar. — O. 
Jakov Duić župnik u Travniku i vitez reda Fr. Josipa, posla tu nedavno 
na dar centralnomu odboru za iztraživanje i sačuvanje austr. spomenika u 
Beču liepu sbirku starih novaca, Izvještitelj Dr. Kenner veli, da je tu bilo 
drakma dračkih, i od starijih egjip. tolomejskih, rimskih denara obiteljskih 
i carskih, te novaca bosanskih, dubrovačkih, turskih i ugarskih. Bude ime- 
novan dopisujućim članom toga odbora. — Isto tako istomu odboru posla 
u dar konservator Jelčić iz Dubrovnika velecienih predmeta našastih u 
Risnu i u Captatu (V. Mittheil. 1882. I. Heft str. X1). 

Mittheilungen der k.k. Central-Commission zur Erforschung 
u. Erhaltung der Kunst- u. Historisehen Denkmale. 1882 VIII. 
Bd. lu. 2 Heft. — Na str. 19—25 nalazi se: Mittelalterliche Grab- 
denkmtiler in der Hercegovina, von Dr. Moriz Hoernes. G. Hoernes i 
ovdje, valjda već za stoti put, opisuje, ali uviek isto, hercegovačke stečke, 
koje on drži kao slavenske iz konca srednjega vieka, ali ničim nedokazuje. 
Prilaže do 26 njihovih slika (deveta je izostala). Već smo mi o vriedno- 
sti tih njegovih izdanja i o dobi tih spomenika rekli našu. (V. Viestnik 
1881 br. 2. str. 55 br. 3. str. 90.) — U Verhandlungen der Plenar- 
versammlungen (I u. II. Seet.) očituje se jasno velika briga, koju si daje 
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centr. odbor, da se nastave arkeol, iztraživanja u Istri i u Dalmaciji sve 
obsežnije, i da se novi muzeji podignu u Zadru i u Kopru. — Dalje na 
str. 59.: ,S. Donato in Zara. I. Baubeschreibung von Alois Hauser 
k. k, professor und conservator. II. Die Baugeschichte von Franz Bu- 
lić k. k. professor und conservator“. Od radnje Bulićeve ovdje samo ulo- 
mak, dalje sliedit će. Obe su radnje veoma važne za arkeol. znanost a za 
povjest našu navlastito. 

Biblioteka za povjest dalmatinsku, upravljena od I. Jelčića. 
— Pod ovim naslovom počela je izlaziti u Dubrovniku travnja t. g. 1882. 
sbirka povjestničkih radnja starih i novih. Kani se svake godine izdavati u 
mjesečnih svezcih tri knjige, naime prvu od starih radnja još neizdanih sa- 
stavljenu; drugu od starih povjestničkih izprava; a freću od kritičkih mo. 
nografija iz pera sadašnjih pisaca. Već je izašlo na svietlo šest svezaka takova 
sadržaja. Za prvu knjigu tiska se kronika Junija Restića; za drugu njeko- 
liko listina raznoga predmeta; za treću monografije — o Klišu (g. 1596) 
od Jos. Alačevića, — o Korčuli (Lazarin Testa — Vid Ostoić) od V. Vu- 
letića- Vukasovića, — o M. Ant. Dominisu od E. G., — tumač njekojih 
rieči i izraza sredoviečnoga kurialskog stila u Dalmaciji od —h, — te na- 
pokon Meletii versus od A. K, Matasa. Ovdje nastoji naš vrli prijatelj, da 
u praviji red dovede Melecijeve stihove o postanku Dubrovnika ; trudi se da- 
pače uprav vješto, da njegove praznine izpuni, ali se zaleće dokazati, da su Slo- 
vjeni (kojim trag još danas bi obstojao od ušća Neretve do Bojane, gdje narod, 
niti se zove hrvatskim? ni srbskim, a svoj jezik nazivlje naškim ?) pomoću 
Obra razorili Solin i Epidaur, dočim je već u obće primljeno i neoborivo 
utvrdjeno, da se ovo poglavito Obrom, onda u najvećem sjaju svoje moći, 
a bud uz pripomoć podčinjenih si Slovjena, pripisati mora. 


Fligier Cornelius. Die Urzeit von Hellas und Itali$n. Ethno- 
logische Forschungen (Archiv fir Anthropologie. Vol. XIII. pag. 433. 
Braunschweig 1881. p. 50. 40). 

U prvom odsjeku ove razprave, za našu najstariju poviest veoma 
važne, slavno poznati etnolog Fligier razpravlja o prvih stanovnicih Grčke 
te i susiednih joj zemalja na balkanskom poluotoku. U prvoj glavi doka- 
zuje, da su Pelasgi prvobitno zauzimali sve zemlje kašnje kao grčke po- 
znate; u drugoj se navadjaju mnienja starih spisatelja o izvoru Pelasga; u 
trećoj se po Hahnu i Benloewu potvrdjuje, da su Pelasgi ogranak Ilira; u 
četvrtoj govori se o dolazku Lika (Lelega) i Kara u Grčku; u petoj o do- 
lazku u Grčku Trako-Friga; u šestoj o odnošaju Fenika s narodi u Maloj 
Asiji i na balkanskom poluotoku; u sedmoj o dolazku Elena (Grka) u 
Grčku; u osmoj o kulturi prvobitnih stanovnika; u devetoj o tračkih pre- 
dajah ; u desetoj o ilirskih i tračkih plemenih u egjipatskih spomenicih. 

U drugom odsjeku rieč je o Italiji. Spisatelj većinom o etuje ona 
načela, koja je viešto izjavio u razpravi god. 1877. tiskanoj u Beču. Si- 
kani, Ibersko pleme, bili bi prvi naselili Siciliju; a tragova Iberom činilo 
bi se da ima u Sardiniji i u Korsiki. Sikuli, ilirskoga poriekla (i po mnienju 
Virehowa: die Urbevilkerung Europas 1874), nadošli iz italijanskoga 
kopna u Siciliju, bili bi iztisnuli Sikane k zapadu kao što i njeko pleme 
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Ligura, koje medjutim bješe u Siciliju pribieglo izpred Pelasga. — Južna 
Italija u najstarije doba bjaše naseljena ilirskiuni i pelasgimi pastirstvom 
živućimi plemeni. Ovi dodjoše onamo stranom po moru iz balkanskoga polu- 
otoka (Helbig), a stranom iz srednje Italije (Mommsen). Pelasgi bili bi i 
prvi stanovnici Latiuma, te su obuhvaćali i Umbriju, Picen, Etruriju, Ve- 
neciju; a tragova jim i u Liguriji. U zadnjoj glavi govori se po Helbigu 
(Die Italiker in der Poebene. Leipzig 1879) o dolazku Sabina (Umbro- 
Sabella ili Italika), Elenom srodnika, iz sjevera ili gjevero-iztoka u gornju 
Italiju, gdje su s prva živili u ćerramarah (u stanovih na kolju i gdje 
nema vode), odakle su kašnje sašli u Latium, gdje se, predobivši Iliro-Pelasge 
i svojimi jih sužnjevi učinivši, nastaniše i utvrdiše (V. Strobel: Bulletlino 
di Paletnologija Italiana 1881. p. 122). 


Archeografo Triestino, raccolta di memorie, notizie e documenti 
particolarmente per servire alla storia di Trieste, del Friuli e dell' Istria. 
Vol. VIL. a. 1880, Vol. VIII. a. 1881. — Organ je ovo književnoga 
tršćanskoga družtva del gabinetto di Minerva; koje već od više godina 
obstoji, i svake godine jednu knjigu u dva debela svezka izdaje. Poglavito 
se bavi prošlosti Trsta, ali ima češto razprava o Istri, Kranjskoj, te kadkada 
i o Dalmaciji; a pošto su sve ove zemlje slavenske jer pretežito Slaveni 
napučene, toga radi ovo izdanje za nas ima osobitu važnost. Za sada po- 
bilježit ćemo njegove glavne razprave. 


U knjigi VII. nalaze se sliedeće: — Poslanica u stihovih Jerka Mu- 
cija iz Kopra (A. Zenatti). — Uspomene vojnika istarskih i stranih, koji 
su vojevali u Istri kao mletački plaćenici u XIII—XV. stoljeću (G. di 
Sardagna). Jedva da je što vriedna u tom odveć dugom sastavku. — Na- 
selbine grčke na iztočnih obala jadranskoga mora (P. Dr. Pervanogln). 
Cinilo bi se po naslovu, da pisac iztražuje postanak i razvoj naših grčkih 
vaselbina, kad tamo o njih mal ne ni slovca, Pisac, komu su nepoznata 
sva najnovija odkrića na ovom polju, tumara kroz zavojke mitičko-klasičke 
škole njemačke, i hoće da jedino po tih na hrpe snešenih a često zlo shva- 
ćenih pabircib obilježi grčko naseljenje iztočnih obala pravo jonskoga a ne 
jadranskoga mora. — Stare pisane glinaste posude oglejske (C. Dr. Gre- 
gorutti). — Dva pečata biskupa ninskih, t. j. Jakova Bragadina (god. 
1463 — 74) Mletčanina, i Jakova Divinića (god. 1530—56) Šibeničanina 
(C. Kunz) — Popis izprava iz kaptolskoga arkiva u Trstu (A. Marsić). 
Važnije izprave doslovce tiskane — Viesti o ratu medj Austrijom i Mletci 
god. 1616 — 1617 (A. Puschi). Pabirci, kako sam pisac kaže, iz tiskanih 
knjiga Austriji naklonih, dočim mu mletački arkiv sa svojimi neizerpivimi 
rudami mal ne na vratih — Putnici (Romieri), koji su preko Trsta pola. 
zili u Loret i u Rim (A. Hortis). — O izvoru imena jadranskoga mora 
(P. Dr. Pervanogli). Ono što gori rekosmo o ovom piscu vriedi i ovdje. 
Kaže, da su Dori, naselivši VIII. stoljeća pr. Is. naše obale, našemu moru 
dopitali ime jadranskoga od atar rieči zendske značeće oganj od njih do- 
nešene iz Azije. More i oganj, čudno li se slažu! -— Novci nepoznati ili 
riedki italijanskih kovnica (C. Kunz). — Život Ivana Rinalda Carli iz 
Kopra od Iv. Marije Mazzucchelli (S. Morpurgo). Carli bjaše glasoviti uče- 
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njak, te od najboljih arkeologa za ono doba. Mnogu je istarsku starinu sa- 
čuvao i viešto razsvietlio. — Prag g. 1399. -— Viesti bibliografičke. 

U knjigi VIII.: — Novci nepoznati ili riedki italijanskih kovnica 
(nastavak). — Popis izprava iz kaptolskog arkiva u Trstu (nastavak). — 
Tužaljka radi smrti mletačnog vojskovodje Alviana (A. Zanetti). — Prvi 
naseljenici mletačkih močvara (P. Dr. Pervanogli). Pisac pokupio i naveo 
gjaset citata iz novijih njemačkih knjiga, u kojih se kazalo a nedokazalo, 
da su Gefirei, polazeć od Eufrata preko Fenicije, Male Azije i Grčke, te 
Epira, Ilirske i Liburnije, naselili iztočne ilalijanske obale. — Viesti o ratu 
medj Austrijom i Mletci god. 1616 — 7. (nastavak). — Kratki predhodni 
pregled na opis friaulskih tvrdjavica (FF. di Mangano). — O najstarijih 
kazalištnih predstava u Trstu (A. Hortis). — Istra do Augusta. Radnja 
dosta pomnjivo izradjena, hvale vriedna, gdje mnogo zrnce i za nas. — 
Parne kupelji u Monfalcone prije Rimljana (P. Dr. Pervanogla), Taj ti 


nemienja boje. — Listovi dužda Andrije Contarini i obćega zapovjednika 
Dinka Michiel o Trstu g. 1368—9. (G. B. Sardagna). — YViesti biblio- 
grafičke (A. Puschi). — Santo de' Pellegrini e Blenghio de' Grilli (A. 


Hortis). — Novi miljarski rimski stupovi friaulski (V. Dr. Joppi). 

Bullettino di archeologia e storia Dalmata per cura di M. prof. 
Glavinić e cons. G. Alačević. Anno III. IV. Spalato 1880. 1881. — Ovaj 
za našu arkeologiju i poviest veoma važan i koristan list sliedi dalje sve 
hrabrije i ponosnije k svomu cilju. Već smo u našem Viestniku (g. 1879. 
str. 30 i g. 1880. str. 128) pobilježili glavne sastavke, koje je on tečajem 
g. 1878. i g. 1879. na svietlo iznio, a sada nam isto tako učiniti i za 
g. 1880. i g. 1881. Na čelu svakoga svezka (a dvanaest jih na godinu) 
donosi rimske nadpise, koji se medjutim odkrivaju po Dalmaciji, navlastito 
u Solinu; a uz ove velečesto dolaze nadpisi naši iz srednjega doba histo- 
ričke vriednosti. Glavne pako razprave jesu za god. 1880.: — Drago ka- 
menje spljetskoga muzeja. — Petar Berislavić Trogiranin. —  Historičke 
sgode dalmatinske od najstarije dobe do Augusta. — Manastir Paludi blizu 
Spljeta. — Historički mučenici Solinski. — Izkapanja u Solinu g. 1880. — 
Stare razvaline u benkovačkom kotaru. — Albamaris (Biograd). — Trgo- 
vački nameti u jugoslavenskih pokrajinah u srednje doba. — Poprava stolnog 
brama u-Spljetu. — Marko Kraljević po narodnih pjesmah. — Risan. 

Za god. pako 1881.: — Imena i pečati tvornica na opekah spljet- 
skoga muzeja. — Rimski put od Sirmiuma do Solina. — Hercegovački 
nadpis. — Junak Visko Sulendić. — Pravnički život obćine spljetske. — 
Poljička pokrajina. — Oppidum Stridon neležaše uz rieku Glinu. — Kro- 
nologičke bilježke i izprave sakupljene od Ivana Lucija Trogiranina. — 
Ruševine kotarske. — Knez Žarko Dražoević. — Drevne uspomene o Kor- 
čuli. Osim toga nastavlja se izdanje spljetske ustanove, te se na svietlo 
nosi ,Dioclias Josephi Ciobarnich Carmen Polymetrum. Libri tres“. 
Samo dalje. 

Crkva u Topuskom. — Profesor budapeštanskoga sveučilišta dr. 
Mirko Zensesimann, glasoviti poznavaoc sredovječne arkitekture, napisao je 
u po magjarskoj akademiji znanostih izdanom časopisu ,Archaeologiai črte- 
it&“ poveći članak o nedavno po prof. S. Ljubiću iztraženih razvalina sta- 
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rogotske crkve u Topuskom. Henszimann u tom članku na temelju listina 
dokazuje, da je crkva u Topuskom oko god. 1212. po francuzkih cister- 
cita iz Clairveauxa u gotskom slogu sagradjena!, da je dakle za najmanje 
deset godina starija od najstarije njemačke u gotskom slogu sagradjene 
crkve, od takozvane ,Liebfrauenkirche“ u Treviru, započete god. 1227. 
Opišuje zatim arkitektonički razmjer crkve u Topuskom, te dokazuje, da 
i ovaj podpuno odgovara francuzkoj gotici, koja se kako je poznato znatno 
razlikuje od njemačke gotike. Henszimann drži ove okolnosti za noviji dokaz 
istinitosti mnienja, izrečenoga po francezkih piscih Vitetu i Didronu te po 
Njemcih Mertensu i Reichenspergeru, da gotski slog nije poriekla njemač- 
koga nego francezkoga. 1. B. 


» Wallenstein horvat karabščlyosai“ (Hrvatski arkebuziri Wal- 
lensteinovi). — Pod ovim naslovom izdao je poznati magjarski historik 
Dr. Alfred Ballagi, profesor historije na ugarsk. sveučilištu u Budimpešti 
za nas veoma zanimivo djelo, o kojem .po do sada nepoznatih vrelih opisuje 
ratovanje Hrvata u tridesetgodišnjem ratu, Sadržaj ovoga djela je sliedeći: 
1. Kako postadoše. hrvatski arkebuziri; 2. Hrvati prvi put ratovaju na za- 
padu ; 3. Hrvati spase Wallensteina; 4. Narodnost Hrvata; 5. Wallensteinovo 
veliko novačenje; 6. Pukovnija Petra Gala; 7. Pukovnija Juraja Zrinjskoga ; 
8. Pukovnija Franje Orehovačkoga; 9. Pukovnija grofa Ljudevita Isolano ; 
10. Muštra i plaća Hrvata; 11. Život u taboru; 12. Oprema Hrvata ; 
13. Taktika Hrvata; 14. Plenjenje Hrvata; 15. Neizdane listine. — Buduć 
je ovo djelo po do sada nepoznatih listinah nalazećih se u austrijskih, nje- 
mačkih, francuzkih i španjolskih arkivih, u nami osobito povoljnom smjeru 
pisano, te mnoga kriva mnienja o Hrvatih temeljito oprovrgnulo, bilo bi dobro, 
da se na naš jezik prevede, Jedan naših dnevnika n. pr. ,Pozor“, mogao 
bi isto u svojem podlistku izdati. Bečka Presse navlaš je krivo izvjestila. 

1. B. 

Izpravci. — U Bullettino di Archeologia e Storia Dalmata 1882. 
br. 5 str. 67. g. I. A. Botteri izpravlja nadpis, koj smo mi po njegovu 
prepisu izdali u Viestniku 1881. br. 1. str. 25., te se na koncu prvoga 
redka i početkom drugoga ima čitati guondam Ambrosi canonicus, a u 
petom (a ne šestom) redku ideo mjesto pro eo. 


— Piše nam g. Vid Vuletić- Vukasović iz Korčule, da se je u nad- 
pisu od g. 1420., izdanu u Viestniku tek. god. br. 1. str. 23, podkrala 
pogrješka u zadnjem redku, gdje mjesto tuncto ima biti zunctos; i da je 
istina isti nadpis obielodanjen bio u Manualu Mašekovu, kako veli prof. 
I. Bulić u Viestniku tek. g. br. 2. str. 917 ali bez pokratnica i opisa do- 
tičnoga spomenika, što ipak važi. Dodaje nadpis Marka Okrisića isto odanle 
s točnim opisom spomenika, te iztaknuje pogrješke Mašeka, koj ga u istom 
Manualu prvi put izdao; no mi ga tiskati nemožemo, pošto je iz novije 
dobe (g. 1676). Primećuje napokon, da je nadpis, o kom veli isti prof. 
Bulić (1. c.) da je od g. 1875. a ne od g. 1818., uprav od g. 1818., te 
da je Mašek bio kao obično zlo upućen, a tim i g. Bulića zaveo. 


1) Ovo je sve dokazao prije sam Ljubić. Sr. Viestnik 1880 br. 2 str. 38—40. — Uredničivo. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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“ Hrvatskomu. arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 


pous u). | 
predbrojku Vjestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Članovi 


K pre za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
de br. 1,24 3, 1882). , BI 


slao A Batinić 0. Mijo, provine. tajnik u Fojnici. M kas kt 
, ZAK Va, L Cepelić Miho, biskup. kapelan u Djakovu. kai 
Pera Eisenhuth Ljad., mjernik u Karlovcu. i A 
Gržetić Dr. N., pukov. liečnik u Budimpešti. 
Halper Vladimir, veleposiednik u Zajezdi. : 
Jare Franjo, župnik u Mirni. 
; Kramberger Dr, Drag., muzeal. pristav u Zagrebu. 
a Malec Dr. M. odvjetnik, u Zagrebu, kase: 
Bt Si Plivarić J., nadbis, tajnik u Zagrebu. kg- .t 
Ma, Rohaček Dr. Kol., ravnatelj ludniee u Stenjeveu, čka 
Streit Jure, kanonik u Djakovu, Base g 
Tkalčić Ivan, prebendar u Zagrebu. gi“ 
Tordinace Jure, kanonik u Djakovu. 
io Unterveger Vilko, vlad. perovodja u Zagrebu. 
Sav | Velika Realka u Rakoveu. 


Opomena. 


M1 Ma Članovi, koji jošte nisu položili prinos za god. 1882., te i oni, 
ša koji duguju isti prinos za god. 1881., umoljeni su, da te prinose 
čim prije uredničtvu Viestnika poštarskom doznakom pošalju. 


Članovi, koji su kašnje stupili u naše družtvo, mogu dobiti  Viestnik od 
prednjašnjih godina za prinos od 2 for. na godinu, 
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Godina IV. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1882. Broj 4. 
HRVATSKOG A 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Dva spomenika kova zlatarskoga 


od Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 


Na zlatarske umotvorine prošlih vjekova malo se do sada ob- 
zirala literatura slavenska. 


U mom slovniku umjetnika obratio san prije njekoliko godina 
mimogred pozornost na njeke naše umne zlatare, što su u staro 
doba živili u Dalmaciji, Srbiji i t. d., od kojih slučajno nadjoh 
spomenike njihova rada. 

Ali ovo bijaše jedva neki maleni prinesak za povjest zlatar- 
stva, koje je kod južnih i ostalih Slavena u staro doba veoma 
bujno cvalo. 


Spomenici zlatarskog rada razjašnjuju znatno kulturno stanje 
svakoga naroda, s toga bi vriedno bilo, da se naši časopisi, posve- 
ćeni starinarstvu i umjetnosti, većom pomnjom na nje obaziru, a 
ponajbolje preporučili bi ovu stvar našim starinarom u Dalmaciji, 
Srbiji i Bugarskoj, gdje se još mnogo nepoznatih zlatarskih umo- 
tvora nalazi po crkvah, monastirih i kojekuda raztrešenih. 

Mi ćemo se u našem Viestniku od sada i; ovimi spomenici 
većom pomnjom baviti. Za sada priobćujemo ponajprije opis jednoga 
kaleža i jedne čaše, od kojih se prvi spomenik u sbirci starina pisca 
ovoga članka, a drugi u narodnom arkeologičkom muzeju zagre- 
bačkom nalazi. 


I. 


Srebrni, dobro pozlaćeni i umjetnom rezbarijom izkićeni kalež 
(potir), kojega sliku priobćujemo na sliedećoj strani nabavio je pisac 
ovoga članka od grofa Bethlema, činovnika kod gubernije riečke, u 
kojega obitelji čuvao se dugo vremena u Erdelju. 
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Kalež je visok 22'/2 centimetra, gornja šupljina široka je 9!/» 
entm., dubljina čaše ima 8 em., a podnožje široko je 11'/2 em. 


Staroslavenski nadpis oko kaležne čaše glasi ovako: 


ti = Wu) i: kam , ., 
ToOCHOMOTH < CKTKOPN > NAANpIE * KE > CIBTA > m KNArUNE ČlO CC a 
MKA. 
(|P oCun noTup  CKTROpH O manbJNpiE BENC CH6TApH H KNATHNE €FO CeMKA FP) 
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(+ Hoc rorfpwv faciendum curavit Pandarje magnus spatharins et 
domina ejus Semka.) 


Pri čitanju ovoga nadpisa bijaše najveća potežkoća protumačiti 
ime velikoga spatara. Ja sam iz prvine čitao »pan Andrije i »pan 
Darije«.! Ali priobćiv nadpis našim slavenskim filologom gg. Miklo- 
šiću i Jagiću, izjaviše se oba, da se ovo ime u savezu kao jedna 
rieč čitati imade. S toga moglo bi se čitati Pandarije (stsl. Panta- 
lije) ili Pančarije sr. Panča, Panče (Pantzus), Pančin. Pančo.“ 

Ime velespatarove supruge (kneginje) čitali su njeki cemuKa, nu 
Dr. Miklošić učini me pozorna na nadpis druge dole opisane čaše, 
na kojemu je pisme u (M) u rieči cko€u& uprav ovako izrezano, kao 
i na našem kaležu, te se s toga ovo ime svakako kao Semka? či- 
tati ima. | 

Drugo je važno pitanje, kojemu narodu pripadahu na kaležu 
spomenuti velispatar i njegova knjeginja Semka? 

Prem da su u staro doba i Bugari imali velespatara, to bi se 
ipak usudio uztvrditi, da naš velespatar Pandarije ili Pančarije za- 
jedno s kneginjom Semkom, pripadahu narodu ramunjskomu; jer 
držim, da nadpis na kaležu nije stariji od XV. ili XVI. vieka, kad 
je Bugarska jur od davna stenjala pod gospodstvom turskim, dočim 
je Vlaška i Moldavska imala još uvjek svoje vladare i boljare, 


Da kalež nije mladji od XVI. vieka, sviedoči nam kasniji poljski 
nadpis od g. 1604., koji se nalazi na podnožju kaleža, te ovako glasi: 


a. iz vana: 


ZA PANOVANIA IEGO MOSCI BERNATA MACIOWSKIEGO 

KARDINALA I BISKVPA KRAKOWSKIEGO ZA X. (Ksienža) 

STANISLAWA PLIESIKA PLEBANA SUZVROWSKIEGO, SLA- 
HETNIE VRODZONYJ. 


b. iz nutra: 


STANISLAV DVI EBA ZASAYCZA SOLTYS ZROLOWEY KVPIL 
KIELICH KV CZCI KV CHWALE PANV BOGV DO KOSCIOLA 
SCZVROWSKIEGO SWEY WIERY PRAZJ. A. D. 1604. 


! Sravni Dara, Mapa. Moroškin, Onomasticon slavicum. 
ž Moroškin. onomasticon. 
Š Sravni: Sema, Semka, Semeika, Simka (Simeonida). Moroškin, Onom. 
slavicum, 
* 
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Iz ovoga nadpisa razabire se dakle, da je g. 1604. za vrieme 
Bernata Mačiovskoga, kardinala i biskupa krakovskoga i popa Sta- 
nislava Pliesika, plovana sčurovskoga, kupio taj kalež plemeniti 
Stanislav Duleba, za crkvu sčurovsku.! 

Šteta, što nije zabilježeno, gdje i od koga je kupljen isti kalež, 
te tako ostaje za uvjek tajna, odkuda je ova posuda pravoslavne 
crkve dospjela u katoličku crkvu poljsku. Isto takova je tajna, kako 
se je s vremenom naš spomenik iz Poljske povratio opet u polu- 
rumunjsku zemlju Erdelj, i u dvorove grofovah Bethlema, od kuda 
dodje napokon u Hrvatsku. 


II. 


Sreberna, stranom pozlaćena čaša zagrebačkog ark. muzeja, 
oblika je podugačkog, od zgora širja, od zdola užja. U visini ima 
18%/4 centm., u gornjoj širini 12'/2 ctm., u dolnjoj širini 8/4 etm. 
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slike razabrati može, izkićena je čaša na gor- 
njoj širini pozlaćenimi arabeski, izpod kojih izrezan je poput grba 


Kako se iz ove 


! Miesta Szezurow i Szezurowa leže u Galiciji, okružju bohinjskom. 
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monogram, od zgora sa znakom sličnim sidru, a s obijuh stranah 
ima ćirilsko pismo d. Od zdola u sredini latinsko pismo S, a s obijuh 
stranah L. 
U sredini i na podnožju čaše stoji u dva reda sljedeći nadpis : 
LOCH KBMA pApOBA MAK CTpaNYE AOFOGČ. dNHK CKOCUH GOCHN O vYamuNKS. 
Omo 12v. an. m 


(F Hunc poculum donavit dominus Stroićb logotheta filio (baptis- 
mali) suo Bosne, pincernae, Anno 7099 (1591) Aprilis XVIII.) 


Oblik »cia usna« mjesto »cuo «sns«, kao i »qune« mjesto »casu«, 
a 1 rieč »aorogeTe« daju nagadjati, da je i ova čaša potekla iz Ru- 
munjske ili Bugarske. 

Nu šta će reći rieč »Bosni«? lua li ovo značiti ime zemlje 
Bosne, ili pako ime krstno? 

Ako uzmemo u obzir, da pokrajina Bosna koncem XVI. vieka 
nije mogla imati svojih čašnika ili peharnika, pa da tada ni u su- 
sjednoj Hrvatskoj ili Ugarskoj nijedan velikaš naslov bosanskog 
čašnika nosio nije, to onda _ možemo podpunom vjerojatnošću uztvr- 
diti, da je ovdje ime Bosna, svakako ime krstno. I doista nalazimo 
u brvatskih listinah isto ime. U jednoj listini g. 1103. spominje se 
medju podpisanimi svjedoci Bosna, kaludjer (Bosna monachus)! a 
Moroškin u svom »slavjanskom imenoslovu« spominje česka i mo- 
ravska imena: Bosa, Bosak, Bosata, poljski Bosanta. Tmadu i Srblji 
ime Bosanko i Bosanka. Na našoj čaši ima se dakle ime Bosna ili 
»Bosan« (Bosni) rasumjevati kao krstno ime čašnika, kojemu logofet 
Strožić darova istu čašu. 

Odkuda je ova čuša dospiela u naš narodni muzej nije mi po- 
znato, nu na koliko se sječam, nabavljena je po pokojnom neumor- 
uom iztražitelju starina, majoru Mihalju Sabljaru. 


Sirmia citerior et ulterior. 
Piše V. Klaić. 
Poslanicom od 20. siečnja 1229. dozvoli papa Gregorije IX. 
na molbu nadbiskupa koločkoga, da se obnovi sriemska biskupija, 
koje bješe u burno doba seobe naroda nestalož. Sielo obnovljene 


! GI. moj Codex Dipl. Regni Croatiae II. p. 9. 
* Theiner, Mon. Huug. I. p. 88. 
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biskupije bje smješteno u Banoštor na Dunavu, i to u samostan 
sv. Stjepana prvomučenika, koj bješe još u 12. stoljeću sagradio 
hrvatski ban Belus (1143—1163.)!. 

Još iste godine, prije nego bi nova biskupija uredjena, piše 
papa Gregorije IX. dne 3. ožujka svomu kapelanu Egidiju, posla- 
niku u Ugarskoj, po prilici ovako: Koločki nadbiskup saobćio nam 
je, da je plemenita gospodja . . ... , sestra kralja ugarskoga (An- 
drije II.) stekla neku zemlju, koja se zove ulterior_ Sirmia u ime 
nekoga diela Ugarske, koj zovu citerior Sirmia, i da se po nalozih 
i odredbah rečene kraljeve sestre upravlja ta zemlja, tako da je ona 
(kraljeva sestra) poslala onamo takodjer nekoga svećenika nad- 
biskupu podložna za upravitelja veće crkve (in maiori ecelesia), koju 
tamošnji žitelji zovu čiskupskom, i to za vrieme, dok mi (rimski 
papa) o toj crkvi, koja se drži grčkoga obreda (Graecorum ritum) 
te se još nije podvrgla apoštolskoj stolici, nešto odredimo. Medjutim 
isti nadbiskup (koločki) molio nas je, da pošto je ista crkva u su- 
sjedstvu njegovoj crkvi, da ju pridružimo novoj biskupiji, koja će 
se podići po našoj dozvoli u ovostranom Sriemu (in citeriori Sirmia), 
i to najviše s toga, što služi na čast apoštolskoj stolici, da Slovjeni 
i Grci (Selavi et Greci), koji prebivaju u onoj zemlji, budu prive- 
deni rimskomu obredu i pod rimsku stolicu. Zato nalažemo tebi 
(Egidiju), da iztražiš, ima li u onoj zemlji biskup, (pa ako bi bio) 
i htjeo se podložiti rimskoj crkvi, da ga primeš; ako ga pako nebi 
bilo ili se nebi hotio nama pokoriti, da rečenu crkvu (i zemlju) 
pridieliš novoj biskupiji« “. 

Ovo je pismo veoma zanimivo za poviest i topografiju Sriema 
u prvoj polovici 13. stoljeća, ali je osobito znamenito stoga, što 
razlikuje dva Sriema (citerior i ulterior), čemu inače u spomenicih 
dosele poznatih nema traga. Prema tomu veoma je mučno opre- 
dieliti, što papa Gregorije razumieva pod ovvstranim (citerior) a što 
pod onostranim (ulterior) Sriemom? Ugarski povjestničar_F. Pesty 
misli*, da se pod ovostranim Sriemom (citerior_ Sirmia) ima razu- 
mievati današnji Sriem počam od Save i Mitrovice dalje k sjeveru, 
a onostrani Sriem (ulterior) da je zemlja na jugu Save i Sriema u 
današnjoj Srbiji. On razlikuje »cissavanisehes (citerior) i transsa- 
vanisches (ulterior) Syrmien«, te bi ih po tom razstavljala rieka Sava. 

! Viestnik hrv. ark, družtva, II. p. 65—68. 


* Theiner, Mon. Hung. 1. p. 88—89. 
3 Die Entstehung Croatiens, p. 26. 
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U prvi čas čini se tvrdnja Pesty-jeva donakle opravdana, oso- 
bito, kad se pomisli, da je i za Rimljana Pannonia secunda (sir- 
miensis) Savu prelazila, i ako se još uvaži, da se malo kasnije iza 
g. 1229. pomalja Sriemu i Savi na jugu oko g. 1254. nova oblast 
ugarska, banovina Mačva upravo tamo, gdje si Pesty misli, da je 
bila »Sirmia ulterior«. Pa ipak nema Pesty pravo. 

Da bi se mogao što točnije označiti položaj obiju Sirimia, prije 
svega je nuždno obazrieti se na ono, što nam papa Gregorije IX. o 
tih oblastih u svom pismu govori. Za Sirmia citerior kaže papa naj- : 
prvo, da je čest Ugarske (pars Ungarie), zatim da je u njoj sielo 
sriemske biskupije (monasterium de Cuhet == Banoštor na Dunavu), 
i napokon, da je istu oblast prije g. 1229. posjedovala sestra ugar- 
skoga kralja Andrije II.; za Sirmia ulterior_ opet čujemo, da je bila 
naseljena Slovjeni i Grci, da je imala oveću crkvu grčkoga obreda, 
koju su domaći žitelji zvali biskupskom, i još čujemo, da je istu 
oblast dobila kraljeva sestra g. 1229. ili nešto prije u zamjenu za 
drugu Sirmiju, zvanu citerior. 


Sestra kralja Andrije II., o kojoj se tuj govori, zvala se je 
Murgareta. Još g. 118G. bješe ju otac Bela III. udao za tadanjega 
byzantskoga cara Izaka II. Angela!. Nebijaše joj tada ni deset go- 
dina. Otac joj bješe prije toga protivnik byzantskih careva, ter vo- 
jevaše zajedno sa srbskim velikim županom Stjepanom Nemanjom 
proti njim. Još g. 1194. haraše on byzantske zemlje, pače prodre 
sve do Niša i Sofije (Sredca), te ponese ovom prilikom iz Sredca 
moći bugarskoga svetca Ivana Rilskoga, i odpravi ih u Ugarsku u 
Ostrogon“. Izmirivši se medjutim dvie godine zatim sa carem Iza- 
kom II. Angelom i dadši mu kćer svoju za ženu, vrati mu u ime 
miraza sve oblasti i gradove, što ih bješe za prijašnjih ratova by- 
zantskoj državi oteo. Nu uza to bi ipak odredjeno, kada 1 u kojom 
slučaju da bi se iste oblasti i gradovi imali opet povratiti ugarskim 
vladarom?. 

Za vladanja kralja Andrije II. nalazimo sestru mu, obudov- 
ljelu caricu Margaretu zajedno sa sinom njezinim Ivanom u Ugar- 
skoj. Ona zajedno sa sinom živi u južnih predielih Andrijine države, 
u zemljah i županijah, koje joj bješe brat doznačio. God. 1223., za 


! Nicetas Choniates (Bonnsko izdanje) p. 481. 
* Nicetas, p. 359; Jireček, Istorija Bolgar. Odessa 1878, p. 297. 
I Jireček, op. cit., p. 298. 
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burnih pokreta u Ugarskoj, bijaše Margareta prinukana uteći se 
zaštiti pape Honorija 1II., koj pismom od 30. ožujka 1223. primi 
u zaštitu sv. Petra nju samu i sva njezina dobra, što ih njoj bješe 
poveljom darovao brat Andrija II. Iz ovoga pisma papinoga raza- 
biremo, koje zemlje bijahu tada u vlasti njezinoj, naime »castrum 
Kewe cum toto comitatu . . .; Varod quoque, Perben, Camanc et 
Zilgeng cum villis . . .; regale predium Elyad ... .; nec non et 
alia tria (predia) in Baachiensi provincia constituta, videlicet Soya, 
. Curth et Minislon . . .«!'. Margareta dakle posjedovala je g 1223. 
svu županiju Kewe, (koja se je sterala uz Dunav medju istom riekom 
i Fruškom gorom) zajedno sa gradovi i seli; Banvštorom (Kewe), 
Petrovaradinom (Varod), Kamenicom (Camonc) i Susjekom (Zilzeng); 
osim toga imala je posjeda i u bačkoj županiji na sjeveru Dunava. 
Kada po tom u pismu pape Gregorija IX. čitamo, da je Margareta 
bila prije g. 1229. gospodarica oblasti ,Sirmia citerior“, a s druge 
strane znademo, da je g. 1223. upravljala županijom »Kewe« i do- 
nekle županijom bačkom na sjeveru Dunava; to nam je lahko opre- 
dieliti i položaj oblasti »Sirmia citerior«. Bijaše to po svoj prilici 
oblast, koja je obuhvatala županiju Kewe uz Dunav (od Iloka do 
Karlovaca), zatim na sjeveru Dunava županiju bačku medju Duna- 
vom i Tisom sve negdje do rimskih šanaca (R&mer Schanze). 


Nu gdje je bila Sirmia ulterior? U isto doba, dok je Marga- 
reta upravljala županijom Kewe i bačkom, podielio je kralj An- 
drija II. svojoj drugoj ženi Jolanthi na uživanje neke županije, ta- 
kodjer na jugu svoje države. I kraljicu Jolanthu primio je papa 
Honorije III. pismom od 7. srpnja 1222. u zaštitu sv. Petra. Iz 
dotičnoga pisma razabiremo, da je kraljici darovao njezin suprug 
kralj Andrija: »banatum cum omnibus pertinentiis suis, comitatum 
de Warastin, . . . comitatum Sumiegiensem, comitatum de Zala. i 
napokon comitatum de Cerem (Serem) cum suis pertinentiis«?. 


U isto dakle vrieme, kad je razcarica Margareta upravljala 
županijami »Kewe« i »Baachieunsis«, bila je kraljica Jolantha gospo- 
darica sriemske županije (comitatus de Cerem, bolje Serem) Županija 
sriumska dakle nespadaše tada na »Sirmia citerior«, pošto nije njom 
upravljala Margareta, — nego sastavljaše oblast »Sirmia ulterior«. 


! Theiner, Mon. Hung. I. p. 39. 
* Thciner, Mon. Hung. I. p. 35. 
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Sirmia citerior, za koju se kaže, da je bila čest Ugarske, obu- 
hvataše dakle u prvoj polovici 13. stoljeća županije , Kewe“ i , Baachi- 
ensis“, te se prostiraše od Fruške gore preko Dunava današnjom Bačkom 
sve do rimskih šanaca; Sirmia ulterior_ opet zapremaše zemljište od 
Fruške gore do Save ili županiju sriemsku (comitatus Cerem). Obie 
oblasti razstavljalo je po tom sljeme (vienac) Fruške gore. 

Ove naše resultate potvrdjuju još reke okolnosti. 

U pismu pape Gregorija IX. od g. 1229. čitamo, da su žitelji 
oblasti »Sirmia ulterior« zvali svoju veliku crkvu biskupskom. U 
predielu Savi i današnjem Sriemu na jugu, u banovini Mačvi, spo- 
minje se doduše kasnije g. 1346. mjesto (a po svoj prilici i crkva) 
» Mazonia« (== Mačva)!; nu za to mjesto nezna ni historija ni tru- 
dicija, da bi ikada bilo sielo biskupa. Naprotiv za prediel medju 
Savom i Fruškom gorom znade se positivno, da je tamo hilo sielo 
biskupije. poimence u gradu Sirmiumu (Mitrovici), te se još pod 
konac šestoga stoljeća po Is. spominje sriemski (sirmiensis) biskup 
Sebastijan (591 — 595). Tuj stajuhu takodjer i veoma stare i znume- 
nite crkve sv. Anastuzije i sv. Dimitrije. Upravo s toga razloga molio 
je g. 1241. sriemski biskup rimskoga papu, da bi smio stolicu svoje 
biskupije iz Banoštora, koj bješe od Tatara razoren, prenieti u sa- 
mostan sv. Dimitrije kod današnje Mitrovice?. 

Da se je i današnja Bačka još u 12. stoljeću pribrajala Sriemu, 
svjedoči grčko-byzantski ljetopisac Cinnamus On pripovieda obsežno, 
kako je byzantski car Emanuel g. 1164. vojevao sa ugarsko-hrvat- 
skim kraljem Stjepanom IIL., da bi mu oduzeo pokrajinu Sriem. 
Cinnamus priča po prilici ovako: »Emanuel predje s obilnom voj- 
skom Savu i dospije u Sriem, . . . . Kasnije prodre do Petrovara- 
dina (x&pov Ilerpixov), a odavle dalje na zapad . . . Svigdje ga su- 
sretaše narod, vodjen svećenici, koji su nosili u rukama evangjelja 
i pjevali po grčkom obredu svete pjesme ... Na to predje car rieku 
Dunav kod nekoga otoka i krene dalje gore, te dopre do nekoga 
grada Pagatzion (moMw [lxy&rCwv). Grad taj bijaše prostran, te se je 
smatrao metropolom cieloga Sriema (zo pnrpomoMce čv žuto) . . . 
U tom gradu stanovaše i nadbiskup (Zpytpevc)« . . . .* 

Već po položaju i kretanju Emanuelove vojske suditi nam 
je, da je Cinnamov [Izy&rČiov današnji Bač u Bačkoj. U tom nas 


! Idem, Op. cit. I. p. 701. 
Ž Fejer, Cod. dipl. IV. 1. p. 475—476. 
3 Cinnamus, p. 216—217. 
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utvrdjuje i sličnost imena (IlzyarCwv = IlayzrC == Baach = Bach), 
a 1 ta okolnost, što Cinnamus javlja, da je u tom gradu stanovao 
arhierej ili nadbiskup'. Ako je dakle grad Bač bio u 12. stoljeću 
glavni grad ili metropolu Sriema, to je nedvojbeno, da se je i zemlja 
naokolo njega pribrajala Sriemu, t. j. da je današnja Bačka do 
rimskih šanaca bila čest Sriema. 

Čini se, da se je još za rimskoga vladanja zemlja medju Du- 
navom i Tisom do rimskih šanaca pribrajala Pannoniji u obće, a 
kasnije sriemskoj Pannoniji (secunda, sirmiensis) napose. 


U prvo vrieme rimskoga vladanja bijaše doduše i današnjemu 
Sriemu, kao što cieloj rimskoj državi u tih priedjelih medjom rieka 
Dunav. Nu pošto je car Trajan g. 106. po Ia. staru Daciju osvojio, 
pridruži on rimskoj državi takodjer i današnju Bačku, koja je prije 
pripadala Jazygom, a kasnije dacijskomu kralju Decebalu. O tom 
piše Fr. Kenner ovako: »Nur einen _Theil ihres Gebietes (der Ja- 
zygen) zog K. Trajan fčrmlich ein; es ist bezeugt, dass er den von 
K&nig Decebalus vor Beginn des zweiten Krieges besetzten Thell 
des Gebietes der Jazygen spiterhin, so sehr auch diese darum baten, 
nicht mehr zuriickgegeben habe. Er hat also jenen Landstrich als 
einen Bestandtheil des Reiches des Decebalus nach dem Rechte, das 
ihm die Siege iiber den letztern gaben, betrachtet und als unter- 
worfenes Land behandelt. Ohne Zweifel war dies der sidliche Gebiets- 
theil (Neusatz bis Szegedin), welcher dem Savelande gegen Norden vor- 
lag ; indem er ihn besetzte, schloss er wenigstens theilweise die Liicke, 
die zwischen Pannonien uud Dacien offen geblieben war, und ver- 
lieh dem Savelande ein schiitzendes Vorland gegen die Barbaren. 
Es ist selbstverstindlich, dass der occupirte Landstrich durch Wall 
und Graben gegen das iibrige Jazygenland abgesperrt wurde; man 
findet die Reste dieser Schanze noch heutzutage vor ... .«". 


Zemlja medju Tison i Dunavom (današnja Bačka), čim bješe 
g. 106. ili 107. postala rimskom, pridružena bi nedvojbeno pokrajini 
Pannoniji, kojoj bijaše branikom. U četvrtom stoljeću spade poimence 
pod Pannoniju sriemsku (secunda, sirmiensis); te još g. 535. čitamo 


1 U jednoj povelji od g. 1163. čitano: ,Michone bachienst archi- 
episcopo“ Kuk. Cod. dipl. II. p. 67. 

ž Noricum uud Pannonia, Wien 1870., pag. 31. — Sravni još str. 
118., gdje pisac opisuje ostatke rimskih (Trajanovih) šanaca u današnjoj 
Bačkoj (od Dunava do Tise). 
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u jednom pismu byzantskoga cara Justinijana: »pars secundae Pan- 
noniae, quae in Bacensi est civitate! Bacensis civitas (Bač) bijaše dakle 
g. 535. u jednoj česti Pannonije secundae ili sirmiensis. | 


Rimski nadpis u Varaždinskih Toplicah. 


Početkom mjeseca rujna t. g. naišlo se je prigodom izkapanja 
jednoga zdenca u seljačkoj kući blizu ulaza u kupalištni perivoj u 
Varaždinskih Toplicah na trag jedne starorimske sgrade, sagradjene 
velikim djelom od bieloga mramora. Visoka Vlada, doznajuć ovu 
okolnost, izaslala je podpisanoga“, da te starodavne ruševine na 
mjestu prouči i ob uspjehu izvjesti. Podpisani došao je na licu nijesta 
do osvedočenja, da je ova sgrala starorimska kupelj bila, te da bi 
se daljnim strukovnim izkapanjem na tomu mjestu do veoma zna- 
menitih rezultata moglo doći. 

Medjutim evo jedan starorimski nadpis, koj se je na tom 


mjestu IZkoP%: JN VMPHAS-SALVTARES 
M.RVTILIVS:-LVPVS TR : MIL. 
LEG :XXII.-Q-TR- PL. 
LEG:AVG-LEG-:XIII-GEM: 


Imade se ovako čitati: NYMPHAS-SALVTARES:Marcus:RVTI- 
LIVS-LVPVS-TRibunus: MILitum -LEGionis: XXII -Quaestor*TRibunus: 


! Kukulj. Cod. dipl. I, p. 3. 
Ž U odsutnosti muz. ravnatelja. 


3 Spomenuto je već bilo u Viestniku g. 1879. str. 35 (Toplice Va- 
raždinske), da se je još g. 1878. uprav na tom mjestu naišlo ,na očite 
tragove njekadašnjih kupelja“, te se dodavalo: ,a bilo bi veoma probitačno 
po isti muzej, da se to na starinah veoma bogato tlo sustavno iztraži“. 


* Q za Quaestor dolazi kadkada u nadpisih i“ kao vojnička čast 
(V. Corp. Insc. Lat. III. n. 1396, 1858, 5944), te po Forcelliniu 
» Quaestores militares, erant magistratus minores, qui mittebantur cum im- 
peratoribus, cum consulibus, vel cum praetoribus, in militiam ad admini- 
strandam rem pecuniariam et praedam“ (V, Cic. Sen. 10., Liv. 26, 47 
etc.). Ovdje bi se činilo, da bi se ono Q moglo prije raztumačiti sa Quac- 
stionarius (a questionibus), isto no poveća vojnička čast (V. Corp. Inscr. 
Lat. II. n. 4156; III. n. 3162 b; VIII. n. 2586, 2751 +td.), ali koja 
bi se bolje dolikovala jednomu, koj je od časti Tribunus militum postao 
dalje ćribunus pro legato i napokon legatus Augusti. 
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PLebis'.LEGatus.A VGusti:LEGionis:XIII-GEMinae". — Nadpis stoji 
na velikoj 2 metra širokoj i 1 metar visokoj ploči od bjelog mra- 
mora, te je osobito liepo sačuvan, premda je, kada je nadjen, bio 
sasvim pokrit sumpornim sedimentom. 

Zanimiv je oblik accusativa mjesto dativa u NYMPHAS.SA- 
LVTARES* — Ime M. Rutilia Lupa nedolazi u drugih poznatih 
panonskih nadpisih, akoprem je isti Rutilius, kako se iz našega 
nadpisa vidi, dosta visok dostojanstvenik biof. 

Kao kuriozum mi je još spomenuti, da vlastnik dotične kuće, 
gdje je ovaj nadpis nadjen, za isti zahtjeva 200 forinta !! 

Dr. Bojničić. 


" Tribunus plebis bijaše sasvim gradjanska čast u Rimu, te jedva da 
ju dobio NRutilius tribunus militum, o kom se vidi, da je neprekiduo u 
vojski daleko od Rima služio. Moglo bi se ono PL (ako je uprav tako na 
kamenu) razstaviti sa _ piknjom_P-L, te onda bi se vojničke časti Rutili- 
jeve postepeno prikazale, naime tribunus militum leg. XXII, quaestiv- 
narius, tribunus pro legato, legatus Augusti leg. XIII. geminae. U 
jednom dračkom nadpisu dolazi L. Iitinius Sulpicianus kao TR:MIL-ET: 
TR:MIL-PRO LEGATO (C. I. L. III. p. 117 n. 605. V. Orelli u. 
1027. Tac. Ann. 15, 28 ete.). 

* Imamo još jednog Leg. Aug. leg. XIII. gem., koj u to doba po- 
stavi spomenik isto Nymplis u Toplicah Varaždinskih, a to je M. Fubius 
Fabullus (V. Viestnik 1. c.). 

3 Ovaj oblik postaje sasvim pravilan, ako se doda glagol (na pr. 
deprecutur) umietno izostavljen. U ostalom accusativus pro nominativo vel 
6 converso često dolazi u nadpisih. Nymphae pako salutares poznate su iz 
nadpisa u istih Toplicah našastog (V. Viestnik 1 c. str. 41) u dvorištu 
kuće br. 45, valjda gdje i ovaj ili na blizu. I gens Rutilia poznata je uprav 
" gornjoj Panoniji (C. I. L. III. n. 4486, 4591, 4603). 

Mukom se mimolazi što je najvažnije, kada je naime ovaj nadpis 
postavljen bio. Neimože biti sumnje, da ga je Rutilius dao postaviti, u što 
je obnašao čast Leg. Aug. leg. XIII. gen. Znamo pako, da su o polovici 
prvoga stoljeća po Is. u gornjoj Panoniji stanovale tri legije, naime IX 
Hispana, VIII Augusta i XV, i da je prvu Claudius poslao u Bretanju ( Tac. 
inn. 14, 32), drugu Nero u Mesiju (Tac. Hist. 1, 79 cf. 3, 10); ai 
treća prodje u istok oko g. 63 po Is. (Tac. Ann. 15, 26). Na mjesto njih 
dodjoše samo dvie druge, t. j. iz gornje Njemačke XIII gemina (ova po 
Mommsenu vierojatno umah po odlazku leg. VIII Aug.), o kojoj se izviestno 
zna, da je god. 69. po Is. zimovala u Optuju ( Poetovio, dakle blizu Varaž- 
dinskih 'Foplica. V. C. I. L. III. p. 510); i leg VII gemina, koju je u to 
doba ustrojio bio Galba (Tuce. Hist. 2, 11, 67, 80). Ona t. j. leg. XIII iz 
Optuja prodje kašnje u Vindobona, a stoprv Trujanus oko g. 107. odpravi 
ju u Daciju, te se više ovamo nepovrati (V. Viestnik 1. c.). Nadpis dakle 
gori naveden, bje postavljen oko g. 69. po Is. Opazke uredničtva, 


Mato Kapor 


starinar. 


Mato Kapor rodio se je u gradu Korčuli dne 1. januara 1789. 
od Marka Antuna i Ivanke Lovrićevićeve, obodvoje gradjanskoga 
roda. Prije su se Matovi stari bavili gradjenjem brodovlja, i tako su 
stekli liepa imetka, da lagodno živu. Nije bilo mučno Marku An- 
tunu, da vrstno odgoji sinove, i da jim propusti na volju, da se za- 
bavljaju naukom. Mato (neznam zašto) nije izučio nanka kod kakve 
universe, ali se je izobrazio u svome rodnome mjestu kod kanonika 
starodavne stolne crkve. Najglavniji mu je bio učitelj kan. Mihovil 
Depolo, koj je dočekao, da pročita pečatnicu pape Lava XII. ,Locum 
Beati Petri“, kojom je bila ukinuta episkopska stolica (g. 1828.) u 
Korčuli; a tad mješte sborne kanoničke škole Austrija je otvorila 
dvorazrednu školu. Evo u koja je vremena Mato stupio u bieli sviet, 
ali to nije moje pitanje, da tumačim i razglabam različite struje, 
koje su onda vladale, jer nebi ovo stalo u strogo. znanstvenome 
lista, pa je sve ovo liepo napomenuo g. Petar Franasović u S/ovincu 
br. 16. str. 310 g. 1880. 

Kad je Mato svršio sborne nauke, po majčinu svjetu podje da 
se vježba u juristici kod vriednoga odvjetnika Mateja Miloša, koj 
je bio engleskim tajnikom na Korčali (za Petra Lovvena) do god. 
1814. Ali najviše je Mata svrnuo va ozbiljno učenje čelični pri- 
mjer brata mu Ivana, dobroga i glasovitoga nadpopa sv. Hieronima 
u Rimu. Pop je Ivan duboko bio učen u povjesti, pa je i brata nu 
to naveo. Nadpop Kapor bio je u prigodi, da se posveti visokoj 
nauci, jerbo, baš marljivo, nakupi u Rimu i drugovdje krasnu sbirku 
novaca, medalja, posuda, korniola, slika itd., rukopisa najviše vried- 
nosti i knjiga najstarijih edikcija. Kod vrloga su se kanonika svje- 
tovali i vriedni učenjaci, a navlastito numismatici. Ivan je dosta 
izučio i napisao u Rimu!. Pod starost odreče se svelohieronimske 
prebende. te dodje kod svoga brata Ambrogja, i donese sobom 
sve znanstvene dragocienosti. Umre na Korčuli g. 1846. i zasluži, 


1 Osim učenih rukopisa na talijanskomu i našemu jeziku (ponajviše 
su pjesme na našemu jeziku), ostavi tiskana slicdeća djela: 
a) Della patria di S. Girolamo. Roma nel 1828, presso Bourlić. 
b) Sullo stesso tenore, seconda risposta al canonico Stancovich nel 1831. 
Zara coi tipi Battara. 
c) Della lingua illirica, dimostrazione della sua antichita. Spalato 1844 
presso Oliveti. 


110 


da ga N. Tommaseo uvrsti u učene i odlične naše muževe. — Ove 
sam crtice prije udario, da pokažem, da je Mato stupao za dobrim 
stopama. Kad se povratio iz Monopolja, gdje je bio zaposlen kod 
bogate trgovačke kuće, za pet godina propatuje gotovo kroz svu 
Taliju, da se naobrazi, pa se ustavi u Rimu dvie godine kod brata 
naldpopa. U Rimu je ozbiljno učio i dan i noć, te se je upoznao 
8 odličnim muževima i š njima je pohadljao one starodavne biblio- 
teke, gdje je neprestano vodio bilješke za našu domaću povjest. Kad 
se povratio u domovinu, počne, da sakuplja marljivo starine, a na- 
vlastito rimske nadpise, pa da jih objelodanjuje uz glasovitoga P. 
Nižetića (Nisiteo) u zadarskim novinama. Due 14. marta 1834. Mato 
bude imenovan korčulanskim načelnikom, te mu ova čast odnese 
dosta vremena, jer je mjesto bilo dosta zapušteno, i njemu je va- 
ljalo, da uredi navlastito svoj obljubljeni grad'. Obćina je bila tako 
siromašna, da je valjalo, da joj on uzajme svoga novca bez ikakve 
kamate. Pod njime su se probile nove ceste preko svega otoka“, 
otvorila se ženska škola, umanjila se desetinja, i njegovim se sa- 
vjetom započeo novi popis pučanstva (censiment). On je bio prvi, 
koj je želio, da se povrati sjaj drevnoj katedrali, jer je prosio, da 
postane sv. Marko kolegiatom. Svak ga je podupirao kao pravedna 
i pametna muža, pa i ista je vlada mislila, da nagradi njegovo slavno 
djelovanje ; ali mu smrt pokosi život u 54. g. dne 28. novembra 1842. 

Svak ga je živ oplakao kao veleučena i poštena gradjanina, 
a i dalmatinski su listovi o njemu oduševljeno govorili*. Spomenuti 
je Nižetić uzkliknuo: ,Za patria ha ben ragione di ricorđarlo e di 
piangerlo“*. Učeni ga prof. Sime Ljubić prikazuje svietn kao veoma 
zaslužna muža po našu domovinu*. — Mato je Kapor bio uzor mar- 
ljivosti i udruženosti. Od njega nam je ostao čitav niz bisera u 
zadarskim novinama: 

a) 1834. II. 47—48. Dissertazione del canonico Sallecich sul- 
Viserizione dell' acqnedotto di Epidauro ; e la Bolla di Leone X, 
colla quale prometteva il vescovado di Lesina a Giacomo de 
Banisiis. 


! Slovinac ut supra. 

* Ibid. 

3 , Gazzetta di Zara“ Nr. 100, 103. 

* ,La Dalmazia“ foglio letterario Nr, 10, an. 1846. 

5 > Dizronario biografico“ degli uomini illustri della Dalmazia. Vienna 
1856. 
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b) 1825. II. 19. Sulla patria di Mattia Flacco illirico, e di Pietro 
Barnaba Ferro. — II. 24. Sui bachi da seta. — II. 29. Belle 
arti in Dalmazia, e sul medaglione di Alfonso re d' Aragona, 
fatto da Paolo di Ragusa. — II 40. Biografia di M. Luca de 
Tollentis vescovo di Sebenico. — II. 68, 69. Sni tipogrufi Dal- 
mati coll' eleneo dei libri stampati dagli stessi. — 11. 78 Sulle 
medaglie Faresi. 

c) 1836. II. 53. Sulle monete di Lissa. — II. 57. Biografia di 
Sava Vladislavich di Ragusa. 

d) 1837. II. 34. Notizie biografiche di illustri dalmati, e di tre 
uditori di Rota Traurini. 

e) 1838. II. 18. Su Gallicano martire. — 1[. 19. Sulla famiglia 
Aurelia Valeria. 

f) 1839. II. 64, 65. Cenni numismatici su Curzola e sulle monete 
della stessa, con aleune iscrizioni ritrovate in varii luoghi 
dell' isola. 

9) 1840. II. 13. Che la battaglia navale fra Vatinio e M. Ottavio 
sia successa presso Torcola (Tauris), e non gia presso Giuppana. 

h) 1841. II. 102. Catalogo delle opere di illustri Ragusei, che si 
trovano in varie biblioteche, e che finallora non erano state 
citate. | 

i) 1842. II. 51. Su di un documento dell' Imp. Sigismondo indi- 
rizzato ai Curzolani del 1402, dal quale risulta, che in quel- 
!'anno erano bani di Dalmazia, Croazia e Slavonia Eberardo 
Vescovo di Zagabria ed Emerico priore di Vrana. 

Dva brata Kapora ukopana su u ovećoj raci na groblju Sv. 
Križa u Korčuli. Nad sliedećim nadpisom prekrižene su dvije gran- 
čice pome, a nad njima zviezda: 

ALLE FRATERNE CENERI 
DI MATTEO CAPOR 


DI CVRZOLA PODESTA BENEMERITO 
IL 28 NOVEMBRE 1840' 
E DI GIOVANNI CAPOR 
PIO ARCIPRETE DEGL' ILLIRICI IN ROMA 
IL 3 GENNAIO 18402 
ALLA PATRIA RAPITI 
L' AFFETTVOSO SVPERSTITE AMBROGIO 
P. 


! Pogrieška je kamenarova; valja da bude 1842. 
* Pogrieška je kamenarova; valja da bude 1846. 
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Pred sobom mi je hrpa Kaporovih bilježaka, prepisa starih 
izprava, nadpisa itd. Da mi nije, da se borim prostorom, naveo bi 
po koju crtu, koja bi koristila za razvitak arheologije; ali, pošto su 
te bilježke napisane izključivo talijanski, počet ću jih navadjati u 
drugomu listu. Svakako mi je napomenuti, da je zlamenita sbirka 
nadpisa rimskih, grčkih itd. Mato je Kapor bio u dopisivanju s Ka- 
rarom, s Dubrovčaninom Agićem malobraćaninom, M. de Casotti-om 
itd., 1 s mnogim učenim talijancima, a navlastito zaslužuje, da se 
osvrnem na njegove listove (16 izbranih) i P. Nižetića (14 izbranih) 
t. j- od godine 1835. do godine 1841. 

U spomenutim se poslanicama svjetuju u arheologiji i u po- 
vjesti dva prijatelja učenjaka, a za primjer navadjam samo dva 
najkraća lista, premda nijesu od velike zlamenitosti: 


Signor amico pregiatissimo. 

Ne posso ne devo immorare vieppiu senza accusarle in ricevimento 
della graditissima sua 19 febbraro, ma sono talmente occupato con affari 
anehe in continuazione, che nego di spesso il disereto e ben necessario ri- 
poso alla mia vita, e quindi tanto necessario alla sua conservazione, per cui 
non mi dilungo, e saro brevissimo, come forse fin ora non sono stato giaminai, 
O letto col solito piacere |' anzidetta grata sua, e la ringrazio delle varie 
notizie comunicatemi relativamente alla raccolta di lei, e godo finanche che 
A scoperto un nuovo termine latino ignoto ai tre _F., cioč Faciolati, For- 
celini e Furlanetto. — In quanto ai due MM. (Magistri Mercuriales), 
che 8' incontrano nelle lapidi di Nerenta, io, comeche scarso di cognizioni 
lapidarie, non saprei indicarle_ piu di quello Ella dottamente A cruito e 
proposto, e ritengo, che almeno le finali proposizioni di lei saranno accet 
tate; altrimenti 1' [stituto (arehcologico di Roma), composto di uomini in tal 
genere dottissimi, ne addotti un interpretazione di suo genio, e che meglio 
di ogni altra potra incontrare_ anco |" approvazione gencrale. Cogli ultimi 
viaggi del piroscafo per la Dalmazia conobbi qui varii letterati Slavi, fra 
i quali Vuk Stefanovich coletore delle Narodne Servianske i Dalmatinske 
pisme, e Lodovico Gaj autore ed editore della Gazzetta di Agram, uomo 
quest' ultimo come mi pare ben dotto specialmente nelle slaviche cose. 
Egli mi diceva, che in una lapide romana di Nerenta si legge la voce 
di Volodemerius, che sarebbe lo stesso che Vladimir in illirico. Non sono 
andato addietro a ricercarlo ove csiste, o da eli č riportata tale lapide od 
iscrizione. Se _Ella la tiene, io la prego di volermela trascrivere e spedire ; 
e cos ogni altra Dalmata, in cui trovasse qualehe voce senza dubitazione 
illirica, locchč potrebbe servire al mio fratello arciprete per un lavoro lette- 
rario, che si č proposto di fare. 

Scusi alla liberta. Mi eomandi, e mi creda colla solita distinta esti- 
mazione e particolar attacamento, — Curzola, 28 Giugno 1841. 

Suo affezionatissimo amico Matteo Capor. 
F. AU Ornatissimo Signor Sig. Pietro Nisiteo. Cittavecchia. 
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Evo odgovora: | 

Citta Vecchia 2. agosto 1841. — Signor amico pregiatissimo, — Ri- 
spondo alla gradita sua 28. giugno, giorni fa ricevuta. IDevo esser breve 
per risparmiare gli ocehi. Soffersi una gagliardissima infiammazione. e wi 
devo tenere in riguardo. Le iscrizioni, delle quali le fece parola il signor 
Gaj, sono assolutamente apocrife; se intende parlare di quelle sioccamente 
inventate da Prudenzio Narentino, e riportate nel!' operetta stampata in 
Venezia l' anno 1781, la quale ha per titolo: De Regno Bosniue ete. 
De Narbonensi Urbe etc. De laudibus inclitae familiae Vladimirovich ete. 
E appunto per csaltare la famiglia Vladimirovich con grande impudenza e 
con maggiore ignoranza ha ignorantemente composte delle iscrizioni latine 
dell' epoca dei Romani, per dar prova agli sciocehi, che gli antenati della 
famiglia Vladimirovich fossero gia dai tempi della Romana Republica. Per 
non affaticare gli occhi non posso farle conoseere le iscrizioni in discorso. 
Sono quattro. Le bastera questa : 

VENERI VICTRICI 
SACRVM 
L.V-S-:P-L-.L-T. 
e queste sigle sono lette dal!' impudente Frate: LVCIVS.VLADIMIRIVS. 
SVPREMVS:PRATOR-LIBENS:LOCAVIT.TEMPLVM. Nessuno le po- 
trebbe leggere cosl, se non esso, che le ha inventate. — Mi continni la di 
lei amicizia, e mi creda Suo affezionatissimo Pietro Nisiteo. 
F. Al egregio signore il signor Matteo Capor. Corgola. 
Vid Vuletić Vukasović. 


—__—_——— 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 


kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 
(Nastavak, V. Viestnik 1882. br. 3, str. 88.) 


Marcus Aurelius Claudius (II. Gothicus). 
(God. 268—270.) 


14. DIVO CLAVDIO. — Glava Klandijeva zračna desno. 
PROVID . AVG. — Boginja providnosti, stojeći lievo, poka- 
zuje prutićem na krnglju, koja pred njom stoji na tlu, 
i drži obilnicu. U polju X. 
Sr. Cohen V. 101 br. 161. Bronz. 
15. IMP. CLAVDIVS. AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno desno. 
PROVIDEN . AVG. — Božica providnosti, stojeći lievo, po- 
kazuje prutićem na kruglju, koja joj je pred nogama, i 
drži obilnicu; u polju S. 
Sr. Cohen V. 102 br. 165. Bronz. 
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16. IMP.C.M.AVR. GLANDIIS: AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno 


desno. 
SALV — S AVG. — Božica zdravlja, stojeći desno, hrani 


| zmiju u svom naručaju. U podkrajku 5. P.0.R. 
Sr, Cohen V. 105 br. 190. Bronz. 
17. IMP.CLAVDIVS. AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno desno. 
> VICTORIA . AVG. — Božica pobjede, stojeći lievo, drži vjenac 
i paomu. 
Sr. Cohen V. 107 br. 209. Bronz. | 
18. IMP. CLAVDIVS . AVG. — Glava Klaudijeva zračna desno. 
VICTORIA . AVG. — Pobjeda, stojeći lievo, drži vienac i 
paomu. 
Sr. Cohen V. 108 br. 215. Malo veći bronz ali mnogo težji, 10.34 gr. 
19. IMP. CLAVDIVS . AVG. — Glava Klaudijeva zračna desno. 
VIRTVS. AVG. — Mars kacigast, stojeći lievo, drži grančicu 
i koplje; do noguh mu štit, a u polju €. | 
Sr. Cohen V. 109 br. 223 i 230. Bronz. 
20. Isto kao br. 19, nego u zadku nema štita do oja Marsovih. 


21. IMP.C.M.AVR.CLAVDIVS. AVG. — Poprsje Klaudijevo zračno 
desno s oklopom. 
VIRTVTI . AVG. — Trofej medju dva siedeća sužnja. U pod- 
. krajku S.P.Q0.R. 
Sr. Cohen V. 110 br. 232, veleć, da je mali bronz, dočim je naš 
od povećih Klaudijevih. | 


Marcus Aurelius Quintillus. 
(God. 270.) 
1. QuintILLVS Aug. — Glava careva zračna desno, 
ConsECRATio. — Čini se, da je po sriedi orao, a ne gorući 
žrtvenik. 
Sr. Cohen V. 115 br. 16. Bronz veoma iztrošen. Teži 1,02 gr. 
2. IMP.C.M.AVR.OVINTILLVS AVG. — Poprsje carevo zračno 
desno sa plaštom. 
PROVIDEN . AVG. — Boginja providnosti, stojeći lievo, po- 
kazuje prutićem na kruglju stojeću na tlu, i drži obil- 
nicu; u polju T. 
Sr. Cohen _V. 118 br, 44, koj izrično izključuje ono T u polju zadka. 
Bronz, : | 
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Cajus Lucius Domitius Aurelianus. 
(God. 270—274.) 
. IMP. C. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno lievo 


8 plaštom. 


CONCORDIA MILI. — Boginja sloge, stojeći lievo, drži dva 
vojna znaka. 
Sr. Cohen V, 132 br. 65. Bronz. 


, IMP. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno desno 
sa oklopom. 


ORIENS AVG. — Sunce zračno na pola golo, diže desnu 
ruku i drži kruglju. Do noguh mu lievo sužanj siedeći 
na tlu zavezanih ruku na ledjih. Sunce, stupajuć lievo, 
diže nogu na ledja sužnja na upravni kut. 

Sr. Cohen V. 141 br. 136. Bronz. 


. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno desno sa 
oklopom. 

ORIENS AVG. — Sunce zračno na pola golo, stojeći lievo, 
drži desnicu u vis a u lievici kruglju; do noguh mu lievo 
bradati sužanj, desno obrnut, pružajući mu ruku. U pod- 
krajku P. 

Sr. Cohen V. 141 br. 133. Bronz. 


. IMP.C.AVRELIANVS AVG. -— Poprsje Aurelianovo zračno desno 


sa oklopom. , 


ORIENS AVG. — Sunce zračno na pola golo, stojeći lievo, 
drži desnicu u vis a u lievici kruglju; do noguh mu sa 
svake strane po jedan sužanj sjedeći na zemlji; ruke jim 
zada savezane. U podkrajku Q (H?). 

Sr, Cohen V. 141 br. 134. Bronz, dva komada. 


. AVRELIANVS AVG. — Poprsje zračno desno sa oklopom. 


ORIENS AVG. — Sunce zračno na pola golo lievo, stupa 
na ledja lievo sjedećega sužnja na zemlji; desno, isto 
tako sjedeći drugi sužanj; obima su ruke svezane izada. 
U podkrajku BC (S?). 

Sr. Cohen V. 142 br. 139. Bronz, dva komada. 
. IMP.C.AVRELIANVS P.F. AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno 


desno s oklopom. 
*x 
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RESTITVT . ORBIS. — Ženskinja, stojeći desno, pruža vje- 


nac stojećemu Aurelianu lovorvjenčanu, vojnički odje- 
venu i držećemu koplje. Doli po sriedi zviezdica, a u 
podkrajku K H.M. 

Sr. Cohen V. 146 br. 166. Bronz. 

7. IMP. AVRELIANVS P.AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno desno 
s oklopom. 
Zadak kao br. 6. 
Sr. Cohen V. 146 br. 167. Bronz. 


8. IMP.C.AVRELIANVS INVICTVS P.F.AVG. — Poprsje Aure- 
lianovo zračno desno s oklopom. 
Zadak kao br. 6. 
Sr. Cohen V. 146 br. 169. Bronz. 


9. AVRELIANVS AVG. — Poprsje Anrelianovo zračno desno 
s oklopom. 

RESTITVTOR ORBIS. — Ženskinja, stojeći desno. pruža 
vjenac stojećemu Aurelianu lovorvjenčanu, vojnički odje- 
venu i držećemu koplje. 

Sr. Cohen V. 147 br. 177. Bronz. 


10. IMP. C.AVRELIANVS AVG. — Poprsje Aurelianovo zračno 
desno s oklopom. 

RESTITVTOR ORBIS. — Ženskinja, stojeći desno, pruža 
vjenac stojećemu Aurelianu lovorvjenčanu, vojnički odje- 
venu i držećemu koplje; do noguh Aurelianovih kleči 
sužanj na tlu i diže ruke. U podkrajku *H. 

Sr. Cohen V. 148 br. 179. Bronz. 


11. IMP.C. AVRELIANVS AVG. — Poprsje zračno Aurelianovo 
desno s oklopom. 

SOLI INVICTO. — Sunce zračno na pola golo, stojeći lievo, 
diže desnicu a u lievici drži kruglju. | 

Sr. Cohen V. 149 br. 188. Bronz. 
12. IMP.C. AVRELIANVS AVG. — Poprsje zračno Aurelianovo 
desno s oklopom. 

VICTORIA AVG. — Pobjeda korača lievo, držeć vjenac i 
paomu; pred njom sjedi sužanj na zemlji, rukuh save- 
zanih izada. 

Sr. Cohen V. 150 br. 198. Bronz pomanji. 
(Dalje sliedi) S. L. 
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Dopisi 
1. 

»Jastrebarsko, 18. svibnja 1882. — Veleučeni gospodine. U 
Malunju, po prilici 4 kilometra od Jastrebarskoga prama sv. Jani, 
kopao je dne 10. t. m. nieki Franjo Budinšćak sa svojimi težaci 
zemlju, hoteći odkopat obronak brežuljka, da uzmogne tamo sa- 
gradit kućicu. Kod te prilike izkopaše dva mača, dvie manje i 
jednu veću sulicu i komad oklopa (ramenicu, sudeć po obliku). Sve 
je od željeza. Nadjoše tada i lubanju čoviečju, al ta se je sva raz- 
tepla, tako da uz pomenuto oružje nemogoh ništa dobiti osim ko- 
madića kosti. 


Bio sam vani. Brežuljak je čunasta oblika. Bez dvojbe ogroman 
grob. Imade jih u okolici po svoj prilici više Starina mora biti i u 
odkritu briežuljku mnogo još ukopanih. Budinšćak nije odkopao ni 
dva tri metra ruba. Prava sredina mogile ostala je netaknuta. Ja 
sam dao Budinšćaku potrebit iznos, da nastavi kopanje. On je inte- 
ligentan seljak. Obećao je, da će paziti na težake, da pozorno ko- 
paju i neoštetuju predmeta. 


Kod kuće Budinšćakove našao sam liepo tesana kamena na- 
«skladana, i to nekoliko ploća i velik izduben kamen, kao da je 
“ služio za žljeb kod studenca. Rekoše mi, da je izkopano u Ivan- 
čićih iznad sv. Jane. 


Dodjite, veleuč. gospodine! Možda bismo mogli u okolici naći 
zanimivih starina, još iz predrimskoga vremena. 


Ovi mačevi nisu onako široki, kao ensis ili glaudius. Medjutim 
— možda se varam. To ćete Vi najbolje znati prosuditi. Čim do- 
čujem uspieh dalnjega kopanja i priberem sve izkopane starine, po- 
slat ća sve zemaljskomu muzeju. Vrlo bi mi drago bilo, kad biste 
Vi izvolili sami ovamo doći ili poslali makar zamienika, viešta ar- 
keologiji. Primite izraz duboka štovanja. kojim ostajem Veleučenosti 
Vaše pokorni Vladimir Mažuranić, kr. podžupan«. 


Muzealni ravnatelj nije mogao tomu plemenitomu pozivu po- 
goditi, pošto se tada nalazio u Sriemu, zabavljen izkapanjem staro- 
davne Bassiane (Petrovci). Medjutim se izkapanje u Malunju nastavilo. 
Ob ovom isti gosp. podžupan blagoizvoli obaviestiti ravnateljstvo 
nar. arkeol. muzeja 24. istoga svibnja: 
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»Uspieh nije bio nepovoljan. Toliko je malne nedvojbeno, da 
u tom humku mora biti još mnogo sličnih predmeta, potičućih iz 
duboke starine. Dosad izkopane predmete, kako su pobilježeni u pri- 
ležećem popisu, šaljem slavnomu tomu ravnateljstvu, ter molim ist 
da dodje koj od gospode arkeologa razvidit stvar na licu mjesta. 
Pripravan sam pružit svaku moguću pripomoć«. | 

Popis predmeta, u Malunju izkopanih, veledušno u dar pri- 
kazanih zem. arkeol. muzeju od velm. g. podžupana V. Mažuranića : 


»1. Tri mača i nekoliko komada od korica. — 2. Dva štita. 
— 3. Šest sulica, jedna vrlo velika, dvie srednje veličine, a tri po- 
manje. — 4. Dva komada, reć bi od oklopa. Sve ovo od željeza: 
— 5. Sapinjača. — 6. Nieki nakit, u dva komada. — 7. Niekoliko 
komada od sapinjača. Sve ovo od miedi. — 8. Komadi od zemljene 
žari i svietiljke. — 9. Niekoliko kosti od dviuh lubanja«. 


Medjutim i Vis. kr. zem. vlada, koja se sve više brine i za 
ovaj zem. zavod, obaviešćena od istoga podžupana o tom odkriću, 
27. svibnja upućivala je muz. ravnateljstvo, neka one brežuljke u 
Malunju pretraži. Vrativši se muz. ravnatelj iz Sriema, pohiti umah 
onamo, gdje se. na licu mjesta uvjeri o točnosti podžupanovih iz- 
vieštaja, te je kanio umah se latiti posla, ali poljske ondašnje zabave 
zapriečiše da dobije za to potrebite radnike. Čim bude moguće radnja . 
će se u Malunju nastaviti, pošto se vidi očito, da će se trošak obilno 
nagraditi. Humci Malunjski potiču bezdvojbeno iz prvog razdoblja 
predhist. željezne dobe. Tomu su jasni sviedoci gori navedeni pred- 
meti. — Budi dakle hvala najtoplija velm. g. podžupanu V. Ma- 
žuraniću od strane nar. arkeol. muzeja i na liepe izvieštaje, i na 
predmete poslane mn u dar, i na znamenitu žrtvu vremena i novca 
uložena na korist istoga zavoda i napredka same znanosti. Želit je, 
da Budisavljevića, Muzlera i Mažuranića bude sve više u nas. 


2. 


U Ogulinu 3. listopada 1882. — Veleučeni gospodine profe- 
sore! Belovar, štopsko mjesto prijašnje varaždinske krajine a sada 
sielo belovarske županije, leži u ravnici kraj potočića Belovacke. 
Mjesto biaše u današnjem obsegu iza vladanja carice Marije Tere- 
zije 1756. sagradjeno, premda je gradić istog imena na istom, mjestu 
već za cara Leopolda I. obstojao, kako se to iz jedne diplome obi- 
telji Nanića od g. 1688. vidi. Ikonostas pravoslavne crkve prenešen 
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je ovamo iz Sredica, sela tik Belovara, a katolička crkva sahranjuje 
uz glavni oltar dvie malene slike iz marčanskoga manastira. Oko- 
licu nedaleko od Belovara, po prilici pol sata boda, najme obronak 
brežuljka ždralovačkoga, dosegnu nedvojbeno rimska stopa. Na tom 
obronku i to na zemljištu mlinara Nematka, udarala se je g. 1870. 
opeka, kojom zgodom radnici tuj devet rimskih grobova odkriše. 
Kad sam to dočuo, pohrlio sam na mjesto, nu na žalost nadjoh, da 
su grobovi već zatrpani bili. Moglo se je ipak razlučiti, da su raz- 
mierno jedan od drugog odieljeni, i kako radnici kazivaše, u zemlju 
ilovaču, gdje m mrvce kamena nije, do 4 cipele duboko ukopani 
bili. Kosturina nenadjoše, osim ljubanje u jednom grobu, u drugom 
tri dobro održana zuba a u ostalih sliedeće predmete, koji se u 
mojoj sbirci nalaze, i to: jednu mjedenu i jednu srebrnu kopču, 
dobro sačuvanu, jednu u komadih trulih od mjedi, dvie utrgnute 
zavojite mjedene žice i pet komada bakrenih novaca. Jedan od tih 
novaca jest ovelik, nu nemože se na njem ništa razabrati; po svoj 
prilici spada u kasniju periodu rimskoga carstva. Drugi komad od 
Konstantina na nadličnoj strani sa dva vojnika, držeći barjak, nosi 
nadpis »gloria exercitus«; dva od cara Konstansa imadu isti nadpis 
a peti istoga cara sa reversom: dvie božice drže palmu i vienac, 
okolo kojega je napisano: Victoriae D.D.AVG.GOMN.B.Sis«.! Po 
tom sudeć potiču ti grobovi bezdvojbeno iz rimske dobe, neznajući 
ipak dali je tuj kakva rimska naselbina ili kakovo taborište obstojalo. 

Sv. Ivan-Žabno, prije sielo satnije, leži kraj potočića Žabnice, i 
imade dobro uzčuvani grad. Spadao je na porodicu pl. Mihajlevića, 
od koje se još g. 1769. gospoja Štefanija, udovica pukovnika pl. Mi- 
hajlevića sa sinovi Štefanom, Miškom i Alexandrom u konskripciji 
navadja. Ova gospoštija imajte 264*s rali zemljišta, koja bijahu 


! To su dvie pobjede iduće jedna prama drugoj. Nadpis u zadku ima 
biti ovako: VICTORIAE DD.AVGG.Q.NN. Mali novac, te običan. Pravo 
čitanje onoga nadpisa nije jošte izviestno ustanovljeno, Cohen (Description 
historique des Monnaies frappćes sous P empire romain. VI. p. 270. n. 
160—163) opisuje isti novac, te u opazki primjećuje o čitanju nadpisa: 
»Ni Banduri ni Eckhel _n' ont donnć 1 explication de cette Ićgende qu'on 
retrouvera plus tard A Constance II. Il est probable, qu' elle doit se lire: 
Victoriae dominorum Augustorum quinque nostrorum. Ces cinq princes, 
Augustes ou Cćsars, seraient Constantin II, Constance, Constant, Delmace et 
Hanniballien, et toutes les mećdailles ou se trouve cette Ičgende auraient 6tć 
frappćes un peu avant la fin de Ian 1090 (de J. C. 337) entre la mort 
de Constantin et 1' assassinat de Delmace et d' Hanniballien“. 
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— iza kako je ta porodica u zamieuu drugo imanje u Banatu do- 
bila — medju krajišnike porazdieljena. Na tom jednom zemljištu 
nadje seljak Koščević g. 1869. kod oranja zlatni u mojoj sbirci se 
nalazeći novac cara Houoria. kojemu je nadpis VICTORIA AVGGG, 
a zdola COMOB., i u kojega sredini Honorij pobjedonosni sa des- 
nicom barjak a a ljevicom ovjenčanu hožicu drži te ljevom nogom 
na pobjedjenika stupa. 

Samarica, selo u belovarskoj županiji, leži na podnožju brda 
Garjevice, nedaleko staroga Garić-grada, o kojem pripovjedaju, da 
je spadao na palatina Garu, kojemu brat ženu ote i u Dalmaciju 
odvede. Pri toj otmici uze — kažu — sa sobom srebro i zlato, koje 
mu se na putu kojegdje razsipa. I zaista nadje jedan graničar (ko- 
jega ime nemogoh saznati) na jednoj oranici pred 20 godina krasno 
sačuvani zlatni novac cara Probe, koj dodje u ruke kapetana Vu- 
kajlovića. od ovoga u rnke trgovca Ružičića a od ovog u moje 
ruke. Kovan je u Sisku, te nosi na nadličnoj strani nadpis: ORIENS 
AVGVSTI, a ozdol SIS, u kojega sredini Rimljanin? dva prsta desne 
ruke u vis a u lievoj kruglju drži. Lujo Ivkanec. 


3. 

U Korčuli 20. rujna 1882. — Veleučeni gospodine! U Gracu 
poviše Stona, osim naših drevnijih starina, ima ostataka i rimskim 
spomenama. Kod crkve jesu Grudine (na polju), a na njima su tako 
rečeni oklaci. To je zidina duga preko sto metara. Kad težaci oru 
uko spomenute zidoderine, nalaze dosta debelih crvenih opeka i 
raznih criepova; a nalazili su čupova i drugoga posudja, no ja ni- 
sam vidjao tih stvari. Oko groblja i po oklacima sam izpitivao 
opeke, al' nisam naišao na rimsku marku. Nazad malo doba težak 
Liće Kralj iz Graca, radeći na oklacima, odkrije obični grob po- 
kriven poklopnieama, a unutra načinjen kupinom. U dno groba | 
nadje crvenu okruglu bocu od koje po litra, a uz bocu kao dlieto 
ćeser (kao srp) i sjekiricu (bradvu). Liće razbije bocu, a ono ostalo 
kao grozdjušinu (kako on kaže) razdjeli bez ikakve fajde. Kako 
čujem zapane dlieto m. p. župniku, ćeser g. B. Vukasoviću, a bradva 
g. Matu Butiganu iz Dobrova. Nastojanjem gospodje pl. Draganiće 
bradva bude meni predana za kakav naš muzej. Bradva je željezna 


! V. Cohen 1. e. p. 478 n. 20—22. 
2 "To je sunce ajevajuće, polugolo, lievo okrenuto. Novac veoma rie dak“ 
V. Cohen 1. e. V. p. 227 n. 24. U num. sbirki nar. muzeja nema ga. 
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kao i ostali predmeti, te je vis. 0,20 m. a šir. 0,15. Uši su joj dosta 
visoke i pokvarene 'rdjom. Svakako je držati, da spada rimskoj dobi 
U donjemu je Hrasnomu kod g. Ante pl. Draganića Vrančića, ko- 
tarskoga pristava i upravitelja izpostave, gornji dio rimske posude 
za nošenje vode. Ovaj je predmet bio odkriven, kad se lovila riba 
kod vira u Blatu Bašanskomu. Pričaju mi, da se i dan danas vide 
u Blatu nješakve razvaline i ploče. 

ašrerasaanao 

SEXTVS CAESEA 

NIVS RCOMANVS 

BF COS LEG XIII G 

VSL M 
Vapnenjasti ntarak postavka — četvrk. m. 1,25; stranice m. 

0,25; vis. 0,36. Nezna se na kojemu je mjestu u Stocu bio izkopan 
spomenuti utarak, al' je bio do u zadnje doba upotrebljen za na- 
slonjalo u kući g. Ivana Vukasovića Iza okupacije spomenuti kamen 
bude prenešen u predstojnički ured, a ove godine učeni general g. 
Reicher prenese ga u generalat, a sada po premještenju Reicherovu 
ko zna, koja ga sudbina čeka. Al svakako je rečeni spomenik svo- 
jina g. Iv. Vukasovića, te držim, da neće izvan naše domovine. 


MARTI * AVG 
j / + TAEL-.FIRMI : 
v IVS BF COS v 
i EG XIIIIG 

Vapnenjasti utarak nadstupine — četv. m. 1,27 ; vis. m. 0,43; 
stranice m. 0,29—0,36. Ovaj je spomenik bio uzidan u Stocu kod 
Muktićevine, a sada je u genaralatu. Od istoga spomenika obstoje 
dva komada odbita u dnu. Na jednom su slova L P, a na drugom 
slova M + L.! 

General Reicher, kopajući površno kod vojničke bolnice, po- 
godio je stranom na ogromnu sgradu, te joj je stranica do sad duga 
po prilici m. 30. Mislim, da je ovo bio Fanum, pa da je izgorio 
Gospodin je general izkopao slieleće predmete: 

a) Komadić tigle sa slovima [SO !; 6) Okrnjak stupa ; c) Više 
velikih ulomljenih tigala; d) Sedam komada tuča (po čemn bi rekao, 
da je izgorjela sgrada); €) više mramornih zrna od mozaika ; f) 'rt 


! Slovinac, koj je izdao ovaj nadpis (1880. str. 14), meće ovdje: 
V SM LL, dočim po našem dopisniku mjesto V S, stoji L P == loco publico. 
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suljice; g) četiri ogromne Podstupine, dvie četverouglaste a dvie 
okrugljaste ali dosta okrnjene. Nalaze se sada pred predstojničkim 
uredom prama novomu vojničkomu kasinu. 

Još se je našla malo podulje okrugla zemljana debela posuda 
razbijena, al su criepovi uzdržani, te se može sastaviti) sa okomitom 
visokom ručicom. Po obliku rek bi, da nije rimska, al svakako je 
veoma stara. | 

Još se izkopalo novaca: Maximinus, Claudius II. Gothicus, 
Constantinus II. itd., koji se nalaze kod Reichera. 

Razgledajući starine po Stocu, opazio sam pod Bentom kod 
Saraja u rieci ogromnu ploču, te mi reče g. Lalić, da je napisana. 
Gledao sam, da bude iztegnuta, ali je žalibože ugradjena u zidinu 
vodenice. Malo sam podalje opazio komad kornižona, stupca i dvie 
kamenice, a niže Saraja Rizvanbegovića okrnut kornižon. — Vaš 
štovatelj Vid Vuletić Vukasović!. 

4. | 


U Toplicah Varaždinskih 27. rujna 1882. — Dragi moj Ivica! 
Ovdje u Toplicah kopao je gospod. Liebman zdenac. Najprije od- 
valio je pećinu, onda odkopao zemlju, te je nadošao na stare zidine, 
a to je jedna zasuta soba popločena sa velikimi četverouglastimi 
pločami od krasnoga bielog mramora. Našao je pako uzki kanal, 
nadkriven takodjer izklesanimi mramornimi pločami. Otim kanalom 
napuštala se je topla voda u kupalište. Kako je daleko vodio kanal, 
nije se moglo razaznati, pošto su nad njim zemlja, pećina i sadanje 
kuće. U onu sobu, koja je morala nekada kupalište biti, vodila su 
jedna vrata, odzgor posvodjena. Šteta, da nije se dalje kopalo. Medju 
ovimi mramornimi pločami nadjena je jedna sa nadpisom, koj ti 
ovdje u prilogu pošiljam. Vidi se, da je njeki Marcus Rutilius Lupus 
ovaj spomenik vodenim božicam posvetio. Neimam stare rimske po- 
vjesti; ti jamačno imaš Mommsena, te gledaj, što je bio taj Rutilius 
Lupus, pa mi još protumači ono pokraćeno QTR - PL-, ostalo znadem. 


! Od istog vriednog učitelja primili smo prepis nadpisa rimskoga, 
koj se nalazi na miliarnom stupu, izkopanu na Brštaniku kod Četkove u 
Hercegovini. Taj prepis učinio je prečast. g. Stjepan vit. Putica, ali u hitnji, 
te je tako manjkav, da ga se obielodaniti nesmije. Vidi se samo, da je po- 
stavljen bio za imperatora Flavia Valeria Konstancia, otca Konstantina veli- 
koga (# 306). O tom stupu veli naš dopisnik: »Čuo sam, da je stup bio 
cielovit do nazad malo doba, ali ga Beglerbeg Rizvanbegović prebije i otuče, 
jer je mislio, da je pod njim hazna. M. P. Putica ga je postavio na dobro 
mjesto“. 
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Ako bi narodni muzej htio onu ploču kupiti, može ju dobiti. Ploča 
je od prekrasnog bielog mramora, liepo izgladjena, visoka 70 cm., 
dugačka 145 cm., debela 15 cm! I. Kralj, župnik. 


Frazne viesti. 


U Hrvatskoj najstariji spomenik gotičkoga stila. — Dočim 
s jedne strane tako zvana Kroatische Revue u svezku III. (str. 180), koj 
je ovih zadnjih dana bieli sviet ugledao, piše, da je ,der als vorziiglicher 
Kenner der gothisechen Baukunst riihmlichst bekannte Budapester Universitiits- 
professor Dr. Emerich HenszImann“ u svojoj razpravi ,Die Kirchenruine zu 
Topusko“ dokazao ,dass die Kirche zu Topusko mindestens zehn Jahre vor 
der iltesten deutschen Kirche in Spitzbogenstyl, der im Jahre 1227 be- 
gonnenen Liebfrauenkirche zu Trier, durch franzčsisehe Mčnehe aus Clair- 
vaux erbaut wurde“, te da isti ,Henszilmann sieht darin einen neuen Beweis 
fur die Richtigkeit der Ansicht, dass der Spitzbogenstyl nicht deutschen. 
sonder franzčsischen Ursprungs sei“, te tako ovo za poviest umjetnosti vele- 
važno odkriće pripisuje Henszlmannu; s druge strane Wiener _ Allgemeine 
Zeitung, dakle sam Njemac, baveći se istim predmetom, po načelu svakomu 
Svoje, Henszlmanna niti nenapominje, a znao ga jamačno, no piše ovako: 

nBisher_galt die Annahme, dass die čstlich von Deutschland gelegenen 
Linder, wie Ungarn und seine Nebenliinder, welche die Gothik aufgenommen 
baben, diese von Deutschland, mit dem sie in geistiger_ und politischer Be- 
ziehung in regerem Verkehr als mit Frankreich standen, iiberkommen haben. 
Der Custos des Agramer Museum, Abbć Ljubich, hat dagegen vor einiger 
Zeit in der in croatiscker Sprache erscheinenden Zeitschrift ,, Viestnik“ den 
Nachweis gefiihrt, dass der Spitzbogenstyl in den Liindern der ungarisehen 
Krone friiher als in Deutschland zur _ Anwendung kam. Die Kirche zu 
Topuszko (oder Toplica, was so viel als ,warmes Bad“ bezeichnet und 
desselben Stammes wie Teplitz ist). noch als Ruine vorhanden, ist ein rein 
gothischer Bau. Erhalten sind von ihr etwas mehr als die Grundmauern des 
Chorschlusses und die Siidwand des Langchores, einige Siulenstumpfe und 
Fensterstreben, sowie theilweise die Langwand des siidlichen Seitenschiffes 
und beinahe die ganze westliche Facade. Diese Reste lassen keine Zweifel 
dariiber aufkommen, dass die Kirche in strengem franzisisehen Spitzbogen 
styl ausgefiihrt war. Es fragt sich nun, welches Alter die Kirche haben mag, 


> 


! Ovo zanimivo pismo ustupio nam je blagohotno naš vrli član gosp. 
Iv. Tkalčić, na čem mu osobita hvala. Nadpis, o kom je ovdje rieč, na- 
veden je gori na str. 107. Ufamo za stalno, da će poznato rodoljubje gosp. 
Liebmana darovati taj spomenik nar. arkeol. muzeju, gdje mu pravo mjesto. 
Grihota, što još neznamo u kakvom položaju taj spomenik bjaše našast, i 
jeda li su stiene ote sobe bojadisane bile. Bilo bi svakako veoma vriedno, 
da se tu izkapanja čim prije nastave. 
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und da hat Ljubich nachgewiesen, dass sie mindestens ein Jahrzehnt (toč- 
nije 16 godina) šlter als die im Jahre 1227 begonnene Liebfrauenkirche 
zu Trier ist. Aus einer Reihe lateinischer Urkunden geht hervor, dass Kšnig 
Andreas II. von Ungarn (u. Kroatien) im Jahre 1205 die terra de Gorra 
den Cisterciensern vom Kloster Clairvaux in Frankreich schenkte, welche sich 
im letzten Viertel des zwdlften Jahrhunderts in Ungarn (Kroatien) angesiedelt 
hatten. Kčnig Andreas hatte ein Geliibde getban, ein Kloster zu bauen, und 
that dieses Hand in Hand mit den franzčsischen Cisterciensern ; er schenkte 
den Platz und die Mittel zum Bau und sie fiihrten denselben aus. Schon im 
Jahre 1220 wurde, wie aus einer weiteren Urkunde hervorgeht, von den 
Mčnchen zu Toplica eine andere _ Kirche eingeweiht. Die Kirche von To- 
puszko ist, das kann man wohl als sicher betrachten, doch einige Jahre 
vor der Einweihung der Tochterkirche fertiggestellt worden. Ugarn! hat also 
cin &lteres Denkinal gothischer Baukunst aufzuweisen als Deutschland“. 
Dr. Henszlmann uzeo je mnogo toga iz Ljubićeve razprave, dapače nje- 
govom dozvolom i same nacrte, te mu i sam ovo velevažno odkriće priznaje. 


Zlatni novci našasti ovoga ljeta blizu Baške na otoku Krku. 
— Prošloga srpnja njeki pastir iz Baške nadje u Bosaru iztočno od Baške 
za sat hoda blizu ruševine crkvice sv. Nikole zlatni novac, a malo zatim 
opet se je na istom mjestu našlo drugih devet, veli se, onomu sličnih, 
jedna čovječja lubanja, drugih kosti i njekoliko gvozdenih čavala. O tom 
odkriću prvi nas obaviesti gosp. učitelj Mate Sorić u Pozoru (br. 184 od 
12. kol.); a i Vienac zatim reče svoju. Sorić opisa novac na dugo, Vienac 
pako donese samo njegov nadpis, oba manjkavo i pogriešno. Opetujemo : 
listovi, koji se nebave znanosti, imali bi se nepačati u takove stvari, a pu- 
stiti da: prvu rieč reče strukovni list, kad je tu uprav za to. Po Sabatieru 
(Description Gćnćrale des Monnaies Byzantines I. 177) Justinian I, 
komu taj novac pripada, kovao je (g. 527 —565) tri vrsti zlatnih solida. 
Činilo bi se po Viencu, da oni novci spadaju na prvu vrst, a po Pozoru 
da su treće, Točno njihovo opisanje i za to je od potrebe, što novci prve 
vrsti riedki su te i skuplji (takova mi u arkeol. muzeju nemaio), dočim oni 
treće vrsti obični su, te i u Parizu nevriede više od 18 franaka. Čitanje 
pako nadpisa pogriešno je, jer se čitati ima: Dominus Noster Justinianus, 
Pater Patriae, Augustus) (Victoria Augustorum [1, gdje je u polju, jest 
slovo kao biljeg). Constantinopoli obsignata. Vienac je vrlo dobro primjetio : 
»bilo bi željeti, da se tamošnji hrvatski rodoljubni župnik P. Dorčić (zna 
ga dobro i naš ark. muzej) zauzme za tu stvar, pa da seljakoi preporuči 
osobitu pažnju pri izkapanju, te ako li nadju ma kakvu starinu, da ju ne 
unište, kako to često med prostimi seljaci biva“. Sorić pako u Pozoru piše 
ovako: ,svakako bi shodno bilo, da bi amo došao što skorije jedan vještak 
iz Zagreba, da se na licu mjesta osvjedoči o stvari“, Nastavša neugodna 
vremena bila su uzrokom, da se toj želji nije udovoljilo. Bude li boljih tra- 
gova za uspjeh, biti će i posla. Medjutim isti Sorić opisuje dalje u Pozoru 
(br. 193 od 24. kolovoza) ondješnju okolicu, te iztraživanja, koja su se 
kašnje ondje nastavila: 


1 Dakako Hrvatska je za Njemca Ugarska, a Dalmatinac mu Magjar. 


125 


»Kako vam obrekoh u mojem dopisu (br. 184), evo me pripravna 
reći još po koju rieč ob ovdješnjih starina i gradini Korito. Ne možda, da 
je koja starina, već pohlepa za zlatnimi novci uzbudila je kod mnogih ljudi 
volju, da su se bili odvažili na izkopavanje u Bosaru i u gradini Korito. 
Buduć se gradina i ostale ruševine nalaze na zemljištu biskupskog dobra, 
s toga se najamnik rečenoga zemljišta odlučno protivio izkopavanju, koj«ga 
bijaše svietina započela. Kad su mi moji poslovi dopustili, odputih se i ja 
morem, jedan sat vožnje na hitroj plavčici, na lice mjesta. Prva mi zadaća 
bje, zaputiti tamo, gdje je bilo ono njekoliko zlatnih novaca nadjeno. 

Došav najprije ruševinam crkvice sv. Nikole, razgledav ih, neopazih 
na njih traga ikakvom nadpisu, jedino nadjoh u crkvi dva komada stupa 
kamenita i komadića bieloga mramora. Ruševine ove crkvice jesu blizu mora 
u morskoj drazi tako zvanoj mala luka. Obašav rečene ruševine, zaputih se 
na ono mjesto, gdje su bili oni zlatni novci srećom nadjeni. Mjesto to leži 
zapadno od crkvice, njekoliko metara odaljeno. U blizini ovoga mjesta ne- 
vidi se nikakvog traga ruševinam, već je čitava površina zemljišta sam živac 
kamen. Zaputih se tada k ostalim ruševinam blizu samoga mora, koje se 
sjevero-zapadno od crkvice protežu, i pomnjivo ih razgledah. Na starinu 
nisam nigdje naišao. Zatim odoh na sjevero-iztočnu stranu Male luke, i 
dodjoh do ruševina, koje naš narod zove Kloštar. Uzprkos zubu vremena 
ovdje se nadje zidina i na više metara visokih. Iduć ovuda našao sam više 
komada izdjelanoga zelenog i tamnog ljubičastog mramora. Svud širom po 
Kloštru leži criepovlje žara i komadi debelog modrog stakla. Osim ruševina 
tako zvanog Kloštra, još se mnogo drugih ruševina naokolo stere. Razgledav 
ove ruševine, odputih se k poljani, koja leži iztočno crkvice sv. Nikole. Pro- 
valiv njekoliko časaka puta dodjoh do poljane. Ova vam je poljana pravo 
groblje, a to najbolje svjedoči jedan grob ovih dana otvoren, a i drugim 
se trag vidi, Kad su ovih dana ljudi ovaj grob otvorili, nisu u njem ništa 
drugo našli nego čovječji kostur. Grobnica je prilično liepo i dosta pravilno 
zidana, dugačka je 2.5 m., široka 0.7 m. a duboka 1.1 m. Grobnica je 
čvrstom maltom zažbukana, koja se težkom mukom odciepiti dade. Otvarati 
nisam hotio druge grobnice s toga razloga, da iznovice neprobudim volju 
kod svietine, da se dade na kopanje novaca. 

Vidiv ovo, odlučih popeti se na gradinu Korito. Gradina ova leži na 
dosta strmom briegu. iz kojega se uživa divan vidik osobito na hrvatsko 
Primorje. Na podnožju briega sa sjeverne strane je Mala luka, a sa južno- 
zapadne Velika luka. Akoprem sam se bio popeo na gradinu ob 12 sati, 
ipak mi je gori tako ugodno bilo, da sam produljio za koju uru više moj 
boravak medju ruševinami. Gradina se proteže na vrhu briega u formi pa- 
kružnice. Zidine gradine nisu niti podpuni jedan metar debele. Nu čudit se 
mora čovjek, kako te zidine uzprkos kiši i vjetru čvrsto stoje, i hoće se 
truda prvo nego se jedan komad sruši. Koliko se razabrati može, u gradini 
nije bilo velikih sgrada, već su bile malene kućarice nepravilno jedna od 
druge nahrpane. Narod o ovoj sgradi koješta i pričati znade, tako medju 
ostalim tvrdi, da se pod gradskimi vrati nahodi silno blago zakopano. Uslied 
ovoga pučkoga pričanja (dok još nije najamnik zapriečio), zaputilo se bilo 
više ljudi izkopavati ta gradska vrata. Na dvih se točka kopalo, na jugo- 
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iztočnoj i sjeverozapadnoj. Sa jugoiztočne strane našao se je trag gradskim 
vratam, koja mogu biti široka do 1.5 m., ali blagu ni traga. Isto tako našli 
jesu sa sjeverozapadne strane trag drugim gradskim manjim vratam. Kopajuć 
i tražeć ova vrata, nije se naišlo na nikakovu starinu, osim na črepovlje 
žara i komade debelog modroga stakla. 

Ono, što me u gradini najvećma zanimalo, bje malena ruševina duga 
1 m. a široka 4 m. Nigdje se opaziti nemože, da je ta sgradica imala pro- 
zore i vrata. Kad stupih u nutra, naložih mojim ljudim nek kopaju na jednom 
mjestu. Kopajuć malo vremena, opazih da su zidine rečene ruševine oblo- 
žene bielom i tvrdom materijom u visini od 8 em., i to sve naokolo, koju 
materiju nije moguće odciepiti kako je tvrda. Istom materijom potaracano 
je i tlo ruševine u cieloj površini. 

Vraćajuć se iz gradine u Malu luku, doznadoh, da je pod gradinom 
i jedna špilja. Da se osvjedočim, je li sbilja istinita tvrdnja mojih ljudi, za- 
putih se tamo. Špilja nahodi se izpod velikih vrata za njekoliko koračaja 
napram moru. Ulaz špilje je tako velik, da čovjek može slobodno unići. 
Njekoliko koračaja ide se vodoravnim pravcem, zatim okreće špilja u ponor. 
Kad se kamen u nju baci, kotrnja se za koji čas, onda padne udariv že- 
stoko. Ja sam sokolio moje ljude, nek se spuste u špilju, ali pošto nismo 
imali svieće, nitko se nije uzdao to učiniti. Kao što sam već izrazio želju 
u vašem cienjenom listu br. 184, da bi koj vještak iz Zagreba amo došao 
ter ovu gradinu i ostale ruševine u području naše obćine izpitao, ja sudim, 
da bi se ovdje sa malenim troškom do liepih starina došlo. 

Pred dvie godine, kad su težaci radili na njivi kraj crkvice sv. Marka 
blizu Baške, našli su komade kamenitih stupova, glave od istih (capitelli), 
ploče sa nadpisi, koje i sada se ovdje čuvaju. Predmeti na istom mjestu 
nadjeni, jesu iz rimske dobe. Pred tri godine priredjivalo sc zemljište za 
nasadu novoga vinograda sjeverno od Baške u tako zvanom Tuinovom selu. 
Ovo vam zemljište izgleda ko jedan veliki humak iz zemlje i kamenja. Radeć 
ovdje težaci, našli jesu ciele grobnice od kamena i velike žare, nu štogod 
su našli, to su sbog neznanstva polupali, a ovo odkriće držali su tajno. ' 

Pri koncu napomenuti mi je takodjer, da prečatni g. Dr. Ivan Bol- 
marčić, kanonik krčki, bivši župnik osorski, kani prodati svoju bogatu sbirku 
starina izkopanih u starodavnom gradu Ogoru. Sbirka sastoji iz više hiljada 
komada. Vriedno bi bilo, da ova bogata sbirka mogla bi postati svojinom 
našega nar. muzeja u Zagrebu, jer imade u njoj upravo takovih predmeta, 
koji bi još pobolje ukrasili i onako dosta bogate sbirke narodnoga muzeja“!. 


Gradsko vieće u Sisku kao Moecenas arkeologičke znanosti. 
— Uslied molbe nar. arkeol. muzeja u Zagrebu slavno gradsko zastupstvo 
sisačko blagoizvolilo je istomu dozvoliti, da na stanovitom mjestu glavnoga 
trga izvede arkeologično pokusno izkapanje, nebi li se tu, kao što je nade. 
našlo tragova kojoj plemenitoj rimskoj zgradi. Ovaj veledušni čin zaslužuje 
osobito priznanje od strane cieloga naroda, navlastito pako narod. muzeja, 


1 Opisao je i prosudio tu sbirku glasoviti arkeolog prof. O. Benndorf u archaeol.-ep'graf. 
Mittheilungen aus Ocsterreich Wien 1880. Gosp. Bolmarčić un pismu na nas i na g. Iv. Kukuljevića 
veli, da je ta njegova sbirka procienjena (?) 16.000 for., a da će ostati za onoga, koj da više. Na tom 
temelju sviestan čovjek ne smije ni pustiti se u dogovore. 
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a sve više dokazuje, što je riedkost, kako Sisak, čisto trgovački grad, zna 
ipak cieniti znanost, domaću navlastito, koju već davno liepo pomaže i svojim 
velezaslužnim arkeologičkim družtvom. 


Kotlovi u živcu kamenu. — Pripovjeda nam gosp. Milan Smrekar, 
kr. kot. pristav u Petrinji, da je u banskom okružju blizu Vel. Graduše 
na njekoj visočini opazio u živcu kamenu izdubene jame sasvim slične kotlu, 
koj se obično rabi u pravljenju žeste. Veli da su jim na ušću stajale pri- 
bite dvie željezne pruge na sukrst. Bilo bi jih preko trideset. Leže sada pod 
zemljom, koja je gdje više gdje manje nalegla iz nadstojećeg brda. Jedan 
je bio pretražen, te se kaže, da se nije ništa u njem našlo. Stvar je ova 
sasvim nova, te za arkeologiju veoma zanimiva. Težko je izreći sud o po- 
rabi tih kotlova; no vierojatno je, da su u prestaro doba služili kao rake" 
za pohranu ostanaka izgorielih tjelesa. Znamo već, da su najstariji narodi 
rabili jame na način bunara sazidane u tu istu svrhu. Trebalo bi ove kotlove 
pomno i strukovno izpitati; a moguće, da se u do sada neiztraženih nadje 
predmeta, iz kojih bi se dala upoznati i njihova poraba. 


Ostanci starodavnoga grada. — Narodne Novine (br. 199 od 31. 
kolovoza t. g.) priobćile su dopis iz Križevaca, u kom se kaže o kiselici 
u Apatovcu, te da oko njega ,na Humu od kloštra opatica, duvna i crkve 
sv. Mihalja na Gradcu, nekada Varošinac sada šuma, za starinare važno je 
mjesto poput Siska“. Molimo, neka nas koj ondješnji rodoljub blagoizvoli 
što obširnije obaviestiti o toj stvari. 


Dubrovačka epigrafija. — Pod ovim naslovom velevriedni gosp. 
prof. L. Zore u Dubrovniku izdaje u Slovincu dugi red sriedoviečnih nad- 
pisa, koje je sakupio u onom gradu i u njegovu kotaru. 'Ta sbirka, kad 
bude podpuna, imala bi se i naposeb otiskati, pošto biti će od velike ko- 
risti kao pripomoć u dalnjem iztraživanju političke i književne poviesti one 
veleslavne republike, a u Slovincu nije pristupna kao što bi trebalo. U iz- 
davanju tih nadpisa prilika mu se dala (V. br. 25 Slovinca str. 396) na- 
vesti i dva rimska nadpisa. Jedan, do sada nepoznat, poslao mu je g. St. 
Hrdalo iz Stona, a urezan je, kako veli, na ploči u gidu potrijemka uz 
crkvu Gospina Naviještenja u polju Stonjskomu. Glasi ovako : 

D.M 
FORTVNATAE 
AN->XVIII ET 
RVFO AN. XII 
RESTVTIA NVS 
VALENTIN . ET 
CRESCENTILLA 
liberIS INFELIC 

O drugom pako nadpisu g. Zore kaže samo, da se je našao u Smo- 
kovljanih, te ga navadja, valjda iz rukopisa, veoma pogrešno. Izdao ga 
Mommsen (Corpus Inscr. Lat. III. n. 1761), a sam ga vierno prepisao 
u Dubrovniku. 

Dva rezbara iz Šibenika, do sada nepoznata. — G. A, Berto- 
lotti iz Mantove, kao činovnik u državnom arkivu u Rimu imao je prilike 
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ondje sabrati ne malo dragocienih viesti, kako sam veli u žaurnalu Archivio 
Storico per Trieste VP Istria ed il Trentino (sv. IV. 1882 str. 891) i o 
Istri, Dalmaciji i Trentu, te njekoje od njih ovdje na svietlo i iznosi. Medju 
ovimi stoji i ova: 

nA di 7. settembre 1580. Andrea Bacci, medico romano, conveniva 
con mastro Natale del qm. Girolamo da Sebenico, disegnatore in rame per 
\'intaglio di una (avola di rame con figure et tavole scritte et altri di- 
segni, intitolata == De ordine universi ==. Era obbligato di venir a lavo- 
rare nella casa del medico in via de' Pontefici, con proibizione di far altre 
copie; doveva disegnare fedelmente a bulino ed acqua forte, e finir 1' opera 
nello spazio di 40 a 50 giorni. Il prezzo era stabilito in scudi 25 di mo 
neta, con mancia se il lavoro riusciva bene (Rog. de) notaio Palmerio). 

Conoscevamo gia un Natale Bonifazio da Sebenico incisore“, 


Die italienischen Schauminzen des finfzehnten Jahrhunderts 
(1430—15830). Ein Beitrag zur Kunstgeschichte von Dr. Julius 
Priedlaender Director des kdčnigl. Munzkabinets. Berlin 1882. — 
Ovo je novo krasno djelo glasovitoga Friedlaendera, koj si je na polju nu- 
mismatičke znanosti već osigurao bio jedno od prvih mjesta za vječitu uspo- 
menu. Tu se na dugo nabrajaju i vještački prosudjuju radnje od 49 ital. 
riezbara, te od poglavitih prilažu se slike u 42 table. Medju onimi nalazi 
se i Paulus de Ragusio (str. 191 - 192), od koga se navadjaju samo dvn 
raznolika komada; a pošto su ova dva po radnji medju sobom veoma slična, 
a o prvom se za stalno zna, da je izradjen bio oko g. 1474., vierojatno je, 
da i drugi polazi iz istoga doba. O vriednosti tih komada veli Friedlaender: 
pes sind Werke von nicht hervorragenden Verdienst, die Kehrseite der zweiten 
Schaumiinze mag unter Einfluss antiker rčmischer Miinzen entstanden sein“ ; 
dočim Alek. Visconti hvali jih u veliko (V. Diz. Biogr. str. 2839). 

. Friedlaender ovako jih opisuje: 


1. (45 MM.) OPVS*PAVLI-DE-RAGVSIO. 
FEDERICVS : CO : MONTIS- Granostaj, a nad njim u polju: 
FERETRI:VRBINI:DVRAN- REGIVS 
TISQVE. Poprsje lievo sa CAPITANEVS 

kapom i oklopom. GENERALIS 


Fridrik od Montefeltra bje g. 1474. imenovan od Sista IV, vojvodom 
Urbinskim, a pošto se ovdje označuje kao knez (comes), toga radi ova spo- 
menica bi izradjena nješto prije. Nalazeć ge isti Fridrik u Napulju dobi red 
granostaja, ustanovljen g. 1465. Ova spomenica bje dakle zgotovljena medj 
g. 1465. i 1474. vierojatno u Napulju. 


2. (45 MM.) OPVS*PAVLI:DE-'RAGVSIO. 
ALFONSVS'REX:ARAGONVM. Ženska odjevena stojeći lievo, u 
Poprsje kraljevo desno. desnici drži kesu, u lievici visoki 


štap, oko koga se vije zmija. 
Alfons umrie g. 1458., no način radnje pokazuje, da je ova spo- 
menica kašnje izradjena, onda kad i prva. Jedan komad čuvao se je u 
sbirki M. Kapora vriednog starinara u Korčuli, a ovaj drugi nalazi se sada 
u našem nar. arkeol. muzeju. 


Tiskom C Albrechta. Urednik 8. Ljubić. 


HRVATSKOGA. 


EOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


> GODINA V. — BR.LO 


SADRŽAJ. 


ida I torte (Šćitarjevo), i započetak izkapanja od strane nar. zem. mu- 
Ko a onom tlu. — S. Ljubić. — Str. 1—13. 
olinski Sustjepan. — O. Šimun Milinović. — Str. 13—17. 
iš  novei earski zem. muzeja u Zagrebu, kojih nema u Cohenu ili se 
u čem od njegovih razlikuju, Nastavak. — S. L, — Str. 17—19. 
L Bi žasilika sv. Synerotesa u Mitrovici. — S. L. — Str. 19. 
: o. Dopisi. — 0. Augustin Zubac, iz Mostara. — Vid Vuletić Vukasović, iz 
' dd — Dr. Petar pl. Despinić, iz Budimpešte. — Str, 19— 96. 
azne e vjesti. — Str. 26—82. 
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U Zagrebu 1. silečnja 1883. 


DENA NN a ara vana 


Obznane uredničtva. | 


»stnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
li 10 franaka. 
sisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
Paja. Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u | 
A Žig muzeju). 

ičbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L, Hartmana u Zagrebu. | 
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Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
br. 1, 2, 3 i £, 1882). 


Ansion Vilko, predstojnik u Glini 
ĆoBabić Božo, ravnatelj naut. škole u 
Bakru. 


Balaš Mijo, škol. odbor. u Karloven. | 


Batistić Jak., ljekarnik u Bakru. 

Beruta Jos., župnik u Koprivnici. 

Brčić Ant.. savj. priz. snda u Zadru. 

Budisavljević Bude, podžupan u 
Požegi. 


Butorac Drag., podžup. on u Jaski. 
E rben Franjo, inžinir u Petrinji. 
Foseo Ant. Jos., biskup u Sibeniku. 
Franić Jos., podžup. tajnik u Jaški. 
Gabrić P., župnik u Zloselih 18381—2. 
Glaser Tomo, prof. u Petrinji. 
Gorenjec Dr. Vjek. u Petrinji. 
Granić Jak., ravnatelj ratar. škole u 
Trogiru. 
Horvat Levin, pristav kot. suda u 
Varaždinu. 
Kamber Dr. Pavao, odvj. u Spljetu. 
Ka ppus Drag., inžinir u Zemunu. 
Kassa Šken., podžup. živinar u Jaski 
1881—2. : 
Košćee Franjo, župnik u Sestinah. 
Kresić 0. Stjepo, župnik u Miljeveih. 
Leber Pajo. župnik u Maji. 
M aček Ivan, inžinir u Jaški. 


Majhofer Jos., podžnp. pisar u Jaški. 

Mikić Mijo, dekan župnik u N. Gra- 
diški. 

Mikoević L., predstojnik u N. Gra- 
diški. 

Mitrović vit. Spiro, podpnk. u Zadru. 

Narodni dom u Bakru. 

Oršić Matija, kanonik nadpop u Cresu, 

Pavišić pl. Dr. Alviž, vlad. savjet- 
nik u Trstu. ; 

Pechan Ant., učitelj u Petrinji. 
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ARKEOLOGIČKOGA DRU 


ŽT VA. 


Andautonia (Šćitarjevo) 


i započetak izkapanja od strane nar, zem. muzeja na onom tlu. 


Medju starimi spisatelji dva su samo zemljopisca, koja spo- 
minju ovaj naš starodavni grad. Prvi je Ptolemaeus (Cl. Ptolemaei 
geographiae libri octo. Ed. Wilberg. Essendiae 1838 pag. 161), po kom 
Andautonia ('Avdavrowov) bjaše grad Pannoniae Superioris, te ju na- 
vadja medju Bononia (Banostor) i Novidunum (blizu Gurkfelda): 

Bononia 38% 40' 45%40' 

Andautonium 38% 10" 45210" 

Novidunum 31950“  459%10' 
iz čega se nedaje ništa temeljita opredjeliti za njezin položaj, tim 
veće, što su u tom poglavju XIII. mjesta veoma neuredno nave- 
dena a ponješto i pogrešno, pošto Bononia spadala bi pravo na 
sliedeće poglavje XIV., gdje se opisuje Pannonia Inferior. Drugi 
pako, koj ju spominje, jest pisac tako zvanoga Antoninianskoga 
putopisa (Ifinerarium Antonini Augusti. Ed. G. Parthey et M. Pinder. 
Berolini 1848 p. 126), koj ju bilježi na cesti, koja je upravno po- 
lazila iz Optuja (Zoetovio) u Sisak (Siscia), ali pod imenom ponješto 
skraćenim Dautonia (Dautona, Dantona, Daittona). 

Noviji pako zeniljopisci jako su zabasali u označenju mjesta, 
gdje je Andautonia ležala. Latius meće ju u Tifer ili Reyn, Lapič 
u Bertinecz, Reichard u Zethan itd.; jedini D' Anquille približio se 
je pravomu mjestu, jer ju stavlja u okolici Šćitarjeva ali uz lievu 
obalu Save. 

Medjutim dodjoše na vidjelo dva nadpisa noseća i samo pravo 
ime ovoga grada ; jedan našast g 1758., kako se priča, u Stenjevcu, 
u što se je ondje nova župna crkva gradila na tlu stare; a drugi 
god _1768., isto tako kada su se temelji kopali za župnu crkvu u 
Šćitarjevu. 


Prvi nadpis, u Stenjevcu tobož nadjen, i koj se“sada nalazi 
posadjen u zidu pročelja ondješnje župne crkve desno, god. 1873. 


čitasmo ovako: 
IMP CAES 
C +. MESSIO 
QVINTO TRA 
IANO DECO 
P:F*YG*P*M.R 
POT+COS-IR 
P+P+RESP*AN 
DAVT-D-D- 


Izdao ga Mommsen (Corp. Inseript. Lat. III. 4010), pokle ga 
sam na licu mjesta prepisao, tom razlikom, da mu ono c u drugom 
redku stoji vani lievo, a u petom redku ima AVG nesvezano, raz- 
riešeno. 

Drugi nadpis, našast u Šćitarjevu, glasi: 

HERENNI 
AE ETRVS 
CILLAE AVG 
MATR CAST 
CONIVGI 
DN + DECI P+F 
NG-R+P+AD 

Ovaj nadpis tražio je Mommsen u Šćitarjevu, no spovieda 
sam frusta indagavi, te ga izdao po drugih (i. c. 4011). Mi ga opa- 
ziamo u Vel. Gorici prigodom izleta u one strane u seljačkoj kući, 
gdje je služio kao dolnji prag na ulazu, te brigom i darom gosp. 
Jurja pl. Ištvanića ondješnjega načelnika sada krasi epigrafičku 
sbirku arkeolog. odjela nar. muzeja!. 

Odkriće ovih nadpisa dalo je povod pri koncu prošloga sto- 
ljeća živahnoj književnoj borbi o mjestu, gdje je pravo ležala An- 
dautonija, jeda li u Stenjevcu ili u Šćitarjevu. 

Bald. Ad. Krčelić, koj malo poslie onoga odkrića odpravi u sviet 
svoje dosta šareno djelo De regnis Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae 
notitiae praeliminares (Zagrabiae 1777), na str. 5. prvi izda stenje- 
vački nadpis, dakako manjkavo i neuredno akoprem veoma liepo 


! Dalje navesti ćemo još jedan treći nadpis s imenom Andautonia, 
u Šćitarjevu izkopan. Ovo pako ime dolazi jošte u dva druga nadpisa, 
koja se sada čuvaju u peštanskom muzeju. Za prvoga nezna se, odkud je 
onamo dospio; drugi bje našast u O-Sziny (Brigetio). Izdao jih Mommsen 
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sačuvan i jasno izražen, te na tom temelju bez oklevanja izreče, 
da je Andautonia ležala u Stenjevcu: lapis in Sztenievecz repertus, 
isthic stetisse Andautonium, cum caeteris ruderibus atque vestigiis evin- 
cit errorisque damnat geographos, qui alibi Andautonium locavere. Uz- 
poznavši kašnje nadpis u Šćitarjevu našast, u priložku istoga djela 
na str. 488 izda, i sada manjkavo i pogrešno, i ovaj drugi nadpis; 
osta ipak pri mnienju, da je Andautonia stajala u Stenjevcu: In 
Sztenjevecz erutus lapis, Andautonium olim fuisse suadet. Niti ga u tom 
smetao izvieštaj o znatnih starinah u Šćitarjevu , što mu 1. rujna 
1768. posla prijatelj Ivan Tomec, u kom i ovo: Civitas grandis 
fuisse ez apertis recenter apparet fundamentis , cuius magnitudini, si 
stricte loci sitmetria consideretur, Zagrabia nullatenus conferri potest. 
Enimvero ubi domus est defuncti Schituroczi, murus in terra passim 
veperstur , ipseque in fortem impegit murum, occasione certi aedificit 


(2. c. III. 3679, 4316) a zatim Ern. Desjardins (Acta nova musei na- 
tionalis Hungarici. Tomus I. Inscriptiones monumentorum Romanorum. 
Budapestini 1873, p. 91, 93, n. 166, 169). 


eques protomae duae fractae 

T+-F:BONIO-:QNI D M 

NDAVTONIA- vir scutum  equumque 
EQVES+ALAE: rotundum frems 
tenens ducens 


FRONTONINAE: 
TVR * ING E NVI - 
AN>XXXIIIL-+STIP->+XVI 
H-S-+E.+CAMPNVS 

EQVES + Ak_EIVNDE HERES 


T.+M-P 


AVREL + VINDEX * AND 
AVTONIA-*EQ * COH-»+T 
THRAC*:A N+XXXXV-AV 
RELIA+-AMMA 


FF/III1ITSARI 


Prvi nadpis nalazi se točnije kod Mommsena (Sr. sa slikom kod Des" 
jardinsa Tab. XXIX. br. 169). Samo su prva dva redka toga nadpisa ve- 
ćimi slovi izražena, Još jedno S na koncu sedmoga redka ležalo bi valjda 
na okviru, pošto mu na sliki nema traga, te i ako ga ondje, bilo bi su- 
višno. Miesto P na koncu zadnjega redka Desjardins ima R, ali ga pobija 
slika, gdje je P. 

U drugom nadpisu mjesto i na koncu trećega redka Desjardins ima ; 
T sic, ali taj sic nestoji pravo, jer na sliki (Tab. XXIX. br. 166) onako 
je, kako je Mommsen čitao. U petom redku Mommsen ima AMMIA a Des- 
jardins AMMA kako i na sliki. O položaju pako grada Andautonia veli 
Desjardins: Andautonia Felsi- Pannonia eg g! yik virosa, melyet Ptolemaeus 
(II. XV. 4) igyemlit: 'AvSzurdvov. E viros a mai Šcitarjevo-val esik 
&882e a Szdva mellett Horvitorzdgban (1. Kenner Noricum und Pan- 
nonia. 36. 6s 124. 1, ćs aldbb a 169. 32.). 

* 
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firmandi, In domo eiusdem usque ad parochialem ecclesiam, larga etiam 
decempeda mensurando sunt passus ut judico 500. In hortis autem 
colonorum ecclesiae contiguis, binis locis, effossi hoc anno sunt lapides 
et lateres insignis latitudinig, qualibus eccles:a cathedralis strata est, 
pro structurva sanctuarii ecclesiae parochialis, quod modo ampliatum e 
fundamentis erigitur. Post ecclesiam autem, campus late exporrectus, 
romana dires est pecunia ... (ovdje Krčelić jamačno najvažnije izpustio). 
fr quibus fucile inferri potest, ibi antiquam civitatem stetisse, ubi modo 
murorum fundamenta reperiuntur, et ubi per _ campum late diffusum 
moneta antiqua a rusticis colligitur. Uz toliko svietla nemogući se 
ipak pritajiti, stavi se, da 1 Šćitarjevu pribavi staro ime, te spo- 
viedajući, da je 1 ondje za rimsko doba imala stajati njeka celebrior 
colonia, pomisli na rimske gradove Quadrata, Nauportum, Cimbrianum 
ili Aquincum; videći pako, da se takova tvrdnja spomenici nikako 
utvrditi neda, napokon zaroniv sve dublje, izreče: mihi nihilominus 
videri probabile, coloniam  Viminacium isthic olim stetisse. Tako ti je 
on slabo poznavao prošlost svoje zemlje! 

Za Krčelićem povede se pravi mu pobratim Andrija Blašković, 
koj u svom djelu pod naslovom: ZIistoria universalis Illyrica ab ultima 
gentis et nominis memoria (Zugrabia 1794) posveti sedam razprava 
razjasnjenju gori navedenih dvaju nadpisa; te jih na novo izda ne 
bez znatnih pogriešaka, akoprem bar za prvoga izrično kaže, da ga 
je god. 1769. sam prepisao (Dis. /. pag. 1). Već u prvoj razpravi 
tvrdi Blašković, da, pošto se je u Stenjevcu odkrio onaj prvi nad- 
pis, ondje se ima staviti 1 Andautonia; a da su još dokaz tomu: 
rudera quaquaversum per agrum Sztenevecensem sparsa, tantae vetu- 
statis, ut ligonibus modo, aratrisque revulsa humno detegantur; porri- 
guntur in occasum uns prope ac dimidii stadit intervallo, terminan- 
turque arce ad Sari eminentiovem aliguanto ripam sita (Sussed), te 
napokon 1 constans atque in hanc usque diem perseverans non vulgi 
modo, verum et doclorum literatorumque hominum (?) ipsa vetustute conro- 
borata persvasto, qua id loci haud ignobilem floruisse quondam urbem 
minime ancipiti tenent fide, qua ager Szteneuecensis porrigitur, i da ju 
je Atila iz temelja srušio. Nego i njemu smetao onaj drugi nadpis 
našast u Šćitarjevu, i očiti tragovi plemenitoga grada, koji se ondje 
izrazitije i na široko sterali. Ob ovih sam piše kao očevidac (Dis. 
V. p. 1): Vigente tn Pannoniis. Homano imperio, e0, quo nunc Schi- 
farievo situ, uvbem constitutam fuisse, sparsa quaquaversum loci rudera, 
atque alicubi continuata etiam producta serie, indubitare, vel histori- 
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corum veterum ingratiis, haud sane patiuntur. Magnitudinem urbis ez 
ruinarum amplitudine ezistimarve integrum  Hae quantum haclenus pa- 
tuere, umbitu suo mille, eoque amplius, passus conligunt. Aedificiorum 
splendorem ac magnificentiam, validae substructiones: domorum frequen- 
tiam et multitudinem, tam variae subtus terram murorum divistones, et 
servata conclavium guaedam vestigia, subterraneae item camerae, quae 
haud uno loco revulsa humo deteguntur, palam ostendunt. Boreale urbis 
latus Savo flumini obtendebatur : orientale inmensa planities ezcipiebat, 
quae cum australi Savi ripa in ortum decurrebut: ad occasum pertenuis 
ac vadosus amnis, Zvirnak nunc dictus, urbem  stringebat: a meridie 
fluvius, eztrito veteri nomine, iam Lekneno udpellatus, partim adluebat, 
partim, qua in ortum cursum deflectit, eandem urbem perluebat. Toga 
radi nije mogao ni on, kao što ni Krčelić, drugako reći nego to, da 
su se u području Andautonije za rimsko doba nalazila još dva grada, 
naime u Šćitarjevu i u Samoboru, kojim se imena ne zna (Dis. V. 
16. VI. 3). 

Kad eto još sliedeće godine bahnu na ovo polje prvi dosadašnji 
jugoslavenski arkeolog Mat. Petar Katančić svojim Specimen philo- 
logiae et geographiae Pannoniorum (Zagrabiae 1795). U prvoj knjizi 
druge strane toga djela pod naslovom: De situ Andautonii in agro 
Schitariensi, stupi Katančić odlučno proti mnienju Krčelića i Blaš- 
kovića, dokazujući na temelju starih spisa i spomenika, da je An- 
dautonia ležala, gdje danas stoji Šćitarjevo. Odbivši najprije teme- 
ljito, što je Blašković sanjao o prostoru Andautonije od Stenjevca 
tja do Susjeda, zaključi: praeter vestigia qguaedam murorum circa eccle- 
iam et sacella e rudi lapide secus viam, nihil ruderum ad Szuszed 
usuue comparet; da se je o tom sam osviedočio na licu mjesta i iz- 
pitivanjem ondješnjih stanovnika; a da ostanci zidina u Susjedu 
polaze očevidno iz ugarskoga doba. Doda, da se sve trajno vide, 
kako je i sam opazio, jasni tragovi rimske ceste od Siska do Sći- 
tarjeva, još onda od ondješujih žitelja zvane rimski put. Navede Ste- 
njevački nadpis, ali će i na to, da je po svoj prilici iz Šćitarjevske 
gradine ondje kašnje prenešen bio. Dokaza dalje, da po Antoni- 
nianskom putopisu pogledom na pravac i na ondje označene daljine 
Dautonia, koja mu sve jedno s Andautonion, ima prikladna mjesta 
jedino u Šćitarjevu; da ju tu zahtjevaju i gori naveden drugi 
nadpis Herenine_ Etruscillae, i razne starine a navlastito stari novci, 
koji se ondje neprestance u izobilju izkapaju, i ogromni ostanci 
plemenitoga grada, koji su još tada širom obstojali, i koje je sam 
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9. kolovoza 1790. pomnjivo razgledao i proučio: Urbis figura, ut e 
vestigiis colligere licet, heragona irregularis erat, cuius diagonalis maior 
a borea in austrum 300 pass. Rom. minor e transverso tertiam prioris 
occupat. Australi angulo, in ipsis muri veteris, et portae urbanae fun- 
damentis, domus curionis lignea, ruinae prozima, cui muratam e vicino 
Christi patientis sacello, media platea sito, substituere ipse meditatur, 
lapidemque Etruscillae domus futurae muro inserere. Progzima in aesti- 
vum occasum ecclesia. matriz, e ruderibus antiquae urbis. maximam 
partem constructa. Reliqua Andautonii area, in boream exrpansa, fru- 
gibus destinata, guae in terra hac rudecta laetissime crescunt. Angulum 
orientalem, ad 200 a curia pass. Rom. coemeterium occupat, quo loco 
numi saepius, lapidumque et laterum fragmenta eruuntur. Angulus bo- 
realis et occiduus ceteris amplius protuberant, monumenta, si foderentur, 
ccmplura prolaturi. Abest murus oppidi a ripa Savi 600 pass. Rom. 
(duo vulgares unum Romanum faciunt) in boream, a domo Schitaro- 
ciana in austrum 300 passus. Utrimquae viae stratae comparent ve- 
stigia; sed quae Savum versus erat, sublata eluvionibus: ab curionis 
domicilio, pone horti septum, eztantissima sunt; quae alii rudera aedium 
falso putabant, cum sit utrimque liberrima usque aream Schitarocianam, 
in qua non nulla murorum signa, viaque alveo Savi (non flumine, ut 
Blaskovich ait) impedita, deinde per agros Vukovinam progressa. In 
occasum quoque subinde comparent vestigia viae stratae, quae profluvio 
Savi magnam partem intercidit. Obstructis enim canalibus, circa haec 
loca frequentibus, queis Romani furentem deducebant Savum, et qui non 
magna impensa vestitui possent, mirum in modum grassari consuevit 
amnis (str. 133). Napokon priloži Katančić kao pravi, akoprem oče- 
vidno patvoren ili po Blaškoviću izmišljen (Dis. III. p. 4), miliarski 
nadpis Tiberija Klaudija, komu odreče svaku vriednost u stvari, o 
kojoj se radilo; te još dva druga, nalazeća se tada jedan u Čučerju, 
a drugi u Vel. Gorici, oba ondje bez dvojbe iz Šćitarjeva prenešena. 


HERCVLI 
AVG+SAC 
P+-A&L-+VER 
VS + PRO SALV 
TE +SVA -ET 
SVIS 
V S-L+M 


Mommsen (i. c. u. 1007) izdao je ovaj prvi nadpis na temelju 
prepisa Blaškovića, Katančića, koj ga vidio, i Kukuljevića, te po 


T 


ovom zadnjem veli o samom kamenu: nunc Agrami in museo, gdje 
ga nema, a niti ga jamačno nikada bilo!. 


L+:FVNISVLANO 
L:F-ANI:VETTONIANO 
TRIB+MIL-:LEG-VI-VICT. QVAES 

TORI -PROVINCIAE-SICILIAE 

TRIB + PLEB PRAET LEG LEG-III p. C. 62. 
SCYTHIC+-PRAEF AERARI SATVR 
NI+CVRATORI VIAE :AEMILIAE+COS p. C, 85. 
VIl-VIR EPVLONVM +LEG PRO PR 

PROVINC  DELMATIAE - ITEM + PRO 

VINC + PANNONIAE ITEM MOESIAE 
SVPERIORIS+DONATO :// 
nanese asazszazszsas 

| | BELLO + DACICO CORONIS > INI 

MVRALI +: VALLARI + CLASSICA _AVREA 

HASTIS + PVRIS 1111 VEXLIS III 

PATRONO 


D D 
Ploča, na kojoj se nalazi ovaj drugi nadpis, ima na drugoj 
strani još jedan rimski nadpis ponješto mladji. Prednji izdao je 


1 Da doznamo, kamo je taj spomenik dospio, obratismo se na vele- 
čast. g. župnika u Čučerju, koj nepočasi časa, da nas o tom obaviesti, na 
čem mu najtoplija hvala. Ovaj dopis ima još drugu veoma zanimivu stranu, 
te vriedi, da se u cielosti priobći. Vriednost župnih ljetopisa iztaknuli smo 
već davno pišuć o Voći i Lepoglavi (Viestnik 1880. p. 114, 116): 

p Veleučeni gospodine! Vašemu upitu od 30. listopada br. 99 naj- 
bolje ću odgovoriti, ako li Vam prepišem bilježku o tom kamenu, upisanu 
in libro memorabilium ove župe od bivšeg župnika Ročića, koj je ovdje 
od 1816—1838. župnikovao. Evo je: 

Initio revolutionis hic loci rusticae e malevola litterarum lapidi Ro- 
mano momoriali incisorum, atque muro meridionali ad portam cincturae 
meridionalem immurato, expositione, deducuntur. Fuit autem incisio sequens 
(Nadpis kao gori, samo treći redak: P-AEL'VIV-, a četvrti: S'PRO-SALV); 
quae incisio seu epigrapha autore Mathia Petro Kattanchich, olim in regio 
archigynasio Zagrabiensi humaniorum professore in Specimine philologiae et 
geographiae Panonivrum ita legi debet: Herculi Augusto Sacrum Publius 
Aelius Verus sacerdos pro salute sua et suis voto suscepto libens meritis. 

Lapis hic ez agro Schitarjevensi, ubi Romanorum colonia fuerat, 
hborsum adlatus creditur. (Tako kaže i Katančić i zdrava pamet, dočim 
Blašković veli izrično, da je izkopan bio kod njeke crkve u Čučerju, te 
bulazni o ondješnjih starinah, koje je jedini on vidio; a to je ipak povelo 
Mommsena, da ovaj nadpis Čučerju pripiše). Qui in veteri sacello olim pro 
basi iconis sacrae serviebat, sub novi templi structuram elatus, et muro, 
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prvi Krčelić (1. c. str. 7), zatim Blašković (Dis. VIII. str. 136), 
koj lažno primjeti, da je izkopan bio kod njeke crkve blizu starog 
Čiča; oba je pako na svietlo dao Katančić ((. c. str. 140), i na- 
pokon po vlastitom čitanju Mommsen (i. c. u. £013, 4008). Dodati 
ćemo i ovaj nadpis, koj se nalazi na drugoj strani pomenute ploče, 


quo sacra aedes ambitur, ut attactum, insertus: est autem ex arena rudis, 
et quod humido loco jacuerat exesus: inscriptio tamen legibilis et integra 
est, qui in praesens consopita revolutione in domo comitatus Zagrabiensis, 
ut mox occuret, asservatur. Festo itaque nominis Mariae anno attacto 1818 
in 13. sept. incidente mulier quaedam Zagrabiensis, quod totum publicum 
usque hodiernum diem latet, ad dicti lapidis litteras attentiores rusticos 
reddidit, asseverans inibi antiquissima eorum privilegia contineri; satis hoc 
erat populo simplici dicere aliorum instar libertates aliquas novas anno illo, 
quod optimus terrae princeps rex .noster Franciscus I. per Croatiam pere- 
grinabatur quaerenti, qui ideo a tempore illo factae revolutionis, de lapide 
gollicite custodiendo cogitabat, quin tamen custodia haec innotuisset, donec 
et 17. septembris anni attacti eundem parochiani hujates in societate Vu- 
grensium, in absentia mea extum in urbe Zagrabiensi commorantis, effo- 
dissent, effossumque inter festivas adclamationes, quasi dominales officiales, 
pro tali ad urbem advehendo, relatore Andrea Kuntich selopetario, venturos, 
praevenissent, et adgratulationes futurae libertatis ad parochiam Vugrensem, 
primumque aream colonorum Pekcheez, deinde vero Pavlovich, ubi illum 
fimo infoderant, promoverunt ..... (22. et 23. maji 1819). Post quod 
aliqua examina, e quibus prodiverat lapidem in fimo Pavlovichianorum, illum 
celebrem insolitorum aliquorum privilegiorum, manere . . . . lapis supra me- 
moratus per capitaneum Drenovacz in commitiva duorum decurionatuum 
militari;m  superioris item locumtenentis Szavich, ac Stephano Ditkovich, 
comitatus Zagrabiensis hon. v. judicum e fimo Pavlovichianorum exceptus, 
currui impositus, ac ad arcam parochialen Vugrensem promotus est. Duces 
tumultuum, praevie ligati et ad feramenta varia positi, quaterni et quaterni 
cum tot militibus ad urbem, carceresque comitatus expediti sunt, ita tamen, 
ut unum ex dictis curribus occeuparet lapis privilegialis cum 196 variis 
instrumentis apud tumultuantes repertis, quae cistulis ligneis usi et lapis 
imposita fuerant, in curru haec habente, qui ceteros sequebantur, vestus 
etiam fuerat. 

Ovo jest sve, što se o tom kamenu znade. Što, dok Vas izvještujem, 
jesam najpokorniji sluga Josip Turković. U Čučerju 7. studenoga 1882.“ 

Dočim su Turopoljei znali svoj kamen spasiti medju svetinjama svoga 
arkiva, te danas na njihovu čast stoji na čelu epigrafičke sbirke nar. zem, 
muzeja, slavna županija zagrebačka odsudila je čučerski na uništenje; valjda 
što se bojala Ugračkih kolaca! Nije toliko čuda za onda, ali za danas? 
Tu ne davno gledali smo, da i gor navedeni stenjevački nadpis dodje u 
nar. muzej, Ista županija oberučke prihvati mnienje ondješnjega župnika, 
koj se pobojao za obstanak crkve, kad bi se onaj kamen iz zida maknuo. 
Divna simplicitas! 
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ne samo zato, da sve dosadašnje znanstveno gradivo spadajuće na 
Andautoniju, ovdje predočimo, nego i zato, što i u ovom nadpisu 
dolazi ime ovoga grada, i što nam se čini, da nije do sada sasvim 
točno objelodanjen bio. 
protome protome 

mulier stans veste curta cum 

caligis et subligaculo, capite 

nudo, dertra flagellum 

monstrans druconi_ ad pedes 

iacenti, Iaeva parmamn tenens 

formae quadratae cum face 

lauro tridente ibi insculptis; 

ad pedes est rota 

NEM:REG-AVG -:SAC 

IVL+VICTORINVS-:\E 

MVN AND->-CM ->:SVIS 

V.S L-M 


Mommsen misli, da pred ivL u drugom redku manjka nješto, 
ali je ondje prostor sasvim zapremljen, tako da nema mjesta za što 
drugo, te ono 1 od ivL leži upravno pod prvim potezom od N (u 
NEM), i nad prvim potezom od m (u mvn). Isto tako misli, da na 
koncu drugoga redka manjka T, ali ni ovomu nema tu ni mjesta ni 
traga, a cieli desni rub ploče upravno se izkazuje. Da što fali, bio 
bi rub zasječen. I u trećem redku na početku nema mjesta za c == 
civis; a u tom istom redku nije cvm nego cm, t. j. slova su vim 
svezana. Od slova u zadnjem redku vidi se samo gornji dio.! 


Ovu znanstvenu razpru rieši napokon slavni Mommsen. Pro- 
učivši on na licu mjesta ostavše rimske tragove i u Stenjeven i u 
Šćitarjevu izreče: antiguum oppidum recte opinor Kalancsichius ibi esse 
voluit, ubi nunc est Schitarjevo, ubi ubundant rudera antiqua, ut gui 
uedificant iis utantur pro lapicidinis; nam Stenjeveci etsi et ivsa multa 
Sunt, quod cum neget Kutuncsichiusž, testor ego de visu murorum vestigia 


1 I ovaj dvostruki nadpis, u Vel. Gorici sačuvan, istu je igru igrao 
kao onaj u Čučerju, ali nješto prije. I o njem se htjelo, da je stožerom 
turopoljskih pravica, te se i ondje došlo do prave seljačke bune; čega radi 
i on je za njeko doba u zemlji zakopan ležao. Ovaj dragocieni spomenik 
riesi sada nar. zem. muzej i to uprav plemenitim darom sl. i plem. obćine 
turopoljske, uz blagodarno nastojanje gg. turop. komesa Stjepana Josipo- 
vića i načelnika velikogoričkoga Jurja pl. Ištvanića. 

Ž Katančić nenieče, da nema u Stenjevcu tragova starodavnim sgradam, 
nego da jih nema nigdje nikakovih od Stenjevca do Susjeda, a u tom ima 
podpuno pravo. I mi smo sav predjel razgledali, i jedva u Stenjevcu okolo 
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ibi crni pleraque per hortos camposque ecclesiae adiacentes tegulasque 
et fistulas et nummos vontinuo ibi eruderari, et testatur etiam ipsum 
nomen vici (== vicus maceriarum), tamen nimium distat a via Siscia ad 
Aquam vivam (Warasdin), ad quam Andautoniam fuisse colligitur ez 
ttinerario. : 

I jamačno po Antoninianskom putopisu Andautonia dolazi 
točno u Šćitarjevo. Evo pruge, kako ju taj putopis bilježi: 

A Petovione Siscia mpm O 


Aquaviva > XVIII 
Pyrri » XXX 

Dautonia » XXIII 
Siscia » XXVII 


U Viestniku g. 1879. str. 37 dokazali smo, da je Aquaviva 
ležala negdje medju sv. Jurjem i Maruševcem nedaleko od Varaž- 
dina. Hoćeš li odavdje ravno u Sisak, kao što zahtjeva daljina opre- 
djeljena u onom putopisu, moraš kroz Košćinu, gdje je na blizu 
ležao Pyrri, na Šćitarjevo , dočim kroz Stenjevac, koj leži odveć 
k zapadu, išao bi krivudno tako, da bi daljina od Aquaviva do 
Siscia postala daleko veća, nego što ju Antonin. putopis označaje. 
S druge strane po prvom pravcu još danas s jedne i s druge strane 
Save ostaju očiti tragovi rimskoga puta, čega nema kod Stenjevca, 
jer oni, o kojih veli Blašković (Dis. VII. p. 134), pripadaju onomu 
rimskomu putu, koj je Petovio sa Neviodunum spajao. 


Uz ono, što smo do sada naveli za dokaz, da je Andautonia 
ležala u Šćitarjevu, može se i to dodati, što se ondje svakojake 
starine a novci navlastito u mnogo većem broju i neprestance nego 
li u Stenjevcu odkrivaju. Već Kerčelić spominje još jedan nadpis 
ondje izkopan i namah razlupan, i veli, da je na jednom njegovu 
odlomku opazio rječ AvG a na drugom ivni. Veli dalje, da se je 
našlo i kipića i drugih kojekakvih predmeta ne malo. Kašnje iz- 
kopao se je ondje još jedan velevažni nadpis, koj sada darom velm. 
gosp. Muzlera onda podžupana u Sisku liepo krasi epigrafičku 
Sbirku nar. zem. muzeja. Našao ga njeki Hepač u savskom rukavu 
(Mommsen 83. c. n. 4004): 


crkve nješto takova opazili, i to slabe vriednosti i na veoma uzkom pro- 
storu, tako da je tu moglo u staro doba obstojati njeko selište, grad nikada. 
I rimski novci u riedko se pomaljaju. Da Stanjevac, Stenjevac znači pako 
vićvu8 maceriarum zna Mommsen, mi ne. 
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SAVO AVG 
SAC 

M.IVENTvS 

PRIMIGENVS 

ET-SOCI -V.S+L+M 
Ravnateljstvo nar. muzeja, proučivši najprije ovo gradivo a 
zatim i samo zemljište, gdje se njegda dizala Andautonia, na kom 
ako i nema ni traga dan danas onim zidinam i podrtinam, koje su 
koncem prošlega stoljeća još sve naokolo virile, pošto je ova gra- 
dina za vjekove služila kao ruda kamenja i opeka za svu okolicu i 
dalje, ostaju ipak vidljivi znaci njegdašnjega života; te potaknuto 
napokon i mnienjem, da je po svoj prilici Andautonia prastara 
koljevka našega glavnoga grada Zagreba, podignutog od bježećih 
Andautonaca po propasti svoga grada, koj mu tako na blizu, od- 
luči se prošloga ljeta privolom vis. vlade, koja od njeko doba sve 
radije podupire svaki podhvat, koj smjera i na promak domaće zna- 
nosti, da započme znanstvena iztraživanja i izkapanja u obsegu one 
gradine. Pošto pako najshodnija mjesta za radnju na onom tlu 
bjahu već tada nasadom zapremljena, upotrebilo je za prve poku- 
šaje dozvolom g. Jurja pl. Ištvanića kao vlastnikova zastupatelja 
onaj neobradjeni prostor n obsegu pomenute gradine, koj leži iz- 

točno do ceste blizu župne kuće i crkve. 


Na prostoru po prilici od 10.857 kv. metara kopalo se je 
deset dana sa deset do dvadeset radnika na dan. Iskopalo se je 
graba u duljini od 489 met., u širini od 1'/2 m. a u dubljini od 
1 do 2 m., uviek do zdrave zemlje, a samo gdjegdje i dublje; iz- 
kopalo se je dakle oko 1500 kv. metara zemlje. Na četiri mjesta 
naišlo se je na obsežni veoma tvrd i debeo tarac crveno bojadisan, 
koj je kao pod dolnjega sprata služiti imao u plemenitoj sgradi. 
Odpadci na njem našasti od stiena i neba nutarnjih dvorana ove 
sgrade razno su bojadisani ; njekoji pako predstavljaju izbočite ukrase 
veoma umjetno i raznoliko izradjene. Na jednom mjestu pokazao 
se je isto takav pod sastavljen od liepo izdjelanih četverouglastih 
ploča iz tvrdoga kamena, medju kojimi bilo jih do metar i pol 
dugih, mal da ne toliko širokih i do 15 em, debelih (a). Temeljnih 
zidina naslo se je na više mjesta i na dugo, do 1'/2 m. debelih, 
veoma tvrdo i dosta upravno sazidanih, te predstavljaju jamačno 
podosta prostranu i veleliepu sgradu. Uz zidine izvana */4 m. du- 
boko pomolio se je obsežan sloj drobnih kosti, vjerojatno kuhinjski 
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izmetci (2). U obsegu sgrade izkopana su dalje dva ogromna četvero- 
uglasta kamena dobro izklesana, bez dvojbe temeljni komadi veli- 
čanstvenih stuboka (c. d.); a na jednom mjestu nadjeno je njekoliko 
četverouglastih cievi iz pečenice, možda vodnici kućne kupelji (e). 


cr iikoname jame 4-2 oluk. fa šo, 


Glede pomanjih predmeta najviše se našlo starorimskih no- 
vaca, naime tri srebrna (Comodus i dva Probus) i 89 bakrenih; 
medju ovimi ima pako njekoliko riedkih, na pr. jedan veliki bronz 
Trajanov, Cohenu u toj veličini nepoznat, te bi vriedio preko 100 fr. 
(Sr. Cohen II. 396—7). Najstariji novac našast za ovoga izkapanja 
jest cara Tita (g. 19—81. po Is.); a u ostalih bolje sačuvanih za- 
stupani su sliedeći carevi: Nerva, Trajanus, Adrianus, Antoninus, 
Comodus, Gallienus, Claudius Goth., Aurelianus, Probus, Constantinus 
M. Licinius, Crispus, Constantinus jun., Constans, Constancius, Va- 
lentinianus i Valens (F 378), te još dva komada ondašnjih barbarskih 
vladara. 
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Od srebra našast je veliki prsten bez oka, koje je opalo (f). 
Od stakla mnogo ulomaka od debelih ploča, boca itd.; te poveći 
komad narukvice od staklene crnkaste trari i veliko zrno s ušicom. 
Od mjeda dva ukrasa od spremke, jedan predstavlja krasnu glavu 
lavsku, a drugi lice djetinjačko razno izkićeno ; dvie oblučne zapi- 
njače, nješto plosnate žice, više komada od tankih i debelih ploča 
(njeki možda ulomci ogledala) itd. Od željeza: koplje, dljeto, pomanji 
nož i dva poveća, više vratnih komada itd. Od pečenice: mnogo 
ploča razne veličine i oblika, cievi, odlomaka od žara i drugih po- 
suda itd. Samo na pet tih ploča našlo se je pismo, koje nam ozna- 
čuje dvie tvornice, gdje su izpečene, do sada nepoznate : 


____. ___.-________ LL... IĐr——__..———_._.Đ—____...... o an mm 


Slova su u svih veoma pravilno izražena, te spadajn na liepa doba 
rimskoga obrta. 

Ovi pokušaji pokazali su, da rimsko tlo na mjestu, gdje su se 
izveli, leži jedva '/2 do 1'/2 m. dubobo, t. j. izpod današnjega po- 
vršja; da to zemljište bjaše kroz. vjekove djelomice premješano, te 
da u Šćitarjevu treba tražiti drugo sgodnije, gdje rimsko tlo leži 
dublje, gdje su se naime rimski spomenici kroz vjekove bolje sa- 
čuvati mogli. Takova čini se, da ima ondje na blizu. Kaže se naime, 
da je tu nedavno njeki seljak, težeć svoje zemljište, odkrio i pro- 
valio nebo velike dvorane sve naokolo bojadisane. Tu se 1 kanilo 
ove godine započeti, ali, kako je već rečeno, kukuruzna nasada 
radnju zaprieči. 

Osim g. Jurja pl. Ištvanića, koj nam veledušno dozvoli, da po 
volji ono zemljište rabimo, i gosp. Drag. Jagića, podžupanijskog 
perovodje i tajnika arkeolog. družtva Siscia, koj dva put dodje na 
lice mjesta, da nas uputi o tlu, i da nam pribavi sredstva, pomagao 
nam je jošte u ovom poslu umom i tielom velečastni g. Ljudevit 
Jelenčić, vitez i župnik u Šćitarjevu, kojim za to najtoplija hvala 
u ime nar. muzeja. 

O dalnjoj radnji na ovom tlu obaviestit ćemo u svoje vrieme. 


S. L. 


Solinski Sustjepan. 


Dočuv prošlieh praznika da negdje u Kaštelih nahodi se mjesto 
zvano »Sustjepan«, pohitih u družtvu nekoliko vrlih prijatelja, da 
sam razvidim koliko u svemu tomu ima istine. Tiem više, što mi 
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nije poznato, da bi tko što dosle o tomu položaju progovorio bio. 
Pa evo sve što sam mogao opaziti. 

Do dva kilometra na zapad Kaštel-Sućurca, iz ravne obale 
ulazi u more jedan kratak i tubast ali dražestan ratić, malko uz- 
dignut nad površjem okolišnoga ubavoga zemljišta, koje no je sada 
svojina uglednoga Sućuranca Miholina. Strani mu rubovi polako se 
spuštaju, ali mu litičasti hrt strmo pada. Od zapada mu zaokuč, 
koja je zaklonom malih brodića mogla biti. Preko svega toga ra- 
tića ima jedna pružena, dobro razaznajuća, već razom tla snižena 
zidina. Sudeći po njezinoj tvrdini, širini i dužini, može se stavno 
zaključiti, da su to temeljni ostanci nekakove ogromne zgradje. Tik 
uz ovu zidinu prohodni je puteljak, a uz ovi ogradni suhi zid, što 
opasiva veliki vinograd. Vas ovi zid sagradjen je sa odprije rab- 
ljenim, klesanim i klačardastim kamenjem, pomješanim mnogimi 
ostanci porazbijanoga črepovlja i opeka, od kojih je množtvo po 
okolišnomu zemljištu i po žalu bližnje obale razbacano. Na tih raz- 
bijenih komadićih nenajdoh kakvieh znakova. 

Iz vinogradnoga zemljišta, izpod suhoga zida, preko puteljka, 
dohodi jedan vodovod ili kanalić, probijući kroz staru zidinu, upada 
kroz litice u more. Na ovih je opaziti, da je nekoč voda tuda cu- 
rila. Podigneš li pokraj puteljka i suhoga zida dvie tri ploče, koje 
su jurve i prije podizane, eto dobro razaznaš, da je ta vodovodić 
čvrsto i umjetno sagradjen. 

Kašnje mi rečeno, što ja sbog nezgodna pristupa opaziti niesam 
mogao, da sa strane hrta ima od mora nekakav ulaz; da nije samo- 
nikla pećina već umjetno sagradjeni ulaz, kroz koji stojećke može 
se duboko u ratić unići. Možda je to prohod za izmet smetlišta bio 
za po vrhu sagradjene zgradje. 

Krčeći uz taj ratić spomenuto zemljište, naišli su bili na dobro 
razaznajuće zidine nekakve crkvice sa čitavim žrtvenikom i troj- 
strukimi pristupnimi stubami, a da su to sve opet zemljom potr- 
pali, da im krčevini nezasmeta. Po onomu pak, što sam iz daljega 
skazivanja mogao razabrati, prilično je, da su odkrili bili samo absidu 
ili presbiterium nekakve ogromnije crkve, koje su zidovi možda 
s tlom sraženi. Uz crkvicu odkrili su bili 1 dvie tri grobnice, kao 
u dubokih velikih kamenicah izdubene i velikimi pločami pokri- 
vene, ali i to sve opet zemljom pokrili. Jednu kameničicu pak, 
koja da nije grobnica bila, uzeo je neki Sućuranac za spremu ulja. 
Tu blizu da su našli bili i jedan liepi kalež sa tanjurićom, koje 
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sve da je nekakvu zlataru splitskomu prodano. Ne daleko od ove 
crkvice, nazad malo vriemena, našla se je i jedna velika kamenita 
ploča sa dugim rimskim nadpisom ; ploču je g. Glavinić za spljetki 
museum nabavio. Nahode takodjer dosta novaca rimske i bizantinske 
dobe, a i svakojakih drugih stvarčica, koje bi se najviše na kućna 
posudja i za porabu kućnih potrebica odnosile. 

Neimadoh ni vriemena ni sredstva, da bolje to svakako za- 
nimivo zemljište proučim, nego ja samo svraćam pozornost naših 
učenjaka i starinarskih iztražitelja, da nepropušte bolje proučiti 
ga, jer sam osvjedočen da će imati povoljnih uspjeha. 

Na moja opetovana pitanja, kako se ovi položaj zove, jedno- 
glasno mi odgovoreno »Sustjepan«, jer da je tu bila erkva sv. Stje- 
pana, i samo dva seljaka primjetiše : »crkva i samostan sv. Stjepana«. 
Ništa mi dalje neznadoše o tomu reći, već nadovezaše različitih 
praznovjerskih poviedanja, kao: da je jednoč sv. Stjepan hodeći po 
moru kao po kopnu tu došao, tu bio okrunjen, pak na poštenje 
njegovo ta crkva sagradjena, a tu da je i ukopan. Tu ipak noćju 
kadikad čuju se zvona zvoniti, a zatim i najskladnije crkovno pje- 
vanje osluhiva se. 

Povraćajući se od Sustjepana k Sućurcu, na jednoj njivi, na- 
zvanoj Peca, krčili su Plepeli težaci, i baš taj dan naišli su na 
jedan bunar u sred iste njive. Taj je bunar obširan i umjetno bio 
sagradjen, zadržajući slatku živu vodu, koga da će očistiti i za po- 
rabu ostaviti. Sa istočne strane Sućurca ima veliko položito zem- 
ljište »Trstenik« nazvano. U listini okolo god. 1096. spominje se 
Trstenik sa latinskim nazivom Calamito (Documen. VII. 177.). A u 
drngoj od god. 1144., uz latinski dohodi i pravi hrvatski: in parte 
Orientis, usque ud vallem, que sclavonice dicitur Tirstenik, latine vero 
Calamet (Cod. dipl. II. 37.). Naziv Pecia dohodi često u naših spo- 
menicih, pak i u obe gori spomenute listine. U prvoj: due pecie de 
terra; a u drugoj: due magne pecie de terra. U ovoj veli se još: 
infra capella et macerie usque .... ad terram sancti Stephani, et de 
eadem terra usque ad puteum, qui est cum dubus (sic) coronis. 

Spomenuti »Sustjepan« nazvah »solinskim« jer i sućuranska 
okolica spadala je obsegu staroga solinskoga polja i spljetskomu , 
pravomoćju. Ono se obično protezalo do izpod nekadašnjega Ostroga, 
sada Ostrožine, kamo su kašnje Spljećani sa Trogirani i u krvavi 
sukob došli. Prvi smatrahu se potomci nekadašnjega Solina, po 
tomu i gospodari svih nekoč pripadajućih mu prava i zemljišta, 
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raztežući duhovnu i političnu vlast nad cielim nekadašnjim solin- 
skim poljem. A da još bolje iztaknu svoje pravomoćje nad tiemn 
poljem, u spomenicih njihovim uplivom sastavljenih, uz nazive po- 
sobnih mjesta naročito su iztaknjivali Solin i njegovo područje, kao: 


»kod Solina« — apud Salonam — »u području Solina« — in terri- 
torvio Salonae — »blizu Solina« — prope Salonam — »solinski« — 
de Salona — itd. Trogirani nasuprot kao najbliži hrvatske prie- 


stolnice, obdarivani velikimi darovštinami hrvatskih vladara i vel- 
moža, osobito nakon izumrća narodne krvi vladara, smatrahu se 
zakonitimi nadstupnici hrvatskoga pravomoćja. Da Spljećanom opo- 
reknu svako pravo nad ovim poljem, koliko mu drago njihova po- 
sjedovanja pružala se k obsegu solinskoga polja, oni naumljeno, 
spominjanje mu izostavljaju, već radje svoja posjedovanja nazivahu: 
»Produženo« — Dilatum — »veliko polje« — campus magnus — 
»kraljsko ili biačko polje« — regale praedium — »kraljsko biačko 
područje« — vregale territorium — »kraljsko zaselje« — villa re- 
galis — itd.; pak kašnje čisto hrvatskim nazivom i u latinskih 
spomenicih: »Podemorje« ili »Podmorje«, što sada »kašteljansko 
polje«. 

Istodobno sa odličnim prijateljem i učnim savjetnikom g. V. 
Milićem obašao sam i odkrivene ruševine povrh Solina starodavne 
basilike, o kojoj naš učni prof. Š. Ljubić je govorio (Viestnik g. 
I. br. 2.), po nalogu koga, tu je pokušano tražiti grobnice naših 
vladara u predvorju crkve »Sustjepanske«. U istinu diviti se je od- 
krivenim ogromnim ostankcm nekadašnje tu obstojeće veličanstvene 
basilike, ali odveć malo dosle u javnosti poznate. Milić je (prošlog 
rujna u podlistku Katol. Dalm.) samo sa svoga stanovišta što je 
odkriveno opisao. Naravno da ni meni nije nakana ovdje potanko 
te starine opisivati, već samo u koliko zasjeca u moj predmet spo- 
menuti. 

Crkva je ova imala tri ladje, uzdržane na ogromnih i pleme- 
nite vrsti stupovih, koji no razbacano po tlu leže, a temelji, na 
kojih su posadjeni bili, još su čitavi. Vrata ulazna bila su samo na 
srednjoj ladji, a prag im gornji sa nadpisom, gorostasno po tlu leži. 
. Srednjom ladjom dohodilo se veličanstvenoj absidi, u kojoj su još 
čitavi pristupni stubovi velikoga žrtvenika. Iza ovoga ulazilo se 
kroz troja krasna i još obstojeća vrata u najkrasniji presbiterium. 
Svuda ti je pravi prosutak najfinijega  mramorja i nakita, možda 
sve tu sa bližega Solina prinešeno. Po svoj ogromnoj krypti, u 
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presbiteriu. i izvan crkve na lievoj strani pod nekakviem triemom, 
ima množtvo veličanstvenih i svakovrsnih sarkofaga, na kojih je 
crkva sagradjena, te je svima, možda još od Obara, sa strane za- 
klopac probijen. Mnogostručni nadpisi snimljeni su. I temeljni zi- 
dovi uz crkvu prislonjenoga samostana, ili možda sborne kuće sveće- 
nika pridruženih istoj crkvi, odkriveni su, te se i tu svakojakih 
kamenitih kućnih posuda opaža. 

Da su starine ove odkrivene prekrasne basilike u rukuh imućni- 
jega kakva naroda, svi nespretno razbacani ostanci postavili bi se 
opet na svoje mjesto, tako bi ti predočilo u najljepšemu obliku sredo- 
vječnih vjekova krasnu basiliku. Prem je preporučeno jednomu od 
najbližih kuća, i zato mu se plaća, da nadzire te starine, ipak lasno 
se je osvjedočiti, da je i potla odkrivenih stvari dosta polupano i po- 
razbijano. Predvorje pred velikim vratima nije još odkriveno, ali iz 
onoga, što je dosle odkrito iz ničega nemože se zaključiti, da bi to 
bio »Sustjepan« sa grobnicami naših vladara, Milić tvrdi, da je ovo 
morala biti glasovita basilica episcopii, ili sv. Petra, u kojoj bi se 
dao bio naš Svinimir kruniti. Nikakav od seljaka neznade mi reći, 
kako se zvala ta crkva, niti što makar i praznovjernoga povjediti, 
scienim s toga, što je odavna pokrivena stala, pak svaka uspomena 
kod puka u zaboravnost prešla. Nego svi opetovano spominjahu, 
da k sjeveru od ove crkve nekoliko kilometara imadu ogromne i 
svakojake razvaline u mjestu »Manastirine« nazvanu. Neimadosmo 
vriemena i taj položaj obaći. 

Je li od mene gori spomenuti »solinski Sustjepan« sa prislo- 
njenim samostanom, što ga je slavna kraljica hrvatska Jelena sa- 
graditi dala i spljetskoj crkvi jure perpetuo possidendas (Thom. areh. 
Documen. VII. 486) darovala, u predvorju koga bijahu grobnice 
naših vladara? to će se samo onda čisto znati, kada se i te starine 
odkrija. F. Š. Milinović. 


Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 


kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


(Nastavak, V. Viestnik 1882. br. 4, str. 113.) 


Caius Marcus Claudius Tacitus. 
(God. 275—276.) 
1. IMP.C.M.CLA.TACITVS AVG. — Poprsje. Tacitovo lovor- 


vjenčano desno sa plaštom. , 
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ROMAE — AET — ERNAE. — Rim kacigast, sjedeći lievo, 
drži u desnici na kruglji pobjedu, a u lievici žezlo; do 
sjedala štit. 

Sr. Cohen V. 192 br. 12—15. Zlatan. Teži 5,61 gr. Vr. 180 fran. 
Iz sisačke sbirke Dierićeve. 
2. IMP.C.M.CL.TACITVS P.AVG. — Poprsje Tacitovo zračno 
desno sa plaštom i oklopom. 

FELICITAS SAECVLI. — Boginja zadovoljstva, stojeći lievo, 

drži žrtvenicu i kadueej; do noguh joj lievo žrtvenik. 
Sr. Cohen V. 197 br. 50. Bronz. 
3. IMP.C.M.CL.TACITVS AVG. — Poprsje Tacitovo zračno 
desno sa plaštom. 

LAETITIA AVG. — Boginja veselja, stojeći lievo, drži vie- 
nac i sidro položeno na kruglji. 

Sr. Cohen V. 199 br. 63. Bronz. 
4. IMP.C.M.CL.TACITVS P.AVG. — Poprsje Tacitovo zračno 
desno sa plaštom. 

MARTI PACIF. — Mars kacigast, stupa lievo, držeći u des- 
nici kitu a u lievici koplje i štit. 

Sr. Cohen V. 200 br. 74. Bronz. 


Marcus Aurelius Probus. 
(God. 276—282.) 


1. IMP. PRO — BVS — AVG. — Poprsje Probovo zračno desno sa 
oklopom i kopljem. 
ADVEN — T —>V —S AVG. — Probus vojnički odjeven, 
jašuć lievo, diže desnicu u vis i drži žezlo. U pod- 
krajku XXIII. 
Sr. Cohen V. 245 br. 123. Bronz. Teži 3,93 gr. 


2. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo kacigasto lievo 
sa kopljem i štitom. 
A — DVENT —- V — S PROBI AVG. — Probus vojnički 
odjeven, jašuć lievo, diže desnicu u vis i drži žezlo; pred 
njim sjedi sužanj na zemlji rukama nazad svezanima. U 
podkrajku R * S. 
Sr. Cohen V. 246 br. 132— 145. Suppl. VII. 326 br. 10. Bronz. 
Teži 3.10 gr. aa (Nastavak sliedi.) 
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Basilika sv. Synerotesa u Mitrovici. 


Vraćajuć se 16. lipnja 1882. iz Petrovcih (tobož Bassiana) kroz 
Mitrovicu u Zagreb, ostali smo njekoliko sata u Mitrovici, a tom 
prigodom ondješnji župnik preč. g. opat P. Miler, povjerenik nar. 
muzeja i hrv. arkeol. družtva, ne samo nas blagoizvolio prijateljski 
pogostiti, dali, a na to mu osobita hvala, i provesti po gradu , da 
ondješnje starine razgledamo; te napokon i izručiti nam za muzej 
četiri poveća ulomka rimskih nadpisa!. Na tom izletu, koj je malo 
časaka trajao radi ladje, koja je već dimila, imali smo sreću naći 
i u dvorištu za kućom g. Save Simatkovića jedan sarkofag i jednu 
pločn, oba komada sa prevažnimi nadpisi do tada nepoznatimi, koji 
nam spominju ondješnju basiliku ad beatum Synerotim ili ad dominum 
Synerotem. A pošto se na takovu temelju moglo za stalno držati, da 
je i ta basilika ondje ležala, gdje su ta dva nadpisa našasta, toga 
radi bili smo odlučili dojdućom godinom proći u Mitrovicu. da na 
onom mjestu izkapanje provedemo; nego eto nas je pretekao gosp. 
Hytrek, kako ćemo dalje viditi, komu želimo iskreno najbolju sreću. 


« X (D 

ego anrELIA AMINIA PO A X (D 
su TITVLVM VIRO M EO ECO ARTEMIDORA FE 
L SANCTO EXNIOV >: PRTEC._ CI VIVA MEMORI 
BENEMERITVS QVI VIXIT AMsADDOMINVM 
ANN:PL:M:L QVI EST _DEFVNC SYNEROTEM # INTE 
TVS CIVIT AQVILEIA TITVLVM RANTEM AD DEXTE 
POSVIT AD BEATV SYNEROTI MA RAM INTER FORTVNA 
RTVRE ET ILFANE FILIAM TANEM K! DESIDERIVM 

SVAM NOMINE VRSICINA iu . o 

QVI VIXIT ANNIS-:N III S. L. 


Dopisi 


1. U Mostaru 20. studenoga 1882. — Veleučeni gospodine! Čast 
mi je obznaniti Vas, da se kod mene nahodi nekoliko komada miedenih, 
koje ja većinom kao starinski nakit smatram : od kojih šaljem Vam jedan 
naris na ocienu, s molbom, da bi me obaviestili o važnosti i vriednosti 


! Dalje o tom u dojdućem broju. 
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spomenutih stvari. One su stvari našaste u jednoj pećini ali bolje rekuć u 
jednom škripcu sve skupa u Krehinu Gracu mostarskoga kotara. Ako bi 
Vi od ovih stvari što želili za zagrebački muzeum, molim na vrieme me 
obznanite. 


Suviše čast mi je obznaniti Vas, da u svoj Hercegovini ima mnogo 
različitog oblika, većine i radnje spomenika kamenitih, koje narod stećak 
zove, gdikoji s nadpisom latinskim, a gdikoji sa starobosanskim. Latinski 
su nadpisi u koliko imi je poznato većinom povadjeni i pokupljeni, dočim 
bosanski ostaše većinom nepokupljeni, a vrlo ih je težko i povadit, zašto 
ih vrieme oštetilo. 


Po svoj Hercegovini nahodi se gomila kamenih, zadržeći — kako se 
veli — svaka po jedan grob. Još kao dječak sjećam se, da sam u selu 
Grljevići jedan taki grob vidio. U istom selu nazad jedno 16 godina nadje 
neki Joso Kordić dvie žare, jednu kamenu, a u ovoj drugu staklenu fino 
izradjenu na spodobu lonca, koje je prodao francuzkomu konsulu Moreau. 
Suviše u Hercegovini nahodi se mnogo rimskih i grčkih starinskih novaca 
različite dobe i oblika. 


Ja sam o ovomu svemu kao dopisujući član izviestio središnji odbor 
za umjetnost i historične spomenike u Beču, te očekujem odgovor. 


Ljetos bivši u Zagrebu želio sam se s Vami upoznat, ali na žalost 
Vi ste bili odsutan, — Primite izraze osobitog štovanja 


Vašeg 0. Augustina Zubca, ravnatelja milosrdnica. ! 


2. U Korčuli, dne 10. prosinca 1882. — Veleučeni gospodine! Po 
svoj Bosni i Hercegovini je dosta spomenika, koje još nijesu ni najmanje 
učenjaci izpitali; s toga ću ja unaprieda kroz cienjeni hrv. arkeol. Viestnik 
u dopisima svraćati pozornost učenjaka, barem opisom, na te drevne spo- 
menike, eda bi se bar znalo gdje st 


Na Mošervićima kod Graca (poviše Stona u Hercegovini) starinski je 
grob s bosanskiem nadpisom, U okolici toga groba je do devet ogromnielh 
mogila. | 

U Gracu oko crkve Velike Gospe, osim rimskoga obilježja, dvadeset 
je i šest velikieh grobničkieh spomenika, t. j.: 1. izpod crkve su do tri 
spomenika. Na jednomu je velika ruža, sa strane ogromni štit, a za njim 
palošina s ručicom poput topuza; 2. za crkvom (uz ostale spomenike bez 
znakova) je ploča okomitom prugom podjeljena po pola; 3. s lieve je strane 
crkve devetnaest grobova, a od tich su njeki sa znakovima. Na primir, 
Na ploči je križ s krstićem u svakom uglu, a uzanj kao polumjesec lievo 
okrenut, pa znak 8. Uz spomenutu je osrednja ploča, a na njoj kao balčak. 
Najogromnija je ploča porubljena. Posred nje su četiri jabuke postavljene 


1 Još 29. istoga studena ravnateljstvo nar. arkeol. muzeja najtoplije se je zahvalilo gosp. 
Zubcu na liepe obaviesti i narise od onih predieta, koji bozdvojbeno spadaju na predhist, doba; 
te ga zamolilo, neka u napreda arkeolog. vicesti na nag šalje a ne u Beč, i neka pomenute pred- 
mete uz umjereni nagradu odstapi i odpremi našemu muzeja, tim većima pošto su veoma srodni 
a orimi, koje naš vriedni učitelj u Prozoru M. Marković izkapa ondje na Vitlu i ovamo šalje. 
Ova srodnost pokazala bi. da u ono prastaro doba sve ove naše zemlje bjahu jednim te istim na- 
rodom naseljene; te su takovi predmeti za upoznavanje prošlosti iste te zemlje od prevelike važ- 
nosti, doćina su u tudjini ili podreljene ili često od ninakove vricdnosti. 

š 
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unakrst. Uz ovu je ploču golemi križ dug m. 3; u prikrižu mu jem. 1; 
gornja je strana do križa visoka 0.50 m.; debeo je 0.25 m., a isto po 
prilici i širok. Straga je na njemu jabuka, a s lica je porubljen. Na pri- 
križu su mu dvije velike kvake, a u njima vienac. U viencu je križ sa 
zrakama, a na stranama vienca po jabuka. Niže prikriža je velika jabuka 
kao i na ploči. Ovo je najznamenitiji spomenik pred crkvom u Gracu. Iz- 
pod njega sam kopao, dok sam došao do groba. Grobnica je unutrima pri- 
svodjena i ukusno napravljena, baš da ni najmanje vlaga neprodire. U grobu 
su dvije lubanje bile najbolje sačuvane, a tako i ostale kosti. Pokojnik i 
pokojnica slobodno su bili bogato odjeveni, jer sam našao njekoliko komada 
srme, a sponama i oružju nije bilo ni traga. Malo podalje je ploča, a na 
njoj zavijenieh znakova, ali su dosta izlizani. Sve su ove ploče preko mjere 
težke, jer su njekoje visoke po 0.80 m,, široke 2 m., a duge do 3 m. 

U polju gradačkomu, njekoliko podalje od crkve, su četiri spome- 
nika. Dvije su grobnice bez znakova, a dvije su pirlitane vrstom hieroglifa, 
Na prvomu je s lieve štit s visjelicom, a za njim mač. Drugi je spomenik 
s desne razdjeljen vodoravno crtom. U donjemu polju nema znakova, a u 
gornjemu, koje je porubljeno, okretanje i komešanje puka (kolo ?), sve osoba 
do osobe kao borba; u napreda životinje kao n. p. konji itd. Poviše ruba 
su izprepleteni njekakvi znakovi, al svakako nesliče slovima, Naokolo je 
ploča isto nacrtana. S lieve je strane polje popriečno razdjeljeno kao pasom. 
U gornjemu je odjelu pć mjeseca uz gori. 

I na Dvorištima (daleko po ure od sela) po gdjekoja zidoderina, al 
su to sve omanje stvari, koje po mom mnenju sižu u golemu starodavnost. 

Na Grdomanima je 14 ploča. Od tieh su njekoje proste, a njeke sa 
crtarijama. Jedna je ploča crtom razdjeljena okomito; s desne joj strane 
udubljena čaša kao putir, a s lieve kao kružnica, Na ploči su u gornjoj 
strani kao dva križa urešena (na kolobar), a tako je i u dolnjoj strani. Na 
trećoj je ploči golemi štit, a na njemu je u gornjoj strani kao vienac, a 
u donjoj četvorina; a straga je golemi mač na križ. Na četvrtoj je ploči 
mač. Na petoj je osakačena četvorina. Na šestoj je oskočen polumjesec 
uzgori, a posred ploče okomito stoji luk. Na zadnjoj je ploči mač, a u dnu 
je ploče izdubeno. 


Na vodi je Dobroštiku (kod Graca) drevna kamenica, a oko nje su 
slova, kako mi kazuju. Tuda sam prošao u neprikladno doba, te je nijesam 
mogao da izpitam, 

Pod Humcem, odalje od sela, je do 60 grobnica različitog oblika, a 
od tieh je 16 spomenika sa znakovima. 1. Omanji stečak. Na njemu je 
oskočen krst, oblika PW, i do njega po mjeseca uzgori. U dnu je rupica, 
a u njoj križić sličan gornjemu i on oskočen. Ovu sam grobnicu razkopao, 
ali u njoj nijesam našao oružja, dali dvie lubanje dobro uzdržane, a na 
prsima mrca šaku oskoruša gotovo okamenjenieh, što držim, da je kao ko- 
ljivo. Ljubanja je jedna navlastito čudno slegnuta kao u kratkoglavaca ; 
2. ploča, a na njoj ogromni križ oskočen; 3. isto; 4. križ jednostavan ; 
5. četiri grobnice poput kocaka, koje svršuju u trostrani položeni bridnjak 
sa osnovicama unutra nagnutim; 6. križ krasno urešen na četiri ćoške; 
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7. na ploči dva polumjeseca okrenuta niz doli; 8. mali spomenik poput 
povaljena stećka, a na njerau polumjesec okrenut uz gori; 9. grobnica ob- 
lika kao pod br. 5. S lieve mu je strane konj, a na njem konjik. Po- 
rubljen je spomenik put lieve. Navrh kocke je sablja, a sve je naokolo u 
vrhu porubljeno; 10. spomenik na kusošilnik užom stranom doli, naslonjen 
na postavak. Na ovomu spomeniku niti je slike ni nadpisa ; 11. križ na 
ploči; put lieve je ruka, a na krajevima uresi ; u dnu je rupa poput kupe ; 
12. križ kao pod 11; 13. križ kao pod 1, a na krajevima uresi ; 14. ploča 
sasvim liepo okićena a bolje zarubljena; 15. ploča s uresima kao ruže na 
četiri strane, a po sriedi joj je izdubljena kao kupa. — Ovdje mi je seljak 
donio bakreni uvojak poput zmije, te pričao, da ga je našao u jednoj mo- 
gili, al se nijesmo nikako mogli da pogodimo, jer je on mislio, da je to 
blaznapa, da ću ja s njom izkopati blago. 

U dno polja gradačkoga k iztoku je Kaporovina, a tu je do 30 ve- 
likieh grobova, po nješto sličnieb opisaniem. I ovdje mi je spomenuti, da 
su ploče i znakovi na njima preko načina veliki. 

Sad ću zabilježiti poglavite predhistoričke mogile: 1. u Gracu je 
jedna na Gumninama; 2. na Potreskavici, poviše sela Graca je tako rečeno 
injesto Gradac, a tu su u okolici do 23 ogromne mogile; 3. od Strajne 
Glavice do Prapatnice, i oko Graba je dosta mogila, a većinom su velike. 


Oko dolnjega Rasnoga na Toplici (šest sata hoda do Stoca) je ve- 
liko starinsko groblje sa 83 ogromna spomenika. Ti su spomenici različit 
u obliku: 1. kocka, koja svršuje u trostrani bridnjak sa osnovicama nagnu 
tiem unutra. Na jednoj su strani ljudi (plohorezba) na kojima jedan pram 
drugomu ; a tako isto i s druge strane; 2. velika kocka, a na njoj kolo 
3. tri kockasta spomenika, a na glavi skopčani stupovi u plohorezbi 
4. četiri kockasta spomenika, a sa strane na svakomu kao po četiri ravna 
stupa urešena; 9. opet četiri spomenika na kocku, a oko njih sa strane po 
devet unhom skopčanieh stupova poput ćemera, a na glavi po pet sto 
skopčanih. Napoimnenut ini je, da je u ovomu divnomu grobištu osim ostal:ieh 
spomenika samo jedanaest kao pod br. 1, ali bez simboličke crtarije. 

Prošao sam prama Stocu kroz više sela n. p. Crnoglav, Vinjine, Ra- 
brani i Stolove. Kod Stolova je dosta predhist. mogila naokolo. Od tuda 
sam prošao kroz Trnovicu, kroz Bjelojeviće. Vidja se ovdje po gdjekoja 
predhist. mogila. Krenuo sam kroz Grdijeviće, Drenovac i Poplat, te sam 
došao večerom u Stolac. 

Oko Stoca je dosta starinskieh spomenika. Na Badimnju ima jih do 
143, na Gorici 44, a na Nekuku 70, od kojih njekoji imaju starobosan- 
skieh nadpisa. Izpred crkve sv. Petra na Ošenicima ploča je s nadpisom 
duga 2.40 m., a široka 1,10 m. Na njoj je sliedeći nadpis: 


AC€ NEZH ROBE A PAAOCOZKX POG PElh:Z>FZ: NEO AHPINA IS 1. 


Kod spomenutoga je spomenika i druga ploča. Na njoj je ukresana striela 
o tetivi obješena. Uz crkvu je staroslovenski nadpis pokriven debeliem 
klakom, te mi je bilo mučno bez dopusta da s njega dižem obliepu. Malo 
podalje su Stolovi, t. j. dva stola ukresana u živoj litici, jedan manji drugi 
viši. Na višemu je drevni starobosanski nadpis. Navesti ću ga točno drugom 
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sgodom uz sliku (Liepo molimo. Ured.), jer svaki spomenik zaslužuje, da 
mu se slika donese. Smisao je nadpisa: ,Ovo je mjesto vojvode Stjepana 
Miloradovića“. Po svoj prilici ovo je onaj Stjepan Miloradović, koj je bio 
u službi trebinjskoga kneza Petra Pavlovića, te s bratom Gjorgjem g. 1416. 
vodio Pavlovićeve čete složno s Mohamedancima proti dubrovačkoj republici, 
Čuo sam, da je u dubrovačkomu arkivu o ovomu dogodjaju pismo od 23. 
marta 1416. Svakako ću se ozbiljnije, kadgod bude, povratiti na ovaj 


znameniti predmet, ako me boji nepreteče! Vid Vuletić Vukasović. 
3. U Budimpešti, 30. prosinca 1882. — Veleučeni i velecicnjeni 
gospodine! — Vrlo mi je žao što mi zvanični moji silni poslovi nedopuštaju 


po želji mojoj više se sa starinama baviti, pa ni ono što pored sveg toga 
na tom divnom polju dikad izkusim, u svoje doba Vam saobćiti, Toga radi 
daklem što sam si preduzeo bio, kada Vam uzpišem, ujedno i prinos moj 
za ovu godinu 1882. poslati, — a pisati evo sve do sada dospeo nisam, 
sam i sa prinosom istim, kojega evo sada ovdje šaljem u svoti od 4 for. 
a. vr. priključujem, tako silno odocnio. — Dosta bi Vam pisati imao, samo 
kada bi mi vreme dopuštalo; zato učtivo molim, da me izvinite, što Vam 
za sada samo u kratko sljedeća saobćavam. 

Nedaleko od Budimpešte je varošica Sv. Andreja, o kojoj magjarski 
spisatelj Franjo Šalamon u svome djelu n Zovjestnica. Budimpešte“ i to u 
prvoj o Budimpešti u starom dobu glasećoj knjizi, veli, da je ista sa bu. 
dimske, a i sa protivne strane po jedan castellum imala, i da je po Bš- 
cekingovoj u Bonnu 1850. god. izdatoj knjizi: ,Notitiu Dignitatum in 
partibus orientis et occidentis“ , na tom istom mestu za doba Rimljana 
Florentia bila kao glavno pristanište dunavske flote cele provincije (prae- 
fectus classis histricae, Florentia!; dalje da je od sa glavnim štabom u 
Aquincum-u stanujuće legije II. adjutrix, jedna i to cohors I. milliaria 
stanište svoje tu imala?, 

Na istom prostoru sam prije nekoliko godina više komada rimskih 
opeka našao, sa nadpisi, ali sve okrnjeni, od kojih Vam dva otiska sa- 
obćavam, i to: 1. FRIGEI (Frigeridus). Sa istim nadpisom u ovdašnjem 
zem. muzeumu više opeka ima; a Šalamon u svom gorespomenutom djelu 
veli, da je Frigeridus u dgenije doba po staležu svome dux bio*; — 
2. VPPIVV... COK. .4; od ove poslednje opeke Vam ujedno i što se 
veličine tiče sasvim vierni nacrt prilažem. 

Ni to nemogu propustiti, da Vam nesaobćim, kako sam, kada sam 
1875. godine 29. cvetna (maja) već po treći put u Srbiji nalazeće se selo 
Kostolac prešao, da tamo prostorje drevnoga Viminatium-a pohodim i za- 


1 Notitia occiđentis (Cap. XXXII. p. 95—96) kaže, da su pod upravom ducis provinciae 
Valeriae bili: Equites Dalmatae PFlorentiae — FEquites Sagittarii Altino, nunc im Hurgo contra _Flo- 
rentiam — Praefectus legionis secundae adjutricis .... parti inferioris Florentiae — Pracjectus 
classis Histricae Florentiae. B6ckinyg pako na str. T04 piše: Hihi hanc Florentiam in vicinia oppidi 
Blochacz, certe in injerioribus Valeriae partibus prope insulam cognomincem conditam fuisse veri simiće 
esse videtur, 

2 Po Bčckingu (i. c. p. 711): nSuppleverim antem aut Cohortis Quintae (cf. ad prag ced. 
V. 11) aut Cohortis 'Vertiae propter seq. V. 17; priorem tamen praetulerim scripturam, nam n =mm. 
4 et A Tertine, 6 et 7 alteri eidemque Iegionis 11. adi. practer quintam teitiamque cohorti adscrip- 
serim, ut V. 23 supplendum esset Cohortis Secundae& (?) Partis Superioris. V. 25 Cohortis secundaše 
(2) Partis Interioris“. 

3 Spominje ga Ammianus 33. c. 7, 3. c. 9. V. Momunsen. C. I. T. 11. p. 4-3. 

4 V. Ephem, Epigr. IV. 131. Op. Ured. 
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ostavštine istoga ispitivam, u avliji jedne seljačke kuće, na jednoj hrpi iz 
podzemnih zidova samoga Viminatiuma izkopanih rimskih opeka, i jednu 
manje okrnjenu opeku našuo takoga kalupa, kao što su u sadašnje doba 
prozori od lima na kućevnim krovovima; no na žalost taj isti predmet onda 
nabaviti nisam mogao, a kada sam 1877. godine u drugoj polovini lipnja 
takodjer za izpitivanje viminatiumskih starina opet u Kostolac pošao, za- 
jedno sa revnosnim izpitateljem starina velikim županom gosp. Sigmundom 
Ormošom, to smo u Srbiji na brodarskoj stanici Dubravici istu opeku u 
posjedu ondašnjega agenta Gjure Jovanovića našli; a sada imenovani mi je 
1880. godine istu, kada sam privremeni odpust moj u mom rodjenu mjestu 
Kovinu uživao, tamo na poklon poslao, no ja istu sa sobom ovamo doneo 
bio nisam. Kada sam za vreme ovogodišnjeg privremenog odpusta moga u 
Beču boravio, poslao mi je na molbu moju gore imenovani G. Jovanović 
nacrt od istoga predmeta; no budući da je isti nacrt samo iz glave, po- 
čem dotični predmet već više godina vidio nije, načinio, ja sam taj nacrt 
Dr. Kenneru predao, i isti veli da on takav predmet jošte vidio nije, i on 
drži po na strani nalazećih se malih prozorih sudeći, da je ista opeka slu- 
žila za Warmeleitung. Prepis od toga nacrta sam u ovdašnjem muzeumu 
gosp. Hampelu ukazao, no ovaj drži, da je to dimnjak, odžak bio. Medju- 
tim sam ja isti predmet sebi ovamo dao poslati i vidio, da se nacrt od 
originala izvan veličine jošt i u tome razlikuje, što su na originalu: 1. sa 
obe strane uzvišeni okrajci; 2. napred dole ovo _& ; 3. napred više gore 
H+ sa obe strane (sve sami znakovi rimskoga porekla, kao što su to i gore 
imenovana gospoda priznali, kada sam im to saobćio); 4. opet napred od 
prilike u sredi visine sa obe strane znakovi okrnjeni, od jošte dva mala 
prozora. Od istoga nacrta vernu kopiju ovde prilažem, da bi i Vi veleučeni 
gospodine o tome Vaše mjerodavno mnienje izraziti mogli. Ista opeka je 
dole, napred, sa obe strane tako podsečena, kao što sam to na više običnih 
rimskih opekah vidio, a od prilike tako, kao što je na u ovogodišnjeg (1882.) 
Viestnika 1. broju priloženoj tab. I. nacrt pod /.), samo što na mom pred- 
metu podsek samo jedan kus površaj (schiefe Fliche) čini. Da bi Vam taj 
predmet bolje i razgovetnije saobćiti moga, evo ovde prilažem i 3. vierne 
kopije sa nacrta, koj sam ja ovde sa originala u pol veličine istoga ski- 
nuti dao, i to od napred, od zada i od ozdo. 

Odmah po svršetku poslednjeg rusko-turskog rata je moj brat Pavle 
po Bugarskoj kraj Dunava putujući u varoši Arčeru jednu rimsku ploču 
sa nadpisom vidio, koju su baš onda odande u Bukarešt odneli i to za pri- 
vatan muzeum onda bivšeg učenog rumunjskog ministra Kogolničana. Spo- 
menuti nadpis je imenovani brat moj ovako prepisao : | 


SEDATO *AVG + PRO SAL! 
IMPP * SEVER * E-ANTONIN 
AVGG*ET+GENIO-:COL jedno L u zadnjem O 
FABR + Q + AEL + ANTONN -* 
DEC-PRIMVS+BIS:MAGIST + 

COLL*:S*S+D+D* 


1 Ovo božanstvo dolazi u nadpisu našastu kod Haselbacha u Kranjskoj i u Bavarskoj 
(Hommsen. C. 1. L. Ill. n. 3922, 5918). Ured. 
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F. Kanitz u I. knjigi svoga diela: Donau-Bulgarien und der Balkan 
veli, i to na strani 209., da je na utoku potoka Arčera kraj Dunava le- 
žeća sadašnja varoš Arčer, ,das ehemals michtige und beriihmte romische 
Ratiaria, welches bei Ptolemaeus den Beinamen ,Mysorum“ fiihrt, und 
welches Letzterer gleich dem It. Ant. und der Not. Imp. als das Haupt- 
quartier einer Legion und Standort einer Donauflotte bezeichnet“ (It. 
Ant. Legio XIV. Gemina, Not. Imp. Legio XIII. Gemina); a dalje na 
istom mjestu: Hierocles erwdćhnt Ratiaria's als Hauptstadt von Dacia 
Ripensis, und die Peutinger'sche Tafel bezeichnet e8 als solche durch 
die Hinzusetzung zweier_ Thitrme. 

Prilažem ujedno i na njemački prevedenu razpravu goreimenovanog 
mog “ prijatelja velikog župana o boravlenju našem 1877. godine na pro- 
storu staroga Viminaciuma i Marguma, ili bolje reći samo tvrdjave na po- 
sljedku imenovanog mjesta, jer držim, da će Vas, veleučeni gospodine, kao 
vrloga izpitatelja starina i to zanimati. U istoj razpravi se spominje i u 
Kovinu nalazeći se brežuljak, na kom se je drevni, još za vremena Hunna 
postojeći grad Keve nalazio, i koj i danas narod gradom zove, o kom Mar- 
sigli u svome: Danubius Punnonico-Mystus veli, da je to rimski Contra- 
margum bio; a to isto i Dr. Theodor Ostvay, član akademije magjarske, 
tvrdi u svojoj razpravi: Margum es Contru-Margum (castra Augusto- 
Flavianensiu, vel Constantia) helyfekvćse (== položaj). No ja se sa velikim 
županom slažem, da bar na gorespomenutom briežuljku nije rimska tvr- 
djava bila no varvarska, a kasnije ugarska. Pored istoga grada, 1876. go- 
dine, kada je Dunav jako izlio, pa poslje voda opadati počela, a i poslje 
toga sam svake godine naišao na komadje od criepova sa različitimi žarami, 
koje je po svoj prilici rukotvor iz predhistoričke dobe. Ja sam više takovih 
žara u prirodnoj veličini narisati dao, od kojih nacrta nekoliko kopija ovdje 
prilažem, i ako držite za vriedno, poslat ću Vam i sve snimljene nacrte same. 


Na numismatičnom polju Vam na žalost mnogo javiti nemam. Dobio 
sam doduše prije godinu dana od g. Dobockoga jedan srebrni ne dobro 
sačuvani novac cara Dušana, sa carom na konju, o kom veli da je inedit, 
i želio sam Vam ga na ugled poslati, no sada ga baš naći nemogoh. Medju 
u Beču kupljenih novaca je bio i jedan denar Bele IV. pro Sclavonia, na 
koga je na jednoj strani polumjesec sasvim nakrivo, a u nadpisu su rieči 
regis i Sclavonia, & mjesto S. Isti denar _ na dar zem. muzeumu ovdje pri- 
lažem. — Dalje opis prvog srbskog novca iz doba novoga kraljevstva, a 
to je glatan, veličine po Mionnetovoj mjeri malo više od 4. — Predak: 
Poprsje kraljevo na desno, izpod istoga sitnimi slovi A, SCHARFF, — 
nadpis u naokolo MAANAH | — HPA/b CPBEMJE. — Zadak: Izpod krune 
u sriedi, u 3 reda nadpis 10 AWMHAPA | 1882, naokolo lavrova i rastova 
grana, dole svezane, u sriedi izvan njih V. 

Jošte jednom moleći da me izvinite, što tako dugo pisao nisam, i da 
nedostatke ovoga pisma moga milostivo pregledite, ostajem Vaše milosti 
prepokorni sluga Dr. Petar pl. Despinić. 
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Razne vijesti. 


Odlikovanja. —- Ruska e. akademija znanosti u Petrogradu, kao 
što je našu akademiju u nje zametu počastila imenovanjem njezina pred- 
sjednika Račkoga svojim dopisujućim članom, tako je istom čašću odlikovala 
i njezine tajnike, već odprije Daničića i Jagića, a ovih dana i Matkovića. 

Zapisnik odborske sjednice hrv. arkeol. družtva, držane dne 
14. prosinca 1882. pod predsjedničtvom presv. g. Ivana Kukuljevića, u pri- 
sutnosti prof. Sime Ljubića, podpredsjednika, Gj. Stjep. Deželića, blagajnika, 
prof. Vjek, Klaića, knjižničara, Dra. Iv. Bojničića, tajnika i odbornika prof. 
Dra. Fr. Maixnera, Dra. Hinka Krna i Jos. Kerausa. 

Na predlog podpredsjednika odbor zaključi: a) da se sastavi diplom 
za počastne članove, i da se odpremi; b) da se četverogodišnji Viestnik 
podnese svietlomu banu i c. kr. knjižnici; €) da se zaprosi pripomoć od 
vis. zem. sabora za arkeolog. iztraživanja i izdavanja; d) da se Codez 
diplomaticus (od Kukuljevića u dva svezka) podjeli badava svim hrvatskim 
zavodom, srednjim školam i književnim družtvom, s kojimi ovo naše stoji 
u savezu, u koliko bi ga zapitali; €) da se od sada izvorne radnje za 
Viestnik nagrade sa 30 for. od arka; f) da sam urednik Viestnika može 
u slučaju potrebe družtvenim povjerenikom pružiti podporu do 20 for. u 
ime arkeolog. iztraživanja. — Napokon odbornik Keraus izviesti, da je sa 
g. majorom Crnadkom u smislu odluke glavne skupštine pregledao račune 
od prošle godine 1881., i da se sve u redu našlo i odobrilo, 

Rimski nadpis kod Stona, što smo izdali na str. 127 Viestnika 1882. 
po čitanju g. St. Hrdala u Slovincu br, 25, po g. Vidu Vuletić-Vukasoviću 
glasio bi ovako: ET 


FORTVNATA 
AN * XVIII + ET 
RVFO + AN + XII 
RESTVTIANVS 
VALENTINI + ET 
CRESCENTILLA 
FILIS + INFELIC 


Izkapanja u Mitrovici. — Čitamo u Viencu 1882. br. 47. ,Što 
se je do sada slučajnim odkrićem našlo u Mitrovici starina, daje ne samo 
naslućivati, nego i podpunom izvjestnosti očekivati, da će se na onom kla- 
sičnom mjestu staroga Sirmiuma naći znamenitih ostanaka drevnosti. Sada 
iztražuje ondje mladi arkeolog A. Hytrek, učenik slavnoga rimskoga prvaka 
arkeologa I. Rossia, koj se je imao priliku pod vodstvom toga glasovitoga 
učitelja uvježbati u izkapanju i snimanju starina. Iztraživanje to, kako 
ovamo javlja g. Hytrek, već je do sada rodilo liepim plodom. On je iz 
priobćenih jurve rimskih nadpisa zaključivao, da bi se morao u Mitrovici 
naći trag starokršćanskoj bazilici, u kojoj počivaju ostanci od druguda inače 
nepoznatoga sriemskoga biskupa sv. Synerotesa. Kopajući naidje na groblje 
starokršćansko (na tako zvani ,coemeterium sub dio“) i to pod zemljom, 
koja se do sada nije prokapala; te najprije odkri jedan grob, pak zatim 
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malo dalje zidine groblja. Misli, da je i to groblje spadalo k bazilici sv. 
Synerotesa, pak da će mu poći za rukom i nju odkriti. Uz to pribavi 
troškom preuzv. g. J. J. Strosmajera dva još neizdana nadpisa, koji po- 
minju ime biskupa Synerotesa, nadalje 15 drugih nadpisa, od kojih su 10 
kršćanski, više opeka s nadpisi itd. Po dojakošnjem uspjehu sudeći, imamo 
se nadati liepim resultatom, koj će razjasniti poviest Sirmia za posliednje 
doba prije propasti toga grada, pače i onodobnu poviest sriemske Panonije. 
A našemu mladomu arkeologu želimo uztrajanje i sreću!“ 

Čudnovato u našoj zemlji! Ove viesti strogo znanstvene priobćuju se 
najprije u beletrist. listu namjenjenu poglavito krasnomu spolu, koj za nje 
mari koliko za lanjski snjeg, dočim imamo u samom Zagrebu uprav zato 
dva ergana, Rad jugoslav. akademije i Viestnik hrv. ark. družtva! 

Starine u istočnoj Dalmaciji i u Hercegovini. — Piše Slovinac 
u br, 1. 1883.: ,Učeni g. A. Evans sada već u Englezkoj razlaga o svome 
iztraživanju na balkanskom poluotoku, i tragovima rimskim. On je radnju 
razdijelio na četvero; dvije je razprave već čitao u starinarskom družtvu u 
Londonu. Jedna radi o starinama Epidaura, Konavala i Risiniuma, gdje 
dokazuje, da putovi iz Epidaura u Skodru nijesu bili pokraj mora, kako 
mišljaše Mommsen i drugi, nego preko Trebinja i Bileća, i da svrha gra- 
djenja toga puta bješe kao režanj (segimentum) putu, koji vodjaše na Drinu: 
Iz Ep daura u Naronu išlo se pokraj mora preko Stonjske prevlake pak 
Neretvom. Ovim načinom mogu se utanačiti daljine itinerara po ostacima, 
kojih i sada ima, te neće bit potreba iskati (kako Tomašek i Hoernes) u 
Rijeci ili u Zatonu (oba mjesta kod Dubrovnika) grad Asamo. 

Druga je radnja o rimskim putovima ig Siscie u Salonu, iz 
Salone u Naronu i Skodru sa rukavom Adzidio-Epidaura kako je u 
Tabula Peutingeriana. U ovoj potonjoj radnji pripovijeda, kako je iznašao 
pute i starine rimske u Lici, u dolini Uncu, u okolini Trebinjskoj i ost. 
Ovdje misli, da bješe jedan put iz Narone u Skadru preko Štoca, pak preko 
ravnice Dabra, gdje bi imao bit otražak rimskog municipija. I u okolini 
Bilećskoj ima bit još tragova, a na ravnici Nikšićskoj imao je negda bit 
rimski grad. — Treća razprava radi o rimskim starinama u Bosni, Novom 
Pazaru i Kosovu polju; a četvrta o predhistoričkim starinama Ilirija. Te- 
što! Neumorni iztraživalac dosta će koristiti povijesti i starini, a i pravo 
je, da nam inostranci barem stranom odvrate, što su naši izobila za tudje 
narode radili“. 

Nješto o Krku. — U žurnalu Archivio Storico per Trieste, V Istria 
ed il Trentino (Roma 1882. Fusc. 3. p. 323) uredničtvo samo ocienjuje 
knjižicu od 16 strana tu skoro tiskanu u Trstu pod naslovom: Appunti 
storico-etnografici sul isola di Veglia ( Trieste, tip. Pisani). Čudnovata je 
tu bezočnost i neznanstvo, ne toliko onih krčkih gradjana, koji su tu raz- 
pravicu izdali, jer se o njih može već a priori misliti, da neznadu o čem 
pišu, a da su samo na to gonjeni iz stranačke sliepoće, koliko uredničtva 
onoga lista, koje hoće ipak da zastupa znanost, dočim ju na ruglo izlaže. 

Veli se naime, da kao Cres i Lusinj, tako je i Krk produžina star- 
skoga poluotoka, te toga radi da ovaj i geografički, kao što i historički, 
Istri pripada. Istarski kicoši u Rimu najprije zaboravili su i na sam pravac 
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tobož svoga istarskoga poluotoka, ili neznadu, što je poluotok. A kad bii 
onako bilo, onda i svi otoci dalmatinski i iztočni bili bi njihovi kao pri- 
repine istarske, jer i ondje svuda isti geografički sustav, pošto se sve gorje 
i kopneno i otočko na iztočnoj strani jadranskoga mora istin pravcem kreće ; 
dočim pravo rekši istarsko zemljište i ne spada osim kao obromak na taj 
sustav, sastavljajući samo položinu k zapadu okrenutu. Historički pako, u 
koliko ima pisanih spomena i spomenika, oni otoci, istarski samo od nje- 
koliko godina i to dispotičkim a ne zakonitim načinom, uviek su, već od 
pamtivieka, pripadali Dalmaciji, Istri nikada, te jih mi Dalmatinci i sada 
za svoje vlastite držimo, i doće vrieme, hoćeš nećeš, da opet budu naši. 
Ono zna kod nas i svako pismeno drče, dočim to neznadu (ili bolje neće 
da znadu) ti golobradi istarski mudraci u Rimu. 

Kaže se nadalje, da se i Krk ponosi rimskom i mletačkom kulturom, 
i da nikada pripadao nije Hrvatskoj. Rimska kultura bjaše u ono doba 
sveobće dobro za sve krajeve, gdje su Rimljani gospodovali, te i za Krk. 
Po propasti Solina, komu je odprije i Krk pripadao, Hrvati, naselivši se u 
Dalmaciji, zapremiše malo po malo i sve njezine otoke dapače i iztočnu 
Istru; a da je bilo u desetom stoljeću medju polatinjenimi Krčani i dosta 
Hrvata na onih otocih to svjedoči Ivan Djakon g. 998. duždev tajnik i 
drug mu na putu u Osor. Kašnje oni otoci pripadali su sad Mletčanom sad 
Hrvatom. Za Krk naposeb ovo nam jamče osim povjesti i sami krčki hr- 
vatski spomenici brojniji i stariji od mletačkih na tom otoku. Mirom u 
Zadru od god. 1358, svi ti otoci pripadaše Hrvatskoj, a stoprv od god. 
1409. Mletčanom i to na temelju nezakonite prodaje; akoprem, pravo rekši, 
Mietčani su posjeli Krk jedva god. 1481. i to šegavim izgonom zadnjega 
hrvatskoga njegova kneza Ivana Frankopana (V. Commissiones et Rela- 
tiones Venetae, collegit et digessit S. Ljubić. Tom. I. Zagrabiae 1876. 
p. 29. Giurisdizione antica di Veglia). Kakova je pako bila ta mletačka 
kultura i na Krku, znadu to najbolje kazati i njegove šume. 

Veli se, da se je pisac one knjižice služio djelom I. K. Kubića o 
Krku. Mi smo u Radu jugosl. akademije (XXXVII. str. 187 od g. 1816.) 
poduže ocjenili ovu radnju, i dokazali, da je iz svakoga a navlastito iz 
bistoričkoga gledišta ni uspomene vriedna, A da je ostalo tragova latinskoga 
ili staro-italskoga govora na Krku isto onako, kao gdjegdje i lievo i desno 
uz obalu jadranskoga moral, to je naravno, te nedokazuje ni boba, 

Napokon smješnost recenzentova siže do vrhunca, kadno sasvim ozbiljno 
svršuje ovako: da Vigilia deriva evidentemente Veglia. vigilante senti- 
nella del Italia e della sua civilta contro gli Slaviž. Dakle Slaveni 
(pošto su sada barem Krčani svi osim njekoliko dopuza koreniti Hrvati) 
bili bi stražari italske kulture proti Slavenom svojoj braći? I još nješto. 


Don Giulio Clovio principe dei miniatori, notizie e docu- 
menti inediti per A. Bertolotti. Modena 1882. — Malena knjižica 


1 Do mala ugledat će bieli sviet akađemičkim izdanjem a po nas uredjen budvanski statut 
iz polovice XIV. stoljeca, italijanski napisan mnogo prije nogo se je mletački lav ondje šćućurio, 
u kom jus vise tragova takovu govuri. 

2 Staro ime Krka, po Strabonu 2, 5, 20 KuouxTix7, (Kr,puxrtxr]) sačuvalo se je u hrvatskom ; 


novije Vegla, Veglia došlo od Portirogenitove Bćx/a (bekati). O grbu vidi gore pomenutu našu ocienu. 
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od 23 strane, mal ne bez ikakve viesti biografičke, ali važna s toga, što 
iznosi na vidjelo za prvi put Klovijevu oporuku i popis Klovijevih djela 
sudjelovanjem samog Klovija sastavljen. Piscu je pako radnja Kukuljevićeva 
o Kloviju sasvim nepoznata, 

Bilježnik u uvodu oporuke veli o Kloviju, da inu otac macedonac a 
mati ilirkinja, ali neveli, da mu se tako izjavio sam Klovij ore proprio, 
kao što kaže malo kašnje glede raznih baštinika, te je vjerojatno, da je u 
tom sam bilježnik po krivoin shvaćanju ili viesti zabludio. Kukuljević veli 
na prosto, da se rodio g. 1498. u Grižanih, ali ničim nedokazuje. U nad- 
pisu, koj mu god. 1632. postaviše nad grobom, veli se domino Julio Clovio 
de Croatia (bez dvojbe u smislu Hrvatske Dalmatinske). Nasuprot u*opo- 
ruci kaže se izrično: ,in omnibus autem aliis suis bonis mobilibus et imo- 
bilibus et futuris in partibus Dalmatiae seu Schiavoniae existentibus et 
consistentibus . . . suum haeredem instituit, fecit ac ore proprio nominavit 
D. Guidum Clovium ex q. fratre suo nepotem“. Po ovom moglo bi se prije 
misliti, da je bio rodom Dalmatinac, ako mu ondje otčinska dobra i baštinik. 

Kukuljević tvrdi, da je Klovij umro 5. siečnja 1578. Po Bertolotti- 
jevih izpravah živio je još 3. siečnja, ali u popisu njegova pokućtva od 
sliedećeg dana spomenut je kao mrtav, a to nam sviedoči, da je preminuo 
valjda preko noći od 3. do 4. siečnja. 

Mi ćemo iznieti jedino Klovijevu oporuku, a popis njegovih djela izo- 
stavljamo, pošto je za nas predug, a po svoj prilici i on netočno prepisan. 
Uz ove dvie dodaje Bertolotti još četiri druge izprave tičuće se našega 
Klovija ali i ove nepodpune. Sve ovo trebalo bi još jednom na izvorih pre- 
gledati i popuniti, te onda iznova priobćiti. Primjetit nam je samo to, da 
smo u kr. pinakoteki u Turinu vidili izloženu Klovijevu sliku, Kukuljeviću 
nepoznatu, koja predstavlja Isusov grob. 

» Testamento di Giulio Clovio, Die vigesima septima decembris 1578 
& nativitate (po rimskom običaju). In nomine domini amen etc. Quoniam 
mors et vita in manibus Dei sunt, et nihil certius morte et incertius illius 
hora unum quemque prudentem decet, dum est in sua bona memoria men- 
tisque et intellectus ratione constitutus, animae rebusque suis taliter provi- 
dere, ne inter posteros suos aliqua lis vel controversia, contentio sive diffe- 
rentia oriri possit; ea propter in mei presentia presens et principaliter 
constitutus magnificus et reverendus d. don Julius Clovius patre macedonico 
et matre illirica, miniator celeberrimus, sanus dei gratia mente, sensu et 
intellectu et in suo bono proposito sanoque et recto iuditio existens, corpore 
tamen infirmus, timens iuditium divinum, nolens intestatus decedere sed rebus 
et bonis suis prospicere ac de illis disponere, praesens suum nuncupativum, 
quod de jure civili sine scriptis appellatur, fecit et condidit testamenta in 
modum sequentem, videlicet: Imprimis quia anima est nobilior corpore, illam 
. omnipotenti deo beataeque Mariae semper virgini ac toti curiae celesti humi- 
liter et devote comendavit, corpori vero sepulturam elegit in ecclesia divi 
Petri ad vincula postquam ab eo eius anima  segregari_contigerit, ibique 
humari voluit absque pompa in habitu eiusdem religionis cum cerimonia 
tamen, quam fratres ejusdem religionis solent suis confratribus adhibere ; 
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hoc adjecto, quod super eius cadaver ponatur lapis cum seguente inscrip- 
tione, videlicet: HIC JACET DoN JULIUS CLOVIUS. 

Mandavitque, quod statim sequuta eius morte celebrentur missae sancti 
Gregorii in ecclesia sancti Gregorii et sancti Laurentii in ecclesia extra 
muros ad altaria privilegiata dici solitae pro defunectis. 

Legavit et jure legati reliquit ecclesiae beatae Mariae consolationis 
de urbe unum offitium parvulum antiquum divae Mariae in parte miniatum, 
quod modo penes se habere dixit. 

Pecuniae autem, quae reperientur tempore ipsius obitus, eas solutis 
solvendis dividi voluit et mandavit inter monasterium dictae ecclesiae sancti 
Petrt ad vincula et ecclesia divi Lucae apud eeclesiam beatae Mariae majoris. 

Legavit etiam et jure legati reliquit d. Claudio Massarolo de Cara- 
vaggio eius alumno omnia dissignia q. d. Lucae Cambiasii et Parmesanini et 
aliaque non sunt eiusdem testatoris manus, omnesque formas relievi jessi et 
cerae ac cuiusvis aliae qualitatis una cum omnibus utensilibus lignaminis 
et aliis massaritiis et coloribus ad usum artis miniaturae et picturae aptis, 
ac etiam unum dessignum sancti Laurentii, et dessigna extracta per ipsum 
naturaliter ex offitio donato illustrissimo domino cardinali Farnesio nec non 
cum lecto servitorum una cum duobus linteaminibus et duabus tobaliis. 

In delineationibus vero omnibus, qui vulgo dessegni appellantur (demptis 
supraseriptis) manu ipsius et presertim extractis ex delineationibus q. d. 
Michelis Angeli Bonarotti cum quadro Babilonie et tribus aliis quadrettis 
Petri Brugal et quadretto miniato manu ipsius testatoris suum haeredem 
universalem instituit ac ore proprio _nominavit illustrissimum et reverendis- 
simum d. d. cardinalem Alexandrum Farnesium S. R. E. presbiterum cardi- 
nalem, eius unicum dominum et patronem. 

In reliquis autem aliis suis bonis mobilibus et utensilibus, masseritiis 
domus (infrascriptis tamen demptis) cum quadris magnis et parvis et hic in 
urbe existentibus suum haeredem  instituit ac ore proprio nominavit mona- 
sterium et fratres dicte ecclesie sancti Petri ad vincula; prohibuit tamen 
dictig fratribus dictorum quadrorum alienationem, sed voluit eos semper 
remanere ad ornamentum ecclesiae et predictae sacristiae illius. 

In omnibus autem aliis suis bonis mobilibus et imobilibus, praesentibus 
et futuris, in partibus Dalmatiae sive Schiavoniae existentibus et consisten- 
tibus, nec non in anulis aureis et omnibus lapidibus pretiosis, quos hic in 
urbe habet, suum haeredem instituit, fecit ac ore proprio nominavit d. Guidum 
Clovium ex q. fratre suo nepotem, ita quod nil aliud ex bonis ipsius testa- 
toris petere possit. — Item legavit d, Marco Antonio Giorgio de Montelupo 
eius confessori unam sottannam rasciae florentiae novae. — Legavit insuper 
Filippo Pucetti de Cingulo eius famulo eius sottannam rasciae veteri cum bre- 
viario suo. — Exequutores vero presentis sui testamenti ordinavit et deputavit 
predictum illustrissimum et reverendissimum d, cardinalem et magnificum d. 
Jo. Baptistam de Auximo agente ipsius illustrissimi d. cardinalis absentis, 
quibus dedit potestatem et omnimodam autoritatem omnia et singula in prae- 
senti suo testamento contenta exequenda et suac debitae exequutioni deman- 
dandi, et hoc etc. cassavit etc. et voluit praesens suum testamentum omnibus 
aliis preferri, super quibus etc, 
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Actum Romae in palatio praedicti illustrissimi d. cardinalis et in ca- 
mera cubiculari praedicti d. testatoris, praesentibus ibidem magnifico d, Ja- 


cobo Curtio Salutiarum dioc. — d. Antonio Galatterio Montis Regalensis 
— magnifico d. Joanne _Finali clerico Lunen.-sarzanen. — magnifico d. 
Marco 'Toccolo clerico Parmen. — d. Curtio Ricciono de Cellis — d. Bap- 


tista Angeli Frattoni de Caprerola etc. — d. Philiberto Canet Sabaudien. 
testibus ete.“ 

Iz bilježničkog arkiva u Rimu: Notarius Livius Prata 1577—8., 
fol. 353 a 405. 

Oporuka Marka Marulića. — U isto doba, kad dobismo iz Ita- 
lije oporuku našega slavnoga Julija Klovija, primismo iz Spljeta od velm. 
g. savjetnika Jos. Alačevića, suurednika žurnala ,,Bullettino di archeologia 
e storia Dalmata“ preugodnu viest, da mu je srećno pošlo za rukom naći 
oporuku i ovog drugoga našega prvaka, slavnoga Marka Marulića, te bi 
ovako počimala: ,In Christi nomine amen. Hoc est testamentum q. nobilis 
et eximij viri domini Marci Maruli Spalatensis literarum eruditissimi, reper- 
tum in capsa testamentorum communis Spalati clausum et sigillatum. In 
parte cujus exteriori sic scriptum et annotatum est, videlicet: 1524, die 
4. januarij, indictione XII, hora sexta noctis etc.“ 

Mi bi želili, da čim prije bieli sviet ugleda. 

Storia del Montenero (Cernagora) da? tempi antichi fino 
&' nostri di, di Giacomo Chiudina. Spalato 1882. — Sbriše li se u 
naslovu rieč storia, a stavi li se mjesto nje na pr. Cenni ili što drugo ovomu 
slično, te ona mrlja al lettore, ovo djelo moglo bi podpunoma zadovoljiti 
svakoga, koj bi želio upoznati se s onom istina malenom po prostoru ama 
zanimivošću i junačtvom veoma znamenitom državom. I jamačno Crnagora, 
motriš li ju ma iz koje strane, medju evropejskimi državami već odavna 
izkazuje se kao njeka osebina, kojoj badava tražiš para kroz cielu sadašnjost 
& i prošlost, ako ne jedino gdjegdje u staroj Grčkoj; a ta njezina vlastitost 
u ovom je djelu veoma vješto iztaknuta i živo uslikana. Uzmeš li ga pako 
kao poviest, sam sebe varaš, ako ga i s toga gledišta odveć hvališ, pošto 
tu poviesti jedva u velikih i to vele često nestalnih crtah. A drugako i 
nije moglo biti. Izvori, koje pisac za takove drži, nisu bar djelomice ni 
pomoćna sredstva, a kamo li da su izvori. Pravih izvora za crnogorsku 
poviest nješto je izdalo učeno družtvo u Biogradu i jugosl. akademija u Za- 
grebu (i te pisac nije rabio); ali velika većina njih još leži u zabiti u javnih 
i privatnih arkivih, navlastito pako u mletačkom. Dok se to ogromno gra- 
divo na asvietlo ne izvede, nebude prave znanstvene poviesti ni za Crnugoru, 
Preustrojstvo Crnegore, koje već liepo napreduje, neće jamačno ni na ovo 
zaboraviti, i zato, da si svoj arkiv umnoži. " 

Mi dakle, hvaleć pisčev trud u koliko zaslužuje, smatramo si za duž- 
nost ovu knjigu što toplije preporučiti, tim veće, što je pisana upravo 
zlatnim slovom. 

Delle istituzioni marittime e sanitarie della repubblica di 
Ragusa. Informazione storica documentata del prof. Giuseppe 
Gelcich. Trieste 1882. — Vis. c. k. pomorska vlada u Trstu, toli za- 
služna u Dalmaciji, da skoro nema točke na onoj podugoj obali i otocih bez 
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znaka njezine dobrotvorne ruke, znala si podignuti liepi spomen i na knji- 
ževnom polju izdanjem ove za našu poviest veoma koristne i viešto izradjene 
i uredjene knjige. Prof. Jelčić odasla ju u sviet pod skromnim naslovom 
izvieštaja, dočim je ona jamačno nješto više, a to mu služi sve većma na 
čast. Poslie uvoda, u kom istina sa njekoliko crta kadkada odveć procie- 
njuje mudrost dubrovačkih otaca, u prvom dielu rise poviest trgovačkoga 
brodarstva dubrovačkoga od najstarije dobe do propasti one republike; u 
drugom govori o gradnji brodova u brodarnicah dubrovačkih i o dubrovačkoj 
luci; u trećem o zdravstvenih zavodih u istom Dubrovniku. Za tim sliede 
izprave, četarnaest na broju, koje nam predočuju po dotičnih strukah sve 
zakone i navade, po kojih su se Dubrovčani vladali u stvarih pomorskoga 
trgovanja i brodarenja. Ove su povadjene iz raznih dielova zakonika dubro- 
vačkoga do danas neizdanoga i iz zaključaka prosbenoga vieća; a k tomu 
se prilaže napokon i naredba za narodnu plovidbu, ondje g. 1794. tiskana. 

Cenni storico-statistici sulle saline di Pirano del prof. Ema- 
nuele Nicolich. Trieste 1882. — Pod ovim skrovnim naslovom g. prof. 
Nikolić živimi bojami riše razvoj solnoga obrta u Istri, a navlastito u Pi- 
ranu, s obzirom i na Dalmaciju, i to od najstarijeg doba tja do danas. Te- 
meljem mu služe sami izvori, navlastito pako oni arkiva mletačkoga; a on 
jih pako zna rabiti veoma viešto i samo do potrebe. U prvom razdobju iz- 
tražuje, kada se započeo taj obrt tjerati u Istri, i kako se razvio u vrieme 
municipalne uprave i gospodstva oglejskoga; u drugom pokazuje, kako su 
Mletčani, postavši gospodari istarskog primorja, na svoju korist polagano 
stegnuli to municipalno pravo u uzke granice; a u trećem napokon crta 
stanje ovoga obrta u Piranu za prvog vladanja austrijskoga do danas. Ovako 
izradjene monografije ne samo su po sebi dragociene, dali silno pospješuju 
izradbu prave poviesti jedne zemlje. Želit je, da isti profesor kao Dalma- 
tinac sastavi ovoj sličnu radnju i za solnice dalmatinske, navlastito za pažku!. 
U mletačkom arkivu leži još netaknuta ogromna mogila takova blaga za 
Dalmaciju u prašini, čekajuć da ju viešta ruka razkopa, 

Nada, list za zabavu i pouku. U Spljetu. — Izlazi na 1. i 15. 
svakog mjeseca. (Godišnja ciena fl. 3.50 za carevinu, fl. 4 za inozemstvo. 
Predplate šalju se tiskarnici A. Zannoni-a, Mi najtoplije preporučamo ovaj 
organ naše vriedne omladine u preporodjenom Spljetu, komu pako želimo na 
novo u svakom obziru i de facto ono prvo mjesto, koje je za stoljeća u 
miloj našoj Dalmaciji imao. 

Slovinac — ilustrovani list za književnost, umjetnost i obrtnost, 
velečesto se bavi i starinami, te je mnogu na svietlo iznio i razjasnio; čega 
radi mi ga najtoplije preporučamo, Izlazi u Dubrovniku na 1., 11. i 21. 
svakoga mjeseca u velikoj četvrtini od 16 strana svaki broj, na finoj hartiji 
sa slikami. Godišnja mu ciena po svoj carevini 5 for. a. vr. Preko granice 
u zlatu; svuda po Europi 15 franaka, a po ostalih stranah svieta 20. 


1 Prva viest nam poznatn o solinah u Dalmaciji doluzi u listini Draga priora zadarskog, 
kojom je god. 1065. podielio mannstiru sv. Krševana u Zadru ,omnia illa servitia, que antiquitas 
Privres nostri in castro Lubricata : Vergada) habaisse manifestum est, id est sa!, quem incole illius 
loci per unaquamque domum novem modia collizentes omni anno et duas pisvaciones deserviebant 
absque illa, que nostro episcopiv debentur (Farlati V. 52)“. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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4. Nadpisi. — Vid Vuletić-Vukasović. — Str. 55—56. | 
5. Dopisi. — Dr. lv. Crnčić, iz Rima. — Fr. Kučinić, iz Trsta. — Vid | 
Vuletić- Vukasović, iz Korčule. — Josip Granec iz Bribira. — Str. | 
06—62. | 
6. Razne viesti. — Str 62—64. 
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 Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 

ili 10 franaka. | 

Ko oSpisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 

| la slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 

i & zemalj. muzeju). 
> Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu 
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Novi povjerenici t. j. dopisujući članovi hrv. ark. družtva. 


Balaš Mijo, školski odbornik i veletržac u Karlovcu. 
Bratelj Vaso, gradski načelnik u Brodu. 
Fligier dr. Kornel, slavno poznati arkeolog u Gradcu 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
br. 1, 1883). 


Bunjik Koloman, šumar u Trnjanih.  |Kraičović Aleksa, obć. načelnik i liekar 


Buzolić St, ravn učilišta u Zadru. u Vukovaru. 
Čegetek Franjo, sudbeni viećnik u Za- | Tropper Emil, kotar. predstojnik u Ze- 
ebu. munu i za god. 1881. 
Fermendžin O. Eusebij u Baji i za Vihodil V., ravn. u Križevcih. 
god. 1981 Vučetić Ante, gimn. prof u Dubrovniku 
Gimnazija velika u Karlovcu. i za god_1881. 


Kiepach Stjepan, inžinir u Krapini, Začek dr. Josip, liečnik u Beški 


— — 1 >> — 


Smičiklas Tadija, sveuč. prof., položio dalje za god. 1883 deset for. kao član 
utemeljitelj. 
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Članovi 


koji su položili prinos ga tek. godinu 1883. (V. uvojak  Viestnika 
br. 1, 1883.) 


Alačević Dujam, kr. poreznik u Zadru. | Gimnazija velika u Karlovcu 
Altman Josip, mjernik u Zagrebu. Gimnazija velika u Varaždinu. 
Arnold dr. Fr, jav. bilježnik u Zagrebu. Globočnik A., okr. kapetan u Postojni 
Balaš Mijo, škol. odbornik i veletržac u Gogolja D., šted. činovnik u Zagrebu. 
Karlovcu Golub Vjek., gimn. prof. u Zagrebu. 
Baloković Lovro, župnik u Bizovcu. — Granić M.J., župnik na Muću gornjem 
Bauer Gjorgj, profesor na vel. realki u Grzetić dr. N., puk. lječnik u Aradu. 
Zagrebu. Guteša Ilija, veletržac u Zagrebu 
Benković Iv, gr. viećnik u Zagrebu. | Halper Mirko, vl. savietnik u Zagrebu. 
Bresztyenszky dr. A., sveuč. prof. u Herkov R., fin. nadsavjetnik u Zagrebu. 
Zagrebu. oHorvat Nik, arcid. kanon. u Zagrebu 
Brusina Spiro, sveuč. prof. u Zagrebu. Hervoić Ljud., vl. tajnik u Zagrebu. 
Bunjik Koloman, šumar u Trnjanih. Hudovski Adolf, gr. viećnik u Zagrebu. 
Buzolić Stjep., ravn. učilišta u Zadru. Iveković dr. Fr., sv. prof. u Zagrebu. 
Čegetek Franjo, sudb. vieć. u Zagrebu. | Ivkanec Ljud., predsjed. sudb. stola u 
Crnetić Janko, gr. oficijal u Zagrebu. | — Ogulinu. 
Crnovšek Jer., brz. činov. u Zagrebu. Jakčin Andrija, odvjetnik u Zagrebu. 
Crvietković M, fin. savjet u Zagrebu. Jan“šić Hinko, prebendar u Zagrebu. 
Dautović Mijo, predstojnik vlad. odjela Jurinac Ad. Eug., gimn. prof. u Va- 
u Zagrebu. raždinu 
Deutsch Albert, knjižar u Zagrebu Jurković Janko, vl. savjet u Zagrebu. 
Dollhopf Gustav, vl. odjel. savietnik u Jurković pl. dr Nikola, vlad tajnik u 
Zagrebu. Zagrebu. 
Friš Andrija, kanonik u Rimu. Keraus Jos, car nadprijem. u Zagrebu. 
Gajdek Tomo, arcid. kanon. u Zagrebu. Kern dr. Hinko. liečnik u Zagrebu. 
Gašparić Fr., arcid. kanon. u Zagrebu. Kišpatić dr. M., prof. na realki i sveuč, 
Geitler dr. Lav., sveuč. prof. u Zagrebu. | docent u Zagrebu. 
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Arkeologička izkapanja 


na Petrovačkoj gradini u Sriemu, gdje tobož starorimska 


Bassianis. 
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Da je za Rimljana na glavnoj cesti, koja je spajala Sirmiuni 
(Mitrovica) i  Taurunum (Zemun) ležao zuameniti grad imenom 
Bassiana ili Bassianis, o tom nema dvojbe. pošto ga tu postavljaju 


jednoglasno stari zemljopisci i spisatelji. 
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Najstariji od njih jest C1. Plolemaeus!, koj ovako bilježi : 


Mursia colonia 43%30' — 45045“ 
Sallis 449 — 44040 
Bassiana (Bzaazvx) 43930" — 44950“ 
Tarsium 44"30' — 44930' 
Sirmium 44950“ — 45%. 


Putopisi pako označuju nam još bolje njegov položaj. 
Antonianski putopis? Peutingerska tabla: 


poredjuje ovako : Singiduno 
Singiđuno castra Tauruno II 
Tauruno, classis III Idiminio — VIIII 
Bassianis, civitas XXX Bassianis VIII 
Sirmi, civitas XVIII Sirmium XVIII 


Hierosolimitanski putopis? : Ravennatis Anonymi 


Civitas Singiduno Cosmographia*: 
mutatio Altina VIII Taurinum 
mutatio Novicianis XI Idominio 

civitas Bassianis XII Bassianis 

mutatio Fossis X Fossis 

Civitas Sirmium VIIII Sirmium 


Spisatelj djela: Notitia dignitatum et administrationum  omnium 
in partibus occidentis*, opisujući urede podčinjene comiti sacrarum 
largitionum, spominje i Procuratores Gynaeciorum, a medju ovimi, 
kojih je bilo 15 u cielom rim. carstvu, na prvom mjestu procurator 
Gynaecii Bassianensis Pannoniae Secundae translati Salonis*. Isti spi- 
satelj, navadjajuć častnike panonskoga vojvode, stavlja uz njih: 
Tribunus cohortis primae_ Thracum civium Romanorum, caput Bnsensis. 
Po Bčckingu (str. 690*) imalo bi se tu čitati Bassianensis m. Ba- 
sensis, te dodaje na istom mjestu: »apud Justinianum Novell. XI 
Bacensis civitas Secundae Pannoniae ad Bassiana infra Sirmium refe- 


Geographiae libri octo. Ed. F-G. Wilberg lib. II. cap. 14. p. 163. 
Itinerarium Antonini Augusti, Ed. Parthey 1848 p. 131. 
Itinerarium Hierosolimitanum. Ed. Parthecy 1848 p. 563. 
Ediderunt M. Pinder et G. Parthey. Berolini 1860 p. 214. 
Bonnae_1839. C. x. p. 48%. Ed. Boicking. 

Ono translati Sulonis dvojbeno je, te Bčeking piše na str. 352: 
utrum gynaecinm a Salonis in civitatem Bassianensem, an er hac Sa- 
lonas, translatum fuerit, propter seripturac diserepantiam dubitare possis : 
mihi lud veri videtur sinulius, ut fortasse translati a Sulonis rectius 
legatur. Isto tako mislio prije njega Pancirolus, koj tvrdi, da se je to do- 
godilo propter_ barbarorum incursiones. Na ovo će mu ipak Bocking: 
boni barbari, quotiens quid agat nescit Pancirolus, semper ei auzilia 
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renda esse apparet«; Mommsen pako (Corp. Inscr. Latin. III. p. 
417) primjećuje na prosto: magnopere dubito. 

Hieroclis Synecdemus, pisan početkom VI. stoljeća, na str. 393 
veli ovako: 'Erapxla Ilavvovizc, Umro "reuova, r6leu B', žeputov, Bzgiva. 

Zadnji napokon pisac, koj spominje Bassianu, jest Jornades 
biskup ravenski, koj je živio u prvoj polovici šestoga vieka. Pišuć 
on u pogl. LIII svoga djela: de Getarum sive Gothorum origine et 
rebus gestis (ed. M. Nisard. Paris 1851 p. 473) o provali Gota na 
susiedne im Satage stanujuće u nutarnjoj Panoniji, veli dalje: , Quod 
ubi rez Hunnorum Dinzio, filius Attilae, cognovisset, collectis secum 
qui adhuc videbantur, quamvis pauci, eius tamen sub imperio remansisse, 
Ulzingures, Angisciros, Bittugores, Bardores, veniens ad Bassianam, 
Pannoniae civitatem , eamque circumvallans, fines eius coepit praedari. 
Quo comperto, Gothi, ubi erant, expeditionemque solventes, quam contra 
Satagas collegerant,. in Hunnos convertunt; et sic eos suis a finibus in- 
glovios pepuleruni“. Iz ovoga vidi se, da je još tada Bassiana u svom 
sjaju obstojala, i da su ju tom prigodom sami Goti spasili. 

Noviji zemljopisci i arkeologi uz sve te izvore i spomenike, 
koje cemo dalje navesti, nisu ipak pogodili pravo mjesto, gdje je 
Bassiana ležala, kako ćemo kašnje viditi. 

Mannert (III. p. 679. V. Bocking II. 352) piše: prope hod. 
vicum Dobrino paullo plus versus septemtrionem (Dobrinja, Serviae vico 
non ita procul ab oppidis Uschize et Posega sito) conditus fuit. On ti 
zavede i Consa. koj na str. 353 veli: Bassiana, siluće dans la Panno- 
nie seconde (auj. Dobrina, pres de Posega, en Servie). 

D Anvillius str. 428: Bassiana tombe infailliblement sur la po- 
Sition de Sabacz, ville situće_ a la droite de la Sava; la distance, et 
mčme un reste de VP ancienne_ dćnomination, concourant a dćterminer 
cette position. 


praebent. Ali ni on nezaslužuje, da mu se bolje odvrati. Tko poznaje ta- 
dašnje sjajno stanje Solina, reć će namah, da je Bickingovo mnienje sasvim 
nevjerojatno i neosnovano. Podunavske rimske granice tečajem trećega i 
četvrtoga stoljeća nalazile su se neprestano u pogibelji sbog svakdašnjih 
navala, dočim je Solin podpuni mir uživao. A ni to nesmeta, što nalazimo 
drugi gynaecium u Spljetu, pošto je ovaj kasnije podignut, i to kao dvorski 
zavod Dioklecijanov; a s druge strane znamo dobro, da je i blizu Bassinne 
drugi isto takav zavod bio, naime u Sirmiumu. Glede gynaecium veli For- 
cellini : Žocus publicus, in quem conveniunt mercede conductae mulieres, 
lanificii et teztrini causa: et praesertim teztrinum ad vestes principis 
conficiendas constitutum, ut ez Cod. 9, 27, 5 et 11, 7, 5 colligitur. 
#* 
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Reichhard: prope Dobrineze (isti po Kenneru Putince). 
Renner: u Putincih. 
Lapič str. 243: ruines au nord de Dobrineze. 


Katančić str. 73: est vicus Petrovci, rudere urbis antiquae con- 
SpPiCWus. 
Hassel (Erdb. des osm. Eur.) str. 567: Petrovich. 


Pauly (Real-Encyclopćdidie) ima dva mjesta imenom Bassiana, 
te mješa jedno s drugim: 1. Stadt in Oberpannonien, nordistlich von 
Sabaria, jetet Dobrinecz, Tab. Peut. It. Ant. u. Hieros. Geogr. Rav. 
— 2. Ort in Niederpannonien Dtol. II, 15, 8. Tornandes u. It. Ant. 
Nach Reichard jetzt Also Party. Jedini Anton. putopis str. 123 spo- 
minje još jednu Bassiana i to na _ putu medju Sabaria (Stein am 
Anger) i Arrabona (Raab). O ovoj veli Mommsen (1. c. III. p. 536): 


Bassiana haec Pannoniae superioris nusquam praeterea. memoratur. 


Forbiger. (Handb. d. alt. Geogr. 1877) str. 2848: Bassiana, j. 
Petrovce. 

Kenner (Noricum und Pannonia p. 116) stavlja Bassianu u pe- 
trovačkoj gradini, primječujuć u opazki: ,,es ist nicht unwahrscheinlich, 
dass die Poststation von Bassianis, wie dies auch andericirts vorkommt, 
nicht in der Stadt selbst, sondern in einem der ndichstbei gelegenen Vor- 
werke sich befand, die Meilenzahl fdllt jedoch besser mit Dobrince als 
Pulince zusammen. 


Mommsen (TI. p. 417): Civitas ea secundum mensuras supra 
relatas fuerit necesse est prope Petrovce vicum; tituli tamen ibi reperti 
adhuc perpauci rei publicae indicia nulla habent, cum nominent et 
veteranos aliguot et principales alae_ Flavie. Pannoniorum. 


Biskup Strosmajer u Viencu 1874. br. 47: »Razvaline u Pe- 
trovcih zauzimlju nekoliko jutara zemlje. Misli se, da je ovdje le- 
žala civitas Bassianis, koju jerusolimski putopis spominje, i preko 
koje vodila je cesta iz Sirmia u Singidunum (Biograd). Kako po- 
drtine svjedoče, Bassianis nije bio neznatan grad rimski. Tuj leži 
kamen do kamena, spomenik do spomenika. Ljudi kad žele kuću 
podzidati, idu k ruševini, izvade kamena, koliko žele, i upotriebe 
ga, nepazeć nimalo je !' kamen umotvor, i je 1' na njem kaki nad- 
pis. Koliko tu umotvora i povjestničkih spomenika po našemu ne- 
hajstvu propada !« 

Rački (Documenta str. 224) veli po Hieroclisu: Eparchia Pan- 
noniae habebat duas urbes, Sirmium et Bassianam (Petrovci). 
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Napokon Josip Bruušmid i Wilh. Kubitschek u opisu puta, što 
su g. 1879. učinili po Sriemu troškom arkeolog. zavoda kod beč- 
koga sveučilišta, pišu ovako (V. Archaeol.-epigr. Mittheil. aus Oesterr. 
1880. p. 110): Brunšmid begub sich mit Herrn Budisavljević nach 
den Orten Putinci, Petrovci und Dobrinci, an deren Stritte die colonia 
Bussiana gelegen war. Pod naslovom pako Putinci und Petrovci, kaže 
se dalje: Ziwischen beiden Orten, in der Nihe des letzteren, zieht sich 
in der Richtung von SW nach NO ein grosseres befestiges rimisches 
Lager hin, te se taj tabor i njegove starine na dugo opisuju. A 
pošto se ni riečce ne dodaje o ma kom drugom položaju, gdje je 
mogla ležati Bassiana, sliedi naravno, da je i po piscu toga puto- 
pisa ona ležala na gradini Petrovačkoj, tim veće, jer je u isto doba 
isti pisac ovo odlučno tvrdio i u našem Viestniku (1880. str. 30): 
po ovom (nadpisu) € po nadpisu iz Dobrinaca, koj je takodjer sa grada 
petrovučkoga (?) odnesen, smijem uztvrditi, da su Petrovci na mjestu 
colonije Bassiane, ' 

Ovi dakle pisci ili su krivo shvatili mjesto, gdje je Bassiana 
ležala, ili su ju stavili sjeverno od Dobrinaca, naime u Petrovcih. 

Ali ni po nadpisih, u kojih ime Bassiane dolazi, ne daje se 
stalno ustanoviti njezin položaj. 

Jedan našast je u Duna-Pentele (Intercisa). Mommsen (C. J. 
L. IIl. n. 3336) ovako ga sam čitao: 

IJIN+QD+ARMAT11/ 
LEG:N /D-STIP+XVI-O / 
IVNDVS+EX-REGIO 
N+BASSIANESI+DESI 
DERATVS+IDACIA Q-: 


QVI VIXIT ANN: XXXIII 
SEPT MAXI! / / / /1S]] 


Drugi nalazi se sada na groblju Petrovačkom lievo do ulazka, 

te glasi: Kiosk tSR 

M * NT +PROCV 

LINVS DE/ 

COL+BASS! 1 / 

V+P-L+M 

Vjerojatno u četvrtom redku sBass'AN kao dolje u četvrtom 
nadpisu. Tu kamen ozledjen. Izdao ga Brunšmid u Archaeol. Epigr. 
Mittheil. aus Oesterr. (IV.1 p. 112). Na koncu drugog redka ostaje 
prvi dio od v, te nema mjesta ovuo, što Brunšmid misli o formi 
Prorlianus. Na koncu pako trećega redka Brunšmid ima ;/21, dočim 
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se ondje vidi jasno D te i glavni potezi od E, tako da se mora či- 
tati decurio a ne [?dulo[v(ir,]. Dužinom četvrtoga redka teče jaru- 
žica, te se vidi samo gornja polovica slova. Kamen je prava pakočka, 
vis. 1:19, šir. gdje su slova 0:46, u glavi i na podnožju 0:49, sa 
strane 0:37, gori i doli 0:42. Glava je ukrasena sa dvie ružice. 
Buduć je ovaj velevažni nadpis ondje na pogibelji da propade, 
ravnateljstvo nar. zem. muzeja zamolilo je sl. podžupaniju u Rumi, 
neka ga dade prenjeti u Mitrovicu na ruke prečast. g. Milera za 
isti muzej. Na istom groblju u Petrovcih nalazio se je sliedeći 
ulomak, sada u pomenutom muzeju: 


0:33 
Po svoj prilici, da se i tu ima čitati Bassianensis. 


Treći uadpig s imenom Bassiana, krasno sačuvan, nalazi se 
sada u dvorištu Milana Vukajlovića u Dobrincih, izkopan po svie- 
dočanju samoga starine vlastnika g. 1824. na gradini Dobrinačkoj 
nazvanoj Solnok a ne na Petrovačkoj, kako njeki pišu. Izdali su ga 
najprije g. Romer Floris u Archaeologiai Kozlemenyek (1878. XII. 
20 £.), te Dr. Tv. Bojničić po prepisu stražmeštra L. Kaisera iz Rume 
u gori pomenutih Mittheilungen (1879. p. 175), a napokon rečeni 
Brunšmid u istom listu (1880. p. 114), ali svi nepodpuno: 


IMP-CAES-: 
M-ANT-GOR 
DIANO-:P-F 
AVG * PATRI - 
PATRIAE R-+P 
COL + BASSIAN 
DEVOTA + NV 
MINI+* MAIES 
TATIQVE 
EIVS 


Ploča je vis. 1:0, šir. 0:58, deb. 0:30. Pismo podosta upravno, a 
doli rupa. 

Ova tri nadpisa s imenom Bassianu bila su dakle našasta na tri 
razna mjesta, naime u Duna-Pentele, na Petrovačkoj i na Dobri- 
načkoj gradini, te se po njih nedaje opredjeliti, u kom je od tih 
mjesta upravo ležao onaj grad, 
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Mnienje, da je Bassiana ležala, gdje je sada petrovačka gra- 
dina, moglo se ipak opravdati dovoljno tim, što se je ondje do sada 
našlo i najviše spomenika. Evo glavnijih : 

A. Mommsen (1. c. p. 417) donosi pod naslovom Bassiuna 
(prope Petrovce) pet nadpisa iz Petrovačke gradine, a to su (br. 
3221, 3222, 3225, 3226, 3227): 


1. 2. 
1+-0-M coniVgl 
ET+-OMNIBVS B+M-P 
DIBVS+DEA S: TANTIV AVR 
BVSQVE+VLP TERTVLJINO-FRaT 
FLAVS*V = T-EX-ĐC ETfFLL/RRITO 
Vo Ss Lo M DEC+-AL11(] 
Vis. 1.323, šir. 0.55, dub. 0.50. — Prvo 1 a 3. r. dvaput prekrsteno. 
3. 4. 5. 
D |M M M 
T + PVB| LICIVS ALER NDVS 
SV1/10 I* TANN ENWS 
PA Co 
mARITvS 


Prvi nadpis po Mommsenu ležao je kod Jarčine; sada se pako 
nalazi na trgu izpred petrovačke crkve. Izdao ga i Brunšmid (1. c 
p- 114). Po nas u drugom redku bilo bi E" mjesto ET, a u petom 
E* mjesto Ex, te na koncu istog petoga redka na osovnom potezu od 
D sa nutarnje strane nalazilo bi se malo ,, a C presiekalo bi oblučnu 
stranu od D. U prvom redku slova su poveća, a u zadnjem pomanja 
kao kod Brunšmida. Na desnoj strani posuda (Dinochoe), na lievoj 
kotur sa krugljicom po sriedi, a na gornjoj strani rupa, valja za kip. 

Drugi nadpis izdao je Mommsen po Marsiliusu. Sada ga više 
nema na groblju. Vjerojatno, da je za gradivo upotrebljen bio. 

Treći nadpis stoji i sada na petrovačkom groblju. Priobćio ga 
i Brunšmid (1. c. p. 113), ali krivo meće P mjesto T u drugom 
redku. Od trećega redka ostaje samo gornja polozica slova, ali ova 
je tako jasna, da se lasno čitati može svR10. Kamen je od sgora 
doli u dvie mal ne jednake polovice razstavljen, a u obih dolnji 
dio manjka. Nad nadpisom u okviru izrezana su dva poprsja, desno 
mužko bradato u togi, a lievo žensko armelinskim odjelom zaogr- 
nuto, držeće u desnici jabuku. Sa strane po jedno poprsje djeteta 
u okviru, a nad njimi desno tesla, a lievo posuda. Okrajci su sve 
naokolo raznimi ukrasi na zasuk izkićeni. Radnja je veoma liepa, 
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te bi dobro bilo, da se ovaj spomenik u nar. ark. muzej prinese. 
Vis. je 0.71, šir. 0.86, dub. 0.62. Krasna slova u nadpisu. 

Ni četvrtoga nadpisa ondje na groblju više nema. 

Isto tako ni petoga. Izdao ga i Brunsšmid (1. c. p. 111) po 
učitelju Dlustušu. Drugi mu redak amaAnNDVvS, a treći ing ? "FNwys, 


B. Iz petrovačke graline potiču i sliedeći nadpisi: 


1. 2, D: 
I O M AE Il.“ O. M CORNEL'AE 
POSVERVY DIIS OM SALONINA 
GEM ELLINS NIBVSQVE AVG 
ET VLFALES L+-BASSVS CONIVGI / / | 
LIBIENS S+V + POSVIT AVG |E 
VOTO svo 
Vis. 0.85. šir. 0.35, Vis. 0.92, šir. 0.34, Vis. 1.69, šir. 0.59, 
dub. 0.25. dub. 0,28. dub. 0.42. 
5. 
4. VD o sosa 6. 
*VIX * AN:XXV A MIB..... DACMENVS: FIL: 
ZOSIMVS FILIAB.... ET + HEREDES - 
MAE.... POSVER 
IO.... 
Vis. 0.22, šir. 0.57, Vis. 0.33, šir. 0.70, Vis. 1.05, šir. 0.60, 
dub. 0.25. dub. 0.20. dub. 0 7%/4. 


Prvi nadpis priobćio je 1 Brunšmid (1. e. p. 112), ali razno i 
manjkavo. Leži i sada ondje na groblju. 

I drugi isto onako donio je Brunšmid uz prvi, te se i on danas 
nalazi na groblju. 

I'reći nadpis, koj mal ne po sried gradine stoji. gdje je god. 
1879. izkopan bio, jako je u slovu pokvaren, a to je dalo uzrok 
Brunšmidu (1. c.), da ga okiti. 

Četvrti nadpis iz petrovačkoga groblja prenieli smo u zem. 
muzej. 

Peti nalazi se u avliji Mike Popovića u Petrovcih, iz gradine 
ondje prenesen. Desno je sasvim iztrošen, 

Šesti smo sami izkopali na iztočnom rubu gradine. Gornji mu 
dio manjka. Pismo je prilično dobro; slova su vis. 0.5, a u zadnjem 
redku 0.7. 

C. Učitelj Ljub. Dlustuš donosi jošte tri ulonika kao prepi- 
sana na petrovačkom groblju, kojim sada ondje nema traga. Moguće 
da je prvi od ovih zlo shvaćeni, gori pod B br. 2 navedeni, nadpis. 
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hh 2. 3. 
IVSO SL MC 
k BASSVO ANNXV 
M / / POSVIT HS 


O trećem ulomku kaže isti učitelj, da je na istom kamenu 
s druge strane bio urezan rimski nadpis, ali da ga je njetko iz- 
klesao, da ureže krst i ime njekoga Petrovčanina. 

D. Pod naslovom Bassiana (prope Petrovce) navadja Momnisen 
(1. c. n. 3220, 3223, 3224) još tri PAČE ali o kojih se nezna 
pravo, gdje su izkopani bili: 


i. 2. 3. 
I O M IVL * AELIO * DVDLIC + qL | | CEMAES-LICCAVi 
IVLI///'AR FL+PANN + VIX + ANN +: XLV F AMANTINVS + HO | 
IVS VER STATORIA + SVRA + CON «X SEF AMNoRVM'DECe 
NVS EX PR IVX-ET-IVL+IANVA M + GENTE + VNDIVS 
TORIO VOTVv / j RIVS+-FIL:-AEMIL-CA CENTVRIA SECVN 
RVSTR........... DA:IN FLVMEN-PER 
4. IT HEMONA + POSV 
ERE + LICCAVS + PATE 
| a ( | R+:LORIQ+S"ET LICA 


Ios - COGNATI 


O prvom nadpisu piše Mommsen: Rumae prope castrum romu- 
num; 1 čita ga ovako: liovi) o(ptimo) m(arimo) Iuli(us) Par[at]us 
ve[te]r[a]nus ez pr[ae]torio votu[m]. Gdje je taj castrum romanuni_u 
Rumi nije nam poznato, a uašli smo ovaj kamen ondje u vrtu g. 
Janća. Na kamenu jedva tragovi pismu. Po nas je na koncu dru- 
goga redka vaR a ne PAR. Treći je redak isto dug kao i svi drugi, 
a pred ivs nješto manjka. I pred nvs četvrtoga redka bila su bez 
dvojbe još dva slova sada iztrošena. Peti redak bio bi po nas: TOR 
PO voOTW. I Brunšmid ga izdao (1. c. p. 109), ali veoma nedostatno. 


Drugi nadpis g. 1782 izkopan (?), bio bi po Mommsenu u 
Kraljevcih, ali po izjavi g. Petra Stanojevića ondješnjeg načelnika 
sada ga ondje nema. 

I trećemu nadpisu, našastu g. 1782, po Mommsenu nunc in 
domo sacerdotis u Putincih, nema više traga, kako nam potvrdio 
ondješnji župnik prečast. M. Paus, a i sami se osviedočismo. 

Četvrtoja Momuwsen nema. To je ulomak pećata na cigli u 
gostioni zelenog vienca u Rumi. Odkud došao, nezna se (Br unšmid 


p- 109). 
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Osim navedenih nadpisa tečajem vremena izkopalo se je na 
petrovačkoj gradini još mnogo drugih raznovrstnih spomenika iz 
rimske dobe, od kojih su ponajglavniji: 

I. Poprsje mramorno tako zvanog Zeus Sirmios, vis. 0.67. 

2. Kip Perseusa sa glavom medusinom u ruci, vis. 0,69. 

O ovih kipovih razložio je podugo sam biskup Strosmajer g. 
1874 u Viencu: Dva mramorna kipa nadjena u Sriemu (br. 47, 48), 
i priložio je njihove slike. Kupio jih pako u Petrovcih po Ant. Bo- 
getiću, duh. pomoćniku u Rumi, te onda reče, da su svojina nje- 
gova, to jest našega narodnoga muzeja u Zagrebu. 

O poprsju Zeusa veli biskup: Glava je Zeusa dobro uzčuvana ; 
samo je nešto oštećen gornji profil nosa i dolnje ustnice. U šir su išle 
dvie tako zvane švinge (sphynx) £. j. nemani, koje su stražnjim krajem 
lavovi a prednjim ogromne ženske glave bile. Predstavlja pako po našem 
mnienju Zeusa (Jupitra) izložena u nekoj bogomolji, posvećenoj Zeusu, 
da mu se sviet klanja. Imao je svoju podstavu. Da svoje mnienje 
opravda, biskup prispodablja ga sa poprsjem Zeusa u vatikans. mu- 
zeju nazvanim od Otrikola, izradjenim po olimpičkom Zeusu Phi- 
diasovu, te zaglavjuje: Rieč u jednu sličnost medju jednom i drugom 
štatuom tolika je, da svakomu na prvi odmah pogled u oči pada. Stros- 
majerovo mnienje potvrdio je i slavno poznati arkeolog W. Helbig. 
Kosa Zeusova uzdiže se nad čelom, da se na valove spusti; tako i 
* brkovi, ali se njihovi okrajci uzvijaju, a ovo je mal ne sve, o čem 
se ovaj kip od Otrikolskog razlikuje. 

Perseusov pako kip ima oštećeno udje, a i glava mu ljuto 
ozliedjena. Po Strosmajeru našao ga Krsto Sarčinski sa cielom 
glavom i kacigom, a djeca ga kašnje u dvorištu igrajuć se oštetili, 
te mu sada lice osakaćeno, a kacige jedva se vide znaci. Lice je 
Perseusovo okruglo; vlasi izpod kacige u zavojih liepo na rame 
padaju; u desnici mu pri ramenu dvooštri mač, a oko vrata plašt, 
koj se preko prsih uvije oko lieve ruke, dočim je u ostalom gol. 
Izpod Medusine glave vidi se i dupin. Ovo je radnja slabija od prve. 

3. Pomenuti Ant. Bogetić obaviešćuje nas, da je bio u gra- 
dini na groblju još jedan treći kip iz bieloga mramora, predstav- 
ljajući osobu mužku držeću u ruci grozd, ali da ga nestalo. 

4. Brunšmid (1. 6. p. 113) veli, da je vidio na istom groblju 
dva lava sehr schon gearbeitetes en haut relief, von weissem, schwayrz- 
und gelbgeflecktem Steine, 0:44 h. (Pendants). Der 1. Fuss der nach 
r. sehenden u r. Fuss des nach 1. sehenden ruhen auf einer Sdulenvolute. 
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Bei beiden fehlt die Schnauge und das Hintertheil von den Schultern 
an“. Oba ova lava dali smo donesti u nar. muzej. 

5. Isti Brunšmid (1. e. p. 114) piše, da se na istom groblju 
nalazi: , Ruhender Lowe von Kalkstein in Hautrelief nach 1., 0.315 h., 
0.66 dl. Die obere_ Hiilfte des Kopfes und das Hintertheil beschićidigt. 
Arbeit mittelmissig“. Sada ga ondje nema. Donieli smo u muzej 
prednji dio glave, po svoj prilici od njega. 

6. Bogetić spominje još dva, svaki s tobolcem ružami prepunim. 

7. Isti Bogetić navadja krilati konj (pegaž), koj je kraj ceste 
ležao, te preko noći ponestao, a sieća se i glave, risa i t. d. 

8. Na istom groblju leži i sada ulomak ploče, na kojoj veći 
dio konjskoga tiela i nogu, prilične radnje. Glava i prsi manjkaju. 
Onako vis. 0.70. 

9. U avliji Jovana Surčinskoga (k. br. 112) nalazi se u ploho- 
rezbi glava orlova sa ptičijimi kreljutmi, a noge su i rep lavlji. 

10. U dvorištu rumskoga kat. župnika dao je prenjeti -iz petr. 
gradine A. Bogetić liepo izradjenu ploču sad u tri komada, namje- 
njenu nar. muzeju. Na jednom su dva poprsja, jedno u krilu dru- 
goga, starije i mladje osobe; uz okrajak gori i doli živinske glave 
sa tielom pliskavice; a desho u polju dvie pliskavice. 

11. Na istom petrov. groblju učit. Ljuboj Dlustuš bio bi opazio 
stup zmijom obavit i s njim spojenu ploču, na kojoj poprsje Rim- 
ljanina u okviru. I ovomu sada nema ondje traga. 

12. U Rumi kod g. Janća vidi se na pročelju kuće uzidana 
mala ara sa lavićem s oboje strane, ali sve klakom zamazano, te 
nadpisu nema traga; u vrtu pako leži ogroman sarkofag bez po- 
klopca i nadpisa. Pred kućom Maksinovića u cesti ukopan bjaše 
odlomak (dug 1.15, šir. 0.90) ogromne grobne ploče na kom po 
Brunšmidu (1. c. p. 109) u lisnatom okviru poprsje mužkarca: ,in 
ein falliges Obergewand gekleidet, mit einem Cucullus auf dem Haupte; 
r. davon tiber ihren Schultern ein Ast“. U istoj Rumi u palači grofa 
Pejačevića uzidan je spomenik slabe vriednosti, na kom je urezano 
pročelje sgrade razno ukraseno. Na vratih sgrade stoji mužkarac 
u togi, lievicom na prsih, a u desnici drži štap. Vjerojatno, da sve 
ovo potiče iz petrov. gradine. 

13. Napokon Brunšmid, razmotrivsi svestrano petrovačku gra- 
dinu, napisa ovako: ,Die gange  Ebene.bedecken Ziegel (doch ohne 
Stempel), Gefdisse, Stutuenfragmente (ovim sada ni traga) u. s. w. Der 
Boden ist tiberall von den Bauern nach Baumaterial, gumal den grosse * 
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Kaiksteinblčeken, durchwiihlt. So kommt es, duss sich augenblicklich 
keine Spur einer Mauer oder sonstigen Anlage im Lager zeigt. Ein 
noch bunteres Bild bietet der _ Friedhof, den man durch einen Gruben 
und Erdwall_ vom iibrigen Lager abgetrennt hatte. Es ist kein Grab, 
auf den nicht wenigstens ein antiker Stein sich findet: korinthtische Ca- 
Ditale, Sdulenschiifte und Basen von verschiedenen Dimensionen, indess 
durchgdngig beschćidigt und gebrochen, Reliefe, Statuetten u. 5. w.“ 

Uzmu li se u račun gori navedeni spomenici razne vrsti ve- 
ćinom bezdvojbeno, a samo nekoji po svoj prilici izkopani na pe- 
trovačkoj gradini, te daljina po starih putopisih od Bassiane do 
Dirimiuma i do Tauruna, koja mal ne sudara sa istom gradinom ; 
napokon i sam izvanjski oblik iste gradine, koj se već na prvi 
ogled izkazuje kao ruševina velikog starodavnoga grada, moralo se 
je u svakoga sasvim naravno poroditi te ukriepiti mnienje, da je tu 
imala ležati rimska Bassianis. Da se tomu dokazi učuvaju, a navla- 
stito, da se jednom stavi kraj raznašanju i rušenju ondje izkopanih 
i bez nadzora ležećih spomenika, sve to potaknulo je ravnateljstvo 
arkeol. odjela nar. muzeja zamoliti vis. vladu (31 srp. 1880), neka od- 
redi, da se oni spomenici, te i drugi koji bi se u naprieda odkrili, 
prenesu u koju javnu sgradu u Rumi na pohranu. Uslied toga vis. 
vlada pozva rumsku podžupaniju, neka o tom svoje mnienje podnese. 

Na čelu rumske podžupanije nalazio se je tada g. Bude Budi- 
savljević, koj se već odavna izkazao bio kao umni njegovatelj 1 
arkeol. znanosti i vatreni rodoljub te gorljivi dobrotvor nar. zem. 
muzeja. Prihvati on tu priliku, da ovu stvar sve više razvije, te 
predloži vis. vladi sustavno izkapanje Bassiane dakako na petro- 
vačkoj gradini. Muzeal. ravnateljstvo pozvano pako, da se o tom 
predlogu izjavi, nepočasi časa, da ga svom moću podupre. smatra- 
jući ga od zamašne koristi i po nar. muzej i po znanost. Vis vlada, 
od njekog doba veoma priklona, da po mogućnosti sve bolje una- 
priedi, što služi na čast i korist ove zemlje, još 12 rujna 1881 pri- 
hvati Budisavljevićev predlog, te 6 ožujka 1882 dozvoli za izkapanje 
starina staroduvnog rimskog grada Busiane u podžzupaniji rumskoj za 
g. 1882 paušalnu svotu od 500 for. 

Uslied te vladine odluke ravnatelj ark. odjela nar. muzeja dne 
14 svib. 1882 stavi se na put preko Siska, Mitrovice 1 Rume u 
Putince, najbližje mjesto do petrovačke gradine, gdje si stana naći 
mogao. Iz Putinaca pohiti namah na gradinu, da je najprije sve-! 
strano prouči, i po tom udesi osnovu radnje, koju je ondje izvadjat 
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kanio. Sreća ga u tom posluži, što je u Patincih našao g. I. I. 
Vidora, ženijskog nadporučnika, zabavljena tada gradnjom ondješuje 
željezničke pruge, koj mu veledušno svoju pripomoć obreče te pruži 
obilno, kadgod je trebovao. Obaviv pako predradnje i našav pomoću 
sl. podžupanije rumske i g. Petra Stanojevića, načelnika i mjest. 
sudca dobrinačkoga, radnike za umjerenu nagradu, još 18 svibnja 


prihvati se posla, te ga vodio do 11 lipnja, rabeć na dan 12 do 
40 radnika. 


Gradina Petrovačka leži uz starorimski kanal nazvan sada 
Jarčina, uprav na uglu, odkud ista Jarčina s jedne strane teče 
upravno u Savu kod Jarka a s druge isto izravno u Savn kod Pro- 
gara. Jarčina omedjašuje samo južni bok gradine (dug 340 m.); 
zapadni nje bok (dug 526 m.) oblije tako zvana Riečica, koja do- 
lazi iz Fruške Gore, i tu se na uglu gradine u Jarčinu izlieva; 
dočim sjeverni bok (dug 236 m.) i iztočni (dug 525 m,) ograničuje 
njegda prostrani i duboki jarak, koj je sada mal ne sasvim nasut. 
Gradinu pako, koja u istinu sastavlja nepravilni šestokut, sve na- 
okolo opasuje ogroman bedem, izvana i s nutra nakoso položen, 
danas još kako gdje od 4 do 7 m. visok a od 3 do 5 met. širok, 
o kom se do sada mislilo, da je od kamena sastavljen kao debela 
zidina, dočim je sve puki nasip!. I uz gornji rub bedema izvana 
tekao je sve naokolo mali jarak, odakle je tu zaklonjen branitelj iz- 
vanjske napadaje odbijao. Po gori označenoj daljini pojedine strane, 
koju je strukovno ustanovio g. inžinir Vidor, nutarnji prostor ove 
gradine iznosio bi po prilici 200.000 četvornih metara. Taj nutarnji 
prostor leži gdje više gdje manje izpod višine naokolo tekućeg be- 
dema. Na više mjesta spušća se veoma nizko, sastavljajuć kao pro- 
strano korito, a ta ti slika nameće misao, kao da se je tu njekoč 
dizao teatar ili amfiteatar; drugdje predstavlja ti se kao četvorina 
ili pačetvorina, te mislis, da se je tu njegda širio prostrani trg itd. 
Većim dielom površja teku grabe i jaružice, križajuć se i lomeć 
tako, da ti se čini vidjeti u njih skrivene temelje kad većih kad 
manjih sgrada ili ulica. Ovdje se kreću na okrug kao kule, ondje 
oblikom prostranoga hrama, triema, stupnika itd. Sve je pako po- 
vršje razasuto crepovljem i ciglovjen od najfinije do najprostije 


1 Veli Brunšmid (1. c. p. 111): linter dennen (Griiben) sich der 
hohe und breite Wall aus unregelmiissigen behauenen Steinen zusanunen- 


geftigt erhćil!- 
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nomine 


vrsti a lika svakojakoga. Kako su postale te grabe i jaružice kažu 
javno ondješnji seljaci. Vele naime, da je ta gradina već od pamti- 
vieka služila te i danas služi njim i čitavoj okolici kao ruda za 
gradivo, te da su iz kamena i ciglovja tu izkopana podzidane ili 
sazidane većim dielom njihove crkve i kuće. Primećuju dapače, da 
se je kroz ta izkapanja velečesto naišlo na krasno izdjelane pred- 
mete iz mramora, kao na kipove, stupove, nadstupine, plohorezbe, 
komade od stuboka, ploče s nadpisom itd., te da se je mnogo takova 
uništilo, izdjelalo , razneslo, a samo nješto malo sačuvalo po dvo- 
rištih i kućah i na njihovom groblju , koje leži u sjevernom kutu 
iste petrovačke gradine (A). 

Na svakom uglu bedema petrovačke gradine, a i po njegovih 

stranah na svaku 80 m. duljine, gdje se bedem bolje sačuvao, po- 

kazuju se uviek istolike utvrde ali osobitoga načina, te za strukov- 
njaka veoma zanimive i važne. Oko polovice višine bedema s vanjske 
strane diže se humić, a oko njega jarak, koj stoji u svezi s onimi 
jarkovi, koji, kako je gori rečeno, obilaze bedem uz gornji njegov 
rub. Vjerojatno, da su i u tom jarku, šamčićem opasanu, stajali 
zaklonjeni vojnici, i odatle odbijali prve neprijateljske navale. Pošto - 
se takova utvrda pokazivala bolje sačuvana i izražena na sievero- 
zapadnom uglu gradine, započela se radnja na tom uglu (B) i zato, 
da u isto doba razvidimo i gradivo utvrde i samoga bedema, a moglo 
se nadati i odkriću gradskih vrata, jer je tu imala nadoći cesta, 
koja je uzduž Riečice vodila u grad. ' 

Čim se graba, za dva metra široko a za metar duboko izko- 
pala, pokaza se sa strane humića gornji obraz okrugloga stupa 
(0.60 promj.) osovno položenoga bez nadstupine. Sliedilo se sve 
dublje kopati, te na dva metra došlo se stupu do kraja, i uvidilo, 
da stoji samac u zemlji. Ali pošto se uviek, gdje se kopalo, išlo za 
tim, da se do zdrave zemlje dopre, radnja se nastavi, te na 2.50 m. 
pomoli se okrajak ogromne olovne cievi pravcem u grad položene. 
Opazilo se je namah, da je taj okrajak prama vami usiečen bio, a 
malo kašnje, da je ova ciev prama nutri tvrdo s drugom svezana. 
Promjer cievi iznosi 0.14 m., a na glavi gdje se s drugom spaja, 
mal ne dvostruko, duljina je pako 2.50. 

Buduć se došlo medjutim do zdrave zemlje te dobrano poseglo 
desno i lievo, da se razvidi, ima li izvan _ bedema gdjegdje traga 
cievi ili čemu drugomu, udarilo se je dalje tragom cievi u grad, 
i tako skroz i skroz bude razsječen cieli gradski bedem, koj se 
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pokaza u prosjeku posvemašno sastavljen od nanesene zemlje, te 
puki nasip.! Za drugom sliedila je treća ciev, no od četvrte već 
samo poveći ulomak. Dva metra dalje, kopajuć istim pravcem, opet 
se cilev pomolila, ali se već sada opazilo. da ova ciev jur desno na- 
giblje. U nadi. da se pravac neće mienjati, a da se radnja uskori, 
bilo se medjutim po istom pravcu izkopalo više pomanjih dosta du- 
bokih graba, podaleče jedna od druge, no cievim nigdje traga. Toga 
radi nastavilo se kopati jedino po tragu cievi. Tako našlo se i na- 
dalje ali prekinuto njekoliko cievi na svom mjestu, većinom poveći 
odlomci, te napokon na daljini za 70 m. od prve odkrite cievi iz- 
čeznu jim svaki trag. Da jim se opet u trag udje, budu izvedene, 
jedna od druge podaleko, one tri popriečne grabe, ali sav trud osta 
jalov. Od izkopanih cievi trinaest je doneseno un nar. muzej a jedna 
izručena g. župniku Paušu za osiečki muzej. Stariji Petrovčani pri- 
poviedaju. da se je i prije na ovoj gradini ne malo takovih cievi 
izkopalo i razprodalo, a tim im se i zameo trag. 

Ove cievi su ostanci vodovoda, koj je ovamo slazio iz Fruške 
Gorež. Vodovod imao je doći u grad mostićem preko pomenute 
Riečice, jer nemože se ni pomisliti, da bi bio ovdje ulizao pravcem 
na pravi kut, kako je morao, da je uzduž Riečice došao, gdje mu 
i nema traga. 

Da se sve bolje razvidi nutarnja sastavina pomenute utvrde 
osobitoga načina, kopalo se je još na tri takove (C, D, E), 1 to 
raznim pravcem, ali se nigdje nenadje kamena do same zemlje i 
kladarče. U € naišlo se je na hrpu čovječjih kosti od ljudih u isto 
doba ondje na kup zakopanih. A da i o sastavini bedema nebude 
dvojbe, izkopala se je u F do zdrave zemlje duga graha, te sve 
samo gola zemlja. U njoj su se našle dvie velike posude i dvie 
svetiljke zelene a liepo glazirane. 

U Gi H tlo se gibalo kao ogromno korito. Grabe su poprieko 
izvedene do zdrave zemlje, ali zidu ni traga. U 7, gdje su grabe 
predstavljale dvie, jedna blizu druge, sasvim istoga načina i obsega 
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1 Kaza nam osamdesetljetni starac Jovan Popović Petrovčanin, da je 
on sam oko 40 god. prije izkopao tu sa strane kip posadjen medju dva 
lava, i da se je sve to čuvalo do nedavna ondje na groblju. To je gori 
opisani kip Zeusov, sada u biskupa Strosmajera, i lavovi sada u muzeju. 

Žž Vodovod iz Fruške Gore slazio je i u Sirmium. Olovnih cievi iste 
vrsti izkopalo se je po Bogetiću u samostanu Šišatovskom, u Gregurevcih i 
u samoj Mitrovici. 
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oblaste slike, na pol metra duboko pokaza se sve naokolo šareni 
tarac veoma tvrd, do 0.25 m. debeo, a pod njim zdrava zemlja. 
Sjeverno do 7 u podugoj grabi naišlo se na zid za metar duboko, 
ali s jedne i s druge strane prekinut i jedva 0.60 širok. U I če- 
tverostruke grabe sastavljaju četverostruku četverinu, jedna u dru- 
goj te jedna manja od druge. Izvanjska graba duga je 45 m. a 
unutarnja najmanja 20. Činilo se, da je to forum. Tu se kopalo na 
tri mjesta, te jedva n jednoj grabi na sjevernoj strani pomolio se 
slab komad zidine o samu. U M slika, koju su grabe izdavale. iz- 
razito je pokazivala na hram, kad tamo nigdje zidu, pločniku ili 
stupu ni znaka. U N odkrio se ulomak zida ali i ovdje na samu, 
te veliki komad četverouglastoga kamena s rimskim nadpisom u 
zemlji zavaljen. Još se gdjegdje više pokušaja zaman izvelo, ali naj- 
više se radilo u O, jer se tu bedem za deset metara dugo lomio 
tako, da se moglo pomisliti na glavni nlaz u grad. I jamačno ovdje 
se našlo mnogo ulomaka čvrste zidine i njekoliko podstupina medju 
sobom u razmjeru položenih, što je nagadjanje potvrdilo, ali nigdje ni 
stupa ni ma kakova uresnoga kamena. Sve odprije rušeno i razneseno. 

Ove radnje, izvedene sve naokolo i gdjegdje po nutarnjem 
prostoru petrovačke gradine dokazale su jamačno, da se ovdje radi 
o mjestu, gdje su u rimsko doba ljudi stanovali, ali ne nikako o 
gradu u pravom smislu te rieči. Zna se, da su Rimljani već za 
rana na obranu iztočne granice sagradili uz ovostranu obalu Du- 
nava ne malo tvrdjavica kao što su bile u Sriemn (Cueci_ (Ilok), 
Bouonia (Banostor), Cusi (Petrovaradin), Acimincum (Salankamen), 
Rittium (Surduk), Burgeis (Banovce) i Tauranum (Zemun); i da su 
nedaleko od njih podigli i njekoliko dobro utvrdjenih tabora za 
stanište vojske sa zvanjem, da ondje u pomoć priskoči, gdje bi je 


od potrebe bilo. Petrovačka gradina nije drugo nego jedan od ta- 


kovih logora. Ali još je jedan razlog, sbog koga su Rimljani po- 
stavili logor uprav ondje, gdje je sada petrovačka gradina. Prido- 
bivši oni Sriem, umah su na to išli, da tu sagrade tvrdjavu prvoga 
reda, koja bi barbarom zapriečila prolaz u Italiju i u zapadmi dio 
balkanskoga poluotoka, i tako posta Sirmium. Trebalo ga sada sve- 
strano osiegurati. Sa sjevera osim pomenutih tvrdjavica branila ga 
Fruška i Vrdnička gora od Iloka mal ne do Petrovaca; a da se 
zaštiti i sa iztočne strane od Petrovaca do Save dvostrukim pojasom, 
bude izdubena gori pomenuta Jarčina od Petrovaca do Jarka 1 do 
Progara. Mjesto pako, gdje se je Jarčina sa iztočnim obroukom 
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Vrdničke gore sticala, imalo se i kao prelaz k Sirmiumu i na za- 
štitu iste gore i Jarčine tvrdo osjegurati ; a to se postiglo podignućem 
ovoga tabora. (Sr. Kenner: Noricum u. Pannonia. Wien 1870 p. 115). 

Pošto dakle po nas petrovačka gradina bjaše jedino stalni 
rimski logor, opredieljen izključivo za stanište ratne sile, i sgrade, 
koje su u njem bile, imale su služiti kao vojarne, te kao takove 
mogle su biti i mnogo duge i široke, ali visoke i monumentalne ne 
jamačno. Tomu su dokaz ovim kopanjem odkrite zidine budi od 
opeke ili od kamena, koje se sve izkazuju slaboga sastava. Iznimke 
moglo je biti ponješto u stanovih za vrhovne zapovjednike i u hra- 
movih, i na glavnih vratih, te zato i ono njekoliko ukrasnih ka- 
mena na ondješnjem groblju. 

Ako li dakle Bassiani nema mjesta na petrovačkoj gradini, 
pita se sada, imali joj ipak traga u onoj okolici, gdje ju stari puto- 
pisi složno stavljaju ? (Konae sliedi.) S. Ljubić. 


Prinosak 


k iztraživanju predmeta predhistoričke kamenite dobe 
u Dalmaciji i u Hrvatskoj. 


Piše nam velevriedni naš član i povjerenik, dobro poznati 
arkeolog prof. Fr. Bulić iz Zadra: 

»U podlistku » Narodnoga Lista« g. 1880. br. 83 i 84, u članku 
>»? Eta preistorica in Dalmazia«, bio sam pokušao opisati njekoliko 
predmeta iz predhistoričke kamenite dobe, našastih u Dalmaciji, te 
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upozoriti obćinstvo na ovu vrst starinskih predmeta, koji rek bi po 
svemu nisu kod nas riedki. Opis ovih i drugih predmeta, točniji i 
savršeniji, priobćio je u Viestniku Ark. Družtva, god. III, br. 1.. 
. veleučeni prof. Šime Ljubić, pridodavši uz to dotične slike na liepo 
izradjenim tablicam. 

Nego rek bi da se u nas u Dalmaciji probudila uspavana 
sviest i za ove starinske predmete, te da neostaje neopažen ni cigli 
predmet iz predhistoričke dobe. 

Od lanjske godine evo mogu priobćiti već učenomu obćinstvu 
nova, dosad nepoznata, tri predmeta, iz predhistoričke kamenite dobe. 

U Frane Scarpe, pučkog učitelja u Ražancim, selu na pod- 
velebitskom zalievu obćine Ninske, nalazi se kladivac iz serpentina 
dug 0.11 m., širok na bridu 0.5!/2, težak 372.0 gr. Bi našast u Bieloj 
Glavici, u Šibeničkvj Drazi, nedaleko od Ražanca, g. 1880. Učitelj 
Scarpa, rek bi, da ga se nebi lahko lišio. Uz liepu sbirku okame- 
nina, što je u Ražanačkoj okolici marljivo i bvalevriedno sakupio, 
drži on ovaj predhistorički predmet kao reki amanet. (V. sl. br. 1.) 

Drugi je predmet kludivac iz dioritične kami, dug 0.8, širok 
na jako otupljenom bridu 0.5, težak 222 gr. Bi našast u Brsatilovoj 
špilji, uz rieku Cetinu, u selu Kučišćim Omiške obćine. Posla mi ga 
na dar prof. Marko Topić, naznačivši mi, da se.ne sjeća, kada je 
uprav bio nušast, no da je on bio još djetetom, i da je uz ovaj 
bilo našasto još drugih sličnih predmeta (V. sl. br. 2.). U ovoj 
istoj špilji našast je po svoj prilici onaj komad iz pješćanca, rek bi 
stražnji odlomak neprobušene sjekire, opisan na str. 8 gori rečenog 
broja Viestnika, a sada u mojoj sbirci. 

Do prigode nebi bilo s gorega, da se koji učenjak zaleti u ovu 
špilju, te ju prouči i po mogućnosti prekopa, jer uz ove predmete 
u njoj našaste, uz okolnost da je nedaleko od rieke, pruža ona 
dosta dobar dokaz, da su u njoj mogli stanovati ljudi u predhisto- 
ričnoj dobi. 

U sbirci prirodnina, što je marljivo sakupio na otoku Hvaru 
pučki učitelj Frane Novak, nalazi se jedan predmet predhistorički, 
koj sam jednom u njega vidio i ako me pamet ne vara, jest mala 
sjekirica iz sienite.« 

I u našem nar. zem. arkeol. muzeju sbirka iz kamenite dobe 
liepo se razvija. Ovih dana dobio je isti muzej u dar tri takova 
komada. Dva mu je iznova poslao veleuč. g. Dr. Josip Prelc, liečnik 
u Zlataru, a jedan uzorita gospoja Emilia Hrubi iz Zagreba, koja 


51 


se i starinami hvalevriedno zanima. O iznašašću onih dvaju komada 
izviešćuje nas g. Prele ovako: 

»Hochverehrter Herr Director! Zu meiner grossten Freude 
gelang es mir, mit zwei schočnen Exemplaren der sogenannten Celts 
unser Museum zu bereichern. Es sind dies die inliegenden zwei 
Aexte der Steinzeit. Der schčnere, fast neue, ist im Agramer Ge- 
birge gefunden worden; der zweite im Bache bei Ratkovec in der 
Zlatarer Gemeinde. Den ersten kann man wohl ein Prachtexemplar 
nennen, das neben derartigen im Museum zu Kopenhagen oder 
Stockholm paradieren kčnnte. Er ist leider beschadigt durch die 
Unwissenheit des Eigenthiimers, der davon mittels einer Feile Pulver 
gewonnen hat, um das Vieh damit zu behandeln. Der zweite Celt 
lag lange im Bache und ist durch das Gerčlle abgeniitzt; die kleinen 
Locher an den Flichen kann ich mir auf keine andere Weise er- 
klaren, als durch den čfteren Gebrauch im Handgemenge. Beide 
Aquisitionen sind in jedem Falle der Aufbewahrung werth. Was 
fir ein Gestein ist es? Findet man soleches Materiale in Kroatien, 
oder ist die Waffe anderswoher importirt wordeu? Durch welchen 
Unfall hat der Jager die fast neue Axt im Gebirge verloren? Wie 
viele Jahrtausende trennen uns vom Fabrikanten der Waffe und 
von dem Jiger, der sie beniitzt hat? Sch&ne Fragen, aber sehwer 
mit Gewissheit zu beantworten. Ich hoffe bald in der Lage zu sein, 
noch einige derartige Gegenstinde der 16bl. Direktion zur Verfiigung 
zu stellen. Mit Hochachtung Dr. Josef Prelz. Zlatar, am 4. Fe- 
brnar 1883.« 

Žamolili smo veleuč. g. prof. Dra. (Gj. Pilara, da nam opredjeli 
vrst kamena, iz koga su ove dvie sjekirice sastavljene, a on s onom 
udvornosti, koja mu je prirodjena, našoj želji pogodi, na čem mu 
najtoplija hvala. Veli on o njih: 

»Prva sjekirica jest dioritična kam, od koje ima raznih od- 
lika u gori zagrebačkoj. Dali je sjekirica iz domaćega materijala, 
nemogu odlučiti, jerbo je ležanjem u zemlji primila njeku žućkastu | 
boju, koju još nisam opažao kod domaćih dioritičnih i syenitičnih 
kami« (V. sliku br. 4.). Težina njezina 450 gr., dužina 0.11'/2 m. 

»Druga sjekirica zelene boje važe 420 gram. 1 decigr. (420:1 
gr.), a ima specifičnu težinu od 2.55. Ima četvrti stepen tvrdoće 
kao i serpentin, dakle će biti ta kam, koje u našoj domovini ima 
na više mjesta, imenito pako južno od Kupe na rieki Trepči i duž 
potoka Gline i Burete.« (Vidi sliku br. 3.). Duga je 0:8, ali j Joj brid 
veoma otupljen. 
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Kam na sliki pod br. 5 iz pješćanca našasta je u šljunku Save 
blizu Zagreba. Strane su u obliku istosmjernjaka, a po sriedi okolo 
na okolo jaružica, koja se čini da je postala tim, što se je uže oko 
nje na dugo vijalo. S. L. 


Stare narodne zadužbine hrvatskih kralja u 
Dalmaciji. 

Svakoga rodoljuba mora radovati ako i postepeni razvitak na- 
rodne hrvatske sviesti u Dalmaciji, koja, ko što naše narodne sta- 
rine leže pod gromilam kamenja zarasla grmom i dračom, tako i 
narodna samosviest od viekova ležaše pretisnuta kamenjem nagro- 
milanih gospodara ungarskih, turskih i talijanskih ; zarasla obi- 
čajim, nošnjom i jezikom tudjina i izrodnih sinova; pa kako na 
božju sreću danas gledamo, gdje iz staroga hreka i ako sasušenoga 
i salomljenoga na sve strane šibaju zelene mladice, koje će staro- 
davno stablo omladiti, ter će opet razviti kitne grane po svoj zemlji 
hrvatskoj; tako vidimo, da se je počelo raditi o iztraživanju spo- 
menika, starih narodnih svetinja. Lani veleučni gosp. V. Milić u 
podlistku Kat. Dalmacije naviesti baziliku sv. Petra u Solinu, gdje 
se kruniše, a ove godine u Viestniku hrvatsk. arkeol. družtva prof. 
Milinović Ot. Šimun naznači opatiju sv. Stjepana, gdje se pokopa- 
vaše hrvatski kralji. Milo nam je, da možemo naznačiti našim ro- 
doljubim 1 učenjacim još dvi slične zadužbine, koje bi vriedilo iz- 
tražiti 1 proučiti, i to u kninskoj županiji, drevnu baziliku sv. 
Marije oble (rotundu), stolnu erkvu hrvatskoga biskupa u Kninu, 
koju utemelji pobožni kralj Krešinir god. 1050., kod koje stara 
kronika hrvatska misli, da je dobri kralj Zvonimir držao veliki na- 
rodni tabor v petih crkrah v Kosovi. Mogaše se reći v Kosovi, jer 
pri Kosovu polju, koje se je prostiralo od klanca pod Petrovcem 
do Knina; a v petih crkvah, jer je mogla biti, su pet iznešenih 
kapela za pet oltara, kao što je u Splitskom polju sv. Troica, 

Naši učenjaci baviše se višekrat o njoj; jedni cieniše, da je mo- 
rala biti u kosovačkomu klancu izpod gradine Petrovca, gdje je danas 
crkva grčko-iztoč. sv. Petra; drugi sudiše, da je bližje Knina; mi danas 
možemo naznačiti mjesto ovoga dičnog spomenika narodne svetinje. 

God. 1760. bijaše gvardianom i župnikom u Kninu vriedni 
franovac Ot. Gašpar Vinjalić, spisatelj domaće poviesti (koja još u 
rukopisu leži u arkivu samostana Visovca), kada po nalogu defini- 
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torija tajnik Ot. Bono Radnić imadiaše prosliediti u Ziber Archialis 
Provinciue dogodopis redodržave, koga Ot. Marijan Lekušić bijaše 
sastavio do godine 1731. Ot. Bono zamoli sve samostanske starie- 
šine, da bi mu u tu svrhu poslali viesti i listine kod njih se na- 
hodeće, po kojih on mogaše ovršiti naručeni posao. Izmedju ostalih 
viesti namjerismo se na nekoliko poslanica pomenutoga otca Vinja- 
lića nahodećih se u državnomu arkivu samostana sv. Lovre u Ši- 
beniku, po kojih doznasmo, da stolna crkva sv. Marije oble bijaše 
u selu Biskupiji do pet kilometara na iztok daleko od Knina, koje 
zidine obrdane tog vremena (1760.) bijaše cilokupe do izpod prozora 
a era rotonda a guisa della metropolitana di Spalatro von arcate all in- 
torno, danas izvan temelja pod zemljom, neobstoji kamen na kamenu. 

Ova zlamenita bazilika bijaše prvi put razrušena oko g. 1415, 
kadno u gradjanskomu ratu izmedju Tvrdka i Ostoje u Bosni, voj- 
voda Hrvoja prizva Turke u pomoć, s kojimi razprha vojsku kralja 
Sigismunda, i Turci porobiše hrvatske predjele. Jedan odiel preko 
Grahova svali se u kninsku županiju, oplieni sela, i zapali biskupsku 
crkvu!', koja možda se više nije nit popravila, i ako biskup Ivan III. 
bijaše uoblašćen pridržati si prihode opatije Časmanske god. 1428 
propter destructionem ecclesiae Tinniensis?. Začudno je, da učni Ot. 
Farlati nije znuo uzrok njezina razrušenja, kada nadodaje: quae ve- 
tustate, aut alio quopiam infortunio corruerat!? 


> Pošto u vrieme Ivanova biskupovanja iza smrti Sigismunda 
nastade državni metež, i Ivan se bavijaše poklisarstvom po kraljskih 
dvorovih, težko da se je bavio gradjom stolne crkve, koja i onako 
daleko od grada, a imajući u blizini sbornu sv. Bartula u kapitulu 
i u varošu župnu sv. kralja Stjepana i drugih pet u mjestu. 

Dva nasliednika Dmitar i Frano bijaše premiešćeni u Zagreb, 
au to Turci prisvojiše Bosnu, i silne štete nanosiše cieloj županiji, 
tako da biskup Nikola IV. god. 1489 bijaše prisiljen udariti nov- 
čani namet na svećenstvo za svoje uzdržanje*. Po tomu sudimo, da 
biskupska crkva sv. Marija obla iza sažganja 1415 nebijaše već 
popravljena. Danas je selo Biskupija napučena uskocim grčke vjere 
posli protjeranih Turaka i osvojenja Knina 1688., gdje zasnovaše 
župu i načiniše crkvu na razvalinab Franovačkoga samostana sv. 
Katarine, kako ćemo drugom prigodom dokazati. Katolika u selu 


1 Ot. Vinjalić: Compendio Storico Cron. Rp. — * Frarlati. Illyr. Sacr, 
IV. 295. — * Idem ibidem. — * Idem ibid. 296. 
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nejma nego 4 ili 6 obitola. Tute posred sela nalazi se i danas staro 
katoličko groblje na prostranoj ledini sa velikimi mašeti kamenih 
nadgrobnica, na kojih su urezana različita zlamenja mača, štita 1 
ratila; nad ovijem grobljem bijaše pomenuta bazilika, a možda 
uzanju biskupski dvori; pokraj groblja za vremena otca Vinjalića 
vidjaše se ostanci kapele svetoga Luke. 

Mi obadjosmo višekrat ove časne spomenike, i požalismo što 
nebijaše obzidani, jer izpod njekojih grobnica kosti vire, koje veće- 
krat gnjusna životinja razmeće. Na vrh grobišta opažaju se izprie- 
čani klačarni zidovi zemljom sraženi. To su temelji starodrevne 
bazilike sv. Marije oble v petih crkvah v Kosovi; mi ih naznačismo 
stavljać na dušu učenjaka i hrvatskih rodoljuba. 

Jednake je poviestne važnosti sborna crkva kaptola kninskoga 
sv. Bartula, koje pečat potvrdjivaše kraljske povelje. Pobožni kralj 
Krešimir istodobno utemelji kninski kaptolski sbor, koga se veli- 
čanstveni ostanci još vide posli 800 godina na kraj Gajnače uz rieku 
Krku, dva kilometra 'daleko od varoša. Silna sgrada obstojaše cilo- 
vita do turskoga osvojenja 1522, kada biskup i svećenstvo pobieže 
da sahrani glave, a Turci kaptolskim kamenjem zidaše dvore i čar- 
dake; ali crkvu nekim strahopočitanjem poštediše. Ot. Vinjalić piše, 
da živa medju Turci predava pominjaše: kako balija, koj se bijaše 
popeo na krov za rušiti svod, kad prvi put udari mašklinom u sedru, 
mrtav se na zemlju strovali; ter od toga vremena nijedan se ne 
osudi u crkvu krećati. Ona bijaše razkopana posli osvojenja 1688 ; 
njezinim kamenjem Mletčani načinjaše državne sgrade. 

Na koricah stare knjige darovane knjižnici franovaca sv. Lovre 
u Šibeniku od trogirskoga biskupa Ivana Vidovića, štije se vlasto- 
ručna uspomena god. 1690, koja glasi: Dum peragebam in civitate 
Tiniensi sive Kninensi, quando dicta civitas erat in potestate seu do- 
Mminio serenissimae reipublicae Venetiarum, ego abbas Joannes Vidovich 
ministerium missionarii Apostolici; tune supra portam ecclesiae, quae 
appellabatur Capitulum, et est extra civitatem, inveni cum reverendo 
curato Hieronymo Cvitnić Sibenicense, et legi hec verba inseripta, scillicet : 

Anno ab incarnatione Dni nri. Jesu Christi 1208 

Regnante Rege Emerico nedificata est ecelesia ista 

a Venerabili Preposito Dobrosavi filti Prodantii 

Comitis Tiniensis nepotis Pradoslavvi Comitis 

ad honorem Domini et S. B. et Setae M. et Saneti P. 

pro redemptione animae suae et suorum. 
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Intus in ecclesia in muro supra unam lapidem parvam erant scripta 


hec verba: Hic jacet Vrsa Neorich 


Neorich paenes Konjsko est pulcherima Arr; hec ultima verba ob me- 
moriam tante nobilis Dnae. 

Po čemu bi sliedilo, da je Praepositus Dobrosav načinio ta- 
danju crkvu mjesto one, koju će biti dao načiniti Krešimir kralj u 
prvomu utemeljenju kninskoga kaptola. 

Jeli ovi spomenik i oni Urse Nehorića još u ruševini kaptola ; 
ima li još kakvih spomenika? To bih se znalo, kada bi rodoljubna 
duša sviestno potražila i odkrila onn dičnu zadužbinu pobožnoga 
kralja hrvatskoga. Fr. Stip. Zlatović.! 


Nadpisi. 
a) Korčulanski nadpis od god. 1451. 


hIG +: IAGaT + MARIA + NATA : SP 


dTABILIS:4T:-GNROSI: ORI 
NIGOLAI : MAVRGG4DO +: GVR 
aOLd4 TaRM4ARITI: 
GOSMITIS : QV4-: OBIIT XXV 
VAadTnBRIS : M+ Gaaa * LI 


Ploča vapa. vis. 1.10 m., šir. 0.65 m. Na ploči je prosti štit. 
U vrhu je grb zavinut kao kruna, a na polju je sriedom ugnut, 
pa razdjeljen vodoravno velikijem pasom. O spomenutoj je ploči ovo 
upisano u kronici korčulanskoj Serie dei conti ecc. »VlII“. conte 
Ilustrissimo signor Nicol& Morosini. Nel tempo della sua reggenza 
gli morse una sua figlia, et fu sepolta nel cimitero vecchio del 


! Vriedno je ovdje iznjeti na vidjelo i ono, što nam ovaj vrli rodo- 
ljub i pisac primjećuje u svom privatnom pismu o svojih radnjah na polju 
domaće poviesti: ,Ja se od nekoliko vremena bavim sakupljanjem viesti za 
poviest djelovanja Franovaca u Dalmaciji, i već sam na kraju poduzetća. 
Vidjet ćete, da će se na svietlo iznjeti veliko blago viesti, koje do sada 
ležaše u prašini naših arkiva, koje će znatno nadopuniti crkovnu i gra- 
djansku poviest kod nas, osobito za vremena turske vlasti, i predjela, ko- 
Jimi se još nitko bavio nije. Samo u jednomu samostanu našao sam preko 
600 izvornih turskih listina, koje sam dao prevesti, i u njima sam našao 
cielu poviest puka i svećenstva preko 200 godina groznoga robovanja. Biti 
će takodjer _ preko 200 izvornih sviedočba crkovnih i pokrajinskih dosto- 
janstvenika, kao i gradjanskih zastupstva i pučkih poglavara, koje još svietla 
ne vidiše; izvan posobitih kronaka i viesti od više viekova, medju kojimi 
i te, što vam šaljem o starim narodnim zadužbinam, koje, ako sudite da 
vriede, možete urediti i pečatati u Viestniku“. Liepa mu hvala. 
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duomo apresso la santissima trinita. Hora il cimitero č serrato con 
iseriziohe alla sepoltura . . . e fu 1450«. Sada je ova ploča na paloku 
u zatvorenoj zmajkovoj (Ismaelli) crkvici kod sv. Marka. Mletačka 
porodica Mauroceno igrala je veliku ulogu velečesto u našoj domo- 
vini. Uz spomenutu je ploču sliedeća, isto na paloku, a u vrhu 
štita su ukresana ova slova: 


LL d m 


Zadnje slovo nakoso je crtom presječeno. Nadpis je odjeljen 
od grba krivom crtom. Štit je razdjeljen popriečno pasom. Izpod 
pasa je kao grif, a na podignutu su pasu tri gjula. 

b) Hercegovački nadpis (V. Viestnik 1883. br. 1, str. 22): 

MHGECTO LIOGLIOJ € 
CTHIANA MHAO 
PAAOLIHKA 
A _NONOLIH 
BI DOELIO 
AA NET 
APh CliNb 
M! 

Na Ošenićima blizu Stolca pred crkvom su dva u kamenu 
staucu prosto ukresana stola, jedan manji a drugi viši. Na višemu 
je ovaj nadpis na sjedalci sa zaljedjka do bedrače. Ko se penje na 
stolove, uzlazi uz njeku vrstu prostieh basamaka. 

Srakako ovo je zlamenito u našoj poviesti, jer će slobodno bit 
Miloradovići po službi božjoj sudili s ovieh stolova. Prvi je sto bio 
za vojvodu, a drugi će bit bio za djaka ili pisara. 

Miloradovići bili su veliki dobročinitelji u narodu, jerbo je, 
kako se priča, Ljuboslav, najmladji brat Miloslava Miloradovića, 
sgradio pomenutu crkvu. Ova je crkva bila iznova ponovljena god. 
1833., kako svjedoči nadpis na njoj od te godine. 

Cetiri sata od Mostara na lievoj strani Neretve je pravoslavni 
manastir Zitomislići. Kaže se, da ga je sgradio oko g. 1585. voj- 
voda Miloslav Miloradović i za nj ostavio liepe zadužbine, pa i od 
velikoga padišaha dobio potvrdu. Pričaju, da se je isti Miloradović 
preselio u Rusiju, i tu da su mu nasljednici stekli liepa glasa i 
imetka. Vid Vuletić- Vukasović. 


Dopisi 


1. U Rimu na 7 siečnja 1883. — Veleučeni gospodine! G. Vid 


Vuletić-Vukasović u 4 broju lanjskoga Viestnika liepo pripoviedajuć o sta- 
rinaru Matu Kaporu Korčulaninu, reče ih nekoliko i o njegovu bratu popu 


! U trećem redku stoji u rieči Miloradovića, k mjesto ć, po staro- 


srbskom pravopisu. Mjesto BN u 4. redku bi se moglo valjda čitati K) ju 


(ponovi ju, t. j. crkvu), 
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Ivanu, bivšemu nadpopu ovoga slovinskoga sbornoga kapitola sv. Jeronima ; 
no dvie neistinite!: da se je taj nadpop pod starost odrekao te svoje pre- 
bende, i da je 1846 godine umro. Jer on se nije nikad odrekao svoje 
nadpopovije, nego 1842 godine dokaza svetoj stolici, da je u ovoj crkvi 
od 7 svibnja 1802 do 24 svibnja 1805 godine bio beneficiatom, a od 
tada do prosinca 1809 kanonikom, pak nadpopom, i tako da je izslužio 
40 godina; pak u nje zaprosi i izprosi, a to na 14 travnja, jubilaciju; 
a to je: ostati nadpopom i uživati vas svoj dohodak a bez službe. Pak 
druge godine, 1843, negdje o Svih Svetih, otidje doma počivat i uživat ; 
a inoga nadpopa za njega živa nemogahu imenovati. Tako i sadanji naš 
veli pop Marko Buničić Cresanin na 28 lipnja 1869 god., dokazav sv. 
stolici, da je u ovoj crkvi doslužio 40 godina i više (t. j. 62), izprosi u 
nje jubilaciju, pak jur šest godina žive doma u Cresu, ter vas svoj do- 
hodak na miru uživa. A umro veli pop Ivan Kapor nije ni 1840, kako 
da mu je na grobu zapisano, ni 1846, kako g. Vukasović izpravlja, nego 
1849 godine, i to na 3 siečnja, kako ovdje naši zapisi, popisi i napisi, 
i još računi kažu. Pak ja vriednoga g. Vukasovića liepo molim, da mu to 
na spomeniku dade izpraviti. Tolika neistina neima ostati na njegovu grobu! 

I još nečemu u istom Viestniku imam prigovoriti, onomu: , Dva rez- 
bara iz Šibenika, do sada nepoznata“, tobože ,Natal sin Jerolimov“ i 
nNatal Bonifazio“ , kako g. Bertolotti sudi u šegavom časopisu ,Archivio 
Storico per Trieste U Istria ed il Trentino“. Jer to Vam bijaše isti rezbar, 
a to: Natal Bonifacij (s4m se je talijanski pisao Bonifacio), sin Jerolimov, 
ter Šibeničanin, o kom je veleučeni g. Kukuljević u Slovniku jugoslovinskih 
umjetnika napisao četiri strane, ter je tu za njega dokazao, i to vjerno po 
zapisnicih ovoga slovinskoga sbora, da je bio članom istoga sbora od 3 
srpnja 1579 pak sve dokle je umro, a to negdje od 1599 do 1602 go- 
dine, i još je spomenuo mnogu njegovu rezbariju. A da je njegovu otcu 
bilo ime , Jerolim“, to sam doznao po njegovu bratu, Franu Bonifaciju, 
liečniku, koji je, kuko ovi zapisnici (,,Decreti“) kažu, bio članom istoga 
sbora od 6 rujna 1579 do 1621 godine, pak je na 25 veljače 1604 
posvjedočio, da je podpis Marka Samuela baranina, a čuvara istoga sbora 
u zapisniku od _ 5 lipnja 1583 istinit, spomenuv svojega otca ovako: 
nMagnificus D. Franciscus de Bonifaciis q(uondam) Hieronimi ciuis Sibe- 
nicen. Chirurgicus, medte. (mediante) tactis etc. (t. j. tactis evangeliis), 
recognovit manum I(ite)ram et personam p(raedic)ti D. Marci Samuelis 
guardiani de ciuitate Antibaris, semotis etc. in forma o(mnji etc. super 
quibus etc.“ I to Vam je zapisano pod podpisom toga Marka. 

Vaš štovatelj Dr. Ivan Črnčić. 

2. U Trstu 15 veljače 1883. — Veleučeni gospodine! Tršćanski 
muzej bogat je raznimi dragocjenimi starinami, kako iz najdrevnijih vremena 
staroga vieka, tako i iz srednjeg a i našeg vieka. Veći dio tih starina 
izkopan je na zemljištu Trsta i njegove okolice. Tako dakle može da se 
ponekle i razjasni činjenica, da ogromni dio starina muzeja tršćanskog sa- 


o 
. 1 Zavela ga knjižica Nikole Ostoića, Ivanova prijatelja, pod naslovom ; Compendio storice 
dell' isola di Curzola str. 77. Sam se pako Valetić osvjedočio iz župne knjige na Korčuli, da ji: 
Ivan umro 3 siečnja 1849; te je iz isto depače doznao, da je isti Ivan kršćen bio 'u onoj stolno 
crkvi 18 ožujka 1776. Op. Ured. 
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činjava personalne darove mnogih uglednih i odličnih gradjana grada Trsta, 
koji no ih rodoljubivom požrtvovnošću gradskomu muzeju darovaše. 'Tiem 
načinom pomnožilo se eminentnom količinom i bogatom vriednošću arkeo- 
logično blago tršćanskog muzeja, koj u svojih dvoranah čuva mnoge i 
dragocjene riedkosti, kakove se tako lako po drugih muzejih, kako god 
naše monarkije, tako i drugih država, naći ne mogu. 

I evo polovicom veljače o. g. nadjena je u Trstu i opet dragocjena 
jedna starina. Još u prosincu prošle godine kopao se izmedju Via Madon- 
nina i Via St. Giusto na Castellu u Trstu temelj zidu za gradjenje ljetne 
vile, koju tamo g. Atanasij Caravida, gradjanin tršćanski, podići želi. Gra- 
djevni terrain nalazi se baš nekako nasuprot Bosco Pontini-u. Po tom ter- 
rainu nalazi se djelomice raztrešen, djelomice jošter čvrst materijal ruševinskih 
drobnica, starog gradjevnog kamenja, drievnih opeka, na kojih no se još 
vidi vapneni liep. Pri kopanju temeljišta za vilu moglo se je već u dub- 
ljini jednog metra opaziti jasno, da je na tom mjestu stajala negda sgrada, 
koju su morali sagradit još Rimljani. Svi izvanjski znaci na preostalih ruševi- 
nah te sgrade daju mi naslućivati, da je ta sgrada morala postati žrtvom vatre 
i plamena, jer se na nadjenom temeljištu vide prilično dobro smedji ogarci. 

Kadno su radnici kopali dalje i doprli do dubljine od 1'/2 metra, 
naidjoše oni na dobro sačuvane ostanke mozaičkog tla. Nadjoše oni mnogo- 
brojne posude rimskog poriekla i rimskog fagona, a osim toga opaziše i 
tvrde medjuspročne zidove, koji no su valjda razdjelivali jednu sobu od 
druge. U dubljini od četiriju metara namjeriše oni liepe kanelirane komade 
kamenitih stupaca i četvornjaka. Nu svi ti komadi bijahu se zagorili tokom 
tolikih stotina godina u vapno, i kad ih radnici podigoše i na odaljenije 
mjesto stavit htjedoše, svi se ti komadi u sitne komadiće raztreskaše. 

Kopajuć tako dalje i razbacajuć razkopani materijal postranice, nadje 
u gustom konglomeratu nagorenog nasipka neki radnik 7 centimetara visok 
mjedeni odlomak, na kom se je posve dobro mogao razpoznati okružni 
okrajak i jajasta ornamentura. Kad je to opazio g. A. Caravida, počeo ga 
taj slučaj vrlo zanimati i on zapovjedi radnikom, da u po njem naznačenom 
pravcu dalje kopaju. Ta njegova odredba bila je brzo s najljepšim uspjehom 
okrunjena, i g. Caravida, kao čovjek znanja i umieće, baveći se već i od 
prije sa arkeologijom i numismatikom, nije sada žalio, što je imao većeg 
i nenadanog troška. 

Radnici kopaše i prebacivaše zemlju i zidne osipke vrlo pazljivo. . I 
gle, oni nadjoše još devet komada onakvih mjedenih okrajaka, kao što ono 
bijaše onaj prvi. Te činjenice potvrdjuju mi svojom važnošću pozitivnost 
moje tvrdnje, da se je na tom interessantnom terrainu za blaženih rimskih 
vremena nalazila ovelika i prostrana rimska kuća, koja no sa svim mogućim 
luksusom i komfortom, kakav no je bio u modi kod Rimljana za dotične 
periode, kad je još kuća čitava i obitavana bila — bijaše uredjena i provi- 
djena. To su fakta neoprovrziva, kako no se glavom na licu mjesta osvjedočih. 

Videći to g. Caravida, poče sam nadzirati dalnje kopanje i preka- 
panje. Treći dan poslje mučnog i trudnog rada nadje on mjedenu poprs- 
nicu. Veselje njegovo bijaše sada bezgranično. Trud njegov izplatio se do- 
stojno. Nadjena mjedena poprsnica visoka je 22 centimetra i predstavlja 
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rimsku gradsku boginju. Poprsnica interessantna je ne samo sbog svoje ve- 
like arkeologičke vriednosti u obće, nego i sbog svoje špecijalne važnosti 
i historičke znamenitosti po ukupnu poviest grada Trsta, 

Pokušat ću, da detailliram formu i eksternitet te mjedene poprsnice. 
Na glavi njezinoj, ili bolje rekuć, na tjemeništu njenom nalazi se četvero- 
uglasta, prekrasno izradjena kruna, na kojoj se opet sa lieve i desne strane 
vide dobro izradjena oveća vrata. Žljebišta i okrajci na kruni vrlo su dobro 
konzervirani. Po plećih štatuete padaju niz glavu duge kose, privijajuć se 
skladno o hrbtenicu. Preko lievih prsa pritišće se uzano skutovit i nagrišpan 
plašt. Očne pupile na glavi pokazuju točne i skladne udubine, tu izgledaju 
skoro tako nekako, ko da se je u njima čuvalo i držalo drago kamenje, ili 
drugi kakav draguljasti urjes. Izraz ličnih crta pokazuje u eminentnoj jas- 
noći typ grčke ljepote. A te me eto činjenice i prinudjaju na tvrdnju, da 
je ta mjedena poprsnica ili u prvoj liniji originalno djelo grčko, ili da je 
po grčkom kalupu kojim rimskim injedorezcem umjetnički prema rimskim 
zahtjevom kopirana i izradjena. Jedno od toga dvoga bit će svakako. 

Toliko o samoj poprsnici. Medjutim nadjoše radnici u neposrednoj 
blizin: pokraj spomenute mjedene poprsnice još i mjedenih novaca. Ja sam 
imao prilike glavom te novce vidjeti. Žalibože jedan jedini komad konzer- 
viran je dobro, dočim su ostali posve ozledjeni i nečisti. Taj dobri mjedeni 
novac potiče od tupoglavca Tiberia Claudia, sina Druza i Antonije, a 
brata Germanika (10 god. prije rodj. Krst.). Tiberius Claudius bio je 
muž najprije Messaline, a onda Agrippine. Ova posljednja otrovala je muža 
svoga — Tiberia Claudia — jelom, koje no je rimska vračarica Locusta 
umjetno bila priredila iz otrovnih gljiva. Tiberius Claudius umro je dakle 
otrovan u 64. svojoj godini. Toliko o tom komadu novca, u koliko se on 
tiče historičko-numismatičkog diela svoje vriednosti. 

Kašnje bude nadjena još i jedna amphora ovećeg objema sa dvjema 
okrajnima držcima. Ali žalibože radnici, koji no su taj put bili preveć bez- 
obzirni i neoprezni, razlupaše tu dragocjenu amphoru na silne komadiće 
željeznim nabijačem. : 

Sada nalazi se nadjena mjedena poprsnica sa _ onih 10 mjedenih 
okrajaka_ i sa novcem u vlastničtvu g. Hinka Minija na Corsu. Taj go- 
spodin bavi se u svojih slobodnih časovih sa študijami o starinah, a osebice 
onakvih, koje no se u prvoj liniji tiču upravo grada Trsta i njegove oko- 
lice. Kako sam se neki dan ubavjestio i čuo, nije gradsko zastupstvo Trsta 
nikakvih još koraka poduzelo, da tu poprsnicu i ostale starine za svoj 
gradski muzej prekupi. Upozorujem s toga mjerodavne krugove kod naše 
hrvatske vlade u Zagrebu na tu zgodnu činjenicu i preporučam žarko, da 
se nadje vrieme i način, kako bi se te dragocjene starine za naš hrvatski 
muzej u Zagrebu prekupile i nadobavile, dok je još vrieme i zgoda, jer 
"poslje bi bilo prekasno. Nek se dakle ta liepa zgoda upotriebi, jer bi danas 
ili sutra te starine moglo kupit i preuzet gradsko zastupstvo u Trstu. Moje 
je skromno mnienje to, da bi te dragvcjene starine svakako služile na čast 
i urjes našemu hrvatskomu muzeju u Zagrebu. 

Konačno primjećujem jošter, da nadjena mjedena poprsnica sa onom 
svojom krunom, predstavljajuća boginju rimsku rimskog grada, ima neiz- 
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mjernu i frapantnu sličnost sa onom boginjom, koja no se nalazi u grbu 
grada Trsta. Ta heraldička sličnost daje svakomu arkeologu uzroka mišljeti, 
da nadjena ovih dana u Trstu poprsnica od mjedi ima veliku važnost i 
svezu sa cjelokupnom povješću grada Trsta. A da će se povest inicijativa 
glede pozitivnosti i razjašnjenja te eventualne istinitosti u dotičnih znan- 
stvenih krugovih grada Trsta, koji no se zu stvar direktno i već sbog sama 
predmeta eo ipso interessiraju, o tom ni malo ne dvojim. 

Eto, toliko smatrao sam si za hrvatsku moju dužnost, da o tom 
interessantnom našašću u struci arkeologičkoj dotične interessirajuće se 
krugove hrvatske ubavjestim i izvjestim. S osobitim štovanjem 

Fran Kučinić. 

3. U Korčuli dne 28 veljače 1883. — Veleučeni gospodine! Evo 
me na obećanje, da sliedim bilježke o našim starostavnijem grobovima po 
Hercegovini, (V. Viestnik 1883 str. 20.) 

Stolačka je okolica baš slovinska nekropola! "Tu je njegda življelo 
dosta našega naroda, a po grobovima se vidi, da je ondje bio narod možan 
i izobražen. 

a) Na Gorici, daleko od Stoca put zapada po sata hoda, je ploča 
bez ikakvieh uresa. Na njoj je starinski nadpis sa strane u dvije redke. 
Slova su pokvarena, te se nemogu da pročitaju do dvije ili tri rieči. Još 
je na Gorici spomenika, a na njima obilježje. Na pr. na jednoj je grobnici 
(sada u vinogradu) oveći polumjesec otvorom uzgori. Na dvije je grobnice 
udaren po razgranast krst. Na tri su grobnice ukresana razgranjena stabla. 
Ovuda je naokolo u sve četrdeset i četiri spomenika, Nazad malo doba, 
kad se je cesta popravljala, njeki je Suzić zapalio lagumom na gdjekoji 
spomenik na Gorici i Radimlju, ali ga je rodoljub župnik latinski doćerao 
na red. Opazit mi je, da i u istom Stocu vidi se po koji ulomak starin- 
skieh grobnica, s uresima na propupke; a, da kako, biće bilo i više u 
staro doba, prije nego su se pogradile kuće i bačće, jer su njekoji komadi 
uzidani u kućne ćoške. 

8) Kod samoga Stoca pod Krujišinom, put zapada, je oveći spomenik 
bosanski, t. j. nepravilna kocka, koja svršuje u trostrani bridnjak sa osno- 
vicama zašiljeniem i nagnutiem unutra. Čudna slučaja! Početkom ovoga 
vieka umre u Stocu njeki hebrejski hodočastnik (bogoljubni rabi), i bude 
uz ovaj spomenik sahranjen, u na slovinski grob (Bog zna kojega vlastelina) 
ukresan hebrejski nadpis u pet redaka! 

€) Na Nekuku je, daleko od Stoca put iztoka po sata hoda, oko 
sedamdeset prostieh spomenika, a samo su na njekiem vrste hieroglifa. N, pr. 

1. Ploča ogromna naslonjena na drugu. Na njoj su dva križa na 
grane, biva u vrh ploče i u dno ploče. 

2. Ploča, a na njoj izdubljena kupa. 


3. Tri ploče položene jedna na drugoj poput dolmena ostalieh drev-. 
nieh naroda. 


4. Stećak naslonjen na ploču i urešen granama. 

5. Stećak liepo ukresan, ali bez simboličke plohorezbe. 

Uz sve ove ploče posriedi se iztiče križ uresima na cvjetove, po pri- 
lici vis. 2.40 m., a krak mu je dug 0.50. Na križu je s vrha gotovo do 
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dna nadpis starobosanski u 21 red. Pismena su veoma stara i iztrošena. 
Na Nekuku ima jošte njekoliko muhamedanskih drevnih spomenika. Narod 
nazivlje ove grobove Šehiti. 

d) Na Vidoštaku, daleko od Stoca put zapada jedan sat hoda, je 
preko 60 bosanskieh grobnica, ali su na mekoti, te jih je većinom vrieine 
zavalilo. Ploče su velike bez simboličkieh znakova, ali su na njekiem i 
liepo udareni biljezi. U grmlju je zaraštena ploča po prilici duga 1.80 m., 
izvan zemlje vis. 1.0 m. Ploča je izpisana od vrha do dna našiem starin- 
skiem slovima, ali se jedva poznadu, jer su jih priklopili kameni lišaji i ma- 
hovina. Nadam se, da će se postarati naši rodoljubi, da bude spomenuta 
ploča očišćena. Na dvie je grobnice po oveći polumjesec otvorom uz gori. 

U ovomu je grobištu još dostojan pripomene sliedeći spomenik. Ploča 
na zemlji, a na njoj naslonjen stećak u vrhu širok. Na njem je štit raz- 
djeljen uzdignutiem pasom popriečno s desne put lieve. U gornjoj je strani 
polja vienac, a tako i u dolnjoj. Ovo je cigli štit, što sam do sada opazio 
u okolici Stolačkoj, da je ovako liepo ukrasen po pravilima araldike. Puk 
priča, da je na Vidoštaku kraljica Vida sgradila sebi za zadužbinu onu 
liepu vodu, i da je i ukopana ondje. Kazuju mi, da se i sada vide na 
brdu zidoderine, a narod jih zove Gradinom. I tamo je velikieh ukresanieh 
spomenika, ali jih ja nijesam izpitao sada, 

Napomenut mi je, da je još spomenika: 

1. U Brdima kod Ljutaca, tri sata hoda od Stoca. 

2. Grad Koštun u Dubrici, daleko od Stoca tri do četiri sata hoda 
put sjevero-zapada. 

3. Boljuni, omirine crkve daleko od Stoca tri sata i po put jugo-zapada. 

Još je spomenika u Glumini kod Rasnoga, u Elegovicima, u RBjelo- 
vićima mahali, u Morinama dva konaka od Stoca, i u Nevesinju. 

Kaže mi m. p. gosp. Vit. Stjepan Putica, da je vidio na Utovu (u 
Zablatku na Vrutku prama Nonkovićevoj kući) ploču, a na njoj pisana 
dva redka. Najpokorniji sluga Vid Vuletić-Vukasović. 


4. Bribir dne 24. prosinca 1882. — Slavnomu hrvatskomu arkeolo- 
gičkomu družtvu u Zagrebu. Obećao sam, da ću obaviešćivati drižtvo o 
Starinah ove okolice, a to, da se po mogućnosti zahvalnim pokažem za pri- 
pošiljanje , Viestnika“ bez predplate. 

Već prije više vremena spominjali su mnogi, da u okolici Bribira 
(u Vinodolu) ima više mjesta, koja kriju u sebi starine. Proučivši ,naputak 
za iztraživanje predhistoričkih starina navlastito u mogilah i humcih“ što 
ga ravnateljstvo nar. zem. muzeja objelodanilo, odputim se na, mjestnim 
župnikom, označeno mi mjesto, da ga iztražim. Moji težaci bijahu podrasli 
djaci oboružani svojimi hraštnicami. To je humak izmedju Bribira i No- 
voga po prilici na sried puta uz stazu, što no vodi na bivše crkveno dobro 
8v. Mihovil. Humak taj od pećine jest ponešto zemljom pokriven, nu tu 
i tamo pomolili su se već stršeći grebeni od kamena kao stupovi, medju 
kojima ima manji ili veći prostorić zemlje. Tu sam počeo kopati. Jedva su 
moji ,težaci“ zakopali nekoliko puta u zemlju, nastade vika, ko da su 
našli lonac 8 novci. I sbilja! jedan criep od žare bio je nastavljen u zemlji, 
čemu se veoma razveselih misleć, da će biti kakova goder posuda, nu ciela; 
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al' kad tamo: ono samo criep od pečene zemlje. Izmedju toga criepovlja, 
kojega bijaše jako mnogo, nadjoh i pet pokrovca od kojih Vam dva na 
promatranje šaljem. Od takove zemlje bijaše sve criepovlje. 

Mislim da je tamo bilo nekoč groblje. To svoje mnienje utvrdio sam 
to bolje, što sam našao na istom humku u sredini i grob čovječji. Obilazeć 
taj humak dodjoh u sredinu te opazih medju grebenići dulji prostor zemlje. 
Kušajmo ovdje! rekoh. Djeca zamahnu dva, tri puta ,hrastnicami“ te evo 
pokažu se kosti! Tad sam kopao sam oprezno i lagahno ogrnjuć zemlju, 
dok sam očistio čitav kostur na uznak ležeći s nogami pruženimi a rukami 
uz tielo položenimi. Kostur je ležao glavom prama JJIz., te bijaše samo na 
dva decimetra pod zemljom. Od cieloga toga kostura bijahu još ciele samo 
gornje goljenice (bedra), ostalo je skoro posve strunulo. Vidio se je samo 
u zemlji trag glave i rukuh, prsta i noguh. Mišljah, da ću uz taj kostur 
kakovo drugo znamenje naći, nu osim navedenoga ništa nebijaše uzanj. 

Pod ovim _humkom našao sam jednu mogilu, koju sam takodjer s dje- 
com počeo prekapati. Nu pošto sam uvidio, da djeca k tomu dorasla nisu 
ostavio sam to do bolje zgode. U ono malo prebacene zemlje bijaše takodjer 
criepovlja — nu čini mi se nešto novijega nego su ovi pokrovci. 

U Podgoru (selu župe bribirske) na zemljištu Frane Antonića pre- 
kapajuć zemlju, našli su dva jednaka kainena na priliku glave s turbanom. 
Na tih kamenih ima mnogo naliepljene zemlje, što — mislim — dokazuje, 
da je to kamenje dugo pod zemljom bilo. Oti kameni jesu od čistoga pješ- 
čenika i dosta inekani. 

Molim Vas dakle ako mislite, da bi dalnje prekapanje i iztraživanje 
potrebno bilo, izvolite me obaviestiti i obširniji naputak mi priposlati. Nu 
buduć da ja k tomu potrebnih sredstva ne imam, to Vas ujedno za taj 
slučaj za potrebna sredstva umoljavam. S osobitim štovanjem 

Josip Granec, ravn. učitelj. 


Razne vijesti. 


Znameniti dar hrv. arkeol. družtvu. — Putem našeg člana i 
povjerenika vrlog rodoljuba g. N. Frančića, veletržca u Tiflisu, a posriedo- 
vanjem slavno poznatoga junaka gjencrala Staroseljskoga, carev nanjestnik 
Kaukaza u Tiflisu, Nj. visost knjaz Dondukov-Korsakov, udostojio se da- 
rovati našeinu družtvu gorostasno djelo, tiskano vladinim troškom, pod na- 
slovom : AKTbl . COBPAHHbIE HABRA3CHOIO APXEOTPADHHECKOIO KOM- 
MUCCIEIO . APXMBb _FAABHATO YITIPABAEHIA _KABKA3CKATO . TOMb 
ll — VIII. TAUOAMCL za g. 1868, 1869, 1570, 1873, 1874, 1875, 1878, 
1881, a da nam se pošalje na vladin trošak. Obećaje se i nastavak. To 
je osam toma izvanredno ogromne veličine i debljine, u kojih se opisuje 
potanko, vierno i viešto poviest predobića ruskih u Aziji, naroda koji su 
ruskomu oružju podlegli, te uprave ruske u onih stranah, a to iz svakoga 
gledišta. Osnovu čitavoga djela nije nam moguće za sada predstaviti, pošto 
ogromnost djela zahtjeva mnogo vremena za i sam nacrt bud i mršave uredne 
slike. Ovo ipak možemo i već sada uztvrditi, da se u ovih tomah sadržava 
neprocienjeno blago za spoznanje onih krajevah, navlastito u što se tiče 
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zemljopisa, statistike, ekonomije itd. Tu o Persiji, o Georgiji, o Dagestanu, 
o Astrakanu itd. a navlastito e Kavkazu sve, što bi si strukovnjak zaželiti 
mogao. Na onom, što spada na Kavkaz, ponajviše je radio osobitom vie- 
štinom dobro poznati gjen. Stebnicki. Djelo je pako sjajno tiskano i razno 
ilustrovano, a osobito se iztaknuju slike ondješnjih ruskih znpoviednika i 
carevića sa suprugami onostranih barbarskih vladara, koje su tako vješto 
izradjene na kamenu u samom Tifligu, da jim jedva para. Osim toga po- 
častio je naše družtvo gjen. Stebnicki sa dvie ogromne karte, sastavljene 
u vojno-topografičkom odjelu kavkazkoga vojnoga okruga uprav majstorski 
(AOPOIHHAA HAPTA KABHA3CHATO HPAA 1870. — KAPTA ZAKACNIIA- 
CHATO KPAA), a g. Frančić sa njekoliko svezaka ark. predmeta. 

Znatniji darovi ovih dana prikazani ark. odjelu nar. zem. 
muzeja u Zagrebu. — Prečast. g. Franjo Huszar, turopoljski arcidjakon 
i kanonik zagrebački, u svojoj oporuki od 22 stud. 1882 ostavio je istomu 
zavodu ga nabavljivanje hrvatskih histovičkih znamenitih starinn, pravo 
nabavljivanja pripada zem. muzeju u Zagrebu, pet sto forinta. Osim 
toga sliku sv. Franja Seleskoga, i još njekoliko predineta pomanje vried- 
nosti. Lahka mu zemljica! — Velevriedni povjerenik nar. muzeja i hrv. 
ark. družtva i vatreni rodoljub g. Miho Balaš, škol. odbornik i veletržac u 
Karlovcu darovao je svu svoju sbirku numismatičku, koju je kroz mnogo go- 
dina sabrao za svoju zabavu, naime 3 dukata (Valentinianus jun., Anastasius, 
Clemens XII), 235 srebrnog i 127 bukrenog staroga novca, te obećujem 
ujedno, da ću # nadalje stari novac sakupljati, pak čim što vriednoga 
saberem, poslati ću opet sl, ravnateljstvu na razpolaganj?:. — Vrli gr. 
načelnik u Brodu g. Vaso Bratelj, ondješnji povjerenik hrv. ark. družtva 
i nar. muzeja, budno pazi na starine, koje se ondje izkapaju prigodom 
gradjenja inosta na Savi i po okolici, te je već izručio nar. muzeju njeko- 
koliko licpih predmeta iz predhist. dobe. 

Priznanje u inozemstvu znanstvenoga rada našega hrv. ark. 
družtva i nar. ark. muzeja. — Više put sino čitali u stranih časopisih, 
gdje se veoma laskavo ocienjuje rad našeg hrv. ark. družtva i iztaknuje 
važnost nar. muzeja, ali smo voljeli sve to inukom mimoići, da ne vrie- 
djiuno sjetila one ruke ljudi, koji i kod nas još i danas smatraju znanost 
kao svoj samotrž, te nas umjetno mal ne sasvim ignoriraju. To može biti 
donekle dobro a možda i plemenito, no mora ipak da prestane svaki obzir, 
kad pohvala dolazi od strukovne strane, koju stoji tako visoko, da o ma 
kojoj priklonosti nemože nikako biti govora. 

Revue archćologique (Sept. 1882. Paris. s. 183), prvi arkeol. časo- 
pis u svietu, piše o nas: ,La Revue archćologique croate (Viestnik hrvat. 
arkeologičkoga družtva), qui est entrće rćceiminent dans sa quatričme annće, 
continue de publier des travaux fort interessants, trop peu accessibles mal- 
heureusement a la masse des lecteurs. Cette revue continue d' čtre rćdigće 
par M. Sime Ljubić, le savant conservateur du Musće d' Agram. Pendant 
un recent voyage chez les Slaves mnćridionaux, nous avons eu 1 occasion de 
vigsiter ce musće magnifiquement installć dans le local de la Jugoslavenska 
akademija, et nous ne saurions trop le recommander aux archćologues. Le 
musće est surtout riche en inseription romaines, en numismatique romaine 
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et slave. M. Ljubić a donnć la meilleure description des monnaies sud-slaves 
(Opisanie jugoslavenskih novaca, Agram 1875)“. 

Slavno poznati ruski arkeolog H. A. IlomoB u djelu: ,ApeBHocTn. 
Tpyaa MockoBekaro Apxeoaoruueckaro OGriecrBa (Tomb IX. BEIIYCEE 
1-#. 83—80) priobćuje u dugom članku: pod naslovom: XOpBaTcKoe Ap- 
xeolormueckoe OGurecrBo dosadašnji rad kod Hrvata na polju arkeolo- 
gičkom, te priznajući zasluge i u tom obziru jugosl. akademije (a tu veli: 
CoGcTBeHHO Xe apxeoloraueckig u3uckanig Bo nsaanisxb FOrocda- 
BAHCKOH AKajemin npunaniexarb Cum 1o6uuy, u3BBCTHOMY H3AA- 
Te1D ,K)rocaaBaiackoji HyMr3MaTuK“!), crta povjest našega družtva, 
pohvalno ocienjuje njegove radnje u Viestniku, te napokon zaglavljuje: H3p 
6TOFO KpATEAVO 0630pa COAPXKAHIJI NEPBHX'B NATH BHIYCKOBB C6Op- 
HHKA, H3/aBAEMATO XOPpBATCKHMB ApxeodoruueckuMB OGILEeCrBOME, 
MOXHO BHA'BTE, UTO Ha3BaHHoe OGurecTBo oGbunaeTE CABAATBCA BAX- 
HHMB OPrAHOMBĐ AJA H3yueHia MECTHHXB ApPeBHOCTEH MH CBOHMH CIlE- 
UHAAPHHMH TPVAANII AOHUOJIHHTB Tb OGINNPHAHA ZAAAYH, KOTOPHH AO 
CHXb NOPR CB TAKHMB YCIBXOMPB BHIOAHAJA KOFOCIABAHCKAJH AKA- 
AeMia HAJET. 

Krain, Kustenland und Dalmatien. Geschildert v. Dr. Franz 
Swida. Wien 1882. — Ovo je svezak XI djela, što izdaje u Beču pod 
naslovom: Die Liinder Oesterreich-Ungarns in Wort u. Bild njeki Dr. 
Frid. Amlauft, kako smo već iztaknuli prosudjujuć svezak tičući se Hrvatske 
i Slavonije, samo svrhom, da si kesu omasti (Viestnik 1882 str. 64). Ostav- 
ljamo drugomu, da izreče sud ob onom, što pisac kaže o Kranjskoj i o 


Primorju. Nama je reći našu za Dalmaciju. Leteć parobrodom od Pole do 


Kotora, pisac misli, da si stvorio već dobru sliku o Dalmaciji; a to je naj- 
ružnija nakaza. Na tom letu dakle blistalo mu se nešto, a nešto mu opet 
stranac utukao; no prirodno kratkovid, ono malo što si ipak utuvio, pri- 
kazalo mu se naopačke, a on tako i nacrtao. Sramota za naš viek. A takav 
smet hoće da nam se nametne kao apostol kulture i znanosti! Upustiti se 
u dalnju razsudbu, gadi nam se; ali treba jednom tim švindlerom reći 
zadnju rieč, jer se čini, da rastu kao gljive preko noći. Čitali smo i ovih 
dana, i to žalibože na odličnom mjestu u spisih bečke akademije znanosti 
(Sitzungsberichte. Phil. hist. Classe 99 Bd. II. Ileft. 1881 p. 799) 
dug izvieštaj od našim čitateljem dobro poznatoga Morica Hoernesa (VV, 
Viestnik 1881 str. 50, 90; 18852 str. 92) pod naslovom: Altherthiimer 
der Hercegovina (II.) und der sidlichen Theile Bosniens, nebst einer 
Abhandlung iiber die romischen Strassen und Orte im heutigen Bosnien. 
I ovaj putuje uz dobre dnevnice na letu iz Dubrovnika ravno kroz Herce- 
govinu i Bosnu, i hoće da opiše staroslavenske spomenike tih strana ponaj- 
više dakako po obaviestih ondješnjih tudjinaca; pošto naški kao ni oni ni 
pisnuti nezna, a zemlja mu ierra incognita. Toga radi nije čudno, što mu 
sve osim slika _nutina i putina, puka slama za lomaču. Takove kulture 
daleko od nas. 

1 Morao je stranac udariti pravi naslov ovomu djelu, jer se piscu branilo tako ga nazvati, 


ako će da dobije prem mršavu podporu. A da je to sve! Bilo i krupnijega. Morao ga donapokon 
i u dvostrukom izdanju obielodaniti. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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Viestnik 1883 str. 45. 


| OVIESTNIK 
E | HRVATSKOGA 
| ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


NPR a 


GODINA V. — BR. 3. 


- 


SADRŽAJ. 
1. Arkeologička izkapanja na petrovačkoj gradini u Sriemu, gdje tobož staro- 
P rimska Bassianis. (Konac. V. Viestnik V. br. 2 str. 33). — S. Ljubić. 


— Str. 65—70. 
2, Rimski nadpis iz Korčule. — Vid Vuletić- Vukasović. — Str. 70—71. 
8. Solinski Sustjepan. (V. Viestnik V. br. 1, str. 18. — 0. Šimun Milinović, 


OB — Str. 11—77. 
4. Glagolski nadpis iz Beloga na otoku Cresu. — Ivan Milčetić. — Str. 
A 171—80. 


#5. Hercegovački nadpisi na Radimnji blizu Stoca. — S. L — Str. 81. 

Ho 6. Dvie stare narodne izprave. — S. L. Str. 81—82. 
: 7. Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, kojih nema u Cohenu ili se 
u čem od smeo razlikuju. (Nastavak.) — S. L. — Str 83—88. 


“Mu 


m | ' IS Dopisi. — M. J. Granić iz Muća Gornjega. Šimun Milinović iz Sinja. 
: — Vid Vuletić- Vukasović iz Korčule. — M. J. Granić iz Muća Gor- 


ala njega. — Str. 88—92. 
9. Razne viesti. — Str. 93—96. 
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UV Zagrebu 1. srpnja 1883. 


u. DRAMA I BIN A E A Paar 


Obznane uredničtva. 


oViestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 

KE 4 for. a. vr, za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 

. JE ili 10 franaka. 

Koo Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
4 slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 

zemalj. muzeju). 


 Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 
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Novi povjerenici hrvatskoga arkeologičkoga druživa,. 


Dorčić Petar, župnik u Baški na Krku. 
Odžić Ivan, kr. podžupansjski šumar u Rumi. 
Pavelić Jakov, učitelj u Munjavi. 


Članovi utemeljitelji. 


Brunšmidt Josip, gimn. profesor u Vinkovcih — 30 for. 


Članovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1882. (V. uvojak Viestnika 
or. it 2, 1885.) 


Bolf Ivan, posjednik u Delnicah i za g. 1881. 
Galjer Matija, učitelj u Sesvetih. 

Gčćszl Jakov, ravnajući učitelj u Rumi. - 

Ivić Mate, odvjetnik u Zemunu. 

Kaiser Ljudevit, oružnički stražmeštar u Rumi. 
Muha Antun, učitelj u Rumi 

Odžić Ivan, kr. podžupanijski šumar u Rumi. 
Pauš Mijo, podarcidjakon i župnik u Indiji. 
Samšalović Aleksander, kapelan u Rumi. 


Članovi 


koji Su položili prinos za tek. godinu 1883. (V. uvojak Viestnika 
br, 1+ 2, 1883.) 


Bišćan Martin, sudbeni pristav u Iloku. 
Buratti grof Dr. Ivan, veleposjednik u Zagrebu. 
Eisenhuth Ljudevit, miernik u Karlovcu. 

Ivić Mate, odvjetnik u Zemunu. 

Jarc Franjo, župnik na Mirni u Kranjskoj. 
Kodrić Andrija, gimnazijalni profesor u Osieku. 
Lobmajer August, župnik u Erdeviku. 

Malec Dr. Josip, odvjetnik u Zagrebu. 

Mašić A., profesor kod realke u Zemunu. 

Miler Pajo, opat i župnik u Mitrovici. 

Milčetič Ivan, gimnazijalni profesor u Varaždinu. 
Oklopžia pl. Isak, e. kr. nadporučnik u Osieku. 
Simić Vatroslav, financijalni ravnatelj u Osieku. 


Godina V. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1883. Rij 3. 


OVIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKE 


na Petrovačkoj gradini u Sriemu, gdje tobož starorimska 


Bassianis. 
(Konac. V. Viestnik br. 2, str, 33.) 


Pri koncu ovog našega rada na Petrovačkoj gradini bude nam 
dojavljeno od ondješnjih stanovnika, da se je tu ne davno na odlomku 
željezničke pruge, koj se je uprav tada dogotavljao od Petrovaca 
do Kraljevaca, mal ne na polovici te daljine, na mjestn nazvanu 
Solnok, odkrilo njekoliko starinskih grobova, te i ne malo komada 
čvrsto gradjenih zidina. Da se o tom što bolje obaviestimo, putem 
g. inžinira Vidora zamolismo g. inžinira Brandemburga, koj je gra- 
djenje toga željez. odlomka vodio, neka se iz Rume do Solnoka 
potrudi, da nas na licu mjesta od tih odkrićih što točnije obaviesti. 
Gosp. Brandemburg rado se odazva našoj molbi, na čem mu naj- 
toplija hvala. Odosmo dakle tamo; a da u isto doba i tlo dalje 
prokušamo, privedosmo sobom i njekoliko radnika. Gosp. Branden- 
burg uputi nas točno o svem, što je opazio bio za radnje na tom 
mjestu, navlastito o grobovih ondje izkopanih i o tragovih zidina, 
koji su se na više strana pomaljali, a ugledasmo ne malo kupova 
svakovrstnih čisto rimskih opeka ondje izkopanih. Dadosmo zatim 
dalje kopati, te podje nam za rukom još njekoliko grobova odkriti. 
Svi ti grobovi, koji leže izvan obsega gradine a uz nju, izgledaju 
na način podugoga sanduka, od ogromnih pačetvornih s dvoje strane 
na okrajka uzvitih opeka sastavljena, pravcem k sjevero-zapadu 
položena. U njih osim iztrunutih okostnica nenadjosmo nikakova 
predmeta. Samo u jednom nadjosmo jedan bakreni rimski novac, 
naime: CONSTANTINVS IVN NOB C. Glava cesarova ovienčana 
desno.) (PROVIDEN — TIAE CAESS —. € SIS. Zgrada (V. Cohen VI, p. 
235 n. 150). Ostanci zidina, do sada slučajno odkriti, dosta su ob- 
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sežni i gdjegdje veoma debeli i čvrsti, te pripadaju svakojako zgra- 
dam, koje samo plemenitomu gradu dolikuju. Tu se zemljište sve 
više diže. te sastavlja posried ravna polja podosta veliki plosnasti 
brežuljak, što ondješnji narod Dvbrinačkom gradinom zove. Cielo tlo 
te gradine nasuto je odlomci criepovlja i ciglovja; a vlastnici onih 
livada kažu, da u oranju plugovi jim neprestano zapinju o zid, te 
se i zemlja pokazuje klačevinom obasuta. 

Tu je izkopan bio i onaj nadpis, što smo gori naveli kao treći 
medju one, koji nose ime COL:BASSIANA (V. str. 38). Osim toga našla 
su se na Dobrinačkoj gradini još dva druga nadpisa rimska, naime: 


1. 9. 
SILVANO Poprsje 
SACR žene, dečka i muža. 

VRINERATIVS 
ET NIGRINVS P M 
DEC: COL + ET AVR+IANVRINO + Q + VIX + ANN + X- 
SABINVS ET AVR:IANVARIVS*:TRIB+-LEG-IIL-ADIVTe 

QVINTIO P F'/IR VALENTINA-FILIO-C/RISSI 

POSVERVNT MO -ET-SIBI:* VIVI POSVERVNT 
Vis. 0.95, .šir. 0 63, Vis. 0.75, šir. 0.74, deb. 0.18. 


.deb. 0.32. :Prelomljen. 


Prvi nadpis čuvao se je na Dobrinačkom groblju, i to u sje- 
vero-zapadnom kutu istoga, kako nas obaviešćivao 17 studena 1874 


 muzeal. povjerenik u Rumi g. Ante Bogetić, koj nam onda i njegov 


prepis posla. Isti dapače nabavi kamen za naš muzej; no malo za 
tim vlastnik zaveden prekrši pogodbu, te ne samo ga nehtje izru- 


čiti, nego obtuži Bogetića, tobož kao krivca, što se je kamen po- 
lomio, rumskomu sudcu. Ovaj se pako tako surovo napram Boge- 


tiću i našemu zavodu izkazao, da se je ne bez temelja pomisliti 
moglo. da je on sam seljaka na prielom pogodbe nagnao, te viero- 
jatno i na to, da spomenik uništi. I jamačno mi ga sa g. Vidorom 


.na onom mjestu do dva sata badava tražili. 


Drugi nadpis, koj se sada čuva u dvorištu Milana Vukajlo- 
lovića u Dobrincih, izdao je g. prof. Jos. Brunšmid u Archuweol. Epigr. 
Mitiheil. aug Oesterr. 1880 str. 115, 1 u našem Viestniku 1880 str. 


31, ponješto razno. Ono slovo pred VALENTINA u četvrtom redku jest 


R bez dvojbe, te lasno, da je i tu bilo AvR. Svudi je pako u nad- 
pisu slovo o od drugih ponješto manje. 

Knez Vjek. Ferd. de Marsigli, koj je pri koucu XVII stoljeće 
ove naše strane pomnjivo .iztražio i iz arkeologičkoga gledišta, u 
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svom ogromnom dielu, koje nam od njekoliko dana pred oči stoji 
zaslugom našega velezaslužnoga sveučil. knjižničara Iv. Kostrenčića 
u prevodu franceskom a pod naslovom: Description du Danube... 
A la Haye 1744, u drugoj knjizi na str. 45 spominje ne samo Pe- 
trovačku nego i Dobrinačku gradinu, ali o Bassiani tu ni slovca. 
On piše: ,Petrovatz. C' est le nom qu on donne auz restes F un ancien 
Fort, de celui š un Village voissin de Sirmi. Le Rempart, qui est 
encore asseg haut et entourć dun Fossć, est fait de terre en quarrć 
long, dont les deux plus grands cćte ont plus de 500, et les deuzr autres 
400 pas ordinaires. On voit en ce mčme endroit une partie d€ Ligne 
qui, a en juger par le vestiges que VP on voit encore, s ćtendoit du Vil- 
lage de Kopinik, sur le Save, jusqu a Mitrovite, et renfermoit dans 
80n enceinte tout le terrein situć le long de cette Riviere entre les dour 
lieur que je viens de nommer. Il paroit fort probuble que le susdit 
Fort quarre long servoit a la dćfense de cette Ligne, qui d ailleurs 
čtoit garnie en cet endroit de plusieurs Redoutes ou d' autres Ouvrages 
semblables, comme on peut le conjecturer, autant par ce qui reste encore 
d' un petit Fort nommć Sonlok par les gens du pais, que par VP inć- 
galitć du terrein qu on remarque en quelque endroits. Na tabli pako 
19 prilaže slika Petrovačke gradine, a sa tri crte na pravi kut 
označuje i Dobrinačku; ali dočim Petrovačku bilježi zapadna od 
Jarčine, Dobrinačku stavlja iztočno. U ostalom kao što opis, tako 
sa mu i slike dosta netočne i nepodpune. 


Nama je pošlo za rukom naći daleko. bolji dat . Dobrinačke 
gradine, prem da mladji, t. j. iz početka našega vieka. Ovaj se 
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sada nalazi u arkiva rumske podžupanije na tlorisu dobrinačke 
obćine pod naslovom: Planum  Dohrinczense, datumom i podpisom 
ovako: Rumue die 4 augusti 1806. Ant. Donerg i. v. Hungariue gev- 
metra. Upozorio nas nanj gosp. Kol Riteoffi podžup. inžin. pristav 
u Rumi, te nam dozvolio, da prepis uzmemo, na čem mu najtoplija 
hvala. Danas onim zidinam nema traga. 


Po našem mnienju dakle rimska Bassianis imala je ležati i ima 
se tražiti u Solnoku, naime na Dobrinačkoj gradini. Tu je pravo 
zabtjevaju i rimski putopisi, o kojih smo gori razložili. Pnigodom 
izkapanja na Petrovačkoj kanili smo bar gdjegdje i po ovoj gradini 
pokuse praviti, da u koliko nam za tada moguće iztražimo nje unu- 
tarnjost, ali u ono doba buduć cieo prostor liepimi usjevi zaokup- 
ljen, nebijaše nam dozvoljeno. 


Ostaje nam jošte, da pobilježimo glavne predmete, koji su uslied 
našeg izkapanja na Petrovačkoj gradini na svietlo došli, te rimsku 
sbirku nar. muzeja pomnožili. Osim nadpisa gori navedena (str. 40 
br. 6): iz caklaste tjestine, sjaset zrna od niza; — iz kosti. više 
bodaca za kosu, medju kojimi se dvie osobito odlikuju, jegala, pu- 
ceta itd.; — iz bakra: njekoliko zapinjača i spona (jedna predstavlja 
konja), kljestica, dvie minjaše, udica, pet jegala, tri ručke, ključ, 
težuljka i mnogo nakitnih komada; — iz olova: komad bajoslovne 
predstave, i trinaest ogromnih vodovodnih cievi (581 kilogr. težkih) ; 
— iz pečenice: više svietiljka, medju kojimi dvie žuto glasirane a na 
jednoj nadpis PvLLi; više lonaca i posuda, od kojih jedna smjedo a 
druga zeleno glasirana, a ulomaka sjaset od najprostije do najbolje 
radnje; isto .sjaset opeka raznoga načina i veličine, od kojih jedna 
nosi pečat sa nadpisom Kmmri! druga (te i sr ili €), 


a na trećoj nadpis je s opetovanog natiska pomućen ovako: 
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iz kamena sjaset mramornih ulomaka od liepo izklesanih okružića, 
od žljebastih stupova, živinskih kipova itd. Pobrala se i velika 
hrpa rimskih bakrenih novaca, a jedva njekoliko od srebra, većinom 
ipak nerabljivi jer iztrošeni. Svi su iz carske rimske dobe, a naj- 
bvlje su zastupani Trajanus, Gordianus . Philippus, Salonina, Aure- 
lianus, Probus, Licinius, Grutianus 1 Constantinus iun. nob. caesar. 


Iz Putinaca pohitismo do Surduka (Riftium), da pregledamo 
rimske starine našaste na ondješnjoj gradini, koje sakupio bjaše 
mjestni veleč parok g. Svetozar Sečanski i nudio našemu muzeju 
na prodaju (V. Viestnik 1879 str. 97). Starine su, te dosta važne 
za mjesto, gdje su izkopane, ali nevriede onoliko. koliko jih gosp. 
parok cieni. Naš muzej radv bi jih nabavio za prikladan iznos. 
Rimski nadpis, koj je glavni predmet te sbirke, nije posvema onako, 
kao što smo u Viestniku (/. c.) nagadjali. To su dvie samostalne 
pakovke. Obe na gorujoj strani imaju rupicu, gdje je valjda kip 
nasadjen bio, a na predujoj strani nadpis sasvim isti, ali razno po- 


razdjeljen : 
1: O:M:'D-E + DEO» PA'ERN I+-O:M*D-ET+DEO-+PAERN 
COMAGENO-:M-AYR-AP COMGEN+M:AYR APOL 
OLIHNARIS:DEC:M:MR NNRIS+DEC+M-+:MVR 
SELENSIVM-:V:S+:L+M SELENSIW-:+V+S+L+M 


Na povratku, pregledasmo u Rumi rimski nadpis, koj se na- 
lazi u bašći g. Janča, već izdan od prof. Brunšmida (i. c. p. 109). 
Veoma je izglodan, te se samo gdjegdje tragovi slova razaznati daju. 
Na koncu četvrtog redka bilo bi po nas EX PR ili EX PF, a na koncu 
petoga PO vVOTWM. 

Izvan _ Rume blizu mjesta, gdje se sada diže željeznička postaja, 
prigodom gradjenja ondješuje pruge odkrilo se je njekoliko grobova 
iz rimske dobe. Ondješnji željez. inžinir veleuč. Dr. Brandenburg 
uloži svu pomnju, da se starinski predmeti, koji bi se u tih gro- 
bovih našli, pomnjivo poberu i spase; ustupi jih pako velečast. g. 
Mihu Pausu, podarcidj. i župniku onda u Putincih, koj jih vele- 
dušno većim dielom darova nar. zem. muzeju, priloživ tri liepa novca: 
veliki bronz Trajanov, i srebren novac Trajana i Apolonije epirske. 
Od bakra su: dvie ručke i ulomci od posude; od željeza: troje koplje 
razne veličine, tri noža velika i jedan mali, jedna zapinjača i dvo- 
struka spona; od pečćenice ali surove raduje: jedan grnac s velikim 
otvorom, četiri lonca, jedna žarica, jedna posuda, tri težine i još 
njekoliko pomanjih stvari. 
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U Mitrovici imali smo sreću, da nas je ondješnji župnik, dobro 
poznati rodoljub opat P. Miler za ono malo vremena, što smo onjed 
probavili, izveo da razgledamo bar njeke važnije starine, na kojih 
veoma obiluje naš veleslavni Sirmium. Već smo u prošlom broju 
Viestnika (str. 19) iztaknuli dva do onda nepoznata a velevažna 
nadpišsa, koja posviedočuju bitak basilike sv. Synerotesa na onom 


tlu. Isti g. Miler preda nam kao dar nar. zem. muzeju sliedeća tri 
ulomka rimskih nadpisa : 


0.68 1. 2. 


A še (u okrugu) SIANRE 


IN PACE QVIESCET pPoror. 
MACARIVS DIACO 
NVS CvS AN7 1] ] 
PONTIAC / | / [111 


0.47 


Dužnost nam je napokon najtopliju bvalu izreći onim, koji su 
nam osobito svoju pripomoć obilno pružili za našega izkapanja u 
Petrovcih, a to su: gg. J. Jenč_Vidor, genijski inžinir, vit. Josip 
Muzler, podžupan rumski, Mijo Paus, arcidj. župnik u Putincih, 
Ante Vitanović i Aleksander Šamšalović u Rumi i Petar Stanojević, 
načelnik i mjestni sudac u Dobrincih. 


Rimski nadpis iz Korčule. 


EVCARRIA CO 
IVGI_CARISSIMo 


Ovaj je utarak našao g. Ivan Kunjašić na svome zemljištu u 
Potirni kod Blata Korčulanskoga, i sad je kod njega u Blatu. Rek 
bi, da se češče poštogod nadje u Potirni i oko Blata. Navlastito 
seljaci nalaze rimskieh i grčkieh novaca, pa jih prodaju g. Franju 
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Kalogjeri, posjedniku u Blatu. Gosp. Kalogjera i dosad ima zlame- 
nita sbirku zlatnieh, srebrnieh i bakrenieh novaca. Dični pok. Mato 
Kapor odkrio je uz N. Ostoića oko Blata i drugieh predmeta, kao 
n. p. ploča s nadpisima, koju salicu. ajekiricu, mjedenieh povraža 
itd. Malo je od ovieh predmeta sad u našoj domovini, jer su ve- 
ćinom bili darovani tudjiem muzeima. ili su jih inostranci poku- 
povali. Svakako su dostojni pohvale gg. Kunjašić i Kalogjera, jer 
nastoje sada, da se starine uzdrže i prikupljaju ua jedno mjesto. 
Koliko bi bilo bolje, da svi naši rodoljubi daruju svoje sbirčice na- 
šemu osrednjemu muzeju u Spljetu ili u Zagrebu! Tako bi ti predmeti . 
ostali na vjekove, a njihovo bi ime bilo blagoslovljeno od potomaka. 
Kod grada Korčule nema rimskieh ostataka, nego samo u 
Lombardi ; a po ostrvicama oko grada nalaze se tako rečene buite, 
a to su kamenokopi usred zemlje, što su jib Rimljani zasjecali za' 
gradjenje sgrada u Saloni i okolo Može se reći slobodno, da je 
Corcyra Nigra bila najviše napučena na zapadnjoj strani otoka; pa 
ko zna s vremenom, kad bi se marljivo iztražilo zemljište, koje bi . 
se deducije navele o položaju drevnoga grada, što vele, da ga je 
Antenor utemeljio! Vid Vuletić-V ukasović. 


Solinski Sustjepan. 
(V. Viestnik br. 1, str. 13.) 


Oko Solina bivalo je više veličanstvenih hramova sa redov- 
ničkimi sborovi i samostani, što no su ih hrvatski vladari i velmože 
podizali i bogatimi zadužbinami obdarivali. Medju timi ponajviše 
slovijahu oni s. Petra, s. Stjepana i s. Marije; a jer su negdje u 
solinskomu području obstojali, zvahu se »solinskimi« de Salona ' 
(Farlat. III, 50). | | sme. 

O prvomu ću drugom zgodom, a za dva potonja znade se, po 
svjedočanstvu Tome arkidiakona, da ih je hrvatska kraljica Jelena 
sugraditi dala i na svedjerno uživanje splitskoj crkvi poklonila. Iz 
samoga poštovanja naprama kraljskim grobovom bijahu prevremeno 
predani nekim redovnikom, koji su neprestano bogoslužja obavljali. 
U predvorju »Sustjepanskomu« pokopan je i presjajni kralj Kreši-. 
mir sa muogimi inimi kralji i kraljicami (Documen. 486). Nepre- 
stanoga nad grobnicami slavopjevanja radi, dotični sustjepanski re- ' 
dovnici prozvani su »Nespavači« Acoemutae; taj istočnjački počel 
bio i k zapadnjakom prešao (Farlat. III, 156). . | | 
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Ne zna se koja je to Jelena bila, što se je podizanjem slavo- 
ljepnih hramova proslavila, koju nam Toma arkidiakon »kraljičinim« 
imenom kiti. U jednomu rukopisu od god. 1716, čuvanu u knjižar- 
nici plemenitog gosp. Fanfonje u Trogiru. kaže se: »crkvu solin- 
skoga Sustjepana . .. sagradi oko god. 830. Jelena supruga Misla- 
vova« (Documeu. 487). U jednomu drugomu rukopisu iste knjižar- 
nice stoji: »Krešimir I, regiam Salone figit an. 932, usor Helena, 
basilicarum 8. Stephani et 8. Marine apud veterem Salonam fundatrir, 
obiit circa an. 954« (Rad. XXVI, str. 173). I Zvonimirovoj supruzi 
bilo je ime »Jelena-Lepa«, ali neima priličnosti, da je ova bila, koja 
no bi spomenute hramove sagraditi dala. »Najvjerojatnije da ih je 
apud veterem Salonam podigla slavna Jelena supruga Krešimira 1. 
oli HI.« (Farlat. I. 450). Krešimir T. vladao je god. 928—946, a 
Krešimir II. sa bratom si Gojslavom g. 1019—1024, sam do g. 1031. 

Nije takodjer izviestno, je su li naši najprvi vladari Porga, 
Porin i Ladislav pokršćeni bili, to se samo stavno za Mislava znade, 
a kada je on, možemo još većim razlogom vjerovati, da je i njegova 
supruga. Pogledamo li pak na novoobraćenike vladare budi koga 
naroda ondašnjih vriemena, posvuda ćemo opaziti, kako vladari i 
vladarice nadmeću se i nastoju svoja nabožna čuvstva izkazivati 
nodizanjem veličanstvenih hramova i samostana, obdarivajući ih isto- 
dobno mnogimi zadužbinami. To isto opažamo i kod našega Mislava, 
a biti će isto i njegova supruga činila. Mislav dade obnoviti, ili 
možda iz temelja sagraditi crkvu s. Jurja u Putalju, obdarivši ju 
velikimi zadužbinami i poklonivši ju pravomoćju prvostolne splitske 
crkve. Isto je učinila i Jelena sa hramovi s. Stjepana i 8. Marije. 

Nameće nam se najprije pitanje: gdje je crkva s Jnrja moqla 
biti? Po svih izgledih i po obćemu mnienju poviestničara rek bi, 
da je bila na brdu po vrh Kaštel-Sućurca. gdje no je i sada isto- 
imena prastara crkvica sa množtvom groblja i svakojakih ruševina. 
Tu je bilo po svoj prilici i selo toli često spominjano villa s. Georgii. 
Koncem četrnaestoga vieka neke pustolovne pustahije stale nasrćati 
na nadbisknpova posjedovanja plieneći i paleći. Nadbiskup Andrija, 
da obrani svoje kmetove od tih navala, stao god. 1392 oko svojih 
pri moru dvorova podizati jaku tvrdjavu. Tomu se uzprotivio ban 
Vulko. Andrija uteče se bosanskomn kralju Dabiši, koj mu je kao 
i Tvrdko vrlo naklonit bio, i postiže, da ban obširnu dozvolu izdade, 
neka in Dilato . .. in loro Lučac spomenutu tvrdjavu sagradi. Lučac 
je isto što i Sućurac (Farlat. III, 336). Tu oko nadbiskupovih dvo- 
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rova, kojima su pripadali, okupiše se kmetovi, preselivši se sa brda 
k moru. Tako stvoriše novo mjesto, nova župu, i sagradiše novu 
crkvu s. Luke, na uspomenu one istoimene na vrh Kožjaka (Ibid. 
344). Ali novo mjesto, nova župa i župnički pečat uzdržaše dosle 
svoje prastaro ime »s. Jurja« ili običnije »Sućurca«. 

Novopokršćeni vladari zbilja morali su se svakako postarati i 
za pristojne obiteljske grobnice. Ako uzmemo u obzir, da su hrvatski 
vladari kroz četiri stoljeća na Biaču stolovali, moramo pomisliti, da 
im obiteljske grobnice predaleko od priestolnice niesu mogle biti. 
Hram vladarov s. Jurja, bio je blizu Biača, a možda priča o zmaju 
i s. Jurju, toliko kod našega naroda razprostranjena, siže u naj- 
prva vriemena njegova pokršćenja. Po svakomu razlogu da i hra- 
movi s. Stjepana i s. Marije, za obiteljske grobnice odredjeni, niesu 
predaleko od Biača morali biti. 

Dohodi nam ovdje pitanje: je li Jelena Mislavova supruga 
bila, što je spomenute hramove podigla? U Tirpimirovoj listini na 
Biaču oko god. 852 izdanoj, spominje nam se crkva s. Jurja i po- 
sjedovanja vladareva oko Klisa que Clusan dicitur, i bila je prigoda, 
da se i ovi hramovi spomenu kao oni, koji su takodjer splitskom 
pravomoćju poklonjeni. Još je veća prigoda pružala se, da barem u 
Mutimirovoj listini oko god. 892 takodjer na Biaču izdanoj, budu 
spomenuti. Tom listinom riešavala se žestoka parba, što se glede 
pravomoćja nad crkvom s. Jurja porodila izmedju hrvatskoga nin- 
skoga biskupa Alfreda i splitskoga nadbiskupa Petra. Da budu onda 
obstojale crkve s. Stjepana 1 s. Marije, Alfred bi ih bio sa većim 
razlogom svomu pravomoćju iskao, nego istu crkvu s. Jurja. Pošto 
u rečenih listinah neima o njih nikakva spomena, najpriličnije da 
niesu ni obstojale; po tomu nije ih Mislavova Jelena ni sagraditi 
mogla. Najvjerojatnije dakle da ih je sagraditi dala Krešimira I. 
Jelena, koju je Toma arkidiakon podpunim razlogom »kraljicoi« 
nazvati mogao. 

Sada nam nastaje glavno pitanje: gdje je mogao biti hram 
»Sustjepanski« sa grobnicami hrvatskih vladara? Krešimir IV. u li- 
stini što ju je god. 1069 u Ninu izdao, spominjući grobove svojih 
predšastnika veli: atque avi mei beate memorie Cresimiri regis, patris- 
que mei regis Stephani in elisio campo feliciter quiescentis. Ovako je 
ovo mjesto čitao Farlat (T. V, 48), Lucio (lib. II, e. 8, p. 77), Ku- 
kuljević (Cod. dipl. I, 131) i svi drugi izdavatelji rečene listine do 
Račkoga, koj kaže, da se mora čitati clisio campo a ne elisio campo, 
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navodeći ove razloge: »Ja sam ovo mjesto u prepisu od god. 
1248 pozorno razgledao i snimio, te neima sumlje, da se imade 
čitati in clisso campo, t. j. sahranjen u kliškomu polju, groblju, a 
ne in elisio campo, koja bi se fraza poganska teško mogla konsta- 
tovati u listinah one dobe« (Rad XXVII, str. 211). Bez zalaziti u 
kakvu prepirku, napomenuti mi je ipak, da neimamo dotičnu listinu 
u izvorniku. a prepisač je lasno mogao u slovcu pogriešiti. Nego 
nahodimo u onodobnih listinah još i na drugomu mjestu pogansku 


frazu elisium. U Zvonimirovoj listini od god. 1078, daklem samih 


devet godin kašnje izdanoj, stoji: »ZHoc vero nostrum observantes de- 
cretum amena loca ubi piorum amme requiescunt elisii possideat in 
eternum« (Documen. 117). Ovdje znači ono isto što jei u Krešimi- 
rovoj listini značiti moralo: »blaženo«, »mirno«, »pokojno prebi- 
valište«. Prvoj listini sastavitelj je bio hrvatski biskup Anastasij, 
a drugoj Zvonimirov kančelir Teodor. Ovi je najprije bio kanče- 
lirom kod prvostolne splitske crkve, a od god. 1069 dvorskim Kre- 
šimirovim kapelanom, te kao dobro poznati vieštak, nahodeći se na 
dvoru, mogao je sasvim lasno uplivati pri sastavljanju prve, po 
tomu kod obedve i u istomu smislu frazu pogansku elisio i elisii 
rabiti. 

Prem nam se Klis u sredovječnih listinah često i u različitih 
okolnostih spominje, ipak nigdje već nenahodimo izraza clisio campo. 
Njegov prirodni položaj kao što i sve mu okolice to je priečio, kao 
što se i sada kod puka riedko čuje »kliško polje«, već mu se radje 
pojedine česti spominju. Ravnica podkliška, ona barem što je prama 
Solinu pružena, spadala je na područje solinskoga polja ager salo- 
nitanus, kao što i sa druge strane Solina pružena ravnica do neka- 
dašnjega rimskoga grada Sica oli Siculu, doreva reputursi teritorio 
del istessa Salona (Lncio. Memor. 9). Kašnje »solinsko polje« ste- 
zalo se do stupa izpod Ostroga, gdje su se sticala trogirska i splitska 
posjedovanja. Na jednoj strani bilo »veliko«, a na drugoj »solinsko 
polje«. U obsegu ovoga morao je biti i »solinski Sustjepan« , koj 
se u spomenicih kaže: de Salona, in Salona, ad Salonam, penes-prope 
Salonam. 

Za vrieme kralja Zvonimira, izmedju god. 1077 — 1087, bio je 
u Niuu državni sabor, u komu se iztaknuo nadbiskup Lovro, išćući 
da se opet pravomoćju splitske crkve sa svimi pripadajućimi imanji 
povrate crkve s. Stjepana i 8. Marije in Salona (Documen 213). 
Začudno je pak, da u jednoj listini od god. 1080, spominje se ne- 
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kakvo zemljište »raka« arca kod Sustjepana. Et alia terra ... in 
loco_ubi dicitur_arca supra terras 3. Stephani (Ibid. 131). 

Neki velmoža Petar Černe sa svojom suprugom Anom, oko 
god. 1065 dade sagraditi crkvu s. Petra u mjestu »Selo« nazvanu 
kod Solina, ad Salonam (Ibid. 65). »Selo« je bilo blizu Sustjepana: 
in loco qui dicitur Selo, circa ecclesiam sancti Stephani (Ibid. 127). Ne 
daleko od Sustjepana na istok, ima i sada mjesto »Selo« i »Sela« 
zvano. Na liepomu tomu položaju opaža se svakojakih ruševina ne- 
kakvih golemih zidina, čvrstih i obsežnih zgradja. Puk ih zove 
»bedemi« , a prilično da su to ostanci crkve i samostana s. Petra 
Črnova. Po vrh >Sela« je prastara »Gospina« crkvica sa grobljem 
Sućuranaca i raznimi okolišnimi razvalinami, koje te osvjedočavaju, 
da su tuda nekoč ogromne zgradje bivale. Tu je i kuća posebnoga 
svećenika toj crkvi pridružena, i od prastarih vriemena uzdržana 
samimi dohodci crkovnih zadužbina, sižućih možda još u doba Je- 
lene kraljice i drugih hrvatskih vladara. Obično u spomenicih crkva 
s. Marije sa onom Sustjepana skupa i nerazlučivo se spominju, i 
obedve de Salona kažu. 

Isti Petar Črne god. 1086 dariva samostanu s. Petra u »Selih« 
penes Salonam zemljište vocato campo . . . sicut currit littus usque 
potoch (Ibid. 144). T sada se navlastito »poljem« zove prostor oko 
Sustjepana do potoka, koj je do jedan kilometar k zapadu i pravi 
mejaš izmedju Gomilice i Sućurca. Blizu ovog potoka je »Žuvanče«, 
koje možda odgovara onomu: de čerris in Zunano (Ibid. 177), kamo 
svakojakih ruševina da se nahodi. 

Od Sućurca prama Solinu protegnuta je nekakva polegnuta 
i kamenita kosa »Stienica« nazvana prope Salonam . , . territorium 
iuxta Stiniza ad rupem (Ibid. 29). Možda je i Petracca prevod »Stie- 
nice«, kao što je Calamito Trstenika. 

Mjesto »Soline« blizu Sućurca uz more pruženo često je u 
listinah spominjano kao Solinu pripadajuće: supra saline ad Salonam 
(Ibid. 177). Tako budi rečeno i od »Slanoga«. 

Neka opatica duvna splitskih Kaza pobilježi god. 1171 samo- 
stanska zemljišta, koja su ponajviše na ovomu prostoru bila, pak 
već tada hrvatskim imenom piše »Soline«: et terra ad Solinne, subtus 
Malcin lugo (Cod. dipl. II, 88). Ima i sada »veliko Luko« i »malo 
Luko« ; prvo je na brdu, a potonje na ravni po vrh »Solina«. Pri- 
lično da »malo Luko« odgovara latinskom Malcin lugo. »Stubice« 
su na brdu, a »Brdine« na podnožju: in loco dicto Burda apud 


76 


salinus usque viam (Docum. 29), de Stilbiza usque deorsum. Isto budi 
rečeno od »Špila« i »Podšpila«. I »Ratac« je blizu »Solina«, a 
možda odgovara onom: promontorium . . piszi rit (Ibid. 129). 


God. 1134 neki pop Crnota dariva samostanu s. Benedikta: 
Dolcio . . . tendentes ad aque antiquum conductum territorium Doleci 
(Cod. dipl. 1I, 27). Imadu i sada dva »Doca«, jedan kraj Gospe, a 
drugi uz Trstenik. Već smo u prvom dielu spomenuli, da kroz »Su- 
stjepan« probodi nekakav vodovodić. Na drugom mjestu god. 1144 
spominju se na ovomu prostoru i grobnice Crnotovih predšastnika: 
parum subtus capella, ubi eius antecessorum cadaveru incent (Ibid. 37). 
Ima i sada kapelica po vrh Sućurca, koja da je prastara. Izmedju 
Gomilice i Sustjepana imadu »Krtine«, a neznam odgovarali onomu 
qui seluvonice Pod Chilve . .. Cileo (Ibid. 37) kaže se. Mogli bi još 
mrožtvo drugih zemljišta i imena spomenuti, koja u listinah do- 
hode, a i sada se na prostoru oko »Sustjepana« istim nazivom kažu, 
i kao mjesto Solinu pripadajuća naznačivaju de Salona. 


Za vrieme splitskoga nadbiskupa Petra god. 1155, bio je držan 
crkovni sabor, u komu medju inimi bijahu splitskoj crkvi jošter 
dosudjene: ecelesine s. Mariue, s. Stephuni ... . ecclesiue vero s. Ste- 
phani regis et capellae nostrae itd. (Farlat: HI, 214). Papa Klement 
HI., god. 1191 potvrdjivajući ova posjedovanja splitskoj crkvi veli: 
ecelesiam . . . s. Stephani in Sulona (Ibid. 224). Boraveći u Splitu 
god. 1198 kao vojvoda Andrija sin Bele 1II., potvrdi splitskoj crkvi: 
ecelestam s. Stephani de Salona (Ibid. 158). A kada je kao kralj god. 
1217 kroz Split u Palestinu prolazio, onda je sboru kanonika da- 
rovao zeniljišta u obsegu zidina nekadašnjega Solina. ali u tomu 
obsegu nespominju se crkve s. Stjepana i s. Marije; po tomu mogli 
bismo suditi, da su izvan obsega zidina bile. U jednoj listini od g. 
1264 spominje se takodjer: terra posita prope s. Stephunum de campo 

. . Supra s. Stephanum (Farlat: IV, 348). 


Po nalogu kralja Sigismunda god. 1397, za vrieme nadbiskupa 
Andrije bi naredjeno osobitonmu jednomu odboru, da pobilježi sva 
posjedovanja splitskoj crkvi pripadajuća. U tomu popisu nahodimuo : 
terra continua s. Stephuni de Primorge (Farlat: II, 339). U ovomu 
popisu dohode i neka mjesta slična onim oko Sućurca, kao: Stie- 
nice, Podšpilice, Trstenik itd. Nu ovi »'Irstenik« sa drugimi tu 
naznačenimi mjesti spadaju na stranu »Poljica« počam od Žrvuo- 
vice, blizu koje je i sada mjesto »Trstenik«. 
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U svemu prostoru od Solina do Žrvnovice izpod Klisa, u ni- 
jedno doba niesmo našli kakvu crkvu >s. Stjepana«, niti u obsegu 
solinskih zidina. Istom koncem četernaestog vieka spominje se jedna 
crkva s. Stjepana »primorskoga« de Primorge, ali ova je bila negdje 
oko poljičkog "Trstenika. Druga nam se spominje trinaestog vieka: 
prope 3. Stephanum de campo, koju, ako nesmjemo nazvati »solinskom« 
iz ciele listine možemo zaključiti, da je ova crkva s. Stjepana negdje 
oko Biača bila, s toga de campo nazvana. Treću crkvu s. Stjepana, 
nahodimo počam od jedanaestog vieka, na prostoru od Solina do 
Ostroga često uz onu s. Marije spominjanu, i kao »solinskom« 
naznačenu de Salona. Nahodeći se i sada mjesto »Sustjepan« zvano, 
to bismo mogli sa vjerojatnošću uztvrditi, da bi ovi mogao biti oni 
isti, koj nam se »solinskim« kaže. Sravnjivajući i druga mjesta, 
koja nam se uz »Sustjepan« spominju u raznih listinah, zbilja smo 
ih ovdje našli. Našli smo »Gospu« pod brdom, »s. Petra« Črnova 
pod Gospom, a »s. Stjepana« uz more. Sve tri ove crkve, kao da 
su uzporedno obstojale. Prva održala ime »s. Marije« u onomu 
»Gospe«, druga u onomu »Sela«, a treća u onomu »Sustjepana«. 

Ako daklem uzmemo za istinitu viest Tome arkidiakona, da 
je u »Sustjepanskomu predvorju« pokopan slavni Krešimir sa mno- 
gimi kralji i kraljicami, po momu tvrdomu uvjerenju morao bi se 
na ovomu mjestu tražiti taj »Sustjepan«, koj kada bi se odkrio, 
možda bi nam u svomu »predvorju« toli željne grobnice naših 
vladara pokazao. Fr. Š. Milinović. 


Glagolski nadpis iz Beloga na otoku Cresu. 
Priobćio Ivan Milčeti. 

Prošlih jesenskih praznika proputovao sam neke primorske 
krajeve, baveći se filološkim i književnim studijama. Na Belom na 
otoku Cresu proboravio sam kod rodoljubivog župnika g. Mihovila 
Mužine više dana, jer se taj kraj odlikuje interesantnim govorom 
čakavskim, koji imade u sebi elemenata, koji se inače pripisuju 
kajkavštini. 

G. Mužina upozori me tom prigodom na neki glagolski nad- 
pis, koji je nepoznat ostao i mom vrlo poštovanom učitelju, gosp. 
dru. L. Geitleru, koji se je ovdje desio pred nekoliko godina. Nadpis 


nalazi se na ploči, koja je služila kao sjedalo pred nekom kučom 
tik župne crkve. 
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Ploča duga je na neokrnjenim mjestima 83, a široka 46 centi- 
metara. Desni i lijevi ugao ploče jest oštećen na gornjoj strani. 
Nadpis ima 9 redaka, ali svi nijesu čitljivi, jer je ozgor ploča okr- 
njena, a imade više slova takodjer izlizanih, očevidno u poznije 
vrijeme. 

U prvom redu, gdje su uglovi okrnjeni a ostalo je izlizano, 
razabiru se na lijevoj strani samo krakovi slova, koje bi moglo 
biti /. Ovdje je bila nedvojbeno uklesana godina. Pred 2 moglo je 
biti prostora samo za jedno slovo, ali je moguće da je nadpis za- 
počeo sa i, a tada je mogla prva riječ glasiti leta (izumu). 


Na početku 2. redka jasno je sc, onda se razabiru prilično 
dobro dolnja tri kraka slova a, dakle sca (am6seca). Dalje je sve 
izglodano, na kraju još je ploča i okrnjena. Zadnje slovo u ovom 
redku bilo je m, kako se vidi iz početka redka, što slijedi. 


Na početku 3. redka čitljivo je artin, za tim prilično jasni 
kraci slova su, pak nejasne crte dviju slova, onda čitljivo e. Na 


to se lako čita: # jakovr škotići. 


Redak 4. dade se lako pročitati: a kaštaldi i guvernadori vse br. 
Čitljiv je i 5. redak, ma da su gdjekoja slova izglodana: ate 


stoga (svetoga) šebestijana i fabijana. 


6. redak glasi: ki guvernađuri zgora pisani imiše. 

7. redak: oblasti odi stoga otca papi julija. 

8. redak: da oni i ki brati budu pol nih da. 

9. redak na početku: imaju. Time se nadpis svršava, jer je 
ploča ovdje sa svijem neoštećena. 


Ja dakle nadpis čitam ovako: 


. . (fi) (leta?) . . . 20 e : 
. 2V(m) (mčseca?). . .. 0.4.4. (m) 
. AERTIEP RMB + + 3 BOAZBNINI NZATISNI, 
. čh ZAUGIMAOČO:A 8 REODJEPAOLIER BOQI UWE- 
RUI QŽMMIRA UWJLHQRIIBAPA Bo OPREBAPA; 
18 WRBODJEPAROLIGR PQuRkAbh [UBQAPE BMELI3I 
sedbAQ9U HMbI QOLARA IOIVA UAE DidBA 
bh 3P8 8 18 WEATUS LBOLB DAĆD PRAT, Obh 
. BMAD. i 


duh 
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Smisao nadpisa jest ovaj: »kaštaldi i guvernadori«! bratov- 
štine sv. Fabijana i Sebastijana, Martin ... i Jakov Skotić, dobiše 
od pape Julija za sebe i za braću, koja »budu pol nihž« neku 
»oblast«, ali ne veli se, kakovu oblast. 


Ploča, na kojoj se taj nadpis nalazi, bila je nedvojbeno uzi- 
dana u župnoj ili kojoj drugoj erkvi, te je prigodom rušenja ili 
popravljanja oštećena i odstranjena sa svog prvobitnog mjesta. 

upnik g. Mužina obećao mi je, da će ploču na novo uzidati. Gla- 
golica već je i onako izginula iz javnog života; nek se dakle ne 
uništi bar ono, što se je iz prošlosti spasilo ! 


Iz kojeg je vijeka taj nadpis? Pošto godina fali, može se to 
tek približno odrediti. 


Nadpis spominje papu Julija, a crkvena istorija pozna 3 pape 
toga imena: Julija I. med g. 337 — 352, Julija II. med g. 1508—1513 
i Julija III. med g. 1550—1555. Naš nadpis ne može se odnositi 
nego na Julija IL. ili Julija: III. Paleografski i jezični razlozi go- 
vore za to, da naš nadpis ide u XVI. vijek, i to vjerojatno u prvu 
polovinu toga vijeka. 


Pismo predstavlja uglatu glagolicu, ali ima nekih slova, koja 
nekako opominju na kursivno pismo. Tako slovo e i k. Ligatura 
ima više. 


Jezik nadpisa jest čakavski. Gen. sg. ženske a-deklinacije na i 
(papi) (stbg. u) nije ništa osobita ni u današnjoj čakavštini, jer 
se čuje na više mjesta po kvarnerskim otocima. Nego, u koliko 
mi se čini, oblik vse pokazuje na veću starinu, jer danas čakavci 
vele se ili sve. 


Na XVI. vijek pokazuje, kako mi se čini, i poraba poluglasa 
'" (s), koji se u glagolskim rukopisima XVII. vijeka javlja neobično 
rijedko, a u XVIII. vijeku gotovo nikada. Imam u svojoj zbirci dva 
velika glagolska rukopisa crkvenog sadržaja iz druge polovine XVI. 
vijeka, u kojima je poluglas gotova rijedkost: cijeli odlomci nemaju 
poluglasa. Protiv toga nalazimo na belskom, dosta malenom nad- 
pisu, šest puta poluglas na kraju riječi, a jedan put usred riječi, 


! Castaldo znači u talij. upravitelja ili nadziratelja tudjih dobara ; 
guvernador prema mletačkom governador (governatore u tosk. nariječju). 


* Pol u čakavštini == kod. 
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što je još važnije: parne (starobug. sparnm i sparbn, odkud hrvatski 
brat-ja, braća). — Ovaj razlog!', inislim, da je najvažniji. 

Još nješto. — Na jednom od spomenutih glagolskih rukopisa, 
što se u mene nalaze, a koji nadjoh u samostanu sv. Mandaljene 
na otoku Krku, čitam na koricama slijedeću opazku: ,0d roistva 
kerstova č. f. 0. b. (1582) počeše bratija stih mučenik fabijana i šebe- 
stijana činit prošišion v kapah“. 

Evo dakle i ovdje se — u XVI. vijeku — govori o bratov- 
štini sv. Fabijana i Sebastijana (samo što nema ni traga poluglasu !) 


Takih bratovština bijaše negda, kako sam čuo svuda po oto- 
cima. Ako li se ne varam, živi taka bratovština (članovi prinose 
nešto na godinu, mole za duše nekadanjih članova, jednom se u 
godini zajednički goste itd.) još i sada u Dubašnici na Krku, a upra- 
vitelji su njeni fratri sv. Mandaljene. 


U belskoj župnoj crkvi ima više neznatnijih glagolskih nad- 
pisa. Župne knjige pisane su sve do prošlog vijeka glagolicom. 
Matice krštenih počimlju g. 1570, krizmanih 1654, vijenčanih 1749 
a mrtvih 1747. 


Na koncu, da još navedem nješto iz Belogaš. 


Ima u Belom kuća, koja je sačuvala malo od prvotne starine, 
al o njoj živi u mjestu pučka predaja, da je u njoj negda stanovao 
neki kralj Beli. Ako li nijesu toga izkombinovali učeni ljudi, do- 
vedavši u savez ime kralja Bele s hrvatskim imenom mjesta Beli 
(gen. Beloga), onda bi tu imali sačuvanu tradiciju o boravku hrv. 
ug. kralja Bele IV. na otoku Cresu. Kako uče istorici, boravio je 
kralj Bela IV., bježeći pred čoporima mongolskim g. 1242, i na 
hrvatskim otocima. 


U Varaždinu, mjeseca lipnja 1883. 


! Doista u svjetskim spomenicima, što su pisani glagolicom, više puta 
dolazi rijedko poluglas_ već u XIV. stoljeću; ali u crkvenim spomenicima 
održao se je poluglas duže vremena, a ja ubrajam amo i belski nadpis, te 
držim da ne može spadati u XVII. vijek, 

Ž Beli, talij. Caisole, lat. Capisulum jest poveće mjestance na otoku 
Cresu; leži na strmom briegu, odakle se gledaocu divan vidik rastvara, baš 
nasuprot Glavotoku, samostanu na otoku Krku. 
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Hercegovački nadpisi 
na Radimnji blizu Stoca. 


1. : 
+ CHG NEH POE... . TOG CliNh BOGEOAG CTHIANA NA CBOH 
BALJIHNH HABAT.B.AX. | 

CH BHAH (F'?) . NOCTARII 1 AYE€ GPATh MOH KOGEOJA NETAP 
Visok po prilici 1.80 m., dug 1.40. 


2. 
.. H BI(?)AYb EAAXOB (HH) Yb 
. . VMHPATB 0 G . PATKEO . . Hljh 
Visok 1.8 m., dug 2.0. 
Ova dva nadpisa poslao nam je gosp. Vid Vuletić- Vukasović, 
a opišuje jih u svom dopisu, koj sliedi dalje. Dajemo jih pako po 
izpravki veleuč. gosp. Dra. L. Geitlera. S. L. 


Dvie stare narodne izprave. 


1. 

»Stephanus Dabissa dei gratia Rasciae, Bosnae Maritimaeque 
etc. rex. Fidelibus iudicibus, consiliariis, comunitatibus et univer- 
sitatibus insularum nostrarum Curzulae, Pharae! et Brachae salutem 
et dilectionis augumentum. Cum nos propter rebellionem, infideli- 
tatem et pertinatiam rebellis et infidelis nostri Joannis bani et 
suorum praeteritorum castellanorum Almisii modernorum castrum 
ipsum Almisii tamquam nostrum pro nobis recuperare et ad manus 
nostras recipere, et ipsos rebelles, infideles quoque nostros utpote 
castellanos praesentes eidem exterminare et delere de memoria ho- 
minum deliberavimus et intedimus onnino, fidelitatiuniversitatis 
vestrae praesentium tenore firmiter et districte sub infidelitatis 
poena, ad quam eo ipso contra coutumaces et rebelles quoslibet su- 
bito et irremissionabiliter procedendo, comittimus et mandamus, 
quatenus statim hiis receptis et lectis, cum quot et quibuscumque 
navigiis, hominibus, ballistris et armis aliis ad hoc aptis una cum 


1 Imamo izpravu od 9 ožujka 1394, iz koje se vidi, da je Hvar 
tada priznavao Dabišu za svoga kralja a Ivana Horvata bana za svoga kneza 
(V. naše Listine V. 352 i naše izdanje statuta hvarskoga: Mon. histor.- 
jurid. Slav. Mer. Pars [. Vol. IIl. p. 386). 
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fidele nostro dilecto nobile viro comite Ivan Radinoevich, quem nunc 
illuc ad hoc specialiter destinamus, ut dictum castrum et castellanos 
obsessum et expugnatunm cum auxilio dei et iustitiae nostrae, quo 
duantum et quantumcumgue decet, vos etiam comuniter et una- 
nimiter omnes, qui ad hoc transire poteritis, cum toto conatu et 
potentia vestris, transactis dilatione, dissimulatione et occasione 
quibuscumque remotis, castrum ipsum et castellanos praefatos usque 
ad extremum potentiae vestrae viriliter et fideliter invadendo, con- 
grediendo, occupando simul una cum ipso sic faciendo. Denique circa 
praemissa pro merito possitis de fidelitate, obedientia, diligentia et 
strenuitate apud nos sic de vobis confidendum comendamus, nam 
ad id vestrum etiam cedet comodum valde. Datum Suteschae die 
5 mensis iunii, anno domini 1394.« 


2. 


»In christi nomine. Amen. Anno Domini 1394, indictione se- 
cunda, die 28 mensis iunli, in pleno et generali consilio civitatis 
Curzulae in ecclesia s. Marci coadunato ad sonum campanae, ut 
moris est. In quo fuerunt cousiliari 30, eorum nemine discordante 
captum fuit, quod dominus Zipanus ac ser Brancus Zubacich vadant 
pro ambasciatoribus domino comiti Radinoevich sub Almissum cum 
comissione eis danda, et vitria decem boni vini.« 


Ove dvie izprave od g. 1394 poslao nam je g. Vid Vuletić- 
Vukasović po prepisu u knjižnici Kaporovoj u Korčuli. Priobćnjemo 
jih doslovce, kako su nam poslane, i to veoma rado, pošio bacaju 
ne malo svietla na ovu godinu, koja je u našoj poviesti veoma zna- 
menita, a još u mnogom tminom zastrta. Kaže se naime, da kralj 
Dabiša nije ni poslije djakovačkoga mira (g. 1393) prekinuo pri- 
jateljskih odnošaja s kolovodjami hrvatskih ustaša a navlastito 
s Ivanom Horvatom banom, i da je ovoga i njegove prijatelje pustio 
slobodnih ruku u svojoj zemlji, ili da jim se bar protivio nije (Rad 
III. 144, 150, 151). Veli se, da ono, što kaže kralj Sigmund u listu 
od 5 srpnja 1394, naime da će doskora povesti veliku vojsku contra 
banum Bosnensem, nije upravljeno proti banu Ivanu Horvatu, nego 
ravno proti samu Dabiši okrivljenu za sve, što su ustaše u Bosni 
proti njemu snovali i radili itd. Ove bi pako listine na suproć po- 
sviedočile, da je Dabiša radio sporazumno sa Sigmundom već dugo 
prije nego se ovaj uputio u Poljsku te prije dakako njegove navale 
u Bosnu (kol. 1394). S. L. 
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Rimski novci carski zem. muzeja u Zagrebu, 
kojih nema u Cohenu ili se u čem od njegovih razlikuju. 


(Nastavak. V. Viestnik 1883. br. 1, str. 18.) 


Marcus Aurelius Probus. 
(God. 276— 282.) 
3. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 


lievo sa carskim plaštom, držeći žezlo s orlom na vrhn. 
CLEMENTIA TEMP. — Probus u vojničkoj odori, gologlav, 
stojeći desno, u lievici drži žezlo s orlom na vrhu, a 
desnicom prima kruglju iz ruku Jupitera gola stojeća 
lievo s plaštom nazad ni i držeća žezlo. U pod- 
krajku KAR. 
Sr. Cohen V. 250 br. 156. Bronz. Teži 3.40 gr. 


4. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F. AVG. — Poprsje Probovo zračno 
desno sa plaštom. 
CONCORDIA MILIT. — Probus, stojeći desno, pruža ruku 
stojećoj slogi. U podkrajku svj (xx). 
Sr. Cohen V. 253 br. 187. Bronz. Teži 3.10 gr. Dva komada. 
5. IMP.C...... VS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno. 
CONC — ORDIA — MIL. — Car, stojeći desno, pruža slogi 


stojećoj vojničku zastavu; sav prizor pako medju dvie 
vojničke zastave. 
Sr. Cohen V. 254 br. 197. Bronz. Teži 2.95 gr. 


6. IMP.C.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno s oklopom. 


CONCORD.MILIT. — Car, stojeći desno, pruža ruku stojećoj 
slogi. U podkrajku XX! 
Sr. Cohen V. 256 br. 208. Bronz. Teži 3.91 gr. 


7. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
desno. 
CONCORD.MILIT. — Car, stojeći desno, pruža ruku stojećoj 
slogi. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 256 br. 213. Billon. Teži 5.76 gr. Dva komada. 


8. VIRTVS P — ROBI AVG. — Poprsje Probovo kacigasto zračno 


lievo, držeće koplje i štit. ' 
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CONCORD MILITV (sic). -— Car, stojeći desno, pruža ruku 
stojećoj slogi. U pogkrajku XXX. 

Sr. Cohen V. 25717 br. 216. Bronz. Teži 3.31 gr. 
9. IMP.C.M.PROBVS INVICT. AVG. :— Poprsje Probovo zračno 
desno sa plaštom. 

CONCORD .MILIT. — Car, stojeći desno, pruža ruku stojecoj 

: ; B 
mu na suprot slogi. U podkrajku šxi: 
Sr. Cohen V. 257 br. 218. Bronz. 
10. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
lievo. 

CONS — ERVA. AVG. — Sunce zračno na pola golo, stojeće 
llevo, desnicom podignutom i krugljom u lievici. U pod- 
krajku TXXZ. 

Sr. Cohen _V. 2517 br. 220. Bronz. Teži 3.35 gr, 
11. IMP.C.PROBVS.P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno lievo. 

Žadak kao br. 10. Cohen 1. e. 

12. IMP.C.PROBVS.P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno. 

Zadak kao br. 10. U podkrajku XIAT. Cohen 1. e. 

13. IMP.C.M.AVR.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. 

FELICITAS SAECVLI. — Felicitas, stojeć lievo kod gorućeg 
žrtvenika, drži žrtvenicu i merkurov štap. Do nje desno 
u polju A. U podkrajku XXI. 


Sr. Cohen V. 261 br. 252, Bronz. Teži 3.49 gr. Dva komada, od 
kojih jedan darom g. V. Milića onda sudca u Budvi. 


14. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno lie vo sa 
carskim plaštom, držeć žezlo s orlom na vrhu. 
FIDE — S — MILIT. — Vjernost, stojeć lievo, drži sa svake 
strane po jednu vojničku zastavu. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen _V. 262 br. 263. Bronz. Teži 3.36 gr. 
15. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo sa zrač- 
nom kacigom lievo, držeć koplje na ramenih. 
ORIGINI AVG. —- Medvjedica desno, daje mlieko Romulu i 
Remu. U podkrajku XXIT. 
Sr. Cohen _ V. 271 br. 336. Bronz. Iz sisačke sbirke Dierićeve, 


16. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračuo lievo 


s oklopom. 
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PAX A — VG — VSTI. — Mir, stojeći lievo. drži maslinovu 
kiticu u desnici a žezlo nakoso u ljevici. U polju desno 
čini se 0. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 273 br. 357. Bronz. Teži 3.31 gr. 
17. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
s oklopom, držeć koplje. 
PROVIDENT.AVG. — Providnost, stojeć lievo, drži u des- 
nici kruglju a u lievici žezlo nakoso. U podkrajku XXIII. 
Sr. Cohen V. 279 br. 400. Bronz. Teži 2.85 gr. 
. IMP.C.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. 
RESTITVT.O — RBIS. — Ženskinja, stojeć desno, prikazuje 
caru gologlavu, stojećemu u vojničkoj odori lievo i.dr- 


a 
OO 


žećemu kruglju i žezlo, vienac. U podkrajku KA 
Sr. Cohen V. 280 br. 412 Bronz. Teži 3.47 gr. Devet komada, 
19. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 


s oklopom. , 

RESTITVT OR — BIS. — Ženskinja, stojeć desno, prikazuje 
caru, stojećemu u vojničkoj odori lievo i držećemu u 
desnici kruglju a u lievici žezlo, vienac. U podkrajku XXIP. 

Sr. Cohen V. 280 br. 415. Bronz. Teži 2.70 gr. 
20. IMP.G.M.AVR.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. 

ROMAE AET — ERN. — Car stojeći desno u togi; Rim ka- 
cigast siedeći lievo, držeći u desnici pobjedu a u lievici 
žezlo; doli do pobjede štit. U podkrajku AXXTf. 

Sr. Cohen V. 238 br. 428. Bronz. Teži 3.22 gr. 
21 PROBVS AVG. — Poprsje Probovo kacigasto s oklopom lievo, 
držeć koplje i štit. 

SOLI INVIG — TO. -— Sunce zračno, na polu golo, u četvero- 
pregu juri lievo, držeć kruglju i bič; u podkrajku XXIP. 

Sr. Cohen V. 292 br. 507. Bronz. Teži 3.61 gr. Dar Gavra Babića 
iz Vinkovaca. 


22. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
lievo sa carskim plaštom, držeć žezlo s orlom na vrhu. 
SOLI INVICTO. — Sunce zračno na polu golo u četvero- 
pregu juri lievo, držeć kruglju i bič. U podkrajku XXIT 
Sr. Cohen V. 293 br. 514, Bronz. Dva komada, od kojih je jedan 
iz sbirke Dra. Gaja. 
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23. IMP.C.M.AVR.PROBVS AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
sa plaštom. 

S — OLI INVICTO. — Sunce zračno, polugolo, s desnicom 
pruženom a u lievici mu bič; dva konja jure desno a 
dva lievo s lica. U podkrajku KHA. 

Sr. Cohen V. 294 br. 524. Bronz. Teži 3.98 gr. 
24. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
llevo, sa carskim plaštom, drži žezlo s orlom na vrhu. 

S — OLI INVICT — 0. — Sunce zračno, polugolo, punoliko, 
drži desnicu pruženu a u lievici bič; dva konja jure lievo 
a dva desno s lica. 

Sr Cohen V. 294 br. 524. Bronz. Teži 3.65 gr. 
25. IMP.PROB — VS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno desno 
s oklopom. 
VICTOR — IA GERM. — Trofej medju dva sužnja sjedeća na 
tlu s rukama svezanima nazad. U podkrajku R>—A. 
Sr. Cohen V. 300 br. 577. Bronz. Teži 2.94 gr. "Tri komada. 
26. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
lievo, sa carskim plaštom, drži žezlo sa orlom na vrhu. 

VIRTV — S AVG. — Mars kacigast, stojeći lievo, desnicom 

naslonjen na štit, a u lievici mu koplje. U podkrajku AB. 
Sr. Cohen _V. 305 br. 625. Bronz. Teži 3.86 gr. 
27. IMP.PRO — BVS AVG. — Poprsje Probovo zračno lievo sa 
oklopom. 

VIRTVS PROBI AVG. — Mars kacigast gol korača desno i 
nosi preko ramena koplje i trofej. Do njega desno u 
polju Q, a u podkrajku XXI. 

Sr. Cohen V. 3017 br. 637. Bronz. Teži 3.80 gr. 
28. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
desno sa plaštom. 

VIRTVS PROBI AVG. — Car uzastopce jaši desno, kopljem 
probadajuć neprijatelja, čiji štit leži pod konjem. U pod- 
krajku KAN. 

Sr. Cohen _ V. 311 br. 667. Bronz. Teži 3.10 gr. 
29. IMP.C.M.AVR.PROBVS P.F.AVG. — Poprsje Probovo zračno 
lievo, s carskim plaštom, drži žezlo s orlom na vrhu. 

VIRTVS PROBI AVG. — Trofej medju dva sužnja sjedeća na 
tlu s rukama nazad svezanima. U podkrajku XXIV. 

Sr. Cohen V. 312 br. 679. Bronz. Teži 3.58 gr. 
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Marcus Aurelius Carus. 
(God. 282—283.) 
1. IMP.C.M.AVR.KARVS P.F.AVG. — Poprsje carevo zračno desno 
s oklopom. 


SPES PVBLICA. — Boginja nade korača lievo, držeć ružu 
i razkriljujuć haljinu. U podkrajku SXXI. 
Sr. Cohen V. 326 br. 76. Bronz. 


Marcus Aurelius Numerianus. 
(God. 283—284.) 


1. M.AVR.NVMERIANVS CG. — Poprsje carevo zračno desno sa pla- 
štom i oklopom. 


PRINCIPI IVVENTVT. — Numerian, stojeći lievo u vojničkoj 
odori, drži prutić i žezlo popriečno. U podkrajku KAA. 
Sr. Cohen V. 340 br. 61. Bronz. 


Marcus Aurelius Carinus. 
(God. .284—285.) 
1. IMP.C.M.AVR.CARINVS NOB.C. — Poprsje carevo zračno desno 


s oklopom. 


PRINCIPI IVVENT. — Karin, stojeći lievo u vojničkoj odori, 
drži prutić i koplje popriečno. U podkrajku XXI. 
Sr. Cohen V. 358 br. 98. Bronz. 


Opazka. U zem. nar. ark. muzeju nalazi se bakreni medaljon, 
koj je veoma slabo sačuvan. Pošto nam nije pošlo za rukom naći 
mu slična u Cohenu, opisat ćemo ga po mogućnosti što točnije. 


IMP CARO......... NVMERIANO. — Po sriedi tri poprsja lovor- 
vjenčana, srednje punoliko, a ostala dva k ovomu okre- 
nuta. Izpod poprsja CAESS. 

Victoria? AVGG. — Pobjeda juri lievo pred tri konjanika, 
jedan za drugim poredana, vojnički odjevena, desnicom 
u vis a kopljem u lievici. Za ovimi još jedna osoba. 
Izada konjanici sa vojničkimi zastavami. 
Bronz. Teži 29.72 gr. 
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Nigrinianus. 


(Nepoznat. Njeki ga smatrao za sina Aleksandra nasilnika u Afriki, a 
drugi za sina Karina.) 


1. DIVO NIGRINIANO. — Poprsje Nigrinianovo desno s oklopom. 


CONSECRATI0. — Orao razkriljen, punolik, obraća se lievo. 
U podkrajku KAA. 


Sr. Cohen V. 368 br. 2. Bronz. 
(Nastavak sliedi.) S. L. 


Dopisi 

1. Velečastni gospodine! — Više puta sam najavio, da na Muću imade 
ruševina starih sgradja, na kojima bi se dalo iskopati velevažnih starina, 
Jedno od najbogatijih jest mjesto nazvano Grudine na Dobreču. Tu se na- 
laze tragovi svakakvih zidova, tu grobnica, tu komadi uradjenih stiena, 
razbijenih nadpisnih ploča; odtud izvezlo se velikih komada razbijenih 
stupova i od mramora i od biele stiene, a prostrano zemljište sve je posuto 
komadim opeka i bielog mramora, dapače i porfida. Nazad tri godine našlo 
se za deset metara olovnih cievi za vodovod za u kupalište. Šteta što vlastnik 
onog komada njive nije htjevao dati kopat u dublje, jer bi stavno došli do 
poda na mozajk. 

Na 40. m. u sredini tog zemljišta kopali su za vaditi opeka za peć. 
Na metar dubljine ugledali bielu ploču, te ju izkopali i vadili na njivu. 
Vlastnik njive nije dopustio daljnje iskopanje. Na 5 popodne otišao ja, da 
vidim tu ploču. Ploča je nadgrobna od biele japnenaste stiene, dobro i 
ugladjeno udjelana, razdieljena' u dva okvira. Gornji okvir mal da ne vas 
odbiven i razbijen, te komadi razbacani kojekud. Na njemu je bio nadpišs, 
od koga samo pri dnu ostala zdrava dva krajna slova F:C. Po komadima 
dosad skupljenim nemore se ništa dobiti za nadpis. Donji okvir, visok 82 
em., a širok 84 em., s desne strane je razbijen, ali se dade na cielo sa- 
staviti. Na njemu su mjernička obilježja. 

U kopanju niže ove ploče bili su odkrili i drugu ploču ogromnu. 
Kad su mene tu ugledali, eto momčadi i ljudih odasvuda, a eto i samog 
vlastnika te njive. Opazio sam odmah, da je ploča uradjena ali licem doli 
okrenuta. Naredio, da se dobro okopa, a po mogućnosti izvrne i izvadi. Iz 
pod nje kao temeljni zid, a ona kao na istom temelju uzidana, što se očito 
vidilo po zamazu japna i pržine. Kad smo je izvrnuli bilo je šta i vidjeti. 
Nadgrobna ploča visoka 2.42 metra, široka 0.91, a debela 0.32, razdie- 
ljena u dva okvira; gornji visok 1.27 metar, a donji 76 cm. Na gornjem 
dva kipa, mužko i žensko, duboko im glave udjelane, ne goli nego odje- 
veni. Na ženskoj, koja se nalazi s desne strane, vidu se nabori na odjeći, 
a na mužkoj vojnička častnička odjeća, Ženska otraga kao zagrlila mužki 
kip lievom svojom rukom, čije se prsti vide na lievom ramenu mužkića. 
Svoju desnu ruku diže uzgor uz svoje prsi, a uz njezinu diže tako i svoju 
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desnu mužkić. Niz lievi mu bok visi nekakvo kratko oružje, što on svojom 
lievom rukom i drži. Izmed oba kipa udjelan je kao mač. Na donjem okviru 
nalazi se sljedeći nadpis liepim i pravilnim slovima napisan: 
SER+ENNIVS+SER-: 
CLAVDIA-+-FVSCVS 
DOMO-+CEMENELI! 
MILES + COH* VIII VOL 6? 
STIP: XVIII +ANN*:XXXIIX 
FVLVIA-+VITALIS+V+F-SIBI 
ET CONIVGI:B+M-F: 
H*:M-HosNgsSso 


Sva je prilika, da bi se tu nalazilo množtvo starina i iz dobe rimske 
i iz dobe kršćanske. Ali izkapanje treba da se tu čini pravilno, neka bi se 
došlo u poznanje, kakve su tu sgrade bile. Tko, u koje doba i žašto je tu 
nadgrobnu ploču dao kao ozidjati izvrnutim licem na temeljnom zidu, mučno 
je nagadjati. To bi moglo biti jednako i posli nego su ovuda Vandali prošli 
.i za vriemena turskog gospodovanja. 

Držim da ovaj nadpis nije još pročitan, i da se ne nalazi ni u Mom- 
senovu zbornikuš. 

Danaska otišao opet onamo da bolje prigledam i ploču i nadpis, te 
sam obašao sve gomile nabacanih ruševina, te i nehoteć zavapio: gdje su 
novci da se odkrije što još pusto tu leži pokrito i sakriveno! Na bližnoj 
njivi mladić orao, te mi kaže: eto tu jutros mi zapinjalo ralo, pokopav 
malo masklinom, i našao zid pravcem k sjeveru; a znadem, da će mi 
jednako zapeti i onamo, pa ću i tu malo masklinom neka vidim, je li i 
tamo zid. — Ovo sve Vami na znanje i ravnanje. 

Dubokim počitanjem 
Muć Gornji, 10 svibnja 1883 M. J. Granić, župnik, 


2. Velečastni gospodine i prijatelju! — Eto ti šaljem snimak nad- 
pisa našasta prošle jeseni na Čitluku (Aequum) uz nutarnje mire sa sje- 
verne strane, na jednomu kamenitu pragu, koj je sada u ovdašnjoj gimna- 
zialnoj sbirei. Ne dade se bolje snimit, a snimak ti šaljem samo s toga, 
da upoznaš oblik slova. Na ploči se sasvim dobro čita; ali šteta da prvom 
i drugomu redku fali više, a trećemu rek bi samo jedno slovo. Što ima 


čita se ovo: CN-:SECCIO :AVCTO.Cn.seccio 
FELICI + CN + SECCIO + CRESCENTIO.cn.8. 
DIADVMENO-: CN +SECCIO:MYSTI-SECC1 


Dug 1.30 m., vis, 0.40. 


1 Cemenelium, piže Forcellini, dirutum oppidum prope Nicaeam, ad Varum fluvium, nuno 
Cimlos, quod male apud Plin. 3, 5, 7 Cemelion dicitur. Inscr. apud Fabrett. 620, 168 P. Enistalius 
P.F. CI. Paternus Cemenelensis. F. — Up. Ured. 

2 Od god. 6% po Is. nemamo dokaza, da je kašnje ma koja legija stanovaln u Dalmaciji. 
Otišavši legije, zauzeše obranu ove države pomoćne čete, a prve su bile cohora 11] Alpinorum, VIII 
Voluntariorum £ 1 Helnarum. Četa VIII Voluntariorum, o kojoj je govor n ovom nadpisu, spominje 
se U pečatnici Domicijsnovoj od god 92 po Is. kao u Dalinaciji nastanjena. Mommsen navadja 
deset nadpisa našastih u Dalmaciji od ove čete, od kojih jedan (C. I. L. III. n. 2744) dapače u 
Muću (Andetrium), te veli (Ibid. p. 282): ,cum diploma supra relatum (t. j. Domicijanov) osiendat | 
iam a. 92 fuis«se eam cohortem in Dalmatia, titulus n. 2706 anni sit p. C. 215, alii denique incertae 
sed omnino labentis aetatis, apparet per duo saecula minimum in Dalmatia eam mansisse“. — 

3 Tu ga nema. — 0p. Ured. Op. Ured. 


=. 
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Na jednoj ravnoj, sa jedne strane zakučitoj cigli našastoj kraj Sućurca 
u Kaštelih, a sada u ovdješnjoj sbirci, ima nekoliko slova, možda sigla 
tvornice, koja ti u njihovoj naravnoj veličini, ako i ne u najljepšem obliku 
ovdje prilažem:: VRC A\DPVSIN 

Najiskrenije pozdravljajući te, ostajem — tvoj odani 

Sinj 28 svibnja 1888. O. Šimun Milinović. 

3. U Korčuli, dne 10 maja 1883. — Veleučeni gospodine uredniče ! 
Sad me je red, da Vam opišem možda najzlamenitije starinsko groblje (slo- 
vinsko) u svoj Hercegovini (V. Viestnik 1883, str. 61). 

Radimnja je daleko od Stoca malo više od pć sata hoda (put za- 
pada), te je ukraj same ceste. 

Ovdje je svakieh spomenika, te ću jih potehano naznačiti, a počet 


ću iz dno groblja: 


1. Ogromni križ izmedju dva stećka.! Na križu je ukresan u ploho- 


rezbi podbočen čovjek, obučen u dolami. — 2. Stećak, oko njega ukresano 
u plohorezbi kao pet liepieh stupova skopčanieh plosnatiem Ikom. Naokolo 
je različito stećak urešen valovitiem crtama. — 3. Stećak širok kao ploča, 
a naokolo nakićen valovitiem crtama. — 4, Stećak, širi u vrhu, postavljen 
na ploču, 8 prostiem uresima na grane. — 5. Stećak, oko njega kao pet 
stupovi u plohorezbi. (Ovaj je stećak njeko prevalio.) —- 6. Stećak bez 
ures. — 7. Ploča zarubljena. — 8. Stećak zarubljen bez ures. — 


9. Stećak na podstavku. Sa strane je na njemu čovjek u kalpaku (što sliči 
mitriji), a drži ruku na prsima. Prama čovjeku je, s desne strane, diete, 


Naokolo su različiti uregi. — 10, Mali stećak na podstavku. Oko njega 
sa skopčani stupovi u plohorezbi. Sa strane je ukresan momak, u dolami, 
lievom se rukom podbočio, a desnu drži uzgori. — 11. Ogromni stećak na 


podstavku, u vrhu širok. Povrh glave na njemu je ukresan čovjek (stoji 
na podstavku u plohorezbi) podbočen lievom rukom, desnu drži uzgori, te 
kaže kolut (discus). S desne mu je strane štit, iza štita mač, a preko polja 
mu je s desne na lievu popriečno pfis uvijen kao pruga. Poviše desne je 
lk. : Naokolo su na stećku skopčani stupovi u plohorezbi, (Vidji nadpis.) 
— 12. Ploča. — 13. Ploča zarubljena. — 14. Ploča. — 15. Križ za- 
rubljen, a kod njega na podstavku stećak isto zarubljen. — 16. Ploča. — 
17. Ploča. — 18. Stećak zarubljen. — 19. Isto. — 20. Ploča naslonjena. 
— 21. Stećak (njeko ga je obalio) zarubljen. — 22. Stećak zarubljen, a 
u vrhu vodoravan. — 23. Stećak (sada prevaljen). Na njemu je čovjek 
podbočen, a desnom rukom kaže kolut. S protivne je strane stablo s gra- 
nama. — 24. Stećak vodoravan u vrhu. Naokolo su mu za ures skopčani 
(udubljeni) stupovi. — 25. Stećak (sada prevaljen) urešen s granama. — 
26. Stećak u vrhu vodoravan. S dvije strane su mu za ures grane i po 
stablo. — 217. Ploča. — 28. Stećak obrubljen omanjiem uresima. — 
29. Isto. — 30. Ploča naslonjena. — 31—34. Isto. — 35. Stećak pir- 
litan granama. — 36. Stećak na podstavku. Na ovomu je stećku nadpis 
u dva redka. — 317. Stećak na podstavku. Na njemu je štit (s gornje 


1 Nenavadjam veličina ovieh spomenika, jer su u tomu slični ostaliem, što sam jih opisao 
prije u Viestnihu. 
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strane), a za štitom mač. Sprieda je stećak urešen, te su dva konja put 
desne, pa štit, za njim mač, au polju dvije ruže. — 38. Stećak na pod- 


stavku, prosto urešen, Na njemu je sprieda ogroman štit. — 39. Stećak u 
vrhu vodoravan, Oko njega su stupovi u plohorezbi. — 40. Stećak obrub- 
ljen. Na njemu je s gornje strane štit. — 41. Ploča. — 42 — 44. Isto. 
— 45. Stećak u vrhu vodoravan. — 46—47. Isto. — 48. Ploča. — 


49. Stećak na podstavku. — 50. Ploča. -— 51. Stećak. — 52. Isto. — 
53. Ploča. — 54. Stećak (zarubljen) na podstavku. — 55. Ploča naslo- 
njena. — 56. Isto. — 57. Ploča. — 58. Stećak na podstavku, Straga mu 
je križ razgranan i štit, a sprieda samo štit. (Ovaj je stećak okrnjen). — 
59. Stećak. — 60. Isto. — 61. Ploča, a na njoj štit. — 62. Ploča na- 
glonjena na podstavak kao stećak. — 63. Ploča. — 64-—-65. Isto. — 
66. Stećak ravan u vrhu. — 67. Ploča. — 68. Stećak. — 69. Ploča. 
— T0—75. Isto. — 76. Ogroman stećak, u vrhu ravan. Na njemu je u 
plohorezbi konj s konjanikom put lieve. Prama njemu su četiri osobe po- 
redane u kolu, a za njim dvije s mačevima. S druge je strane stećka ukresan 
mač, a okolo omanji uresi. — 77. Stećak obrubljen i narešen naokolo. — 
18. Ploča naslonjena. — 79. Stećak na podstavku. — 80. Isto. — 
81. Ploča. — 82. Stećak na podstavku. — 83—84. Isto. — 85. Ploča. 
— 86. Stećak (sada obaljen). — 87. Stećak u vrhu vodoravan. Sprieda 
su na njemu trojica na konjima put lieve, a jedno put desne. ŠStraga igra 
kolo pet osoba, a niže njih druge četiri. Sprieda: je uniže pseto za konjem 
put desne, pa dva pseteta za jelenom i veprom. Opet je straga kolo od 
petero čeljadi, dvoje žensko, a troje muško. U dnu su tri životinje (kao 
konji) put lieve.! — 88. Ploča. — 89. Ploča. Na njoj četiri životinje 
(kao divokoze) put desne, a prama njima čovjek. — 90. Ploča. Na njoj 
je ukresan križ, a kod njega po mjeseca niz doli. — 91. Ploča. — 
92. Ploča. Na njoj je ukresano sprieda dvoje muško put lieve, a dvoje 
žensko put desne. Muški su odjeljeni od žeuskieh pragom (razdjelkom) — 
93. Ploča. — 94 —97. Isto. — 98. Stećak. — 99. Ploča. — 100, Stećak 
(iztrošen). Na njemu su dva štitka, al' se jedva poznaju. — 101. Stećak 
na podstavku, zarubljen i vodoravan u vrhu. Na njemu je štit, iza štita 
mač, s lieve ruka, a izpod nje“ CI; za štitom je opet omanji mač. Sprieda 
su i straga spomenika uresi. Još je sprieda pet osoba u kolu, a za njima 
dvije životinje (kao osli). — 102. Stećak, koj svršuje u trostrani bridnjak. 
Okolo je obrubljen, a sprieda je na njemu ukresan štit. Na četiri kraja 
štita je po ruža, a sred njega čovjek (jedva se pozna). Iza štita je golem 
mač. (Vidji nadpis.) — 103. Ploča podjeljena okomito stisnutiem užetom. 
Na njoj je, na četiri kraja, po ruža. — 104. Ploča. Na njoj je kao ulom- 
ljena kupa. — 105. Ploča. — 106. Omanji stećak. — 107. Ploča. Na 
njoj je ukresan golem mač. — 108. Ploča. — 109—113. Isto. — 
114. Ploča naslonjena na način dolmena. — 115. Ploča zarubljena i raz- 


1 Ovaj je spomenik veoma zamršen, al? valja pomisliti, da gu sve ove plohorezbe razdje- 
ljene jedna od druge crtom, te je svaki pojedini čin u posebnomu, da tako rečem, okviru. Neka su 
gliko prvobitne, al? su svakako zlamenite, jer su na njima nošnje naše (slovinske, kao i na ostaliem 
spomenicima) kao n. pr. dolame, anterije i t. d. Jeda Bog da, da koji rodoljub nariše ovaj divni 
spomenik, te ga objelodani kroz Viestnik | onda bi ga se najbolje shvatilo po slici. 

2 Spomenuti bi znak mogao biti /4k, a 1 Rimljani su ga češće kresali na stećke. 
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djeljena okomito. — 116. Ploča naslonjena. — 117. Isto. — 118. Ploča. 
— 119—122. Isto. —— 123. Stećak u vrhu vodoravan. Sprieda je osmero 
u kolu, t. j. šest muškieh i dvije ženske. — 124. Ploča. — 125. Ploča. 
Na njoj je (put desne) pć mjeseca otvorom uzgori, a niže mjeseca zviezda. 
— 126. Stećak. — 127. Isto. — 128. Ploča naslonjena. — 129. Ploča. 
— 130. Ploča. Na njoj su sprieda dva štita, a iza njih mačevi. — 
131. Ploča. 

Groblje 3 gornje strane ceste. — 132. Stećak (prebijen u zadnje 
doba). Na njemu je ukresan čovjek na konju put desne, a prama njemu 
četiri osobe. — 133. Ploča pokvarena, — 134. Ploča. — 135. Ploča 
naslonjena. — 136. Ploča urešena. — 137. Stećak u vrhu širi. Urešen 
je naokolo skopčanijem stupićima u plohorezbi. -— 138. Ploča. — 139. 
Ploča. Na njoj je obični štit. — 140. Ploča. Na njoj je znak: [x]. Još je 
na ploči i drugieh poteza, al' (držim) su prosti uresi. — 141. Ploča, — 
142. Ploča, a uza nju ogroman križ. 

Opazio sam, da se sada svak prti u ove drevne grobove, što su jih 
i osmanlije poštedili za toliko vjekova; s toga bi bilo dobro, da se oko njih 
napravi liepa ograda, i da ih se očisti. Ova nekropola valja suha zlata za 
izpitivanje naše kulturne povjesti.! 

Sada je ovo prost popis, a nadam se, da ću se još navratiti na ovo 
groblje, da uzporedjivanjem udarim gdjekoji zaključak, a to po tradiciji i 
narodniem pjesmama, al' prije valja, da nabavim njekoliko slika. 

Vaš štovatelj Vid Vuletić. Vukasović. 


4. Muć Gornji 18 lipnja 1833. — Velečastni gospodine prijatelju ! 
. . . Lani sam Vam pisao, da sam odlučio za malo novaca odstupiti svu 
moju sbirku na korist muzeja, a Vi ste na moj predlog i pristališ; nego 
ja to nisam još poslao, a poslat ću ove godine. 

Ovih dana našli smo u ovom grobištu* a u jednom grobu srebrni 
savijeni prsten, Bieli kamen (neznam je li diamant) dosta velik razbijen je 
u 4 komada, i odbio se sa svojom krunom od prstena. 

Po milje daleko od ove crkve a kod drugih grudina našast je liep 
bronceni kipić, jedna srebrna narukvica s nakitom jajastim dugim 3!/2 c. 
a promjerom u sriedi 2 c. Na tomu nakitu bilo je 12 kamenčića, ali je 
dojedan odpao. Suviše i ovu babku, koju uklnpam*. Ja sam to sve kupio. 
Kipić mora biti velike vriednosti. Dao sam ga narisati, i poslat ću Vam 
isti naris i ovom istom knjigom, ako mi na vrieme prispije*. 

Vidite, da nas sreća poslužuje, a ja želim, da budemo još srećniji u 
izkapanju. Da sam bogat, ja bi pretražio dva bogata rudišta za starine. 

Da ste mi zdravi i veseli! Vaš srčeni M. J. Granić. 


. 1 Ovo piščevo veoma umjestno opaženje preporučamo što toplije vis. zem. vladi u Sara- 
jevu, a ministru bosan. Kallayu, 1 po znanosti na glasu, naposeb 


2 Dakako rado ćemo primiti tu Vašu ponudu i zahvalno. 

38 Gdje se onomlani našao znameniti Branimirov spomenik, najstariji hrvatski. 

4 To je cara Klaudija [ obični novac kovan god. #1 po Isuk. (V. Cohen 1. 164 n. 78). 

5 Kipić Merkura sa krilašci uz poznati mu šešir, te tobolčićem u desnici a štapićem u 
lievici. Spreda je zastPt kornjačinim štitom. Upaske Uredničtva. 
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Razne vijesti. 


Kraljevska milost. —- Hrvatsko arkeologičko družtvo primilo je od 
via. kr. zem. vlade sliedeći dopis: 


Kr. hrv.-slav.-dalm. zemaljska vlada. Odjel za bogoštovje i nastavu. 
Broj 7142. | 

Glasom dopisa c. kr. vrhovnoga komorničtva u Beču 
od 28 lipnja t. g. br. 753 blagoizvoljelo je Nj. ces. i kr. 
apoštolsko Veličanstvo previšnjim riešenjem od 21 lipnja 
t. g. premilostivo dozvoliti, da se književne radnje hrv. 
arkeologičkoga družtva u Zagrebu, sadržane u njegovom 
časopisu ,Viestniku“ od god. 1879 do 1882, primu u c. 
kr. obiteljsku-fideikomisnu knjižnicu. 


O previšnjem ovom odlikovanju obavješćuje se pred- 
sjedničtvo u riešenju podneska od 28 svibnja t. g. ugod- 
noga znanja radi. 


U Zagrebu 10 srpnja 1885. 
Pejačevicć 
Slavnomu predsjedničtvu hrv. arkeologičkoga družtva u Zagrebu. 


Vis. kr. zem. vlada složno s vis. saborom i za tekuću godinu 
podielila je arkeol. odjelu nar. zem, muzeja izvanrednu pripomoć od 600 
for. u ime izkapanja starina. Tom će se svotom poglav to nastaviti izka- 
panje na tlu rimskoga grada Andautonije u Šćitarjevu, po svoj prilici pra- 
kolievke ovoga našega glavnoga grada Zagreba, započeto lanjske godine. 
O lanjskom izkapanju ondje već smo izviestili u ovogodišnjem  Viestniku 
br. 1, str. 1— 13. Ako nebude zaprieka započeti će se i izkapanje grobova 
naših hrvatskih kraljeva na solinskom Sustjepanu kod Kaštel-Sućurca blizu 
Spljeta (V. ovogodišnji Viestnik str. 13— 17 i 70—76. 


Izkapanje predhistoričkih starina u Prozoru. — Kako je našim 
štiocem dobro poznato, ravnatelj nar. zem. muzeja uslied obaviesti muzeal. 
povierenika M. Markovića iz Prozora ( Viestnik III, br. 1, str. 11\ našao 
je u istom Prozoru ogromnu rudu predhistoričkih starina, koje po njegovu 
sudu spadati imaju na ilirsko doba ( Viestnik IV, br. 1, str. 12). Pošto se 
to neprocienjeno blago dalnjim kopanjem g. Markovića sve više množalo, 
trebalo je na licu mjesta one studije i opažanja izvesti, koje su od neiz- 
bjegive potrebe, da se temeljito o stvari razložiti uzmogne. Isti ravnatelj 
toga radi odputi se prošlih dana preko Ogulina u Prozor, da se o svem 
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tom uputi, a povede sobom g. J. Bonifačića svoga pisara, da mu potrebne 
nacrte na mjestu napravi. Ovo nam je samo za sada kazati, da je uspieh 
budi iz znanstvenog budi iz materijalnog gledišta bio i preko nade povoljan. 
Došle su u muzej ovom prigodom i dvie podpune čovječje okostnice, jedna 
iz predhist. iz Prozora, a druga iz rimsk. doba iz Bačke. Izviešće potanko 
donieti će Viestnik, čim se stvari donesene u muzej prouče i prirede. 


Iznašašće starogrčkoga nadpisa na Korčuli. — Kako nas oba- 
vješćuje vriedni naš povjerenik gosp. Vid Vuletić- Vukasović tu nedavno 
nadjena je u mjestu Potirni nedaleko Blata na otoku Korčuli ploča sa staro- 
grčkim nadpisom, a to je prvi od te vrsti spomenik iz onog otoka, Poznato 
je, da jih se već više našlo na otoku Visu i Hvaru, te iz ovog zadnjeg 
ima jih njekoliko osobito važnih i u našem nar. muzeju. Ta ploča vis. je 
0.46 m., šir. 0.22, dub. 0.10, a teži 23.2075 klg. Kopajući njeki težak, 
našao ju, veli se, u grobu, te još svietiljku i nješto drugo, uz grob pako 
još četiri liepo izradjene poklopnice, ali osim ploče sve ostalo bjaše iz ne- 
znanstva uništeno. U Potirni odkrilo se je i odprije ne malo starina, kao 
što sviedoči ondješnji gradjanin Niko Ostojić u svojoj knjižici: Compendio 
storico dell isola di Curzola. Isti gosp. Vuletić poslao nam je i naris i 
otisak na papiru te i fotografiju toga nadpisa; ali pošto su slova veoma 
izglodana, nije do sada još moguće bilo sasma ga razriešiti te na svietlo 
dati. Sada se tim bavi naš domaći strukovnjak, a kad posao bude gotov, 
ugledat će bieli sviet. Ploča je medjutim pala u dobre ruke, naime gosp. 
Ivana Kunjašića, te je tvrda nada, da će našoj nauci na korist biti sa- 
čuvana. 


Stari novci našasti u Dravi kod Osieka. — Prošle godine stu- 
denoga, kada se je kopao temelj za stupove novoga željezničkog mosta preko 
Drave u Osieku, dogodilo se to, da su se pilovi, donekle sagradjeni, izne- 
nada srušili, jer pod njihovim temeljem bila velika šupljina, naime zavaljen 
brod; a to prouzrokova ne malenu štetu, Kad se opet dno čistilo za uov 
temelj, našao se taj brod, a u njem dva lončića puna zlatnih, srebrnih i 
bakrenih novaca. Ovo bude odmah medj inžiniri i radnici porazdjeljeno i 
kudkamo razneseno. Svi Magjari, znali su sve pritajiti; te ni ondješnje 
njemačko glasilo ili neznalo što o tom, što je nevierojatno, ili i ono sve 
zutajilo. Gosp. Franjo Ljud. Wolfschiitz, dobivši njekako ipak dva komada 
od tih novaca, darovao jih blagodarno našemu nar. muzeju (oba Antoninus). 
Neznamo, jeda li se bud kako osiečki muzej iz tog funda okoristio. Svako- 
jako ondješnje poglavarstvo, komu stvar nije izbjeći mogla, imao je raditi 
po zakonih za takove slučajeve našom vladom izdanih. 


Još jedno odkriće rimskih novaca i drugih predmeta kod 
Broda. -- Na otočiću Adi, koj leži sred Save na blizu Broda, prošle ve- 
ljače prigodom kopanja temelja za pilove željezničkoga mosta na dubljini 
od 9!/2 m. naišli su radnici na čupić pun rimskih novaca, Kako se kaže 
moglo jih biti u sve do 400 komada. Mjesto da se sve ukupno sačuva 
bar dok se točno prouči; novci su bili odmah većinom razdani. Najviše jih 
dobila uprava, koja ondje vodi poslove o gradnji istoga mosta, t. j. 158. 
Ova jih namjenila bjaše vojnomu ministarstvu u Beču; ali c. kr, zapovjed- 


95 


ničtvo 13 vojnoga sbora u Zagrebu, komu stoji na čelu slavni junak Ram- 
berg vrli njegovatelj starina, preko vis. kr. zem. vlade odpremilo jih arkeolog. 
odjelu nar. zem. muzeja, gdje jim pravo mjesto. Muzej je već dobio bio 
od toga odkrića deset komada od g. Stjepana Purgarića redarstvenog po- 
vjerenika u Brodu, a četiri, od g. Franja Folnegovića nar. zastupnika i 
muzeal, zakrilnika na povratku iz Broda. Svi ovi novci su bakreni i pri- 
lično sačuvani. Većim brojem spadaju na Konstancija Galla (g. 351—354) 
a manjim na Juliana II (g. 355—363). Ovo nam kaže, da su po svoj 
prilici zakopani bili početkom vladanja Julianova. — Tu se našlo još jedno 
bakreno koplje 0.38!/2 m. dugo, željezni podnožnik koplja, nož isto željezni 
s jedne strane zaoštren a s druge pilast, dug 0.38 m., i rog od jelena. 
Ove je pako predmete istomu muzeju poklonio gradonačelnik u Brodu g. 
Vaso Bratelj, a k tomu priložio g. Stjepan Domjanić još jedno kopije veće 
i jedno manje. Svim darovateljem iskrena hvala. 

Nova vojnička povelja rimska, koja se nas tiče, našasta je tu 
nedavno, kako se veli, u Carnutum, i nabavljena za peštanski muzej. 
Prvi ju izdao naš vrli prijatelj g. Dr. Josip Hampel, ravnatelj arkeolog. 
odjela nar. zem. muzeja u Pešti u Ungarische Revue 1883 str. 216, a 
sada ju iznova izdaje i obilno tumači slavno poznati tajnik arkeolog. zavoda 
u Rimu g. Henzen u Bullettino dell tnstituto di corrispondenza archeolo- 
gica, N. VI, p. 133. Ovom se u mnogom izpravlja i popunjuje imenito 
ondašnji ljetopis. Izdana je bila od cara Domicijana 4. d. III. nonas sep- 
tembres to jest 3 rujna 84 godine po Isukarstu na korist vojnika, koji biabu 
svoju vojničku službu od 25 godina i više izslužili, a tada se nalazili u 
panonskoj vojski pod zapovied ondješnjega legata L. Funisulana Vettoniana, 
koj nam je dobro poznat iz nadpisa našasta u Šćitarjevu (Andautonia) 
a sada u našem muzeju (Viestnik 1883, str. 7) i iz krnjavog nadpisa od- 
krita u Forlimpopolu (C. I. L. XI, 571). Ova povelja bje izručena Da- 
siju sinu njekoga Dasens ili Dasentes po rodu Dalmatinca, koj je služio 
u prvoj četi Brdjana (cohortis I Montanorum), kojoj je tada nadstojnikom 
bio njeki Nipius Aquila do sada nepoznat. Ta četa spominje se kao slu- 
žeća u Panoniji barem od god. 80 do 167 po [s. (V. C. I. L. III. D 
XI i XLVI). 

Obreta mamutovih kosti. — Velezaslužni povjerenik nar. muzeja 
i našega družtva g. Martin Bišćan, sudb. pristav u Iloku, ušao je iznova 
u trag kostim predpotopne životinje na ondješnjoj obali, te je već poslac 
istomu muzeju dva ogromna mamutova roga, koja je ondje izkopati dao. 
Zlo samo, što jih već vlažna zemlja, u kojoj su na tisuće godina ležala, 
bjaše jako izkvarila. Svomu odličnomu povjereniku i muzej i družtvo i ovim 
putem izriču najtopliju hvalu. 

Albanska i slovjenska pisma. — Pod ovim naslovom ugledalo je 
tu nedavno bieli sviet u Beču novo znamenito djelo gosp. Dra L. Geitlera 
našeg sveučil. profesora u njemačkom jeziku. O njem kaže zadnji Vienac 
(br. 27): , Pisac je upravo krasno uspio. te stvorio temeljnu radnju za 
svako dalnje proučavanje glagolske i ćirilske starine“ ; te zatim u kratko 
riše posliedke, koje je dokučio pisac tim djelom. Ne bi od potrebe bilo, 
da se i naški izda? 
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Pravo, juridički list, koj je do lipnja izlazio u Spljetu pod vieštom 
rukom gosp. Antuna Simonića, ravnatelja pomoćnih ureda kod ondješnjega 
suda, te u deset godina svoga obstanka iznio na bieli sviet i ne malo starih 
juridičkih spomenika i dotičnih ociena, prestao je izlaziti, pošto mu vrli 
nrednik težko obolio. A da se nije našao, tko bi to djelo dostojno nastavio ? 
Žalostno po nas, a još žalostnije, što domaća glasila ni slovcem neizjaviše, 
da jim žao, što prestaje za svoju struku na dugo jedini a toli zaslužan i 
vriedan organ. Ovo dosta dobro označuje sadašnje stanje naše novinarske 
štampe. 


Di san Tommaso d? Aquino e dell? enciclica aeterni patris 
di 8. S. il sommo pontefice Leone XIII cenni agli aspiranti a 
sapienga di Dr. Luigi Ces. Pavissich i. r. cons. e ispettore scol. 
prov. ecc. Venezia 1888. — U ovom djelu, koje se bistroćom osobito 
iztiče, riše naš vrli prijatelj pregledno ali oštroumno i podpuno cielu nauku 
andjeoskoga pisatelja Tome upravo po misli, kojom je nadahnuta poslanica 
našeg katol. nadpastira Lava XIII. Neidemo dalje u ocieni, pošto to nije 
naše zvanje; no preporučujući ga što toplije onim, koji italijanski znadu, 
primjećujemo piscu, da bi si jamačno stekao bio još veću i viečitu uspo- 
menu u narodu, kojega je odlični sin, da je svoje djelo napisao u svom 
materinskom jeziku, komu je, kako je poznato viešt podpunoma. 


Warasdin-To&plitg in Croatien v. Dr. A. Fodor. Agram 1883 
56 str. u 8ni. — Bili bi mukom mimoišli ovu knjižicu, da je pisac budi 
kako ostao pri svom predmetu, a neuvrstio ono nesrećno Geschichtliches, 
u kom, opetujuć nespretno što se njekoč gatalo o tom mjestu, zlostavlja 
njekoliko rimskih nadpisa i drugih spomenika ondje našastih, neobziruć 
se ni pošto u tom na ono, što je naš Viestnik (god. 1871 br. 2) o njih 
razložio. 


Djelovanje Franjevaca u Bosni i Hercegovini za prvih šest 
viekova njihova boravka. Nacrtao Fra Mijo Vjenceslav Batinić 
bosanski Pranjevac. Svezak II. Provincija 1517—1699. U Zagrebu 
1883. 186 str. u 8ni. — Mi smo ovu knjigu javili i u kratko ocienili 
( Viestnik 1882 str. 64), te ju i sada žarko preporučujemo, 


Illustrirter Fuhrer durch Dalmatien etc. Wien 1888. — Ovom 
knjižicom dobili sn strani posietitelji i naše Dalmacije svoga vodca; a 
pošto je to uprav prvi pokus te vrsti knjige a pisac stran, i našemu jeziku 
po svoj prilici neviešt, nije čuda, što je radnja i odveć mršava i vele često 
veoma pogrešna. Priloženo je i njekoliko slika; no ove su većinom ili zlo 
shvaćene te nerazumive ili jako manjkave. 


Mittheilungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien. 
XII. Band. 1882, str. 164. — Dobro poznati ethnolog Dr. Fligier vadi 
iz našega lista i razsudjuje dvie naše razpravice o predhist. predmetu pod 
naslovom: Die erste Entdeckung eines Steinzeitalters in Dalmatien. — 
Eine vorhistorišsche wllyrische Venus. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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1. Ulomci starogrčkoga nadpisa iz otoka Korčule. — Vid Vuletić- Vukasović. 

> — Str. 97—99. — Nadpisi naposeb priloženi. 

2. Para an kod Solina. Rimski nadpis u Sućurcu. Izkapanje starina na 

| olinu. — S. Ljubić. — Str. 99—102. 

3. Stara crkva i grobište u Vrelu Cetine. — Fr. Stip. Zlatović. — Str, 
102—107. Sa slikom. 

4. Drevna špilja na otoku Braču kod samostana Stipančića. — Vid Vuletić- 
Vukasović. — Str. 107—109. 

5. Drid. — F. Šimun Milinović. — Str. 109—115. 

6. Hercegovački nadpisi. — Vid Vuletić- Vukasović, — Str. 116—118. 

7. Rimski nadpis na Bolu. — Vid Vuletić- Vukasović. — Str. 118. 

8. Dopisi. — Vid Vuletić- Vukasović iz Korčule. — D. Jagić iz Siska. — 
Str. 118—121: 

9, Razne viesti. — Str. 122—128. 
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Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
= 4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 


Digitized by (Google 
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Novi povjerenici hrvatskoga arkeologičkoga družtva 
i nar. zem. muzeja. 
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i ma 
E f Bigoni Julio, starinar u Spljetu. 
; | Butković Nikola, svećenik, učitelj u Dohrtaju na Krku. 
B. i Ljubas 0. Filip, župnik u Banjaluci. 
| l : Mužina Miho, župnik u Beli na Cresu. 
4 , 
odi | Clanovi m3 
| 1 
| M koji su dalje položili prinos za tek. godinu 1883. (V. uvojak Viestnika 
br. 1, 2 i 3, 1883.) 


Batinić 0. Mijo V., provin. tajnik u Fojnici. 
Butoraz Dragutin, podžupanijski pisar u Jaski. 
Crnadak Mirko, umirovljeni major u Zagrebu. 
Čučković Dr. Uroš, kr. državni odvjetnik u Varaždinu. 
Dorčić Petar, župnik u Baški na Krku. 
X Franić Josip, podžupanijski tajnik u Jaski. 
Gimnazija velika u Karlovcih. | 
Grahor Janko, arhitekt u Zagrebu. 
Gruber Dane, gimnazijalni profesor u Požegi. 
! Jagunić J., gimnazijalni profesor u Karlovcu, 
Kassa Skender, podžupanijski živinar u Jaski. 
Knjižara Zupanova (Albrecht i Fiedler) u Zagrebu. 
Košćec Franjo, župnik u Sestinah. 
| Kušter Slavoljub, gradski viećnik u Varaždinu. 
i = Leber Pavo, župnik u Maji. 
Maček Ivan, inžinir u Jaski. 
Majhofer Josip, podžupanijski pisar u Jaski. 
| M užina Miho, župnik u Beli na Cresu. 
Oršić Matija, kanonik u Cresu. 
Pavišić pl. Dr. Alviž, kav, prelat i vl. savjet. u Trstu. 
Petrović Ivan, veleposjednik u Varaždinu, 
Pole Adalbert, kr. sudb. pristav u Varaždinu. 
Stoos N., posjednik u Rakovcu-Vrbovcu. 
Vrabčević Milan, gradonačelnik u Varaždinu. 
Windisch-Gritz prevedri knez Ernest u Stratenegu. 
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Clanovi 
koji su položili prinos za godinu 18814. 


Preradović pl. Dušan, pomorski nadporučnik u Poli. 
Gutal Matej. duhovnički pomoćnik u Djakovu. 
Ljubas 0. Filip, župnik u Banjaluci. 


-— - .-2—.—-—————- 


| Opomena. 


Članovi, koji jošte nisu položili prinos za god. 1882 i 1883, 
umoljeni su, da te prinose čim prije uredničtvu Viestnika poštarskom 
doznakom pošalju. 
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| Opazka. — Zakasnili smo ovim brojem, pošto smo dugo 
čekati morali na sliku iz Pešte. 


Godina V. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1883. Broj 4 


VIESTNIK 


HRVATSKOG A 


Ulomci starogrčkoga nadpisa iz otoka Korčule. 


Veleučeni gospodine uredniče ! 


U mjestu nazvanu XKoludrt (valjda od rieči koluder ili monah), 
pol sata daleko od sela Lombarde blizu grada Korčule, vidi se pro- 
strana klačoderina, o kojoj se zna, da se je tu u srednje doba dizala 
crkva sv. Ivana sa manastirom, čemu danas jedva traga u temelju.! 

Nazad šest godina Božo Kršinić pok. Frane iz Lombarde stavi 
se da rije oko te klačoderine, bez dvojbe nakanom da traži blago 
ondje skrito. Nakon njekoliko napora nadje Božo u jednoj rupi 
ogromnu ploču sva napisanu, obrnutu, kako sam kaže, slovima u 


1 O ovoj crkvi piše Dr. Paulini (Istoria ecclesiastico-profana di 
Corgola. MSS. p. 361) ovako: ,Lombarda. S. Giovanni č chiesa assai 
antica con 1' eremo adiacente. Dell! anno 1388 era in rovina, da che pub 
congieturarsi, quanto rimota fosse la sua fondazione : 

= 1388. indictione XI. Eodem millesimo, indictione et die primo 
mensis augusti reverendus pater dominus Fr. Joannes dei gratia episcopus 
Curzolensis et Stagnensis omnibus modo, via, iure et forma, quibus melius 
potuit et scivit, considerans ecclesiam 8. Joannis de Lombarda derelictam 
et desolatam, facere constituit et ordinavit ser Sinicum Bogosevich illic pre- 
sentem ac acceptantem verum et legitimum procuratorem , actorem, nego- 
tiorum gestorem, et specialiter ad recuperandum iura ipsius ecclesie et ipsam 
reaptandam .. . dans etc. volens etc. Actum super molum portus, presen- 
tibus ser Jaccsa Micsich et d. Antonio Godovich testibus, 

Attestano, che ne' tempi di gran lunga piu lontani vi fosse il mo- 
nastero le seguenti lettere ducali del 1425. primo ottobre: Franciscus 
Foscari dei gratia dux Venetiarum nobili et sapienti viro Pancratio Georgio 
de suo mandato comiti Curzule et successoribus suis fidelibus dilectis salutem 
et dilectionis affectum. Recepimus vestras litteras, per quas hortamini, quod 
quedam ecclesia tituli 8. Joannis iuxta casale nominatum Lombarda illius 
inaule, que dudum fuit monasteriuin, et eius redditus qui dividitur inter 
. seculares, reducatur in terminum, «quod est iustum, quod tale cius redditu, 
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zemlju. S njim skupa nastave radnju tri mu brata, veli se, u družtvu 
njekog Grka, ali nenadju ništa do pomenute ploče." Pošto ta ploča 
bjaše veoma liepo izradjena, odluče ju prenjeti u Lombardu; videći 
pako, da radi nje ogromnosti nebi u stanju bili obaviti posao sred- 
stvi, koja jim na razpolaganje stajala, razbiju ju, te poveća četiri 
komada kući u Lombardi odvuku. 


Iztražujući starine po ovom otoku, dočuh i o toj ploči, te 
nadjoh u stanu braće Kršinića ona četiri komada. Evo vam jih 
šaljem točno narisana u četiri table, a naris je pod mojim nad- 
gledanjem izveden od poznate vam viešte ruke učitelja gradjanske 
škole g. Slavomira Sinčića, komu po sto puta hvala za veliki trud, 
što je veledušno u ovom poslu uložio. 


Ulomak pod br. I. je sada u podrumu Boža Kršinića. Na ovom 
je ulomku do petdeset redaka najpravilnijih grčkih slova, koja su 
postavljena jedno do drugoga kao u najboljem tekstu. U vrh ulomka 
je njekakva izdubina, kako je naznačeno u narisu, baš kao da je za 
ono mjesto ploča bila zakvačena olovom, da bude nepomična. Ploča 
je veoma viešto ugladjena, te je od sitnozornog vapnenjaka, baš 
tvrda kao bieli mramor. Ovaj ulomak visok je 0.82 m., debeo 0.16, 
širok 0.36—0.25—0.3. 


in ipsam ecclesiam revertatur, et quod ipsa ecclesia, locus ille deveniat in 
manus alicuius presbiteri boni, qui divina ibidem celebret, et in culmine illa 
teneat; qui teneat missam in ea saltem tribus diebus in hebdomada cele- 
brare, et de dictis redditibus eamdem tenere de tempore in tempore in 
augumento et bono ecclesie, et eorum residuum remaneat presbitero preli- 
bato pro victu suo. Et quonian quemdam dominum Yunium filium Joannis 
Petri tanquam ad hoc idoneum recomandatis nobis per vestras litteras, nos 
adhibentes fidem indubiam his, que nobis de ipso, de sufficientia et fideli- 
tate sua scripsistis, contenti sumus et volumus, quod si est de libertate 
nostri dominii vel nostri regiminis providere super materiam super scriptam, 
provideatis, et tunc de tempore in tempus super inde, prout fuerit expediens 
atque debitum pro honore dei et conservatione ecelesie prelibate, preficiendo 
presbiterum dominum Junium eiusdem ecelesie. quem, ut superius est dictum, 
multipliciter comendastis. Data in nostro ducali palatio die prima mensis 
octobris, indictione quarta 1425, A tergo: Nobili et sapienti viro Pancratio 
Giorgio comiti Curzule et successoribus“. 

* Vele pomenuta braća, da jim je kazao taj Grk, da je u staro doba 
bio u manastiru sv. Ivana bank sućetadi, i tu da je bilo svakoga bogatstva. 
Drugi pako ondješnji težaci kažu, da se je Grk iza njih povratio s otočića 
Vrnika, gdje se sklonio bio, te povadio golemo blago, pa braća onda od 
jeda razbila ploču. 
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Ulomak pod br. TI. nalazi se kod Viska Kršinića. Visok je 
0.67—0.35 m., debeo 0.16, širok 0.39—0.4—0.3. U ovom ulomku 
su 42 redka. 

Ulomak pod br. III. je sada spremljen kod Franja Kršinića. 
Visok je 0.20 m., debeo 0.16, širok 0.12. U njem je jasnih dva- 
naest redaka. Ovaj je komad žalibože izdjelan bio, ili kako rečeni 
Franjo veli škvadran na trokut. 

Ulomak pod br. IV. stoji ugradjen poviše vrata pomenutog 
Franja Kršinića, te je po prilici visok 0.25 m., širok 0.18. Ovaj je 
komad četverouglast, te je najviše postradao, jer je i ovoga rečeni 
Franjo izdjelao, da mu ga je bolje vidjeti poviše vrata. 

Srce mi se razžalilo, kad sam vidio ovaj vandalizam, te sam 
strogo ukorio Kršiniće. Ali se nije tomu čuditi na selu, gdje nema 
muža da shvati te tumači znamenitost starinskih spomenika. S istog 
uzroka malo po malo u istoj Lombardi nestalo je i Dukljanova erga- 
stola, a nije se našlo žive duše, da podigne glas te ukori seljake, 
da nediže ono kamenje, divno djelo, tako rečeno opus reticulatum. 

U Korčuli dne 1 kolovoza 1883. 

Vid Vuletić- Vukasović. ! 


Sustjepan kod Solina. Rimski nadpis u Su- 
ćurcu. Izkapanje starina na Solinu. | 


Naš vriedni dopisnik O. Š. Milinović trudio se je dokazati u 
ovogodišnjem Viestniku (br. 1 str. 13 i br. 3 str. 71), da se crkva 
sv. Stjepana s manastirom, o kojoj kaže Toma arkidiakon, da su se 
u njezinom predvorju nalazile grobnice hrvatskih kraljeva i kra- 
ljica, ima tražiti za kilometar zapadno od Sućurca na mjestu, koje 


! Prilažemo naposeb otiskana ova četiri ulomka ovoga velevažnoga 
staro-grčkoga nadpisa, te još jedan, peti, što nam je nadalje poslao isti 
g. Vuletić kašnje u istoj Lombardi od njega odkrit. Možda jih još bude, 
a trebalo hi paziti budno i na najmanje odlomke. Ovom prigodom usudju- 
jemo se preporučiti visokoj dalmatinskoj vladi što toplije ovoga velevried- 
noga učitelja, koj se sve dalje u arkeologičkoj znanosti izobraziti želi. Uz 
marljivost, kakove jedva da nadješ, i okretnost duha, koje toga mladića 
odlikuju, fali mu samo viša nauka u ovoj znanosti, za kom on silno hlepi, 
a ondje, gdje živi, postignuti nemože. Neka mu dakle vis. dalm. vlada 
blagodarno pruži način, da na korist naše zemlje i same znanosti i ovu 
postigne. Uredničtvo. 

* 
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se i danas Sustjepan nazivlje. Pošto dokazi, koje je gosp. Milinović 
zato naveo, uprav očaraju, a važnost predmeta zahtjeva, da se oz- 
biljno o tom postupa, buduć se radi o stvari, koja, kada bi srećno 
uspiela, odkrila bi nam najsvetije amanete naše prošlosti, najdrago- 
cienije arkeologičko narodno blago, što bi željeti mogli, odlučismo 
sami se na licu mjesta sve bolje osvjedočiti o Milinovićevih tvrd- 
njah; te nadalje razvidjeti, jeda li bi se dalo ondje izvesti one 
radnje, koje su od potrebe, da se jednom do cilja dodje. U Spljetu 
srećno nadjosmo samoga Milinovića, a nam se pridružili još dva 
druga vrla domorodca i njegovatelja domaćih starina gosp. savietnik 
Milić i gimnazijalni ravnatelj K. Matas, te u Sućurcu ondješnji 
rodoljub g. Luketin. 

U Sustjepanu uputi nas sam g. Milinović i ustmeno o svojih 
dokazih obširno i razgovetno, pokazujući na očite tragove staro- 
davnih sgrada od ondješnjih žitelja još danas Sustjepan nazvanih. 
Bjaše nam namjera ne samo proučiti položaj, dali 1 pokuse izvesti 
kopanjem na ovom tlu u slučaju, da nebude zaprieka; no toga smo 
se okaniti morali, pošto zemljište, na kom je imala ležati pomenuta 
crkva sa manastirom sv. Stjepana, bjaše stoprv od četiri godine 
sve naokolo lozom zasadjeno. Vlastnik vinograda u najboljem cvatu 
bio bi se opro dakako i ma kakvoj radnji bez odštete, koja se je 
na debelo računala. 

U Sućurcu, upućeni od g. Luketina, opazismo na pročelju 
kuće Stjepana Pavelića pok. Viska uzidanu nadgrobnu ploču ove 
godine u onoj okolici izkopanu sa sliedećim nadpisom : 

D+ M: 
VAR INE +LEO 
NINI+MATRI 
PIENTISSIMA 


FIRMVS 
FILIVS POSVIT 


Vis. 0.25 m., šir. 0.15. 


Sliedeći dan u družbi gori pomenutoga g. K. Matasa razgle- 
dasmo na Solinu izkapanje kršćanskoga hrama, koje se od više go- 
dina državnim troškom ondje na blizu crkvice sv. Dujma nastavlja, 
komu smo mi već davno dali prvi povod, te prvi i njegovu zname- 
nitost iztaknuli. O ovih izkopina višekrat se pisalo u domaćih gla- 
silih te uočila njihova izvanredna važnost navlastito za sveobću naj- 
stariju kršćansku arkeologiju, ali kao da se zato u Beču malo haje. 
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Da su ovi ostanci gdjegdje blizu Beča, bili bi se dakako ne samo 
na brzo razčistili, ogradili i sjajno na samom mjestu uz svu obskrbu 
sačuvali, dali i svestrano proučili i na svietlo u svečanoj odori iz- 
njeli, jer su jamačno veličanstveni, neizmierno poučni i dragocieni. 
Na proti ovdje leže u zabiti, u smradu, većinom neobradjeni, raz- 
lupani, osakaćeni, bez pažnje; izloženi dakle svakoj nepogodi vre- 
mena i svojevoljnosti domaćih i stranih vandala. To je uprav sra- 
motno, a golema je uvrieda i po samu znanost. Nego što još više 
u oči dira, jest to, da i sami nadpisi, koji se ondje na mnogobrojnih 
sarkofagih nalaze, nisu do danas, po koliko znamo, bieli sviet ugle- 
dali. Toga radi kanili smo sve prepisati, ali nam za to vremena 
nedostajalo, te nas i sunčana žega, koja nas u onoj uvali nesmi- 
ljeno bila, na uzmak prisilila. Evo što smo na brzu ruku ocrtati 
mogli: +1. 

DEPOSITVS CONSTANT || CONSTANTI CONIVX PARVORVM 

IVS V C EX PROCONSVL || MATER KCONORIA DVLCIBVS 

E AFRICAE DIE PRID NO | EXIMIE CARISSIMA SEMPER ET VNA 

N IVL POST CONS+DN GRA || COMPLES TER DENOS QVAE VITAM 
374 TIANI AVG-IJI ET E VIXERIT ANNOS MARTIRIBVS 

QVITI V C ADSCITA CLV ET CVLPARV VLA CON 

TRA RAPTA PRIVS PRAESTAT TVMV 


| LI CONSORTIA DVLCIS 
|| DEPOSITA VII KAL APRILES 


2. 
Na pokrovcu lievo : Na pokrovcu desno: 
DEPOSITA PETRONIA DIE Ill KAL DEPOSITA SOFRONIA 
AVG DIE XII-KAL IVL 


Na sarkofagu: 


DEPOSITVS NEREVS 

DIE II NONAS AGVSTAS 
PRO NEFAS ISTE TVVM LO 
qVITVR PETRONIA NOMEN 
IAM TITVLVS NONO VIXdVM 
LACRIMABILIS ANNO + NATA 
dIV adVLCIS ET LONGI PIGNVS 
AMORIS + VITA bREVIS SEd 
NVNC ISTIC IAM LONGA PA 
RENTVM-+VVLNERA NERE 
VS GENITOR GENETRIXq 
FVNESTI SOFRONIA bREVI 
bVS TVMVLI FIEVERE qVEREL 
LIS TVTAMEN hINC SPERA 
CAELVM PIA MENTE FId€LIS 
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NVS HONORES CVLIAR: [/ / 1 
MILITVM DIGNVS SET DIGNVS 
AMARH DVX IDEM SOCIVS QVI 
SVI CVM MILITE REGIS DIGN 
MEMORATV CLVSAT PER SAE 
CVLA FAMA Py Bb! vil IDS AVG 

360 CONSTANTIO AVG X E IVLIANO 
CAES III _ CONSS 


4. 


DEPOSITIO EVGRAFI 
CHOREEPISCOPI D-:X-I- 
NOVEMBRES 


9. . 
Isto na Solinu kod željezničke postaje na kočkastom kamenu : 
maski 
POF 
RESTVT 
VIVVS * SI 
BI_FECIT 


S. Ljubić. 
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APANLA A 


Od davnih vremena znamenito bijaše zemljište uzduž rieke 
Cetine, izkrižano rimskimi kolovozi i spojeno mostovi, na komu 


IguD == die. — Ž vu D == idus. 
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tiekom rieke u dužini kakvih 50 kilometara vide se ruševine od pet 
starinskih gradova: kod Garduna, Citluka, Potravlja, Garjaka i Je- 
ževića, rimskimi uspomenami nadpisa, novaca i krnjotinami razno- 
vrstnih zemljavih i staklenih posudja. 

Rek bi da ovi gradovi propadoše prvo naseljenja Hrvata, jer 
na zasnovanju cetinske županije nijednoga ne uzdržaše, nego na 
istomu zemljištu načiniše nove tvrde gradove: Glavaš, Vrliku, Po- 
travlje, Brez, Sinj, Vir, Čačvinu i Nućak, kojih ostanci i danas 
vide se po krševitih klisurah. 

U Županiji, tako gradovi okićenoj i kršćanskim narodom na- 
pučenoj, vremenom se podigoše dične zadušbine, ugledno svećenstvo 
crkve i samostani; što sve Turci razprhaše i razrušiše po navadi 
muslomanske nesnosljivosti i divjačke zanešenosti. Poviest nam kaže, 
da u Vrlici bijaše sielo nadpopa; i kako u XIV. vieku velmože Šu- 
bići namjestiše Franovce u Bribiru i Skradinu, Nelepići u Kninu, 
tako i cetinski podigoše im samostane u Vrlici i Cetini, od kojih 
jedina nam još uspomena u zidini stare crkve u Vrelu Cetine, koje 
sliku prilažemo sa nekoliko crtica, što nam dohrani poviest i pučka 
predova. Začudno je, da ovi časni ostanci odolješe preko trista go- 
dina vjetrim i olujam, strielam i potresim! A što je najzačutnije i 
ljudskoj zlobi!! Možda je poglaviti uzrok to, što je u okolnomu 
puku ukorenjeno osvjedočenje, da je oro mjesto pod nebeskom za- 
štitom, i kada bi se samo grana skršila zlobno starodavnoga na- 
okolo dublja, ili se sa zida oborio kamen, da bi grad onesrećio svu 
Cetinsku krajinu. 

Kadno na avrhi XVII vieka Turci bijahu potjerani iz Cetine, 
iz okolnih mjesta naseliše Cetinu uz katolike dobar broj hrišćana ; 
katolici namjestiše se okolo varoša Vrlike, a hrišćani zapremiše 
okolicu; tada oni koji bijahu u Vrelu Cetine počeše pokopavati 
svoje mrtve pod stećke u stare grobove pokraj zidina ove stare 
crkve, što sliede i dandanas, a katolici svoje donose u grobište sve- 
toga Petra kod varoša. Kako hrišćani zaokupiše staro groblje, tako 
u veće navrataka pokušaše prisvojiti zidine stare crkve ; ali im toga 
katolici nedopustiše, nego za dokaz prava i vlastničtva napraviše 
kameni otar na stećku uz pročelje sa poldnevne strane, i svake 
godine na križe (spasovdan) svetčanim hodočašćem dolazi župnik 
pukom iz Vrlike, obavi blagoslov polja, i na pomenutom otaru služi 
svetu misu. — Od ovoga svetčanoga hodačašća na Spasovdan crkva 
se prozvala Svetoga Spasa. 
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Po ostancih, koje nam slika predstavlja, može se suditi, da 
crkva bijaše sasvim izvanrednoga sloga, kojoj prilična nebijaše ikoja 
na ovomu kraju; sva od sitnoga kamena bez redovitih šava i slo- 
jeva; neobičnimi prigradami i razdieli. 

Crkva je obrnuta od zapada istoku; na pročelju uzidan je 
š njim zajedno visoki četvrtasti zvonik i po njemu duguljasti pro- 
zori jedan poviš drugoga u razmjernoj dalečini sa sve četiri strane, 
samo na vrhu bijahu prostraniji prozori za zvona. Krov i vrh davno 
se na zemlju strovališe. Na podanku sveden je zvonik na šiljasti 
ćemer, izpod koga poglaviti je ulazak u crkvu kroz vrata preveć 
nizka i malahna. 

Na ulazku pokazuje se u crkvi prigrada, nad kojom stajaše 
molište, iz koga jedino mogaše se na vrata u zvonik ulaziti. Iz ove 
prigrade prostrani otvor uvodi u tielo crkve, koje tlo bilo bi četvero- 
kutno, dvaputa dulje no širje; a četverokut kao da bi na kraju 
završio polukrugom, ali ga rastavlja manji četverokut, kojim bi sa- 
činjao svetište Absid. 

Uzduž zidova iznutra uzidani su iznešeni četvrtasti stupovi 
razmjernom daljinom, a izmedju njih po tri oduga prozora sa strane. 

Na ove jake stupove oslanjahu se izkrižani tanki svodovi, na 
kojih ležaše veliki šiljasti svod svekolike crkve. 

Izvana naprama nutrenjim stupovim biahu nazidane kao tanke 
poluokrugle kule do pod krov; prilično je, da to bijahu podpore i 
utvrde zidova, da se nebi razmakli pod težinom velikoga crkovnog 
svoda. Krov i svodovi sve se je srušilo i propalo u crkvu, ter na- 
sulo kojim metrom debeline sedre i kamenja, opeka i klačarde 
crkveno tlo, koje je zaraslo trnjem i dračom, ter putniku pristup 
zabranjiva. 

Sgrada ovako neobičnoga sloga sličila bi kakvoj starinskoj 
basilici, s toga njeki mišljahu, da to bijaše biskupska crkva, koji 
bi u davna vremena u blizini stanovao;! a drugi, da je mogla 
biti templarska sgrada* koji bi tud nastanjeni bili; ali nije niti 
jedno niti drugo, nego stara matica Franovačkoga samostana Cetine : 
Conventus Cettinensis ante ann. 1400 conditus . .. . ad fontes fluvii 
Cetin considet. ' 


! Lovrich. Osservazioni ....28.... Ivi era, per quanto dicesi la 
residenza d'un Vescovo ne' tempi remoti. 

* Lago. Memorie . . . II. 256. 

3 Greiderer. Germ. Franc. I. 1. 2. N. 200, 
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Mi ćemo se na drugomu mjestu baviti poviesti ovoga samo- 
stana, ovdje ćemo samo pomenuti, da do god. 1400 pripadaše kn- 
štodiji Duvna, a kašnje postade poglavitim posebne kuštodije, koja 
se po njemu nazivaše Cetine i sastojaše od samostana: Cetine, Vrlike, 
Klisa, Skradina, Visovca, Knina i Karina.! 

Ovi franovački samostan u Vrelucetine bijaše ne jednom od 
onih čarobnih plemenitih položaja, koje u stara vremena najbolje 
znadoše pronaći samostanci za svoja pribivališta, ter i ovomu cetin- 
skom mučno bi se sličan našao u pokrajini. Samostanska sgrada 
tako je srušena i sražena, da joj već biljega nit uspomene ne ostade, 
izvan temelja zemljom zasutih. 

Uz crkvu bijaše prostrano grobište, koje se dugo sjeveru pro- 
. teže. Ovo grobište, na komu računa se, da izvan prostih sebičnih 
grobova _ moglo bi biti do 500 mašeta kamenih stećaka, imalo bi 
pozvati na se pozornost narodnih učenjaka, prvo nego se sakriju 
vidu ljudskomu. Učni Fortis prošastoga vieka u naukovnih iztraži- 
vanjih mogaše ih nabrojiti do blizu 200, danas ih se ne vidi niti 
polovica tog broja! ne s toga što bi uništeni bili ili drugamo pre- 
nešeni, nego s uzroka što su na podanku širokog polegnutoga polja 
izmedju planine Dinare i Gnata izmedju zemljavih brda, ter pokle 
je gora sasječena, vjetri i kiše sanose zemlju i obasiplju grobove, 
od kojih samo ogromniji još se vide nad zemljom. Ovi se razlikuju 
od ostalih u Dalmaciji veličinom i oblikom; ima ih do tri metra 
dugih i do dva širokih ili debelih komada; i dok su ostali samo 
četvrtasti ili na greben, ovdje ih ima na veće kuta i obraza. 


Jedan naš učen domorodac bavi se njihovim nacrtom, i kani 
ih strukovnjački proučiti 1 opisati, želimo samo da to bude naskoro. 
Do sada različiti pisaoci različito o njima mnenje istakoše; jedni 
mišljahu da bi njekoji bili od prastarih doba, tja predrimskih.* Mi 
se ne osudjujemo upuštati u taka pitanja; ali budi nam prosto iz- 
taknuti skromno mnenje da, pošto se na njekojih iztječe urezan 
križ, držimo ih neoprovrljivo, da su od doba kršćanskih, a pošto 
nam domaća crkovna poviest ne zabilježi tako cvatuće kršćanstvo 
na onomu kraju sa onako obilatim grobištem i množinom grobnih 
spomenika prvo došašća Hrvata, osudjujemo se uztvrditi, da su mogli 
biti samo hrvatski. Ovo naše mnenje bilo bi ukripljeno tjem, što 


1 Wading. Ann. XV. 331. 
Ž Bullettino di Archeol. e Stor. Dalm. 1882. Nr. 9. 130. 
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na istih mašetih nalazi se običajni znak, tako narečen ilirski, to 
jest polumjesec sa zviezdom, koga i u kasnija vremena Hrvati običa- 
vaše urezavati po nadgrobnih pločah, kako se može osvjedočiti gro- 
bovima kod crkava po zagorskoj Dalmaciji. 

Drugi su cienili, da bi mašeti jednako mogli pokrivati poganske 
stare grobove, kojim bi se kašnje Hrvati bili poslužili za poklopce 
svojih grobova, na kojih bi kašnje urezali križe i svoje znakove. 
To bi se nama činilo ne prilično, jer bi nastalo pitanje: jesu li 
Hrvati našli mašete na tomu istomu mjestu, ili su ih s drugih strana 
dopeljali? Po crkovnih pripisih Hrvati kao kršćani moradoše po- 
svetiti zemljište za pokopanje mrtvih. Bili svećenici posvetili mjesto 
prepuno poganskih kostura, kada na sve strane imadoše prostih 
poljana za pokopavanje. svojih mrtvih? Da su pak s drugih strana 
tute privučeni, jedno što bi se tako djelo protivilo običaju i uvje- 
renju naroda, koji vazda znao je poštovati grobove ma čiji bili, i 
sluti veliku nesreću, kada bi se u njih krećalo; drugo nije moguće 
da bi se ti mašeti po cieloj krajini pobrali i tute na jedno mjesto 
postavili; bio bi još ma koji na prvašnjem mjestu ostao; dočim se 
toga nigdje ne vidi, dališ na samu grobištu kod katoličke crkve u 
Vrelu Cetine. 

Nije prilično ni to, da bi na gotovih starih mašetih Hrvati 
kašnje urezavali križe i narodne znakove, jer kada bi to bilo, oni 
bi križe i znakove samo udubli u stećke; ali to nebijaše, nego križi 
i znakovi stoje iznešeni u rilievu,! a da oni rilievi ostanu, valjalo je 
saklesati i otući vaskoliki stećak ; jeli moguće misliti, da pri obil- 
nosti kamena na sve strane oni bi krećali tudje grobove, i okolo njih 
se mučili za da im križi i biljezi pomole kao što se na njima vide ? 

Mi cienimo dakle, da sa ono grobovi starih Hrvata cetinske- 
županije, gdje se možda pokopavahu osobito imućniji, velmože i 
pučki prvaci iz sve krajine uz maticu liepu crkvu franovačkoga 
samostana; kao što se do zadnjih vremena pokopavahu uz maticu 
svetišta Visovca franovačkoga samostana na Krci koluneli, serdari, 
harambaše, kapetani i pučki poglavice iz Drniške, Kninske i Skra- 
dinske krajine; iz Zagore, Kotara i Bukovice. 

! Krstovi u relifu bili su našasti god. 1838 na velikih grobnih ma- 
šetih na Bolu, a medju njimi jedan sa rimskim nadpisom. Dr. N. Ostoić u 
listu Gazzetta di Zara 1838 n. 141, 42, dokazao je, da su svi ti grobovi 
istodobni, te da spadaju na prva doba kršćanska, svakojako prije Konstan- 
tina _ Velikoga. Urednik. 
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Ako je van crkve na prostranom grobišta toliki broj zname- 
nitih spomenika, koji bi dokazivali znamenitost obitola i osoba po- 
kopanih onog vremena, kada se velmože i dostojanstvenici običa- 
vahu pokopavati po crkvah u umjetne grobove sa urezanini pisme- 
nimi nadpisi, zar se nebi moglo dobrom nadom nagovieštati, da bi se 
na zasutomu tlu ove narodne zadušbine starinske crkve moglo naći 
umjetnih grobova i pismenih uspomena poviestnih dostojanstvenika ? 

Evo što nas je odlučilo da obielodanimo ove crtice i ukriepilo 
u nadi, da bi one mogle potaknuti koga rodoljuba, da se odvaži na 
posao kako bi se izniela klačarda i kamenje iz crkovnih zidina, čiuwn 
je tlo zasuto, stavnim uhvanjem, da bi trud i trošak bio naplaćen 
kojim važnim odkrićem, za koga narodna poviest i učenjaci bili bi 
mu harni i zahvalni. | 

Kada bi se moglo dokazati, da je hrvatski sabor na mlado 
ljeto god. 1527 držan u našoj Cetini u Dalmaciji, tada bi ova 
crkva još znamenitija bila kao poviestni spomenik, jer bi baš u 
onjoj sastali se bili velmože narodni zastupnici, i u njoj bila na- 
pisana adresa, kojom je Ferdinand Habsburgski bio odabran za 
hrvatskog kralja. Fr. Stip. Zlatović. 


Drevna špilja 
na otoku Braču kod samostana (herema) Stipančića. 


Nalazeći se na Bolu prošlih praznika, čuo sam pripovjedati 
čudne stvari o njekakvoj špilji više sela Murvice, gdje su njegda 
dva brata pustinjaka svoje dne u samoći do smrti provela. Ovo 
sbudi u meni želju, da ju čim prije razgledam i proučim, te 11 
kolovoza ranim jutrom zaputih se u samostan Stipančića, koj leži 
na blizu rečene špilje. i gdje sada stanuju gornje koludrice (pizo- 
kere) reda sv. Augustina. Kod samostana je crkvica, a na njoj 
ploča, na kojoj je liepo ukresan ostensorij sa dvie svieće po boku 
i godina 1477.! 


! Koludrica feta Lucia (tako se zovu medju sobom koludrice, a sada 
jih sedam na broju) pokaže mi dosta starih listina i pergamena iz mletačke 
dobi. Latinske su i italijanske, a u njima su zapisane redovničke zadužbine, 
potvrde i pravila samostana. Navlastito je zlamenita oporuka Jakoba Jurin- 
kovića iz Pražnica, kojom ostavlja svoja dobra samostanu, jer bi ga mogla 
zateći smrt u hodočašćenju sv. Jakoba od Kompostelle (che č in cavo al 
mondo). Darovnica napisana je god. 1540 die veneris sexta febrarj. Uz 
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Spomenuta je špilja daleko od samostana oko 150 m. Otvor 
joj je dug po prilici 15 m. a visok 20. Sada je otvor pregradjen 
zidinom, te će biti s vrata do vrh špilje 16 m. duljine. Špilja se 
unutra sve prama vrhu sužnje. S desne i lieve strane špilje su na- 
okolo uresi. Na pr. s lieve strane su različite rupe za držanje po- 
sudja, a bit će jih preko dvadeset svakoga oblika. Kod rečenih su 
rupa dvie glave, jedna duge brade na šiljak, a druga u profilu, te 
predstavlja polumjesec. Niže spomenute je glava otvorenih usta ; pa 
malo dalje dolazi ogromni lik krokodila, čiji preduji dio tiela izlazi 
iz litice, a žvalo mu je otvoreno, kao da hoće da proždre tigru, 
koja je nad njim, te je okrenuta glavom pnt desne, dočim krokodil 
put lieve. Krokodil ima uši, i tako postaje mithička životinja. Po- 
više krokodila je druga glava felinske životinje. Na izbočenu su 
kamenu dvie glave ljucke, al' imadu ogromne uši kao u vuka. Na 
čelu je jedne glave kao amajlija (amulet) svoga oblika. Izpod kro- 
kodila je kao kamenica s uresima, te sliči kakvoj plitkoj posudi. 
Zalkrokodilom je sedam izdubina (nikija), od kojih je jedna ogromna. 
Malo poviše je izdubljena česma u živen kamenu, te se napunja 
kroz ciedionike. Ovo bi bilo s lieve strane; a sad da vidimo što je 
s desne, počamši sa dno špilje. 


I ovdje je česma ciedionik, a malko niže križ mjju ukresan 
kašnje. Niže česme je ukresana glava u četvorini, na kojoj je 
okvir. Stalagmit, koj se ciedi iz česme, pokrio je glavu debelom 
korom. Uz česmu je ogromna pečena džara jajastoga oblika. Visoka 
je 0.93 m., u premjeru joj je najviše izbočenosti 0.85, a otvor joj 


spomenute spise i sliedeća pergamena, koju priobćujem i za primjer drevne 
čakavštine: \U ime bosie: za uspomenutie i to na 29 luia nachon 1530 jest 
ucinio gratiu i dopuschieniye gospodin Petar Murisin (Moresini) chnez dom 
Paulu Dubraucichiu i Giurgiu bratu gnegouu i onim choludricam, che se 
nahode, i po vrime dosastno budu nahodit se od gnih drusbe v owi gnih 
schupschini, gnim i gnih nastasenichom alitim succesorom i nastasenicam, od 
zemglie cha se nahodi unutra meu Dragognin Chudi i put optieni nad vino- 
grade Muruische i meu Muruischi Dolaz i Duboui Dolaz, onacho chacho pari 
v istrumentu od te gratie i dopusehtengia, chi e sada u sgar recenoga don 
Paula, buduchi procaratur don Marian Fignich a sfidochi Martinich y ios 
drugi, zabio sam tcho, a cancilir Mucio. 


Ove zgar ricene rici ya Peter Philippouich sin gospodina Yercha 
ispisah is yedne polize nasim yasichom pisana buduchi moglien od gospo- 
dina Dubravcichia na ime Stjepana Jurincouichia od gorgni spila na lug od 
Dubovoga Dolza, ya buduchi za cogitura caucellarie Bracche“. 
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je u promjeru 0.40. Oko džare nije nikakva nadpisa ili pečata. Niže 
džare je ukresano pet izdubina oblo na kut i na list djeteline. 
Malo podalje je u jednoj izdubini negativa, koja izpunjena dala bi 
pravi oblik glave. Tu su i njekakvi dubki uresi. Sad dolazi iza 
druge pregrade izdubina, gdje je ukresan kao oblik kapele, a za 
ovim prava kapela, kojoj je otar ukresan bez stupova u litici. U 
kapeli su dvie podstupine lionske a jedna nadstupnina renessance, 
Na otaru je gospin kip pokvaren a još uza nj drveni krst dobro 
izradjen. Uz kapelu su ukresani stepeni, a poviše kapele je ruka, 
koja drži kao sud, te andjeo, golub gdje pita golubiće na gniezdu ; 
pa niže gniezda dva poprsja, koja predstavljaju muško i žensko, a 
na glavi jim po križ. Malo podalje je izdubina, a uza nju sjedalo. 
Niže sjedala je grob ogradjen i sada otvoren, te u njemu nije 
ostataka. 

Blizu su špilje tri sjedala u živcu. Glavno je sjedalo naprav- 
ljeno tako, da je naslonjalo za ruke i glavu, te bi rekao, da je 
otisak čovjeka kad sjedi. Iza sjedala je liepo ukresana kamenica. 
5 ovih je sjedala liepo pogledati na divnu prodolinu, koja se stere 
niže špilje. Malo podalje od spomenutih sjedala ukresani su kao 
stepeni, a uza nje je zidina, te to puk sve zove kamenicama. Nad 
špiljom je pak ogradjeno u sušici njekoliko ograda kao torova. 

Ova špilja bjaše njegda sva nasuta zemljom, a to se pozna i 
po ovoj sgodi. Nazad doba njeko dodje da kopa blago, te preme- 
ćući izkopa glavu sfinge i još jednu te i omanjih posuda od mra- 
mora. Valjalo bi tu dalje kopati, jer bez dvojbe tu leži skrito još 
mnogo predmeta, po kojimi bi se moglo točnije opredjeliti doba 
ove davne i zlamenite špilje. Vid Vuletić- Vukasović. 


D rid. 


Navodeći Porfirogenit jedanaest hrvatskih županija, šesta mu 
“ je »Parathalassia« ili »primorska«. Nu više je priedjela na obalah 
hrvatskoga mora »primorjem« se nazivalo, i u jednomu od ovih 
»Drid« je bio. Treba nam daklen najprije zapoznati, u komu je 
»Drid« bio, i onda o »dritskih starinah« koju navesti. 

»Primorje« od Neretve nz Pelješac k Dubrovniku sa Slanom 
1 Smokovljem (Šafar. slav. alterth. II, 295), komu su jošter pripa- 
dali i otoci: Mljet, Korčula, Brač i Hvar, te se Maronia zvalo. God. 
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839 Petar dužda mletački ugovarao je mir cum Drosaico Marianorum 
iudice (Docum. 336). Ono je sa čestju Zahumlja hrvatskoj vlasti 
istom za Krešimira II i sina mu Držislava pripalo. Kako je pak 
Maronia et Chulmiae ducatu (Thom. arch. c. 13) državno Hrvatskoj, 
tako je duhovno splitskoj metropoli pripadala tota Maronia ( Farlut. 
III, 12). 

Pak »gornje primorje« od Cetine do Neretve, koje se i »Kra- 
Jinom« zvalo (Farl. III, ibid.), i ovo je politično Neretvaniji ili 
Paganiji pripadalo. U njemu su tri županije obstojale: rastočka, mo- 
karska i duvanjska. Prve dvi bijahu uz more, a treća odaljena. 

Najpotla »primorje« od Cetine do Krke. Napučivši ga Hrvati, 
utemeljiše ovde jednu od njihovih županija; a jer je uz more bila, 
prozvaše ju »primorskom« (Zucio, Mem. 24). Ovo je bila Porfiroge- 
nitova »Parathalassia« (Šafar. II, 295). Nego i ovo »primorje« opet 
se na tri omanja djelilo. 

Prvo, na »donje primorje«, od Cetine izpod Mosora i Klisa do 
Solina, ukrašeno čestimi seli i bujnimi ravnicami (Farl. II1. 158). 
Ovde se spominje »kliška županija« g. 892, sa Leledragom iupanus 
Clissae (Docum. 16). Onda »poljička županija« sa god. 1070 Dalizo 
iuwpano poliscico, a god. 1076—8 Uiseno polstico, i god. 1089, Vra- 
tina polsticus (Ibid. 149). Je li Jacobiz zastobriscicus iupanus god. 
1070 bio župan Stobreča, nebi znao reći. Nu Stobreč je bio, pak 
je i sada, uz more u »donjem primorju«. Prilično da »zastobrečki« 
na ovi se Stobreč odnosi. 

Drugo »primorje« oli »Podmorje« prostiralo se od Solina do 
Trogira, koje se i kraljsko-biačkim poljem zvalo (Zucio, Mem. 207). 
Ovo je svakako najznamenitije uviek bivalo, jer su u njemu: dvo- 
rovi, zaselci, mnogobrojni zavjetni hramovi i grobovi hrvatskih 
vladara obstojali. Svakovrsni ostanci porazbijanih ruševina najbolje 
nam povjedaju, kolika je jednoč moć i slava hrvatska tuda sjala. 
Ovda se najviše i praedia regalia spominju. 

God. 1065—74 spominje se Rusin iupanus morsticus. On je bio 
brat kralja Slavice, te pokloni dio svoga zemljišta u Trsteniku kod 
Sućurca redovničkom samostanu sv. Petra u Selu. Potvrdjivajaći 
ovu darovštinu g. 1074—5, njegov brat Slavica pridoda i svoj diel 
zemljišta (Docum. 98). God. 1080 činila se ovde nekakva pogodba 
coram morstico Rusino (Ibid. 135). 

Isto je tako i Jakov marianorum dux nosio i naslov iupanus 
morsticus, te ga ponajviše u »biačko-solinskom Podmorju« nahodimo 
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Iz ovoga se lasno zaključiti dade, da su naslov morsticus no- 
sili jedino župani »biačko-podmorski«. Kao taka samo nam dva u 
listinah dohode, Rusin i Jakov. Prvi je bio brat kraljev, a drugi 
takodjer vrlo odlična osoba, Po momu daklen mnienju, župani mor- 
stici zvahu se samo župani biačkoga »Podmorja«. Oni obavljajući 
ta čast u županiji, gdje su vladari obično stolovali, morali su biti 
obirani izmedju najuglednijih i najpouzdanijih osoba, kao što je 
Rusin brat istog kralja bio. Uz to neki obavljali su još i veće časti, 
kao što je bio Jakov marianorum duz. 

Treće i najposljednje »primorje« steralo se od Trogira do Krke. 
U ovomu nahodimo »Drid« i »dritsku županiju«. U listini od god. 
1088—9 spominje se Osrina dridistici iupanus (Ibid. 149), pak onda 
Dragoslav dridisticus iupanus. 

Nije se sva »Parathalassia« zvala »Dridom« već samo polu- 
otok sa bližnjimi okolicami, što no oko 14 kilometara na zapad 
Trogira započima u more prodirati. Iznad prečbe mu, uzdiže se i 
proteže vrlo strma planina, prije »Drid«, a sada »Drit« zvana. Od 
ove nazva se istoimenom predležeći poluotok sa svim ubavim pro- 
storom do trogirskoga polja (LZucio, Mem. 24), gdje se je i hrvatska 
»dritska« županija zasnovala. 

Na vrh »Drida« obstojala je prastara, na svod i u spodobi 
zvonika, sagradjena crkva. Na njezinih ruševinah podignuta je opet 
slična crkvica. Ona je nalik onoj sv. Jurja u Žestinju kod Biača, 
koje no ti prastari hrvatski slog odaju. Za vrieme turskih navala, 
oko g. 1500, nastojanjem trogirskoga biskupa Marcella, prenešena 
je ovdolen na otok Čeovo čudotvorna slika Bogorodičina i postav- 
ljena u franjevačku crkvu sv. Ante i Marije Mandaline. Sa slikom 
prenešen je i naziv, jer od ono doba crkva i samostan zovu se »sv. 
Marije od Drita«. Slika mora svakako prastara biti, te možda još 
od starih hrvatskih vremena potiče. 

Kod prvašnjega »Drida« ima vrlo znamenita pećina, o kojoj 
puk svašta povieda, a posvećena bila na čast sv. Jakova. Tako isto 
i uz crkvu »sv. Marije od Drita« ima zamjerna pećina. Trebalo bi 
svakako da kakov strukovnjak razgleda spomenutu sliku i pećinu, 
jer, koliko mi je poznato, dosle nije to učinjeno. 

Poluotok »Drid« zvao se u najdavnija vriemena Hyllis i Pro- 
montorium Diomedis, a glavno ga napučivali Zlilini i Bulini. Antonin 
spominje ovde grad Praetorium, a Peutingerinska tabla još i grad 
Loranum. 
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županom, svjedokom, sudcem, zapoviednikom vojske i osobitim kralj- 
skim pouzdanikom. Zvonimir kralj god. 1076—8 odabire Jacobum 
ducem marianorum ex parte nostra legatum et introductorem abbatissae 
fieri in memoratis terris (Ibid. 113) poznate Pustice u Lažanju. Pri 
zemljištnoj razpri kod Solina porodivšoj se izmedju Petra Črne i 
Miroslava bio je Jakov cum suis militibus pozvan, te je pravda rie- 
šena ante notitium ducis iam dicti (Ibid. 128). Isti Petar Črne kupu- 
jući locum in Salona, to čini ante presentiam Jacobi morstici et sue 
uzoris (Ibid. 132). 


Praetorium je bio u dno poluotoka sa istočne strane, gdje je 
sada »stari Trogir« (Zucio, Mem. 5), a predstajala mu je prekrasna 
luka Arhangel, drugčije Mirara. U sred grada uzdizao se Forum, 
koga su obkruživala uresna predvorja. Neima tu živih voda, zato 
su napravljeni bili veliki bunari. Razbacane svakovrsne ruševine 
posvjedočivaju nam kakav je to grad morao biti (Zucio, de Reg. 
lib. 1, cap. 4). U koliko mi je poznato, ostanke bivšega grada ubi 
adhuc vestigia cernuntur (Farl. I, 146) nisu strukovnjaci razgledali.! 


! Mi smo ovu okolicu god. 1873 razgledali, ali tu onda nije bilo 
duše, da nam pruži o njoj ni ma koje viesti. Ostanci, koji se još danas 
vide, jesu tik obale debeli zidovi četverouglaste sgradjevine, koja po prilici 
bjaše duga do 200 metara a 80 široka, okrenuta pročeljem k podnevu. 
Sjeverna je strana malko oblučasta. Samo desno do kuta spreda prodire 
vani zid na poluokrug. Uz lievo i desno krilo nje vide se opet zidovi četvero- 
nglaste sgrade, po prilici do 20 m. u dužini a do 10 u širini. U sgradi 
ostaju obilni tragovi i nutarnjih zidina, te i prostrani zatavanjci veoma de- 
beli i čvrsti kao podovi. 


zapad iztok 


more 


Za 200 metara podaleče na južnoj strani luke vide se i ovdje nedaleko 
od obale tragovi jakoga zida. Drugih starina nismo opazili. Put, koj slazi 
iz briegova sa sjeverne strane u luku, po viesti našeg kočijaša iz Trogira 
zove se i danas principov put, a tragovi su mu očiti u ogradah. Sve to 
se zove stari Trogir, ali tu nema na dugo nikakove kuće. Spomenut nam 
je i to, da je tu po Petru Nisetiću, poznatomu arkeologu iz Starog grada 
na Hvaru, imala ležati Silaceva Feraclea (Hyllenida), od koje nam ostaju 
novci našasti po naših otocih i po kopnu (V. našu ,Numografia Dalmata“ 
u Arkivu XI. bečke akademije od g. 1851). Urednik. 
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Loranum je bio negdje na zaokuči rata kod dridske uvale, od- 
kolen niče poluotok kod mjesta Zovrečina. Neima nikakvih ostanaka 
koje bi ti zasvjedočivale položaj oli veličinu grada (Zucio, Mem. 5). 

Prečbu poluotoka sačinjavaju dvi uvlake ili morske drage sa 
prekrasnimi okolicami. U dno istočne, pod planinom »Dridom«, u 
staroj dritskoj dolini, za vrieme turskih navala, koncem petnaestoga 
vieka, kada su u »Podmorju« za obranu podizala se čvrsta kaštela, 
istodobno i na zapad Trogira kod »Drida« podizala se tvrdjava, oko 
koje, kao i okolo »Kaštela«, stvorilo se novo mjesto. Trogirski biskup 
Frano Marcello, sa dozvoljom Mletčanina, trogirskog kneza Barba- 
diga, da svoje kmetove od turskih nasrtaja obrani, podiže na vla- 
stite troškove jaku tvrdjavu, kao što nam uz grb i sljedeći nadpis 
mjedodi: MOCCCC. K. K. Augusti 

Francisci Marcelli Patritii Veneti Pontifi- 
cis Tragurini hec universis ere proprio uti 
singolare munimen propugnacula constant. 

Odavno ovda se nazivalo latinski nekakvo mjesto Basilen (Thom. 
arch. c. 33), a Marcel scieneći, da će opet oživjeti prastari Bulini i 
Hilini, oba ova naroda stopi u jedno, i nazva novo mjesto Bossol- 
lina. Ovo mjesto posta glavnim cieloga poluotoka!, a sada broji do 
1374 stanovnika. Od ono doba stari »Drid« sa novim mjestom, 
zovu se talijanski Bossollina. Nu Hrvati neprihvatiše talijanski na- 
Ziv, ali neuzdržaše niti prastari, već prozvaše novo mjesto i vas 
»dridski« predjel Marinom, od jedne prastare crkve sv. Marine, koja 
je uz obalu u dno uvlake bila, e tal nome Marina oggi nella lingua 
Slava ritiene (Lucio, Mem. 25). Za vrieme poviestničara Lucija, ova 
je crkva bila razkrivena i porušena, nu sada je opet napravljena. 

Što je daklen bio stari Hyllis i Promontorium Diomedis, to je 
bio hrvatski »Drid«; a to se sve sada talijanski zove \Bossollina, a 
hrvatski Marina. 

Od zapadne strane prečbena uvlaka zove se sada Stupin, a 
prije Stolpona, u vrh koje podignuto je novo mjesto »Račišće«, dok 
se na protivnoj strani podizala Marina, ... in intimo orientalis sinus 
littore villam ezstruzerunt, quam Bassillinam nuncuparunt; prout alia 
ex parte ad fauces occidentalis sinus Stolponae, sive Strapini dicti, villam 
aliam a cornibus dictam, fundarunt (Lucio, de Reg. lib. I, c. 4). 


! K. Miller u izdanju Silaževa periplusa (Geographi Graeci Min. 
Parisiis, 1851. 28.), nepoznajući položaja, nječe da je to poluotok ; a ima 
tu sjaset i još krupnijih. Ured. 
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Još Ptolomeo (Geograph. II, 17) spominje liburneski grad 
Stlupos, što je kod Plinija (Zist. nat. III, 21) Stlupi 1 Stlupini, 
koga sciene u Japidiji kod Tedanija. Porfirogenit pak brojeći glav- 
nije gradove pokršćene Hrvatske, medju inimi navodi i »Stolpon« 
(Docum. 400). Neki sciene, da je ovi bio gdje je sada Slnin; drugi 
ga traže na Bistrici kod Livna (Šafar. II, 297). 

Ako pomislimo da je svaka hrvatska županija i svoj županjski 
utvrdjeni grad imala, to ga je dakako i »dritska« morala imati. U 
»Dridu« nespominje nam se kakav utvrdjeni grad. Uvlaka i krasna 
dolina na zapad »dritske županije« nosi Porfirogenitovo ime »Stol- 
pone«, a i ruševina da se opaža. Iz ovoga moglo bi se sa vjerojat- 
nošću uztvrditi, da je hrvatski »Stolpon« u dritskoj županiji ob- 
stojao, od koga i okolišna uvlaka dobi ime »Stolpona«. 

»Drid« je bio većinom regale praedium, koji je bio svojina hr- 
vatskih velmoža. Stoga su ponajviše hrvatski vladari i velmože tro- 
girsku crkvu obdarivali »dridskimi«, kao što su splitsku »solinskimi« 
posjedovanji. I sada u »Dridu« obstoji mjesto »Biskupija«, što znači 
biskupovo imanje. Kada je u Trogir prispijo kralj Koloman, onda 
je na prošnju sv. Ivana Ursina, trogirskoj crkvi ne samo prvašnje 
darovštine potvrdio, već ih i uzmnožao dona quae .. . a Croatiae 
regibus seu a Salonitanis principibus promeruerat, ampliavit (Farl. IV, 
314). Ove darovštine morale su se ponajviše na »Drid« odnositi 
(Lucio, Mem. 24). 

U ovoj darovštini spominju se i »solinski knezovi«. Svak 
znade, da se ovo odnosi na poznati ulomak Kvirinove listine. Nije 
ovdje mjesto, da joj vjerodostojnost oli nevjerodostojnost branim, ali 
svakako mi ju je, u koliko se na »Drid« odnosi, iztaknuti. 

Isti Lucio, koji ulomak listine navodi (Mem. 8), stavlja ju u 
sumlju; naš pak Rački (Rad, XXVII, 200) nju sasvim zabaciva. 
Suvremeni i bezimeni životopisac sv. Ivana Ursina morao ju je pred 
očima imati, a tako isto i učni trogirski biskup Treguan, koji je 
takodjer g. 1203 na točnih izvješćih životopis svečev sastavio; i oba 
navode darovštine, što ih je crkva a Salonitanis principibus stekla. 
Na što Farlat (T. /V, 308) dobro primećuje: in guorum numero 
Quirinus hic haberi potest ac debet. 

Ako se pomišija samo na »stari Solin« i na stare solinske 
velmože, onda zbilja Kvirinova listina neima nikakva smisla. Dali 
ako se razmisli, da je i kraljski Biač zvao se kadkad »novim So- 
linom« (ARiceputi, Memorie 60), a tako i hrvatski velmože, sbog 
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svojih po solinskomu polju obstojećih dvorova i posjedovanja mogli 
su se »solinskimi« nazivati, pak se tako i Kvirin nazivao, onda 
spomennta listina može imati pravoga smisla, i njezinim zadržajem 
odnositi se na »dritske darovštine«. Listinu u izvorniku neimamo, 
a prepisačem valjda je pred očima samo »stari Solin« lebdio, te su 
joj uz godine i onaki oblik predstavili. 

U erkovnuomu splitskomu saboru g. 1185, »Drid« je dosudjen 
pravomoći trogirske crkve. Pri izboru splitskoga nadbiskupa 1197 
Mihoviln trogirskomu biskupu bijahu počasti učinjene, kao što se 
običavalo pravomoćniku crkve u Marini (Lucio, Mem. 26). Hrvatsko- 
dalmatinski vojvoda Koloman, sin Andrije IL, potvrdi g. 1226 tro- 
girskoj crkvi od requiem anime gloriose quondam nostre matris Gertrude 
regine locum, qui dicitur_ Drid . . . ab occidente_ Stelpona_ (Farl. IV, 
337). Ovo je sliedeće godine njegov otac Andrija potvrdio, uklo- 
nivši svako pravo, koga bi Vulčina oli Grgur rodjak Budislavov 
ili budi tko drugi na praedium Drid iztaknuti mogao. — Kada je 
Vulčina nad »Dridom« pravo zadobio, nezna se, nu on je svakako 
prije g. 1213 knezovao, jer g. 1226 knezom trogirskim bio je Ilija, 
sin splitskoga kneza Grubese. Vulčinov sin bio je Martinušić, a 
ovoga Mika, koji je pravdu obćini i biskupu zametnuo, prisvojava- 
jući si »Drid«. Pravda je istom g. 1272 riešena (Lucio, Mem. 87). 

Pravomoćje trogirske crkve stegnuto je bilo s početka na vrlo 
uzki obseg, jer je pravomoćje ninskoga hrvatskoga biskupa prote- 
zalo se preko Solina. Istom nakon devetoga vieka, pokle je biogradska 
i kninska biskupija uzpostavljena, trogirska je crkva zadobila »pri- 
morsko-dritsku« županiju. 

Zemljište »Drida«, osim gelslikb vrlo ubavih predjela, nije 
najplodnije; ali se je uviek velikimi pašnjaci odlikovalo. U vrieme 
splitskih razpra, neki Tolen. sinovac poznatoga splitskoga kneza 
Petra iz Zahumlja, zaplieni a prvoj polovici trinaestoga vieka iz 
»Drida« do 80.000 ovaca (Thom. arch. c. 33). 

Kada su Turci god. 1659 na Drid udarili, i mjesto novo »Ma- 
rinu« obsjednuli, bilo je samo 150 kuća okolo tvrdjave sa do 200 
oružanih stanovnika. Nu ovi su se sa njihovimi ženami prezamjernom 
hrabrostju branili, a naš Kačić ih u svojih neumrlih pjesmah pro- 
slavio. Toliko je onda mjesto »Marina« bogata bila, da su Turci 
jedno na 1200 natovarenih konja mogli odagnati zarobljeni novac 
i prtljagu (Katalinić T. III, 139). F. Šimun Milinović. 


šk 


116 


Hercegovački nadpisi. 


I: 


ZAB NOUHEAETE PAB: EMH MAPKA 
NANKODEHYT : POZKAECTEOMT : HZ 
BOCKONGAHM : ZMTHEME NAME 
NO .U: M NOMKHEC ABT : 83: 
MH NPECTABM CE MIJA : PEPEĐAPA 
23 TO NETA 1691 O ACTA 
Ovaj je nadpis poprieko uzidan, mjesto cigle kao materijal 
metnut pod pučku učionu u Jamini. Visok 0.50 m., širok 0.40. 


II. 


ZAE NOUHEA 

ETh POG KOKA 

BEIETh BOK CA 10H 
Ollih GE M SBOJE FO HN 

OEM FAFOPHC 

AANINOBIHb. KOM NE 
WH NPEAb NETO 

()D PORCNA ZKIBINIE 
tMINOCTI M SEM 

E AANh APOSTOT 

A NETA O POR 
AVIE MOUb 

NOE... AAHh 


Redak 8. čitaj: ot rofenja. 


Ovaj i sliedeći kamen pod br. 3 leže na oranicah Jaminskih 
iduć iz Jamine pram Račinovci na lievu stran puta. Visok je 0.85, 
širok 0.25. O ovom i o sliedećem nadpisu narod veli, da su bila 
dva vierna druga, zaljubili se oba u krčmaricu, pobili se na noževe, 
i jedan drugoga ubio. 
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III. 

ZIVE NOYKENE 
PAGh BOZEH TM O. 
TOPME NOZKMEK A 
STH . KE. U NOTHEE Bh BOI 
CIM. IONOMI EE M SBOLE 
Nh. NOZKEMB. IOEONE KSKO 
BHEh.KOH NEKI NOPEAb 
(D PORENA ZKIBIIE 8 (MHAO) 
CTI K(172)8BI BAANL 
NET O P(O)VKIE. MIJA 
MO.A. AANb 

Visok je 0.78 m., širok 0.45. 


IV. 


A CE NEKA CTENANh A UHMNHO MU 
OTFOCTE KOBA“h 


Stećak s postavkom (svršuje na trostrani bridnjak sa osnovi- 
cama nagnutiem unutra) dug 1.66 m., vis. 1.32, deb. 0.78. Izpod 
nadpisa je štit, a za njim mač s donje strane. Na glavi je križ na 


zavojke. 
M 


TOA CE KAMA NA BSKIJG NANET OBM 
—o A CE NACA GONALIMNh GBOFALIMER 


Stećak s postavkom (svršuje na trostrani bridnjak kao i prednji) 
dug 1.70 m., vis. 1.20, deb. 0.81. 


VI. 


CHE NEZEM NOBPH PAJOG CHNh BOGEOAE CTHINANA 
HA CROM BALJIHNH HA KATHOFAXH 

CM EMAHTb NOCTAEH NA ME GPATH MOM 
BOGEOJA NETAPh 


Stavan sam, da se baština zove Batnoge; pa i dan današnji 
tako je ime odjelu Ošenica kod Stoca. Po svoj prilici ovaj je spo- 
menik podignut od Petra Miloradovića (on je ukopan na Vlahovi- 
ćima u crkvi sv. Lazara kod Ljubinja) bratu Radoji. Bila su četiri 
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brata Miloradovića (o njima narod pjeva u Gabeli odulju pjesmu): 
Jasen, Stjepan, Demun i Petar. Poznati su u Hercegovini spome- 
nici — Jasen krst — Stjepanov krst i Demunov krst, a u Dal- 
maciji Miholj krst (u Čepikućima poviše Slanoga kod Dubrovnika). 


VII. 
(CHG NGZK)H BAAUh B1AXOR(M)Uh 
(MOCTABH CH K)AMA PATKO BPATHEO(h)MUh 


Ova četiri zadnja nadpisa nalaze se na Radimnji blizu Stoca 
(V. Viestnik 1883 str. 81). Vid Vuletić- Vukasović. 


Rimski nadpis na Bolu (na otoku Braču). 


D M 
QVINTIANO 
E IANO FILIIS 
A*XII*PRIMV 
LA MATER 

POSVIT 


Ploča vapnenjača debela 0.8 m., široka 0.40, visoka 0.64. Na- 
vrh ploče je ruža i uresi, naokolo okvir, a redke dieli crta. Slova 
su sasviem pokvarena i grdna. Ova je ploča bila ugradjena u ka- 
drmu ondješnjega manastira, a sada se čuva u pedrumu. Nije mi 
poznato, gdje je izkopana, al sam sjeguran, da bi se još dosta 
stvari našlo oko manastira. Na pr. kod samoga puta lani su težaci 
izkopali žaru, ali su je pokvarili i bacili u more. 

Vid Vuletić- Vukasović. 


! Ovako smo nagadjali po veoma zločesto otisku, pošto iz Vuleti- 
ćeva prepisa nedaje se ni slovca shvatiti osim posuit. O rimskih starinah 
na Bolu pisao je Dr. N. Ostoić iz Starog grada u ,Gazzetta di Zara 1838 
n. 41“. Uredničtvo. 


Dopis1i 


1. U Korčuli, dne 15 septembra 1883. — Veleučeni gospodine ured- 
niče! Vratio se s putovanja iz Hercegovine dne 7 t. m., te ću Vam eto 
po običaju sliediti dopis popunjanjem i opisivanjem bosanskieh spomenika 
(V. Viestnik 1883, str. 90). Opazit mi je (V. Viestnik 1883, str. 60), da 


Oo mm ea Megan og 
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je na Nekuku starogroblje na tri mjesta. Opisao sam groblje s desne i 
na Njivicama, a s lieve na glavici (daleko 20 časa od prvoga) prošli put 
nije mi bilo poznato. 

U sve je neopisanieh grobova na Nekuku sedamdeset, ali nijesu 
veličanstveni kao opisani; ipak zaslužuje, da se barem bolji napomenu : 


a) 1. Ploča visoka kao stećak. Na njoj je križ. 2. Ploča, a na njoj 
kupa. 3. Ploča. Na njoj je štap, oko njega vrpca, pa uniže ogromna ruža. 
4. Ploča, a na njoj konj put desne. 5. Stećak slabo ukresan, Na ujemu 
je križ. 6. Ploča, a na njoj križ na viencu. 7. Ploča visoka kao stećak. 
Na njoj su (s lieve) kao velike škare u okviru, pa (s desne) zviezda, a 
izpod nje polumjesec otvorom put lieve. 8. Ploča visoka kao stećak. Na 
njoj je ogromna kupa. — Na ovoj je strani do četrdeset običnieh i zava- 
ljenieh grobnica, a s druge jih je strane plota trideset, al je samo na slie- 
dećiem obilježje: — 9. Ploča, a na njoj križ. 10. Ploča, a na njoj kupa. 
11. Isto. Na njoj je križ. 12. Isto. Na njoj je postavljena okomito grana ruže. 

Lani nijesam opazio, da je na Šehitima (bašluci — njekakvieh tur- 
skieh mučenika — na Nekuku) lik, baš kao kod rimskieh sagitarija. — 
Ovo je cigli primjer, što sam do sada opazio na muslomanskiem spomenicima. 


b) Nedaleko od crkve Ošanske put sjevero-zapada su podrtine grada 
Banje. 

c) Kažuju mi, da se nalazi na Pješevici (kod Dubrava) starinsko 
groblje, al ga nijesam izpitao. 

d) Na Prenju je u Dubravama kod latinskoga groblja na glavici do 
šest predhistoričkih gomila. 


.yo.p>» 


zlamenito groblje radi nadpisa, koje ću lagano iznašati na svietlost. 


1. Ploča zarubljena. Na njoj je ukresan štit, na njemu je ruža, a iza 
njega mač. 2. Ploča, a na njoj kupa. 3. Ogromni krst. U kracima mu je 
po ruža. 4. Ploča izgranana granama. Na njoj je štit, a na njemu po sriedi 
ruža. 5 Ploča. Na njoj je ukrivljen štit, iza njega je mač, a u vrhu kupa. 
6. Ploča. Na njoj su dvije ogromne ruže. u vrhu jedna nad drugom. Kod 
donje je sliedeći nadpis, al rek bi nesvršen: 


+ ACE CEYE 
FPYBA 
lih 


Čita se: F Ase seče Grubac. 


7. Omanji stećak (sada prevaljen). 8. Ploča ponješto okrnjena. 9. Stećak 
naslonjen. 10. stećak u vrhu ravan kao ploča. Dug je 1,80 m., vis. 0,80 
m, Oko njega je nadpis. 11. Stećak u vrhu ravan (sada prevaljen). Na 
njemu je sprieda kao zmija, pa kao dva topuza i njekakva mithička živo- 
tinja. S druge je strane kao pas. U vrhu su naokolo grane izmitoklašene. 
12. Stećak (velik) u vrhu presječen. Dug je 2 m., vis. 0.60— 0.80 m,, 
šir, 1.60 m. Oko njega je nadpis. 13. Ploča bez nadpisa. 14 Stećak na- 
slonjen na ploču. Na njemu je sprednje strane križ urešen, a tako isto i 
straga. 15. Ploča naslonjena. 16. Ploča zavaljena. 17. Stećak. 18. Ploča. 
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19, Ploča, a na njoj mač. 20. Isto. 21. Stećak naslonjen, a u vrhu ravan. 
Dug je 2.20 m., šir. 1.10 m., vis. bez naslona (postavka) 0.60 m. Na 
ovomu je stećku nadpis razdjeljen na dvoje. Uvrh glave (k zapadu) piše: 


A \ KhPCE (?) MABh CC HCKTE 
TPGKRALh 
KOBAY 


Čita se: A \ Vreb (?) Lav/ se isječe Grubac/ kovač; 


BI 
m ma ei 


Izpod nadpisa su tri životinje (postepeno velike). Životinja u niže (s desne 
strane) ide put lieve, a druga (viša) zavraćena je repa i okrenuta je put 
desne. Treća je najmanja, te rek bi, da prestavlja vasku! (psa). Na licu 
(sprieda) ovo piše: 


+ NCEH NEZKEH KHEZK PRAHKOH BJATKO 
BHfih 8 TOH BPHME NONIGONH MGZb 
% AGBPARAXb BHXh 


Čita se: T asei leži knez Radivoi Vlatković u toi vrime najboli muž u Du- 
bravah bih * 


S druge strane putače (u gori) je preko dvadeset spomenika, te za- 
glužuje, da se priobće sliedeći: 22—23. Dva stećka. Oko njih su ukre- 
sane grane, a svršuju u trostrani bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra, 
24. Ploča naokolo zarubljena granama. 25, Ploča (zaraštena u gori). 26. Ste- 
ćak. 27 —28. Ploče. 29. Cetverouglasti stećak. Na njemu je polumjesec 
otvorom uzgori. 30. Stećak u vrhu ravan. Na njemu je uhićeno kolo. 
31. Isto. Dva polumjeseca otvorom uzgori. 32. Isto. Na njemu je križ na 
grane. 83. Četverouglasti stećak naokolo obrubljen granama. 

Pred pravoslavnom je crkvom na Opličićima do trideset velikieh staro- 
bosanskieh grobova, ali nije na njima osobitieh znakova. — Kazat mi je, 
da se još opaža na osami po gdjekoji starobosavski grob po Dubravama, 
al budući na osami i bez osobitieh znakova, neiztičem ga na svietlost. 


f) Na Rečicama je kod Domanovića (blizu Počitelja) do šest grobova, 
a tako jih je njekoliko na Tasorčićima. Od tijeh je jedan zlamenit (na 
Tasovčićima), te je naslonjen na ploču i svršuje na trostrani bridnjak sa 
osnovicama nagnutiem unutra. 


g) Manje od po sata hoda s Metkovića opaža se po koja starobosanska 
grobnica u Doljanima, ali nije od kakve zlamenitosti. 

Zatvarajući današnji dopis, uzgrede mi je napomenuti, da je oko Do- 
manovića deset ogromnich predhistoričkieh gomila, a na Klepcima je tako 
velika gomila, da prekriva čitav vrh brda. — Osobitijem štovanjem 

Vid Vuletić- Vukasović. 


2. U Sisku 13 listopada 1883. — Još prošle godine zaključilo je za- 
stupstvo grada Siska, da će dati lievu obalu rieke Kupe urediti i podzidati, samo 
korito ricke mjestimice očistiti, a otvorene do sada kanale po gradskih ulica 


1 Na Boljunima su mi kazali seljaci: To je gospodine vaska. , . 
i 2 Opazit mi je, da su slova čisto ukresana, al su redci krivi, baš kao, da je kresano bez 
ikakve crtarije. 
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zamieniti zidanimi, podzemnimi. — Sa čišćenjem Kupskoga korita započelo 
se već prošle godine pod jesen, te se ondje u nebrojenoj množini rimskih 
opeka naišlo na više odlomaka amphora i drugih rimskih posuda; osim toga 
pako u samoj obali na dnu korita na drvenu sgradu od debelih okomice 
stojećih tesarnih hrastovih dasaka, iz koje bje izvadjeno vrlo mnogo svako- 
vrstnih kosti čovječjih i životinjskih ali nikakovih inih predmeta. — Pred- 
meti što su jih radnici kopajući dno obale nalazili, tim su me više zani- 
mali, što se je medju njimi tu i tamo nalazio po koj slabo ili nikako čit- 
ljivi rimski novac (dva Claudija i Valerianus) te više liepo izradjenih 30 
centm. dugih a 5 do 6 centm, širokih mramornih pločica, služećih nedvoj- 
beno oblogom otmjenijoj sgradi. 
Propitkujuć, doznadoh, da se je kod zidanja male kaptolske gostione, 
do nje stojećega kaptolskoga magazina, kao i spram njemu stojeće dvokatne 
kuće nalazilo mnogo još sada stojećih rimskih bolta upirućih se na same male 
kratke zidane stupove, kojih stupova da je sva tamošnja obala puna, 


Nastavljajuć ove godine uredjivanje Kupske obale, naišlo se opet na 
takove stupove i to spram gostione ,rimska pivnica“. Ovi stupovi, kojih 
je do osam odkopanjem obale razrušeno, zidani su t. j. sastoje od četvero- 
uglastih a gdje koj i od okruglih opeka; visoki su 78 centimetra, a stoje na 
taracu od rimskih opeka neobične- veličine t. j. preko pol metra u kvadratu. 
Taj tarac leži dva metra duboko pod današnjim zem. površjem, te se stere 
dalje prema ,rimskoj pivnici“. | 

Nedvojbeno je, da je to rimska parna kupelj, tako zvani caldarium, 
kakovih imade u starom Budimu uz 297 stupića, zatim u njemačkom Alten- 
burgu, u Drnovi u Kranjskoj, u Solinu, u Dalmaciji itd., te bi od velike 
važnosti bilo, da se kopanje ondje nastavi, tim više, što bi se onaj prazan 
prostor medju stupići, tako zvani ,hypocaustum“ dao liepo očistiti, te spo- 
jiti sa tamo se nalazećimi kanali, kojimi se je razgrijani zrak unj vodio, a 
drugimi voda u Kupu izpuštala. I viseći pod tako zvani ,Suspensurae“ 
stoji još mjestimice neozledjen, a sastavljen je kao obično od čista vapna 
pomješana tučenom opekom. 

Drugi dio kupelji tako zvani , Tepidarium“ i ,Frigidarium“ nije 
još otvoren, te bi po mom mnienju imao biti dalje prema ,rimskoj pivnici“. 

Tko poznade rodoljubje našega vriednoga starine gosp. načelnika 
Lovrića, a uvidjavno zanimanje gg. gradskih zastupnika za historičku pro- 
šlost svoga grada, taj će uvjeren biti, da će slav. zastupstvo dozvoliti, da 
se na tom mjestu nastavi u proljeću kopanje. Družtvo ,,Siscia“ počivajući 
ove godine, tim će uspješnije do godine, ako Bog dade, zajedno sa hrv. 
zem. muzejom svoj rad nastaviti. 


Predmeti nadjeni stranom ovdje, stranom na drugih mjestih grada 
Siska, nalaze se u mojih rukuh i to brižljivošću gosp. Milčića, predsjednika 
nSiscie“, gosp. Gjure Benovića, trgovca i gosp. Andrije Colussia, graditelja, 
te o njih pobliže drugi put. D. Jagić. 
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Razne vjesti. 


Odličan dar nar. zem. mugeju. — Gosp. baron od Handel-Maz- 
zetti, kapetan kod XII pješačke pukovnije, putem #l. c. kr. središnjeg od- 
bora za umietnost i povjestne spomenike u Beču blagoizvolio je ponuditi u 
dar našemu arkeol. muzeju jedan velevažni Mithras-spomenik, što je on pri- 
godom iztraživanja i izkapanja starina u Golibiću kod Bihača u bosanskoj 
Hrvatskoj našao. Ta ponuda bje dakako oberučke prihvaćena, te se taj spo- 
menik već sada nalazi u muzeju. 


U isto doba, kada se putem kotar. ureda u Zavalju preuzimao taj 
spomenik od g. Hildebranda majora u Bihaču, isti major blagodarno priloži 
još tri druga spomenika, koja je pomenuti g. kapetan u Bihaču ostavio bio 
na pohranu ; te su i ova tri istodobno ovamo došla, 


O kapetanovu odkriću te i ob ovih spomenicih prosborio je u spisih 
bečke akademije znanosti (Sitzungskerichte der phil.-hist. Classe. 99 Bd. 
s. 466) g. prof. W. Tomaschek, 


Prvi spomenik, u dvoje razstavljen, predstavlja Mithrasko posvetilište. 
Gori u kutu lievo poprsje sa zrakovi u okrugu oko glave i s zubljom u 
desnici; desno u kutu isto takovo poprsje sa mjesečastim srpićem izpod 
glave uzgor okrenutim i s zubljom u lievici; a to su očito znameni sunca 
i mjeseca. Glavna slika dieli se na troje. Desno i lievo po jedan muškarac 
stojeć sa zubljom kao gori; po sriedi osoba sa letećim plaštem zada i 
frižkom kapicom upire lievo koljeno na zadujicu svezanoga bika, čvrsto 
držeć ljevicom njegovu glavu a desnicom nož urinut mu u grlo. Sa tla 
skače pas biku na prsi, gdje se i zmija uzvija, a dolje lievo plazi rak. 
Ovoj srednjoj predstavi lievo stoji nadpis : 


A\RE 
LIVS 
MA 
XIMVS 
PANTADIE 
NVS 


Drugi spomenik, ponješto doli okrnjen, veoma izglodan jer iz mekoga 
vapnenjaka, i isto onako razdvojen, ima sliedeću sliku: lievo stojeći go Her- 
cules sa batinom i lavskom kožom; po sriedi ženska osoba desno okrenuta, 
u dugoj nabranoj haljini i sa rukama na krst; lievo pako tragovi nečesa, 
što se razaznati neda, jer je ovdje kamen okrnjev. 

Treći spomenik jest četverouglasti stup sa nadpisom ovako: 
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Četvrti spomenik predstavlja njeku veoma oštećenu i nepodpunu sliku 
sa pticom doli. O njem piše g. Tomaschek: ,Perseus mit der Graia wird 
es kaum sein; eher dirfte der Stein aus slawischer Zeit stammen, da 
dihnliche Figuren sich auf einem Grabstein bei Ružici in der Hercego- 
vina vorfinden“ (Moriz Hoermes, Sitzungsberichte, 1880 s. 549). 


G. Tomaschek je na svietlo iznio još drugih spomenika i nadpisa od 
g. kapetana u Golubiću odkritih, te misli, da se u Golubiću ima tražiti 
položaj starodavnoga grada Raetinum (Patrwov, Dio Cass.) 


Našinci u Bosni ugledali se u g. barona od Handel-Mazzetti, komu 
kao što i g. majoru Hildebrandu naša najtoplija hvala. 


Solinska sbirka u nar. zem. arkeol. muzeju. — U zemaljskih 
muzejih, gdje se poglavito za tim teži, da se strukovnjaku predstave na 
ocienu što bolje i podpunije domaći arkeologički proizvodi, veoma se pre- 
poručuje po koliko moguće njihovo geografičko uredjenje. U našoj trojednici 
imamo tri poglavita mjesta, koja su se do danas svojim bogatstvom osobito 
izkazala na arkeolog. polju, a to su Solin (Salona) u Dalmaciji, Sisak 
(Siscia) u Hrvatskoj i Mitrovica (Sirmium) u Slavoniji. Ima pako sjaset 
drugih, gdje se isto tako starine kod nas izkapaju, ali ne u cnoj mjeri i 
onolike vriednosti, kao što ovdje. Ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja 
od njeko doba nastoji i o tom, da bar po koliko se za sada shodno i ko- 
ristno pokazuje, i geografički svoje sbirke priredi. Toga radi sve što je 
tečajem vremena došlo u naš muzej darom ili nabavom iz Siska, a ono na- 
vlastito što mu svake godine šalje slavno arkeol. družtvo Siscia u Sisku, 
sve osim nadpisa na kamenu stoji naposeb  priredjeno u osobitoj dvorani. 
Arkeol. blago g. 1880 u Bakru izkopano, ima za se naposeb dva ogromna 
i veoma ukusna ormara. Za Sirmium za sada nemože biti govora, pošto je 
do danas Mitrovica u našem muzeju veoma slabo zastupana. Arkeol. dra- 
gocienosti ondje tjekom vremena obilato izkopane, ponajviše su prošle u 
tudji sviet, tudjinci se dakle ponose s njimi, te nam je putovati u tudjinstvo, 
ako ćemo da što o prošlosti Sirmiuma znamo. Sbirka starina iz Sirmiuma, 
koju posjeduje preuzv. g. biskup djakovački i koju je opetovano ovomu 
zavodu obećao, čim ovamo dodje, jamačno će omogućiti, da se i starine iz 
Mitrovice naposeb izlože i prirede. Isto se do ovih dana moglo reći i o 
Solinu. Istina bilo je u muzeju ne malo predmeta solinskib, ali ne toliko, 
da bi zaslužili osobito odieljenje. Od sada neće biti tako; i solinska sbirka 
biti će do mala naposeb priredjena. 


Početkom kolovoza nalazeći se muz. ravnatelj u Spljetu, doču slu- 
čajno, da liepa sbirka rimskih solinskih predmeta već je spremna da pu- 
tuje u Italiju. Ravnatelj pohiti, da ju razvidi i prosudi; te mu pomoću 
gosp. I. Bigonia ondješnjega muzeal. povjerenika podje za rukom nabaviti 
ju za naš muzej u gosp. Ivana Girometta, koj ju od mnogo godina na licu 
mjesta sakupljao, uz veoma umjerenu cienu (202 for.). Nabrojit ćemo samo 
pregledno predmete, koji ovu sbirku sastavljaju : 


U zlatu: dvie velike naušnice, od kojih jedna dragim kamenom ukra- 
sena, i jedno srdce; te njekoliko drugih kamenčića. 
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U srebru: prsten sa dvie glave i dvie jegle bodače, na jednoj od 
kojih poprsje žensko, a na drugoj Amor sa naperenim lukom. 


U bakru i u bronzu, gdje najviše obiluje: arkaički kipić bakusa sa 
čašom u desnici i još tri druga idola, više raznovrstnih živina, tri ogledala, 
tri tablice mitologičke, do 30 zapinjača i više spona, 16 ključeva, 4 pha- 
lusa, 13 narukvica, 7 prstena, 1 kočka, 1 posudica (oinoche) osobite ljepote, 
11 raznih težina, od kojih na jednom M uz ceviet od krina, na drugoj P, 
na trećoj SOL, 3 kotaca, veliki žrtvenički tanjur i t. d. 


Od kosti: 2 prstena, na jednom crvenkasti četverouglasti kamenčić, 
ručka uglasta na kojoj su urezane četiri osobe u podpunom liku osobite 
vriednosti, jedan podpun a drugi manjkav mirisar, jegla bodača sa poprsjem 
ženskim na vrhu i još 24 druge razne veličine i oblika, i 3 žlice. 


Iz tjestine: tri prstena sa glavicom, na kojih razne slike, 26 zrna. 
od niza, 24 dugmeta, 4 kocke za igru, glavica, odlomak češlja i t. d. 

Iz pečenice: 63 svietiljke različitog načina i sačuvanja, od kojih ve- 
ćina s gornje strane nosi sliku, kao na pr. orla, janjeta, obilnice, žrtvenika, 
lepeše, čovjeka u što hvaća jelena i t. d., ili s dolnje nadpis kao CRESCES, 
PVLLI, VIBIANI i t. d, Medju ovimi se odlikuje jedna sa krstovim mouo- 
gramom, i jedna četveronosna veoma riedka, na kojoj se s gornje strane 
vide simboličke dvie ribe i pet kruha; te jedno poprsje žensko i 9 malih 
glava, jedna ručka, jedan poklopac na kom naokolo C-2PLOTA ARRIQ:, 9 
raznih posuda povećih i više malenih, i tri ploče sa pečati: PANSIANA, 
NERONS CLAV“PA_, NER GAVO PNSIN, 


Iz stakla: ogromna mrtvačka urna, boca na način guštarice a veli- 
čine kako jedva da je gdje ima, te sjaset drugih flaša i suznih bočica, 

Iz željeza: prsten sa krasnim urezanim kamenćićem, drugi sa glavom, 
1 ključeva i t. d. 

Iz mramora: dvie liepe glave, jedan idol, i jedan oblasti tanjur. 

Iz kamena: Silvanus u vel, relievu, vis. 0.45, šir, 0.30, deb. 0.12, 
te komad ukrasa, na kom rimska krabulja. 


Osim toga još mnogo rimskih bakrenih novaca, te njekoliko predmeta 
iz srednjeg doba. 


Starogrčka sbirka nar. zem. muzeja. — Akoprem je glavna 
zadaća našega nar. zem. muzeja težiti za tim, da mu sbirke prikažu što 
podpuniju sliku domaće starožitnosti, ništa ne manje iz više razloga je od 
potrebe, da se njegove sbirke do nekle barem popune i u onih strukah, 
kojim nema zastupnika ili jedva na našoj zemlji. Toga radi bje već davno 
najviše brigom jugoslavenske akademije nabavljena naša egjipatska sbirka, 
koja bi riesila i najugledniji muzej u svietu, Do danas starogrčka sbirka u 
nas bjaše samo postrance zastupana. Imamo krasnu sbirku posuda iz Velike 
Grčke u južnoj Italiji i njekoliko predmeta i velevažnih nadpisa iz staro- 
grčkih naselbina u Dalmaciji, ali iz prave Grčke sasvim ništa. [ toj ne- 
stašici gledalo se da bude za sada bar kakov kraj. Dočuvši muzeal. rav- 
natelj, da se u Trstu nalazi prilična sbirka starogrčkih predmeta u privatnih 
rukuh, ne davno a potajno iz Atine ondje donešena, zametue dogovore 
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s vlastnikom za njenu nabavu. U isto doba, dokazavši njezinu vriednost i 
potrebu za naš zavod, obrati se na vis. vladu s molbom , neka ju istomu 
zavodu pribavi. Vis. vlada rado prihvati taj predlog, te se ta sbirka već 
sada nalazi u našem muzejn neznatnim troškom od 400 for. U toj sbirki 
najbolje je zastupana kiparska znanost. 


Kao glavni, veoma riedki predmet ove sbirke jest četverouglasta ploča 
iz bieloga mramora, vis. 0:33 em., široka 0.34, debela 0.5, na kojoj 
stoji uprav vješto izražena u plohorezbi grčka gozba (gur6gtov). Muška 
osoba, do pola trbuha gola, leži na krevetu. Gornji joj dio tiela malko na- 
koso, pošto je na laktu lievice podslonjen. U desnici pruženoj u vis drži 
rožnu čašu (fur6v). Do njezinih noguh i k njoj okrenuta sjedi na istom 
krevetu ženska osoba, desnicom na krilu, dočim joj u lievici čaša na bedru 
muške naslonjena. Za ovom stoji go rob. I ovaj u lievici_ pri prsih drži 
čašicu, a u desnici iznad velike posude na tlu stojeće malu posudu, kao 
da s ovom iz velike crpi. — Još su iz mramora: ženski kip do izpod trbuha, 
vis. 0:25 em. a šir. do 0:12. Desnica pri prsih izlazi iz ogrtača, u kom 
je zavit, a lievica doli uz bok pružena kao da nješto drži. Zada na plećih 
stoji urezano: ,Andrea Buzzelli. Giovedi sei Agosto 1840 donomi questa 
pietra de] tempio di Venere d' Atene lord Elgin. Spoglio il Partenone“ ; — 
devet glava od kipova u naravnoj veličini; njekoje s vratom visoke do 
0-20 em. -— i jedna ogromna posuda iz alabastra sa dvie ručke, visoka 
0:33 em., a najvećim promjerom 0:30. 

Iz vapnenjaka : dvie muške pjesnice držeći kuglju, odlomci od ploho- 
režbe; -— dva poprsja — glava frižkom kapom; — dva ženska istovjetna 
kipa; žena s koprenom i nizom na vratu sjedi na stolici i drži djete na 
krilu; — prednji komad noge. 

Iz pečenice: devet kipova, devet poprsja, 26 glava i tri ulomka, 
jedno živinjsko tjelo bez glave, 46 svietiljka, od kojih jedna sa dvie mi- 
šice, 13 sa predstavom s gornje strane a pet sa nadpisom doli NERI, FORTIS, 
CASSI, VIBIAN, VIBIANI , tri zdjelice, jedan tanjur, jedan poklopac, i 35 
posudica, sve razne veličine. Medju ovimi posudicami jedan xpzrnp bez 
ružke, čunjast prema otvoru, vis. 0'15 em., promjerom na otvoru 0'9, sa 
crnimi likovi i bielimi pjegami na crvenkastom dnu, Predstava mu: muškarac 
jaši njeku neman, a pred i za njim čovjek prama njemu u neprijateljskom 
položaju. 

Iz stakla: 18 staklenka razne veličine i načina; — isto tako sedam 
čaša osobite ljepote; — i jedna velika urna, visoka 0'24 em., promjerom 
najvećim 0:25, a na otvoru 0:18!/2. 


Izkapanje starina uz pripomoć nar. zem. arkeol. muzeja i 
hrv. arkeol. družtva. — Gosp. Jakov Pavelić, muzealni povjerenik i 
učitelj u Munjavi, stavio se bio prošlog kolovoza da kopa starine u Šuš- 
njevom selu kod kuće Gračanina na tlu starodavnoga grada (Arupium? 
V. Viestnik 1882, str. 12—23). Odkrivši prvi dan zidove prostrane i ple- 
menite sgrade, zadrugari Gračanin, vlastnici toga zemljišta, opozvaše do- 
zvolu, koju mu bjahu dali, da ondje kopa, te uslied toga radnja se obustaviti 
morala. Kašnje isti je kopao na južnoj kosini brega Treskavca, gdje Josip 
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Popović, kopajući kamen, već davno bjaše odkrio starodavno groblje od 
žara, te je i on naišao na tri žare sa predmeti iz predhist. doba. Pavelić 
opazi, da su te žare poredjene po stalnoj daljini jedna od druge, te nadje 
u svakoj od njih sažgane čovječje kosti i njekoliko predmeta od bakra. 
Žare iz slabe tvari, vierojatno na suncu izpečene, čim bi se pomolile, ru- 
šile se u komade. Žara takovih našlo se jošte uz brieg Čakovac, a starina 
na briegu Viničica zvanu. Na tib mjestih kani Pavelić svoja iztraživanja 
nastaviti. . 

I g. Antun Bogetić, muzeal. povjerenik u Račinovcih, ove je godine 
kopao starine ondje pri Savi, gdje je bivša brodska pukovnija graničila sa 
petrovaradinskom , u mjestu nazvanu Letun, kuda se obala jako uzvišuje. 
Ta visočina mal ne je sva criepovljem i kosti čovječjimi i od raznih živo- 
tinja prepuna, Odkrio je tu Bogetić za metar duboko više ognjišta, gdje 
su mrtvaci sažgani bili, te opazi na svakom ognjištu žaru naopako polo- 
ženu, dnom uzgor a otvorom doli. Veli dalje: ,ognjišta su okrugla u pro- 
imjeru jednoga metra, ugladjena poput peći, u kojih se kruh peče“. Našao 
je i dva ognjišta ležeća jedno pod drugim, te i na ovom drugom žaru kao 
gori naopako položenu. Žare sve do jedne bjahu u komadih. Kopajuć dalje 
naišao je amo tamo na njekoliko kolobara i dugmeta bakrenih, na jelenske 
kosti i na jedan lončić malko okrnjen, koj je ležao isto kao žare s otrovom 
doli na tlu. Podaleče za jedno 20 metara namjerio se je i na željezne 
predmete, koje ne bi ipak stajali u savezu s gori označenimi ruševinami. 


Predmeti, vriedni da se čuvaju, u tih izkapanjih našasti, već se na- 
laze u nar. zem. arkeol. muzeju, 


Popunak rimskoga nadpisa. — U članku ,Putopisne arkeologičke 
bilježke od Ogulina do Prozora (Viestnik IV, br. 1, str. 16)“ naveli smo 
dva nadpisa, koja smo odkrili u Munjavi pred kućom Rada Popovića br. 17, 
te smo opazili, da je drugi bio zaboden na uglu te kuće, i da je toga radi 
nemoguće bilo cieloga, dakako u koliko ga ima, prepisati te priobćiti. 
Pošto je ovaj kamen trudom g. Jakova Pavelića, muzeal. i družtv. povje- 
renika u Munjavi, već sada svojina nar. zem. muzeja, u stanju smo ga 
popuniti, u koliko se daje, buduć je ovo samo gornji dio velikog četvero- 


uglastoga stupa: . RODE 


PRO SALVTE 
IMP P+-L:SEPT SE 
VERI ET ANTO 
nin CA 


Na desnoj strani izrezan tanjur po sriedi s čunjom, a na lievo posuda. 


Zbirka rimskih novcev nabral na Dernovem pri Leskovcu 
Franjo Jarc, župnik na Mirni. V Ljubljani 18883. — Gosp. Fr. Jarc 
za svoje sedamgodišnje duh. službe u Drnovu marljivo se je i tim bavio, 
da kupi starine, koje bi se odkrivale na ondješnjem tlu, gdje se je njekoč 
dizao slavni Neviodunum. Tako si znatnu sbirku predmeta a navlastito 
novaca (oko 1000 komada) sakupio. Njekoje od onih blagodarno prikaže u 
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dar i našemu muzeju. Novce on sada na svietlo iznaša, da i tim sve bolje 
razsvietli poviest onoga grada. Svi su rimski, te izuzam samo njekoliko iz 
republ. doba svi ostali su iz carskoga, i teku do cara Teodosija (F 395), 
kada je po svoj prilici i Neriodunum propao. Ima tu i njekoliko veoma 
riedkih. Neimajući pri ruci strukovne knjige, da se po njoj ravna, nije 
čuda, što mu opis gdjegdje podosta hrama. Njegov je ipak trud hvale 
vriedan i zato, što su u nas njegovatelji arkeologičke znanosti a numisma- 
tičke naposeb veoma redki. 


Bezobraznost pod krinkom domorodca. — Čitamo u Katoličkoj 
Dalmaciji (1883, 27 kolovoza, br. 63): , Poviestna opazka. — Primamo : 
Hvar ili Pharea (Lesina): Ako li se dvojica prepiru, treći koji se hoće 
uložiti (??), mora najprije da razvidi razloge obojice, pa na temelju istih 
da izrazi svoj sud. — Prepirka o Pharei (sic), mislim da je svršena, jer 
Boglić pobio je Ljubića, koji je za svojim porazom uinuknue. Dakle kako 
su mogli velecienjeni V. Klaić (Op. zem. u kojih obit. hrv. II. svez. Druž. 
S. Jer. g. 1881 str. 180) i T. Smičiklas (Pov. Hrv. I. dio, g. 1882 str. 
26) na Ljubićevu pristati? (Pristali su, pokle. su sve ragvidili i prosu- 
dili, kao što Mommsen i svaki, koj se tim predmetom do sada bavio). 
Kažu mi, da jedan (?7) od obitelji Machiedo pripravlja se pisati o istom 
poslu (sic), zato neću ja dalje. Domorodac.“ 


Ljubić porazen, umuknuo? Da i još nješto. Ako Boglićeva radnja 
sbilja vriedi, da ju Ljubić na svoje rešeto baci, imali on to raditi još prije, 
nego se ciela na vidik bud makar u koledaru, kao što onaj prvi nje dio 
u programu, pomoli? Ne jamačno, da nedere rešeta više put. Ustrpi se 
dakle, ljubki domorodče! Tjeraj brajka na svoje obećanje, a čim pogača 
bude ciela, neće ti, vjere mi, uzmanjkati smoka i do sitosti. 


Odgovor na pakostno zadiranje. — U njekom tobož opisu ovoga 
nar, muzeja, koj je na svietlo izišao u ovdješnjem mrtvorodjenom žurnalu 
Kroatische Revue pod naslovom : Das kroatische archaeologische National- 
museum, veli se na str. 203: , Ueberhaupt sind hier noch sehr viele 
Gegenstinde aufgehiuft, die eher in eine Marktbube oder in ein Curiosi- 
taetencabinet passen wiirden, als in ein archaeologisches Museum“. Ovo se 
na prosto odbija kao puka neistina, svakomu, koj muzej pozna, a oči 
ima, očita. A tko ti ruži tako zavod, koj si već u porodu svietsko ime stekao ? 


Dalje se na istoj strani veli: ,Zur Gebrauch der Beamten besitzt das 
Museum auch eine Handbibliothek, die jedoch noch sehr mangelhaft ist, 
und mehr historische Werke enthilt, als archaeologische. Der letztere 
Umstand kommt daher, dass die bisherigen Direktoren Historiker_ waren 
und nicht Arehaeologen“. U ovom pako ne samo puna šaka neistine, dali 
i zlobe. Od pravog postanka muzeja te do danas bjaše samo jedan ravnatelj, 
a to prof. S. Ljubić, koj je svoje arkeol nauke uz povjestne (a arkeologija 
bez povjesti je nemoguća) dokončao na bečkom sveučilištu pod glasovitim 
prof. Arnethom, ravnateljem car. dvor. kabineta za numismatiku i starine, 
a to znanje dosudili su mu pako najviši zastupatelji arkeol. znanosti domaći 
i strani na temelju njegovih djela; te zato sam sabor hrvatski predloži ga 
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kruni za muz. čuvara još g. 1860, do kada ga u Hrvatskoj nije bilo, kao 
što i jugoslav. akademija znanosti i umjetnosti opetovano ga izabra muz. 
ravnateljem g. 1869 i g. 1871. Protivno može brbljati samo onaj, koj niti 
je arkeol, katedre vidio, niti se po zvanju toj znanosti dao, te ju nerazu- 
mije. Coecus non judicat de colore. 


Ovo zadnje potvrdjuje bielodano i ono, što se ondje veli o muzeal. 
knjižnici. U ovo malo godina svoga obstanka arkeolog. muzej pribavio si 
dapače takovu strukovnu knjižnicu, da je tu i toga dovoljno za svaku nje- 
govu struku, te se i tim ponositi može. Gola je pako potvora što se dalje 
kaže, da se historička djela više nabavljaju nego arkeologička. Muz, dota- 
cija za knjige jedva od 300 for. na godinu troši se mal ne izključivo za 
djela arkeologičko-numismatička, a to neoborivo dokazuju muzeal. godišnji 
računi vis, vladi podnešeni. Uzmimo na pr. prošlu godinu 1882. Nabavile 
su se za te godine sliedeće knjige i žurnali: 


Mortillet. Musće prćhist. for. 18.—  Correspondenz - Blati der 
Karapanos. Dodone .... , 36.175 Anthropologie. Berlin. .for. 12.— 


Blumimer. Lehrbuch d. gr. Zeitschrift £. Numismatik. 

Privataltert.......... "3.60 Beril sa ga časao aaa s DE 
Schliekey. Miunz-Abkiirz.. , 9.60  Archeol. Zeitung. Berlin. ,  1.— 
Benndorf. Antike Gesichts- Mittheilung d. anthrop. Ge- 

seine ,....... dada. bre sellgehaft. Wicn...... »  6.— 
Overbeck. Gegeh. d. grich. Arch. epigraph. Mitthei- 

Plastik ........... no B— lungen. Wien ....... n 4.50 


Boetticher. Olimpia. .... np 12.—  Numis. Zeitschrift. Wien , 6.20 
Brutkovski. Diet. Numis. ,  2.—  Bullettino di Paleontolo- 


Bucher. Ges. v. t. Kiinste ,  2.— gia ital. Parma...... no 4.— 

Zanoni. Scavi della Certosa , 20.—  Bullettino di archeologia 

Padovan. Monete de Ve- Cristiana. Roma...... no T— 
NEZIANI 44, caka no 5.40  Ilistoire primitive de I 

Corpus inscrip. latin... . , 55.— home. Toulouse...... n 10.— 

I)ictionaire. Arch. Paris. , 11.170 Archeografo Triestino. 

Annali i Bullettino dell' TINO Gaia io ni doje 
Inst. Arch. di Roma... , 25.—  Bullettino di archeologia 

Mommsen. Ephem. epigr. , 5.85 dalm. Spalato ....... nn 5— 


Ova čisto arkeologičko-numismatička djela iznose svotu od for. 303.60 ; 
potrošilo se je dakle na to for. 3.60 više nego je sama dotacija. Još se 
potrošilo njekoliko forinta na Sanutovo izdanje, koje bi imali podupirati svi 
naši zavodi (za privatnike nije), pošto se u veliko bavi našom narodnom 
prošlosti, te bi velika griehota bila da izlaziti prestane. Što je historičkih 
knjiga u muz. knjižnici, to dolazi iz negdašnje muz. knjižnice, koju je po- 
brala sveuč. knjižnica, i kojih kao pomoćne muzej trebuje. 


K ovomu imali bi još mnogo toga nadovezati, navlastito o cilju toga 
napadanja, ali za sada nek bude dosta, 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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GODINA VI. — BR. 1. 
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SADRŽAJ. 


1. O nepravilnosti naziva »ugarski ili ugarsko-skandinavski skup« u dielbi 
redhistoričkih predmeta iz bakrene dobe. — Dvie table. (Intorno 
P irregolarita della denominazione di ,,gruppo ungarico o ungarico- 
scandinavo“ nella divisione degli oggetti preistorici del epoca di bronzo. 
— Due tavole)) — S. Ljubić — Str. 1—14. 
2. Tumačenje grčkoga nadpisa iz Blata na otoku Korčuli. (Spiegazione d un 
dira greca di Blatta sul isola Curzola.) — Dr. F. Maixner. — 
tr. 14—17. 
3. Nepoznata medalja cara Vetrania. (Ignota medaglia dell imperatore Ve- 
tramio.) — Dr. Hinko Kern _ — Str. 18. 
4. Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. (Notizie archeol.-storiche 
he hk le isole croate.) — Skupio prof. Ivan Milčetić. — Str. 
—28 
5. Hase i: (Inscrizioni Ercegovesi.) — Vid Vuletić-Vukasović. 


6. Dopisi. (Corrispondenze.) — Vid Vuletić- Vukasović iz Korčule. — Str. 
29—30. 
7, Razne, viesti. (Notizie varie.) — Str. 81—32. 


TT Zagrebu 1. siečnja 1884. 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 
Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 
Naručbe na prasprvjaa Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu. 


Novi povjerenici hrvatskoga arkeologičkoga družtva 
i nar. zem. muzeja. 


Prele Dr. Josip, kr. podžupanijski liečnik u Zlataru. 


| Članovi 
koji su dalje položili prinos za tek. godinu 1883. (V. uvojak Viestnika 
' br. 1, 2, 3 i 4 god. 1883.) 


Barčić Erasmo, odvjetnik i nar. zastupnik na Rieci. 

Bojanić O. Angjel, na Bolu. 

Botteri Dr. Ivan, odvjetnik i gradonačelnik u Starom Gradu. 
Brčić Antun, prizivni savjetnik u Zadru. 

Budisavljević Bude, veliki župan u Požegi. 

Črnčić Dr. Ivan, predstojnik zavoda sv. Jerka u Rimu. 
Despinić pl. Dr. Petar, kr. sudbeni savjetnik u Pešti. 
Egersdorfer S., inžinir u Zagrebu. 

Erben Franjo, inžinir u Petrinji. 

Gimnazija velika u Požegi 

Glaser Josip, profesor u Petrinji. 

Gorenjec Dr. Vjekoslav u Petrinji. 

Halper pl. Vladoje, vlastelin u Zajezdi. 

Marušić Mate, gimnazijalni kateket na Rieci. 

Meirner Dr. Franjo, Pana profesor u Zagrebu. 
Osbold Pavao, učitelj na Sušaku. 

Pečenovski Antun, župnik u Trnjanih. 

Pilepić Dr. Franjo, odvjetnik i nar. zastupnik na Rieci. 
Polić Ante, veletržac na Rieci. 

Premužić Mirko, pristav kod zem. blagajne u Sarajevu. 
Vranyzany barun Simun, vlastelin na Rieci. 


Članovi 


su položili prinos za godinu 1884. (V. uvojak Viestnika br. 4 
god. 1883.) 


Bojanić O. Angjel, na Bolu. 

Botteri Dr. Ivan. odvjetnik i gradonačelnik u Starom Gradu. 
taonica gradjanska u Belovaru. 
itaoničko družtvo »Dvorana« u Varaždinu. 

Despinić pl. Dr. Petar, kr. sudbeni savjetnik u Pešti. 

Dorčić Petar, župnik u Baški. 

Folnegović Franjo, podarcidjakon i župnik u Selih. 

Ivkanec Ljudevit, predsjednik sudb. stola u Varaždinu. 

Kamber Dr. P., odvjetnik u Spljetu. 

Karaman Dr. Srećko, odvjetnik u Spljetu. 

Karić Pavao, podpukovnik u 'Temešvaru. 

Lapaine V., inžinir u Petrinji. 

Mavračić Stjepan, župnik u Dolnjem Miholjcu. 

Monti Dr. Lovro, odvjetnik u Kninu. 

Oklopšia Isak, kapetan u Osieku. 

Perpić Nedeljko, c. kr. satnik u Kutersihu. 

Posilović Juraj, biskup u Senju. 

Radetić Ivan, gimnazijalni profesor u Senju. 

Učiteljiste u Petrinji. 

Vitezić Dr. Dinko, financ. nadsavjetnik i nar, zastupnik u Zadru. 


«a. 


koj 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za g. 1882 i 1883 položili, 
neka se požure. 
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Imena dopisnika u: časopisu ,Viestnik“ 
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Črnčić Dr. Ivan u Rimu. 
Despinić pl Dr. Petar u Budimpešti. 
Dorčić Petar u Baški. 

Jarc Franjo u Mirni. 

Jung Ignjat u Mitrovici. 

Kern Dr. Hinko u Zagrebu. 
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Maixner Dr. Fr. u Zagrebu. 
Marković Marko u Prozoru. 
Mikić Ilija u Orešcu. 

Milčetić prof. Ivan u Varaždinu. 
Milinović O. Šimun u Sinju. 
Prelc Dr. Josip u Zlataru. 
Vuletić-Vukasović Vid u Korčuli. 
Zlatović Fra Stjepan u Sibeniku. 
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Godina VI. U ZAGREBU, 1. SIEČNJA 1884. Broj 1. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


O nepravilnosti naziva 


»ugarski ili ugarsko-skandinavski skup“ 
u dielbi 
predhistoričkih predmeta iz bakrene dobe. 


Navlastito poslije predhist. medjunarodnoga sastanka u Budim- 
pešti g. 1876 držana, na kom se je Ugarska svojom predhist. iz- 
ložbom gizdala takovim predhist. blagom, da ni po množini ni po 
važnosti ni po izvornosti nije do onda ni ma komu zaostajala, u 
djelenju predhist. predmeta iz bronzene dobe u skupine našli su 
strukovnjaci, da jednu od tih skupina dopitaju i Ugarskoj, te su ju 
i nazvali na prosto skup ugarski, ili skup ugarsko-skandinavski radi 
velike srodnosti medju predhist. predmeti skandinavskimi i ugar- 
skimi. Nami se čini, da je ovaj naziv ne samo nepravilan, pošto 
je svakomu poznato, da su Ugri (pravo Magjari) ne prije devetoga 
stoljeća posieli one zemlje, u kojih sada stanuju, te da su oni pred- 
meti daleko prije od nekog drugoga rabljeni i zakopani bili; ! nego 


! Nepravilnost ovoga naziva opazio je još god. 1876 u što se samo 
tiče uresa predhistoričkih na zasuk slavno poznati arkeolog Vladimir pl. 
Mainof, pišući u svojoj razpravici: , Note 8ur les ićqućs ou ornemenis 
spiraloides“ ovako : nDans presque tous les musćes de 1' Europe on peut 
voir des spćcimens plus ou moins nombreux des ornements quasi-hongrois, 
qui consistent en groupements simples ou compliqućs et artistiques de fils 
de bronze roulćs en spirales; quand on en recherche la provenance, on voit 
que tous ces objets viennent de'la partie orientale de 1' Europe, de la Pan- 
nonie, du Noricum, de la valiće du Danube et mčme du Balkan. Comme 
on a trouvć la plus grande quantit€ de ces ornements dans le territoire 
occupć de nos jours par le Magyars, on a cru pouvoir dire que cette 
forme ornementale est caractćristique pour le peuple Magyar. Quand on 
trouvait des spirales dans les contrćes qui n'ont pas ćtć visitćes par les 


l 
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dapače pogrešan , jer slični predmeti, koji bjahu povodom onomu 
nazivu, nalaze se širom po njim susjednih stranah, te i po množini 
i važnosti i izvornosti ako ne više a ono barem kao ugarski znameniti. 
Ovomu za dokaz dosta nam spomenuti trojednu kraljevinu (Dalma- 
ciju naime, Hrvatsku i Slavonij u). nazvanu i jednostavno Hrvatskom 
po Hrvatih, koji ju zapremili 1 osnovali prije nego ok svoju, te 
i kraljevinu srbsku. 

Hrvatska ne samo svojimi grčko-latinskimi starinami, izuzmeš 
li Grčku i Italiju, nadmašuje svaku drugu državu po izobilju i 
važnosti svojih spomenika, nego i na polju predhist. arkeologije 
već je u stanju liepo se izkazati na ma kakovoj izložbi ove struke. 
A tomu je dokaz sjajna sbirka predhistorička zagrebačkoga nar. 
muzeja. Prije g. 1873 slabo se na to pazilo u nas, te u nar. mu- 
zeju, koj jedva g. 1868 stupi u pravi život, nebijaše do tada više 
od 30 predmeta darovanih mu i slučajno po zemlji našastih. Ove 
godine. priredivši već prilično muz. sbirke, stavili smo se, da i pred- 
historičku na bolje uputimo, tv smo se najprije latili uporno i 
pomnjivo da saberemo po mogućnosti sve, što se i u ovoj struci 
odkrivalo po našoj zemlji. Posluži nam sreća, te uspieh našeg iz- 
traživanja do g. 1876 priobćili smo u knjižici ,Popis predmeta iz 
predhist. dobe u nar. zem. muzeju u Zagrebu (Zagreb 1876, lis. 54 u 
8ni sa 4 table), koju smo uprav tiskali prigodom sastanka i izložbe 
u Budimpešti, gdje smo i mi sudjelovali naposeb sa našimi predmeti 
u ime naše kraljevine.! I ova izložba sbilja obodri nas na to, da 
sve više udubimo i sve dalje protegnemo naša iztraživanja, i da uz 


hordes hongroises, on tournait la difficultć en disant que les Magyars tra- 
fiquaient avec les autres peuples; la vćrite cependant est que les relations 
des Magyars, avec le reste de 1' Europe furent toujours hostiles; et le 
Magyars, qui n' ćtaient pas plus civilisćs alors que ne le sont aujourd'- 
hui les Ostiaks et les Vogoules du gouvernement de Tobolsk en Sibčrie, 
ne pouvaient pas ornementer leurs outils et armes avec autant d' art et de 
got“ it. d. Veli pako i to, da Magjari u svom jeziku niti nemaju izraza 
za zavojicu ili motaljku, da se je ovaj način ukrasa već davno udomio 
kod Srba (a mogao je reći i kod Hrvata) kao što i najstarije njihove 
pjesme svjedoče, i da mu pravo ime toka (Maićriauz pour U histoire 
primitive et naturelle de UV homme XI. 6). 

! A to je iztaknuo blagodarno i sam ugarski ministar za prosvjetu u 
svom kratkom govoru, kojim otvori prvu sjednicu toga sastanka: ,Si nos 
musćes et nos collections ne rivalisent pas avec les musćes de Paris, de 
Londres, de Bruzelles, de Bologne, ils peuvent vous offrir des objets d' un 
gran inićrčt, tous trouvćs sur le territoire de la Hongrie et de la Croatie“. 
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preslaba sredstva. koja nam na razpolaganje stajala, obavimo bar 
koj pokus izkapanja, ne. pako sustavno kako treba i kako smo nada 
sve željeli. Uspieh tih naših napora uz svu slabost podpore mate- 
rijalne 1 uz nikakovu strukovnu pripomoć, pošto nema do sada u 
nas mal ne nikoga, koj bi se ovakovimi predmeti osobito bavio ili 
zanimao, bjaše ipak tako ogroman, da već sada u našoj muzealnoj 
sbirci predhistorički predmeti nebroje se više na stotine nego na 
tisuće; medju ovimi ima pako ne malo i takovih osobito vriednih, 
kakovih zaman ćeš tražiti u magjarskih muzejih uz sve da onamo 
ima i sredstava i strukovnjaka i mecenata u izobilju, i gdje dano- 
mice niču širom javne i sukromne predhistoričke sbirke. ! 

U koliko se pako tiče srbske kraljevine neka bude dosta svje- 
dočastvo gori pomenutoga strukovnjaka V. od Mainofa, koj posje- 
tivši g. 1876 biogradski muzej, već onda mogao je pisati o njem u 
ovom pogledu (1. c.): ,.Zes Serbes ne se sont jamais occupes de fouilles 
dans U ćnorme quantitć de leurs kourgans ou tumuli. Ce m est qu acci- 
dentellement que les objets palćo-ethnologique ont enrichi le musće de 
Belgrade, pourtant in renferme en quantit6 des objets de pierre, de 
bronze et de fer, et surtout il est riche en bronses spiraloidales; les bra- 
celets, les fičules, les čpingles, tout est spiraloformes“. A i ova se sbirka 
do danas veoma pomnožila, te su se započela ozbiljna iztraživanja 
zemlje i u tom pravcu (V. FTnacnuk cpncKo1 yueHot zpyurea. Knjiga 
LI. str. 1— 26). 

Uza sve to nek se ni nepomisli na to, da bi mi zahtievali, 
neka se onaj skup, danas nazvan ugarski ili ugarsko-skandinavski, 
odsele ugarsko-hrvatsko-srbski nazove. Ovakav naziv bio bi ne manje | 
od onoga pogrešan, pošto se dobro zna, da su Hrvati i Srbi malo 
prije od Magjara t. j. stoprv sedmoga stoljeća po Is. posjeli one 


! Njekoliko predmeta iz predhist. dobe ima u osiečkom i u dalma- 
tinskih muzejih, što je darom onamo došlo a slučajno ondje našasto. U 
Dalmaciji navlastito žetva bila bi preobilna, kad bi za to bilo dovoljno 
sredstva i više brige u obće a od nadležne strane osebice. Uzdat se je 
ponajviše u g. Fr. Bulića ravnatelja gimnazije i muzeja u Spljetu, koj je 
i u našem Viestniku sjajno dokazao, da mu i znanja i brige i za to ne- 
manjka. O žetvi pako u Dalmaciji sami smo se opetovano osvjedočili, a 
jamči za to i dobro poznati strukovnjak prof. Dr. I. Woldšich u , Mitthei- 
lungen der anthropologischen Gesellschaft in Wien VI. Bd. 57“: ,Aus 
diese spirlichen Notizen iiber meinen vierzehntigigen Ausflug in's Innere 
Dalmatiens kann man entnehmen, welche reiche Fundgrube fiir die Urge- 
schichte hier zu suchen und zu finden ist“. 

* 
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zemlje, gdje sada prebivaju, te da predhist. predmeti, do sada našasti 
u Hrvatskoj i u Srbiji, spadaju na narod sasvim različan od hrvat- 
skoga i od srbskoga. 

Da se ovomu skupu dade naziv, koj ga pravo ide, trebovalo 
bi uspeti se jamačno do predhist. dobe, te vidjeti, koj je narod onda 
ove zemlje držao. Najnoviji posliedci historičke znanosti u ovom 
pogledu uče nas, da prvobitni stanovnici zapadne polovice balkan- 
skoga poluotoka, do Karpata na sjeveru, bjahu Pelažgi, nazvani 
kašnje u historičko doba Iliri kao sveobći naziv. Iliri su dakle u 
ono doba držali i Ugarsku, i Hrvatsku i Srbiju i sve druge zemlje 
zapadne polovice balkauskoga poluotoka, te zato ilirski a ne ugarski 
ima se zvati pomenuti skup predhistorički, ! 

Rekli smo, da su u predhistoričko doba Ugarska, Hrvatska i 
Srbija pripadale k ilirskomu narodu ; ali su isto tako Iliri držali i 
Istru, Bosnu, Hercegovinu i Crnugoru, te još druge pokrajine na za- 
padu balkanskoga poluotoka. koje žalibože i danas stenju većim dielom 
izpod jarma azijske divljačine. Ni o njih se nemože reći ono, što je 
ipak tu nedavno pisao slavno poznati arkeolog Oskar Montelius, raz- 
lagajuć o zapinjači : , Les pays europćes uppartenant ou ayant appartenu 
Aa P Empire turc sont malheureusement encore 838i peu connus au point 
de vue de #P archeologie, qw il nous est impossible de dire si la fibule 
y ezistait dćja a U dge du bronze (Matćriauz pour U histoire primitive 
et naturelle de P homme 1832 p. 428).% Naravno, da se još nije držao 

! Ako bi tko rekao, da pod nazivom ugarski skup dolaze i predmeti 
predhistorički trojedne kraljevine, rekao bi jamačno krivo, kad i sam ugarski 
ministar, kako smo gori vidjeli, svečano pripoznaje hrvatsku osebujnost i na 
predhistor. polju. Hrvatska za pet vjekova uživala je podpunu samostalnost. 
U dvanaestom - sdružila se je s Ugarskom kao brat s bratom. te i danas 
samo pogodba medju Ugri i Hrvati jamči ovim njihovu političku osobnost 
i narodnost. 


Ž Isti arkeolog trudeći se da dokaže u onoj radnji, kako sve zapi. 
njaće iz jednoga prvotnog tipa polaze, tvrdi, da je ovaj tip bezdvojbeno 
postao u južnih stranah Evrope, ali da je nemoguće točno označiti zemlju 
uvant que Von ne connaisse mieux les antiquitćs de la Pćninsule des 
Balkans, pošto su, u što se tiče domovine zapinjače, moguća tri slučaja, ili 
da je obretena bila na balkanskom poluotoku, ili u Italiji, ili u Ugarskoj. 
Montelius misli, da je najvierojatnije u Italiji; ali ono što smo mi gori naveli, 
podosta dokazuje, da joj domovina Ilirska na ba'kanskom poluotoku. S druge 
strane povjest kaže dosta o ilirskih seobah uzduž iztočne obale italske, a na- 
vlastito u južne strane Italije, gdje zapinjače na zavojene krugove u liepom 
broju našaste, jedan nam dokaz više pružaju. 
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nikakav predhistorički sastanak ni u Sarajevu. ni u Mostaru, ni 
na Cetinju; mogao se je ipak g. Montelius uvjeriti po našem Po- 
pisu 1 po vjestih g. Malinofa, da zapinjača iz bakrene dobe ima izo- 
bilja i u onih stranah, možda i ne manje nego li u Ugarskoj. I 
jamačno slučajna odkrića predhistoričkih spomenika i ondje nisn 
riedka. Više predmeta iz bakrene dobe našastih u Crnojgori mi smo 
slučajno u Šibeniku u kovačnici nabavili (v. Popis). Više njih došlo 
je darom u naš muzej iz Bosne i Hercegovine, ne malo jih se čuva 
kod velezaslužnih Malobraćana u onoj zemlji kako na pr. u Kneže- 
vića u Jajcu, a najviše pošlo je u tudjinstvo poglavito u Beč, raz- 
neseno od vojnika, stranih putnika i pokupaca. [stina odveć malo 
se u toni pravcu iztraživalo i radilo u onih stranah, ali iz tih zna- 
kova može se za stalno zaključiti, da sve zemlje, gdje je u bakreno 
doba stanovao ilirski narod, isto su sve plodne na predmetih one 
dobe kao što i Ugarska,! te da skup, do sada ovoj izključivo a ne- 
pravilno dopitan, sve to više će se novostmi obogaćivati, što više 
 iztraživanja budu se širila i po drugih stranah njegda ilirskih. 

Bit će nam od sada u naprieda osobita zadaća obaviešćivati 
njegovatelje predhistoričkih starina po mogućnosti o napredku, koj 
bi se pokazao 1 na ovom polju znanosti u predjelih neugarskih, 
njegda ilirskih. Dapače jedna obreta, nedavno učinjena u Hercego- 
vini, i njekoje u Slavoniji pružaju nam uačin, da ovo obećanje već 
sada vršiti započmemo, i tim sve više utvrdimo ono, što smo gori 
rekli o pravom nazivu skupa tobož ugarskoga iz bakrene dobe. 

I. Dne 20 studenoga 1882 posla nam iz Mostara u Hercegovini 
m. p. otac Augustin Zubac, ravnatelj Milosrdnica u onom gradu, 
njekoliko nacrta od predmeta iz bakrene dobe uz sliedeći dopis: 

» Veleučeni gospodine! Čast mi je obznaniti Vas, da se kod mene 
nahodi nekoliko komada miedenih bronz, koje ja većinom kao starinski 
nakit smatram : od kojih šaljem Vam jedan naris na ocienu. s molbom 
da bi me obaviestili o važnosti i vriednosti spomenutih stvari. Ove 
su stvari našaste u jednoj pećini oli bolje rekuć u jednomu škripu 
skupa u Krehinu Gracu Mostarskog kotara. Ako bi Vi od ovih stvari 
što želili za zagrebački muzeura, molim na vrieme me obznanite. 


* Pomenuti prof. Woldžich, govoreć o predhist. spomenicih u Dal- 
maciji, primjećuje: ,Ueber die Wichtigkeit der angrenzenden tiirkischen 
Provinzen aber in dieser Beziehung, brauche ich nur auf unseres hoch- 
verehrten Freundes, des bekannten Orientfvrschers Fr. Kanitz's ausgezeich- 
netes Werk: Donau-Bulgarien und der Balkan hinzuweisen“, 


Suviše čast mi je obznaniti Vas, da u svoj Hercegovini ima 
mlogo različitog oblika, većine i radje spomenika kamenih, koje 
narod stećak zove, gdikoji s nadpisom latinskim, a gdikoji sa staro- 
bosanskim. Latinski su nadpisi u koliko mi je poznato većinom 
povadjeni i pokupljeni, dočim bosanski ostaše većinom nepokupljeni, 
a vrlo ih je težko i povadit, zašto ih vrieme oštetilo. 


Po svoj Hercegovini nahodi se gomila kamenih zadržeći, kako 
se veli, svaka po jedan grob. Još kao dječak siećam se, da sam u 
seln Galjevići jedan taki grob vidio. U istomu selu nazad jedno 16 
godina nadje neki Joso Kordić dvie žare, jednu kamenu, a u ovoj 
drugu staklenu fino izradjenu na spodobu lonca, koje je prodao 
francuskomu konzulu Moreau. Suviše u Hercegovini nahodi se mlogo 
rimskih i grčkih starinskih novaca različite dobe i oblika. 


Ja sam o ovomu svemu kao dopisujući član izviestio središnji 
odbor za umjetnost i historične spomenike u Beču, te očekujem 
odgovor. 

Ljetos bivši u Zagrebu želio sam se s Vami upoznat, ali na 
žalost Vi ste bili odsutan. Primite izraze osobitog štovanja Vašeg 
O. Augustina. Zubca, ravnatelja milosrdnica. U Mostaru 20 stu- 
dena 1882.« 

Na tom usrdnom i rodoljubivom sobćenju i predlogu m. p. otca 
Zubca odgovorismo hvaleći mu i moleći ga, neka blagoizvoli sve 
one predmete uz pristojnu naknadu našemu muzeju ustupiti i odpre- 
miti, a u naprieda neka najprije obaviesti naš Viestnik, kao jedino 
narodno obćilo u ovoj struci, o svakoj obreti na arkeologičkom polju 
u onih stranah. Ali taj dobri otac brzo zaboravi na svoje ponude 
i obećanje, baci diple u špag a u se dušu; te svi naši napori u na- 
prieda pokušani, da ga iz mrtvila sbudimo, i doznamo bar nješto 
što je od potrebe bilo za točno opisanje po njem poslanih nam 
slika. udariše u bah. I ova obreta bit će napokon dospjela u tudje 
ruke kao što mnoge druge, koje su se sbile u onih stranah poslije 
austrijsko-ugarske zapreme one pokrajine, a to tobož za bolji kruh 
ili za prsni križić, tako da iz sebičnosti poći će ili u zaborav ili 
pod drugim imenom u sviet, kao što se u nas žalibože velečesto 
dogadja, da goloću naših kletih dušmana zaodjene. 


Na I. tabli donosimo u pomanjem obliku nacrte predmeta, 
koji su onaj nalazak sastavljali, po nacrtih poslanih nam od O. Zubca 
u naravnoj veličini: 
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1. Celt na ciev za natakanje (Celt a douille), ukrašen urezanom 
vrpcom naokolo ne daleko od otvora. Osobitoga načina. Dva ko- 
mada, jedan čitav a jedan pribiljen. Tab. I. br. 2. 

2. Predmet zvonolik, ledjami ponješto omečenimi, sa cievčicom 
po sriedi. Na pola višine urezena teče sve naokolo kao vrpca, nad 
kojom isto tako svodići sa točkom izpod svakoga. To je pupak 
(Umbo, Buckel) u sred štita drvenog ili kožnog, dakle je spadao na 
oklopje. Šestnaest te istih komada, od kojih 13 podpunih a 3 manj- 
kava. Tab. I. br. 1. Sr. Sacken: Das Grabfeld von Hallstatt. Wien 
1868. str. 44. Tab. VIII. 9—12. | 

3. Isto kao br. 2, ali je ovaj obilnije narešen vrpcami na 
okrug, koje postaju sve veće što se više k rubu primiču. Ono pet | 
gornjih jednostavne su crte. Šesta je sastavljena od trokuta, a tri 
ostale od četverokuta. Izpod zadnje su slike na brod po tri skupa. 
Bila su tri ista komada, od kojih dva u dobrom stanju, a od jednog 
se nekoliko odbilo. Tab. I. br. 3. Sr. Mykenae . . . von Dr. H. Schlieman. 
Leipzig 1878, p. 121. 

4, Narukvica na šest zavoja od široke vrpce sa košćicom po 
sriedi. Krajevi ponješto duži saviti su na oko. Četiri komada u 
dobrom stanju. Tab. I. br. 4. Hampel. Antiq. Prćhist. de la Hongrie 
Tab. X. br. 10, ali je ova bez krugova. Montelius. Antiq. Sućdoiseg 
p. (1, n. 234, 236. 

5. Ogrljaj, ili poveća narukvica za podramnicu, od debele žice, 
po sriedi donekle prividno zavojena, a s krajevi zavitimi na oko. 
Tri komada, sva tri u dobrom stanju. Tab. I. br. 8. Hampel 1. c. 
Tab. XVI. 24. | 

6. Zapinjača na dva kruga, sastavljena od žice na zavoj. Tjelo 
t. j sredina od iste je žice ali plosne i pognute na dva šiljasta ugla po 
svakoj strani i na obli po sriedi. Jegli zada nema traga, te je valjda 
samo prsni ures. Tri ista komada i jedna polovica. Tab. I. br. 5. 

1. Zapinjača na dva kruga. Trećina, je krugova, počam od 
ruba, pločasta, te je ukrašena kolobari prostimi ili od crtica i točaka 
sastavljenimi, koji sve naokolo teku. Po sriedi je okrug, a oko njega 
na trokut položena tri druga iste veličine, koji zapremaju ostali 
prostor. I ovi okrugi izkićeni su pri rubu crtami i točkami na 
izmjenu i brnicami po sriedi, što je na sliki neopazno izostavljeno. 
Tjelo je od iste ploče, koja se gori i doli na kut dokončava, ima- 
jući po sriedi onakav okrug sa brnicom kao i pomenuti. Zada po- 
prieko utvrdjena je vrpca, koja s jedne strane svršuje na kušicu, 
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a s druge, okrenuvši se natrag, sastavlja jeglu pružajućn se do 
kučice. Jedan komad. Tab. I. br. 7. 

8. Četverouglasta pločica sa 10 okrugića medju dvie crte upo- 
redo položenih (na sliki nehotice izpušćenih) ukrašena. Na dolnjem 
rubu stoje kvakice. u kojih su zakvačene oblaste ušice upravno 
visećih privjesaka. Na tih privjescih pako izpod ušica četvornasti 
zglavci. Samo jedan komad. Tab. I br. 6. 

II. Ljeti god. 1876 u što se je izkapala jaružica na livadi 
veleč. g. Dra. Mavra Fischera, liečnika i posiednika u Rumi, ležećoj 
prema Jarku a nedaleko od Jarčine u mitrovačkom kotaru, radnici 
tri stope duboko (0.95 em) naidjoše na lonac, u kom hrpimice sve 
bakreni predmeti. Bolji dio tih predmeta prodje u vlast vojničkoga 
liečnika i arkeologa Dra Franka. a ostalo daroin g. Fischera a po- 
moću velm. g. Bude Budisavljevića dodje u naš zem. muzej. Mi 
smo pako Frankove predmete odkupili za nas putem izmjene, te 
sada sve ukupno i naše i muzealne za prvi put na svietlo iznašamo. 

1. Celt na ciev (Hachr, bradva), okrajkom šiljastim sa strane 
ušice i a protivne tako da se tu giblje na luk. Rub je plosnat, i 
malko vani protegnut. Teži 198 gr. Širok na bridu 0.3%/a cm, po 
sriedi 0.3'/2, a na ušću sa ušicom 0.5'/2; dug 0.10. V. Hampel. 
Atiq. Prćhist. de la Hongrie_Pl. IX. 13. XV. 2. — Mortillet. Musće 
Prćhist. 1881. Pl. XCIV. 1163, koj ga ovako opisuje: ,Hache a 
douille, en bronze, anneau latćral, cćtć de la douille opposć a PV anneau 
se relevant en pointe, forme spćciale a la Hongrie (?). Epoque lanar- 
dienne, avec une physionomie rćgionale particuliere“. Tab. II. br. 1, 
gdje se i njegova pobočna strana prikazuje. 

2. Zavojka kao podpun krug od četverokutne žice, na deset 
zavoja (promjer kruga 0.16 em). U sredini nalazi se kao veliko gi- 
bivo puce s obsežnom jedva trulatom glavom. Po sried glave diže 
se upravno šiljak (vis 0.1'/2). Stapka puceta prodire zada, gdje 
svršuje poprečnom pružicom, koja ustavlja puce da ne opane. Puce 
se dakle giblje na način zalistka. Zica pako, dovršivši krug, diže 
se uzgor, i postavši okrugljasta a zatim kao prividno sukana, izvija 
se još dva pnt na oblasti okrug i svršnje na oko. Nema nakita 
osim na glavi puceta, gdje su urezana četiri obluka s nutrašnje 
strane osovnimi zarezi ukrašena. Vjerojatno da je i to bio pupak 
u sred štita (tutulus) ili ukras na prsi. Hampel daje nješto sličnoga 
na tab, X. br. 9, te veli: ,le bout du fil se termine en bracelet“ što 
je nemoguće. Teži 957 gr. Tab. II. br. 2. 
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3. Kružna plosnata ploča (promjer 0.121/4), ukrasena pri rubu 
sa tri okruga a sa četiri na pol širine od ruba do središta. Okrugi 
su postali izbijanjem otraga, te su zato izbočiti. Zada po sriedi 
ušica. Valjda je i ovo pupak u sried štita drvenog ili kožnoga, ali 
prije ukras prsni ili pokrov posude, pošto u sredini nema šiljka, a 
sasvim je ravan (V. Montelius, Antiq. Bućd. br. 111, 112, 180, 181). 
Teži 48 gr. ali komadić manjka. Tab. II. br. 8. 

4. Komad korice od mača, ukrasen dubčastimi crtami i nizom 
brnica i šupljih trokuta. S boka prodire po jedno puce. S otraga 
nema ploče, nego se okrajak ponješto pregiblje, te je u taj na- 
gib mač slazio. Samo gori pri otvoru stoji popreko mali pant, 
da bolje omejaši i pokaže ulaz. Širina, gdje je niz brnica 0.6. Tab. 
I. br. 4. 

5. Zapinjača bez otražka i jegle, s nutrašnje strane u polu- 
okružnom obluku dubčasta. Tab. II. br. 5. 

6. Veći komad štipaljke. Tab. II. br. 6. 

7. Prsten na zasuk od oble krupne debele žice (deb. 0:1 cm). 
Krajevi jedan preko drugoga skaču i svršuju plosnato. Takav po 
prilici kod Monteliusa (1. c. p. 135, n. 456, p. 138, n. 470), koj 
dodaje: ,ayant servi en guise de payement“. Teži 60 gr. Promjer 0.4. 
Tab. II. br. 7. 

8. Velik oblasti okrug od oble krupne debele žice, bez ukrasa, 
otvoren, plosnimi krajevi, rabljen na vratu kao ogrljaj ili na pod- 
ramnici kao ukras. Teži 208 gr. Promjer od 0.12 do 0.14?/a cm. 
Tab. II. br. 8. V. Mortillet 1. c. Pl. LXXI. n. 735—786. 

9. Narukvica od oble krupne debele žice, otvorena, plosnimi 
krajevi jedan prama drugomu i tako na blizu, da se mal ne dotiču. 
Sav je ukrasen poprieko razno namješćenimi polukružnimi žljebići. 
Teži 82 gr. Promjer 0.7%/a. Tab. II. br. 10. V. Mortillet 1. c. Pi. 
LXX. n. 739. 

10. Narukvica od oble krupne debele žice, otvorena, bez ukrasa. 
Krajevi su malko dublji i četverokutni, i jedan preko drugoga po- 
vučeni. Teži 73 gr., a promjer 0.8 em. Tab. IL. br. 9. 

11. Narukvica od oble krupne debele žice, otvorena, plosnimi 
krajevi jedan preko drugoga malko povučenimi. Ova je liepo izki- 
ćena crtami poprieko i na grane. Teži 50 gr. a promjer 0.7. Tab. 
I. br. 11. 

12. Narukvica od debele i (do 0.4 cm) široke ploče, tako za- 
vojene, da s nutarnje strane sastavlja veliki žljeb, otvorena i bez 
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ukrasa. Krajevi, koji stoje jedan prama drugomu, malko se dižu. 
Teži 92 gr. Promjer 0.7 cm. V. Hampel 1. c. Pl. VIII. n. 4. XVI. n. 2. 

13. Nož na jedan brid, ponješto oblučast. Sada u dva komada 
(Tab. II. br. 13 i 15), a na hrtu malko okrnut. Ručka svršuje doli 
na dva šiljka, a okrajci su ručke ponješto podignuti. Teži 83 gr. a 
dug je ovako 0.24!/2 em. Po prilici Montelius 1. c. str. 38, br. 113. 

14. Mač na dva brida sa rebarcem sriedinom liti. Držak bjaše 
pločicami od drva ili od kosti pokrit, jer su na njem osovno tri a 
po stranah po dvie škuljice, n sve sedam, gdje su čavlići zabiti bili, 
te se i sada dva na svom miestu vide. Držak je dug 0:9!/2, šir. 
0.1%/a cm. Od liti, šir. 0.2'/2, ostaje jedva komad. Tab. II br. 14 
V, Montelius 1. c. p. 48, n. 154. Mortillet 1. c. LXXXIIL. 914. Hampcl 
lc. XI. 5. 

15. Ulomak liti od mača na tri rebarca. Tab. II. br. 17. 

16. Pilica od tanke ploče, na oba brida zubata, oblučnog šipa, 
a doli nepodpuna. Teži 12 gr. Ovako duga 0.10, šir. 0.4 cm. Tab. 
II. br. 16. 

17. Srp malko ugunt, čunjastom kvakom osovno položenom 
u gornjem kutu na zadku, gdje je i poprečnimi prugami nakićen. 
Izvanjski okrajak malko podignut, a uz njega teče poredica. -— Još 
tri druga isto takova, ali nješto više oblučna i bez nakita osim 
poredice. Prvi je dug 0.14, drugi 0.13!/2, a treći podpun 0.12 em. 
Teže od 42—53 gr. Tab. II. br. 18, 19. V. Montelius 1. c. p. 55, 
n. 183. XV. 7. Mortillet 1. c. Pl. LXX. n. 726. LXXVITI. 848—9, 
851—3. Hampel 1. c. XVII. 43, 45. 

18. Srp sa pregibom otraga mal ne na pravi kut. Stražnja 
mu je strana uzvita, ali se nedokončava kao kod Hampela (1. c. 
VIII. 3. XVII. 44) šiljasto, nego ravno. Poredica samo otraga. Teži 
95 gr., a dug je 0.18!/2 cm. Tab. II. br. 20. 

19. Srp polukružan sa trostrukom poredicom otraga. Te po- 
višene crte ukrasene su sa oblimi jamicami. Na otražku čunjasta 
kuka. Teži 131 gr., a dug je 0.18 cm. Tab. II. br. 21. 

20. Isto kao br. 19, ali je manje oblučast, više pako podig- 
nutimi crtami nakićen. Teži 124 gr., a dug je 0.16'/2. Tab. II. 
br. 23. 

21. Komad prsnoga pojasa. Od izada kroz rupu izlazi spreda 
dvostruki pant, pri kraju na oko zavit, utvrdjen otraga čavlićem 
sa glavom, koja se izvana pokazuje kao oblasto puce. Vis, 0.6!'/2. 
Tab. II. br. 22. 
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22. Na pantu, koj je otraga, dižu se četiri oblasto-četvero- 
uglasta trulića na svod, poprečnim prutićem razstavljena. Sve jedan 
komad. Teži 11 gr., a dug je 0.11 cm. Tab. IL. br. 25, gledan 
spreda i sa strane. 

23. Phallus sa ušicom za visenje (V. Viestnik 1880 str. 48 
i d., gdje smo o predhist. phalusu podugo razložili). Teži 28 gr, 
a dug je 0.4%/4 cm. Tab. II. br. 26. 

24. Cievčica od zavojene žice, s jedne i s protivne joj strane 
za malo poravnana, na krajevih pako manjkava. Tab. II. br. 33. 

25. Prsni pojas od tanke ploče bez uresa. Manjka znatni dio. 
Na krajevih svršuje oblasto sa šiljkom. Po sriedi imalo je biti šest 
luknja (vide se sada samo četiri), po tri na trokut, gdje je nešto 
pribito bilo. Bjaše duga po prilici 0:83 cm, a široka je 0'8!/a 
Tab. II. br. 35. 

26. Komad tvari, iz koje se je ovo orudje pravilo. 

HI. Svibnja g. 1882 Ivan Bakić ribar iz Broda, loveć ribu uz 
lievu savsku obalu nedaleko izpod Samca, opazi u prosieku obale 
uz površje vode tada veoma nizke, da njeko čudnovato orudje viri 
van zemlje, te misleć na prvi pogled, pošto se žutilo i sjalo, da je 
to suho zlato, na brzo mu se približi, 1 pobravši koliko je mogao 
na brzu ruka, otisnu se na vodu i umah se veselo kaći u Brod po- 
vrati. Uvierivši se pako Bakić, da to nije zlato no pusti bakar, 
rado se odazva želji prečast. gosp. Paja Milera Brodjanina, opata i 
župnika u Mitrovici i njegova brata Adolfa umirov. majora i po- 
sjednika u Brodu, da te predmete ustupi nar. muzeju u Zagrebu uz 
priličnu nagradu. Sam g. Adolf Miler izruči predmete muz. ravna- 
telju, u što se je ovaj parobrodom iz Sriema vraćao u Zugreb; te 
se oni sada nalaze u našem muzeju. Svi su od bakra: 

1. Veliki brk iliti glava koplja, dugim cievnjakom, uzkim 
oštarjem. Na dugoj ručki skroz probušen, da se čavlom brk na kop- 
ljištu utvrditi mogne. Dug 0.34 em. (ručka sama 0.11), širok najviše 
0 6. Teži 490 gr. Tab. II. br. 27. — Mortillet Pl. LXXXIII. 944. 
Hampel IX. 3. XV. 1. 

2. Isto kao br. 1, ali mu je oštarje još užje a ručka dužja. 
Manjka hrt. Dug po prilici 0.17 (ručka sama 0.9), šir. najviše 0.25/4. 
Tab. II. br. 28. — Hampel IX. 2. 

3. Brk koplja, dugim cievnjakom, širokim oštarjem, na dugoj 
ručki skroz probušen. Dug 0.19!'/2 (sama ručka 0.8!/2), a najviše šir. 
0.3%4. Teži 319 gr. — Hampel IX. 4. 5. Mortillet LXX. 721. 
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4. Brk koplja. dugim cievnjakom, širokim oštarjem, na odveć 
kratkoj ručki skroz probušen. Šip je malko oblast a ne šiljast. Dug 
0.16'4 (ručka samo 0.2%/4), šir. najviše 0.3%/4. Teži 107 gr. — Po 
prilici Mortillet Pl. LXXXIIL 937. 

5. Brk koplja, kratkim cievnjakom, širokim oštarjem, na kom 
uz rub teče brazdica, a na veoma kratkoj ručki skroz probušen. 
Dolnji dio brka raznimi urezi preliepo ukrasen. Mjesto na šip svr- 
šuje gori na dosta široki brid. Dug 0.19 (ručka samo 0.21/2), a naj- 
više šir. 0.4!/2. Teži 300 gr. — Po prilici Mortillet Pl. LXXIII. 
755. LXXXIII. 943. 

6. Celt na dugu ciev, s ušicom o jednom boku pri oblastom 
otvoru, a izpod ušice, koja je stranom opala skroz probušen. Do 
otvora naokolo medju dva izbočita okruga, od kojih onaj na rubu 
veoma krupan, teče jaružica prolazeća izpod ušice. Iz dolnjeg okruga 
pružaju se nizdol po tri izbočite crte s jedne i s druge strane, te 
se sastaju na trokute, jedan u drugom. Brid je oblučast, ali jedva 
širji od tjela. Dug 0.15, šir. na bridu 0.4!'/2, na tjelu 0.4!/4; pro- 
mjer na otvoru 0.4!'/2—0.51/a. Teži 378 gr. — Po prilici Hampel 
IX. 22. 

7. Celt na dugu ciev, bez ušice, o bokn skroz probušen , sa 
tri izbočita okruga naokolo do otvora. Obluk brida vani se pruža 
dobrano. Dug 0.12!/2, šir. na bridu 0.5, na tjelu 0.4; promjer na 
otvoru 0.3%/4 —0.4?/4. 

8. Celt na dugu ciev, bez ušice, o boku skroz probušen. Izpod 
izbočitog okruga na otvoru teče naokolo tanji okrug, a iz njega 
pružaju se nizdol dvostruke izbočite crte s jedne i druge strane. 
na oštar ugao sdružene. Na bridu, koj je oblučast i vani pružen, 
ponješto je otučen. Bokovi kao da su pantom obloženi. Dug 0.13!/2, 
šir. na bridu 0.6, na tjelu 0.4; promjer na otvoru 0.4'/2—0.5. Tab. 
II. br. 31. — Po prilici Montelius str. 46, br. 145. 

9. Istog načina kao br. 8, ali malko veći, i skroz probušen u 
tanjem okrugu, te iz drugog kalupa. Manjka komad brida. Dug 0.15, 
šir. na bridu po prilici 0.6'/2, na tjelu 0.4!/2; promjer na otvoru 
0.4'/2—0.5?/4, Teži ovako 460 gr. 

10. Isto kao br. 9, ali još veći. Bokovi na trokut s rebarcem 
po sriedi. Manjka oveći komad sa bridom 

11. Celt na dugu ciev, a nezna se pravo, jeli imao ušice. 
pošto je na otvoru ponješto manjkav. Na polovici dvie izbočite crte 
razito položene, a do otvora viju se dvie oblučno. Bokovi na 
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trokut sa rebarcem. Dug 0.9, šir. na bridu 0.4, na tjelu gdje su one 
crte 0.2'/2. Teži ovako 101 gr. Tab. II. br. 32. 

12. Celt sa kreljuti ali pomalo razvitimi. Na zadku po sriedi 
dutina na način miene. Dug 0.17'/4, šir. na bridu 0.5, na kreljuti 
0.4, na zadku 0.3. Teži 547 gr. Tab. II. br. 30. — Mortillet Pl. 
LXXIV. 72, 73, 75. Hampel IX. 28. XV. 3. 

13. Dljeto na oblastu ciev, osobitoga lika. Diže se kao čunj; 
debeli, po sriedi široki a sve dalje užji pant kao da je navučen 
na taj čunj; te je oudje, gdje se pant prigiblje, oštarje dljeta. 
Sve jedan komad. Dug 0.10%, na bridu 0.1 '/a; promjer na otvoru 
0.2'/2— 0.3. Teži 90 gr. Tab. II. br. 29. 

14. Srp polukružan, sa trostrukom poredicom samo otraga, 
gdje i šiljasta kuka na okrajnoj. Dug 0.11 Teži 113 gr. — Hampel 
XVII. 46. 

15. Srp malo ugnut, sa dvostrukom poredicom po sriedi sve 
do hrta uz gori malko uvinuta. Manjka otražnji dio. — Montelius 
str. 55, br. 183. 

16. Osrednji komad mača u dvoje razstavljen, sa širokim re- 
barcem po sriedi kao pant. Poredno pantu teku uz oštrac s jedne 
i s druge strane dvostruke crte. Ovako dug 0 20, a šir. najviše 0.4. 
— Hampel XI. |, 8, 9. 

IV. Prilažemo jošte na tab. II. br. 34, da ju popunio, jednu 
plosnatu liepo izradjenu kost, našastu na hvat dubljine u Mitrovici 
(Sirmium). Ako je i sjajan bio ovaj grad u rimsko doba, nije zato, 
da se i sve starine, koje se ondje odkrivaju, za rimske smatrati 
moraju. Nedvojbenih predhist. starina našlo se je i u Sisku, dapače 
u samom Rimu. O iznašašću ove kosti obaviešćivao vas g. Ignjat 
Jung pučki učitelj u Mitrovici najprije 5 rujna 1881: 

»Čitajuć 1 svezak III godine Vašega velecienjenog Viestnika, 
naidjoh na strani 10 ua opis oštećene kosti sa otoka Hvara, koja 
je na tabli istog svezka pod br. 17 naslikana. Takovu kost, nu posve 
neoštećenu dobih ja u proljeću prošle godine (1880) slučajno, ue- 
upravce od jednoga ovdješnjeg zidara, koj ju je izkopao u svom 
dvorištu po prilici jedan hvat duboko. Dalnje okolnosti su mi ne- 
poznate. Ova kost je duga 14 em, teži 30.5 grama; debljina joj 
iznaša 4 mm., te je posve tvrda, a zemlja na njoj se nalazeća jest 
okamenjena I na toj kosti je samo jedna strana ukrašena koncen- 
tričnimi krugovi, dočim je druga (dolnja) bez ovih. Ukrašenje je 
veoma dosljedno i pravilno, te odaje ljubav za symetriju i sigurnu 
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ruku. Lievo i desno nalazi se 1 em. u promjeru imajuća luknja ; 
zatim je pokraj desne jošte jedna manja koso van provrtana, dočim 
s lieve nije provrtanje takove uuždno bilo, pošto se od prirode već 
na toj strani jaz nalazi. Izmedju velikih lukanja nalazi se sa dolnje 


strane takodjer od prirode jaz (koja je jedan dio nekadašnje moz- 


govne cievi). Svakako je kroz luknje i jazi prolazio konopac, koj je 
tu kost na čem drugom učvrstio. Sliku naravne veličine ove kosti 
prilažem ovim, te sam pripravan i samu kost narodnomau muzeju 
pokloniti, čim to Vi, veleučeni gospodine, zaželite.« 

Prihvaćajući vele rado veledušnu ponudu g Junga, zamolili 
smo ga, neka nam izvoli sabrati što više podataka o nalazku one 
kosti. Gosp. Jung bez časa časiti posla nam samu kost, prido- 
dajući kasnije o njoj sliedeće viesti (23 listopada 1881): 

»Rado se odazivljem Vašoj želji, izraženoj u cienjenom listu 
od 16 t. mj., nu veoma mi je žao, da mi podatci nisu podpuniji. 
Upitnu Vam, velenčeni gospodine, priposlanu predhistoričku kost 
našao je zidar Zeopoldo Rulla početkom mjeseca ožujka g. 1880 pri- 
godom kopanja rimske stiene u vrtu ratara Mihaila Gecingera, koj 
stanuje u ulici Kuzmin (rimski sokak). Kost je bila nešto dalje od 
stiene; nu on mi reče, da se vrlo dobro sjeća, da ju je jedan hvat 
duboko našao. Na pitanje u kakvoj zemlji ju je našao, te da li je bilo 
u neposrednoj bližini kosti još štogod, reče mi: zemlja je bila tamna, 
crna, a pokraj nje nisam ništa vidio, jer mi nije bila svrha tražit 
što, nego kopat kamen. Ja primjećujem. da je južno od tog vrta 
bara Jalija pokraj Save, koja ima dosta ilovače; vrtovi te ulice bi- 
vaju svake godine poplavijeni od potoka Gata (Cikasa). Tim bi iz- 
crpio sve, što sam o toj kosti od pomenutoga zidara doznati mogao. 

Opazka. Slika zapinjače, koja se pod br. 24 table II. nalazi, 
nespada na gori opisane nalazke, te je tu neopazno uvrštena. 

S. Ljubić. 


Tumačenje grčkoga nadpisa iz Blata na 
otoku Korčuli. 


Velecienjeni gospodin ravnatelj arkeologičkoga odjela narod- 
noga muzeja u Zagrebu i urednik »Viestnika hrvat. arkeologičkoga 
družtva« prof. S. Ljubić priposlao mi je fotografiju grčkoga nadpisa, 
što mu je gosp. Vid Vuletić- Vukasović poslao, s molbom, ne bih li 
ga mogao protumačiti. Priznajem, da nisam strukovnjak, te da se 
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i nisam bavio grčkom epigrafikom nego samo kadkada iznimice. 
Ako uza sve to ipak kušam, da zadovoljim želji gospodina urednika, 
činim to dobroj stvari za volju, ali već u napred izjavljam, da svo- 
jemu tumačenju ne prisvajam apodiktične sigurnosti, nego ga po- 
dastirem čitateljem kao puko svoje nagadjanje i kao pokušaj, ne bi 
li se tko našao, komu će poći za rukom konačno i sasviem sigurno 
ga protumačiti. 

Spomenik, na kojem je nadpis, nadjen je u Blatu (Blatta- 
Potirna) na otoku Korčuli (Corcyra Nigra). Visina kamene ploče 
iznosi 41 cm, širina 23:5 em, debljina izmedju 9 i 10 cm. Kamen 
ima na gornjoj strani ures u slici tupokutnoga trokuta, u čijoj se 
sredini nalazi ružica (rosette); ciela se pak ploča na dolnjoj strani 
nastavlja uže na 13 cm širine i 5—6 em dužine. 


Da su pismena na nadpisu prilično oštećena a pismo samo 
s toga vrlo nečitljivo, o tom se možeš osvjedočiti na prvi mah, čim 
ugledaš fotografiju (načinjenu po Joh. Messi). No ništa ne manje 
mogu se neke rieči i pojedina neka pismena sa sviem sigurno usta- 
noviti, a to će mi biti podlogom za dalnje dedukcije Po mom 
čvrstom osvjedočenju treba zadnja dva reda čitati MNHMHC XAPIN 
(== uvrne yep == memoriae causa). Budući da je to obična formula, 
koja se nebrojeno puta nalazi na nadgrobnih nadpisih (tituli sepul- 
crales)!, to se naš nadpis može bez dvojbe označiti kao nadgrobni, 
To nam daje ujedno i sredstvo u ruke, da tražimo odgonetljaj za 
ona dva znaka, koja se prilično mogu razabrati gore odmah pod 
onim trokutom nad rubom 1 pred ostalim nadpisom samim. Ja u 
njih nagadjam 0. [K.] t. j. O(eote( [K(arxy8Bovtoc)]. To je obična 
formula na grčkih nadgrobnih nadpisih, koja odgovara poznatoj 
onoj formuli D(iis). M(anibus) na rimskih. Tim bi se ujedno usta- 
novilo, da je naš nadpis iz poganske dobe, ili bolje rekuć, da je 
poganin bio onaj, komu je postavljen grobni spomenik, jer rimska 
formula D- M: dolazi doduše kadkada još i na kršćanskih nadgrobnih 
nadpisih, dapače ima joj primjera i na grčkih (na pr. Corp. inscr. 
graec. inscript. christ. br. 9596), ali formuli O: K+ nisam našao 
primjera na kršćanskih nadpisih, barem ih ne ima u Corpus inscript. 
graec. ondje, gdje se inseriptiones christianae navadjaju. Treći red 
odzdola čitam OYIOC kao 6 vić. Po tom imali bismo osobu, koja 
je postavila spomenik, a to bio bi sin pokojnikov. Budući pak da 


! Sr, Corpus inscript. graec., gdje ima na stotine primjera. 
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se jedan red više može sasviem jasno čitati PIAOC, dakle svakako 
nominativ, kojemu je ono 6 vić; pobliža oznaka, to je po mom 
mnienju u PIAOC sadržavana druga čest imena sinova. Ovo dakle 
treba da je sastavljeno ime sa pos, te iz toga sliedi, da svršetak 
predidućega reda mora biti prva čest toga sastavljenika i to sastav- 
ljenika takova, u kom je drugo slovo H, jer to je jediuo slovo, koje 
se može sasviem tačno ustanoviti. Takovo bi ime bilo MHNO&IAOC 
(Vinw5po;). To ime dolazi na grčkih nadpisih često. Sr. u Corp. 
ingcript. graec. Vol. IV, [ndices IX nomina virorum et feminarum 
str. 109. Karakter drugih pismena u prvoj česti toga imena, kako 
se na fotografiji ukazuju, ne protivi se tomu momu nagadjanju. 
Preostaje: još glavni dio nadpisa, naime ime pokojnika, komu je sin 
Menophilos postavio spomenik. To ime mora da bude po onom, što 
smo dosada ustanovili, u dativu, ter treba da ga tražimo u prvih 
redovih. I tu se može jedna čest sigurno opredieliti i to je drugi 
red, koji prikazuje dosta čitljivo GTIIPANEI. Da ime 'Emoćvn i 
razna od njega izvedena dolaze na nadpisih, svjedoče nam prije na- 
vedeni Indices str. 86. Prvi red sadržava možda prvo ime toga Epi- 
phana, jer je poznato, da se dvostruka imena najčešće nalaze u bar- 
barskih zemljah, u koje je grčka prosvjeta prodrla. Sr. Aug. Boeckh, 
Corp. inscript. graec. Vol _T. br. 2090. No kako je to ime (naravno, 
ako je to u obće prvo ime te osobe) glasilo, toga ne mogu opre- 
dieliti, jer osim srednjih pismena, koja se mogu jasno čitati kao 
PKE€, ne bih znao kazati, kakva su prediduća i sljedeća pismena ; 
ono pred P čini se da je A, a ono što sljedi iza € moglo bi biti 
M ili AA ili AA, U ovom zadnjem slučaju glasilo bi ime APKEAAI ' 
(== 'Apxtlx), a ona slova pred tim sačinjavala bi kakovu kraticu. 
Početak trećega reda predstavlja čitljivo na početku THC, iz čega 
bi se moglo zaključiti, da je sljedeća rieč samostavnik ženskoga 
roda u genetivu, na što nas takodjer dovadja početak četvrtoga 
reda, gdje se kao drugo slovo može dobro razabrati C, a prediduće 
prilično kao A (== AC). Budući pak da se na svršetku trećega reda 
mogu jasno čitati zadnja dva slova KI, utvrdilo bi se, da taj samo- 
stavnik ženskoga roda izlazi na KIA. Preostalo bi dakle samo još, 
da izpunimo prostor medju THC i onim Kl u četvrtom redu. Oče- 
vidno zapremaju ga četiri slova; ja nagadjam KIAI, dakle IHC 
KIAIKIAU (ršc Kouxtag). Što se može razabrati poteza pismena ne 
protivi se toj domnjevi. Taj bi dodatak označio pripadnost ili do- 
movinu, odakle je Epiphanes. Kao primjere takovim genetivnim 
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dodatkom kojega imena grada ili zemlje imenu osobnomu navadjam 
Corp. inseript. graec. Vol. IV, br. 9882: Esrodnu z6leoc Kosrzri- 
vozoleog (sic!), br. 9887. No još je jedna mogućnost. Ima naime 
takodjer više gradova imenom 'Emozvewz, medju ostalimi jedan baš u 
Kilikiji. Sr. Dr. Alb. Forbiger, kurzer Abriss der alten Geographie, 
Leipzig 1851 str. 97 i Pauly's Realencyclopaedie s. v. Epiphania. 
Uvaživši to, bilo bi GTIIPANEI kratica za Empava(zdev) ili za genetiv 
'Ermgpavetzg u onom smislu, kako smo prije naveli, ili što mi se čini 
još najvjerojatnije, za Emopazva(arn). Kao primjer takovim gentilnim 
imenom 8 dodatkom imena zemlje u genitivu navadjam Corp. inscr. 
graec. Vol. IV, br. 9655 a: Opnroletrng rig Povixng i br. 9656. 

Ako uzmemo ono 6FILKPANEI za ime grada u jednom od tih 
navedenih mogućnosti, a ne za ime osobe, to bi se ime osobe, kojoj 
se postavlja spomenik, sadržavalo samo u prvom redu. U tom slu- 
čaju bilo bi ime APKEAAI još više opravdano, jer bi ona prediduća 
dva slova bila kraticom prvoga imena. Kao primjeri takovih kratica 
prvoga imena neka služe Corp. inscript. graec. Vol. IV. br. 96583, . 
9644, 9593 i dr. Ono 'Apxćxzxg bilo bi nuzgredni oblik za običnije 
Apyćlac, što češće dolazi na nadpisih. Sr. navedene Indices str. 74. 
.Kao analogija takovoj izmjeni medju Ki X moglo bi se navesti 
'Apxeollxq uz običnije 'Apyestlag. Sr. Ind. 

Uvaživši sve to, što dosada rekoh, čitao bih dakle cieli nadpis 

ovako: 23.5 cm 


(X(e95) [K(xrzyitoviot;)]| 
= a Apaelz 
Kmyave(ž7) 

zas O Kut 

ac Vrvo- 

prAog 

O ulog 

UEynung 

p ZW 


+1 cm 


MNHMHC 
XAPIN 


13 cm 
To će reći: D(iis) M(anibus). 
* x Archelae Epiphanitae Cilicieusi Menophilus filius memoriae 
causa (scil. posnit ili feeit). DE Po Manet 
U Zagrebu. dai 
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Nepoznata medalja cara Vetrania. 


U mojoj sbirci nalazi se jedna sreberna kolajna (Medaillon) 
cara Vetrania, koja po mojem mnienju do danas nigdje opisana nije. 
jerbo Cohen u svojem velikom dielu nespominje ovakove kolajne. 

Ona je rimski srebrni novac u veličini od 12 milimetra. Žali- 
bože je na kraju izlomljena, inače dobro sačuvana. 

Opis joj je sliedeći : 

Av. Bradato lice cara Vetrania na desno gledajuće, glava lovorom 
ovjenčana i prsa s oklopom pokrita, a ima ovaj nadpis: 
D.N.VETRANIO. 

Rev. Lovor-vienac, u kojem se nalazi: VOT V, MVLT.X, i pokraj 
ovoga napisa stoji od svake strane lovor-grančica. Okolo 
lovor-vienca: ... 10 POPVLI ROM. ., vjerojatno: Genio ila 
gaudio populi romani. 

Car Vetranio, koji je god. 1103 p u. cond. ili 350 p. Is. kao 
rimski car u Sriemu proglašen bio, vladao je samo 10 mjeseca, a 
poviestnica ne spominje nikakvog čina, na čiju uspomenu mogla bi 
biti ova medalja kovana. 

Nadpis Vot V, Mult X značio je uviek nekakav zaviet, kojim 
bi car bogove molio, da mu produže vladanje s obećanjem, da će 
jim hram podići, ili drugu kakvu žrtvu doprinieti. Onakav nadpis 
najprije dolazi kod cara Postuma. 

Vetranio je kratko vladao; od svoje vojske ostavljen, dobio je 
od rimskog cara Konstancia nalog, da u mjestu Prusa u Bitiniji 
kao prognanik živi. 

Svakako moralo je to biti izvrstno i hrabro djelo, u slavu 
kojega je ona kolajna kovana bila, jerbo se vidi i car lovorom 
ovjenčan i u lovor-viencu Vot V, Mult X; a osim toga još lovor- 
grana na svakoj strani. Dr. Hinko Kern. 


Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. 


Skupio Ivan Milčetić. 
Prošlih jesenskih praznika nastavio sam god. 1882 započeto 
putovanje! po našim primorskim krajevima. Želeći sistematično obaći 


! Ovdje moram da iskreno blagodarim slavnoj jugoslavenskoj akade- 
miji i hrv. arkeol. društvu, što mi u to ime dopitaše malenu podporu. 
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sve strane, gdje se još govori čistim dialektom čakavskim, koji pro- 
učavam, glavno mi je zanimanje bilo linguistično; ali nijesam pro- 
pustio po mogućnosti bilježiti sve, što se tiče arkeologije, istorije i 
etnografije hrvatskog naroda. Nješto od toga, arkeologične-istorične 
crtice, priobćujem ovamo, kamo pristaje. A te su crtice skupljene 
na Krku, Cresu, Lošinju, Silbi i Olibu, koje sam otoke posjetio 
mjeseca kolovoza i rujna t. g. Već narav mojih studija zahtijevaše, 
da se svrnem u svako poveće mjestance. Ja sam doista tako i radio, 
gdjegdje sam i po više puta bio; a bile su samo okolnosti krive, 
ako nijesam ipak svakamo dospjeti i duže probaviti mogao. Ovako 
e potanko izučavanje od prijeke nužde, jer mi do sada ni iz daleka 
ne poznajemo svoga vlastitog zemljišta. 

Dalmacija ta klasična zemlja hrvatska, ima znamenitih gra- 
dova i predjela, o kojima su više tudjinci napisali od nas samih. 

Kada ćemo mi dobiti posebnih djela! o pojedinim krajevima 
našeg naroda, gdje će biti prikazana podpuna njihova slika u po- 
gledu istoričnom, etnografskom, topografskom, filologičaom! A ipak 
do toga mora doći, želimo li jednom postati narodom medju naro- 
dima. Take misli potakoše me; da prema svojim silama štogod u to 
ime doprinesem. Tako nikoše i ove crtice. 


A. Otok Krk. 


I. Dubašnica. Njezin postanak. Grci. Vlasi. Crkva 
sv. Apolinara i Andrije. 


1. Evo nas na klasičnom otoku Krku. Da, klasičan je to otok, 
hoćeš li u pogledu arkeologičnom, povjestnom, jezičnom ili knji- 
ževnom. Više nego 4 vijeka imao je Krk vlastite knezove, koji su 
tu gdjekad vladali kano poluneodvisni vladari. Ti knezovi dadoše 
Frankopane, jedan od najslavnijih rodova prošlosti hrvatske. Oni 
su dali Krku vlastiti štatut, pisan glagolicom; oni su tu podigli i 
obdarili množtvo crkava i samostana, gdje se je napisalo nebrojeno 
glagolskih djela. Otok Krk jest pravi rasadnik glagolske hrvatske 
književnosti; krčki rukopisi kite knjižnice u Zagrebu, Rimu i Beču, 
a štogod ih je još ostalo i na Krku. S te strane nema premca 


! Takvo prekrasno djelo imam baš pri ruci: IL/ Apennino Bolo- 
gnese. Bologna 1881. Izdao ,Club Alpino Italiano, sezione di Bologna“. 
U tom velikom djelu (oko 800 strana u osmini) s više karta ima gotovo 
sve, što se tiče prošlosti i sadašnjosti pokrajine boloujske. 

* 
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Krku, jer tu se sačuvaše gotovo najstariji pisani spomenici hrvatsko- 
srbskoga jezika (bašćanski napis i dobrinjske listine).! 

A originalan je Krk i sa svojeg govora. Nema kraja, gdje bi 
danas čakavština tako interesantna bila kano na Krku. Razlike, 
koje se opažaju u govoru medju pojedinim mjestima, neobično su 
velike te ih ne možeš drugačije protumačiti, van ako pomisliš na 
razno doseljivanje, koje se je dogodilo u različito doba 1 iz razli- 
čitih strana. Nema tu samo razlika leksikalnih, već i glasovnih 
formalnih, što je od neobične važnosti za arkeologiju jezika. Sistem 
govora krčke čakavštine prikazuje 4 skupine: Omišalj s Vrbnikom, 
Dobrinj, Bašku, onda Dubašnicu s Poljicima i Puntom. Postanak 
pojedinih mjesta na Krku — u koliko se iz zabilježenih istoričkih 
vijesti dokazati može — potvrdjuje misao o raznim seobama. Ne- 
gdje u 10. ili 11. vijeku (ako ne prije) nastadoše: Baška, Dobrinj, 
Vrbnik i Omišalj, dočim će biti Dubašnica (barem njezino sadanje 
stanovničtvo) i Poljica najmladja. Grad Krk (Veglia) utemeljiše 
Rimljani, kojima to bijaše Curicta, a valjda je i Omišalj (Castro- 
musculum, Castelmuschio) nikao na istom mjestu, ili bar u blizini 
rimskog Fulfinia, o kome govori Ptolomej. 

Ako li bi mogao čovjek vjerovati Kubiću (IL. 65) — inače 
sa svijem nepouzdanu svjedoku — mogla je Dubašnica postajati već 
u 12. vijeku, kada se spominje kapelica sv. Apolinara. Crkve toga 
imena ue ima danas na Krku nego u Dubašnici, gdje je od uvijek 
bio zaštitnikom župe s. Apolinar. Dubašljanski kraj jest najplodniji 
na cijelom otoku, pak je sjegurno tuda moralo uvijek ljudi biti. 
Vjerojatno je ipak, da je teren Dubašnice, više manje ravan, slabo 
napučen bio radi gusarstva, koje je od vajkada cvalo na jadranskom 
moru. To bijaše razlog te su se ljudi nastanjivali na uzvišenijim i 
utvrdjenijim mjestima. Ja ne imam pozitivnih dokaza za davniju 
dobu od Uskoka, proti kojim su gradili i na Krku tvrdjave, i za 
koje se znade, da su jednom oplijenili i uništili franjevački samo- 
stan u Dubašnici; ali to mnijenje utvrdjuje poznata istina o morskom 
gusarstvu, onda položaj većine mjesta po otocima (na Krku osobito 


1 Ja sam po Krku skupio takodjer više rijedkih književnih starina 
glagolskih. Tako sam prošlih jesenskih praznika našao u Dobrinju odlomak 
nekake moralke (55 listova u oktavu), što mi je poklonio rodoljubni pop 
g. Variola; onda odlomak (valjda psaltira) od 16 listova, što mi pokloni 
u Vrbniku gimnazijalac P. Zahija. Oboje pisano je na pergameni, a neće 
biti mladje od 14 vijeka. 
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Omišalj, Dobrinj i Vrbnik). koja su podignuta na visokim glavi- 
cama Kao da će to potvrdjivati i vječno seljenje Dubašljana. 

Dubašnica leži uz more vis-a-vis gradu Rijeci, oko 2 sata 
boda udaljena (južno) od Omišlja, a ima slijedećih 19 sela: ! Dvo- 
rani, Vantačići, Turčići, Zidarići, Milčetići, Bogovići, Malinska, Ra- 
dići, Kremenici, Žgombići, Oštrobradići, Milovčići, Baručići, Ljutići, 
Sv. Ivan, Sv. Anton, Strilčići i Sabljići. Neka od tih sela leže baš 
na moru, a druga su udaljena i do */a sata od mora. Nego ta sela 
nijesu jednako stara, a mnogo ih je nestalo te se sada vide samo 
»mirine« (tako se ovuda zovu u obće razvaline). Takva su sela bila: 
Režići, Mrvci, »na Galiacovo«, Gumanja, Barovo, Selo, Zidine, Vla- 
šići, Gromačina. Ta su sela ležala što zapadno, što sjeverno od da- 
našnje župne crkve u Bogovićima. Napokon nestalo je koncem 
prošlog vijeka i Dubašnice, al je to ime ostalo do danas obćini i 
župi. Za ni jedno od navedenih sela, osim Dubašnice, ne pamte, da 
bi u njima stanovali ljudi. Ali postoje priče o nekima od tih sela. 
Za Zidine kazivaše mi 90-godišnji starac, da su ondje stanovali Grci, 
o kojima obćenito govori pučka predaja, 

O Vlašićima (blizu sat hoda od mora) pričaju Dubašljani, da 
ih je kuga pomorila. To su bili ljudi neobično oholi. Kad su ne- 
djeljom polazili u staru dubašljansku crkvu sv. Apolinara, idjahu 
samo uz pratnju »sopela«. Na jednoj nozi nošahu crvenu, a na 
drugoj modru bječvu! 

Ima i razvaljenih crkvica. Tako sv. Ivan Matahar i sv. Nikola. 
Oko prve obično i sada zakapaju nekrštenu djecu. Amo dolaze i iz 
dobrinjskog kraja zavjete izvršivati, zabadajući u zidine križiće i 
druge sitnice ? 

O erkvici sv. Pavla, koja još sada obstoji ('/2 sata od nove 
župne crkve), postoji tradicija, da je bila u davnini grčka. Možda 
je bio grčki i sveti Nikola. Predaja hoće, da su Grke otjerale razne 


! Susjedna Poljica, jezično po prilici ista s Dubašnicom, imadu ova 
sela: Linardići, Bajčići, Nenadići, Milohnići, Žgaljići, Brusići, Skrbčići 
i Pinezići. Na cijelom Krku nema više nego jedno selo, koje nosi patroni- 
mično ime, i to su Sršići, u blizini Dubašnice. Evo na pr. sela obćine 
dobrinjske: Hlapa, Solini, Kibna, Županje, Poje, Šilo, Vetrna, Žestiloc, 
Gostinjoc, Sv. Vid, Dolova, Kras, Gabonjin, Rasopasno, Sv. Ivan, Gračišće, 
Klanice, Tribuje, Sužan, Čižiće, Šugare, Rudine, onda gradić Dobrinj. Tko 
ne vidi u tom sa svijem drugi sistem, druge psihološke motive kod nazi- 
vanja pojedinih mjesta? I na to valja uzeti obzir, kad se ima povesti riječ 
o naseljenju otoka Krka. 


2% 


bolesti i suša; ali prije odlazka zakopaše svoje blago, nadajući se 
povratku. Tako znadu seljaci za mnoga mjesta, gdje leži zakopano 
grčko blago. To se ne pripovijeda samo po Krku, već po svjema 
otocima i primorju. Tko će doći do onoga blaga. mora izvršiti sve 
one uvjete, što ih je postavio onaj, koji je novce zakopao. Za moga 
djetinstva kopao je netko blizu Zidina sa više radnika danju i noćju 
— al mjesto da izkopa blago, poremeti mu se pamet te je dospio 
u ludnicu. 

Imadu li te tradicije o Grcima osnova? Ja držim, da imadu. 
Grka je ovdje u davnini bilo, što je sa svijem prirodno, ako se 
samo pomisli, da su bili bizantinski vladari više stoljeća gospodari 
naših strana. Kako je nestalo Grka, mogu biti različiti razlozi, pak 
može imati štogod i predaja pravo, pripisujući to suši i bolestima 
ali neće biti zadnji razlog, što se Grcima nije račilo živjeti pod 
novim gospodarima Hrvatima i Mletčanima. Tradicija je mogla Grke 
dovesti opet u hjihovu postojbinu. Dubašljanski kraj morao je davno, 
davno naseljen biti. Moguće je, da na to pokazuje i Poganka, ime, 
kojim se zove jedan kraj današnje Dubašnice To ime nije moglo 
slučajno nastati. 

A kako je nestalo prije navedenih sela? Biti će razlog u prvom 
redu — po mom mnijenja — ono što sam već prije naveo, te 
plodni dnbašljanski kraj nije dugo stalno i jače, već sporadično, na- 
seljen bio: nesjegurnost terena, a onda vladajuće bolesti, što se i 
danas opaža. Osobit je pojav, te su ljudi po otoku Krku, Cresu i 
Lošinju često napuštali svoja prvobitna sjedišta i tražili nova —i 
to radi nezdrava zraka i odatle dolazeće groznice. Takva su mjesta 
na Krku: Dubašnica, na Cresu Osor, a na Lošinju sv. Jakov. Neće 
to biti jedini povod, ali narod pripisuje poglavito tome nestanak 
starih dabašljanskih sela, te se je narod stao naseljivati više prema 
iztoku. Onaj kraj jest plodna nizina, zimi obastrta maglom, pak će 
biti radi toga nezdrav. Tako je u naše dane izumrlo selo Dvorani, 
gdje još sada ima jedna obitelj od samo dva člana: muža i žene. 

2. Kada je naseljena gušće Dubašnica, koje je s ostalim selima 
nestalo, nemogu kazati. Ime Dubašnica ! javlja se u spisima istom 
— u koliko ja znam — pod konac XV vijeka. Selo Dubašnica uda- 
ljeno je od sadanje dubašljanske župne crkve u Bogovićima po pri- 
lici */a sata. Tu se vide ostanci župnog dvora i crkve, a zvonik 


1 Talijanski Dobasnizza. 


23 


još je čitav, ali bez zvona i stuba. Tu je i sada dubašljansko groblje 
i red brjestova, pod kojima su se stari Dubašljani hladili, polazeći 
u crkvu. Stanovnika je moralo nestati već prošloga vijeka, jer ih 
ne pamte ni najstariji ljudi, a ima ih i od 80 godina. 

Po kazivanju g. Petra Bogovića (r. g. 1806), umirovljenog 
dubašljanskog župnika, bila je Dubašnica tako opustjela te je mle- 
tačka vlada primorana bila obećati novim naseljenicima osobite 
povlastice. Od njih je na ime ona tražila samo dvadesetinu mjesto 
obične desetine, koju su plaćali ostali Krčani. To pravo da su Du- 
bašljani uživali sve do početka ovoga vijeka. To“ može istina biti. 
Zadnji krčki knez Ivan Frankapan naseljivao je tuda ljude, pak 
valja da je to nastavila mletačka vlada u XVI vijeku. 

Kada je sagradjena stara dubašljanska crkva? 

Knjige krštenih i vijenčanih (pisano glagolicom sve do početka 
ovoga vijeka) uvedene su u Dubašnici g. 1585. Na prvom listu 
nadjoh ovu zanimivu opazku: | 

»Va ime božije. Amen. Let od negova porojenija 1618. Na 
dan istinid (?) šes miseca ijuleja v gradu Krku, naiprvo na mulu 
i placi i vsem gradu po trumbiti puplikaimente s naznanie sakomu 
bi proklamana i puplikana sentencia od mira, ! učinena meu presvitlim 
principom benetačkim i meju vsu kuću arcidukali od aoštrije i meu 
kralem od bojenije. Od kih stran bihu kumešari, ki akordaše i avr- 
šiše više pisanu sentenciu: od strane presvitle gospode benetačke 
biše naiprija kumesar svitli antonio prejuliji, ki va to vrime se naha- 
jaše v Krku gradu. I onde bi učinen princip bnetački, ča biše na sedam 
dan miseca maja. S nim biše za tovariša i kumešara svitli jerolimo 


1 Uskoci na jadranskom moru postadoše takova sila, te je od tuda 
nastalo europejsko pitanje, koje se je riješilo u madridskom miru 26 sep- 
tembra 1617. Uskoci imali su za uvijek ostaviti Senj i primorje. Mletčane 
je zadnji rat stojao 12 milijuna dukata, a kako reče suvremeni senator 
mletački, ,još bi toliko dali, da nijesu nikada u ovo gnijezdo utaknuli 
ruke“, jer se je znamenito porušio ugled Mletaka kod susjednih naroda. 
Mala šaka uskoka Hrvata zadala je silan udarac moćnoj republici mletačkoj 
(Smičiklas, Poviest Hrvatska II. 128). Slijedeće godine (1618) sastadoše 
se na Krku povjerenici kralja Ferdinanda i mletačke republike, da pobliže 
utanače uvjete glede odstranjenja Uskoka prema onome, kako je u glavnom 
zaključio madridski ugovor. Ferdinandovi povjerenici bijahu: Harrach i 
Edling, a mletački: Jerolim Giustiniani i Antun Priuli. To je eto mir, 
što ga spominje gornja bilježka, koja nije za nas bez interesa. Jedva da je 
koji otok stradao više nego Krk od uskoka.; pak baš Krk imadjaše čast, 
da se na njem konačno riješi sudbina uskočka, 
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juštijanan, a pak na mesto antona prejulija principa poslaše za ku- 
mesara 1 svršitela svitloga antona kontarina daiškrini.« 

Na početku stranice. što slijedi, na istom listu čita se: »jezus- 
marije«. onda: pisah ja pop ivan pinčić. To će biti valja da onaj 
isti pop Ivan Pinčić. koji se nalazi podpisan g. 1625. Ova je dakle 
bilježka mladja nego li je godina, kada počimlju župničke matice. 

Dalje je, očevidno ista ruka, napisala : 

»A od strane se kuće arcidukale od aoštrije i krala od bojenije 
biše kumešar_ kruto svitli i prisvitli kumešar i jeneral svršitel karlo 
harah, ki vsi tri svitli kumesari, vsi jedinodušno i od edne misli 
pridoše dekordo na svršenije sentencie od mira, kako se v noi udrži. 
I va to vrime biše v Krci za providura fvančiško pižani, a na Dubašnici 
za suca: petar milovčić, gašpar hržić, mikula sormilić. 

I va to leto (t. j. godine 1618) fabrikaše se zvonik crikve stga 
apolinara, ku fabrikahu meštar anton sablić, meštar matijie muškatel 
S cresa, meštar luka mladenac, meštar lodoviko gidarić, ki vsi meštri 
više pisani bihu akordani na svoju spizu uzidat vas zvonik od akorda 
dukat tisuće z na instanciu crikvenu, znimlući japno. salbun, kamik 
i železa i olovo. Ki akord učine meštri s plovanom šabalu i s ma- 
tiem sablićem, prokuraduri crikvenimi. Va to vrime i va to leto 
matij s(ab)lić više pisani pones(e) u bneci zvone stare i prnese zvone 
nove 1 pride š nimi miseca ijuna i snbito kladosmo e zvonit (v) ci- 
miteri za uzrok da biše zvonik frižak, ki vsi tri novi muntaju dukat 
sedam sto. Kuntratnu za vsi učiniše i platiše na tri dele, naiprija 
crikva (del), drugi del brašćina, treti del ...... redovnici«. ! 


Zvonik je dakle sagradjen g. 1618. O crkvi nema ni spomena. 
Župne knjige nemogu biti mjerilom starine, jer u koliko sam se 
uvjerio, one svuda počimlju pod konac XVI vijeka. Crkva će biti 
starija, ali možda ne mnogo. Moglo bi biti, da je mjesto prvotne 
manje crkve sagradjena veća, a uz nju i zvonik, o kome govori 
gornja bilježka. Nekakva crkva je n tom kraju morala postojati 
davno prije toga vremena, dočim je Mate Sabljić odnio u Mletke 
stara, a donio nora zvona. A prva zvona mogla su biti i više od 200 
godina stara, te bi po tom došli do početka XV. vijeka. 

Pošto je nestalo sela stare Dubašnice, puk je veoma slabo 
polazio župnu crkvu. Župnik se je morao potužiti biskupu, da nema 

! Priobćujući starije književne spomenike, ne mijenjam ni u čem ori- 
ginale, van što interpunkcije sam uredim. 
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kome objavljivati ženidba na velikoj misi. Večernje je puk bolje 
polazio — jer se je plesalo pred crkvom. Na to da je izposlovao 
biskup Šintić (1792— 1837), te je mletačka vlada dozvolila premje- 
štenje župe u selo Bogovića. Privremeno bijaše župna crkva ka- 
pela majke božje od Karmena, gdje je sada lijepa i prostrana 
nova župna crkva. 

Kako su ljudi pred starom crkvom najradje plesali, morao je 
župnik tjerati ljude u crkvu. Nekoga puta — kako Dubašljani hoće 
— zaprijeti svjetini u zraku nekakva ruka. A to bijaše — prst božji! 

U župnim knjigama ima više bilježaka o prenašanju župe od 
župnika Petra Žgombića, koji iztiče i to, kako se njegovi župljani 
nijesu mogli složiti, gdje da grade novu crkvu. 

3. U koliko se može dokumentima dokazati, najstarija crkva 
u Dubašnici jest kapela sv. Andrija, koja i sada postoji, 1 to u 
blizini sela Milovčića. Obitelj seljaka Petra Žgombića jest vlastnica 
te ima darovnicu kneza Irana Frankopana ! od g. 1454, onda hrpu 


1 U župnom arkivu omišaljskom nadjoh i ovu listinu (sačuvanu u 
prijepisu) istoga kneza Ivana: ,Mi knez Ivn de Frankapani, kerški, senski, 
modruški i (primorja?)" daemo na znane po ovomu našemu listu sim i sa- 
komu, kim se pristoi i pred kih lice ov naš list pride, kako mi dobrovolno 
smo prodali našim vernim dobrim slugam popom i semu puku od našega 
grada omišla naš vlastiti travnik i pašišće; zove se ert, ki zatvara luku 
od omišla za sto zlatih dobrih, koi mi od nih u zlatu i dobru munidu jesmo 
prieli i smo kuntenti, I za to mi zgora imenovanomu puku grada omišla i 
popom od strane naše zručuemo nim i nihovim ostankom zgora rečeni... 
od našega grada omišla more va ovom istom pašišću ert .... Naši ostanki 
imamo braniti s iakostum i pravicum i ov zgora imenovani puk uzderžat 
u vike; i za to nim smo pušćali ov otvoren list va kapi s pečatom od 
žesa, koi bil pisan u Kerku miseca otobra dan 29, let karstovih 1453. 


Na dan 16 julja 1771. Ja erolim liić od oblasti bke ndr pupk ispisah 
pravo i verno od avtentike pisma, pisane u kartu bargaminu mi prikazanu 


od pošga gna popa mikuli iliića, sadašnega plovana kaštela omišla, izpušćene 


od (kneza?) ivna de frankapani, zapečatlene s pečatom od voska ispanskoga, 
zllena u kapu od žesa. I u veru se podpisah.“ Možda će još biti po Krku 
takovih listina, do sada nepoznatih. Upozoren od prislušnika kod e. kr. 
kotarskog suda, g. I. Grškovića, zavirih u sudbeni arkiv, gdje nadjoh hrpu 
debelih knjižurina, koje sadržaju službene akte glagolskih notara na otoku 
Krku. Vrijeme mi nije dopustilo, da podrobnije pregledam te spise; gledati 
ću, da to učinim buduće jeseni. Pak Austrija ni sada neće da uvede hrvatski 
jezik u sudove, a na Krku su još početkom ovoga vijeka mletački javni 
bilježnici uredovali hrvatski ! 
a) i pročaja, V. Povj. Spom. Ured. 
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spisa o raspri, koja je u mletačko doba nastala glede patronata 
iste crkve. Originalna listina, kojom knez Ivan Frankopan poklanja 
rečenu crkvicu i neka zemljišta oko nje, potiče od 11. travnja go- 
dine 1454 a pisana je glagolicom. Pošto je papir vrlo slab, listina 
se je previjanjem tako izštetila, te je nekoliko komadića odpalo, a 
od ostaloga tek se nješto dade pročitati. Pisar pop Ivan Hodanić 
bijaše loš pisar, jer su redci nejednaki i grbavi. Zadnji su redci 
čitljivi, i glase: »A pisah ja pop ivan Hodanić po zapovidi moga 
gospodina. Reče jurić knezu ivanu: dohotka dužno davat? reče knez: 
desetu kvartu, deseti spud, kako-i gospodin bog naredil i odličil i 
postavil. Dah te slobošćine ja knez ivan za lubav da (sam ga?) 
spelal s pola grobnička od svoga oca u moi otok, da živ(i) i da se 
hrani, sebe i svoj koleno, da mogu (ž)iviti pošteno, naučiti rod roda, 
da živu u strahu (božjem).« 

Medju spisima parnice, koja je nastala početkom XVI vijeka 
glede patronata, nalazi se i talijanski prijevod hrvatske listine, i to 
od 26 siječnja g. 1717. | 

Držeći se prijevoda, naredio je knez Ivan (»conte di Modrussa 
et Isulla«) popu Ivanu Hodaniću: »seriver liberta et con doj homini 
ordinar tuto confin di San Adrea«, a ie su medje odredili Šimun 
Sršić i Simun Lesičić. Tu se spominje i selo Sršićevo,! koje i sada 
postoji u blizini Sv. Vida iznad Bogovića a spada pod obćinu Omi- 
šaljsku. — Tada se nastavlja: »et ha chiamato Conte Zuane Pa- 
liak (?) et i diede sudeto logo come hano mostrato sudeti doj homini«. 

Svršetak, koji sam u originalu priobćio glasi: »Questo ho scrito 
Jo Don Zuane Hodanich con ordine del mio Sigr. Ha detto Zorzi 
al Conte Zuane: de provento, quanto si baveva di dare ? Disse conte: 
ogni decimo, come il Sigr. Iddio ha ordinato. Ho dato questa li- 
berta Jo conte Zuane per amor che......... Grocbnicki de suo 
padre e madre in mia [sulla sono venuti, che di questo vivano et 
si mantengino loro et loro zenochio, id est illor. progenies , che 
possino viver honoratamente loro et li figliuoli de figliuoli di loro. 
et che vivino in timor di Dio.« Od zada čita se glagolicom : 

»Odvod kunfina svetoga andrije od dubašnice, dan i darovan 
od kneza ivana frangipana vu letu 1454 na 11 aprila«. Prevoditelj 
veli, da je preveo ad verbum, ali on nije na više mjesta razumio 


1 Ovo se selo spominje i u listini Ivana kneza Frankopana od god. 
1471 (prijepis nadjoh u kaptolskim knjigama župe dobrinjske; gdje ima 
mnogo takvih glagolskih listina). 
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originala, kako pokazuje i priobćeni odlomak. Slijedeći prijevod (u 
izvorniku fali), darovao je knez Ivan crkvu sv. Andrije s dotičnim 
zemljištem nekomu Poljaku (ime dvojbeno). A to će biti onaj Jurić. 
o kom se veli na kraju originala, da ga je knez Ivan doveo na 
otok »s polja grobničkoga«. Parnica, koja je trajala po mletačkoj 
glasovitoj pravdi jedan vijek, ispala je sretno po obitelj Žgombića, 
te su oni priznati kano vlastnici crkve i njezinih zemljišta. Kada 
je sagradjena ova crkvica? Pošto dokaza nema, može biti da ju je 
podigao knez Ivan Frankopan, a može biti i starija od njega. Kako 
je poznato, bio je knez Ivan neobično darežljiv, dapače rasipan što 
se tiče zadužbina, jer je osim mnogo privatnika obilno nadario go- 
tovo sve crkve i samostane na krčkom otoku. Koncem prošloga i 
početkom ovoga vijeka bio je kapelanom sv. Andrije dubašljanski 
župnik Petar Žgombić, potičući od spomenute obitili. ! 


Na nekom papiru, koji se čuva medju aktima spomenute par- 
nice o sv. Andriji, zabilježeno je glagolicom: 

»Leto 1614 na 15 sektembra. Svetoga Andrija bi postavlen oltar. 
Pisuh ja pre (== prete = pop) martin krajnović, kurato.« 

»Ja pop Petar Žgombić plovan skopijah iz nadpisa, postavna na 
ploči od moći istoga altara na 12 novembra 1790.« 


Sam nijesam zagledao (kad sam došao, nije bilo ključa) u ka- 
pelu sv. Andrije te ne znam, da li je još sačuvan nadpis, što ga 
je prepisao pop Žgombić. Isti pop Žgombić zabilježio je i ovo: 


1 Pod g. 1816 nadjoh zabilježeno u maticama dub. župe glagolicom : 
Ja plovan pop Petar Žgombić budući s pomoćom božjom nastal plovaniju 
leta trejset i šest, i nahodeći se od leta 795, i nemogući veće nastati cića 
starosti i nemoći, izručih ju u kancelariju, nahodeći se prisvitli gdin biskup 
anton Šintić. Koi bude ovo štiti, prosim da moli gdna boga za mene griš- 
nika.“ Kod popa Pera Bogovića, kurata u Sv. Jakovu na otoku Lošinju, 
nadjoh malu knjižicu, kojoj je naslov: Zgodjenja. To su moralne pripovi- 
jesti, a ima ih 16. Na kraju knjižice čita se (pisano je dakako glagolicom) : 
»Jja pop petari Žgombića znehu iz talijanskoga jezika na slavinski iliti 
harvacki. Leto 1755.“ Poraba poluglasa, kako se i odavle vidi, nije uvijek 
pouzdano sv,edočanstvo za starinu rukopisa. Nema dvojbe, da je to jedna 
te ista osoba. Taj vrijedni pop, koji je o sebi u župnim knjigama zabilježio, 
da je izučio nauke ,u glasovitom jezuitskom zavodu“ na Rijeci, bijaše 
častan glagoljaš, On je sve pisao glagolicom te je na tulijanskom jeziku 
zapisao u matici g. 1782: ,conforme antico costume sono tutti (kršteni 
i 4. d.) descritti nella lingua illirica col carattere glagolito“. A mnogi 
današnji popovi pišu talijanski i latinski! 


28 


»Leto 1790 na . . . oktobra. Svetoga Andrija crikva od pa- 
trioti Žgombići bi na fundamenti s novim zidom sponovlena, tri 
noge protegnuta, viša nego parvo uzdvignuta i opeta blagoslovlena 
od prisvitloga gna biskupa vejskoga jacinta ignacija pelegrini na 
2 otobra 1790. Koi patrioti i za oltar sponoviti stratiše blizu libar 
tisuće. Ja pop petar žgombić plovan od dubašnice pisah na 12 no- 
vembra 1790, koi nastojah rečenu fabriku va isto imenovano godište.« 

Po gornjem nadpisu bio je g. 1614 kurato t. j. župnik pop 
Martin Krajnović. U župnim knjigama u Dubašnici ne nadjoh popa, 
koji bi se tako nazivao. Dakle je Krajnović bio negdje drugdje 
župnikom, možda u susjednim Miholjicama ili Dobrinju. Tradicija 
opet ne zna ništa, da je ikada bio Sv. Andrija župnom crkvom ; a 
gornji nadpis kao da to hoće. Pošto tradicija ipak znade, da je 
sv. Pavao bio negda župna crkva, oko koje da je bilo groblje; nije 
nevjerojatno, da je onda sv. Apolinar puno mladji. 

Ima i drugih kapela po dubašljanskim selima, ali za veći dio 
ne zna se, kada postadoše. U Bogovićima bijaše crkva gospodje od 
Karmena, gdje bijahu dva malena glagolska nadpisa od g. 1514, 
kada je valja da sagradjena (Kukuljević, Povjestni spomenici južnih 
Slavenah. 1. Zagreb 1863, str. 205—206). Nova župna crkva sa- 
gradjena je na istom mjestu, ili bolje glavni njen oltar stoji u 
staroj kapelici gospe od Karmena, koja se radi prištednje nije cijela 
razrušila! Nadpisa više nema. 

U crkvici sv. Antona u selu istog imena ima povrh prozora 
hrvatski nadpis glagolicom i latinicom od g. 1725, koji veli, da ih 
»čini učinit« neki Jure Kraljić. | 

Pozitivne dakle vijesti nema za nijednu dubašljansku crkvu, 
da bi starija bila od XV. vijeka. (Nastavak sliedi.) 


Hercegovački nadpisi. 


' t: 
FA CE NEH GOKNIADh BOKAGHTH 
A CRU6 TPSRAYAh KAMI! 


2, 
+ A CE AGMiH BUKHR BGKUHTh 
A OVCH4E€ KAMH MATH PAAHCABA 
CE (god. 1350) 
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Ova su spomenika na Opličićima, te sam jih opisao u prošlom 
dopisu (Viestnik 1883 br. IV, str. 119). 


3. 
X A C(HJE NEH MAK ! KO PAROXTHTK OEH (KAMH odbijeno) 
GCHEKOXb HA CE ZA | ZKHBOTA, MONY TH C€ EPATH,..... 


HFOCNOLO HEMOHT ; € MH KOCTHh NPETPECATH 


Ovaj je zlameniti nadpis u Hodovu :V. dopis na str. 30) 
Stećak je šir, 0.86 m., dug 1.45. a vis. 0.82. Postavak pako šir.“ 
1.28 m., dug 1.90, vis. 0.40. 

V. Viestnik 1883 str. 81, 116. Vid Vuletić- Vukasović. 


Dopisi 


U Korčuli, dne 10 prosinca.! — Veleučeni gospodine uredniče! Niže 
Dubrava sat hoda put juga u Bregavi je na Zlijem Lukama njekoliko 
stećaka, a tako isto pod HMabatnicom na Bregavi na mjestu Vodopoja 
Ovdje mi je napomenuti sliedeće: 1. Ploča na grane obrubljena. 2. Slećak. 
3. Stećak s križem na produbke. 4. Stećak s granama. Još je ovdje sedam- 
naest stećaka bez osobitieh znakova. — Uzlazeći s Bregave vide se na 
Prenjskoj Gradini tri predh. gomile, a dvije na Gracu. Na Černićima 
poviše Pješivačkog polja povrh Dubrava, k sjeveru, je petnaest predhist. 
gomila. Na Hodovu je daleko od Dubrava prama sjeveru 2 '/2 sata hoda do 
deset predhist. gomila. Na mjestu Haremu (možda, jer je u kraju tursko 
groblje), od Dubrava k sjeveru po prilici 3 sata hoda, zlamenito je staro 
bosansko groblje, a sred groblja tri ogromne predhist. gomile. Sa dno 
groblja hilježim pojedine spomenike : 1. Stećak naslonjen na postavak. Svršuje 
u trostrani bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra. U vrhu su mu ukre- 
sane tri jabuke. 2. Stećak zarubljen. U dnu je kao ploča povijena uzgori, 
3. Ploča ogromna zarubljena naokolo. 4, Stećak naslonjen na ploču. 5. Stećak 
kao pod br. 1, ali bez jabuka. 6. Isto, ali je manji. 7. Ogromni stećak 
naslonjen na postavku. Svršuje u trostrani bridnjak sa osnovicama nagnutiem 
unutra. Uvrh stećka su tri jabuke, al su sada ponješto odbijene, a naokolo 
oje stećak okićen lišćem. Povrh glave se dvije osobe (bass. r.) rukuju, 
biva muško i žensko. Na dno noga je štit, pa luk. S gornje je strane štit, 
a za njim ogromni mač. Štit je kao užetom podieljen okomito s desne put 
lieve. 8. Stećak, kao ogromna ploča, naokolo narešen granama. 9. Stećak 
kao ploča bez uresa. 10. Ploča. 11. Ogromna ploča. 12. Mali stećak, na 
postavku, bez uresa. 13. Ploča naslonjena, 14. Stećak poput ploče na po- 
stavkn. Naokolo je obrubljen. 15—16. Ploča. 17. Ploča. Navrh nje je znak 
poput torsa (ponješto pokvaren), 18—19. Ploča. 20—21. Ploča ogromna 


1 V. Viestnik 1883 str. 118. 
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bez uresa. 22. Ogromna ploča, a na njoj bass. r. poput stupovlja, biva od 
četiri stupa sa strane. 23. Velika ploča. Na njoj je grb — štit razdjeljen 
okomito s lieve put desne, a za njim mač. 24. Stećak poput ploče s po- 
stavkom. Narešen je granama. 25. Ogromni stećak na postavku. Svršuje u 
trostrani bridvjak sa osnovicama nagnutiem unutra. Zarubljen je, a izpod 
ruba grane. 26. Mali stećak na način ploče, na postavku. 27. Ploča. 
28. Stećak poput ploče na postavku. Na njenu je 8 gornjega lica, kao 
sedam kapela, te su učinjene na list djeteline, a vrh svake kao zviezda. 
Na glavi su (put istoka) kao četiri stupa. S donjega je lica isto kao s gor- 
njega. Povrh noga, isto kao na glavi stupovi, a poviše svakoga zviezda ili 
ruža. 29. Ploča okrnuta bez znakova. 30. Mala ploča, 31. Ogromni stećak 
na postavku. U vrhu je širi, a naokolo je obrubljen Na glavi mu je (put 
istoka) junak trgnutom sabljom, a prama sablji disk. Na nogama je sablja, 
a uza nju dva diska. Naokolo su uresi poput grana, te rek bi, da je mač 
za štitom, a grane, da sastavljaju štit. 32. Stećak na postavku poput ploče, 
a naokolo mu grane. 33. Stećak bez uresa na postavku. 34. Ogromna 
ploča. 35. Ogromni stećak, poput ploče, na postavku. S desne je strane 
razbijen, a sada napola prevaljen. S glave i s gornjega lica je nadpis na- 
okolo u tri crte. (Vidji str. 29, br. 3). 35. Stećak, poput ploče, na po- 
stavku, 36. Ploča ulomljena. 37. Ploča pokvarena. 38. Ploča ogromna 
porubljena. 39, Ploča ogromna. 40. Ploča velika poput stećka, a oko nje 
grane. 41. Strašna ploča naokolo porubljena. 42. Ogromna ploča. U vrhu 
je naokolo na grane, pa je obrubljena, a na njoj četvorina. U četvorini je 
štit, a u njemu dvije ruže. Jedna je ruža u gornjoj strani s desne, a druga 
u donjoj s lieve. Popriječno su s desne put lieve tri poteza. Štit je nepravilan. 
43. Ogromna ploča u vrhu obrubljena, granama. Na njoj je štit, u njemu ruža, 
a za njim mač. 44 — 46. Ploča. Posljednja je sada pokvarena. 47. Ploča, 
Na njoj je štit, a za njim mač. 48. Ploča obrubljena u vrhu granama. U 
obrubu je ogromni štit, a za njim mač. 49. Ploča obrubljena granama, a 
na njoj ogromni štit. 50. Ogromna ploča. 51. Ploča sada pokvarena, te 
se nerazaznaju na njoj znakove. 52. Gomila, a na njoj ogromna ploča. 
53. Ploča urešena granama — na gomili. Sada je pokvarena. 54. Ogromna 
ploča. U vrhu je zarubljena granama. S jedne je strane rub na četverokut, 
& u njemu štit. U štitu je ruža, u vrhu, s desne, pa niže nje tri poteza, kao 
tri pisa, okomito s desne put lieve. Za štitom je mač. S lieve je strane 
štita polumjesec okrenut koso put desne, a izpod njega zviezda. 

Po groblju je još desetak omanjieh predhist. gomila. — Skromno mi 
je opaziti, da je ovo prvi put, da nalazim u bosanskom groblju predh. 
gomila, s toga se može slobodno kazati, da je groblje od davnieh davnina, 
te, da su Slovinci našli prasjedioce, koji su se po svoj prilici poslije sto- 
pili u slovinski elemenut. — Umiljato Vam blagodarim, da onako očinski 
pratite moj maleni rad. Moje su malene i sitne zasluge, al' su skladna 
vaša usta, koja hrabre mlade sile, jer na mladijem sviet ostaje, pa valja, 
da i mi štogod naučimo . .. Ja nastojim, da učim, a ostalo nek' vlada 
Bog! .. Vaš štovatelj Vid Vuletić -Vukasović. 


m mr. 2 
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Razne vjesti. 


Nova obreta iz kamene dobe u Dalmaciji. — Muzealni i družtveni 
povjerenik i župnik u Gornjem Muću vriedni g. M. J. Granić posla nar. 
muzeju u dar dva liepa glodala. O njihovom iznašašću obaviešćuje nas sam 
9 studenoga p. g.: ,Izmedju ove župničke kuće i groblja sa sjevera mali 
je briežić, koj vodi na stranu sve k sjeveru. Na njem su čobani načinili 
oputinu. S istoka te oputine i sada je zemlja viša za metar i po, a računam 
po onom, što se vidi, da je ista oputina morala biti oko tri metra izpod 
zemlje. Zadnjih petnaest godina, odkad sam ja amo došao, bit će voda i 
vjetar odnio s te oputine pć6 noge zemlje. Tuda se ja više puta penjao na 
ovu stranu, a jednom ugledam nješto da viri iz zemlje. Razgledam, sjećam 
se što mora biti, i pomoću oštre šiljaste stiene izkopam jedno pa i drugo 
glodalo“. — Osim toga isti je gospodin nabavio za naš muzej tri liepe 
rimske svietiljke ondje našaste u jednom grobu; a kani izvesti izkapanje 
na njekoj ondješnjoj gradini, gdje su se već pomolili dobri tragovi staro- 
davnog obitališta. — Isti je na Miljevcih izmedju Drnisa i Visovca u groblju 
kod crkve sv. Pavla našao dosta mašeta do sada neopaženih. Na jednom 
stoji izdjelan štit na način srdca a popricko mač, kako su se rabili za sred- 
njega doba; na drugom trokutnik, a na trećem čunjasta slika kao kapa, 


Iskapanje starina na Solinu. — Pod ovim naslovom izdali smo 
u zadnjem broju našega Viestnika (1883, str. 100 — 102) na adresu u Beču 
njekoliko opazaka o izkapanju starodavne kršć. basilike na Solinu. Odkrita 
već davno, a od toliko važnosti za arkeolog. znanost u obće, da joj jedva 
para, srdce nas bolilo, što se njeno odkapavje ad kalendas graecas odga- 
djalo. Dan danas, kad se silne gradine kroz mjesece na svietlo iznašaju 
kadkada i od privatnika i u divljih krajevih, kad i sama Turska hoće da 
se i na ovom polju s najprosvietljenijimi državami takmi, to je po nas znan- 
stveni zločin. Svake godine bar jedan put smo ondje hodočastili nadom, da 
se divimo pomaljajućemu se sjaju, a kad tamo ili nikakvog ili jedva kad- 
kada koj zračić, da nas još više raztuži. U tom ti i sam spljetski Bullettino 
(komu ako i pravo prvenstva, i prva dužnost da koju reče o tom našem 
blagu) gromko šutio. Hodočastili smo isto tako i prošloga kolovoza, te na- 
djosmo, da sve kreće na gore. Ni brazdice na novo izkopane ni kamena 
odvaljena; a u ostalom kako smo u Viestniku bez oklevanja iztaknuli. Pi- 
tamo tu na blizu radeće seljake: zašto sve tako? A oni će: glede radnje 
kaže se, da novaca nema; bilo je donekle, tko je pazio, da se tu barem 
ne mrlja i ne kvari; od neko doba pako pa i danas nema ni toga, vele 
zato, da se štedi, te je svakomu, domaćemu i stranomu, prosto tu se verati 
po volji. Pod tim utiskom napisasmo onamo ono malo redaka, što je zadnji 
Viestnik iznio. Čuvaj nas bog, da smo tim htjeli ni vlasa se dotaknuti naših 
štov. prijatelja u Dalmaciji. Dobro smo uvjereni o njihovu žaru prama domo- 
vini i požrtvovnosti za njen boljak i napredak, a visoko cienimo i njihove 
zasluge na znanstvenom polju. Ciljali smo mnogo dalje, a jedino nakanom : 
— da se naši gospodari u Beču jednom odluče i kod nas na ozbiljan rad, 
— i da nas susljedice o uspjehu toga rada prvi obznani naš domaći list 


Ja 


Bullrttino. Pogodismo podpunoma; te u što si pobjedu prisvajamo, hvalimo 
iskreno svim onim, koji su nam ju bilo ma kako i krivim putem omogu- 
ćili. Već u iston Bullettino od studena naviešćuje nam se, da se izkapanje 
one basilike nastavlja, a pošto se već u zimi odpočelo, znak je i to, da će 
se radnja ovog puta neprekidno do kraja izvesti. Obećaje nam se dapače 
i ono drugo, da će od sada isti Bullettino tečajem ove radnje izviešćivati 
naposeb o uspjesih; te napokon da će se, čim radnja bude gotova, izdati 
djelo, u kom će ona basilika biti u cielosti opisana i znanstveno ocienjena. 
Ob ovom dakako nije ni moglo biti govora, prije nego se basilika u punom 
svom obsegu neodkrije; a po nas imao bi se i taj, opis sa ocienom na svietlo 
dati naposeb, neodvisno od Bullettina. Biti će jamačno ondje gradiva za jaku 
knjigu. U ovoj pako pravo mjesto za razriešenje onih čvorova, kojimi su 
navlastito njeki nadpisi prepleteni, i koji se nedaju, bio ma tko, na prvi 
pogled razvrgnuti nego uz tvrdu i mukotrpnu volju i uz pripomoć znan- 
stvenih sprava. Samo onda nadoći će kritika, koje se i mi neodričemo, da 
reče svoju. 

Izdanje onih nadpisa u Viestniku rabili smo dakle samo kao najmoć- 
nije sredstvo kao najkrepčiji liek proti tudjemu nemaru, da se cilja, za kojim 
smo onimi crticami težili, što prije dokopamo; toga radi nismo se s nad- 
pisi dalje bavili, a nismo ni mogli, da smo i htjeli, pošto nebijasmo sigurni. 
da su u hitnji točno prepisani. Pravu lekciju dati će nam sam Bullettino, 
a tim će si i prvenstvo učuvati, jer će to i biti prvo pravo njihovo izdanje. 

Želimo napokon iz srdca našim prijateljem na Solinu najobilniju žetvu, 
najsjajniji uspjeh, na sve veću slavu mile nam domovine i na korist naše 
domaće povjesti. S. L. 


Starinski kotlovi u pjeskovitom gromačastom sastavu. -- Spo- 
menuli smo u Viestniku g. 1882 str. 127 kotlove u živcu kainenu, odkrite 
u Vel. Glađuši, o kojih bi se pomisliti dalo, da su u prastaro doba mogli 
služiti kao rake za pogrebe. Sada pako obaviešćuje nas vriedni iztražitelj 
starina po Dalmaciji g. Dujam Alačević iz Zadra, da je on takovih kotlova 
opazio ne malo u kotaru benkovačkom (navlastito u gornjoj Jagodnji, u Po- 
lači i u Vrani), tom razlikom samo, što su ovdje izdubeni ne u živcu kamenu, 
nego u pjeskovitom gromačastom sastavu. Težaci vele. da ti kotlovi polaze 
iz turske dobe. 

Marco Kraljević |? eroe della poesia popolare slava. — Ovo 
je naslov razprave, koju je italijanski napisao i u Trstu koncem prošle go- 
dine na svietlo dao gosp. Dujam Srećko Karaman Spljećanin. Dakako dražje 
bi nam bilo, da ju je vriedni naš spisatelj u materinskom jeziku najprije 
sastavio i izdao, a i san ga predmet na to upućivao. Gosp. Karaman djeli 
svoju razpravu na troje. Prvo navadja sve, što je o Marku povjest pohranila ; 
zatim što je o njem predava i narodna pripovjest sačuvala, a napokon kaže, 
kako ga riše narodna pjesma. Spisatelj u malo stranah (35) zradio svoju 
zadaću vješto i podpuno. Opazujemo samo, da se je na str. 23 mogao sje- 
titi i našeg velikana Hektorevića, koj nam prvi zabilježio, uglasbio i izdao 
narodne pjesme o Marku. 


Tiskom C_ Albrechta. Urednik S. Ljubić. 
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SADRŽAJ. 


| 1. Dukljanske starine. (Antichita Docleane.) — S. Ljubić. — Str. 33—48. 
Tra. iivaa s. Petar. (S. Pietro Salonitano.) — O. Šimun Milinović. — 
“e, dk tr. 43—50. | A 
fo 8. Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. (Notizie archeol.-storiche 
No --—— risguardanti le isole croate) — Skupio prof. Ivan Milčetić. (Na- 
stavak.) — Str. 50—55. | 
4. Rimski nadpis kod Kambelovca blizu Solina. (Iscrizione romana presso 
castel Cambio vicino Salona.) — Vid Vuletić- Vukasović. — Str. 56. 
5. Dopisi. (Corrispondenze.) — Dr. Josip Prele iz Zlatara. — Dr. Petar pl. 
Despinić iz Budimpešte. — Dr. Ivan Crnčić iz Rima. — Petar Dorčić 
zA iz Baške. — Vid Vuletić- Vukasović iz Korčule. — Str. 56—62. 
| o 6. Razne viesti. (Notizie varie.) — Str. 683—64. 
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Obznane uredničtva. 


.Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 

4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesci imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu, 
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Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel I. i IL. 2. 0.4... 2 for. — nč. 


; n IV. i V, svaka po E ve — » 80 , 

n VI. do XII. svaka po ag 4 = <. 00. 

Codex Diplomaticus, knjiga 1. i II. svaka po. . . lo: 

- Bibliografia_ hrvatska . . . je šo a 89... 
. Bibliografia della Dalmazia... 1.4.4. la. — o. 
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Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 
Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 for. 
Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 10 n. 
Popis predmeta predhist. u zem. muzeju, U Zmgrebu 1876. sa 4 table — 


za 1 for. 
O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 70 nč. | 


Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 
Viestnik nar. zem, muzeja, U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 


...-— 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
= Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
. viešćuju o svakom obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade i Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki slučaj 
neka umah obavieste ravnateljstvo arkeol. odjela nar. muzeja ili upravu 
hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe kadre su 
odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako jih do- 
tične oblasti budu sdušno vršile. 
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Godina VI. U ZAGREBU, 1. TRAVNJA 1884. Broj 2. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA D 


RUŽTVA. 


Dukljanske starine. 


Ime grada Dociea (Dukla, Duklja, Dike) najbolje nam usta- 
novljuju sami starodavni nadpisi. U jednom od god. 257—260 po 
Is., posvećenu caru Galijenu, našastu još tečajem XVI stoljeća u 
razvalinah istoga grada, veli se, da ga je podigla sama RESPVB: 
DOCLEATIVM (Mommsen_C. I. L. 1II. 1705); a u jednom drugom 
odkritu u Moguću imenovan je njeki vojnik pete čete dalmatinske 
Plassi filius Docleas i sugradjanin mu Ziraeus (1. 6.). — I stari spi- 
satelji spominju ga. Cl. Ptolemneus (lib. II. Cap. 15. p. 166—167 ed. 
Wilberg) ima Aoxležrat 1 Asx)g2. Plinius pripišuje sastanku (conventus) 
u Naroni XXXIII dekurije Dokleana (Docleates. 3, 22, 143 ed. Det- 
lefsen, a ne Docleatae kako čita Becker: Mus. Rhen. nov. 16, 296). 
— Appianus (De reb. illyr. C. XVI. Parisiis 1850 p. 277) brojeć 
narode, koje je August predobio, navadja i Aox)egrat. — Spominje ga 
i Aurelius Victor (Epit. c. 39) predstojnik panonski za cara Juliana, 
pripoviedajuć, da Dioklea bjaše rodno mjesto majke cara odanle pro- 
zvatoga Dioklecijana. — Hierocles, koj je živio početkom VI stoljeća, 
u 8. 17 svoga Zuvexonuocg piše: 'Ermzoyla TlpeB4hzos, Omo “yeudva, 
node $, Žx6dpz, Alssoc, Aopđxov unrpsnolc. Ovdje po svoj prilici 
mjesto Awpaxwv bjaše napisano prvobitno Asxlex. Auppayiwv već se 
u 8. 13 spominje kao glavni grad novoga Epira. Wesseling pako 
primjećuje: »fuit Praevalitanae provinciue metropolis Scodra, ut ex 
Gregorii M. I. 10 epist. 34 apparet; quare, donec aliunđe firmiore 
Doracium hoc tibicine fulciatur, arbitrabor Docleam sive Diocleam, non 
quidem metropolin sed celebrem tamen post Diocletianum eius instaura- 
torem urbem, hic suum etiam locum obtinuisse«. Po nas Doclea za 
Hieroclesa mogla je biti poglavitim gradom, a za Grgura V, t. j. 
mal ne sto godina kašnje, ne više. — Iz pisma istoga Grgura od 
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god. 602 na biskupa Justinianae primae znade se, da je tada Duk- 
lanskim (Diocletanus) biskupom bio Pavao, sbacen radi prekršaja, 
a za nasljednika postavljen mu njeki Nemesius (Mansi: Collect. cone. 


X. 329, 330). —- Notitiae graecae episcopatuum, sastavljene za cara 
Lava Philosopha (886—907), imenuju i Duklju (6 Atox2etac) kao 
sielo biskupa. — Najviše je o Duklji pisao Constantinus Porphyro- 


genitus u polovici desetoga vieka, te su nam dragociene njegove 
viesti. De admin. imperio cap. 29 p. 126: Ga xat ro xaorpov Au6- 
KNEZ TO VUv Tzpa rov MoxAnriavčšv xareyouevov 6 agroc Pages Ato- 
XANTUAVOG oxodsumnaev, ! oikev xxl T7v črovvulav Awxlnrizvot xxletadar ol 
TT čxetvng yopns čvanenpazsw; te brojeći nadalje koljena, koja su se 
poslije Eraklija iztočnomu carstvu iznevjerila, medju ove ubraja i 
AtoxXnrizvot. — eap. 30 p, 145: i dć Auxlna mingžČčet Tpdc TA xa- 
oveMia rob Auppaxytiov fyouv Tpog rov Elltsgov xxl Tpog rov EXxuwov xzi 
riv Avrišxov, xazt šoyerar ueyot rev Asxaregov, Tpdc Ta opewa dč mam- 
gale ri žepPliz. — cap. 35 p. 162: Tlepi r&v AroxAnrizvišv, xod že 
voy oixogat yepas. “Ort h AoxAnzg yopx xxi KUT) TpOTEpOV TXpX TGV 
Popžvov čxparsčro, ode ro Poumns peroxzicv 6 Pages Awxlnrizv6s, 
xados ai gig riv mept rov X poBžrov lsroplav elonrze oro BE rov Bagića 
Pouatov omfpye. rapz Oš rov 'ABzpov xxl zurn i yopx ziguakonodelsa 
TENLLOTA, XXL mrav črt o Hpxxletov rog Bxgčoc čvoxlsgm, xadog zat i 
Xpopariz xxb 'h ZeopMa xxl či rov Zaglovnov xxl di TepBovvlx xxl rod 
Kazvaxn. AioxXna di dvopalevar Ko To3 čv Ti TOIZOTN XOPX XKaTpOV, 
omeo čxrisev 6. Baguevs AroxAmruzvog'vuvi Bš čarw EDNULOXROTPOV , PEYPL 
TOG voy ovouaCsuevov Aibxlna. "On čv Trg y99x Aoxžetag cist ueyaha 
xaSrox oizovuevz, ro Tozdera, ro Novypžše, ro Aovrodoxlx. —- Isti 
Const. Porphyr. u Historia de vita et rebus gestis Basilii imper. 
€. 52 pag. 288 kaže, da su se i AtoxAnrizvot po smrti Eraklija kao 
neodvisni proglasili; a u radnji De cerimoniis II. c. 48, pag. 691 
veli: gig rov žpyovra AMoxhelag. — Aleksander II papa god. 1067 na- 


! Proti ovomu stoje nadpisi ondje našasti i druge starine, te Ptole- 
maeus i Plinius. Njeki pako tvrde po A. Viktoru i po Konstantinu Por., 
krivo jih tumačeći, da se je Dioklecijan ondje rodio. Na to će Mommsen 
(C. I. L. III. p. 283): »quam narrationem per se satis suspectam 
etiam magis infirmat, cum nomen oppidi apud eosdem ita corruptum, 
ut Dioclea pro Doclea audiat, tum quod idem Constantinus alio loco 
(de them. 2, 9), item Zonaras 12, 32, fortasse etiam ipse auctor libelli 
de morte persecutorum c. 19 (Diocletianus .. .. foras_ exportatur in pa- 
triamque dimittitur; ef. Eutrop. 9, 19) Diocletianum scribunt natum esse 
ibi, ubi postea vitam ezegit, Salonis«. 
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pisa list Petro ven. archiepiscopo Diocliensis atque Antibarensis eccle- 
siae (Farlati VII. 17). — U djelu Nicephori Bryennii commentariorum 
lib. III. c. I. p. 100, pisanu početkom dvanaestoga stoljeća u Cari- 
gradu (F 1137), za god. 1073 veli se: čxeidev G' a09i X opoBarot xal 
Dox)eic Enogravrec Knav ro IMupiuov xaxa deridouvv. — Hrvatska 
kronika Dukljanska iz polovice XII vieka pripovjeda o kralju Budi- 
miru »i pogreben bij v criqui blazene sfete Marie v gradu Docholigij . . . 
i“ dilichia, chomu izdillij jme bihu Sfetolich, proslauise za chraglia i 
gospodina, i crugnien bij i pomagan od archibischupouf u onoij criquij 
sfete gospoie, gdi otac lezasse«. U prevodu Marulićevu te kronike 
primećuje se pako, da za gori pomenutoga Budimira na hlivanjskom 
saboru (in planitie Dalme) bješe uredjene i crkvene stvari : et sicuti 
snferiori Dalmatiae Salonitanam ecclesiam constituit metropolim, simili 
modo superiori Diocletianam ecclesiam jure antiquo statuerunt metro- 
polim. —- Napokon ima spomena o Dukliji u povjesti Ivana Kinna- 
musa druga Emanuela Komnena u ratovih (ZHistor. V, 11. p. 249). 
Tu se kaže, da je oko god. 1166 car Emanuel poslao Iv. Duku 
s vojskom u Dalmaciju, i da je Duka u kratko predobio do 57 
gradova, a medju ovimi dolazi i Dioclea, urbs percelebris, quam 
Diocletianus imperator condidit. Lucius prevadja rječ Dioclea sa Clis, 
' komu se ono percelebris nebi pristojati moglo. Il. Ruvarac (Prilošci 
k objašnjenju izvora srpske istorije, 1880, str. 5) opazuje, da u izdanju 
Kinama od Kornelija Tollia (Frankfurt 1652) stoji xXx m. Atox)ea, 
te nastavlja: »ja neznam da li bi smelost bila tvrditi, da je u reci- 
Điranom tekstu istorije Kinamove ono Aox)sa re mol pokvareno od 
ro xleic re moli«, ali da tvrdo drži, da Doklija nije XII vieka bi- 
vala, jer je ne ima u žitju sv. Simeona od Stefana kralja. I mi 
smo o tom uvjereni, ali ne s toga, što je u onom žitju nema. 

Iz gori navedenih viesti o Duklji vidi se, da je ovaj grad u 
rimsko doba dosta znamenit bio; da ga je novim sjajem obasuo 
Dioklecijan možda zato, da svojoj materi ondje rodjenoj ugodi; da 
je već u petom vieku imao svoga biskupa, koj je kasnije nadbiskupom 
& možda za kratko vrieme i prvostolnikom postao.! Kada je pako 
propao, za pravo nezna se. Gori pomenuti imenik biskupa, pisan 
medju god. 886—907, posviedočio bi, da je tada ovaj grad obstojao, 
dočim za cara _ Konstantina Porph. t. j. polovicom desetoga vieka 


1 U poslanici Grgura nadbiskupa barskoga (f£ 1180) veli se, da je 
barska stolica postala prvostolnicom, što je nasliedila prava Dukljanske 


crkve (Lucius Il. 14. V. Farl, VI. p. 430). 
* 
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bjaše već pusta golet. Tim bi se dakle potvrdilo ono, što pripoviedaju 
dubrovački ljetopisci i povjestničari, da je Duklja razorena tekar 
tečajem desetoga stoljeća, u ratovih naime za bugarskoga cara 
Simeona (oko g. 927). 

Razvaline Duklje nalaze se sada u Crnojgori, manje od sata 
daleko od Podgorice, uprav u onom kutu, gdje se Zeta i Morača 
sdružuju, tako da Morača oblieva iztočnu stranu grada, Zeta jažnu, a 
rječica Čirelija, koja Morači poredno u Zetu utječe, veći dio zapadne. 
. Gosp. F. Saski častnik francezki izdao je u osmom svezku od 
g. 1882 glasovite francezke ftevue Archćologique (V. str. 74—81. Tab. 
XII) tloris Duklje kako je sada. Nacrt je taj veoma zanimiv; a 
pošto je onaj list u nas slabo poznat, cienili smo za koristno ob- 
noviti ga, i ovimi ga crticami popratili. 


Grad, u spodobi po prilici pačetvorine, opasuje po g. Saskiu 
32 hektara, a po M. de Sainte-Marie franceskom konsulu u Du- 
brovniku (Revue. Archćologique 1879, p. 313) 3000 hvata. Čini se, 
da je i sa sjeverne strane od kopna odjeljen bio velikim priekopom 
(po M. de Sainte-Marie dvostrukim), koj se pružao od Morače do 
Cirelije, pošto se i sada tu izpred gradskih zidina vidi upravna 
jaruga 9—10 metara široka (B). Do jaruge s nutarnje strane diže 
se poredno gradski zid, 600 hvata dug (A), koj pako teče sve dalje 
uz Moraču, Zetu i donekle uz Čireliju, do 7 m. visok, a 4 m. doli 
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širok. Uz Zetu jedva niu se sada tragovi vide, pošio se od ovud 
silu kamena razneslo navlastito god. 1474 od Turaka za utvrde i 
sgrade u Podgoricu (V. Jireček. Die Handelstrasše p. 20). Sa strane 
Čirelije (C) obstoji otvor od 7 do 8 m. dug, gdje bijahu vrata; a 
u uglu (D), gdje se Čirelija sastaje sa Zetom, vide se tragovi tornja. 
Zemljište u gradskom obsegu višje je od okolostojećeg ; pošto je sve 
natrpano, jedva da gdjegdje proviruju te se razaznati daju tra- 
govi starih sgrada. Takovih ima u E veoma dobro sačuvanih, te u 
F i G četiri do pet metara visokih, ovdje valjda ostanci plemenitoga 
hrama, jer ne malo odlomaka krasno izdjelanih stupova. Po sriedi 
gradine vide se razvaline nazvane po ondješnjih žitelja palača; a 
po M. de Sainte-Marie na sievero-iztočnoj strani imade mnogo 
humića. Gosp. Saski kaže, da se još danas vide tragovi vodovodu, 
koj je donašao vodu u grad devet do deset kilometara daleko iz 
rieke Cjevne, te u grad ulazio preko Morača po mostu (H), komu 
sada nema traga. 

Najstariji spisatelj, koj nam ostavi opis Dukljanskih starina, 
jest Marijan Bolica Kotoranin. Ovaj u svojoj »/eelatione et descri- 
gione del sangiacato di Scuttari« od god. 1614! piše ovako: »Sopra 
Slatiza a piedi d un monte sopra una collina, che fa capo ad un 
bellissimo piano, vi ć P antichissima citta di Dioclea, fabricata da Dio- 
cletiano, fu collonea de Romani, hora destrutta, e per quanto si pud 
vedere dalle vestigie, potea circondare sei miglia. Veggonsi hora diversi 
fondamenti di pallaggi, le norme del tempio cathedrale. Trovansi diversi 
bellissimi marmi, et in gran copia collonne poste al suolo et di pietra 
durissima, che a pena scagliata con martelli, dimostra piu colori; leg- 
gonsi in molte lastre in lettere laline scolpito +1 nome di Paulo Emilio, 
Non ha havuto acqua viva, e pure UV hanno fatto venire sotto terra dal 
ume Cievna per traverso d' una campagna e spazio di 12 et piu miglia. 
Trovansi di pik diversa sorte di medaglie d oro et d argento e di me- 
tallo. Li Turchi da Podgorize se ne servono di pietre ben lavorate et 
di marmi sopradetti per le loro fabriche, che le fanno condurre poi da 
lž sopra a carri«. Razgleda i opisa Dukljanske starine ruski geolog 
Kovalevski u djelu: Četyre mčsjaca v Černogorii, St. Petersburg 1841, 
81—65, ali ga u Zagrebu nismo dobiti mogli. 7. Z. Neugebauer u 
svom sastavku: Die Sid-Slaven und deren Linder, Leipzig 1851, veli 


€ Izdali smo ovaj Bolicev opis u Starinah jugosl. akademije, knj. XII 
str. 164 —205, god. 1880. V. str. 181. 
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O njih: »Die eingige Spur von Rčmischen Niederlassungen im jetzigen 
Gebiete von Montenegro ist zu Duke, am rechten Ufer der _Moratscha 
unmittelbar an der Grenge in der Ebene von Seta oder Senta (Zenta), 
welche zu dem Puschalik von Albanien gehčrt. In einer Ebene, un- 
mittelbar am Flusse, liegt die noch sichtbare Stadtmauer von Ičinglich 
viereckiger Form, von sehr grossen Steinen, mitunter noch iiber gwei 
Klafter hoch iiber das Erdreicher haben, welches im Innern angebaut 
ist. Hier findet man von vielen Gebćuden die Grundmauer; ausserhalb 
dieser etwa 700 Schritt im Quadrat haltenden Stadt liegen viele grosse 
behauene Steine mit architektonischen Verzierungen, besonders aber viele 
Sčulen, von denen mehre cannellirt sind. Auch liegen viele Steine um- 
her, auf denen man Spuren von Buchstaben, aber ganz unkenntlich 
findet; nur wčihrend der Anwesenheit des Verfasser3s ward den Vladika 
eine Steintafel mit folgender Inschrift gebracht (te prilaže nadpis, koj 
se točnije izpisan nalazi kod Mommsena. C. I. L. III. 284 n. 1707. 
Ephem. Epigr. IV. p. 85). Hdufig werden hier Miinzen gefunden, von 
denen die meisten von Kupfer sind: die von diesen Funden in Zettigne 
aufbewahrten Miinzen sind meist aus der Byzantinisrhen Zeit; eine Fi- 
bula von Bronze stellt ein Pferd vor«. Gosp. Jireček' (Die Handelstrassen 
etc. p. 20) kaže o Dukljanskih starina: »Massive Umfassungsmauern 
in der Gestalt eines Parallelogramms, die Reste einer Briicke tiber die 
Morača und eines Aquaeductes, zahlreiche cannsllirte Sdulen, Ruinen eines 
Palastes oder Tempels, den die Montenegriner carski dvor (Kaiserhof) 
nennen, viele Surkophage mit Basreliefs und eine Menge Grabsteine mit 
lateinischen Inschriften zeugen von der einstigen Bliithe Docled's. Miingen 
(darunter viele Goldmiinzen) , meist aus dem II und 111 Jahrhundert, 
werden hier hčufig gefunden«. Točnije iste starine opisuje gori po- 
menuti franc. konsul M. de Sainte-Marie (Revue Archćologique, no- 
vembre 1879, p. 313): »Sur vos indications, j'ai etć visiter les ruines 
de Doclea. Cette cite antique est situće & une heure au nord de _Pod- 
goritza et au confluent de la Moratcha et de la Zeta. Jadis une partie 
de cette derničre rivičre avait ćtć dćtournće et formait avec les deuz 
cours d'eau precitćs trois barrićres entourant la ville, a Vest, au sud 
et a Vouest. La cotć nord ćtait dčfendu par un large mur, long d' en- 
viron 600 pas et prćcćdć d' un double fossć que g ai tres bien reconnu. 
J' ai constat€ P emplacement dA un temple sur le cćić nord de la ville 
(dans VP intčrieur s entend) et j' ai fait le tour des remparts; en beau- 
coup d' endroits ils sont encore debout; is mesurent 3,000 pas de 
circonfćrence. La forme de Docića est & peu pres celle d' un paralićlo- 
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gramme. Au centre on remarque une vaste ruine que les gens du pays 
nomment le palais. Presque tout le sol de la ville est oujourd' hui en 
culture. Au nord-ouest on remarque de nombreus tumuli. J' ai fouillć 
Pun deux d une fagon barbare, par le haut, parce que je w avais que 
quelques heures A rester a Docića. Aprčs avoir enlevć P humus gj ai 
rencontrć trois grosses dalles en terre cuite, au-dessous desquelles se 
trouvait un tombeau en pierre dures, maconne, long de 17,80, large 
de 0,60 et haut de 07,85. 1 renfermait deux crdnes, des tibias, un 
fragment d' ćpće en fer et des čchantillons de verrerie: les restes d' une 
bouteille & large panse et dun grand plat, ćgalement en verre, sans 
Gucun ornement. Les eaux pluviales ćtaient entrćes drpuis long temps 
dans ce tombeau, et, en entrainant avec elles de petites pierres, elles» 
avaient brise cet objets. 1 y a une trentaine de tombeauz semblables 4 
fouiller, dans lesquels on sarait sir de faire une ample moisson«. 

Odveć malo spomenika našlo se do sada, i to slučajno, na 
razvalinah Duklje. Mommsen je izdao sedam nadpisa i jedan odlomak 
(Corp. Inser, Lat. III. n. 1705, 1706, 1707. Ephem. Epig. II. n. 
1056. IV. n. 224, 227, 228, 229, 230). Gosp. Robert Mowat u 
Revue Archćologique 1882 str. 79 donosi pako pod naslovom: Nvu- 
velles Inscriptions de Docića još tri neznatna odlomka i jedan nad- 
pis ondje našastih od g. Saskia, ali taj nadpis jedan te isti je 
s onim Mommsena (Ephem. Epigr. IV. 227), a isto tako je po svoj 
prilici i jedan od tih odlomaka (2. c. IV. 224). Najvažniji medju 
svimi jest prvi Mommsenov s izrekom RESPVB:DOCLEATIVM, po 
kom znamo pravo ime grada, i da je uživao municipalna prava, 
što potvrdjuje i drugi Mommsenov nadpis sa L+D:D+:D-. I onaj zadnji 
Mommsenov nadpis sa prezimenom Jađestinus nije bez važnosti 
(Mommsen III. p. 374). 

Osim tih nadpisa odkrila se je oko g. 1870 na Dukljanskoj 
gradini jedna staklena plitica (piim) ili nizka prostrana zdjela iz 
kršćanske dobe, koja je sbog svoje izvanredne važnosti na se obra- 
tila pozornost najumnijih arkeologa. O njoj veli Rossi (Bullettino 
di arch. crist. 1887 p. 79): »il piatto € di bianco e diafano vetro, in 
forma quasi di ampia patena, con labro attorno poco rilevato«. Pokaza 
se radnikom, u što su ondje kopali grabu za njekog ubijena n okr- 
šaju dogodivšem se tu na blizu medju Turci i Crnogorci. Iz ruke 
tih radnika prodje u vlast g. Perroda italianskoga konsula u Skadru, 
a sada je svojina g. A. Basilewskoga u Parizu. Prvi je o njoj raz- 
ložio slavno poznati francezki arkeolog Albert Dumont u Bullet. 
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de la Soc. de Antiquaire de France 18783 p. 71, 1 pruži njezinu slikn 
glasovitomu Iv. Krst. Rossiu u Rimu, da ju učenomu svietu pri- 
obći. Sliedeće godine 1874 Rossi prozbori o njoj u svom Ballettino 
(8. e. p. 153) i priloži Dumontovu sliku u polovici naravne veličine 
a komadđićem samo u pravoj (7. c. tab. XI). Ali Rossi nezadovolji 
se tim. Dobivši medjutim sliku plitice u naravnoj veličini od njenog 
vlastnika g. A. Basilewskoga, razloži na novo u svom žurnalu o 
njoj i ovu sliku priloži (1. €. 1877 p. 77). Uz rub te plitice s nu- 
tarnje strane i po sriedi vide se bodežom urezane bibličke simbo- 
ličke slike, a do njih isto tako urezani su djelomice velikiimni a dje- 
lomice kursivnimi pismeni nadpisi, koji jih tumače O tih pred- 
stavah veli Rossi: »le bibliche scene effigiate in cotesto vetro della 
regione orientale, la loro scelta, #1 loro sšinbolico senso sono esattamente 
Simili ai tipi ed al sistema simbolico dei vetri e degli affreschi cimi- 
teriali romani; fatto di gran momento nella scienza della ctistiana 
archeologia«. | 

Po sriedi u jednostavnom okrugu, naime na dnuy izraženo je 
posvetilište Abramovo kao na plitici našastoj na kršćanskom groblju 
u Treveru (Achdol. Funde in Trier . .. von Wilmowski. Trier 1873. 
Bull. 1873 p. 141). Po stranah pako nizaju se u naokolo jedna za 
drugom razne predstave i dotični nadpisi, djelomice velikimi a dje- 
lomice kursivnimi pismeni izrazeni, te sljedećim redora : 

1. Plavčica s krunom na krmi; u njoj tri dečka jedan do 
drugoga, rukama u vis, pod nadstorom. 

2. Dva kita u nakrst, od kojih onaj lievo iz svojih žvala 
čovjeka (naime Jonu) izbacuje. Nad slikom nadpis: DIVNAN DE 
VENT — RE QVETI LIBERATVS EST. Ovdje Divnan mj. Jonas, 
a queti mj. ceti. 

3. Čovjek gol sjedi na kolu lievo, izpod stabla voćem ukrašena. 

4. Lievo Adam desno okrenut; po sriedi stablo, o kom se zmaj 
uvija; desno Eva punolika Nad glavom Adama ABRAM (mj. Adam); 
do glave Adama podjeljeno ET FI — EV, pri prsih Adama AM! 

5. Stojeći čovjek, desno okrenut, u podignutoj desnici drži pa- 
licu, koja se pruža do grobne rake, u kojoj stoji osoba do polutjela 
(Lazar). Do ove podjeljeno nadpis: DOM-NVS do glave, i LAI-ARVM 


! G. Rossi g. 1874 p. 153 po Dumontovoj sliki (Tav. XI) mj. ET 
FI-EV-AM čitao je ET ET-EV-AM. [sto tako gosp. R. Mowat u Revue Archćo- 
logique 1882, p. 296 ima ET kao pogrješkom rezatelja dva put izraženo. 
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do prsijuh, a pod ovim zadnjim ulomkom u karsivnom pisina po 
Rossiu / resuscitat. 


6. Čovjek stojeći desno drži u desnici palicu, koja se pruža 
do stabla, koje se pred njim diže. Iz panja stabla izvire voda. 
Lievo do čovjeka nadpis n kursivnom pismu: Petrus virga perq — 
vodset (mj. percussit) — fontis cipe — runt quore — re (mj. fontes 
caeperunt currere).! 

7. Daniel punolik, rukama podignutima kao prestračen, medju 
dva grozeća mu se lava. Nadpis nad njim: DANIEL DE-LACO- 
a do desnice LEONIS. 


8. Tri dečka stojeća kao začudjena, skica u vis; prvi u 
punom liku, drugi desno a treći lievo obrnut. Nad njimi: TRIS 
PV-ERI DE ECNE,? a do desnice prvoga CAMI (t.j. tres pueri de 
igne camini). 

9. Zenska stojeća, punolika, razpetima salse: Gori do glasa 
podjeljeno, u tri redka: SVSA-NA, DE FAL-SO CRE, MIN-E.? 

Očekujemo napokon od Rossia, da nam, kao što je obećao, 
razloži delle altre bibliche scene rappresentate in questo insigne vetro ; 
della loro serie; del eta di si preziosa, benchč rozza, opera dell arte 
cristiana.4 

God. 1879 izdao je ovu pliticu po Rossiu Mommsen (Ephem. 
Epigr. IV. 122). Iste god. 1879 (p. 231 pl. XXIV) priobćila je 
Revue Archćologique ulomak iz djela Edmonda le Blant: Etude sur 
les sarcophages crćtiens antiques de la ville P Arles (p. 28, pl. XXXV), 
gdje se uzogred ocienjuje Dukljanska plitica i prilaže njena slika 
na pola prave veličine. Le Blant veli, da izdaje sliku i čita nad- 
pis d aprčs un. ezcellent calque de M. Basilewsky; ali u čitanju kur- 
sivnoga nadpisa gori navedena. pod br. 6 veoma zapinje. Tu na . 
koncu prvoga. redka čita C mj. Rossieva Q; za drugi redak ima 


1 Po Rossiu ovdje Petrus mj. Moises. simbolički predstavljen kao 
»novello Mose, che al novello popolo apre la fonte delle acque spirituali 
della fede e della vita eterna (Bullet. 1874 p. 154)«. Rezbar zaboravio 
na hrid, na kojoj stablo stajalo. — Mowat. Revue Archćol. 1882, p. 297 
za drugi redak ima vovset, a u trećem. fontes. I Mommsen ima Ita 
(E. E. IV. p. 122). > 

2 Rossi čitao je god. 1874 i 1877 EGNE, akoprem je ono C na 
tabli jasno. 

3 Dumont na tabli kod Rossia 1874 CRIMINE, a tako i Mowat (1. e.). 

4 Sada se drži u obće, da spada na peto stoljeće. 
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samo u zaporu (učit) naime percutit, s primjetboni renoncant a inter- 
prćter la duzičme ligne; zadnja pako tri redka čita ovako: fontes 
ciperunt qua(e)rere. Nego po samoj njegovoj sliki imao je čitati fonets 
a nikad -fontes, 1 quorrere a nikad qua(e)rere. Napokon o istom spo- 
meniku reče svoju g.. E. Aus'm Weerth u >»Jahrbiicher des Vereins 
von Alterthumsfreunden im Rheinlande«, LXIX, 1880 p. 54. Taf. 
V. und VI. 

Iz Dukljanske gradine imamo još stakla po istom načinu kao 
i gori opisana plitica izradjenoga. Pomenuti g. Saski prigodom 
kada je iztraživao onu gradinu srećno se namiri na 18 takovih 
komada od staklenih posuda, koji su sada darom istoga Saskia svo- 
jina parižke sbirke u Louvreu. O tih komadih razpravlja g. Rob. 
Mowat u Revue Archčologique 1882 str. 280—300. On veli, da oni 
spadaju na dva razna predmeta. Pet njih ponješto zelenkaste boje 
bili bi odlomci okrugljaste plitice, nizke (3 em..vis.), promjerom od 
39 em. Vienac plitice giblje se vani na poduljasti obruč, te dalje 
slazi doli kao postrance priljepljen do izpod dna, tako da je plitica 
po boku dvostruka. Isti mnije, da je ova posuda mogla imati.i svoj 
podstavak, te naličiti na eyliz. I ono ostalo 13 komada, isto onako 
zelenkaste boje ali bez bljeske, sastavljalo je drugu pliticu, no raz- 
noga načina, pošto njezine strane nisu dvostruke, te se dižu 3 em. 
u vis, i na živi okrajak dokončavaju. Ovi su ulomci liepo ukrašeni 
slikami diamantom ili smaragdom urezanimi i umjetno zaosjenutimi, 
ali se iz njih ciela predstava nedaje pogoditi, pošto je veći dio ove 
posude propao. Gosp. Mowat primječujuć pako, da su ovako ure- 
zana stakla sa slikami. dosta riedka, izbraja najzanimije spomenike 
ove vrsti, koji se u raznih muzejih i sbirkah čuvaju, sa ili bez 
nadpisa. Dodaje, da su Rimljani i ovu vrst radnje shvaćali pod 
obćim nazivom caelatura isto kao riezbu na dragom kamenu (Quintil, 
11. 21), i da nam Plinius kaže jasno, kako su ju izvadjali (Zist. 
nat, XXXVI. 30, 66, 87. XXXVII. 15, 73.). 

K popisu riezbom liepo izkićenih staklenih posuda gospodina 
Mowarta i mi smo u stanju pridodati još jedan veoma zanimivi 
rimski spomenik, koj se sada čuva u našem narodnom muzeju. To 
je jedna liepa plitica bljeskasta, oblasta te bez podstavka, vis. 4!/2 
cm. i promjerom od 19 em. Vjenac se giblje malko vani, te sa- 
stavlja u naokolo kao jaružicu. Rezba je na ovoj posudi izvana 
izvedena, i to bezdvojbe bodežom, pošto ima zareza dosta krupnih 
i oštrih. Na dnu u dvostrukom okrugu (promjer 11!/2 cm.) poprečnimi 
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crtami sve naokolo ukrašenu, urezane su dvie ribe jedna poredno 
s drugom. U prostoru, koj je medj ovim dvostrukim krugom i 
jednostavnim okrugom, koj se vije naokolo postrance na polovici 
visine, urezane su četiri ribe jedna za drugom. Ostali prostor do 
kraja prazan je. Ribe se čine sve razne vrsti. — Ovu pliticu smo 
sami izkopali god. 1880 na rimskom groblju u Bakru i još njeko- 
liko sličnoga oblika ali bez rezbe i uz množ drugih rimskih spo- 
menika, od kojih smo popis priobćili u Viestniku od god. 1882 
(V. str. 49, br. 10). Priložili smo ondje na tab. II. br. 1 i njenu 
sliku u polovici veličine. Vrieme pako, u koje ona spada, opredie- 
ljuju rimski novci, koje smo u onih grobovih našli na svietiljkah 
u broja od 60 i više. Ovi su svi iz prvoga i drugoga stoljeća, naime 
od g. 54 do g. 161 po Is. Riba je obično kršćanski: symbol, no 
ovdje težko, da je tako. 

Ono, što smo gori kazali, svjedoči nam dovoljno, da tlo staro- 
davne i glasovite Duklje, akoprem od okrutnog divljaka kroz vie- 
kove svestrano izrovano i opustošeno, skriva još danas neprocienjeno 
arkeologičko blago, te da je od prieke nužde, da cernogorska vlada, 
koja si je već u mnogom znala osvietlati lice, i u ovom pogledu 
izda shodne naredbe, po kojih bi se stavio kraj svakomu dalnjemu 
rušenju i izvažanju starina iz kneževine, i učuvalo, što je haranju 
i propasti izmaklo. A pošla bi sve dalje na polju prosviete, kad bi 
osim toga na Cetinju uz novopodignutu gimnaziju udarila temelj 
zem. muzeju i osnovala književno družtvo. I tako bi jednim biserom 
više zasjala već dosta sjajna kruna uviek slavodobitnoga Nikole I. 
Družtvu pako bila bi i ta zadaća, da izpita i prouči starine po 
zemlji, navlastito u starodavnom Baru i Ulčinju, i da uputi po 
strukovno sastavljenoj osnovi izkapanja u Duklji. Istina Crnogora 
nije za sada u stanju, da na to uloži mnogo, pošto joj ne malo 
prešnijega posla, no ipak smoći će bar toliko, da se djelo srećno 
započme. S. Ljubić. 


Solinski s. Petar. 


Poznato je kako početkom listopada g. 1076, Dimitrije Zvo- 
nimir in salonitana basilica sancti Petri synodali et concordi totius 
cleri et populi electione (Docum. 103) bio je odabran i najvećim 
slavjem ubi fuit fidelium mazima congregacio (ibid. 106), hrvatsko- 
dalmatinskim kraljem ovjenčan. Ali nam dosle nije poznato, gdje 
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je ta anamehita bazilika stajala u kojoj je krunidbeni čin obavljen. 
Svrha je ovoj razpravici da ju iztraživa. 

Za vrieme hrvatskih narodnih vladara, podiglo se u obsegu 
solinskoga područja više crkava na čast s. Petra poglavice apoštol- 
Skoga, kao: s. Petra od Klobučca, Klobuka, Bojišća ili Podmorja ; 
& Petra Gumajskoga u Selih ili u Selu; s. Petra »u području 
Solina«. ' 

Osim ovih, u popisu učinjenomu g. 1897, za vrieme nadbiskupa 
Andrije, od svih oko Mosora i Solina splitskoj crkvi pripadajućih 
zeinljišta, spominju se još i druge crkve: 3. Petri de Gugniai, 3. Pelri 
de Badr, s. Petri de Twrre, s. Petri de Butis, najpotla: est terra in 
Dilito ... 8. Petri de Gumag (Farlat, III, 343). Prem su i ove davno 
prije sagradjene, ne nahodeći ih napominjane u davnijih spomienicih, 
ne ćemo se ni mi ovdje na nje osvrćati. 

Samo uz dvie od mnogobrojnih crkava s. Petra nahodimo i 
istoimene opatije: s. Petra od Klobučca, i 8. Petra Gumajskoga. 

Još mogući vladar Trpimir, sa dogovorom svojih državnih do- 
stojanstvenika, oko god. 852 podiže veličanstveni hram i samostan, 
obdarivši ga velikim daćami, i a isti prevede, po svoj prilici iz 
talijanskoga Monte Casina, caterva$ fratrum (Docu. 3), odkolen se 
tečajem vremena po svoj Dalmaciji i Hrvatskoj razrojiše. U dotičnoj 
listini ne kaže nam se gdje bi bio taj samostan , niti koga svetca 
naslov mu je dan. Neki misle da je: ćemplum et monasterium a Tir- 
pimiro constructum Divi Petri apostolorum principis titulo ac patrocinio 
consecravit (Farlat, IIL, 50). I zbilja tko pomisli na prijateljske od- 
nošaje Trpimirove sa rimskom stolicom i uglednim splitskim nade 
biskupom Petrom, taj će lasno uz to mnienje pristati, da je Trpi- 
mirov hram i samostan morao nositi naslov »s. Petra«. 

Veličanstveni ovi: vetus aedificium adhuc extut quamvis vetustate 
semirutum inter Clissam et Salonam . . . quod Tirpimirus Hlonachis 
Benedictinis eztruzit ac donavit (Ibid.). I doisto u jednoj Krešimirovoj 
listini od god. 1069, spominje se negdje oko rieke Solina: locum 
molendini . . . vicinum eoclesiae s, Petti in territorio Salonae (Docum. 
79). Nego ovi s. Petar već nam se nigdje ne spominje, niti je 
š njim kakva opatija skopčana bila. Iz ovoga sudimo da nije niti 
kakva ogleda imao, po tomu nije mogao niti svečani kranitbeni 
čin u istoma se obaviti. | 

Najpriličnije da je Trpimirov hram i samostan »s. Petra od 
Klobučca« pod Biačem, kao što ću drugom prigodom nastojati 
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obširnijih dokaza navesti. Postanak mu nije inače poznat, a znade 
se da je u našoj poviesti veliki ugled imao. Istom god. 1420, od- 
redi trogirsko gradjansko vieće da se poruši (Lucio, Mem. 497). 
Ruševine mu se još i sada sasvim dobro razaznaju. Mnogi sciene, 
s toga što je uz »kraljske biačke dvorove« obstojao, da se je u 
njemu Zvonimir krunio. Nu neima spomena, da bi se Biač »So- 
linome, niti »s. Petar od Klobučca« »solinskim« de Salona nazivao. 
Ig toga zaključivam, da nije niti izraz in salonitana ecclesia na ovoga 
ge mogao odnositi, niti je po tomu krunjenje u ovomu s. Petru 
sliedilo. 

Naš Rački odriešito kaže: »Zvonimir je u Splitu kranjen« 
(Odlom. 109). I doisto znamo, da se Split za dugo u službenih 
Spisih »Solinom« nazivao, zato i izraz u Zvonimirovoj listini: in 
salonitana basilika, najbolje bi se na Split odnosio. Tako su rimski 
pape Nikola I god. 858, salonitano episcopo, Ivan VIII g. 873, clero 
et ordini salonitano (Docum. 106), Paškal H g. 1102, Crescentio salo- 
nitano episcopa (Cod. dipl. IL, 3), aroje poslanice upravljali. Ali u 
ono doba, niti u bližnjih vremenih, neima spomena da bi u Splitu 
kakva uglednija crkva a. Petra obstojala. Samo god. 1069 spominje 
se turrig 8. Petri (Docum. 79). Sve da i bude u Splitu kakva crkva 
8 Petra bila, ne bi se bio ponješto u njoj; već u onoj prvostolnoj 
s. Dujma Zvonimir okrunio, jerbo je hrvatske vladare sva prošlost 
sa ovom spajala, i koju su najvećimi darovstinami obasipali. To bi 
hitropametni Lovrinac i političnih obzira radi u baziliku s. Dujma 
svečani čin krnnjenja prenio, te bi se bilo reklo: in basilica 8. Đomniš. 
Ponositi Latini, mučno bi onda dopuštali bili, da narodni sabor i 
svečano krunjenje Zvonimira bude u Splitu obavljeno, jer bi u tomu 
okrnjenje njihove municipalne slobode nazirali. Iz svega ovoga sudim, 
da Zvonimir nije u Splitu krunjen. 

Vrlo ugledni velmoža Petar Črne, oko god. 1065, aedificat 
ecelesiam sancti Petri in loco Selo ad Salonam (Docum. 65); a uz 
vu podiže i benedektinski samostan, Petar bio je sin Gumajev, 
odtud prozva se hram i samostan: s. Petri de Gumay (Cod. diph. 
L 212), a scieni se da je bio brat opata Dabra i sinovac Prestancija. 
Kada, je oko god. 1080 opisao Petar Črne nabavljena i po- 
klonjena zemljišta rečenomu samostanu, ou nam je i kratku poviest 
postanka mu pružio. U dogovoru sa svojom plemenitom suprugom 
Anom, kćerju Majafavinom: in loco »Selo« circa ecclesiam sancti 
Stephant, . . . Gd bonorem. grincipis apostolorusm omaium. Petri eccle- 
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siam . . . studio artificum complevimus (Docum. 127). — Iz ovoga 
čisto. upoznajemo, da već hram s. Petra morao je osobitoga sloga i 
veličanstven biti, kada je »po nacrtu strukovnjaka« studio artificum 
dogradjen. Istodobno poznajemo da je: ad honorem principis aposto- 
lorum omnium Petri podignut. Naznačen mu je takodjer i položaj: 
circa ecclesiam sancti Stephani. »Sustjepan« je do jedan kilometar na 
zapad Sućurca, »s. Petar u Selu« do jedan kilometar na iztok »Su- 
stjepanu«. Tako u jednakoj daljini, sačinjavahu pravi trokut: Su- 
ćurac-Sustjepan-s. Petar u selu. Na ovomu čarobnomu položaju, 
opažaju se i sada ruševine i zidine nekakvih zgrada. Puk ih zove 
»bedemi«, dočim nisu već preostale česti hrama i samostana »8. Petra 
Gumajskoga u Selu«. 

Još u svomu postanku, ova bazilika osobiti ugled steče, jerbo : 
iam peracla, convocato presule Laurentio ceterisque ministris ordinis 
divini, V idus octubris eandem consecrari rogavimus; ad cuius solempni- 
tatem plurimi Spalatinorum Chroatorumque virorum . . . venerunt (Do- 
cum. 127). Nadbiskup Lovrinac i drugi mnogobrojni prisutni sve- 
ćenici nagovoriše Petra Črnu, da bi ovi hram i samostan: obdario, 
što je on sa velikimi darovštinami najdobrovoljnije i učinio. 

Njega su nasliedovale hrvatske velmože i vladari, koji na 0so- 
biti vačin obljubiše ovi hram s. Petra. Odmah oko god. 1065 —74, 
poznati »primorski župan« Rusin, brat Slavice kralja, odredi: de 
terris, que sunt in Tristenico, Pars que mihi contigit, volo et iubeo ut 
Sint in monasterio sancti Petri . .. in Selo ad Salonam. Po smrti Ru- 
sinovoj dojde njegova plemenita supruga, i pred uglednim svjedokom 
opet iste darovštine s. Petru oporuči. Kada je g. 1074 stupio na 
priestolje Slavica,!' pohiti pred banom Petrom, možda potonjim 
kraljeni, županom Svarubom i drugim dostojanstvenikom: partem 
fratris sui Rusini affirmavit, pak još k tomu: suam partem, que ibi 
in Tristenico habebat, in eadem ecclesia . . , contulit (Documen. 98). 

Neki jagunasti poljički Tugarani stali prisvajati zemljišta, što 
ih je Petar Črne »s. Petru u Selu« poklonio. Desivši se g. 1074 u 
Omišu Slavica kralj, sa banom Petrom i županom Svarubom, stupi 
pred njega Petar Črne obtuživajući Tugarane. Razvidiv kralj stvar, 
rieši pravdu na korist Črne, odnosno samostana s. Petra (Ibid. 99). 
Tako je i Miroslav sa svojimi sinovi stao oduzimati samostanska 
zemljišta. Ali Petar Črne: convocatis multis Spalatinorum nobilibus, 


! Ima i sada na Konjevratu kod Šibenika, više ,Slavičinih“ obitola. 
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inter -quos Jacobum marianorum ducem cum suis militibus (Ibid. 128) 
opet bijahu povraćena istomu. 

Dogodi se tečajem vremena, razbolio se težko dobri Petar 
Črne, i on: votum vovi .. . ut si ego convalescerem de tnfirmitate, in 
prefata ecclesia 8. Petri apostoli, ibi me totonderem et habitum beatissimi 
Benedicti reciperem. Zbilja ozdravi, ali prije izpunjenja zavjeta po 
nagovorn nadbiskupa Lovrinca. ceterorumque clericorum in supra no- 
minata ecclesia domnum Gregorium nostrum nepotem, abbatem ordina- 
vimus (Ibid. 129). Jamačno da je Petar u ovom samostanu živio i 
umro. Ne zna se što mu je od supruge Ane bilo. Dok je još živio, 
on je oko god. 1080, cum uzore Anna donat monasterio s. Petri terras 
in Bilay, a tako god. 1086, terras in campo ad potok penes Salonam 
(Ibid. 144). 

Petriša redovnik monasterii sancti Petri in Selo g. 1090 učini 
nagodbu sa sinom Miroslavovim poradi zemljišta što ib je ovi pri- 
svajao. Zatim velmoža Prodan, sin Dragonegov: ojfert terram supra 
Saline ad Salonam monasterio sancti Petri in Selo. Isto tako: Paulus 
et Petrus flii Palunduzuli, dederunt monasterio sancti Petrš in Selo 
terras in Zunano et Calamito (Ibid. 177). U tom ih nadkrili Brana 
Sa svojima sinovima Dragom, trogirskim priorom, i Vilčinom, jerbo: 
de terris, que sunt a Sekyriza subtus Stilbiza . . ut sint in monasterio 
sancti Petri principis apostolorum (Ibid. 179). 

Neki pomamni Latini i Hrvati, stali god. 1176 prigrabljivati 
samostanska zemljišta, ali ustade Ivan crkovnar splitskoga s. Dujma 
i »skrbnik s. Petra u Selu«, pozovne redovnike, neka složno š njim 
na obranu samostanskih dobara ustanu. Stvar je do suda dotjerana. 
Na prigovore prisvojača, evo što odvjetnik s. Petra župan Tomažo 
odgovori: Monasterium s. Petri de Gomai, a longis retro temporibus 
sepedictas terras possedit, quas quidem terras Rossene Moristicus prius 
donavit monasterio sancti Petri de Gomai, et post mortem ipsius Rossene, 
Petrus Slavus filius eius, et Slavigo avunculus ewmsdem Petri Slavi... 
confirmavit (Cod, dipl. IL, 96). | 

God. 1187 neki Črne Krapov: insurezit adversum monasterium 
sancti Petri de Gumaio, da prisvoji zemljišta u Belaju. Ali mu nije 
pošlo za rukom (Ibid. 141). 

Kralj Zvonimir dederat Stresi, avunculi sui, totas terras .. . in . 
Masaro et a Salona usque Biaki (Ibid. 132). Ali je onde pomješano 
bilo i zemalja s. Petra, koje je Streso prisvojivao, dicendo quod esset 
regalis. Sada Črne poleti u Šibenik, gdje je tada g. 1078 Zvonimir 
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boravio, koji razvidiv zemljištno pitanje, dosudi ga Črni, odnosno 
s. Petru (Ibid. 122—132). 

Po svoj prilici da na ovih zemljištih kraj Solina, kojih je 
plodove Zvonimir svomu ujcu Stresu poklonio, bila je: villa regalis, 
i to negdje izmedju Sustjepana i s. Petra. Ovo bi nam potvrdjivala 
i Zvonimirova listina g. 1076—8, Salonae in villa regali! izdana, a 
i ostale listine, bez oznake mjesta, vjerojatno da su iz »solinskoga 
kraljskoga zaselka« izdane. Uz ovi kraljski dvorac bila je crkvica 
»s. Marije« koju je možda isti Zvonimir dao sagraditi. On je želio 
da bude posvećena. Tom prigodom: in solemnitate consecraciosis eccle- 
giue nostri episcopatus, sanctae Mariae vocabulo, dojde opatica splitskih 
duvna, ištući zemljište Pusticu u Lažanjih. Zvonimir: consultu om- 
nium servorum dei et nobilinm nostrorum, qui gracia dei diotae solem- 
nitatis advenerant darova joj. Actum est hoc in villa regali, quo in loco 
iam dicta ecclesia sanctae Mariae sita videtur (Docum. 113). 


Ovdje se spominje ecclesia nostri episcopatus. Ovoga neima u 
listini kod Farlata (Tom. III, 155), jerbo da je ožuljana. Nu kada 
bi i bilo, ne bi se odnosilo na crkvu »kninske biskupije«, već na 
crkvu »kraljskog dvorca« kod Solina, Sustjepan: ditioni . . beatissimi 
Domnii subiacet (Docum. 127), a tako isto i opatije a. Marije i 
s. Petra. Nu »kraljska crkva s. Marije« spadala je na pravomoćje 
hrvatskog biskupa, s toga je rečeno: ecclesia nostri episcopatus. Mučno 
da bi Marija opatica sbog svoje redovničke uprave do Knina na 
put se bila dala, što joj je do Bolina lasno bilo. 

Pomislili se na odnošaje hrvatskih vladara naprama splitskim 
nadbiskupom, na mnogobrojne hramove i opatije što su se oko 
nadbiskupova u Sućurcu dvorca nizale: Sustjepana, s. Petra, s. Ma- 
rije; na kraljska zemljišta; na grobove hrvatskih vladara, što su u 
predvorjih Sustjepana i s. Marije bivali, ne da se ni pomisliti, da 
ne bi tu i kakav »kraljski dvorac« bio, podignut budi iz nabožnih 
budi iz političnih uzroka. 

Po izumrću vladara hrvatskoga roda villa regalis je zapuštena, 
&li crkvica po svoj prilici i dulje je obstojala. To bi nam potvr- 
djivala jedna listina od g. 1144, kojom pop Črnota dariva duvnam 
splitskim neka zemljišta izmedju Sustjepana i Trstenika, spominjući 
crkvicu: parum subtus capella, gdje popa Črnote antecessorum cada- 


! Documen. ua st. XXXI stoji Salonae, a na str. 112: Tinninii, 
što je možda pogrieška. 
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vera iacent. Er parte occiđentis inter capella et calle antiqua, et tendit 
Sursum in parte orientis, usque ad vallem, que sclavonice dicitur_ Tir - 
stenic, latine vero Calamet . . Iterum . . infra eadem capella et macerie . , 
usque ad terram 3. Stephani (Cod. dipl. II, 37). Ovde nam se uz 
crkvicu ruševine spominju infra capella et macerie, koje su možda 
kraljskoga dvorca. Da je ova crkvica blizu s. Stjepana bila, to se 
iz ciele listine upoznati dade. 

Hramovi »Sustjepana« i »Gospe« kažu se de Salona. Sa istim 
razlogom »s. Petar u Selu«, villa regalis ovda bliza, nadbiskupov 
»dvorac u Sućurju«, morali su se službeno »solinskimi« de Salona 
zvati, jer su svi ublizu stajali. Tako ih zbilja u spomenicih i na- 
hodimo nazivane: de — in Salona, ad- apud- penes- prope- circa 
Salonam. 

Uzmemo li sve ovo u obzir, onda ćemo lasno razumjeti, da su 
i dva glasovita sabora. g. 1075—1076 ovdje obdržana, te se »solin- 
skimi« naravno nazivlju. 

Za vrieme izpraznjenoga hrvatskoga priestolja, posla g. 1075 
Grgur VII u Dalmaciju svoga poslanika sipontinskoga nadbiskupa 
Girarda. On pozovne sve biskupe splitskoj metropoli pripadajuće. 
Netom je u Split prispio, kao što sam nam kaže: statui sanctam 
8ynodum Spalatina in urbe sedens (Cod. dipl 1, 150). Došavši pozvanj 
dostojanstvenici: provincialem cum eis synodum apud Salonam cele- 
bravit (Docum. 210). Da bude »Split« nazivom »Salona« uzeo, onda 
bi se reklo in Salona, a ne, kao što je dobro rekao Toma arkidiakon, 
apud Salonam. 

> Ovi je sabor najviše hrvatskimi poslovi bavio se, zato se je i 
tražilo mjesto Hrvatom prestupnije. Gdje je i moglo biti shodnije 
do ovoga skraj Solina«? Tn su dvorovi splitskih nadbiskupa usred 
velikih dobara od hrvatskih vladara primljenih; tu glasovite opa- 
tije splitskomu pravomoćju pripadajuće: Sustjepana, s. Marije ; 
s Petra; tu je villa regalis hrvatskih vladara sa dvorci velmoža. 
tu možda na bližnjemu zemljištu bilo je »zaselaka« i splitske vla-- 
stele: ez parte occidentis (s. Stephani) adincet terra nobilium Spalati- 
norum (Cod. dipl. II, 37). U tih prostranih i mnogobrojnih opatijah, 
dvorovih i zaselcih, mogli su u svako vrieme crkovni i svjetovni 
dostojanstvenici najudobnije i najpriličnije ukonačenje naći. 

Sa istih i još naprečitijih razloga sliedeće g. 1076, početkom 
listopada, bio je ovdje apud veterem Salonum (Farl. III, 146) urečen 
glasoviti narodni sabor, kamo Grgur VII: Fulcoinum Forosempro- 
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nianum episcopum . . . simul cum Gebizone ... legavit sn Dalmatiam 
ad synodum  Saloniensem (Ughellus, kod Farl. III, 146). Narodni 
ovi sabor, pod predsjedničivom papina poslanika, sabra se na So- 
linu kod crkve s. Petra, ubi fuit fidelium maxima congregacio, i jedno- 
glasno izabra slavnoga Dimitrija Zvonimira hrvatsko-dalmatinskim 
kraljem. Nakon čega bi: in salonitana basilica sancti Petri najvećim 
narodnim slavjem okrunjen. 

Iz rečenoga mi smo upoznali, da prostor, što je oko Sućurca, 
sa mnogimi opatijami i veličanstvenimi hramovi, zvao se je u služ- 
benih spisib de Salona ili ad- apud Salonam. Pokle u svemu obsegu 
solinskoga područja našli smo samo na ovomu prostoru najzname- 
nitiju baziliku s. Petri principis apostolorum, za koju su se nadbiskupi, 
vladari i velmože zauzimali; našli smo ju circa ecclesiam sancti Ste- 
phani, po čemu se je »solinskom« nazivala. Doznali smo da joj se 
još i ruševine dobro razaznaju. 1z svega ovoga mi možemo daklen 
sasvim nedvojbeno uztvrditi, da bazilika, u kojoj je naš Dimitar 
Zvonimir obran i krunjen bio, to je: ecclesia sancti Petri, principis 
apostolorum in Sela ad Salonam. 

Na kraju iztaknjivam čednu želju, da bi »hrvatsko rodoljub- 
stvo« na ruševinah s. Petra u Selu nastojalo podignuti crkvicu za 
viečnu uspomenu krunitbenog čina, i na pročeljnom pragu urezati: 
»Početkom listopada g. 1076 na ovomu je mjestu izborno obran i 
krunjen hrvatsko-dalmatinskim kraljem Dimitrije Zvonimir«. 

O. Šimun Milinović. 


Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. 
Skupio Ivan Milčetić. 
(Nastavak. V., Viestnik br. 1, str. 18.) 


4. Interesantan su pojav na otoku Krku Vlasi, a spominju se 
XV. vijeka u okolici Omišlja, Dubašnice i Poljica. 

Po Miklošiću ime je Vlah prešlo od Kelta ka Germanima, od 
ovih k Slovjenima, a od njih napokon k Grcima. To ime jest = 
»homo romanae originis«. Vlasi se spominju od XII - XIV vijeka 
na cijelom balkanskom poluotoku. Na hrvatskom tlu javljaju se 
Vlasi istom u XIV i XV stoljeću. »Vlasi su dakle u ono doba 
stanovali a zaledju primorja od Cetine do Istre, pa su odanle pro- 
dirali u primorje, doselili se u pojedine mu predjele, odavle pače 
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preselili se i na otok Krk, imenito u Dubašnicu i Poljicu (recte: 
Poljica) i omišaljsku okolicu« (Rački, Rad LVII, str. 143). 

Listinom od g. 1465 odredjnje knez Ivan Frankopan grapice, 
kuda smiju pasti: »kojih esmo mi postavili u kunfini od rečenoga 
kaštelmušća«, a god, 1468 zabranjuje im knez Ivan prelaziti preko 
granica . . »Vlahov, ovi ki sada esu prišli ustanit se, kojim bi detir- 
menato doiti in kontrad od omišla« (Kukuljević, Povj. Sp. I. 97, 103). 
Odavle slijedi, da je te Vlahe naselio na Krku knez Ivan Fran- 
kapan. U spomenutim listinama dolazi uz ime Vlah i ime Murlak. 
Imena tih Vlaha već su pohrvaćena: »sudac vido zenevrić, ivan i 
gergur budulić i petare (Kukuljević, ib. str. 103). 

Dobašljanski i poljički Vlasi, koje je takodjer onuda naselio 
knez Ivan Frankopan, spominju se g. 1488, kada se je krčki biskup 
Dunat zavadio »con tutti la corvati et morlacchi di Dubasnizza e Po- 
gliga«, jer mu nijesu hotjeli plaćati desetine. Još se i godine 1504 
razlikuju ovdje Hrvati od Vlaha (Corvatus et Murlacus), kano i 
prije (Cručić, Najstarija Povjest, str. 138-— 139). 

Vlasi, koji su stanovali med Omišljem i Dobrinjem , najprije 
izginuše. Gdje su stanovali u Dubašnici? 

Pošto je knez Ivan označio Vlasima omišaljskim njihov kotar, 
biti će da je to isto učinio i s onima u Dabašnici i Poljicima. 
Govorio sam već prije o Vlašićima, selu, kojega je nestalo negdje 
prošlog vijeka, i što se o ujima priča. To je selo bilo najsjevernije 
u obćini dubašljanskoj, i to u Brgudu, obćinskom pašnjaku i šumi. 
Ime Vlašići nedvojbeno potiče od dubašljanskih Vlaha, koji je knez 
Ivan naselio. To je dakle ime ostalo kano uspomena na nekadanje 
Vlahe. Opažam još, da ima u Dubašnici, i to u Bogovićima, dvije 
obitili, čije je porodično ime Viah.! Valja da su i to potomci ne- 
kadašnjih Vlaha. Što pamti sadanja generacija, u Dubašnici nije 
nitko govorio vlaški, t. j. rumunjski. 

U Poljicima i u gradiću Krku (Veglia) održa se najdulje 
jezik rumunjski. 

G. 1875 umro je u selu Bajčićima župe poljičke zadnji čovjek, 
koji je još govorio tim jezikom, a to bijaše Mate Bajčić, starac od 
prijeko 80 godina. On je sa svojom ženom razgovarao i vlaški. Po 


1 Ako li može samo ime uvijek biti mjerodajno, onda je Vlaha na 
Krku bilo već početkom XV. vijeka, jer se u latinskoj listini od g. 1402 
spominje neki ,magister Nicolaus di Flacho“. Crnčić ib. str. 159. 
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predaji pokazaše mi kuću, gdje da se je prvi Vlah naselio. U 'du- 
bašljanskom selu Malinskoj živi neka ženska (ne sjećam se pravo, 
da li potiče iz Poljica ili iz Krka), koja znade nešto vlaški. To će 
biti zadnji ostanak krčkih Vlaha, koji su se sa svijem pohrvatili, 
kao što se pohrvaćuju i oni u Istri. Krvi njihove nedvojbeno je 
ostalo kod Dubašljana i Poljičana. Različit tip muškaraca, što se 
tiče boje i stasa, živo se ovdje iztiče. 

5. Time sam gotov s Dubašnicom. U sadanjem svojem obsegu 

valja da je naseljena u XIV i XV vijeku, a nije nevjerojatno, da 
je baš najviše ljudi tuda naselio zadnji krčki knez Ivan Frankapan. 
Možda je on sagradio i crkvu sv. Apolinara, jer se godine 1504 
veli, da joj je i prije davana desetina po volji njegovoj (Crnčić, 
ib. 139). | ' 
God. 1488 spominje se: Poganka, gornja i dolnja Dubašnica 
(nazivlje, koje i danas živi), ali sto godina prije ne zna za nju 
krčki štatut. Taj je štatut napisan za krčkih knezova Štefana i 
Anža g. 1388, al o Dubašnici ne veli se ništa, ma da je bilo tome 
mjesta u kapitulu: »Od Krka i Kaštel«, gdje se veli: »I tako ako 
bi jel Omišljanin Dobrinjanina, ali Dobrinjanin Omišljanina, ali 
Vrbničanina, ali Bašćanina, imej činiti kako je zgora pisano i uka- 
zano i napravljeno« (Kukuljević, Arkiv II, 2, 286). U dodatku 
statuta krčkoga iz konca XV vijeka veli se: »otac ili mati nemogu 
pustit drugomu sinu ili kćeri veće od soldinih 30, nego svima 
ravno« (Ib. str. 291). Kako mi se čini, tako i biva po cijelom 
Krku ; ali Dubašljanin drži i danas za nepravdu proti starini, ako 
li starijemu sinu nebi ostavio više imetka nego ostaloj djeci. Sela 
i crkvica moglo je tuda uvijek biti, ali veća župa nastala je istom 
u XV vijeku.' Zanimivo je, da ime krčkih Poljica sjeća na glaso- 
vita Poljica kod Spljeta. 


JI. Dobrinj. Kivna. Soline. Rimske starine. 


1. Dobrinjski kraj vrlo je znamenit sa svojih hrvatskih sta- 
rina. Gradić Dobrinj, koji stoji na brijegu u nutarnjosti otoka, jest 


! Početkom XVI. vijeka imala je već Dubašnica svoga javnog biljež- 
nika. Tako dolazi u glagolskoj listini (zagledah u prijepis, što ga ima vrli 
naš povjestničar g. Rade Lopašić u Zagrebu) od g. 1512: , pisa pop prtar 
Sin branka kovača # dubašnice, nodar pupliki“. Takvih bilježnika od 
oblasti benetaške“ bilo je još početkom ovoga vijeka u Dubašnici (dva 
Sormilića bijahu zadnji). 
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jedno od najstarijih mjesta na Krku, a utemeljiše ga — držeći se 
imena — Hrvati. 

Listina glagolska, kojom čini neki Dragoslav zadužbinu crkvi 
sv. Vida, napisana je g. 1100 (Kukuljević, Povj. Spomenici I. 315), 
te po tom ide u red najstarijih pisanih spomenika na našem jeziku. 
Nadjeno je tu množtvo drevnih listina, napisa i rukopisa. 


Ja sam proveo u kolovozu nekoliko preugodnih dana u tom 
kraju, o kom evo nekoliko crtica. 

2. Neko poslije podne podje moj prijatelj g. Vicko Semite- 
kolo, dobrinjski kapelan, u Kivnu, da blagoslovi ladju prije nego li 
bude bačena u more. Ja mu se pridružim, pak za dobra pol sata 
jašenja bijasmo u Kivni. Kivna, Kibna, Kivno, Klimno (svi se ti 
oblici čuju) jest selo uz more na solinskom zaljevu, komu stoje 
s protivne strane na hrvatskoj obali sela: Grižani, sv. Jelena i 
sv. Jakov. 

> U tom selu ima kuća, koja je sagradjena na svodu, izpod 
kojega ide kolni put k moru. To je kuća Ivana Malateštinića i 
Ivana Tabaka Paržića. Izpod toga svoda dvoja su vrata, koja vode 
lijevo i desno u pivnicu. Jedna od tih vrata imadu oblik luka, 
gdje se čita napis: ape (1514) 

Bian mOdATIILDUBPBWI 

Klesar je očevidno izostavio jedno a, te je uklesao Mlateštinić mjesto 
Malateštinić. Vele, da je to bila kuća nekog dobrinjskog župnika. 
U II knjizi matica krštenih u arkivu dobrinjskog župnika naidjoh 
pod g. 1693 doista na plovana Mikulu Malateštinića, ali to ne može 
biti onaj, o kome govori gornji napis. Toga imena bilo je i u Senju, 
jer se g. 1490 pominje u nekoj krčkoj listini: »Jacobus Malate- 
stinich . . . civis Segniae« (Crnčić, Najstarija Povjest, s. 136). 


U Kivni ima crkvica sv. Klimenta, ili po dobrinjsku Klimanta, 
koja će biti vrlo stara, ko što je većina kapela ovog kraja. Sv. Kli- 
ment spominje se g. 1381, ali će biti mnogo stariji. 

3. Oko zaljeva solinskoga ima više crkvica: sv. Petar, sv. Filip. 
Svi Sveti i sv. Ivan. Sveti Petar je razvaljen, a priča se, da je tu 
bio negda benediktinski samostan, kakovih je bilo već u XI vieku 
više na Krku. | 

Ovaj kraj valja da je već bio naseljen od Rimljana. Tu je 
doista vadjeno rimskih starina. Kao što je postalo kod Spljeta od 
rimskih Salina hrvatsko Slano, mogli su tako postati i krčke Soline. 
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Zaljev i Selo Soline dobiše bez dvojbe ime od solana, koje su tu 
negda bile. 

Dolnji kraj zaljeva zove se »na Melinah«. Tu je more tako 
plitko, da čini pravu kaljužu, u kojoj raste brula, od koje pletu 
Dobrinjci sita, rešeta i stolice. Pošto ima tu i žive vode, mogla se 
je ovdje doista praviti morska sol. Ove se solane u istinu spominju 
u prošlosti. U listini, kojom kralj Sigismundo potvrdi god. 1412 
Nikoli knezu krčkomu sva prava, što ih je ujegova porodica od 
prije uživala, spominju se medju ostalim i salinae (Kukuljević, 
Arkiv I, 62), a to će biti nedvojbeno dobrinjske. 

Može imati pravo Kubić, da su ove solane uništene u vrijeme 
mletačko. On veli: »il timore del coutrabbando fece che si soppri- 
messero le saline di Dobrigno« (Notizie Naturali e Storiche sull' 
Isola di Veglia. Trieste 1875, II, 130). Poznata je politika Mlet- 
čana, koji su zatirali u Dalmaciji svaki obrt, hoteći stvoriti u 
Mletcima središte trgovačko-političkog monopola. Oni su napravili 
od Dalmacije pravu sirotu u materijalnom, a koliko su mogli, i u 
duševnom pogledu. (?? Ured.) To je bio prisiljen priznati i pokojni 
Kubić, inače okorjeli Talijanaš i neprijatelj Hrvata, veleći: »Venezia 
tanto sollecita e amorosa per i propri suoi figli, trattava questi 
luoghi da matrigna, e le popolazioni cio non pertanto 1 amavano, 
e la sostennero fino agli ultimi tempi con tutto il loro sangue 
(narav Hrvata!) ... tale si era la _ massima di un governo, che 
nelle tenebre fondava la propria sicurezza« (1. c. 147). 

4. Kopajući uz solinski zaljev »na muli« seljak Mate Brnić, 
izkopa veliku opeku, koju upotrebi kod zidanja svoje kućne peći. 
Doznavši za to dobrinjski kapelan g. Antnu Kirinčić, zanosni Ku- 
relčev učenik i vrlo naobražen pop, dade onom seljaku 1 for. i ne- 
koliko opeka, na što mu on ustupi izkopanu opeku. Nego onom 
prigodom, kada se je vadila opeka iz peći, razpukne se na više 
komada. Ja sam se s Kirinčićem dugo mučio, dok smo opet od tih , 
odlomaka složili prvotnu opeku. Fali samo nekoliko sitnih komadića. 
Opeka je duga 0.58, a široka 0.44 m. Povrh jedne od manjih stra- 
nica izdubena su tri žlijeba u obliku luka. Nad tima lukovima opet 
su izdubene stranice dviju paralelograma nejednake veličine. Na 
plohi manjeg paralelograma može se čitati: DESAT, a na plohi 
većeg: SEX MTLL (?) MX. Tu imamo dakle pred sobom rimsku 
opeku, koja je možda ovdje i napravljena. Ovdje je u novije vrijeme 
podignuta ciglana, jer je zemlja zgodna za taki posao. Eto kako 
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se stiču kulture različitih naroda i vjekova na istom tlu! Opisana 
opeka doći će u hrv. muzej kano poklon g. Kirinčića, koji je po 
meni nešto već poklonio arkeol. i geologičko-mineral. odjelu. 

U selu Gostincu, koje spada pod župu dobrinjsku, u dvorištu 
sestre istoga g. Kirinčića, izkopan bje nedavno rimski grob. Nešto 
kosti, što sam ih vidio kod g. Kirinčića, poticati će od mlada 
čovjeka. Nadjena je tu i jedna bočica, ali bje s neopreznosti razbita.! 


Kod vriednog učitelja i popa dobrinjskog g. Nikole Butkovića 
zatekoh krasnu sbirku starina, ruda i okamina, a sve nadjeno u 
kraju dobriujsko-vrbničkom. Ima tu rimskih novaca, jedan zlatni 
prsten, više sjekirica i čekića, koji bi mogli biti i iz predhistorične 
dobe. Nešto sam ja već donio u Zagreb, a rodoljubivi g. Butković 
obećao je, da će sve pokloniti hrvatskom muzeju. 


5. Župna crkva sv. Stjepana u Dobrinju valjda potiče iz XI 
vijeka. Sadašnji njezin oblik jest graditeljska nakaza, jer je crkva 
bila više puta popravljana. širena i pregradjivana. Najstariji je 
prednji dio, gdje se nalazi glavni oltar. Prozori su u crkvi raznog 
oblika i razne veličine. Prvotni zvonik oborio je grom, a novi, 
malko dalje od crkve, sagradjen je g. 1725, kako govori glagolski 
papis. Za cijelo da neće biti za vještaka bez interesa dobrinjska 
crkva, osobito stariji dio; ali antipendium, koji prigodom velikih 
svečanosti postavljaju na veliki oltar, biti će vrlo rijedka starina. 
Gotovo se ništa ne razumijem u te posle, a ma čini mi se ipak, 
da može i laik nazvati taj antipeudium krasnom radnjom. Anti- 
pendij vezen je suhim zlatom i najfinijom svilom, te ima tri veće 
i više pomanjih slika sloga grčkoga, i više latinskih napisa. Kako 
je stara ta radnja, nije poznato; ali je znatno izlizana, što pokazuje 
na davno porijeklo. Taj bi objekt zavrijedio, da dodje u muzej. 
Sličnih rijedkosti ima i po drugim crkvama. Tako se čuvaju u sa- 
kristiji župne crkve u Vrbniku dva kaleža, o kojima postoji tradi- 
cija, da su postali u vrijeme, kada se je pričešćivalo u dva oblika. 

(Nastavak sliedi.) 


1 U Kukuljevićevom Arkivu VII. 325 veli se: ,U Druženjinu (to 
će biti u dobrinjskom kraju), imovini selačkoj na otoku Krku, nahodili su 
ljudi jošte njekoji živući žare i u istih prsten i kačku od zlata“. 
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Rimski nadpis kod Kambelovca blizu Solina. 


. Obu I TRONIO -A :F-“T 
Sri VMO * AEDIL 
iu CVNDA MATER-F 


Ulomak iz vapnenca, dug 1.12 m., šir. 0.52, debeo 0.29. Slova 
su ogromna. U vrh ulomka je prazno, valjda za olovno zakvačivanje. 
Sada je u baštini na Riboli, gdje su ga nazad doba i izkopali.!' 

Vid Vuletić -Vukasović. 


1 Izpunili smo ime Obultronius, koje dolazi često u nadpisih solinskih 
i dalmatinskih (V. Mommsen _C. I. L. III, br. 1801, 1939, 1976, 2294, 
2444, 3092, 31840) kao što i Jucunda (1. c. br. 2092, 2307, 2360, 
2963). Ono T....VMO (V valjda mj. Y) možda je prezime TROPHYMO. I 
Trophimus, Trofimus dolazi u naših nadpisih (1. c.). Mommsen br. 2445 
donosi odlomak solinskoga nadpisa iz Bogetićeva rukopisa, koj bi mogao 
stajati u njeki odnošaj sa gori navedenim: 
D 
M+-OBVLT 
PENIA + PIET Ured. 


Dopisi. 

1. Zlatar, 18 prosinca 1883. — Velecienjeni gospodine! Po g. pri- 
marnom lječniku Dru. Fonu poslao sam vam za muzej tri predmeta iz 
kamene dobe. 

Jedno je polovica kamenitog čekića. Oštra polovica istoga manjka. 

Drugo je kelt. U našem muzeju ima već liepših primjeraka ove vrsti. 

Treći predmet čini mi se da je sjekira sa luknjom, koje držalo grije 
ipak kroz otu luknju išlo, nego je ota luknja služila samo, da se ajekira 
sa drvenim čavlom na držalu pričvrsti. Iz: ovoga komada vidi se naime: 
1. da je dotični obrtnik u svojem zanatu dosta slab bio, jer se na jednoj 
strani opazuje, da je on započeo bio kamen vrtati, ali videći, da tamo 
mjesto nije prikladno, probušio ga je na drugom mjestu; 2. iz ne dovr- 
šene luknje može se prosuditi, kakovim je on orudjem kamen probušio. 
Bilo je to ili šuplji cilinder, ili je imalo oblik vilice, ovako rh. Na kamen 
bilo je privezano probušeno drvo, koje je sveder na jednom mjestu držalo ; 
3. vidi se, da su ovi predmeti u' vašoj zemlji načinjeni, jer težko je po- 
misliti, da bi tko kod ondašnjeg težkog obćenja iz drugih zemalja doneo 
nedovršeno orudje, da ga ovdje prodaje.! 


1 I ovih dana primio je nar. muzej u dar od g. Vlad. pl. Halpera, 
vlastelina u Zajezdi sjekiru, na kojoj luknja jedva se bjaše vrtati započela ; 
a o velikom bogatstvu našeg Zagorja na orudje iz kamene dobe obaviestio 


57 


Iz kakvog materijala je detični sveder bio, nezna se, ali u majstarije 
doba rabio se je zato bez dvojbe kakav tvrdi kamen; nu nije izključeno, 
da je sveder i željezan biti mogao, Pojedinac nije si mogao na pr. željeznu 
sjekiru nabaviti, jer je željezo skupo bilo; ali obrtnik mogaše si valjda 
željezni sveder kupiti, pomoću kojega je za cielu okolicu kamenito orudje 
napravio, U našoj zemlji je željezo već više tisuća ljeta poznato, a ipak 
zagorski seljak još danas svoj podrum i svoju staju drvenim laktom zatvara. 
Krivo bi učinio, tko bi iz toga zaključio, da u Zagorju još g. 1883 nisu 
poznavali željezo. S osobitim visoko počitanjem Vaš odani 

Dr. Josip Prele. 

2. Budimpešta, 31 prosinca 1883. — Veleučeni i velecienjeni gospo- 
dine! Evo me opet tek kao godišnjaka, koj je zvanijem svojim tako okovan, 
da mu moguće nije po želji svojoj češće dopisivati; pa zato evo i prinos | 
moj za godinu 1883 i 1884 sada ovde tek priključujem. 

Kada sam. 1873 godine prvi put prostorje drevnoga Viminaciuma u 
Srbiji pohodio, da mu podzemne ostatke ispitivam, naidjem tamo sasvim na 
površju od bele zemlje pečeni jedan okrnjen poklopcu sličan predmet s vanjske 
strane sa držkom, a na: nutarnjoj strani se izdubljeno prikazuje jedan čovjek 
na levo jurećoj quadrigi, a za tim kao jošt dublje 5 stuba. Isti predmet 
je na to mogao služiti, da se na mjemu nalazeća se predstava na strani 
većega kakovoga suda odtisne. Ovde Vam priključujem vernu kopiju od na- 
crta istoga predmeta, a odtisak od istoga u testu Vam u kutiji jednoj šaljem. 

Pozivajući se na poslednji dopis moj od 30 prosinca prošle 1882 
godine (V. Viestnik g. 1883, str. 25) saobćavam Vam dalje , da sam u 


nas obširno naš velezaslužni povjerenik gosp. Levin Horvat u svom dopisu 
od 31 prošlog prosinca iz Turništa šaljujuć nar. muzeju u dar više takovih 
komada, Veli on: ,Seljaci, od kojih sam to orudje pokupio, nazivlju ga 
strielni kamen, jer misle, da ga je striela na zemlju doniela, te luknju u 
njem napravila. Oni ga rabe u mojoj okolici za liek, jer ako čovjek, vol 
ili druga marva boluje, nastruže se malko od toga kamena i baci u vodu, 
pa se ta voda nekoliko puta prelieva kroz rupu. kamena i daje napokon 
piti onomu, koj je bolestan. U Zajezdi pako, kako mi je pripoviedao gosp. 
Halper, stave takav kamen u ormar, gdje se žitak čuva, u tvrdoj misli, 
da tu neće nikad žitka izmanjkati. U čitavoj zlatarskoj podžupaniji jedva . 
da je koja seljačka kuća bez takova kamena; mnogi neće da ga dadu ni 
uz ma koju nagradu, drugi taje da ga imaju, a treći se pako sjećaju, da 
su ga jednom imali, a da su ga njihova dieca gdjekud igrajuć se s njim 
izgubila. Nalazi se često na njivah izoran ili izkopan, jer znam da je moj 
šurjak g. Cautley jednom kad je na lovu bio, takav kamen na jednoj njivi 
našao i pobrao. Trebalo bi, da ravnateljstvo nar. muzeja pozove zagorske 
učitelje, neka oni sami iztražuju i putem školske djece sabiru to arkeolo- 
gičko blago, a seljake naklone, da jih istomu muzeju budi i uz nagradu 
ustupe. U ostalom i ja sam svestrane naputke dao, da se kameno orudje 
kupi, pa mi je obećao jedan nadšumar dobaviti jednu dugu zelenu vrlo 
šiljastu sjekiru, a i moj lugar, koj mi je već 4 komada priskrbio, znade 
još za njekoliko komada, koji mu izbjegnuti neće“. 
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mom istom dopisu spomenuti staro srbski srebrni novac cara Dušana, o kom 
g. Dobocki veli, da je jošt neopisan, medjutim iznašao, i da je na predku 
istoga, inače dosta slabo sačuvanog novca: poprsje spasiteljevo do pojasa, 
slično kao u Vašem na obranu pravosti staro-srbskih slatnih novaca 
pisanom djelu na strani petnaestoj broj 1 i na table broju petom, samo 
što je na ovom mom novcu u sredi sa obe strane spasitelja N—V, i što 
spasitelj u lievici kao da knjigu sa 5 piknja (:“) drži; a zadak moga 
novca se od gorespomenutoga Vašega novca u toliko razlikuje, što ovde 
car na levo jaše, i što se ovde izmedju nogu konja i pred konjom nika- 


kova slika ne prikazuje, a i slova Cb su ovde sasvim otrta. Isti, kao i 
ovde priključena druga dva srebrna staro-srbska novca, Vam sva tri na 
ugled šaljem. Vaše milosti prepokorni sluga Dr. Petar pl. Despinić. 


3. U Rimu na 11 januara 1884. — Veleučeni gospodine! Vi lani u 
p Viestniku“, iznašajuć na vidjelo oporuku Julija Klovija, kakovu je g. vitez 
Ant. Bertolotti u svojem spisu prozvanu , Don Giulio Clovio principe dei 
miniatori“ 1882 godine u Modeni iznesao, posumnjaste, da on te oporuke 
nije naprav, a to iz pisama bilježnika Livija Prate u državnom arkivu 
(, Archivio di Stato“) u Rimu, prepisao. Pak ja pojdoh u taj arhiv vidjet 
maticu njegova prepisa; no zaman, u kazalib ne najdoše toga bilježnika. 
Ali naputiše me za to pisati njemu u Mantovu, kamo su ga bili premje- 
stili. I on mi liepo odgovori, ter naputi, da tu valja iskati, ne bilježnika 
Pratu u kazalih, nego njegova pisma pod slovom P. I po tom a na moju, 
ter napisanu, prošnju najdoše ta pisma, pak mi je dadoše čitati. To Vam 
je 815 listova skupa u koži, ter ne pravim redom, svezanih; Pak tomu 
svezku na hrbtu ovako je napisano: , 1235. Annor. 1577, 1578. Livius 
Prata Not.“, a nutri na mnogom pismu: ,Ego Livius Prata Not. pub- 
licus una cum testibus rogatus interfui“ ; a to je on sam svojom rukom 
napisao. A tako je bio taj bilježnik tada u Rimu, i sva ta pisma jesu 
njegova. Pak jest totu Klovijeva oporuka, i to na 353 i na 354 listu, i 
još 405ga (takov je tu red!) nekoliko, t. j. od ,ipsius Illmi.“ (== Illu- 
strissimi) do kraja, ter je nekoliko drugačija, nego u Viestniku. Evo ka- 
kova je: | 
,Die vigesima septima decembris 1578 a nat(ivita)te. In nomine do- 
mini amen etc. Quoniam mors et vita in manibus Dei sunt, et nihil certius 
morte et incertius illius hora, unumquemque prudentem decet, dum est in 
sua bona memoria, mentisque et intellectus ratione constitutus, anime rebus- 
que suis taliter providere, ne inter posteros suos aliqualis vel controversia, 


contentio sive differentia oriri possit; ea propter in mei presentia pns 


(== praesen3) et ptr (== personaliter) constitutus Magnificus et Reverendus 
d. Don Julius Clovius patre Macedonico et matre Illirica, miniator celeber- 
rimus, sanus Dei gratia mente, sensu et intellectu, et in suo bono proposito 
sanoque et recto iuditio existens, corpore tamen infirmus, timens iuditium 
divinum, nolens intestatus decedere, sed rebus et bonis suis prospicere ac 


de illis disponere pus (== praesens) suum nuncupatiuun, quod de iure 
Civili sine scriptis appellatur, fecit et condidit testamentum in modum ge- 
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quentem, videlicet: Imprimis quia anima est nobilior corpore, illam omni- 
potenti Deo, Beateque Marie semper virgini ac toti carie celesti humiliter, 
et denote comendanuit. 

Corpori uero suo sepulturam elegit in ecclesia Diui Petri ad vincula 
postquam ab eo eius auima(m) segregari contigerit, inibique bumari voluit 
absque pompa in babitu eiusdem Religionis, cum cerimonia*tamen, quam 
fratres eiusdem Religionis solent suis confratribus adhibere; hoc adjecto, 
quod super eius cadauer ponatur lapis cum sequenti inscriptione: žlice Jacet 
Don Julius Clovius. Mandauitque, quod statim secuta eius morte celebrentur 
Misse Sancti Gregorij in ecclesia extra muros ad altaria privilegiata dici 
golite pro defunctis. 

Legauit et jure legati reliquit ecclesie Beatae Mariae consolationis de 
urbe unum offitium paruulum antiguum diuae Mariae in parte miniatum, 
quod modo penes se habere dirit. 

Pecuniae autem, que reperientur tempore ipsius obitus, eas, solutis 
goluendis, diuidi voluit et mandauit inter monasterium dicte ecclesie Sancti 
Petri ad vincula, et ecclesiam Dini Luce! apud ecclesiam Beatae Mariae 
Majoris. 

Legauit etiam et jure legati reliquit D. Claudio Massarolo de Cara- 
uaggio eius alumno omnia dissigna q. D. Luce Cambhiasij et Parmesanini, 
et alia, que non sunt eiusdem testatoris manus, omnesque formas relieui jessi 
et cere, ac cuiusuis alie qualitatis una cum omnibus utensilibus lignaminis 
et alija massaritija et coloribus ad usum artis miniature et picture aptis, 
ac etiam unum dissignum Sancti Laurentij, et disigna extracta per ipsum 
naturaliter ex offitio donato illustrissimo domino cardinali Farnesto,* nec non 
cum lecto seruitorum una cum duobus linteaminibus et duabus tobalijs. 


In delineationibus nero oimnibus, qui uulgo dissegni appellantur (demptis 
suprascriptis) manu ipsius et presertim extractis ex delineationibus q. d. Mi- 
chaelis angeli bonarotti cum quadro babilonie et tribus aliis quadrettis Petri 
brugal, et quadretto miniato manu ipsius testatoris suum heredem uniuer- 
salem instituit ac ore proprio nominanit Illustrissimum et Reuerendissimum 
D. D. Alexandrum Farnesium S. R. E. presbiterum carđinalem, eius unicum 
dominum et patronem. 

In reliquis autem aliis suis bonis mobilibus, utensilibus, et massaritiis 
domus (infrascriptis tamen demptis) cum quadris magnis et paruis et hic in 
urbe existentibus suum heredem instituit ac ore proprio nomiuauit mona- 
sterium et fratres dicte ecclesiae Sancti Petri ad vincula; prohibuit tamen 
dictis "fratribus dictorum quadrorum alienationem, sed voluit eos semper 
remanere ad ornamentum ecclesie predicte et sacrestie illius. 


In omnibus autem aliis suis bonis mobilibus et imobilibus, presentibus 
et futuris, in partibus dalmatie siue sclauonie eristentibus et consistentibus, 


1 Te crkve nije više. 


8 Ovaj kardinal od 1581 godine do svoje smrti, kako naši zapisnici kažu, bio je pokrovi- 
teljem (»Protector«) ovdje Slomenskomu gostinjeu, pak donekle i svakomu Jugoslovjeninu. Zato držim 
da je i Klovija onako liepo pazio i pomagao, a nekakova Zadranina po imenu Mata, svetojero- 
nimskoga pobratima, držao za svoga strmenika ; ako li je »paraftro.«, kako je 1571 god. zapisano, 
»mi(esser) Matheo da Zara parajfro. dell Iiimo. Card. de. Farnese« (»Decreti«) = parafrenjero :— 
palafreniero. ' 
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nec non in anulis aureis et omnibus lapidibus pretiosis, quos hic in urbe 
babet, suum heredem instituit, fecit ac ore proprio nominauit D. Guidum 
Clouium ex q. fratre suo nepotem, ita quod nil aliud ex bonis ipsius testa- 
toris petere possit. — Item leganit d. Marco Antonio Giorgio de Montelupo 
eius confessori unam sottannam rascie florentine noue. — Legauit insuper 
Filippo Pucetti de Cingulo eius famulo eius sottannam rascie veteris cum 
breuiario suo. — Executores vero presentis sui testamenti ordinauit et de- 
putauit predictum Illustrissimum et Reuerendissimum d. cardinalem et magni- 
ficum d. Jo. Baptistan de Auximo agentem ipsius Illustrissimi d. cardinalis 
absentis, quibus dedit potestatem et omnimodam auctoritatem omnia et sin- 
gula in presenti suo testamento contenta exequen(di) et sue debite exequn- 
tioni demandandi, et hoc etc. cassauit etc. et voluit presens suum testa- 
mentum omnibusa aliis preferri, super quibus etc. 

Actum Romae in palatio predicti illnstrissimi d. cardinalis et in ca- 
mera cubiculari predicti d. testatoris, presentibns ibidem magnifico d. Jacobo 
Curtio Salutiarum dioc. — d. Antonin Galatterio_ Montis Regalensis, — 
magnifico d. Joanne Finali clerico Lunen-sarzanen , magnifico d. Marco 
Toccolo elerico Parmen., d. Curtio_Ricciono de Cellis, d. Baptista Angeli 
Frattoni de Caprerola etc., d. Philiberto Canet sabaudien. testibus ete.“ 

Tako bilježnik je ovu oporuku napisao pred samim Klovijem, ,ist 
mei presentia presens et personaliter constitutus“, a valja da mu juje i 
pročitao; pak držim da je svaku po njegovoj volji rekao, pak i onu: 
npaotre Macedonico“ : da mu je otac bio iz Macedonije. Da je to istina, 
svjedoči Vasari, njegov vršnjak i znanac, gdje za njega piše, da se je rodio 
u Hrvatskoj, i to u Grižanih, u Modruškoj biskupiji, ali njegovi stariji 
nKlovi“ da su iz Macedonije prišli.! A tako ou po otcu bijaše macedonae, 
kako se je kad ter kad i zapisao: ,Julius Clovius Macedo Monumenta haec 
Alexandro Farnesio Cardinali, Domino suo faciebat. MDXLVI.“Ž Zato je 
Vasari primetnuo, da su ga i Macedoncem zvali, ,onde fu detto talvolta 
41 Macedone“. No u Macedoniji, kako je sada, tako je i tada bilo ne samo 
Grka nego i Slovjena, pak za toga njegova otca više je prilike, da je bio 
Slovjenin, kako je ono i mati njegova bila Slovjenka /,Iilirica“), nego da 
je Grk. A da su ti Klovi (ili: Klovići?) bili, kako taj pisac veli, vlastela, 
i to može lahko biti po onoj bilježnikovoj : , Magnificus“. 

A ,ZMadrucci“, da su to: Modruše (ovako su negda, u množini, 
zvali, a sada, pokle su Turci i Niemci smutili: Modruš), pak ,diogesi 
(valja da po toskansku) di Madrucci == modruška biskupija, a , Grisone“ 
= Grižane (stariji i jošte živući mužki nominativ), to je tako očito, kako 


1 »Nacque costui (»Don Giulio Clorio«) nella provincia di Schiavonia, ovvero Crovazia, in 
una villa detta Grisone (orako) nella diogesi (ovako) di Madrucci (ovako). ancor che i suoi maggiori 
della famiglia dei Clovj fussero venuti di Macedonia: ed il nome al battesimo fu Giorgio Julio«. 
Lo vite de' pia eccellenti Pittori, Senitori ed Architetti. Roma 1758 -1760, T. III. pag. 444— 41. 
Pretiskano u Livornu 1767, ćega se je g. Kukuljević držao (»Slovnik jugoslov. umjetnikah«, 188 s.), 
i u Firenci 1857, pak i tu je (u XII[ sv. na 129 s.) sve ovako, samo drugačije: Corvazia; a na 
135 s. ova primjetba: »Di questo breviario pel cardinal Farnese, e fatta menzione con _molta lode 
in un passo d' una l[ettoera di Giorgio Bartoli, fratella di Cosimo, scritta a Lorenzo Giacomini a 
Roma, de' 26 Ottobre 1977: »Mi e di grandissimo piacere che habbiale provveduto il libro de le 
Antichita di Roma, cioe de' suoi edifizni. ogni notizia de le cose nobili e belle, et vi rimarrano iu 
memoria per sempre. Provedele a ogni modo di poter vodere il breviario miniato del Faruese da //on 
Gndio Corvatto (cio Croato), che a cosa rara in quel genere « (Biblioteca Riccardiana, cod. 2171.) 

2 Slovnik, 175. 
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da bi Vasari bio napisao: Modrusci i Grisane, (a možda i jest on, pak 
tiskar shabio). 

Tako nije razloga ni pomisliti, da si nije Klovij, ta naša dika, rodio 
u Grižanih. Tomu ne dodija ono: ,In omnibus autem aliis suis bonis mo- 
bilibua et imobilibus, presentibus et futuris, in partibus Dalmatie sive 
Sclauonie existentibus et consistentibus“, jer, prvo: i Hrvati su Slovjeni, 
pak kako je ono Vasari i mnogi drugi pisac, navlastito u Rimu, njih ovako 
zvao, tako je mogao i Klovij i njegov bilježnik; a drugo: ,Dalmacijom“ 
su i Hrvatsku ili nekoliko Hrvatske zvali, ter ne samo ovdje u Rimu, a . 
to sam ja u mnogom Svetojerolimskom pismu vidio,! nego i u samoj Hrvat- 
skoj, sudeć po ovoj: ,,Crekva ova S. Andrea Apustola u Bakru, kraljestva 
Dalmacije, knežie Vinodolske u primorju je stara crekva bila Plovanska“ 

.. u spisu od 17 vieka a u Sladovićevih Povjestih na 190 s. Nu za 
mater mu, ako je očito, da je bila Slovjenka, nije, da je i Grižkinja,% 
kako nije ni to, da je njegov sinovac, Gvid Klovij, stavao u Grižah iliti 
Grižanih. I tako je više prilike, da su mu otac i stric mladi prišli u Gri- 
žane i da su se totu oženili, nego da su se drugdje. No i samo to je 
Grižancem velika čast, što se je u njih rodio on onakov umjetnik. Pak 
držim, da bi i oni njega imali počastiti kakovimgod spomenikom ! 

Sa odličnim štovanjem Dr. Ivan Črnčić. 

4. U Krku, 31 siečnja 1884. — Veleučeni gospodine. Predmnievam, 
da je moja pošiljka stigla.“ Sada mi je povesti rieč o novom odkriću. Nje- 
koliko dan naime kopalo se za pokušaj kod crkvice 8. Marka do obale 
morske u Baški, pa se metar duboko na mozaičan pčd naišlo. Do jučer 
po podne, kad sam imao iz Bačke amo poći, odkrilo se _ je toga do 14 
metara u daljini a 7 metara u širini, pa se mjestimice i nadalje još po- 
kušalo, i našlo se, ako se sve sdruženo uzme kao jedan pod, do 28 me- 
tara u daljini a 14 m. u širini. Ozg6 na istom reć bi kano da je nasla- 
gauo bilo crieplje. Po stranah su biele i crne boje, a što se po sriedini 
imoglo opaziti, reć bi da je boje različite, i da je njeke vrsti nakit. 

K tomu opažam, da sa sjeverne strane često se pod zemljom zidina 
najde, i da u svoj okolici imade crieplja. Zapadno od ovog položaja našlo 
se one kapitele, koje u crkvenoj kućici čuvam. Ako veleučenost Vaša scieni, 
da bi to odkriće moglo imati kakovu važnost, molim za shodan naputak, 
kako da u tom pogledu postupam, primjetbom, da bi trebalo nastaviti ko- 
panje i u vinogradu sa iztočne strane. 

Ovo čast mi je na brzu ruku javiti; dočim si pridržavam dalnje 


mjere uzeti, čim se sutra kući vratim.“ A sada izručujuć moje naklone, 
jesam veleučenosti Vaše iskreni štovatelj Petar Dorčić, župnik u Baški. 
1 A u rimskom breviara može svatko vidjeti: . .. . »Ipsiuš autem Virginis natalis domus, 


2 Ovako ženam govore, a to potiče od: Griže (u množ.), kako još ono selo zovu. 

3 Velećastni g. Petar Dorčić, vrli povjerenik našeg družtva i muzeja, poslao je ovomu 
veledušno u dar jedan glagolski nadpis na dugom kamenu, koj je služio za prag na vratih sgrade. 
Nadpis je podosta izglodan i osakaćen. Po sudu prof. Dra. Goitlera bio bi iz konca XIV ili iz 
početka XV stoljeća, a zato važan, što je napisan kursivnim pismom. 

& Isti g. Dorčić javio nam je pako 21 veljače iz Baške, da je vlastnik zemljišta oglasio 
stvar u Boč, a da su mu odgovorili, da će ondješnji centralni odbor za iztraživanje i čuvanje i 
odaslati svoga zastupnika u Bašku, neka sve razvidi, i predloži što da se raditi ima. 
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5. U Korčuli dne 10 veljače 1884.! — Veleučeni gospodine uređ- 
niče! Daleko od Hodova desetak čas put sjevera je Dubrava. Tu je nje- 
koliko starobosanskieh grobnica, al su njeke zavaljene, jer su na mekoti. 
Ovdje je više od trideset spomenika, te ću opisati najzlamenitije: 1, Ploča, 
a na njoj križ u viencu. — 2. Zavaljen stećak. Ovaj je stećak poput 
ploče, te ima i postavak. Na njemu je štit okomito razdjeljen s desne put 
lieve. Iza štita je mač. — 3. Stećak. Svršuje u trostrani bridnjak sa 
osnovicama nagnutiem unutra. Ovaj je spomenik naokolo obrubljen granama. 
 Opazit mi je, da je dosta zavaljen. — 4. Stećak kao spomenuti. Na gor- 
njemu su mu licu dva čovjeka na konjima. Jedan je okrenut put desne, a 
drugi put lieve. Izmedju ova dva konja je treći, ali na njemu nije junaka. 
Uvrh stećka, nad glavom, su omotane dvije zmije krilate, kao da se bore. 
Glave su jim kako u vuka, te je jedna prama drugoj naperena. Ovo je 
veoma alamenit bassoriliev, te nam napominje zmiju krilaticu, o kojoj se 
poje u narodnijem pjesmama. Čudno je po našu mithologiju, da ove zmije 
imadu vučju glavu. Slobodno ovaj spomenik zasjeca u najstariju slavjansku 
dobu! — 5. Stećak poput ploče na postavku. Na ovomu je spomeniku u 
kraju kao ulomljena kupa. — 6. Stećak. Sliči spomeniku pod br. 3, ali 
nije zavaljen. — 7. Stećak zavaljen. Na gornjemu licu junak je na konju, 
te jezdi put desne. Tu je diete na nogama, pa žensko čeljade rasširenieh 
ruku, rek bi, da će u kolo. Tu se još vidi žensko diete, pa divokoza put 
lieve. U vrhu su u okviru tri velike ruže. — 8. Stećak (zavaljen) poput 
ploče. Naokolo je okićen granama. — 9. Stećak s postavkom poput ploče. 
Na njemu je štit, a za njim mač. Još je po spomeniku različitijeh živo- 
tinja, ali se točno nepoznadu, jer su jako zaraštene u kamenomu lišaju. 
— 10. Ogromni stećak, Svršuje u trostrani bridnjak sa osnovicama nag- 
nutiem unutra. S donjega mu je lica četverouglast štit (liepo izradjen) raz- 
djeljen okomito s desne put lieve užetom. Za štitom je topuzina, a u vrhu 
ruža. S ove je strane, oko štita, nadpis, te se po slovima pozna, da je 
dosta star. Navrh glave (put zapada) je u bassorilievu veliki križ, te je 
na dnu izvijugan oko naslona. Na kracima su mu kao ruže, a izpod kraka, 
8 jedne i s druge strane, po jedan križić (u vijencu) narešen ružama. 
Ovaki je križ na spomeniku i na dno nogfi. Opazit mi je, da je izpod 
Crnugovca na polju više od trideset starobosanskieh spomenika, al su ve- 
ćinom zavaljeni, te su sve ploče, osim dva stećka. Ti su spomenici bez 
znakova, a samo dva imaju po kupu. Na Crnugovcu je pet ogrompnieh 
predh. gomila. P6 sata daleko od Brštanika, prama sjeveru, je čuveni 
Šćepan Krst i njekoliko stećaka; al ga nijesam, uz sve nastojanje, izpitao, 
jer me je kiša omela. Ako Bog da zdravlje, prepisat ću taj nadpis drugi 
put, te me kogod nepriteče ! 

Vaš štovatelj Vid Vuletić- Vukasović. 


1 V. Viestnik 1884, str. 29. 
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Razne vjesti 


Demetrij Dimitri. — Dne 10 prosinca p. g. amro je u Korčuli 
vidar Demetrij Dimitri (rodio se je dne 25 srpnja 1805). — Pokojnik se 
je revno bavio domaćijem starinama, te poslije smrti Mata i [vana Kapora, 
bio je cigli, koji se je opirao, da nam inostranci nevuču u tudjinu narodno 


blago. — U pokojnikovoj knjižnici dosta je zlamenitijeh rukopisa za povjest 
Korčulansku. Laka mu zemljica ! V. VV. V. 
Jerko pl. Kambio. — Dne 3 veljače t. g. umrie u svom kastielu 


blizu Solina Jerko pl. Kambio, vitez želj. krune, nar. zastupnik itd. Ova 
obitelj potiče iz Fiorenze, gdje se medju prvimi izticala. Dosta reći, da je 
Jerkov pradjed Ivan god. 1381 kao orator et ambasciator zastupao onaj 
slavni grad na glasovitom sastanku Torinskom, na kom bje utanačen mir 
medj Ljudevitom I. ugar.-hrv. kraljem i Mletčani (Listine IV, 119). Naselivši 
se već davno u Dalmaciji, Kambiji prionuše svom dušom k narodu, s kim 
su živjeti imali, te su se uviek smatrali kao domaći i Hrvati. Jerko se da- 
pače tim ponosio, a narod ga obožavao. Nema krieposti, kojom se nebi bio 
odlikovao. I mi mu blagodarimo na pripomoć, koju nam jednoč pruži u 
naših arkeolog. iztraživanjih oko njegovog grada na Muću. Slava mu i 
vječni pokoj! 

Zrinjskieva kovnica. — U prvom broju lista ,Monatsblatt der 
numismatischen Gesellschaft in Wien“, koj je na svietlo izlaziti počeo 


e qptrngv kolovoza prošle godine 1883 pod uredničtvom slavno poznatoga 


strukovnjaka Ivana Newalda, na str. 3 nalazi se dragociena viest za našu 
domaću numismatiku, koju veoma rado a doslovce priobćujemo : 

nU historičko-numismatičkom djelu, koje je početkom ove godine bieli 
sviet ugledalo pod naslovom , Das čsterreichische Miinzwesen unter Fer- 
dinand I.*, upozorio sam na pravo kovanja novca podieljeno grofu Nikoli 
Zrinjskomu odlukom iz Linca 18 studenoga 1529. Ovo se uporabiti imalo 
u gradu Kostajnici na Uni u Hrvatskoj, u blizini koga je još grof Petar 
Zrinjski, otac grofa Nikole, tja od g. 1464 na temelju povlasti podieljene 
mu od kralja Matije Korvina radio na srebrnom rudokopu. 

Kakove su se vrsti novca u Kostajničkoj kovnici kovati imale, do- 
znajemo iz gore pomenute odluke, u kojoj se ustanovljuje: , Und Nam- 
blichen Sovll_Er (t. j. grof Zrinjski dotično njegov kovničar kovati) hun- 
garische Pfennig auf den Grad, Khorn, Gewicht und Antzall, auch ' 
mit dem gepreg vnd vmbschrifften, wie in vnser Cron zu Hungarn ge- 
miintet, die wir yeiso daselbst slagen lassen, Allerding gleichmćissig 
allain das mit den wappen ein vndschied gemacht werde, wie Wir Ime 
das verstenndigt haben*. Iz bečke marke sadržinom od 8 lota finih imalo 
se izkovati 470 do 474 komada, und nicht mehr. Iz njekih stavaka u 
Spisih našastih može se zaključiti, da je kovnica u Kostajnici zbilja obsto- 
jala, i to od ugarskih pfeniga po načinu, kako su se onda i u drugih 
ugarskih kovnica tukli. O razsliki u grbu, koj je grof Zrinjski na svom 
novcu nadstaviti dao, nema u spisih i ma koje ubaviesti. 
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Ugarskim iztražiteljem i sabiračem biti će veoma drago upoznati se 
s onimi pfenigi, koji se iz doatatnih. razloga kovnici Kostajničkoj dopitati 
daju. U što se tiče na njih kano nuzbiljeg postavljenoga grba, uslobodjujem 
ge upozoriti na okolnost, što ovaj nemora da upravo bude grofa Zrinjskoga. 
Odredba kralja Ferdinanda I. mogla je ići i na to, da odgovorni kavničar. 
svoj grb ili svoj novčani znamen na upitne novce postaviti ima, kao što 
ge tada u obće običavalo. U ovom obziru upozorujem na dva ugarska pfe- 
niga od god. 1530 i 1531, koja su naslikana kod Weszerla, odjel II, 
list 2, slika 12 1 13. Na šryom izpod Gospe vidi se kao novčani znamen 
sidro, & na onom od g. 1531 njeki nerazumivi grb. 

Podpisano uredničtvo usudjuje se upraviti molbu na numismatike, 
koje ovo pitanje zanima, neka bi mu poslali točne opise ili otiske od njim 
poznatih ovdje uvaženih ugarskih pfeniga. Ta priobćenja služiti će kao 
polazna točka za dalnje pretresivanje i iztraživanje, što će u svoje vrieme 
u našem mjesečnom listu bieli sviet ugledati.“ 


Odkriće rimske kule u Mitrovici. — Po dopisu velezaslužnoga 
povjerenika nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva u Mitrovici prečast. opata 
i župnika Paja Milera od 19 siečnja, taracar Nikola Dembo i ratar Mijo 
Mandušić, tražeći ondje kamen na gumnu Bunjevca, odkrili su 70 ce. du- 
boko liep temelj okrugle rimske kule u promjeru od 5 m. 50 cem. Sam 
njezin zid je 1 m. 20 em. debeo. Do sada se samo našao jedan odlomak 
mramorne ploče, na kom njekoliko slova po svoj prilici od grčkog nadpisa. 
Gosp. Miler, koj kao ljubitelj starina budno prati to izkapanje, obaviestiti 
će nas jamačno i o dalnjem radu i uspiehu, 

Bosanske starine. — Austrijski častnici, koji se sada u Jisdju. 
mapama bave, odkrili su ondje na mjestu zvanu Dovranj uz samu granicu 
srpske kraljevine razvaline starinske crkve iz XIV stoljeća. Po stjenah 
opazuju se divni afreski (slike na ljepu) u veoma dobrom stauju sačuvani. 
Veli se, da je zem. bosanska vlada već odlučila, taj dragocieni spomenik 
iz bosanske samostalne dobe po staroj osnovi obnoviti, te crkvi i znanosti 
sačuvati. Slava joj. 

Bullettino di Archeologia e Storia Dalmata. — Spomenuli smo 
u prošlom broju, da se izkapanje rimsko-kršćavske bagsilike sa grobištem 
na Solinu živo nastavlja, te da će sam Bullettino prvi izviešćivati o uspjesih 
toga rada. Prvi pako ovogodišnji broj ovoga lista donosi odluku vis. e. kr. 
osriednjeg odbora u Beču za iztraživanje i uzdržavanje starih i umietnih 
. spomenika, kojom se isti Bullettino na oto izdavanje ovlašćuje, te se i to 
izdavanje namah započimlje. Izdavatelj spomenuvši, što se je do sada o toj 
basiliki pisalo, te i nadpise ondje izkopane do sada izdane, navadja dva 
nova ulomka i jedan cieli nadpis; zatim riše nastavak započetih izkapanja. 
Napredovalo se čistiti atrium, te se dalje odkrio narthez basilike. — Na 
čelu pako istoga broja obaviešćuju se čitatelji, da se je pokraj. savietniku 
g. Josipu Alačeviću u uredničtvu ovoga lista pridružio g. prof. Fr. Bolić, 
ravnatelj ondješnje vel. gimnazije ; te se pravac dalnjega rada uredničtva 
sve bolje naznačuje. 


Tiskom C Albrechta. Urednik 8. Ljubić. 
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SADRŽAJ. 


“4. . Latinske starine na Danilu. (Antichita latine in Danilo.) — Fra Stip. 
Ke Zlatović. — Str. 65—7I1. 
Boo2 Baška na otoku Krku. (Besca sul? isola di Veglia) — S. Ljubić. — 
x Kar Str. 71—74. 
ps, | 8. Nadpisi rimski. (Iserizione romane.) — S. Ljubić. — Str. 75. 

a Ae Zejd nadpis. (Iserizione di Hercegovina.) -— Vid Vuletić-Vuka- 
mk pro: Sović. — Str. 75—76. 
5. O Cetinu gdje se je obavio izbor Habsburgovaca na priestol hrvatski. 
U (Intorno Cetin, ove gli Hausburgesi furono eletti al trono croato.) — 
Te = Fra Stip. Zlatović. — Str. 76— 79. 

6. Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. (Notizie_ areheol.-storiche 
a. risguardanti le isole eroate) — Skupio prof. Ivan Milčetić. (Na- 


of stavak.) — Str. 80—89. o ZERaE 

| o 7. Dopisi. (Corrispondenze.) — Vid Vuletić- Vukasović iz Korčule. — Marko PA FSR 2 
Ju M . Marković iz Prozora. — Iija Mikić iz Orešca. — Str. 85—90. A kava ki 
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Novi povjerenici hrv. arkeol. družtva i nar. zem. muzeja. 


Ivan Devčić, učitelj u Osiku kod Gospića. 
Fra Stjepan Zlatović u Sibeniku. 


Članovi utemeljitelji : 


Okružna učiteljska knjižnica u Mitrovici položila je cielu svotu od 50 for. 


Clanovi 


koji su dalje položili prinos za godinu 1883. (V. uvojak Viestnika 
god. 1883. br. 1—4, + god. 1854. br. 1—2.) 


Citaonica narodna u Senju. X Obćina u Staromgradu na Hvaru i za 
Ihdolić Dragutin, posjednik u Selcih | god. 1582. 
na Braču i za god. 1832, | Rohaček Dr. Ivan, ravnatelj ludnice u 


Ferlan Ivan, veletržac u Senju. Stenjevcu. 
Krešić 0. S. R., župnik u Kljacih kod (o Vihodil Aug., ravnatelj gosp. zavoda 


Drnisa. u Križevcih. 
Kulakovski Andrijević Platon, profesor Začek Dr. Josip, liečnik u Beški. 
u Moskvi. K* 


Članovi 


koji su položili prinos za tek. godinu 18854. (V. uvojak Viestnika 
god. 1883 br. 41 god. 1884 br. 112.) 


Čitaonica narodna u Senju, 1 for. X Obćina u Starom Gradu na Hvaru. 
Didolić Dragutin. posjednik u Selcih | Okrugić Hija. župnik u Petrovaradinu. 
' na Braču. Rohaček Dr. Ivan, ravnatelj ludnice u 
b Ivan, veletržac u Senju. > Stenjeveu, 
rzetić Dr. Nikola, vojnički nadliečnik | | Bree vit. Radoslav, e. kr. pukovnik 
\radu. goa u Badenu. 
Kose Franjo. župnik u Šestinah. Slepčević Petar, veleposjednik i vele- 
KrešiNO S. R. župnik u Kljacih kod tržac u Karlovenu. 

Drnisa. Spinčić Vjekoslav, profe sor i škol nad- 
Kulakovs i Andriević Platon, profesor zornik u Kopru. 

u Moskvi. | Stoos Nikola u Rakovcu Vrbovcu. 
Mužina Miho, župnik u Beli na Cresu. Zagoda Adolf, gimnazijalni profesor 
Nikolašević Marijan, vlast. činovnik u u Varaždinu. 

Pogoraču. | 


Clanovi, koji još nisu svoj prinos za tekuću godinu 
1884, ili za prošle godine položili, neka se požure po- 
slati ga poštarskom doznakom. 


- —— => — 


Godina VI. U ZAGREBU, 1. SRPNJA 1884. Broj 3. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


Latinske starine na Danilu. 


Koliko se Dalmacija može ponositi slavnimi uspomenami davnih 
vremena i ostanci spomenika rimskoga veličanstva, kojimi je nje- 
zino tlo posuto od Krka do Budve; toliko mora da ožalosti ljubi- 
telja starina, iztražitelja poviestnih istina u ovih knjigah staro- 
davnih zgodopisa, kad vidi ove štovane spomenike danas posred 
prosvietljenoga vieka, u kom se znaju toliko cieniti arkeologični 
predmeti, i za koje troše vlade i družtva, ulažu se glavnice, podižu 
muzeji, pišu dnevnici i imenuju povjerenici, da ipak na našemu 
klasičnom zemljištu toliko blago leži zatrpano u gromilah kamenja 
i opeka, u briegovih zemljavih nasipa i naplavaka, bez da se tko 
stara, ne samo da pronadje tajna i sakrita, dali i da začuva od 
propasti ona, koja slučajno plug izvali ili izkrči mašklin neukog 
težaka, koji običajno misli, da bi u takih spomenicih našao blago, 
pa kad ga nada prevari, onda ih iz osvete razlupa. Kolika bi kod 
nas potreba bila iztraživanja i sačuvanja sličnih pismenih spome- 
nika za poviest onih doba, vidi se iz toga, što od velikoga broja 
razvala gradova i varoša riedko je istinito označeno, gdje je pravo 
koji bio. Ućenjaci pišu i nagadjaju; drugi oprovrgavaju i nieču, ili 
razpravljaju i drugčije dokazuju; pisanja i učnih razpravljanja ima 
dosta, ali stalne istine malo. Izvan stare Salone malo koji drugi 
grad, da nije u razpri i sumnji; izmedju ostalih, koliko se ne raz- 
likuju mnenja o mjestih Stridona, Ardube, Delminija i drugih ? Ako 
se to nije moglo dokazati starimi knjigama i putopisi, neostaje 
druga nada, nego, da bi se kojimi spomenici izkopanimi dalo do- 
kazati; a da bi se to moglo najboljim uspjehom dostignuti, pokazuju 


! Izreći nam je osobitu zahvalu g. piscu za ovaj sastavak, koj iz više 
strana zaslužuje obzira, Uredničtvo, 
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ruševine Salone, gdje i onako omedjašenom vladinom podilom obi- 
lato se naknadjiva trud 1 trošak, kako dokaziva spljetski muzej, 
izvan onoga, što se je u davnija vremena nevidom preselilo u tu- 
djinu. Griehota, da vlada neopredieljiva za Salonu, pa 1 za ostale 
ruševine gradova. što veće svote, i upotrebi obilatije naukovne sile 
sdružene žarkim rodoljubjem, poduzetćem i nastojanjem onakih stru- 
kovnjaka, kakvi su gg. Glavinić, Alačević i Bulić. Ona bi najveću 
zaslugu stekla kod učenjaka, i silno koristovala poviesti naše otačbine. 

Izmedju ostalih ruševina jedna je neiztražena na Damlu, 
15 kilm. na iztok od Sibenika, gdje često plug i mašklin izvale 
znamenitih nadpisa, i nadje se starog novca, opeka, posudja, prstenja, 
oprava i slična; ali na žalost sve to gine i propada na štetn znanja, 
kako će se dalje vidjeti. 

Ja sam god. 1869 obširno to mjesto opisao u Viestniku, sada 
ću o drugomu što pomenuti. Različiti učenjaci tvrde, da bi na tomu 
mjestu bio Municipium Riditarum, što je 1 veleučni starinar Momniseu 
primio,!' i to ua svjedočbi spomenika ondje našastoga, koji bijaše 
podignut izmedju ostalih dostojanstvenicih i: Q. Rutilio. Proculo. 
Principi. Muniripii Riditarvum.? 

Ako je taj spomenik dostatan , da opredieli mjesto, nije rek 
bi da digne svaku sumnju; ja ću koju od ovih sumnja iztaknuti, 
koje će učenjaci procieniti, uvažiti ili odbaciti: j 

1. Za Municipium trebalo je prilična broja pučanstva. U Da- 
nilu ruševine sgrada ne zauzimlju prostora od pola [j-kilm. Iz 
okola može se naći grobova, ali ostanaka kakvih sgrada nipošto. 
1 taj malušni obseg nebijaše bedemom obšetau ; on nepokaziva slike 
grada, nego razkošnoga sela koga velikaša. Ruševine nisu zemljom 
zasute dublje od jednoga metra; temelji sgrada leže na mekoj seri, 
dublje nemogahu biti, a za širje nebijaše prostora; to se očevidno 
pokaziva po jarugah, koje su potoci razderali. Danilsko je polje pre- 
malahno, da bi moglo uzdržavati brojuo pučanstvo, a okolice su tako 
krsovite 1 neplodne, da nepokazuju mjesta. gdje bi mogle ploditi i 
obradjivane biti.? 


"CI. L. IL 364 ete. 

ž Bullettino di Archelogia e storia Dalmata, Anno I. 1873, p. 24. 

* Mi smo god. 1898 svestrano izpitali i proučili onaj položaj, te smo 
u izvieštaju na €. kr. središnji odbor za  iztraživanje i sačuvanje starih 
spomenika u Beću, u kom smo naveli do 16 nadpisa navlastito radi staro- 
ilirskih imena veoma važnih a do onda nepoznatih, i ovo dodali o ruševinah 
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Na pomenutomu uzkomu prostoru bijaše prevelikih sgrada i 
spomenika. Ima na površju kod crkve kamenih oblih stubova od 
0.50 em. promjera, veliko narisanih pragova i izdelanih komada 
kamena, koji odaju veliku sgradu. Spomenici, koji se nadju u tomu 
obsegu, oni su od jakoga bieloga kamena poput mramora, oni su 
okvireni, narisani, navezeni i slova najpravilnije urezana; dočim 
grobovi i nadpisi iz okola sastavljeni su od mjestnoga mekoga ka- 
mena, slabo izradjeni, a gore slova urezana, sgrampana i nepra- 
vilna. Što bi dokazivalo, da na mjestu bijaše prosvietljenib gospo- 
dara, a iz okola neukih kmetova. Rek bi, da tu bijaše neka veli- 
čansivena postaja na sred glavnoga puta, koji je iz Promone, Ma- 
gnum-a i Scardone prolazio za Salonu. 


2. Kada bi pomenuti spomenik Principi Municipii Riditarum 
sam bio, on bi se dakako mogao odnositi na poglavicu toga mjesta ; 
ali na tomu istomu mjestu našast je i drugi slični spomenik dru- 
gomu Principu drugoga grada; ter ako bi se prvim moglo tvrditi, 
da je na Danilu bio Ridit, drugim bi se kazalo, da je Delminium, 
što nije nitko nikada pomislio. 


Na jednako bilom mramoru, jednakimi velikimi slovi divuo 
urezan štije se nadpis: Principi | Delmatarum | Ann. XXII | Claudia. 
Tib. Fil. Ovi je nadpis poznan, a stoji na trimu Klisovića, ter ako 
ništa, oslabljiva stavnost prvoga. 


samoga grada: ,Traccie delle mura dell' antica citta si scorgono al presente 
eziandio per lungo tratto di presso la chiesa di s. Daniele, dove tutto 
giorno si dissotterrano avanzi di antichita d' ogni genere. Lo scrivente ebbe 
ad osservare in sulle macerie site in quell'agro infitti capitelli figurati, 
tronchi di colonne, alcuni di un diametro di 1/20“, rottami di tegole di 
varie fabbriche italiane, monete romane, lumi eterni, vasi lacrimali, anfore 
ecc. Il chiarissimo Dr. Vincenzo Giadrov di Sebenico fece di tali oggetti 
abbondante raccolta; molti stanno presso altre famiglie in Danilo e in 
Sebenico“ (V. Archiv fiir Kunde čsterr. Geschichtquellen d, Akademie der 
Wissensch, in Wien. XXII Bd. 1859). U koliko se pako sada siećamo one 
okolice, čini nam se ipak, da ima u njoj dovoljno zemljišta za potrebe jed- 
noga grada, ali treba i na to paziti, da je ondje golet u mnogom prouz- 
rokovana krčenjem šume, koja se njegda bez dvojbe sve naokolo širila. U 
ostalom rimski gradovi utvrdjeni bjahu obično maleni; dokaz su tomu i 
zidine u Podgradju (Asseria), gdje su sjajno u prvobitnom obliku sačuvane, 
i za koje isto tako kao i za Danilske uz svu šumu c. kr. čuvara starina 
po našem primorju nitko se ne brine, akoprem tu leži čitav grad u prvo- 
bitnom obliku, tako da mu jedva para u Pompeju. Urednik. 
* 
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3. Našast je monumentalni nadpis pod Gardunom, gdje bijaše 
stari rimski most na Trilju preko Cetine, i taj nadpis povieda, kako 
je za cesara M. Agrelia oni most popravljen po: Novensibus, Delmi- 
nensibus, Riditis.! Ovo popravljenje nije se drugčije moglo poduzeti, 
nego od onih mjesta, koja su neposredno putom preko njega pro- 
lazila. Što s Danila ne može se dokazati, da bijaše moguće, jer 
upravan put preko zagorskih krša i brda bio bi i za rimsko carstvo 
trudan posao; a da bude bio, vidio bi se bar gdje koji ostanak, 
koga nikad nitko opazio nije; pa tu bi koloderi bolje no igdje 
ostavili tragove, jer je Zagorje sve kamenito. Za Danilo nebijaše 
potrebito takoga mučnoga puta, jer on imadjaše liepi rimski put, 
koji se i danas vidi u svojoj cielini; jedna pruga sjeveru preko 
Trtva odlazila je Skradinu i Promini, odkle preko Vrbe mogaše 
lasno na Cetinu; a druga jugu, kako se i danas vidi, preko Slivna 
i Suhoga Doca k moru na Solin, pa odande na Cetinu. Kad bi 
Ridit bio na Danilu, koji bi uzrok on imao da napravlja most na 
Cetini, kad bijaše drugih gradova neposrednim putom s njim sve- 
zanih kao Solin, Andertium, Aequum i ostali? Ali kad je svakako 
Ridit onaj most popravljao, on je morao što di biti, 1 nepo- 
sredno preko njega obćiti. 


4. God. 532 Onorij III biskup solinski na pokrajinskomu 
sabaru nastavi nove biskupije,“ izmedju kojih i Makarsku, koja izvan 
otoka i zemljišta izmedju Neretve i Cetine imadjaše i Redditicum.* 
Spljetski Bullettino cieni, da je to pravo Municipium Riditarum* na 
Danilu, ter razteže novu biskupiju čak od Neretve do Krke, kako 
bi sa otoci i zemljištem zauzimala prostora dvadeset puta veće nego 
je ostajalo Solinskoj prabiskupiji; što se čini neprilično, osobito 
s toga, što Danilo bijaše čudo bližje biskupa Salonae, Ludrensis i 
Scardonae. Ako je Municipium Riditarum bio u Makarskoj biskupiji, 
tada bi ga valjalo tražiti ne na Danilu, nego onamo preko Cetine ; 
pošto se ne pokaziva prilično, da bi Makarska biskupija zasizala 
preko desne obale one rieke. Bio Municipium Riditarum, gdje mu 
drago, mi cienimo, da onaj Redditicum makarske biskupije bijaše 
Radobolje, koje se često iztječe u crkovnih listinah, i pominje u 
kašnjih Sinodi. Možda .se je starinom tako zvao; a kada se Hrvati 
ondje naseliše, onda ga po svoju prozvaše Radobolja. 


!' Vidi Bullettino ibidemn 22, — 2 Farlat Illyr. Sac. II 173. — 
* Farlat ibid. — * Ibid. 42, 
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S tih uzroka cienim da nije bez temelja sumnja o Riditu na 
Danilu. Sada mi je spomenuti o novostih, koje sam našao na Da- 
nila potla petnajst godina odsutnosti, pokle sam ga u Viestniku 
opisao, i moram namah naviestiti, da sam našao malo dobra a 
puno zla za ono, što spada na drevne spomenike ovoga mjesta. 

Zlo je u tomu, što najljepši i najvažniji spomenik, oni na 
komu se pominje, da je podignut Principi Municipii Riditarum, ove 
je zime osakaćen! Ovi spomenik nazad 20 godina bijaše izkrčen u 
virogradu sa sjeverne strane župne crkve sv. Daniela. Podnožje mu 
ostade na istomu mjestu sa ostalim nakiti; jednoga lava kolik janje 
razlupaše, a spomenik odvaljaše obćinskomu bunaru Bitinj i srećom 
s boka produboše korito za pojilo životinje. Nadpis, i ako obaljen, 
mogaše se čitav štiti; ali ove zime izodbijaše desni kraj pisma, ter 
se već ne poznaju nego početci besjeda. 

Druga šteta lani učinjena. U njivi Mije Raka pred crkvom 
zapinjaše plug, i odtle izvališe velikih učetvrtanih kamenja, na kojih 
bijaše prostrana žliba vodovoda; prosliediše vaditi redom za deset 
metara duljine, i dodjoše do bunara, koji zasut završivaše probu- 
šenom kolustom pločom, a nad njom kruna četvrtasta. Svaki obraz 
imadjaše blizu metar duljine a polu visine. Na obrazu prama jugu 
bijahu urezane u basrilievu slike i to: satir kozjim nogania, spried 
papci, a na peti čampa kao u pievcu; lievom se naslanjao na čo- 
banski štap, a desnom držao jare za glavu. Do njega tri kao ženske, 
ovijenimi rukama, u dugih haljinah; kažu, da su krasno sadjelane 
bile. Dječica polupaše slike, a ćako razsječe ploče za prozorne pra- 
gove; ostala kamenja uzidaše u šematorje crkovno. 

U jednom dočiću u sred krša kod potoka Dabra, na prosto- 
riji kakvih 8 [ ]-m. Ivan Lalica nadje sedam grobova, kod kojih 
bijaše uz svakoga napisana ploča. Jedna najveća bude sva stučena, 
a ostalih, neke ciele a druge razkomadane dadoše mi, da prepišem 
(V. priložene nadpise). 

Kod potoka izmedju kuće Grubišića i župne crkve ove godine 
odkriše podnožje nekoga velikoga spomenika; a jer kamenja bijahu 
preveć velika, ne mogoše ih s mjesta krenuti, ter se još vide na 
istomu; kažu, da na jednomu komadu odnesenomu vidiše samo dva 
velika slova; vas je dakle spomenik i njegov nadpis na svom mjestu ; 
ali ako tkomu uztreba za kakvu novu sgradu liepo izradjena ka- 
mena, dignuti će spomenik, i nadpis, ako se nadje, svršiti će ko i 
drugi. Štije se često na listovih, da su neka gospoda naimenovana 
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za nadgledaoce i čuvare starih spomenika;!' ne bi li koji srećom 
došao do Danila, i obustavio ruševinu; i kada bi se osvjedočio o 
laštini izkapanja, izviestio gdje treba, da se vlada ili koje družtvo 
zauzme i pregleda još netaknuto zemljište, koje obečaje obilatu iz- 
platu truda i troška. 

U briegu sa zapadne strane pomenutih ruševina, (mjesto se 
zove Katun), u ogradi Vučenovića nalazi se izdubljen u sred velike 
litice živoga kamena prostrani četvrtasti grob, koji je od davnih 
vremena otvoren i izmetnut, ter sad služi za kamenicu, koja na 
kišnih vremenih uzdrži vodu za pojilo životinje. Od zaklopca nejma 
traga niti ikoga spomena od ičesa; sam je debeli krš naokolo, po 
komu sama drača raste. Grob je dakle pravilan četverokut, dubok 
0:52 met., dug 1:91 m., širok 0:75 m. Na vrhu okrajak istoga 
odignut je od mašeta 0:05 m., kako ga je zaklopac mogao obuhvatiti, 
i na dva kraja polegnuta prama iztok-sjeveru prokopane su male 
žlibe da otiče voda, za da ne bi u grob ulazila. On leži pružen istim 
pravcem od iztoka zapadu. Sličnih u okolici nejma; ja nisam vidio, 
ali mi seljani tvrde, da sun sličnih vidili otvorenih na gromačastom 
tlu mekoga kamena u blizini ruševina, kada bi potok sadrao zemlju. 


Evo vam nadpisi ove godine nadjeni okolo sedam grobova u 
dočiću kod Dabra. Prvi je najveći visok 0:90 m., širok 0:70 m, 


debeo 0:19 m. Prva su slova velika 0:08 1. 
met. ostala pomanja ali fino i pravilno -— 
urezana : - = 
Drugi je na 2. | |T RIKOKA 
mekom kamenu = | | NTANI:'DE 
grbavim slovi i NAVINA IAN A Be | 
nepravilnim : A+PATAVI | ET: MAXIMAE- 
NI -FILIA MATRI:EIVS 
3. ANO XXXX. | MAXIMVS-FILIVS | 
| > PATRI + ET-AVIAE | 
SIL. ad 
ka Treći je jednak 
METIS VE drugomu, na mekom a dd 
X (RNA: nn kamenu, prebijen. 
k _—_— agi 1! U koliko znamo, u Šibeniku ga nema, a ni u 


Skradinu, ni u Kninu niti u Sinju, gdje ga jako treba, 
| &ali ne samo po imenu, kakovih ne malo po Dalmaciji, 
dali po radu i znanju. Uredničtvo. 
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bi se ovako čitati: PAR+BMF 2 tačku kuću pred 
crkvom. 
U Sibeniku 3 svibnja 1884. Fra Štip. Zlatović. 


Baška na otoku Krku. 


Otok Krk hez dvojbe je jedan od najzanimivijih medju dal- 
matinskimi i na arkeologičkom polju. Tu se je već odkrilo sjaset 
arkeologičkih često dragocienih predmeta počam tja iz kamenite 
dobe. te se i dnevice mal ne uz svako gibanje zemlje odkrivaju. 
Žalibože jedva da koj od tih predmeta ostaje na otoku ili u na- 
rodu; tudjinci, koji su amo tamo po njem naseljeni, i strani po- 
kupci, koji ga često obliću, sve beru i nose u inozemstvo. 

Za rimskoga vladanja imao je ovaj otok, nazvan tada Curieta, 
dva grada. Glavni, istog imena kao otok, Curicta, spominju Caesur 
(ad portum Curici), Plolemaeus (Kodzuov) itd., a nadpis u gradu 
Krku našast, zove ga splendidissima civitas Oi ilakni: te je po 
Pliniusu uživao ius italicum. Po Ptolemaeusn drugi se zvao Furfinium 
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ili Fulfinium (Povopivov, Povxptvtov), vjerojatno ono što su Plinievi 
Fertinates (Ferfinales, Furfinates). Dočim je nedvojbeno, da je prvi 
grad ležao ondje, gdje je sada grad Krk, nezna se za pravo, gdje 
je onaj drugi ležao. Obično se kaže i piše, da je bio u Omišlju, 
ali se nenavadjaju dokazi, koji bi to mnienje, ako ne utvrdili, barem 
dovoljno podkriepili.! Po našem mnienju najzgodniji mu položaj 
bjaše na iztočnoj strani krčkoga otoka na podanku one doline, koja 
se od žala Baškanske luke na dugo polagano diže na pram zapadu. 
Mi smo prošloga srpnja i s ovoga gledišta otu dolinu pomnjivo iz- 
traživali i proučavali. Tu i sve naokolo na više mjesta često se iz- 
kopalo i danas se izkapa ne malo rimskib starina. Kod crkvice sv. 
Marka, koja leži u sriedini doline pri žalu odkrilo se je nedavno 
njekoliko stupova bizantinskoga sloga, koji se čuvaju u zvoniku 
župne crkve bašćanske, mnogo pogrobnih žara iz rimskoga doba, a 
tlo je sve prepuno komadi isto starih opeka i hrbinami raznovrstnog 
posudja. Sa podneva diže se na brežuljku nazvanu grad krasna 
crkva Bl. Gospe od gorice. I tu se je okopavajuć vinograde naišlo 
na tragove starodavnih zidina, te se povadilo iz zemlje mnogo žara, 
rimskih novaca i drugih predmeta, a malo dalje odkrio se i pro- 
strani mozaik. Malko k sjeveru u Dragi, uprav pred kućom Pavla 
Dragovića br. 120 g. 1882 slučajno a na dubljini od tri metra ušlo 
se je u trag zidovom veoma plemenite sgrade. Ta sgoda potaknu 
njekoje ondješnje stanovnike, da sastave družtvo za izkapanje, 
nadom, da se tu krije silno blago. Mi smo družtveno izkapanje 
u svom početku razgledali. U to doba bjahu odkrita prostrana 
ulazna vrata, i većim djelom dvie prostorije, u kojih stiene žuto- 
modro bojadisane, a za pod čvrst tarac. Tu se našlo u hrpi više 
liepo izdjelanih stupića i drugih kamena, i silu opeka. Na jednom 


odlomku od rimskog nadpisa čitalo se je samo Lana drugom 


T. 
+120 župnik u Dragi > i 
Qg * Župnik u Dragi g. Petar Zic obeća nam, da će budno 


! Velevriedni naš suradnik i član _ Dr. Iv. Crnčić u svojoj razpravi 
Krčke Starine (Književnik 1865 str. 7) izdavajuć rimski nadpis iz ploče, 
koja se u Omišlju čuvala, veli da nezna ,jeda li su ju ondje našli ili 
gdje onuda, ili su ju onamo dovezli iz nekoga polja, gdje računaju da je 
bio nekada grad Fulvinium ili Fulfinium; a to je malo više od pol ure 
dalje Omišlja, nekako na jugu blizu mora, gdje su ovih godin našli sta- 
rinskih stvari. Ali sve jedno kako da nisu, kada su to puste glave pro- 
dale ili razdale komu tomu ili razbacali kamo tamo, pak mi brižni nemo- 
remo doznati za Fulvinj, već što nam je Tolomej ili Plinij pisao“, 
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paziti na te radnje, i da će sve, što bude dini da se pohrani, 
našemu muzeju posvetiti. 

Medju Dragom i Baškom ima seoce zvano Juran Dvor, gdje 
je crkvica sv. Lucije. Pred njom desno uzidan je u ogradi vrta veliki 
kamen, na kom u plohorezbi poprsje žensko sa rimskim nadpisom : 

Na sliki u 4 redku nadpisa 
mjesto prvoga P, pogrešno izre- 
zana, stoji F. Mommsen (C. I. L. 
II. 3134) izdao ga po Sabljaru ; te 
mu drugi redak HISTRE ET, a u 5 
redku na koncu PATAE m. FATAE. 
Grihota, što je ovo samo desna po- 
lovica spomenika, visoka 1.350 m, 
deb. 0:47. Manjka dakle još jedan 
lik lievo i lieva strana nadpisa. 
Slova su dosta pravilno izrezana. 
Vjerojatno, da je ovaj kamen ovamo 
došao iz okolice gori pomenutoga 
sv. Marka, gdje je početkom ove 
godine prečastni g. P. Dorčić Ba- 
škanski župnik i muz. povjerenik 
našao veoma obsežan mozaični pod 
V, str. 61). On nam je poslao i 
IS:PTVR o DA T Ro bia toga skonta i jako zani- 
DLSO NI IS-FFAT AC miva poda, ali trošak za njegovo 
ATR | izdanje (53 for. kod Albrechta) 

nadmašuje naše novčane sile. 
SVA CIVND V | Crkvica sv. Lucije još je u 
Vir našem narodu na glasu sbog tako 
“me ----------.-...- ..;))  Zvanoga Zvonimirova spomenika 
BONIFAČIĆ : : 
glagolskoga, koj se ondje čuva na 
mjestu neshodnu, uviek propasti izložen. Pošlo nam je za rukom 
medjutim spasiti od očevidne propasti odlomak glagolskoga nad- 
pisa, koj po dobi stoji Zvonimirovu veoma na blizu; još jedan iz 
kašnje dobe s uspomenom krčkog kneza Ivana Frankopana, te i 
snop glagolskih listina i knjiga, što su nam za muzej izručili on- 
dješnji rodoljubi a navlastito pomenuti vrli naš prijatelj g. Dorčić, 
komu smo i to dužni, što nam je naše izpitivanje u svakom pravcu 
olakotio. 
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Baški na sjeveru, sat daleko po moru ili po kopnu, medju 
velikom i malom lukom širi se poljana zvana Bosar. Tu nedaleko 
od obale kod razorene crkvice sv. Nikole g. 1882 našlo se medj 
škripi njekoliko zlatnika iz prve bizantinske dobe (V. Viestnik 1882 
str. 124), a malo dalje izpod Gabriceva jedan grob. Ovdje smo dali 
kopati. i njekoliko grobova odkrili, u kojih nebijaše nikakova pred- 
meta osim okostnica sa hrpom željeznih kratkih a debelih čavala 
izpod lubanja po poganskom običaju, ali ipak veoma zanimivi radi 
načina kako su sastavljeni. Naliču četverokutnoj raki sa oblučastim 
pokrovcem, izvana 2:35 m. dug. 0:80 šir., a iznutra 2:0 dug. 0:55 
šir., 0:40 dub.; pravcem od zapada k iztoku. Strane su sasvim pra- 
vilno kamenom zidane i s nutrnje strane posadrene. Dno je u nje- 
kojih popločano a u drugih zemljavo ali posvema ravno 1 tvrdo. 
Pokrov je isto od kamena sazidan, 0:30 cm. debeo, tako da je veoma 
mučno u raku prodrjeti. Tako se i okostnice liepo sačuvale, te smo 
jednu poninjivo pobrali, ovamo donieli, sastavili i u muzeju izložili, 
da se izpita. 

Na južnoj strani Bosara diže se briex Sokol, na kom velika 
gradina od ondješnjih stanovnika Korincija nazvana. O njoj priča 
se, da je tu njekoč bio liepi grad. Došav njeki strani brod, dobi do- 
zvolu, da na gradskom groblju umrlog mu mornara sahrani. Mornari 
svečano donesu u gradsku crkvu, gdje se cieo svjet sgrnuo bio, 
oveliku škrinju ali oružja punu; te za svečanosti iznenada pograbe 
oružje, sve pod mač okrenu i grad razore i opliene. Ostaju sve na- 
okolo zidine gdje više gdje manje debele, veoma čvrste, mrežastoga 
načina [_|7"L_I"I_IT"I_I: 1 po nutarnjem prostoru križaju se svuda 
zidine propalih kuća, te je sve nasuto hrbinami opeka, zemljenoga 
i staklenog posudja itd. 

Još mi je napomenuti, da se u župnoj crkvi bašćanskoj čuva 
dragocieni kalež, gotičkog sloga, sa šest kipića stupići odjeljenih 
1 s nadpisom: 1456 

M DOIMO 


OREFICE 
DE #ZARA 


tra 
S. Ljubić. 
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. Nadpisi rimski. 


1. 


C-+-IVLIVS+MXIM 
LIB* ADI ETVM RVS 
AN*C-.+  H':S*E 
TESTAMENTO 
FIERI-+IVSSIT 


SIB * ET + SPORILLAE 
VXORI 
AN: L 
Ploča sa nadpisom, široka 0.46 m., vis. 0.52, deb. 0:15. Našao 
ju gosp. Jos. Čabrian kr. inžinir u Podsusjedu na briegu iznad 
kamenlova. prigodom kada se je ondje gradila nova staza. Mislilo 
se je, da je izpod ploče bio grob; te je toga radi g. C. obavjestio 
o tom odkriću ravnateljstvo nar. muzeja arkeologičkoga, i pozvao 
ga, neka ono zemljište izpita. Ravnatelj sam podje u Podsusjed, i 
dade sve naokolo razkopati, ali se nenadje ni traga grobu. Zemljište 
je veoma puhlo, a vidi se jasno, da je njegda prokopano ili bud 
kako pokrenuto bilo. 
2. 


I O M 
L DIDIVS 
HERCV 
LANVS 
VS LL M 


Četverouglasti stup iz bielog mramora sa postavkom, nadjen 
početkom god. 1883 u dvorištu krčmara Baljena u Mitrovici; a 
sada se nalazi u kući istoga krčmara u ulici Palanka. S preda stoji 
nadpis; desno u plohorezbi orao razkriljenimi kreljutmi, a lievo 
kornjača ili štipavac. Prepis i dotične viesti poslao nam g. Ignjat 
Jung učitelj u Mitrovici, komu na milom daru najtoplija hvala. 

S. Ljubić. 


Hercegovački nadpis. 


MIJA MAPTA Al NPECTARH CE 

PABA BZGMA MPHE ZOBMR > ABIJA NONA 
AABAZGEATO APU AKHBA (7) 

NEA ?X 1 0 (1639). 
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Ova je ploča na Vidoštuku kod Stoca daleko po prilici tri četvrta 
sata hoda put zapada. Ploča je okrenuta uzgori, duga 1.85 metra, 
visoka 0.88, debela 0.25. Ovaj je spomenik zlamenit zato, što je 
cigli do sada meni poznat s ovakiem pokratnicama, te napisan 
čistom ćirilicom. 

Puk priča, da je kraljica Vida sagradila Vidoštak s onom 
liepom vodom za putnike. Neznam, koliko je tu istine, al se i danas 
vide zidoderine uz grobove na brdu povrh Vidoštaka, te jih narod 
kao obično zove Gradinom. I ovdje narod kaže, da je Vida trista 
godina curovala, trista nevovala, a trista udovala! Svakako se i 
ovamo pjeva: ovce pasla mlada Vidosava — mila seka popa Rado- 
slava — ovce pasla, u kudjelju prela! itd. Gdjegod je veliko groblje 
čuje se ova pjesma, a svakako joj je izvor na Vidoštaku, jer je 
ondje ukopana Marija djevica popa Dabižva; te se ova predaja raz- 
prostranila i na druge strane. . Vid Vuletić- Vukasović. 


O Cetinu 


gdje se je obavio izbor Habsburgovaca, na priestol hrvatski. 


Izmedju županija, koje Hrvati zasnovaše u Dalmaciji u prvomu 
doseljenju, bijaše i županija Cetine — Tzentgena — tako nazvana 
od rieke Cetine, njekad Nestos i Tilurus. Županija bijaše zaokružena 
velikimi planinami; od iztoka Prolog-Kamešnica, od sjevera Gnjat 
i Dinara, od zapada Kozjak i Svilaja, a od juga Mosor i Biokova. 

Kroz kratko vrieme ona postade zlamenita, pošto ju mogući go- 
spodari ukriepiše tvrdimi gradovi od izvora rieke do mora, od kojih 
nam poviest i ostanci još sviedoče za sliedeće: 1. Glavaš, 2. Vrlika, 
3. Potravlje, Kotroman ili Vindušić-grad, 4. Sinj, 5. Brez, 6. Vir, 
7. Cačvina, 8. Nućak-Nutijak, 9. Radobolja, 10. Zadvarje, 11. Viseć, 
12. Omiš, o kojim ćemo se drugom prigodom baviti. — Posli 
mirnih i sretnih doba narodnih kralja, kada se inostranci jagmiše 
za hrvatsku krunu, kada se narodni velmože pociepaše 1 zaratiše, 
osobito usilni Šubići i Nelepići, i ako cetinski župani često se 
uplićahu u susjedne plemenske zadjevice, znadoše ipak odalečiti 
ratne nesriće od svoje župe; ova napredovaše u moći i blagostanju, 
osobito pod svojim županom Ivanišem Nelepićem, koji god. 1421 


! Bullettino di Arch. e Stor. Dalm, an. II, n. 2, p. 21. 
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izvan Cetine i njezinib gradova bijaše gospodarom Klisa i Omiša.! 
Po njegovoj smrti započe Cetina propadati. Ban hrvatski Petar 
Šperančić 1461 u borbi sa Stjepanom Hercegom izgubi Čačvinu i 
zemljište s lieve strane rieke, koje bijaše pridruženo Hercegovini.? 
Do malo Turci osvojiše Bosnu (1463) i započeše robiti Cetinu, pa- 
liti sela, rušiti tvrde kule i gradove, dok god. 1536 sa svijem ju 
prisvojiše i skučiše pod svoju vlast. 

Kako za sretnih vremena hrvatski velmože sagradiše u XIV 
vieku Franovcem samostane kod županijskih gradova, tako i u Ce- 
tinskoj župi namjestiše Franovce u Vrlici i vrilu Cetine. Od Vr- 
ličkoga danas nejma traga, izvan što predava tvrdi, da mu se temelji 
vide kod ukopa katoličkoga s. Petra pod varošom do iztoka; a od 
Cetininskoga obstoje i danas, mal da ne cielokupe zidine crkve 
i zvonika uz veliko grobište u Vrilu Cetine. 

Kada g. 1866 hrv. vlada htjede zapustiti tvrdjavu Cetin u Kra- 
jini, gosp. R. Lopašić izdade u Književniku god. III, str. 477— 495 
zanimivu razpravu, kojom je pokušao dokazati, da je u tom Cetinu 
god. 1527 izabran Ferdinand za hrvatskog kralja. Rek bi, da do- 
kazi g. Lopašića nisu bili uvaženi od strukovnjaka, koji misle, da 
je taj izbor _ morao sliediti u Cetingradu u Dalmaciji, ter je ured- 
ništvo (Dr. Rački, V. Jagić i Torbar) na kraj razprave nadostavilo: 
»Čim je dokazano (?), da nije u tom gradu Cetinu obavljen izbor 
Habsburgovaca na priestol hrvatski, zaključi sabor trojedne kralje- 
vine, neka vojena vlast radi s Cetinom, što joj je volja.« * To je 
prihvaćeno i od drugih učenjaka, koji misle, da je sabor držan u 
Cetini našoj u Dalmaciji u crkvi Franovačkoga samostana u Vrelu 
Cetine. 

Mi ćemo pokušati dokazati: 1. da u Dalmaciji nebijaše Cetin- 
grad, nego župa ili krajina Cetina; 2. da god. 1527 nebijaše mo- 
guće u Cetini držati hrvatskog sabora; 3. da u crkvi Franovačkoga 
samostana u Vrelu Cetine nije mogla biti sastavljena adresa Fer- 
dinandu, jer ta crkva bijaše davno razrušena i samostan propao. 


! Prof. Š. Ljubić. Ogledalo književnosti . . . II. 29. 

ž Idem ibid. II. 60. 

Š U koliko je nam poznato, nije nikada dokazano bilo, da onaj sabor 
nije se držao u krajiškom Cetinu, Ako je pako hrv. sabor onako zaključio, 
nije dvojbe, da je u tom zalutao ili bolje zalutati se pustio; te dobro bi 
učinio, kad bi svoju pogriešku sam izpravio, i Cetin od propasti sačuvao, 

Uredničtvo. 
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1. Izmedju 12 gradova uzduž rieke Cetine, koje dalje pome- 
nusmo, poviest na tvrdih temeljih povelja kaže nam za njihov 
obstanak do turskoga osvojenja; gradine i kulišta njihova u svojih 
ruševinah i danas nam mjesto pokazuju njihova bitisanja, dokle o 
Cetingradu nigdje nikakva spomena niti biljega. Da nije baš svaka 
županija imala jednako imena grada, dokaziva nam županija Sidraga, 
n kojoj nebijaše jednako imeni grad,!' nego joj Biograd bijaše glavni. 
Po do danas pronadjenih izpravah nemože se temeljito tvrditi i 
osvjedočiti obstanak Cetingrada, kao što njeki cieniše. 

Od poznatih nam pisaoca Ot. Farlati po Buschingu kaže: ... 
trans fluvium, Cetina opidulum fuit, ad locum ejudem nominis quem 
Tilurus efficit . .* Na drugom mjestu veli: . . . pagus Cetinae con- 
stanš ez pluribus vicis et agris cis ultraque amnem Cetinae, unde nomen 
accepit. III. 385. Jesu li pomenuti pisaoci sa opidulum Cetina mislili 
naznačiti Cetingrad? nebismo mogli uztvrditi; ali to tvrdi Fortis, * 
koji pokle je razgledao ono mjesto, izriečito kaže, da ni tude niti 
igdje ikad obstojaše grad Cetina 

Mi ćemo nadodati da sbilja preko Cetine nalazi se 1 danas 
mali zaselak, koji se zove Cetina; ali tamo nejma jezera, izvan zimi 
kada rieka razlije se po polju. Na mjestu toga zaselka nije prilike, 
da bi koji grad kada bio, niti o njemu spomene u predavi, niti 
obiližija u kakvih ruševinah ili poderinah grada. 

Dva kilometra od toga zaselka tiekom rieke, vide se silne 
ruševine staroga grada i varoša u obsegu više kilometara na kraj 
sela Ježevića; ali su te ruševine rimske kako dokazuju nadpisi, 
novci, komadi posudja i t. d. bez da se je ikad išto pronašlo o 
srednjih viekovih. Mjesto se zove Ševače, a kod njega na odignutom 
humcu gradina Balek, sa tri strane opasana strmom riekom, koja 
ju naglo obilazi. To bi mjesto po opisu Diona Cassia najbolje od- 
govaralo rimskomu gradu Ardubi . . . flumine rapido radices ejus 
alluente, totum fere circumdatum . 4; ali niti na gradini nejma, nikakva 


! Sidraga kao mjesto dolazi već u Kresimirovoj povelji od g. 1059 
(Farl. IV. 3). Ležala je pako medj Vranom i Ostrovicom, a obstojala je 
još do konca XVII stoljeća. U izvieštaju O. Mihovila Radnića od 20 svibnja 
1684, priložena _k depeši vrhovnog providura mletačkog za Dalmaciju u 
Zadru od 28 istoga injeseca na mlet. vladu, navodi se do 26 pograničnih 
mjesta utvrdjenih:  ,Grazaz, Obrovaz, Vrana, Sidraga, Ostrovizza, Scar- 
dona“ . . . itd. Uredničtvo. 

2 [llyr. Sacr, Il. 13. — * Viaggio in Dalmazia, II. 62, — * Dione 
Cassio L. 56. 
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biljega da bi obstojao kakav grad za hrvatsko-ungarskih doba. — 
Otac Filip Grabovac rodom iz Cetine (Vrlike) u djelu pečatanu u 
Mletcih 1747 »Cvit razgovora i t. d.«, veli: »malo niže vrila Ce- 
tine kud voda protiče blizu Garjaka je bio jedan golem grad, koji 
se je zvao kako no i rečena voda, to jest Cetina, ali nenahodim. 
što od njega izkazaoci govore«.' [stina je, da na naznačenom mjestu 
kod Garjaka do Podosoja jest bio jedan golem grad, ali nemože biti 
istina, da se je zvao Cetina, jerbo i tude nalazeći se obilato no- 
vaca, nadpisa, krnjatina caklenih i zemljavih, sve je samo rimskog 
doba; a niti sami jedan predmet nenadje se srednjih doba, po komu 
bi se moglo nagovieštati, da je kad bio napučen od Hrvata. 
Prilično da bi to mogao biti rimski grad Pelve.ž Ovo se mjesto 
zove Stražine, i obuzimlje do četiri [ ]-kilm. Liepu sbirku novaca 
consularnih i cesarskih našastih u razvalinah ovih gradova ima 
u Vrlici gosp. A. Vučemilović, g. M. Žeravica i drugi; ali veći 
dio šalje se naručiteljim, i seljani ih prodaju u Splitu i Šibe- 
niku. Njeke nadpise obielodaniše starinari pak i Splitski Bullet- 
tino archeologico ..... 1882 Anno V. Nr. 9. 129, 132, ali veći 
dio razlupaju seljani za svoje potrebe, kao što se očevidno osvje- 
dočismo. Ivan Lovrić rodom iz Sinja u drugoj polovici prošastoga 
vieka upečata oveće djelo: Osservazioni sopra diversi pezzi . . . del 
Sign. Abate Fortis, u komu baveći se podugo o starinam Cetine, 
zanešen otačbeničkim ponosom stvara u svojoj mašti stotine gra- 
dova i nad njima glavni Cetina. Od hrvatskoga naziva Cetina iz- 
vadja latinski broj Centena, a od grčkoga Nestos hrvatski nad-sto! 
(Ju kaže da .. la maggior parte degli antichi geografi di comun con- 
senso ammettono una citta, che partava il nome stesso ;* ali nedokaziva 
niti naznačiva, gdje bi mogla biti. Najboljom željom i najpomlji- 
vijim iztraživanjem ništa o tom gradu nije mogao saznati. Kako je 
Ot. Grabovac po razvalinah staroga rimskog grada kod Garijaka 
mislio, da bi one bile ostanci grada Cetine, tako gosp. Lovrić od 
razvalina Sevače kod Ježevića na Baleku misli, da bi to bili ostanci 
grada Cetine;* ali kako je on slabo poznavao narodnu poviest, 
mjesto hrvatske Cetine on je tražio Centenu i Nastos (sic!); tako 
prinosi rimske nadpise onamo našaste za dokaz staroga grada * hr- 


vatske Cetine! (Nastavak sliedi.) = Fra Stjepan Zlatović. 
a Cvit razgovora . . . 1. 370. — * Bullettino di Archeol, e Stor. 
Dalm. 1882. Anno V. N. 9. 139. — * Ibidem 1. 10. — * Ibid. 1. 29. 


— 5 [bid. 1. 29, 31, 32. 


80 


Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. 


Skupio Ivan Milčetić. 
(Nastavak. V. Viestnik br, 2, str. 50.) 


B. Otok Cres. 
Beli. Osor. Stivan. Martinšćica. 


1. U 3. svežčiću »Viestnika« (str. 77—80) prošle godine pri- 
obćih glagolski nadpis iz Beloga na otoku Cresu. Još ću se i ovdje 
baviti s tim malim, ali vrlo starim mjestancem, gdje sam na novo 
nekoliko dana proboravio. Tradicija drži, da su Beli jedno od naj- 
starijih mjesta na otoku creskom. Za cijelo da će tako i biti. 

Beli (Cha Fisole, Caput Insulae, Capisulum, Caisole) spominju 
se već, u koliko moja oskudna vrela govore, u XI vijeku. G. 1018 
dolazi pod imenom: ,civitas Cha Fisole“, a g. 1384: ,Capisuli Co- 
munitas“, g. 1396: ,Capysolum“ (Kukuljević Arkiv I, 64; Farlati 
kod Crnčića. Najst. P. 14). Farlati piše: »Anno 1018. In civitate, 
quae vocatur Vegla, spondentes spondemus et promittentes promit- 
timus Nos quidem Godostro, qui modo vocatur Serenico , habitans 
in Cha Fisole una pariter cum Dabro Presbytero, atque omnibus 
habitatoribus praedictae nostrae civitatis Cha Fisole.... vobis Do- 
mino Ottoni Duci Venetiarum atque Dalmatiarum Seniori nostro«. 
Ove na ime godine preoteše Mletčani za neko vrijeme hrvatskoj 
državi Cres, Krk i Rab. 

Beli nebijahu dakle g. 1018 selo, jer drugačije nebi se ovdje 
kazalo civitas; a sudeći po imenima, koja se ovdje navode, to mjesto 
bijaše već tada pohrvaćeno; barem Dabro jest ime slovjensko. Danas 
su u Belom sami Hrvati. 

Tko je utemeljio Beli? Romansko ime Cha Fisole 1 Capisulum 
nedvojbeno svjedoči o rimskom porijeklu. Hrvatsko ime Beli javlja 
se kašnje. Kako dovodi pučka predaja to ime u savez s kraljem 
Belom IV, spomenuo sam u prošlogodišnjem »Viestniku« (str. 80). 
Izkopane rimske starine u Belom potvrdjuju misao o rimskom po- 
stanku. Već je prošloga vijeka našao ovdje i tiskao Talijanac Fortis 
(Suggio d' osservazioni sull Isola di Cherso ed Ossero. Venezia 1771) 
neke rimske nadpise. Ti se nadpisi sada nalaze, kako mi je kazivao 
na Belom g. umirovljeni kanonik Petris, negdje u Mletcima. Evo 
još nešto. Seljak Dinko Bortulina Vodopija prekapajući svoj vrt, 


81 


koji je tik Beloga, izkopa više predmeta, i to: jednu bočicu, svje- 
tiljku, kliješta, 5 kotačića, 1 srebrni novac i drugih nakita, što će 
biti iz rimskih vremena. Pošto je nadjeno i kosti, bio je tu grob, 
ako ne cijelo groblje. U blizini ima podrtina neke crkve, a na više 
mjesta opažaju se tragovi zidina. Navedene prijedmete poklonio je 
prijeko mene hrv. muzeju tamošnji rodoljubni župnik g. M. Mužina. 

Beli leže na visokoj i zelenoj glavici povrh mora nasuprot 
Glavotoku na Krku. S Beloga divan se pogled otvara na Krk i 
kvarnerski zaljev. Ja sam više puta zadivljen stao i gledao veli- 
čanstven šum mora, koje tu nemilo pljuska u pećinastu obalu. 
Povrh Beloga diže se mnogo viša gorska kosa, čiji je vršak brdo 
Sis. Beli bijahu još u mletačko doba obkoljeni zidom, a po polo- 
žaju svom bilo je to čvrsto mjesto. Sadanja kuća vlastelina Petrisa! 
nije nego odlomak starinske kule, čiji su prvotni zidovi neobično 
debeli. Izpod svodaste kuće nalaze se velika vrata, kuda se je od 
vajkada ulazilo u grad. Sadanji vlastnik kuće, pregradjujući ju pred 
nekoliko godina, našao je na nekom kamenu nadpis iz početka XV 
vijeka, ali ga je uništio. To je dakle mletačka gradjevina. I kanonik 
Petris našao je tuda rimskih novaca, koji da su dospjeli u zagre- 
bački muzej. 

Po prilici jedan sat hoda od Beloga imadu Petrisi uz more 
imanje »Dol«, gdje je i kapelica sv. Lovreča. Na donjem dijelu 
jednog od pobočnih vratnih stupova ove kapelice, čita se (prepisao 
g. Mužina) slijedeći nadpis: 

ATLVS PVDEN EuD 
ILIAE SEX F 

RTAE CONVGI 

NN >: XXV 

A SEX F:CLESTA 
LIO:MAXIMO F: 
N:XI>-VIVI F - 


! Porodica Petrisa spominje se već u XIV vijeku na Cresu. Tako 
u dokumentu od god. 1396, kojim Ivan, biskup zagrebački, kano kraljev 
namjestnik u Hrvatskoj i Dalmaciji, dosudjuje Ivanu Saracenu , da smije 
tako vladati na Cresu i Osoru, i sve ono od stanovničtva tražiti, što i 
ostali plemići hrvatski, dolazi i neki Stephanellus Petrisii (Kuk. Arkiv I, 
64). Tu dolazi i Lamprencius de Hibenice (recte: Lubenice!) i Demince 
de Capysoli. Kako pokazuje listina od god, 1455 bio je otok Cres tada u 
hrvatsko-ugarskoj vlasti (1. c. 72). (Nemoguće. V, Listine VI. 44. itd. — Ured.) 
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To je očevidno druga polovica nadpisa na prelomljenom ka- 
menu, koji je prije negdje drugdje, valjda na grobu, stajao. Uz 
kapelicu bio je i zvonik, jer da se opažaju temelji. Možda je tu 
bio negda vlasteoski dvor. Po pučkom pričanju zakopano je ovdje 
u blizini blago, i to na onom mjestu, gdje na Ivanju o podne pada 
sjena nekadanjeg zvonika; a napis da može pročitati samo onaj, 
koji stoji na glavi. Za cijelo da ima naivni puk pravo, jer je gra- 
ditelj postavio naopako nadpis, odnosno stup, u kome je uklesan. 

2. Grad Osor (Ossero, Auxerum) jest jedan od najstarijih gra- 
dova, što ih utemeljiše Rimljani na našim otocima. Još u vrijeme 
Konstantina Porfirogeneta bijaše stanovničtvo osorsko rimsko (Rački, 
Rad LVII. 106), ali su Hrvati taj grad pohrvatili kao i ostale po 
Dalmaciji. Od cvatućeg negda grada danas se gotovo nevide nego 
razvaline. Sada je to malo selo sa svojih 300 duša. Osor je vrlo 
nezdrav, te bi stanovničtvo već sa svijem izumrlo bilo, da se nijesu 
ljudi ovamo od drugud doseljivali. Ovdje vlada uvijek groznica; tu 
se vide ljudi žuti kano vosak. Osor je obkoljen zidom, koji je pri- 
lično sačuvan sa dvoje vrata, na kojima ne fali poštovani krilati 
mletački lav -- znak tudjinskog gospodstva na našem zemljištu. 
Čudno se dojimlje putnika taj nesretni grad. Gotovo svaka je druga 
kuća bez krova, vrata i prozora; al vidjaju se još povrh vrata nad- 
pisi i grbovi, koji samo nijemo govore o nekadanjim uglednim i 
bogatim plemićima, koji su ovdje živjeli. Izvan grada ogradjeni su 
vinogradi kamenjem nekadanjih kuća. U srednjem i u novom vijeku 
taj je grad neobično mnogo stradao od gusara i uskoka. Osor upro- 
pastiše bolesti i gusarstvo. Toga radi preseli se god. 1363 osorski 
biskup u Zadar, a knez osorski za uvijek u Cres. U Cresu su i 
biskupi osorski stanovali, te su tamo utemeljili i kaptol. 

Po ljetopisu Marina Sanuda bijaše g. 1525 u Cresu i Osoru: 
»homeni da fatti« samo 500, dočim ih je Krk imao 2500 (Kuku- 
ljević, Arkiv VILI. 217). (V. Commissiones II. 9. — Uredn.) 

Prošloga vijeka reče Fortis o Osoru: »Questo cadavere di citta, 
dove vi anno forse piu case disabitate e rovinose che abitatori« 
(Osservazioni 38). A _po prilici u isto vrijeme čitam u lošinjskom 
rukopisu! ovo: »Esistendovi ab antiquo li due Lossini sotto la 


! Kod g. Muškardina, župnika u creskom Stivanu, nadjoh prijepis 
povećeg rukopisa, koji nosi ovaj naslov: , Della Storia Civile e Chru- 
nologica della Terra sive Castello di Lossin Grande nella Dalmazia 
ventilala nell' Anno 1791“. Gašpar Bonicelli, koji je napisao: ,Storiu 
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giurisdizione dell! antichissima citta d' Ossero, ridotta nei giorni 
nostri ad una deplorabil desolazione , estinta al presente di tutte le 
nobili native fumiglie, che de primis sosteneva, che appena presen- 
temente pud contare cinquanta famiglie parte foreste e plebee, a ris- 
serva del dignismo. monsgr. prelato, e delli otto canonici, che 
componogono que! rmo. capitolo. La comunita di detta citta viene 
ora composta: dall' individui d'altri paesi e per assembleare un 
completo numero del loro consego, fu d' uopo aggregare a quella 
non solo persone della citta di Cherso, ma auco della citta d' Arbe, 
della Dalmazia e del suburbio di Nerezine, conservandovi perd 
queste il domicilio ne' loro natij paesi, sucedendovi de spesso, che 
per la mancanza di figare, che sostengono la medesima, uno di essi 
funge immutabilmente le veci di giudice e quelle pure di vice 
providitore, alla vieppiu illanguedite le urbane direzioni con dis- 
servizio publico e prejudizio di Lossignani, atteso che la costitu- 
zione de due Lossigni viene composta da un numeroso popolo , il 
quale notoriamente fiorisce in credito d'abilita, e che comprende 
molte benemerite famiglie.« 

Osor se je ipak uzdržao sve do pada mletačke republike, tla- 
čeći otok lošinjski kano svoje vlastničtvo. Mletačka vlada nije ni- 
kada dala pravo Lošinjauima, da se otresu osorskog skrbničtva, jer 
je ona uvijek protežirala plemiće u Osoru. Nije čudo, ako svaki 
Lošinjanin baštini mržnju na Osor. Taj mrtvi grad, u kom se samo 
hrvatski govori, stoji i danas na čelu povećoj obćini,!' jer ga za- 
ta de 
del' Isola dei Lossini. Trieste 1860“ veli na str. 8, da je upotrebio i ru- 
kopis, što potiče od Martina Botterini-a. To nemože biti nego gornji rukopis, 
koji mi je ustupio na porabu g. Muškardin. Nije to kritička razprava, ali 
je u mnogom pogledu interesantan spis, a k tomu pisac je nadahnut živom 
ljubavi prama svome narodu, Tako veli pisac, da je poduzeo taj posao: 
na pro et onore della propria Patria e della gloriosa Veneta Iilirica 
Nagione“. — Dva su još tiskana djela o Lošinju. Prvo napisa spomenuti 
Bonicelli (r. u Malom Lošinju god. 1796, a umro kano trgovac u Trstu 
god. 1858), ali bje izdano istom poslije njegove smrti. Bonicelli je imao 
dobre volje i velike ljubavi za svoj narod, ali kod njega nemožemo tražiti 
istoričke kritike. Bezobrazno je napisao nedavno talijansko djelo o Lošinju 
Lošinjanin Nicolich (Nikolić !), kod kojega ne samo što nebijaše istoričkog 
znanja, nego ni ljubavi prama vlastitoj krvi. Nikolić se je iztakao kano 
najveći neprijatelj hrvatstva, makar da je sisao hrvatsko mlijeko. 


! Selo Nerezine (na otoku lošinjskom) spada pod Osor, makar da je 


ovaj skoro četiri puta slabije napučen od Nerezina, 
X 
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kniljuje austrijski sustav, koji voli i talijanštinu nego hrvatstvo. 
Eto posljedica tradicije od možda 2000 godina! 

Za izkapanje rimskih starina u Osoru stekao si je lijepih za- 
sluga sadanji krčki kanonik g. dr. Ivan Bolmarčić, bivši dugo vri- 
jeme nadpop i župnik osorski. On je izkapao izprva o svom trošku, 
a kašnje je dobivao i neku podporu od austrijskog ministarstva. 
Zbirka izkopina nalazi se sada u nezgodnim prizemnim prostorijama 
obćinske kuće u Osoru. Prijedmeti nijesu sistematično uredjeni, a 
odkad je g. Bolmarčić otišao, u gotovom su neredu. Ima tu lijepih 
rimskih žara, svakojakih posuda, ploča s napisima, nakita, novaca, 
oružja i t. d. Nego prijedmeti su dobrim dijelom oštećeni — znak, 
da se nije odviše pažnje ulagalo kod izkapanja. Po mom mnijenju 
precjenjuje g. Bolmarčić (preko 10.000 for.) vrijednost te zbirke, 
jer naši muzeji u Zagrebu i Spljetu obiluju rimskim starinama; a 
kamo li da govorimo o Italiji! Moram ipak opaziti, da je g. Bol- 
marčić skupocjenije prijedmete, osobito novce, odnio sa sobom u 
Krk. Obćina osorska htjela bi zbizku za sebe zadržati, a g. Bul- 
marčić hoće da ju proda i da bude oštećen, kako je i pravo, što je 
uložio truda i troška. Sada ugovara g. Bolmarčić s austrijskim mini- 
starstvom (tako mi je sam kazivao), zahtijevajući, neznam koliku 
odštetu, a onda nek se osorske starine prenesu u puljski (Pola) 
muzej. Ja sam g. 1882 u rujnu pregledao taj mali muzej, gdje ima 
prilično lijepih rimskih izkopina iz Pule i susjednih istarskih kra- 
jeva, te sam uvjeren, da bi mu osorske starine podigle cijenu. Ako 
li te starine nemogu doći u Zagreb, bolje je da ostanu gdje jesu. 

Dne 3 lipnja 1883 izkopana je u Osoru ploča sa slijedećim 
napisom : M-AVRELIVS OPLI F: > 

ROESIA VESLEVIS 
F:SEPTVMA V-F.S-.S- 

To će biti nadgrobni nadpis. Po kazivanju kapelana g. Nikole 
Sparožića, poslan je prijepis toga nadpisa u Beč arkeolog. družtvu. 

Otok lošinjski (Lošinj je nikao,! čini se, u XIV vijeku) zvao 
se je u starini osvrski. Najviši brijeg toga otoka (u blizini grada 
Osora) zove se i sada Osoršćica. Kako se čini, otok Cres i Lošinj 
sačinjavahu u davnini jedan otok te su istom Rimljani učinili 


! Bonicelli drži, da je Lošinj nastao u vrijeme navale Tatara, kada 
je narod bježao pred njima s kopna na otoke. Ta misao, ako se i neda 
dokazati, nije nipošto luda. 
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prijekop kod Osora. Kao da to potvrdjuje i ime prijekopa: u XIV 
vijeku zovu ga spomenici cavata (ultra pontem Cavate), a sada se 
zove cavanella. Kašnje je valjda bio zatrpan, a onda opet razkopan. 
Taj je prolaz u zimsko doba vrlo važan za brodarstvo. 

Ladje, koje putuju u Pulu, mogu i uz buru ovuda proći i 
doći onamo; dočim ladje, koje se drže protivne obale lošinjske, 
moraju se u vrijeme jake bure zakloniti u luku Maračol na unij- 
skom otočiću i ondje čekati povoljno vrijeme. U zadnje doba pro- 
gledala je i pomorska oblast u Trstu, te će se sada cavanella raz- 
širiti, da bude prolaz moguć i većim ladjama. Sada mogu tuda pro- 
laziti samo t. z. trabakuli (manje ladje sa dva jarbola), pošto se 
digne most, koji spaja otok creski s lošinjskim. 

Prošle zime odronio se je komad brijega usljed morskih struja, 
koje su osobito jake. Tom prigodom opaziše tragove starinskog pro- 
dora, gdje je nadjena i ploča s gornjim nadpisom. To je znak, da 
je bio prvotni prijekop zatrpan, a kašnje drugi malko dalje na- 
pravljen. 

Za cijelo da će dalnje izkapanje iznijeti na javu još mnogo 
vrijednih starina. Danas nebavi se tim poslom nitko u Osoru. Ima 
samo neki šepavi seljak (za ime ga slučajno nijesam pitao), koji je 
bio Bolmarčićev radnik, a sada na svoju ruku kopa i — prodaje. 
Riječani počeše u zadnje vrijeme takodjer stvarati arkeologički 
»muzej«, a pošto kod kuće nenulaze ničega, kupuju što mogu. Zato 
Je nekako doznao rečeni seljak, pak sve što izkopa, nosi na Rijeku. 
Ja sam od njega takodjer nabavio neke stvarce i poklonio našem 
muzeju. (Nastavak sliedi.) 


Dopisi. 


1. U Korčuli, dne 20 travnja 1884.! — Veleučeni gospodine ured- 
niče! Dva sata hoda (put jugozapada) od Stoca je selo Arušero. Selo je 
u polju, a oko sela je po glavicama do dvadeset ogromnieh predh. mogila. 
U polju je preko četrdeset starobosanskieh ploča. Tu su pjeki stećci slični 
opisaniem na Gorici i na Nekuku kod Stoca. Groblje se u Kruševu dijeli 
na troje t. j. kod crkvine na dno polja, u ogradi, pa na lužini. Kako 
ime kaže kod crkvine vide se zidoderine crkve, a tu je (kod crkve) velik 
krst. — Nije bilo moguće, da se ovi grobovi ponapose opišu i izpitaju, 
jer su zarašteni gorom, a navlaš na lužini, gdje sam se jednako kroz goru 


1 V. Viestnik 1884, str. 62. 
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uvjerio, da je na njima basorilieva kao na pr. štitovi, čeljadi itd. Opazio 
sam na lužini njeki prelaz, biva vidio sam uz velike stećke i ploče (što 
svakako spadaju na dobu narodne samostalnosti), omanjieh krstova i ogra- 
djenieh grobnica, kako se dandanašnji običavaju po Hercegovini, pa sam 
zaključio, da se je tu narod kopao do nazad dvijesti godina, a to po pri- 
čanju staracf. 

Selo Boljuni je daleko četiri sata od Stoca (na jugozapadu), te je 
poviše Hrasjanskoga blata. Selo je u poljicu. Niže Stražnice ukraj sela je 
živac kamen šir. 0.50 četv. m. Napisan je starom bosančicom, al' ga je 
gotovo nemoguće pročitati, jer je vrijeme izlizalo slova. — Kod Boljuna 
ukraj puta je velika nekropola, da je na daleko take nije, jer sam na- 
brojio više od frista stećakć, ali se nemogu svi opisati, jer su u sekularnoj 
dubravi, pa nije lako radi prepletene drače do svakoga doći. Pozna se po 
ogromnosti hrastova, koji su na više mjesta zavalili stećke, koliko je drevna 
ova naša dična nekropola, te bi bila ona sama dosta, da se vidi na kojemu 
su stupnju izobraženosti i jakosti bili stari Slovinci. Svakako počet ću 
(u koliko mi je moguće) svrh dubrave, te ću opisati glavnije spomenike, 
a do nade mi je, da će se pročistiti ovo slavno groblje, te će k njemu 
dohrliti više od jednoga učenjaka, da se nadivi oviem čudnijem gorostasniem 
spomenicima, 

1. Ploča s uresima naokolo i nadpisom, ali se na nju svalio ogromni 
krst, te se nedadu pročitati nego sliedeća slova u ovomu smjeru: 


NoMozu. 


A BOKE MH TA 
ACHYE KAM QGMA/// 


Čita se: Ac (?) Bože ti ga pomozi Asieče kam ota..... 


2. Veliki križ s nadpisom. 3. Ploča porubljena. 4—5. Isto, ali su na njima 
ruže. 6. Ploča s nadpisom, na njoj je ruža. 7. Križ bez uresa, a kod njega 
ogromna ploča s uresima. Ovdje mi je opaziti, da se usred groblja vidja 
ostanaka kresanoga kamenja, a u bližnjoj dubravi (jer je dubrava dolinicom 
razdijeljena na dvoje) dosta velika razvalina, a uza nju se vide humčići 
klačoderine. Narod kaže, da je ovdje bila crkva, a i jest prilika, da je 
obstojala kakva zadužbina, ali davno, jer je sve pusto zaraslo pod velikom 
goruštinom. 8. Ploča s nadpisom. Slova su dosta izlizana, te je mučno, da 
se za suda pročita, jer je i u rdjavu položaju. 9. Ploča s liepim štitom, 
ali žalibože nemože se razgledati, jer je donekle pokrivena gorom. 10. Ploča 
8 nadpisom, ali je zastrta gorom. 11. Ploča. Na njoj je polumjesec uzgori, 
a povrh njega zviezda. 12. Ploča. Izpod nadpisa je čovjek bradat okrenut 
put desne, te drži kao ogromni disk (kotač). 13. Ploča poput stećka. Na 
donjemu joj je licu konj, iza njega trči vepar, pa opet konj put lieve, a 
na njemu konjik s buzdovanom. 14. Ogromni stećak. Na njemu je štit, a 
za njim mač, 15. Stećak. Na njemu je križ ovoga oblika dp 16. Stećak. 
Na njemu je križ razgranan (na nogama), a na licu spomenika (sa strane) 
dvoje čeljadi. 17. Ploča. Na njoj je polumjesec uz crtarije naokolo. — 
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U drugoj je strani dubrave: 18. Stećak. Na njemu je polumjesec niz 
doli. 19. Stećak poput ploče. Na njemu je dug mač. 20. Stećak. Na njemu 
je ogromni' križ ovoga oblika PW. Na putu je izpod dubrave kod velikog 
zdenca Nevoš-bunara: 21. Stećak. Na njemu su (s nog&) dva konja, u 
sriedi je kao vepar, a na zadnjemu konju čovjek. Na gornjoj je strani kolo 
od sedmero čeljadi. Na glavi spomenika je konj s konjanikom put desne, 
tako isto put lieve, a u sriedi čeljade mu ide na susret. Na donjoj strani 
put desne je čovjek, te hvata psa, koji hoće, da ugrize jelena, a jelen 
na nj nasrće smjelo; za njim su druga dva jelena, pa čovjek put lieve. 
22. Ploča. Na njoj je štit, a iza njega mač. 23. Ploča razdieljena okomito 
prugom. 24. Ploča. Na njoj je veliki križ kao pod br. 20. 25. Ploča 
ogromna, Na njoj je štit, a iza njega mač. 26. Veliki stećak na postavku, 
u vrhu je ravan (s nadpisom). a) S donje mu je strane na lievoj štit raz- 
djeljen popriečno s desne put lieve prugom, a iza njega je mač. Pred 
štitom je oružan čovjek, te mu je na glavi šip (kao perjanica na kacigi), 
A za pojasom su mu dva noža, te se uhitio u kolo (put desne) s tri ženske, 
pa se drže, a u ruci jim po šestoperac. b) Navrh nogfi je mač za štitom. 
S lieve put balčaka dolazi zmija krilatica, a s desne mithička četveronožna 
životinja (glava joj sliči jakrepoj) isto put mača. c) S gornje je strane kolo 
od pet osoba, a poviše njih konji put desne. d) Povrh glave je dvonogi 
zmaj (aždaja) zavrčana repa i izplažena jezika, te je okrenut put lieve. 
Poviše aždaje je put desne kao divokoza zavrčena repa, a izpod nje put 
desne jednaka nmithička životinja, a glavom smjera kao da će se trkati. 
Ovaj spomenik zaslužuje veliku pažnju radi osobitijeh crtarija, koje spadaju 
na naše najstarije doba, a to se vidi i po nadpisu, koji zaisto zasjeca u 
prvo doba bosanske samostalnosti. — Ova je nekropola zlamenita ne 
samo radi množine, veličine spomenika i krasote ures (osobito krstov4), 
ali joštera (što je veoma kod nas riedko) radi obilnosti nadpisi, koji su 
veoma stari, te se u njima opaža malo smješe stare bosančice sa ćiri- 
licom, pa jim se može kazati, da su ćirilski, — Dan danas na Bolju- 
nima je malo pastirskieh i težačkieh stanova, a po spomenicima se vidi, 
da je to bilo (u samostalno doba) mjesto veliko i bogato, te dan danas 
nije tu ni cigle porodice, koja nosi prezime one vlastele, koja je ondje 
ukopana, pa niti je u mjestu kakvieh osobitieh predaja o spomenutiem 
spomenicima. Vidi se, da je, po svoj prilici, Osmanlija pogubio i 
razselio domaću vlastelu, a ono siromašadi ko zna odkle se naselilo. 
Mjesto je osobito sada siromašno i nevoljno, jer u njemu (radi Rasjanskoga 
blata) osobito ljeti težko mori groznica, pa sam se samo u mjestu uzdržao 
dva dana; ali, kad obaznam, da je visoka vlada očistila i uredila onu 
slavnu nekropolu, prositi ću dopust u zimsko doba (kad lenja groznica), 
da se dublje bavim oviem grobljem, po kojemu će (kako se nadam) sinuti 
sjajna_i velika naša prošlost . . . Vaš štovatelj Vid Vuletić- Vukasović. 
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rujna prošle godine pokušao sam kopati na iztočnoj strani briega Vitala, te 
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godišnjih uzkrsnih praznika sakupim desetak težaka te podjem na lice mjesta. 
U to poručim i vlastniku zemljišta, da li je slobodno kopati. Nu gdje je 
puno braće, tud je malo sreće. Njih su trojica gospodari dotičnog zemljišta, 
te dok im se neprovede dioba, nedopusti ni jedan. 

Da mi težačtvo nedangubi počmem jedno 100 koračaja prama iztoku 
od onog mjesta, gdje no ste Vi sam prošle godine u dolini kopao. Tud je 
najprije nadjen željezni mač, koji je vertikalno u zemlji ležao. Uz njega je 
bila ogromna kamenita ploča, a pod njom nješto izlomljena košća. Druga 
šta nije se našlo. 

Kašnje zatim nadjena je u mnogo komada razlupana velika žara, a 
u njoj opet komadi od druge manje, te drugog sastava i forme, žarice, čije 
criepovlje prilažem, te mislim, da bi se iz tih komadića mogla sastaviti 
podpuna žarica. U sredini tih dvijuh žara nadjena je vertikalno zabođena 
kao vjeka igla. Dalje opet u posebnoj, velikoj, dakako razlupanoj žari, na- 
djeno je mnogo ugljevlja, a medju njim njekakve reć bi bakrene korice. — 
Njekako na prsima koštura nadjena je, na žalost prelomljena, broncana pločica s 
dolnje strane željezom obložena, te po svoj prilici odlomak pasa. Jedan ve- 
liki, od ravne dvie okrugle broncane ploče načinjeni broš, nadjen je poseb 
i to vrh glave. Ali nije moguće, da mu je to pravo mjesto bilo. Množina 
kamenja, kojom je kostur potrpan bio, morala ga je sa pravoga mjesta, 
naime grudijuh, pomaknuti. Uz njega nadjen je i jedan razpolovljeni ko- 
tačić, kojeg sam sa koncem ovezao, da se vidi, kako je originalno stajao. 

Medju nizovi od jantara i drugog zrnja nadjen je pod bradom i jedan 
liepo izradjeni kamenčić u obliku medaljona. Na drugom mjestu medju ni- 
zovi opet jedan bronceni medaljon. Uz ovaj medaljon u istom grobu i du- 
goljasto sreoliki kremen. — Dvie, kako ih samo ja nazivljem, brazlete, 
nadjene su kraj glave; te opet moram naglasiti, da je pokapanje bilo tako, 
da su obje ruke postavljene pod glavu, ili onda je ovo njekakov drugi 
nakit tiela bio. 

A ona masivna i prilično težka broncana krugljica sa uškom je uz 
nizove zrnja nadjena. A možda je i kao puce služila. 

Ostali predmeti ne trebaju, mislim, drugoga razjasnenja, jer su na- 
djeni, kao već do sad opisani predmeti, a nemože im se dati opet popis i 
stoga, što su radnici mnoge i u mojoj odsutnosti izkapali. 

U zadnjem pak listu upraviste na mene upit, kako je nadjena ona od žice 
savijena ciev, a na obih krajevih ima preokrenutu kapicu. Ja sam upravo onaj 
čas bio sa g. P. Bonifačićem u polju, i dok se mi vratismo ona je nadjena. 
Pa buduć je ona nješto novoga bilo, dadosmo joj još u Vitalu šaljivo ime: 
ppečatnjak“. Onaj radnik, koji ju je izkopao, pripovjeda, da je nješto dalje 
od glave nadjena, dakle po prilici na ramenu, a moguće je služila kao 
današnje epaulete. 

Ako uztrebate još u čem razjašnjenja, u koliko se sjećao budem, 
drage ću volje biti na uslugu. 

Stim primite i najsrdačniji pozdrav od odanog Vam sluge 

Marka Markovića, učitelja. 


3. U Orešcu dne 18. studena 1883. — Veleučni gospodine uredniče! 
Divna je doista naša domovina! Prirodna njena kragota, a osobito plodo- 
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vitost tla, bijahu od uviek mćkom raznim narodom, da ju osvoje i u njoj 
se na dulje il kraće vrieme nastane. U njoj iskahu svoj plien divlji na- 
rodi, Avari, Mongoli i Turci, nu nju takodjer ukrasivahu prosvjetni Rim- 
ljani velebnimi zgradami, utrtimi cestami i inim svojim umjenjem, te se iga 
toliko vjekova još i sada širom naše domovine nalaze tragovi njihove kulture. 

Na 10 kilometara od naše Drave leži mjesto Orešac, Dva reda kuća, 
što se nižu od zapada prema iztoku, čine tomu mjestancu jedinu ulicu. Za 
kućami sa svake strane prostrli su se prostrani vrtovi. Izpod vrtova pako 
sa sjeverne strane teče potok Brežnica kao naravna ograda vrtovom s te 
strane. Desna obala uzdigla se je za kakovib 10 metara nad potokom, a 
tad se pruža u nepreglednu ravnicu. Odmah do sela steru se plodna polja. 
Na iztočnoj strani za 1 kilometar od sela vide se kameniti temelji ogromne, 
sada već sa zemljom sravnjene zgrade. Gospodar polja, na kom se te ruše- 
vine nalaze, hćede si ove godine polje od kamenja očistiti i sav kamen 
pokopati, te ga kući za gradnju odvesti. Težaci, da uzmognu kamen iz- 
vaditi, odkopaše nešto malo zemlje oko kamenja sa sjeverne i zapadne 
strane, a tad se ukazaše kamenite stiene. Poslenici lupahu sjekirami i bu- 
daci po stieni u namjeri, da malo po malo sve kamennje razruše ; ali ljep 
(malter) med kamenjem otvrdnuo je kao kamen i s kamenjem se rek bi 
srasao, pa tako ne mogoše ništa otrgnuti, te moradoše odustati od svoje 
nakane. Stiene su te 1 metar debele, te s nutarnje i vanjske strane ljepom 
još dobro omazane. Stiena na zapadnoj strani je jednaka, dočim ona na sje- 
vernoj ima iza svaka dva metra uz stienu metar široke, a toliko i 
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gdje je a sjeverna stiena, b stupovi, a € zapadna stiena. Sve je ostalo još 
i sad zemljom pokrito. U ljetu ipak, kad navali sunčana žega, moći je 
dobro razpoznati, kojim smjerom se stiene pružaju. Jer buduć je nad ka- 
menjem neznatan sloj zemlje, to se trava i žito, koje tuda poraste, s po- 
manjkanja vlage posuši. Tako sam ja ove godine mogao razpoznati, da ima 
stiena takodjer na iztočnoj i južnoj strani i da su iztočna i zapadna strana 
bile dužinom zgrade, a sjeverna i južna njenom širinom, te da je zgrada 
bila do 14 metara široka a 60 metara duga, iz česa se može suditi, da 
je to bila sbilja velika sgrada. Po mom mnjenju potiče ta zgrada iz rimske 
dobe, pa je po svoj prilici bila dvorom kojemu rimskomu dostojanstveniku. 
To moje mnienje podkriepljuje ponešto i narod, koj zemljište oko tih ru- 
ševina nazivlje: ,Dvorina“, što bez dvojbe dolazi od dvora, koj je tuj nekad 
stajao, a sad mu se samo temelji poznaju. Kad bi se tuj kopalo, našlo bi 
se sjegurno kakovih znakova, koji bi moje mnienje potvrdili ili o protivnom 
dali dokaza, ali meni to nije moguće, jer sim, službom zapriečen, ne 
mogu, a bezplatno ne bi se nitko toga prihvatio, dapače ni gospodar 
dotičnoga polja ne bi bez odštete dao rovati po svom polju. Da zgrada po- 
tiče iz rimske dobe, o tom ja ni najmanje ne dvojim. U istom smjeru, 
kako ta ruševina leži, tik sela je groblje. Kada se grobovi kopaju, slučilo 
se je već nekoliko puta, da su ljudi naišli na kakav zid od kamena il od 
cigle, pa niesu mogli dublje kopati. Izkopani komadi cigle, žali Bože jako 
razlupani, odaju veliku rimsku ciglu. Ovakove se cigle nadje u prostoru 
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2 kilometra od ruševine medju potokom Brežnicom i mjestom Orešcem, a 
po tom se dade nagadjati, da su se tuda za rimskoga gospodovanja kuće 
dizale, da je dakle tuj nekoč bila rimska kolonija. S drugih strana od ru- 
ševine nikad se dublje ne kopa, zato se nije toga našlo, nu težko, da i 
tamo ne bi bilo naći dosta cigle i kamenja. Obstanak nekadanje rimske 
kolonije potvrdjuje izkopano criepovlje zemljanoga posudja, u još više rimski 
novci, koji se u ovom prostoru izkapaju. Ja sam u mom vrtu našao već 9 ko- 
mada. Neki su već dosta iztrošeni. Glava careva se na njih još razpoznaje, 
ali nadpis se ne može bez povećala čitati. Kod nekoliko komada je i nadpis 
dobro sačuvan i ja na njih čitam ime cara Konstantina. Dok nakupim više 
toga, poslat ću Vam sve najednoč, ili ako želite, poslat ću Vam naskoro ovo, 
što imadem. Jesam s odličnim štovanjem Ilija Mikić, pučki učitelj. 


Razne viesti. 


CpncKo apxeoAoliKO ApyuWTBO. — Početkom tekuće godine ustrojilo 
se je u predstolnici srbske kraljevine, u Beogradu 3srbsko arkeologičko 
družtvo. Ova vjest kao što nas, veoma će obradovati svakoga rodoljuba, a 
navlastito one, koji se zanimaje iztraživanjem i proučavanjem  starožitnosti 
jugoslavenskih zemalja. Do nedavna i na ovom polju većom su stranom 
tudjinci brali plodove po naših krajevih. Da i to prestane prvi ge pomolio 
Bullettino di archeologia u Spljetu (g. 1878); za njim naše hrv. arkeol. 
družtvo sa svojim Viestnikom (g. 18179); a eto nam sada i trećeg druga 
u kolu srb. arkeol. društva sa svojim Starinarom. Samo napried. 

CrTapuHap, krasno odjeven, već se u prvom broju odlikuje izbranom 
branom. Evo mu sadržaja: 1. IIpucTyn. — 2. OTKonaBame y KOcTOany 
oa M. BaarpoBnha. — 3. Cpncke CBpArHcTHuEe H XepalAnuge cTa- 
pune, og apx H. Ayquha. — 4. Cnomernie o ysehy bPeorpaaa oa 
Typaka rogue 1688, 1717 m 1789 oa Xyra BajeepTa. — 5. Bo- 
CaHCEH BOBIH HaheHH y aTapy cela JIncor no.a, og M. BaarpoBnba. 
— 6. Jom We ipounraH cpricka HOBan, og M. BaarpoBrha. — Pasne 
BecTH, oa M. B. — Ca 4 &0TOTHIIHCAHe H 2 AnTOrpagncane TaGAnie. 
Ove su veoma liepo izvedene. Urednik je Starinara vrli gosp. M. Valtrović, 
profesor na velikoj školi i čuvar narodnoga muzeja. 

Uspomene bana Petra Zrinjskog i Fr. Frankopana. — Do- 
pisnik Slobode (br. 102 od 5 svibnja) javio je iz Beča, da je prigodom 
premještaja kosti bana Petra Zrinjskog i Franja Frankopana u Novom Mjestu 
kod Beča našasto u njihovoj grobnici: jedna dugačka krupna kopča, jedan 
ovelik obli zlatni medaljon i devet srebrnih gumba, i da se sve to čuva 
kod ondješnjega gradskoga načelnika, Primjeti dalje, da na upit, što će biti 
8 timi stvari, isti mu načelnik odvrati, da se čudi, što se još nitko nije 
glede toga na njega obratio, a ,da će drage volje stvari zagrebačkomu mu- 
zeju poslati, ako se odatle tko pismeno na njega obrati“. Ravnateljstvo 
arkeo], odjela nar. zem. muzeja nezačasi časa obratiti se pomenutomu na- 
čelniku (6. svibnja), moleći ga, da mu te dragociene uspomene ustupiti i 
poslati blagoizvoli. Odgovor se još danas očekuje. 
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O kovnici Nikola Zrinjskoga u Kostajnici. — Ravnateljstvo 
Dar. zem. muzeja uslied onih viesti, koje smo u prošlom broju priobćili o 
Zrvinjskoj kovnici u Kostajnici, obratilo se je na slavno poglavarstvo ovoga 
grada s molbom, neka mu blagoizvoli kazati, nije li se koja predaja o onoj 
kovnici ondje sačuvala, možda o mjestu, gdje je kovnica bila; i dolazi li 
na vidik kadkada novac cara Ferdinanda I. navlastito od god. 1530 i 1531 
iz onog tla. Poglavarstvo nije našlo za vriedno, da tomu pozivu odgovori. 
Jamačno hvalevriedno! Možda ga smutilo Zrinjskijevo ime. U ušijuh njekih 
dan danas i najveće narodne svetinje proklestvom dišu. Tako smo pali. 


Predhistorička kamena doba. — Predmeti iz kamena _ izradjeni 
da služe kao razno orudje, potiču iz vremena, kadno zemlja bjaše još slabo 
napučena, te ljudi nepoznavaše ikakove kovine. Toga radi obrete iz onog 
doba nisu ni česte ni obične, te su veoma važne i zanimive. Kod nas do 
sada malo se je oko toga nastojalo, da jim se u trag udje; ono što smo 
do nedavna za tu struku imali u nar, zem. muzeju iz naše zemlje hrvatske, 
mal ne sve se slučajno našlo uz površje, a sustavno i navlaš kopalo se 
je jedino do sada u Samotovcu kod Bizovca. Nego uslied svetrajnoga na-. 
stojanja ravnateljstva nar. muzeja, da se i ova struka sve bolje u onom 
zavodu razvije, u ovo zadnje doba počeli su ondje dolaziti na dar vele 
često i takovi predmeti, zaslugom navlastito gg. Dra Josipa Prelca iz Zla- 
tara, Levina Horvata iz Budinšćine i Vlad. pl. Halpera iz Zajezde. Liepi 
broj komada, te dragociene viesti, koje su o njih ovi riedki rodoljubi pri- 
lagali uz svoje darovnice!), uputili su pako isto ravnateljstvo o velikom bo- 
gastvu našega Zagorja imenito podžupanije zlatarske na takovih predmetih. 
Tim uvjereno, a da se to arkeol. blago, u koliko bi pogibelji izvrženo bilo, 
od propasti spasi na korist narod. muzeja i znanosti, muzealno  ravna- 
teljstvo obratilo se je prošlih dana na g. Fr. Stepaneka, vrlog nadzornika 
pučkih škola za varaždinsku i zlatarsku podžupaniju, moleći ga, neka po- 
zove učitelje zlatarske podžupanije na sakupljenje orudja predhistoričke na- 
vlastito kamene dobe. A da se učiteljem u tom poslu olakoti trud, ravna- 
teljstvo pridruži k dopisu kao uputa po jedan istisak za svakoga učitelja 
od svoje knjižice pod naslovom: Popis predmeta is predhistoričke dobe 
u nar. zem. muzeju, u Zagrebu 1876 sa 4 table, na kojih su nacrtane 
slike dotičnih predmeta. Gosp. Stepanek, dobro poznat kao gorljiv promi- 
catelj nauke i pravi uzor rodoljuba, ne samo se rado odazva molbi ravna- 
teljstva, dali se i umah prihvati posla, kako iz njegove dopisa, koj ovdje 
rado i zato izdajemo, da bude primjerom i za druge: 


1) Po vjesti g. Lev. Horvata (v. str. 57) seljaci u okolici Turništa rabe kamenito orudje 
za liek: ,,ako čovjek, vol ili druga marva boluje,"nastruže se malko od toga kamena i baci u vodu, 
pa se ta voda nekoliko puta prelieva kroz rupu kamena, i daje napokon piti onomu, koj je bo- 
lestan.““ Isto tako radi se dan danas u Kini. Glasoviti J. J A. Worsae u svom djelu: ,,Des ages 
de pierre et de bronze dans | ancien et le nouveau monde (V. Memoires de la socičte royale des 
antiquaires du nord. Copenhague 1880) donosi, što o tom piše engleski arkeolog John Anderson, 
ravnatelj muzeja u Kalkuti u .,Proceedings of the Soc. of And. of Scotland, X. p. 696—8““ naime: 
,,Le Birmans. les Shans (Siamois) et les Chingi. sont d' accord A attrihuer d? efficaces proprietes 
medicales aux objets des Ages defpierre et de bronze. Quelques-una de ces derniers sont si ap- 
precies'dans le Yunan, qu'on les y vendSau"poids de l'or. Les cassures recentes, dont ils portent la 
trace, proviennent de ce que !' on en a detache des parcelles, pour 'es pulveriser et les vendre 
come remedes, a des prix fabuleux. Les objets des deux Ages se portent aussi comme amulettes, 
qui ont pour but d' ecarter la pernicicuse influence des mauvais esprits““. 
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»Br. 215. Kr. nadzorničtvo za pučke škole u Varaždinu. 
Slavnomu ravnateljstvu nar. zem. arkeol. muzeja. 

Na cienjeni dopis od 3. ožujka t. g. br. 17 čast je podpisanomu 
kr. nadzorničtvu odgovoriti, da je s mjesta želji udovoljeno; pozivnice na 
dotične učitelje gu s darovanimi knjigami razposlane, te će se kr. nad- 
zornik osobno zauzeti, da se što veći uspjeh postigne. Izviešće o nastojanju 
će sliediti. — U Varaždinu dne 18 travnja 1884. 

Kr. škols. nadzornik Fr. Stepanek.“ 

Čujemo pako, da njeki učitelji već rade brižljivo na tom polju, da 
si je onaj u Zlataru već dva liepa komada pribavio, te da će žetva liepim 
plodom uroditi. Srećno. 

Gradina Mrkoševac zvana. — Gosp. Ivan Devčić, učitelj u Osiku 
kod Gospića i povjerenik hrv. arkeol. družtva i nar. muzeja, poslao nam 
je nacrt ove gradine:i nje opis. Ona leži na vrh briega sjeverno od Osika. 
Sva je opasana zidovi, koji su samo mjestimice do zemlje srušeni. U tih 
zidinah na četiri mjesta pokazuju se otvori u širini od dva metra, možda 
gradska vrata. Obseg ciele gradine iznosi 450 met., a načina je pacetvo- 
rine. Po gradini dižu se kupovi, na način predhist. humaka svi od kamena. 
G. Devčić dao je kopati u obsegu grada, te je i jedan humak iztražio do 
dvie stope izpod tla, ali nenadje ništa osim hrbina od opeka i črepovlja. 
Izvan gradine na južnoj strani vide se tragovi zidina u raznom pravcu i 
njekoliko bumaka iste vrsti; a tik do zidina okrugaljasta kotlina 6 m. du- 
boka i promjerom od 12 met. 

Odziv na poziv g. B. — U Spljetskom Bullettino di archeologia 
e storia Dalmata (1884 br. 3, str. 39) g. B., uzamši povod od vjesti, 
koju smo lanjske godine na str. 123 priobćili, naime da će solinske starine 
u našem muzeju biti naposeb priredjene kao što su već sisačke i bakarske, 
zahtjeva, neka Viestnik ili bolje njegov urednik g. Ljubić još sada započne 
zagovarati, da se ne samo ta sbirka solinska, dali i sve ostale starine na- 
šega muzeja našaste u Dalmaciji, povrate u središnji muzej u Spljetu, pošto 
g. B. kani učiniti u tom smislu one korake, koje će mu se pokazati shodne 
i koristne po oba muzeja, 

Nakana g. B., naime da sakupi u Solin, dotično u spljetski do sada 
mjestni muzej, sve starine, koje su tečajem vremena ondje našaste bile a 
vani odnesene, krasna je bez dvojbe i plemenita, ali bila bi i onda nemoguća, 
kad bi mu na razpolaganje stajalo bud i Krežovo blago i Bismarkova 
oštroumnost. Solinske starine te i dalmatinske razsijane su po cielom svjetu, 
ta i dne.ice se bez zaprieke izvažaju, a najveće jih u dalmatinskoj za sada 
priestolnici, u Beču. Valjalo bi dakako, da se g. B. najprije obrati na svoje 
gospodare u Beču, i da se ovi prvi veledušno odreku i povrate bud od 
sada središnjemu muzeju u Spljetu mnogu i mnogu dragocienost solinsku i 
dalmatinsku, koja osobito sjaje u bečkom muzeja. Istom kad bi mu to srećno 
za rukom pošlo, mogao bi g. B. iz Cis-L. preći u Trans-L. za dalnje pokušaje. 

Gosp. B. kaže izrično, da gsolinske starine nisu na svojem mjestu u 
Zagrebu. Nam se pako čini, da jim ne samo shodnije mjesto u Zagrebu 
nego li n. pr. u Beču, dali i to, da u Zagrebu uprav stoje na pravom 
mjestu. Muzej Zagrebački nije ni mjestni ni pokrajinski; on je narodni, 
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t. j. za čitavu hrvatsku zemlju, za sav hrvatski narod; te treba, da u 
.njem budu što bolje moguće zastupani svi krajevi, gdje hrvatski narod 
stanuje. G. B. bit će bez dvojbe s nami iste misli, da solinsko tlo jest 
čisto hrvatsko; ondje su bili krunjeni hrvatski vladari, ondje tražimo i nji- 
hove grobove. On zna dobro, da je koljevka naše Hrvatske ležala u sa- 
dašnjoj Dalmaciji, s čega i sami mletački duždevi i onda, kad su posiedovali 
samo njeke točke u našem primorju, prišivali su si u naslovu Dalmatiae 
et Croatiae dux. Znati će pako i to, da cio hrvatski narod dan danas smatra 
Zagreb svojom priestolnicom, 

I ono nam se ne čini pravo rečeno, da su starine više važne, ako 
se čuvaju na licu mjesta, gdje su našaste. Po nas jedan predmet ma gdje 
prenesen, kad se za stalno zna, gdje je i kako nadjen, negubi po znanost 
ni najmanje svoje vriednosti, naročito pako nadpisi. Naravno, da je bolje 
za mjesto, gdje je našast, da ondje i ostane. 

Solinske starine, koje se sada nalaze u nar. muzeju u Zagrebu, po- 
tiču iz četiri glavna vriela, naime: 

a) Iz preostavših predmeta od sbirke Solitrove. Ova sbirka dosta 
znamenita po smrti vlastnika ležala je mnogo godina zapušćena u dvorištu 
njegove kuće u Spljetu, malo koračaja daleko od muzeja. Baštinica, nenašav 
kupca u mjestu, mnogo je toga uništila, razdala ili po komad stranim put- 
nikom razprodala, Napokon g. 1869 odluči preostavši dio u jedno po što 
po to izdati. Nadje se tudjinac, tada vojnički lječnik u Spljetu. na to sklon, 
te joj ponudi 200 for. Ona pohiti k prof. L. Sviloviću za savjet. Svilović 
dojavi stvar svomu prijatelju muz, ravnatelju u Zagrebu, koj ga on čas 
ovlasti, da ju za nar. muzej u Zagrebu odkupi. Da je ravnatelj i za časak 
oklevao, bilo bi od nje sada, što se bjaše malo prije u Zadru uz očigled 
vlade i gradjanstva od Pellegrinijeve sbirke dogodilo, 

b) Iz njekoliko predmeta sbirke Dra Fr. Lanze Spljećanina, što je 
naša vlada uz svu njegovu prirodoslovnu sbirku nabavila. I za ove znali 
su dobro čuvari Spljetskoga muzeja kao što i za druge veoma vužne go- 
linske starine, koje je isti Lanza odnio sobom u Italiju, i koje se više ja- 
mačno u Spljet vratiti neće. 

€) Iz predmeta, što si nabrao bio kroz više godina g. Girometta na 
Solinu, I za ove se u Spljetu znalo svudi; bijaše dapače i ondješnjemu 
muzeju ponudjena na odkup. Srećno doču ravnatelj nar. muzeja na svom 
prolazku proš. kolovoza kroz Spljet, da su ti predmeti već spravljeni u 
sanduke za Italiju. Posjeti on vlastnika, te i ta sbirka bje za nas spasena, 

d) Iz predmeta, što je ravnatelj nar. muzeja prigodom svojih puto- 
vanja po Dalmaciji sam na Solinu nabavio od ondješnjih stanovnika, koji 
i danas, čim opaze stranca, nečaše časa doći mu u susret i svakojakimi ga 
ponudami uznemirivati. I za ove i za druge predmete u Solinu razprodane 
znao je dobro spljetski muzej, te ili nije za njih mario, ili nije imao čim, 
da jih odkupi. 

Svi dakle predmeti solinski, koji se sada nalaze u narod. muzeju, 
bili bi već davno za spljetski muzej, te za hrvatski narod izgubljeni, kao 
što je jamačno propao poveći i bolji dio solinskih starina, da se nije našla 
u vrieme, i to izvan kruga Spljeta, rodoljubna ruka, koja jih spasila. 
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Pita se dakle, jeda li je pametno staviti onakav zahtjev na narodni 
muzej u Zagrebu od strane bud ma kakova muzeja u Spljetu? Eh pobro, 
i mi bi rado sjeli uz gotov stol! 

Dobro je poznato, da je tečajem vremena sjaset starinskih predmeta, 
i to par ordre de Mufti i često uz slabu ili nikakovu odštetu, odpremljeno 
bilo iz naše zemlje, navlastito iz Siska i Mitrovice, u bečki i peštanski 
muzej, dapače da mnogi od tih predmeta zauzimaju ondje prva mjesta. Kako 
bi nas okrstili u Beču i u Pešti, kad bi smo jim stavili zahtjev (i to da- 
kako većim pravom), koj nam stavlja g. B.? Poslali bi nas u Stanjevac, 
dotično u Šibenik. 

Obaviesti pako, koje je g. B. pokupio od staraca po Solinu o so- 
linskih starinah proizlazećih iz basilike, koja se danas odkapa, posvema su 
netemeljite. U nar, muzeju u Zagrebu nema ni mrvice potičuće iz onoga 
zemljišta: predmeti, koji su bili u prvom izkapanju na onom tlu našasti, 
razprodani su bili žalibože bez znanja narodnoga muzeja. 

U što se napokon tiče poziva na g. Ljubića i kao urednika Viestnika 
i kao ravnatelja nar. muzeja, neka zagovara težnje g. B., g. Lj. slabo bi 
mogao u tom pomoći. Kao urednik Viestnika dužnost mu zastupati misli 
upravljajućega odbora hrv. arkeol. družtva, a kao ravnatelj muzeja prva 
mu i sveta ta, da svimi silami nastoji o napredku povjerena mu zavoda po 
propisih, koje mu vis. vlada daje, i kojih se on tvrdo držati mora. 

Uztuk na smušenjasto zadirkivanje. — U razpravi ,,Fosilni 
sisari Hrvatske, Slavonije i Dalmacije od Dra Drag. Gorjanovića (Kram- 
bergera), pisac, spomenuvši njekoja nalazišta fosilnih kosti u našoj zemlji, 
dodaje: ,Ove i njeke druge predmete inih nalazišta čuva ravnatelj arkeol. 
muzeja g. S. Ljubić medju starinami; doista na neshodnu mjestu,  uslied 
čega je svakako naša liepa zbirka fosilnih kosti donjekle okrnjena, a sve 
to zato, što tobože oni predmeti rese arkeoložki muzej, a vesele mu ravna- 
telja!“ (V. Rad LXIX. IV.) 

Dr. Gorjanović, koj si je tu nedavno lovoriku tražio onamo, gdje se 
siplju iz rukava na slavu čestitog Drang nach Osten; koj još nije u stanju, 
sam kaže, da se bez pripomoći primakne k poprištu znanosti, već ti se 
gradi razsuditeljem i to u odori smješnoga šurkala, Na zdravlje mu! Si 
hoc in viridi, quid in arido? On još nezna ni to, da kostim iz predhist. 
doba isto tako shodno je mjesto u predhist. sbirki arkeol. muzeja kao što 
u paleontologičkoj sbirki prirodostovnoga; da su one dapače u predbhisto- 
ričkoj kadkada od riešive važnosti, pošto više put jedino kosti opredjeljuju 
doba čitavu nalazku; da si po njih ponajbolje predhist. arkeolog stvara 
sliku domaćeg života u ono doba; da toga radi u svih predhist. sbirkah 
onodobne kosti u veliko su zastupane; da nema knjižice ili novine, predhist. 
znanosti posvećene, gdje se o njih temeljito i na dugo nerazlaže itd.!) 

U ostalom sve šlo je te vrsti predmeta došlo, a ponajviše brigom 
neprirodoslovca Ljubića, u zem. muzej, dok je ovaj zavod pod jednom 


1) To nezna, akoprem bi znati morao; a koliko do sada zna u svojoj struki, najbolje nam 
dokazuju njegovi pervenci na znaustenom polju, obielodanjeni u Aroatische_ Kevue pod naslovom : 
,,Die Harst-Erscheinungen im westlichen Theile des Agramer Gebirges.““ Od njih dosta navesti za- 
glavak: ,,Nach den gemachten Erorterungen kann die terra rossa entweder a) dlter als die Karst- 
erscheinungen. 6) eben so alt oder auch cy jiinger sein“. Jedali moguće i još nješto? Prosit. 


95 


upravom bio, sve je prošlo u prirodoslovni odjel. Stopro kad se uprava 
raztrojila, te odjeli svoju dotaciju naposeb dobili, Ljubić se postarao, da i 
ovu prazninu u predhist. sbirci svoga odjela iz vlastite dotacije po moguć- 
nosti popuni, te je morao navlaš za to putovati u Vukovar i u Županje. 
Čini se, da bi g. doktor najradije sjedao uz gotov stol, a da si drugi zanj 
glave i keše razbija. Nego zna on i više. Dočuvši, da u Starom Gradu na 
Hvaru ima okamenjenih riba, zamoli Ljubića, neka ih čini doći u Zagreb, 
a da će se on starati za vozni trošak, i odkup. Ribe dodju. Gosp. doktor, 
pregledavši jih. hode, te mirna Bosna. 


Ovo nam još dodati. Kosti, koje rese prodhist. sbirku arkeol. odjela, 
bile bi jamačno odputovale u tudji sviet, da nije bilo Ljubića; kao što je 
prošlih dana, uz nos _ g. Gorjanovića, izbjegla u Hanover krasna takova 
sbirka iz Kutjeva, te će valjda izbjegnuti još jedna dragocjenost te vrsti 
iz Osieka. A_i za ovo, ako i kasno obavješćen, najviše si Ljubić glave 
razbijao. 

Zaključimo. One kosti rese jamačno arkeol. muzej, jer su uprav riedke 
dragocjenosti, nabavljene iz dotacije arkeol. odjela, te donekle popunjuju 
njegovu predhist. sbirku, gdje jim pravo mjesto; one isto tako vesele mu 
ravnatelja, koj se i te kako veseli i uz samu misao, da je te dragocjenosti 
svojoj zemlji spasio. 

Starinski grobovi u Bosni i Hercegovini. — Pod ovim naslovom 
izdao je dobro poznati nam M. Hoernes još jedandut u ,,Mittheilungen 
der anthrop. Gesellschaft in Wien. XIII B. 3. u. 4. H.“ svoje nazore 0 
onih grobovih. Mi smo već davno svoj sud o tih njegovih črčkarija izrekli, 
ali nam dužnost upozoriti naše čitatelje na jednu veoma zanimivu razpravu 
o ovoj zadnjoj radnji Hoernesovoj od gosp. F. tadića, koja je bieli svjet 
ugledala u br. 8 ovogodišnjeg Slovinca. Gosp. Radić veoma vješto i po- 
tanko suzbija krive pojmove toga niemca, koj hoće da prosudjuje stvari 
naše narodne, a nezna ni rieči slavenske, & nepoznaje ni slovca naše 
prošlosti. 


Di Ragusa e de? monumenti che sono in essa. Memorie e 
studi di Giuseppe Gelcih. — Ovo je bezdvojbeno jedna od najboljih 
monografija do sada izdanih o Dalmaciji i o njezinih gradovih; ovakovu 
mi bi trebovali za svaki naš grad, pošto mal ne svaki na gradivo obiluje, 
a tim bi si jamačno pred svjetom lice osvietliti. Pisac predstavlja nam u 
pregled povjest Dubrovnika, i to ne samo političku nego i za sve one druge 
struke, koje se tiču života i napredka jednoga grada. On je mnogu praz- 
ninu dopunio i tminu razpršio, ali je uzeo i dosta krivoga za suho zlato. 
O tom ćemo valjda obširnije drugi put. U što se pako tiče opisa umjet- 
ničkih spomenika, a to sačinja mal ne glavni dio ove radnje, razložio je 
potanko gosp. F. Radić u ovogodišnjem Slovincu br. 11, gdje je veoma 
vješto iztaknuo nedostatke. Milo nam je, što smo tim odkrili u g. Radića 
valjana njegovatelja ove struke znanosti, kakova u nas do sada nije bilo. 
Neka g. Radić ustraje na tom putu, neka sve više okriepi svoj bistri um 
proučavanjem najboljih spisatelja ote struke i samih spomenika, da si jednom 
i naš narod steče vješta zastupnika na polju umjetničke znanosti. 
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Starine naše za nas izgubljene. — Njeki njemac, šumar u Ku- 
tjevu, imenom Neuss, dokopa se bog zna kako veoma liepih predhist. kostiju, 
kako se kaže u Dalju izkopanih, te jih poštom odpremi muzeju u Hanover. 
U Požegi budu na pošti opazane. Gradski načelnik u smislu obstojećih pro- 
pisa zahtjevaše, neka se te starine uzapte; ali ondješnja pošta uz svu dobru 
volju njezinoga upravitelja radi njeke minister. naredbe bez sudbenoga 
naloga privoliti nije mogla. Umoljena je vis. vlada, neka uznastoji, da se 
te protuslovne naredbe u sklad dovedu, a Neuss globom kazni. 

Rušenje starina u bielom Zagrebu. — Pošto u novoj sgradi 
muzealnoj na Zrinjskom trgu nebjaše mjesta za težje spomenike, ovi su 
ostati morali van sgrade na prostom tlu, Gradsko poglavarstvo, koje se još 
g. 1880 obvezalo bjaše, da će jih u red staviti kad i okolostojeći trg, 
prošlih dana, i neobaviestivši muzealnu upravu, dalo jih je pobaciti u po- 
drum iste sgrade na hrpu, a u tih radnjah ode u komade glava jednog 
kipa iz Topuskoga! 

Andrija Kodrić — od g. 1861 gimnaz. profesor u Osieku, pre- 
minu ondje dne 16 prošloga travnja. Bjaše jedan od najrevnijih povjerenika 
narod. muzeja i hrvat. arkeol. družtva. Ne malo starina došlo je u narod. 
muzej iz njegove ruke ili njegovom brigom. Djaci su ga otcem smatrali. 
Kao prijatelj u pravom smislu jedva mu bjaše para. U Osieku nije bilo struke 
u javnom životu, gdje nije blagotvorno djelovao. Osnovao je ondje gradski 
muzej, s njim je ravnao, te ga i opisao u programih osiečke gimnazije. 
Pokoj mu plemenitoj duši! | 

Poziv na znanstveni sastanak. -— Ravnatelj nar. arkeol. muzeja 
prof. S. Ljubić pozvan je od Association Frangaise pour VP avancement 
des science, da sudjeluje na sastanak, koj će to glasovito družtvo imati od 
1 do 11 rujna t. g. u Blois. — [sto tako pozvan je od upravljajućeg 
odbora šestoga arkeologičkoga sastanka ruških arkeologa u Odesi, koj će 
se u tom gradu otvoriti 15/21 dojdućeg kolovoza. 


Opet prof. L. Leger o našem nar. muzeju i o hrv. arkeol. 
družtvu. — Gosp. L. Leger, profesor na orientalnoj školi u Parizu, izdao 
je nedavno znamenito djelo pod naslovom: ,Le Save, le Danube et le 
Balkan, voyage chez les Slovenes, les Crodtes, les Serbes et les Bugares“ 
Paris 1884 str. 279 u maloj 8-i, u kom opisuje točno i obširno sva četiri 
jugoslavenska naroda, naime Slovence (str. 1—28), Hrvate (28—87), Srbe 
(87—147) F Bugare (148—275). Tu mu se desila prilika, da spomene 
i naš nar, arkeol. muzej, te o njem piše ovako (str. 36): ,Mais une col- 
lection qui se recommande surtout a 1' attention des visiteurs, c' est le 
musće d' archćologie, confić a 1' habile direction d'un savant dalmate, M. 
Sime Ljubich. Les monuments romains (medailles, inseriptions, statues) qu' 
il renferme ont dčja sollicitć plus d' une fois I!" attention des spevialistes. “ 
Setio se i hrv, arkeol. družtva, veleć o njem; ,L' acadćmie_n' est pas 
le seul institut scientiique d' Agram, Elle possede quelgues annćes une 
societć arehćologique qui compte aujourd" hui plus de trois cents membres 
et qui publie une revue spćciale (Arkeologički Viestnik) fort estimće.“ 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 


VIESTNIK 


HRVATSKOGA a 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. | 


NN A PRA 


GODINA VI. — BR. 4. 


> 


SADRŽAJ. 


1. O Cetinu gdje se je obavio izbor Habsburgovaca na priestol hrvatski. 
(Intorno Cetin, ove gli Hausburgest furono eletti al trono croato.) — 

Fra Stip. Zlatović. — (Konac) Str. 97—109. 

2. Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. (Notizie archeol.-storiche 
risguardanti le isole croate) — Skupio prof. Ivan Milčetić. — | 
(Konac) Str. 105—116. | 

3. Dvie izprave o velevažnom arkeolog. odkriću na Solinu prošloga stoljeća | 
(Due documenti intorno una molto interessante scoperta archeologica  , 
in Salona nell» scorso secolo). — S. L. - Str. 116— 119. 

4. Dopisi (Corrispondenze). — 0. S. Milinović iz Sinja. — Vid Vuletić Vuka- 
sović iz Korčule. — Franjo Jare iz Mirne. — Ignjat Jung iz Mitrovice, 
opetovano. —— Str. 120—129. 

5, Razne viesti. (Notisie varie.) — Str. 125—128. 
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U Zagrebu 1. listopada 1888+. 


> a PANS A 


Obznane uredničtva. 


Viestnik za sada izlaziti će svaku tri mjeseca. — Godišnja predplata stoji 
4 for. a. vr. za sve austrijsko-ugarske zemlje; a za inozemstvo 8 maraka 
ili 10 franaka. 

Spisi, pošiljke i godišnji prinesei imaju se od sada odpravljati pod na- 
slovom: Hrvatskomu arkeologičkomu družtvu u Zagrebu (u 
zemalj. muzeju). 

Naručbe na predbrojku Viestnika prima i knjižara L. Hartmana u Zagrebu, 


a. ne ra ram e a e ep nv 4 S 


Novi povjerenici hrv. arkeol. družtva i nar. zem. muzeja. 
Jung Ignjat, učitelj u Mitrovici za on dješnji kotar. 


Članovi utemeljitelji : | 
Čeh Dr. Dragutin, carski savjetnik u Moskvi položio je treći obrok od 10 for 


Članovi 
koji su dalje položili prinos za godinu 1883. (V. uvojak Viestnika 
god. 1883. br. 1—4, i god. 18854. br. 1—3.) 


Bedeković Kamillo, nadinžinir u Zagrebu. | Gimnazija u Gospiću, 
Budmani Pero, gim prof. u Zagrebu. Horvat Levin, pristav kotarskog ureda 
Fiamin Josip, opat i nadpop na Rieci u Varaždinu. 

i za g. 1832. Leović Vinko, obć. tajnik u Trnjanih. 
Folnegović Franjo, nar. zast. u Zagrebu. | Steklaša Ivan, gim. prof. u Karlovcu. 
Fosco Ant. Jos., biskup u Šibeniku. Samšsalović Alek., duh. pomoć. u Osieku 
Guljer Mato, učitelj u Sesvetih. Tubić Stjep.. sudb. pristav u Pakracu 
Gimnazija u Belovaru. 


Članovi 


koji su položili prinos za tek. godinu 1884. (V. uvojak Viestnika 
god. 1883 br. 4 i god. 1884 br. 1—3.) 


Barčić Erasmo, odvjetnik na Rieci. = Maček Ivan, inžinir u Jaski. 
Bedeković Kamil'o, nadinžinir u Zagrebu. | Majhofer J., podž. pisar u Jaski. 
Budmani Pero, gim. prof. u Zagrebu. | Marušić M., gimn. kateketa na Rieci. 
Bunjik Koloman, šumar u Trnjanih. Mikić M.. župnik u N. Gradiški. 
Buratti Dr. Ivan grof, veleposjednik u | Mikoević Ladislav, okružni predstojnik 
Zagrebu. | u N. Gradiški. 
Butorac Drag., podž. pisar u Jaski. Milčetić Ivan, prof. u Varaždinu. 
Dolihopf Gust.. odjelni savjetnik u Za- | Narodni dom u Bakru. | 
grebu. Oršić Matija, nadpop u Cresu. 
Ligersdorfer_S., inžinir u Zagrebu. Osbold Pavao, učitelj na Sušaku kod 
Fiamin Josip, opat i nadpop na Rieci. Rieke. 
Folnegović Franjo, nar. zast. u Zagrebu. | Pilepić Dr _Fr.. odvjetnik na Rieci. 
Fosco Ant. Jos., biskup u Sibeniku. Pliverić LL, nadb. tajnik u Zagrebu. 


Franić Josip, podž tajnik u Jaški. Polić Ante, veletržac na Rieci. 
Galjer Mato. učitelj u Sesvetih. Bteklaša Ivan, gimn. prof. u Karlovcu. 
Gimnazija u Belovaru. Šaj Ferdo, odvjetnik u Zagrebu. 
Gimnazija u Gospiću. = Šamšalović Alek., duhov. pomoćnik u 
Gorjanović Dr. Drag., muzeal. pristav Osieku. 

u Zagrebu. Šćrbak Ivan, pristav kod drž. odvjet- 


Grahor Janko, arhitekt u Zagrebu. 

Horvat Levin, pristav kotarskog ureda 
u Varaždinu. 

Iveković Dr. Fr., sveuč. prof. u Zagrebu. 

Jarc Franjo, župnik u Mirni. 


ničtva u Zagrebu. 

vindermin Blaž, kanonik u Zagrebu. 
Tallian Ed., arcid. kanonik u Zagrebu. 
Tubić Stjep., sudb. pristav u Pakracu. 
Vranyzany - Dobrinović barun Simun, 


Jurković J., vladin savjetnik u Zagrebu. | vlastelin na Rieci. | 
Kassa Skend., podž. živinar u Jaški. | Zlatović O. Stjepan u Sibeniku 


Krzan Antun, kanonik u Zagrebu. = Zoričić Milan, predstojnik statističkog 
Lobmajer Aug., župnik u Erdeviku. | ureda u Zagrebu. 


Godina VI. U ZAGREBU, 1. LISTOPADA 1884. Broj 4 


> VIESTNIK 


HRVATSKOGA 


ARKEOLOGIČKOGA DRUŽTVA. 


O Cetinu 


gdje se je obavio izbor Habsburgovaca na priestol hrvatski. 
(Nastavak. V. Viestnik br. 3, str. 79.) 


Od sadanjih učenjaka prof. S. Ljubić živo zagovara u Oyle- 
dalu književnosti Cetingrad u Dalmaciji; ali dokazi nisu neopro- 
vrgljivi, a još manje su dokazajući, jerbo njegovi navodi bolje ozna- 
čuju župu Cetinu, nego li Cetingrad. U primietbi na listu 113! 
kaže: »Cetinj kao znamenita tvrdjava u Hrvatskoj primorskoj blizu 
Sinja (?), bje srušen početkom rata 1683—1699. Mletački obći pro- 
viduri često ga spominju u svojih depešah, na pr. Dinko Mocenigo 
ovako piše iz Zadra 10 lipnja 1684: Scrive 1'Illmo. sig. Uo. di 
Spalato quanto 1 EE. VV. si degneranno intender dall' unita copia, 
che le compagnie di Spahi e di Seimeni, esistevano a Cettina e 
Sign, havevano all' improviso abbondonate quelle piazze«.* Mislimo, 


! Ogledalo knjiž. JI. 113. 

* Ovdje se uprav govori čisto i bistro o Cetingradu, jer ga Mocenigo 
zove piazga, a ovdje piazza nemože drugo značiti nego tvrdjavu, grad, 
luogo fortificato. I u drugih depešah istog providura navadja se često 
Cettina kao mjesto, na pr.: 

1684. 15 veljače. — Turci slaze ka granici ,a Cettina 450, a Livno 300, 

a Vartozza 1400“. 


po 10 travnja. — Turci su razdjeljeni na tri čete ,a Knin, Sign e Cettina“. 

no 10 lipnja. — Javio mu spljetski knez, da su spaije otišli ,da Cet- 
tina e Sign“, 

n 9 rujna. — Otišlo je GO0 Turaka ,di Sign e Cettina per invader 


Poglizza“ i t. d. 
Tu nemože biti govora ni o župi ni o rieci Cetinskoj, -jer je sam Sinj ležao 
usried cetinske župe, te bi njegov spomen bio suvišan. 

U ostalom krivo se kaže, da ii u Ogledalu živo zagovaramo Cetingrad 
u Dalmaciji. Risajuć u kratko ondašnje nasrte turske u Hrvatsku, dodali 


Li 
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da ondje se negovori o Cetingradu nego o Cetini krajini, gdje bi- 
jahu Spaije i Sejmeni na straži tvrdih gradova Vrlike, Glavaša, 


smo: početkom sliedeće godine (1517) oteše Hrvatom njeku tvrdjavu na 
granici Zadarskoj, a malo kašnje obsiedoše Kliš, popališe mu varoš, utvrdiše 
Cetinj i još njeko mjesto na onoj granici“. Tu jamačno ni sienke živomu 
zagovaranju. Ovo smo pako kazali na temelju najboljega ondašnjega poviest- 
ničkoga vriela, naime Sanuta, koj se najrazgovietnije o tom izrazuje (Diarii. 
1517. ottobre. Arkiv za povjest jugosl. VIII 28): ,Di Sebenico di ser 
Francesco da cha Taiapiera conte e capitanio di... come era venuto il 
Sanzacho di Bossina con bon numero di cavali e pedoni a quelli confini 
vicino a Scardona, et posto in hordine do castelli si tien per il signor 
Turcho zoe Cetina et... a quelli confini, per il che quelli di Scardona 
dubitano assai“, Ovdje knez Šibenički pripovieda dakle o Cetinju kao tvr- 
djavi ,castello“ na onoj granici tada 'u turskoj ruci. Isto tako 7 veljače 
1520 pisali su zapovjednici zadarski mlet. duždu, da klivanski vojvoda 
Makmet beg pha adunate tutte quelle gente appresso Cetina (1. c. str. 72). 
Ono appresso upućuje, da se tu radilo o gradu a ne o župi ili rieci, koja 
se na dugo stere. 

Čini se pako, da i stariji spomenici naše mnienje podkrepljuju. U 
pogodbi od 7 siečnja 1272 medju knezom Stepcius de Ceptina i obćinami 
Šibenika i Trogira dolazi Ceptina u istom smislu kao što Šibenik i Trogir 
(Lucio. Mem 86). — Memoriale Pauli de Paulo (str. 432) ima: ,die 
16 martii bannivi s. Michaelem filium s. Stephani Dragani in Cetina... 
Radichium C.isgonis in Phara*. — Listina od 25 svibnja 1355, kojom knez 
trogirski obavješćuje mlet. dužda, da njegovi drugovi nepostupaju složno 
»cum vicebano Tenini, per ea que habueramus ab ambascistoribus ad ipsum 
transmissis in Cetina“ (Listina III. 271). — Listina Stjepana Tomaša 
bosanskog kralja od 2 prosinca 1449 kaže, da je on poslao banu Petru 
550 for. po Rastoju ,qui dictam pecuniam in sacristia s. Mariae in Cetina 
collocaverat“ ali da su jih dva fratra ukrali (Lucius. Mem. 450); it. d. 

I nadnevci u listinah stojali bi za naše mnienje, jer kad je listina 
izdana u kojem drugom mjestu cetinske župe, ovo se mjesto izrično iztak- 
nuje, dočim se ni slovca više neprimiećuje, kada je u samom Cetinu izdana. 
Na pr. U listini Hrvoje i Ivana Cetinskog za Trogirane stoji nadnevnik : 
,Data Cetine sub castro SSin 13 die madii a. d. 1402“ (Lucius. Mem. 
376). Tako u listini Ivana Cetinskog od 28 pros. 1411: ,Datum Cetine 
in Dobropoglie“ (Lucius. Mem. 427); it. d. Naproti u listini istoga Ivana 
Cetinskoga od 25 lipnja 1420: , Datum Cetine in festo s. Joannis Baptiste, 
1420“ (Lucius. Mem. 428) i t. d. 

Da Cetingradu i nebi bilo sada uprav ni imena ni traga, ništa zato. 
Nema _ ga ni Sidragi ni množini drugih predturskog doba, a nema ga ni 
dosta znamenitu Biaču primorskomu, Mi smo na dugo i pozorno iztražili 
položaj ovoga siela naših prvih vladaoca, pa tu ni sienke iz onoga doba, 
dočim sjaset iz rimskog, pošto je na istom mjestu ležao Siclis Peutingerske 
table_ Ali i sam Zlatović spomenu, da i danas u samom vrelu Cetine ima 
snop. kuća, koj se Cetinom zove, ali jamačno nije tako neznatan, kako ga 
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Potravlja i t. d.; a znademo da niti Sinja i Čačvine sasvim neza- 
pustiše, jerbo ih naši velikim trudom i krvi osvojiše god. 1686.! 
Nesreća koja je zadesila Turke pod Bečom, kruto je ustravila po- 
granične njihove posade, ter su se širom povlačile, kako iz Kotara, 
tako i iz Cetine sa svojimi obiteljami u Bosnu. 

Nije moguće, da kad bi obstojao Cetingrad do bečkoga rata, 
i stopro onda razrušen bio, da nebi poviest, predaja, njegove ruše- 
vine i otačbenici Grabovac i Lovrić što bolje o njem znali pripo- 
viediti, nego da bi se njegova uspomena izgubila veće od onih, koji 
su od stotine godina bili razrušeni ili zapušteni. 

Domaći sgodopisac Ot. Vinjalić pomljivo pobilježi u rukopisnomu 
djelu Compendio Storico kada koji grad bijaše od Turaka osvojen i 
od naših preuzet, ali o Cetingradu niti slovca ; i ako spominje 
ostale po Cetini. — 

Gosp. V. Klaić drži se mnenja, da bi Cetingrad bio u Dalma- 
cijiž; ali navedeni dokazi nisu odlučujući; jerbo Jupanus de Cetina 
jednako se rabi i za županiju, i terram nomine Chetyna et Tryl 
značiti može krajinu, kako terram Tryl znači gospoštinu Brodarić 
koju je napokon uživao vojvoda Žarko Dražoević knez poljički", a 
te gospoštine gradić bijaše Nućak, koga je isti Žarko bio vlastnik. Mi 
za koje vriame cienismo da bi grad Glavaš u vrelu Cetine mogao biti 
Cetingrad, i kao glavno mjesto županije narečen Glavaš, i s raz- 
loga što bijaše pravo na mjestu, gdje bi najpriličnije mogao se 
tražiti, i što je tude u njegovoj blizini bio franovački samostan 
Cetine, pa k tomu i što predaja tvrdi, da je u njemu stanovao 
Ban. To se i danas pripovieda a i prošastog vieka isto čuo je 
Lovrić pripoviedatit, da secondo alcuni de nostri Istorici (?) era la 
ressidenga di un Ban. — Ali kada razgledasmo njegove ostanke, 
mogosmo se osvjedočiti o nepristojnosti; jerbo sagradjen na naj- 


Zlatović smatra, pošto ga vladina naredba, kojom se ovih dana razoružavao, 
zove selom u Vrličkoj obćini. 

Po našem mnienju dakle Cetingrad ima se tražiti na jednoj od onih 
bezimenih gradina nedaleko od vrela Cetine, koje tako liepo ovdje opisuje 
naš vriedni Zlatović. Tu u Vrelu Cetine lasno je moglo i ime izčeznuti. 
Vriedno bi bilo i za to, da se barem one dvie poveće gradine svestrano i 
točnije izpitaju. Uredničtvo. 

! Ogled. knjiž. ibidem. I[ 223. 

ž Opis zemalja . . . II 154. 

5 Balletino di Archeol. e stor. Dalm. 1881 Anno IV N. 8 118. 

* U pomenutom djelu 1. 27. 

* 
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nesgodnijemu mjestu, u kotlini prolomljene Dinare planine, na 
krševitom čalopeku, komu nebijaše sgodna pristupa sa nijednoga 
kraja; k tomu najmanji od gradova po Cetini, za polovicu vrličke 
gradine, a i ova bijaše manja od Sinja, Vira i Čačvine, ter se 
osvjedočismo, da to nemogaše biti poglaviti grad županije; tude ne 
bijaše znamenite tvrdjave, niti se po okolici može opaziti da bi bio 
koji varoš gdje bi stanovali Župani ili drugi Velmože. — Po svemu 
tomu, i s uzroka što u Vrlici bijaše sielo crkvenog poglavara Nad- 
popa', do boljih dokaza, mi cienimo da u Dalmaciji ne bijaše Cetin- 
grada, nego da Vrhrika bijaše sielo županije.? 

2, Zaludan bi bio naš trud, da se dokaže da hrvatski sabor 
god. 1527 nije bio sakupljen u Dalmaciji, samo s toga što se ne 
može dokazati, da bi amo bio Ceting.ad; jer on jednako mogaše se 
i bez Cetingrada sastati u župi Cetini, i to baš u vrelu Cetine, gdje 
je franjevački samostan u Cetini; ali mi ćemo nastojat dokazati da 
niti u Župi ili Krajini Cetini ne bijaše prilike niti mognćstva da 
se hrvatski zastupnici okupe na sabor. 

Poviest nam podpuno dokaziva, kako Turci pokle zapremiše 
Bosnu, neprestano prodiraše na hrvatsku zemlju preko Vrbasa i 
Save, i preko gora u Dalmaciju. 

Nećemo pratiti te njihove napadaje na druge krajeve, nego | 
samo na Cetinu, i to stopro od početka X\1 vieka. 

God. 1503 izmirenjem Mle.čana sa Turci oniem ostalo sve 
zemljište do ricke Cetine izvan Omiša*. Lago misli da i Sinj tada 
dobiše*, ali to nije moglo biti, jerbo Sinj ostajaše s one strane 
Cetine, i Mletčani ne mogaše razpolagati zemljištem, koje pripadaše 
Ugarsko-hrvatskoj kruni. Isti Katalinić povieda da god. 1507 Turci 
bez odpora trčaše po Cetini i plieniše*. Ova plienjenja i haranja 
po Cetini mogli bismo Sanudom i našim poviestničarom sastopice 
pratiti i dokazati, da u Cetini ne bijaše nikakve obrane, ona po- 
stade trlom turskih paripa; ugarska ju vlada bijaše tako zapustila, 
da i tvrdi gradovi ostadoše bez stražara i čuvaoca, i Turci prosto 
se utrkivaše s kraja na kraj bez muke i straha, što vidivši Mletačka 
skupnovlada, pokle saznade da i Sinj najjača t.rdjava u Cetini 


1 Farlat ibid. 1. 

2 V, Klaić. Opis zemalja . . . . II 160. 

3 Cattalinich. Storia della Dalmacia III 109. 
+ Memorie I 301. 

5 Idem ibid. 
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bijaše zapuštena bez branioca, god. 1508 posla jedan odiel vojnika 
da ju čuva, da ju nebi Turci preuzeli, i da bi oskrbila vojnike hranom, 
posla vojvodu Žarka Dražvevića, da ju odprati, i nekoliko konjanika ; 
ali ih na putu dočekaše Turci, suzbiše i pogubiše . slavnoga Žarka, koji 
u obrani domovine bijaše zaslužio naziv drugoga Jurja Skenderbega!. 

God. 1512 Turci bijahu zauzeli Sinj, Vir, Čačvinu i Nućak?, 
ali rek bi da ih želja mje vukla zauzimati Cetin, jer došaste godine 
javlja Ban Perenji podbanu Bakaču: ,nisi fluvius Zetina fuisset in- 
nundatus, castrum Zim a Turcis fuisset interceptum“.* Tjem se vidi, 
da Turcim još nije bilo hitnje zauzimati gradove ; oni se zadovolj .vahu 
plienom i robijom, rušenjem sela i tvrdih kula i odvodenjem roblja ; 
tako da od ovoga vremena već o Cet ui nejma spomena, oua bijaše 
od Turaka satrvena. 

Kako straže bijahu ostavile tvrde gradove, tako Kninski za- 
poviednik zamoli skupnovladu, da pošalje ona nekoliko vojnika u 
Vrliku, odkle mu je prietila pogibio za njegov grad ; i skupnovlada 
to učini; ali god. 1513 na zahtjev Turaka morade ih natrag povući“ 
i tjem ostade zadnja točka Cetine bez obrane, pa buduć vode odašle, 
Turci zapremiše Sinj, Nućak i Vir. 

Od ovoga vremena već je sve u Cetini pusto i mrtvo samo 
što ju Turci navadno posiećahu, vojske okupljahu i preko Cetine 
udarahu na okolne krajine.“ 

Godine 1526 Kliški junak Petar Kružić bijaše se zaletio do 
Cetine na Turke, ali kod Sinja bi nemilo potučen.? Tamo bijaše 
turska snaga daleko od njegove pretežnija. 

Evo nas dakle na predvečerju hrvatskoga Sabora i vidišmo 
kako bijaše u Cetini, a sada da vidimo što bijaše nadalje? 

Još godine 1522 bijahu Turci osvojili tvrdi Knin ključ Hrvatske ; 
utvrdiše Drniš, za tjem osvojiše Skradin i ostala mjesta zapadnog 
zemljišta Ugarske krune, kojoj već ne preostade nego sami Klis 
na kamenu i kula u Nehoriću, okolo kojih bijaše u kolač savijen 
osmanski zmaj, koji je neprestano zievao jeda bi ih zaždrao, kao 

! Sanudo_ Arkiv VI 303. Bulletino di Archeol. 1881 N. 12 181. 

2 S. Ljubić Ogl. Knjiž. II 108. 

3 V. Klaić Opis zem. II 155. 

+ Ljubić Ogledalo II 108. 

5 Sanudo VIII 399, 402. 403. 

* Sanudo VIII 227 susliedno 280, 402. 

? Ljubić ibidem 122. 
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što je i sve ostalo; a ni to ne bi mu se bilo ujalo, da slavni vitez 
Petar Kružić sa svojimi Uskoci ne bude junački odbivao česte na- 
srtaje sukljajućih turskih vojska. 

Kada promislimo Cetinu onako opustošenu i od Turaka za- 
bataljenu; kada se sjetimo, da Cetina bijaše sa svih strana od Tu- 
raka obkoljena i zaokružena, možemo li i za čas pomisliti, da bi 
se u Cetini mogao sastati hrvatski sabor? Jeli mogla Cetina biti 
sjegurno mjesto za onake prvake i odličnjake naroda? Kuda bi 
saboraši prolazili, s koje li strane u Cetinu dolazili? zar na Knin 
ili Drniš? ali tamo su Turci, od sjevera, istoka, juga i zapada 
Turci oda svuda, tud nebijaše puta, u Cetini nebijaše moguće 
držati sabora. 

Da sabor bude bio u Dalmaciji, jeli moguće, da biskup Toma 
de Nigris negda namjestnik Bana Berislavića, onako zauzetan za 
Hrvatsku, nebi tamo iz Trogira došao ? da Petar Krušić zapovjednik 
Klisa nebi prisustvovao, niti ikoji zastupnik iz Dalmacije? Da nebi 
koji sgodopisac dalmatinski to pomenuo, ili činovnik mletački svoju 
vladu obaviestio ? Kninska biskupija bijaše razrušena, zadnji biskup 
Franjo II. bijaše drugamo odselio i možda umro!, a opat Topuski 
Andrija Tuškanić prisutan, podpisom Kninski Biskup, mogao biti 
samo titularis; on nije u Dalmaciji stanovao nego u Hrvatskoj. 

8. Još nam je riešiti treću točku predmeta o samostanu Franje- 
vaca u Cetini. Neće nam se zamjeriti ako se malko odaljimo od 
cielja i što naduglje progovorimo ob ovoj narodnoj zadužbini, o 
kojoj nam odveć malo podataka ostaviše domaći sgodopisci, a ipak 
bi zasluživala da bude što bolje uvažena i od naroda upoznana. 

U mjestu Vrlilo Cetine sat hoda u sjeve_ od Vrlike stere se 
ravna poljana od kakvih 15 ([ ] kilin. zaokružena od sjevera šumastim 
Gnjatom, od zapada strmom Dinarom, a od istoka i juga obkoljena 
malušnimi glavicami, koje ju rastavljaju od Vrličkog polja. Cetina 
rieka s istočnog podnožja Dinare na više vrela i izvora kroz ma- 
lahna jezerca izvire, koji svi iza kratkog tieka ujedno se sastaju i 
sačinjaju rieku Cetinu, koja uz podnožje Gnjata tiho lazeć, dolazi 
do mosia na Baleku, odkle naglo kroz glavice srne do Garjaka i 
tiho sliedi k Sinju. Pri podanku Dinare ćuli obrdana tvrdjavica 
Glavaš. Izmedju Dinare i Gnjata k sjeveru u dugomu zatonu vide 
se Uništa, kuda su stotine puta Turci salazili da pustoše Dalmaciju. 


1 Schematismug Dioecesis Sibenicen. Adnot. 
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Izpod glavaške gradine stere se selo Podglavaš i riedka kućišta 
n.. okolo polja, koje od podnožja Dinare tiho se naginje i napokon 
krili zelenimi livadami, koje u svibnju ležahu pod vodom. 

Posred pomenute položene ravnine u sred starodavnog dublja, 
pri prostranom grobištu nasadjenom velikimi mašeti mnogubrojnih 
kamenih stećaka, vide se mrke zidine veličanstvene bazilike sa vi- 
sokim zvonikom ; ali bez krova i pokrova, sve obrdano i raztrešeno. 
To je crkva, to su o: tanci franovačkoga samostana Cetine. Greiderer 
u dielu Germania Francescana veli: Conventus Cetinensis ante an. 
1400 conditus . . .. ad fontes fluvii Cetin considet.! Veličanstvena 
crkovna sgrada vanrednoga sloga, n,ekim je davala povoda misliti, 
da bi to bila bazilika, kod koje bi njegda bis.up stanovao ;* a arugi 
su mislili, da bi odgovarala templarskim sgradama?, koji bi u bli- 
zini stanovali (?). Ali kada se promisli, da je Cetin ki samostan bio 
poglavitt na čelu .voje kustodije, morao je i crkvu odličniju imati 
kao što bijaše ova, koje časni ostanci svjedoče veličanstve, koje cieli 
viekovi ne mogoše utamaniti, dali još prkose vjetrim i kišam, vi- 
jarim i potresim, strielam i gromovim, a što je zamiernije i ljud- 
skoj zlobi.t 

Po Greidereru bjaše dak:e cetinski samostan utemeljen i sa- 
zidan prvo god. 1400; te ga godine Wading ubraja medju ostale: 
samostane Duvanjske Kuštodiješ, i spominje ga god. 1469 Bula 
Pape Paula II. u Splitskoj Nadbiskupiji.* Godine 1457 bijaše po- 
stao glavnim samostanom posebne Kuštodije, koja se po njemu 
nazva Cetine", sa samostanim Cetine, Vrlike, Knina, Karina, Skradina, 
Visovca i Klisa; ali za kratko trajaše njegovo uzvišenje! Baš tada 
počeše Turci susliedno, kako vidismo, u Cetinu provaljivati, paliti, 
robiti i rušiti, a krajina bez obrane, nemogući odoljeti turskomu 
biesu, naravno da se ovaj najprvo po azao na crkvah i samostanih 
Vrlike i Cetine. | 


IP.I.L. 2 N. 200. 

Ž Lovrich Osser. 28. ,Jvi er4, per quanto dicesi, la ressidenga di 
un Vescovo nei tempi rimoti.“ 

5 Lago Memorie II 256. 

* Opis ove crkve priobćio sam u Viestniku g. 1883 str. 102, gdje 
i njezina slika, 

5 Annaleg minorum IX 183 n. 18. 

* Mon. Hung. Viestnik hrvat. ark. God. III. Br. 8. 68. 

? Wading annales' minorum XV 337; Monumenta historica  Prov. 
Rac. p. 38. 
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U narodu ,e predava, da je kod spasa bio manastir i u njemu 
živilo sveto i izgledno dvanajst fratara. Rad njibove dobrote i sve- 
tinje Bog blagoslivao cielu Krajinu rodom i plodom; pšenica rasla 
ko more, pirmič plodio ko voda; voća svake vrsti bilo izobila; 
volova, konja i ovaca bez broja; nigdje ne bijaše takoga ohilja i 
bogatije! Narod bijaše dobar i pobožan, darivao Crkvu i manastir. 
Divna crkva bijaše bogata srebrom, zlatom i svakom dragocienošću 
svetog posudja, odieća, uresa i nakita, da joj slične ne bijaše. To 
se čulo na dale o. Turci se polakomiše za blagom, udariše četom 
iznenada; porobiše crkvu i manastir pak zapališe. Poklaše sve 
fratre, samo jedan izmače i pobieže k mor . Od onoga vremena 
Bog digao blagoslov, niti već ikad Cetina rodi i plodi. Videći puk 
božje pokaranje, i sudeći da je to rad svetogadnog razrušenja crkve 
i manastira, sakupiše se pučke poglavice i podjoše moliti fratra, 
da bi se opet u Uetinu povratio, a da bi mu puk iznova popravio 
crkvu i manastir, jeda bi se župi povratio božji blagoslov. Fratar 
bio star i nemoćan nemogao primiti ponude, nego počeo Boga mo- 
liti, da se Cetini blagoslov povrati; ali od starosti i bolesti neizmoli 
nego treći dio molitava, i tako se Cetini povrati samo treći dio 
prvašnjega  ploda«. Pripoviedao Ivan Jurić iz sela Ježevića u 
svibnju 1883. 

Kada se digne ljupina maštom omotana ostaje jezgra, da su 
turski četnici samostan porobili i zapalili, a možda i redovnike po- 
smakli. To mogaše bili god. 1513 kada Vrlika ostade Turcim na 
razpolaženje. 

Ut. Greiderer znade, da toga istoga vieka XVI. in eudem adhuc 
saeculo corruit!. 

Kada godine 1514 Franovačka redodržava hrvatska pod imenom 
Bosna Croatiae bijaše se odielila od bosanske Vikarije, hrvatskoj 
pripadaše svi samostani po zemlji podložnoj kruni Ugarsko-hrvatskoj, 
dakle u Dalmaciji izvan mletačkoga posjedovanja. gdje prvo bijaše 
se uredila redodržava Dalmatinska, ostajuše zemljište od rieke Cetine 
do Zermanje. 

Samostani na tom zemljištu: Klisa, Knina, Skradina i Karina 
bijaše pridruženi Kuštodiji Trsata, a Vrlike i Cetine? Od njih nit 
spomena, oni već ne obstojuše, bijahu od Turaka zagrušeni!?. Tada 


! Germ. Fran, ibid. n. 200. L. 2. 
2 V. Dielo Ot. Frane Glavinića: Origine dela Provincia Bosua Cro- 
atia. Udine 1648 . . . 1, 21. 
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bijaše se već razmetnula Kuštodija Cetine i preostavši njezini samo- 
stani, koji još nebijahu od Turaka ruzrušeni, eno se pridružiše 
Kuštodiji Trsata, zasnovanoj po propasti Cetinske. 

Evo po čemu sudismo, da kada bi bio u Dalmaciji Cetingrad, 
i kada bi se sastao hrvatski sabor amo u Cetini, nemogaše se 
adresa izabranja Ferdinandova na mlado ljeto god. 1527 napisati 
u ovoj crkvi, uego u onoj što povieda pomenuti Ot. Greiderer 
»Stephunus Cettinschi Croatiur_ Banus, coenobium in honorem B. Mariae 
Dominae de gratiis excitavit“ i to u Cetingradu! kod Slunja; a ne 
znamo. komu svetcu bijaše posvećen ovi u Vrelu Cetine.? 

Pri onakomu caosu u Dalmaciji onog vremena, nije li pri- 
ličnije i istinitije da se je sabor sastao u Cetingradu u samostanu 
sv. Marije kod Slunja! Gd,;e na upit: zašto su naši predji odabrali 
taj Cetingrad za saborište? Mudro odgovara g. Lopašić; »jer je 
ležao gotovo u središtu stare hrvatske kraljevine, jer je bilo ono- 
liko i napučeno mjesto sa znamenitim gradom i samostanom, i osim 
toga da je u njemu sjedio Juraj Frankopan, muž, koj svojim raz- 
borom u svih poslovih domovinskih, pu sa svojim imetkom, rodo- 
ljubjem i uljudnošću slovio kao jedan izmedju najuglednijih velmoža 
u Hrvatskoj. Obziron na množitvo sakupit se imajućih velikaša | 
zastupnika, i na _ pomanjkanje gostiona i pristaništa u ono doba, 
mnogo je za cielo vriedilo kod izbora sabornoga mijesta gostoljubje 
cetinskoga kneza, akoprem niti tada nije bilo kod Hrvata u obće 


manje prostodušja i srdčenosti. fra Bijena Žislović 


Arkeologično-istorične crtice s hrvatskih otoka. 
Skupio Ivan Milčetić. 
(Nastavak. V. Viestnik br. 3, str. 85.) 


3. Obćina osorska ima lijep arkiv, u kome ima vrlo mnogo 
gradiva za istoriju naših primorskih strana, osobito za mletačku dobu. 
Taj arkiv, sasvim neuredjen, čuva se u onim istim prizemnnim 


! Greiderer Op. cit. n. 167. 

9 I ovaj se zvao od S. Marije, ako se njega tiče, što je sasvim 
vierojatno, ono što veli Stjepan Tomaš kralj bosanski u svojoj listini iz 
Hlivna od 2 prosinca 1449, da je naime poslao 550 for. banu Petru po 
svom dvorniku Restoju ,qui dictam pecuniam in sacristia S. Maria in 
Cetina collocaverat, quam quidem pecuniam fratres quodam duo scilicet 
Thomas et Elias de nocte furtim subtrahentes, aufugerunt“,  Uredničtvo. 
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prostorijama, gdje je i zbirka osorskih starina. Ja niesam mogao 
tako rekuć ni zagledati u te spise, jer sam dospio u Osor istom 
zadnjih dana mjeseca rujna, kada sam morao krenuti na mjesto 
svoga zvanja. 


Ovdje se čuva u dva prepisa statut osorski, potvrdjen od 
dužda Frana Foscaria g. 1440, kada bijaše Polo Marosini »conte 
de Cherso et Ossero«. Osobito mnogo ima listina od XIV vijeka 
ovamo, a ima ih i iz XIII vijeka. | 


U listini od g. 1384, kojom se uredjuju uvjeti glede uživanja 
pašnjaka crkve sv. Petra (crkva benediktinska u Osoru), nazivlju 
se braća Jakov, Franjo i Ivan Saraceni: »perpetui domini et co- 
mites« — ,ZMojestatis Ungariae“. 


Interesantna je za onodobno mletačko gospodstvo listina, što 
ju je izdao g. 1409 mletački duža Mihovio Steno!, pošto je Ladislav 
napuljski prodao Dalmaciju Mletcima! 


! Evo je ciele. 


Michael Steno Dei gratia Dux Ven. Prud. et Discretis Viris Nicolao 
et Petrissio Locumt. Nostris ac Judicibus et Cons. Chersi et Aureri, fide- 
libus dilectis salutem et dilectionis affectum. 


Fuerunt ad Nostram presentiam Prouidi Viri Antonius qu. Stephani 
de Cherso et Colizza de Contiselis de Absero, fideles Nostri, qui pro parte 
Vestra et totius Universitatis Insularum Chersi et Auxeri, sub credentialibus 
Litteris Vestris exposuerunt Nostro Dominio omnia, quae sibi per Vos fu- 
erunt imposita. Unde sicut dictis Vestris Ambasciatoribus diximus et res- 
pondemus, ita Vobis scribimus et denotamus, quod Nos accepimus et as- 
sunsimus Insulas prodictas et Vos sub protectione et umbra Nostri 
Domini et dispositi sumus Vos et dictas Insulas habere et tenere pro 
Nobis et sub regimine et protectione Nostri Dominii ac regere et guber- 
nare Vos juste, dulciter et benigne, et tractare Vos et Vestrum quem- 
libet tamquam fideles subditos et deuotos Nostri Dominii et non intendimus 
ullo modo Vos aut dictas Insulas dare vel allienare alicui persone de mundo, 
et propterea_ Vos hortamur et inducimus, quod sitis fideles servitores et 
devoti Nostri Dominii, sicut speramus in bonis dispositionibus, quia semper 
inveniettis nostrum Dominium benignum et bene dispositum ad vestra co- 
moda et honorem, et dispositi sumus de brevi mittere illuc nostrum Rec- 
torem, qui vos et dillectas Insulas regat et gubernet ad Nostrum honorem 
et statum et Vobis et cuilibet Vestrum jus et justitiam recte et equaliter 
ministrabit taliter, quod habbebitis causam imerito contentandi et sub vera 
obedientia, et fidelitate Dominii nostri permanendi. 


Datum in Nostro Duccali Palatio die XXI. Augusti, Ind. II., 1409. 
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Ovdje će biti dosta gradiva, vrijedna da ugleda svijet u aka- 
demičkim istorijskim spomenicima.!' — 

4. Osorska biskupija (ukinuta g. 1815) jest jedna od najstarijih 
na zemljištu hrvatskom ; utemeljena je prije dolaska Hrvata (valjda 
u VI. vijeku). Pošto je to bila latinska biskupija, nijesu bili njezini 
biskupi gotovo nikad prijatelji, a najčešće baš žestoki neprijatelji 
slovjensko-hrvatske liturgije. Za to nije u obsegu osorske biskupije 
nikada onako cvala glagolica kao u susjednoj krčkoj, te nam ni Osor 
ne sačuva glagolskih starina. Po vanjskim selima osorske biskupije 
ipak je još prošloga vijeka svuda vladala glagolica. Popovi nijesu 
ni znali latinski, drugačije nebi razumjeli pisma od g. 1702, kojim 
osorski biskup Šimun Gaudencij Spljećanin (biskupovao od godine 
1673 1719) daje osobitu dozvolu za latinsku misu.? 

Zadnji osorski biskup Rakamarić (1802—1815) pomogao je 
zatrti glagolicu u Lošinju, makar da su Lošinjaniš g. 1803 nazivali 
latinski jezik »lingua forastiera«, a senjsku katedralu, koja je sa- 


! G. akademik Ljubić izrazio je nedavno želju (Rad LVII 187), e 
bi se tko našao, da prouči osorski arkiv. Ja sam takova čovjeka našao, 
a to je g. Dinko Muškardin, župnik u Stivanu (S. Giovanni) na Cresu, 
Taj vrlo inteligentni pop, pčelarski pisac (kao pčelar bio je više puta od- 
likovan) i valjan glagoljaš. kupi sve što može doznati o prošlosti svog za- 
vičaja. Tako je mnogo toga ispisao iz osorskog i creskog arkiva: mnoštvo 
listina, onda štatute grada Cresa i Osora. On je pripravan na poziv is- 
pisati sve, što ima važna ovdje i ondje, i materijal ustupiti akademiji. Za 
taj posao nije, već zbog mjestnih okolnosti, nitko zgodniji od g. Muškardina. 
Listinu_ od g. 1409, što sam je gori priobćio, prepisao je g. Muškardin, 
čijoj se skromnosti a revnosti divim. Njegova knjižnica, osobito struke po: 
vjestne i pčelarske, mogla bi zastidjeti mnogu gospodu u gradu. G. Muškardin 
kupi i gradivo za životopis slavnog filozofa 16. vijeka Patricija, koji bi- 
jaše nezakoniti sin creskog župnika Frana Petrisa. 

Š Original ima g. pop Muškardin, a glasi: 

»Noi Simone Gaudentio, Vescovo di Ossero, concediamo licenza al Rdo 
don Isidoro Patisich sacerdote da Miholschizza* per un anno venturo, princi- 
piando dalla prossima festivita di Pasqua, possa celebrar la Santa Messa 
anco nel Idioma Latino** atteso che, esso (no) minato da Noi sopra, 
le ceremonie del Santo Sacrifitio della Messa tal Idioma, sia stato trovato 
sufficientemente idoneo et nersato ( nelle) medesime sacre ceremonie e nella 
Lettura nell'istesso. In fede di che ecc. 

š O tome ima vrlo zanimivih podataka u razpravi g. akademika Ljubića 
u Radu jugosl. akademije LVII. (Borba za glagolicu na Lošinju), 


* Miholjšćica Lo vi gi Osorom i Belejem na otoku Cresu. 
* Ovdje je bila najprije napisana riječ illirico, pak bje izbrisana, a povrh nje napisano : Latino. 
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čuvala slovjensku liturgiju: »freggio e decoro di tutta la illirica 
nazione«. 

Danas se latinština ozvanja samo u gradiću Krku, Cresu, u 
oba Lošinja, onda u dva sela na Cresu, gdje su privoljeli tudjinstvu 
neki nevrijedni popovi. Do prošloga vijeka, kako sam se sam uvjerio, 
pisane su svuda po selima župne matice glagolicom. 

Zatiranje glagolice stranom od tudjinaca, stranom od mletačke 
vlade!, počimlje u drugoj polovici XVII, pak se nastavlja u XVIII 
vijeku. U maticama župe u Stivanu počimlje talijanština (ali spo- 
radično) g. 1669; malo. kašnje i latinština. Iz talijanskih i latinskih 
nota razabire se, da onodobni popovi nijesu poznavali dobro tih 
jezika, već da su tako pisali da ugode ili zadovolje želji svojih bi- 
skupa. Da je onaj osorski biskup (Šimun Gaudencij) nastojao zatrti 
glagolicu, potvrdjuju neke bilješke, koje sam ispisao iz matica vijen- 
čanih u Velikom Lošinju. Pod datumom: »ali 20 aprile 1671<«, 
nalazi se ondje odredba biskupova, izdana prigodom njegova posjeta, 
nek se u buduće radi svačijeg lakšeg razumijevanja bilježe ženitbe: 
»in lingua illirica da una parte del foglio e di contro in lingua 
italiana, guando Pievano sappia scrivere in una et.altra lingua«. Ova 
vijest opet utvrdjuje ono, što je prije rečeno, da svi popovi nijesu 
poznavali talijanskog jezika. Bilješka, što slijedi, ponješto drugačije 
glasi, ali mi držimo, da će ono prvo odgovarati istini. I u matici 
krštenih traži se. da se bilježe kršteni: »in lingua Illirica e di contro 


!Ali ni u tom ne bijahu od Mletčana bolji Austrijanci, koji su i u 
škole uveli tudji jezik. Najviše moramo žigosati kod Mletčana državni 
monopol u svemu i svačem. Oni nijesu zato do prošlog vijeka nigdje po- 
dizali škola u Dalmaciji.* Interesantna je ova crtica. 

U gradiću Krku izumriješe svi fratri male braće (minori Conventuali), 
na što se mletačkom duždu Pavlu Raineri-u činilo najzgodnije, da se imetak 
dotičnog samostana upotriebi za naobrazbu mladeži: che bisognosa di am- 
maestramento, č costretta procurarselo con riflessibili conseguenze ris- 
petto ai Publici ed ai privati riguardi nel! Estero vicino Stuto“. U to 
ime pokloni on rečeni imetak franjevcima III reda u samostanu na Glavo- 
toku i sv. Mandaljene: ,dando loro insieme con questo benigno soccorso il 
debito d'istruir ne Cristiani costumi e Religiose educazioni per i! bene 
spirituale e temporale quel!' [solana gioventu“, uvjeren da će oni medju 
ostalim nastojati: ,e della particolar coltura della lingua litterale Illirica“ 
(Izvorna listina od 29 aprila 1783 u samostanu sv. Mandaljene ) To bijaše 
već prekasno! Što nije za život, mora umrijeti, pak tako se je desilo i 
mletačkoj republici. 


* Nisu ni u Mletcih. To bijaše stvar obćine. — Ured. 
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in lingua Latina o Italiana; sappendo tutti (?) li sacerdoti di Lossin! 
legger e Scriver in Illirico et in Italiano«. 

U Velikom Lošinju prestaje glagolica u župničkim maticama 
g. 1709. Tu je novotariju uveo: »d. martin boterin plovan«. 

5. Po prilici 1 sat od Stivana jest Martinšćica, gdje ima na 
obali samostan crnih franjevaca III. reda. Što je tu bilo hrvatskih 
književnih starina, odniješe drugi prije mene. Manastiru udario je 
temelj Blasius de Colombis oporukom od 21 siječnja 1479. On ostavi 
na ime franjevcima III. reda vinograde: »qui sunt penes civit. 
Auxeri in portu Viarj«, a svjedokom bijaše: »minister Reverd. 
frater Matheus de Littera Slava«. A to ostavi Colombis uz uvjet, da 
franjevci podju stanovati na spomenuti njegov posjed, ili u blizinu: 
»apud S. Martinum de Tiha« (i sada Tiha), i da sagrade ondje 
barem kapelicu na čast sv. Jerolimu. 

U samostanskim spisima ima listina iz konca XV i iz XVI 
vijeka. 

Samostanske knjige počimlju istom u drugoj polovici XVI v 

Pod g. 1578 pisano je (dakako glagolicom): »Ja fra jura 
brunčić (brenčić?), gvardijan 8. erolima u martinšćicie. A pod god. 
1591: »Budući kapitul pri s. marii na glavi otoka .krčkoga fra 
matii dražiević, vardijan s. erolima od martinšćice, pridaem moi 
pravi račun, tako od prijatja, tako od traćenja prid poštovanim 
ocem ministrom fra feliciem ruzarićem, zadraninom, i pred pošto- 
vanimi oci suci: fra abrozom milohnićem i fra jurjem bročićem 
= brunčić?) i pred ostalimi oci od kapitula. I osta za obleta 
dužan mostir vardijanu u vsem libr 5. Ja fra juraj brščić, vigližanin, 
kacilir redovnički, pisah, a prižete«. 

Ne daleko od manastira sačuvan je odlomak vlasteoskog grada 
iz mletačke dobe, koji pripadaše milanskoj obitelji Sforza. Od tuda 
napraviše seljaci više kuća. Dobro su još sačuvane dvije presvodjene 
kuće, onda velika kućna vrata. 


C. Otok Lošinj. . 
Nerezine. Sv. Jakov. 


' 1. Na otoku lošinjskom proboravio sam desetak dana, posjetiv 
Nerezine, Sveti Jakov, Mali i Veliki Lošinj. 


! Vidi kod Ljubića, Rad LVII str. 184. 
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Po prilici sat hoda od Osora jesu Neregine, poveće i prijazno 
selo uz more. 

Ovdje ima samostan male braće Franjevaca (Minori osservanti). 
Samostan tik*uz more prelijepu ima zgradu, ali u njem žive tek 
jedan samostanac. 

Kod Franjevaca ove provincije vlada od vajkada latinština, 
zato ne treba ovdje ni tražiti hrvatskih književnih starina. 

Samostan n Velikim Nerezinama utemeljio je osorski plemić 
»Colano de Drasa“ (Draža). Žena njegova postavi mu napis na 
Boone koji se i sada nalazi u samostanskoj crkvi, a glasi: 

Luge! paupertas, Clara 
Bocchina charo coniugi 
Colano Drasa mausoleum, 
qui templum cenobiumqne 
erexit, pientissime posuit 
XIL. K. Junii MDXIII. 

Obitelj osorska Draža spominje se mnogo prije, tako se na- 
vodi Petar »Drasa« g. 1384. u listini, koja se nalazi u arkivu 
obćine osorske, 

Nad grobnicom, u kojoj su se do godine 1821 zakapali fratri 
ovog samostana, čita se sliedeći napis: 

Neresine 
Siste gradum, qui praeter abis 
mirare sepulchrum 
hoc Dragogetich condidit 
ere suo 
nomine Franciscus, sed solis 
nobile tantum 
religiosis nec non sibi 
struxit opus. 

U samostanskoj crkvi ima nekih slika, o kojima postoji 0so- 
bita tradicija. Tako se nalazi na žrtveniku sv. Antona lijepa slika 
majke božje, o kojoj se veli, da je preko Dubrovnika došla ovamo 
iz Pariza, gdje je bila u sobi Marije Antoinette. Na žrtveniku pako 
majke božje jest slika njezina, koja da je došla ovamo iz Bosne, 
gdje je bila u nekoj pravoslavnoj crkvi. 

! Ovaj napis natiskan je uz neke pogreške i na str. 266 djela: 


nstoria dei fratri Minori Osservanti in Dalmazia e Bossina. Scritta dal padre 
Donato Fabianich. Zara 1864.“ 


lll 


Budi ovdje spomenuto, da ima po mnogim crkvama naših 
otoka umjetnina, koje se pripisuju glasovitim majstorima. Valjalo 
bi, da koji naš vještak u umjetnosti proputuje te krajeve, stranci 
su već mnogo toga i za jeftine novce odnijeli! 

2. Sveti Jakov ili Male Nerezine jest malo selo (ne broji ni 
200 duša) povrh mora, na otoku lošinjskom, udaljeno oko 1 sat 
hoda od Velikih Nerezina. Ovdje je ustrojio župu (karaciju) g. 1517. 
osorski biskup Andrija Piperarius, Talijanac iz Cremone. Župna 
crkva posvećena je majki božjoj »od oklata«. 

I u najstarijoj noti župničkih knjiga od g. 1661 veli se: »sv. 
Marija na okladi« (predjel zove se oklad)!, a prvi se pop spominje: 
>don matij kožulić«. Talijanština počimlje u maticama istom g 1779. 

O postanku župe i crkve govori napis, koji se nalazi na 
vanjskoj strani crkve: 


NLO GDINICH FONDATOR 


M+:D-PEPERARI VO-:DI OSSERO 
GA ERETO IN PAROCHIA 
TESTA CHIESA -S-M: 
M:DXVII. 


U crkvi, koja je vrlo skromna, čuvaju se moći 8. Silverija 
mučenika, čiji ostanci bijahu amo doneseni, kako kaže napis g. 1667 
(>La venuta del corpo di S. Silverio martire«). 

Na crkvici sv. Jakova, koja je udaljena od sela desetak časova, 
a oko koje je groblje, čita se povrh vrata glagolicom zabilježena 
godina: 1614. Po tradiciji, kako mi je to kazao sadanji župnik 
g. Petar Bogović (vrstan glagoljaš i rodoljub, koji se s ponosom 
sjeća svog učitelja Kurelca), bila je to prva župna crkva. Selo je 
negda bilo istočnije uz more prema luki »Stndenčac«. 


Tuda se u istinu vidjaju podrtine kuća. Nezdrav zrak prisilio 
je ljude, da se nastane zapadnije na briegu. 


! Čudnovato, da ima i kod Omišlja na otoku Krku predjel ,Oklad“. 
U Drazi bašćanskoj na istom otoku spominje se takodjer mjesto ,wv Oklači“ 
(Crnčić, najstarija povjest 136). Ta će riječ valja da značiti ogradjeno 
mjesto prema st-bug. riječi omnacra circumdare (Miklošić, Lexicon). 
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D. Otok Silba i Olib. 


1. Južno-istočno od Lošinja leže tri otočića: Silba, Olib i 
Dlasnik (talijanski: Selve, Ulbo, Premuda). S jednog otočića! na 
drugi može te prevesti ladja na vesla po prilici za jedan sat. 

Tuda sam se desio više dana, a ostavio sam te zanimive strane 
zadovoljan s ljudi, s kojima obćab, i s gradiva — osobito dialekto- 
logičnog — što ga skupih. Vodićem mi bijaše Silbljanin, mlado- 
misnik g. Hinko Bernetić, žarki Hrvat, kako je danas sav mladji 
svećenički naraštaj u Dalmaciji. | 

Još polovicom X. stoljeća bijahu otoci Premuda i Silba (Selue, 
2:28) nenaseljeni. »Svi ovi mali otoci — veli g. akademik Rački 
(1. e. 128) niesu pružali dosta jamstva za sigurnost, niti se je mogao 
na njih razviti društveni i obćinski život.« U XII. vijeku bijaše 
Silba naseljena (ako li »Portolano del mare« potiče iz XII. vijeka), 
jer se o njoj veli, da je: »visola bassa et boscuda et habitada« (Boni- 
celli 1. €. 24). 

Otok Silba ima po prilici sliku broja 8, a. varošica, koja nosi 
isto ime, nalazi se baš na užini otoka te se kuće dotiču jedna i 
druge obale otoka. Ime otoka očevidno pokazuje na romanski izvor 
(Silva — Selve), samo što danas ima tu slabo i traga šumi — ako 
li u obće imamo u tome tražiti korijen te riječi. 2 

Po jednoj bilješci, koja se čita pod g. 1698 (razumije se gla- 
golicom) u matici krštenih (»nota od duš, ke se nahode u parohii 
od silbe, mužko i žensko«), brojila je onda Silba samo 414 duša; 
danas ih ima skoro tri puta više. 

Starac od 90 godina kazivaše mi, da se je narod ovamo selio 
nekad iz Hrvatske — dakle nekako slično bijaše naseljivanje kao 
ina Lošinju. Ali po tradiciji doselilo se je ovamo ljudi štogod , 


! Kako smo mi još slabo proučili svoje vlastito tlo, vidi se i po 
tom, što naši pisci ne znadu ni hrvatskih imena sviju naših otoka. Tako 
na velikoj mapi ,Hrvatske i Slavonije“, onda , Dalmacije“ od Pauliny-a 
(izdanje Albrecht -Fiedlera u Zagrebu) dolazi otočić Silba pod imenom 
Želva, jer je hrvatski prevoditelj mislio tako valjano pohrvatiti talijansko 
ime Selve! Otok Premuda (na Silbi vele: Parmuda) zovu stariji ljudi i 
danas Dlasnik. Na tim kartama dolazi Caisole (na Cresu) mjesto Beli, 
Farazina mj. Porogina, Neresin (na Lošinju) mj. Nerezine, Punat Križev 
mj. Punta Križa, brdo Osor mj. Osoršćica, Čunski mj. Ćunski, osobito 
selo Dubašnica (na Krku), kojeg u istinu nema. A kad bi čovjek htio tu 
čitulju dalje raspredati! 
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iz Kranjske (i sada ima familija »Kranjčevi«). iz Kastva (u Istri), 
onda iz nekakove »bile zemlje« (na Pagu?). 


Glagolskih napisa nijesam mogao naći na Silbi, makar da je 
i ovdje živjela glagolica sve do pred tridesetak godina. Tek na 
srebrnoj posudi za sveto ulje u crkvi sv. Marije naidjoh na grubo 
urezano glagolsko slovo x (krizma?). Glagolski napisi na crkvenom 
posudju po otocima nijesu nikakva rijedkost. U istoj crkvi na drvenim 
vratašcima tabernakula jednog od pobočnih oltara ima nježna sli- 
čica, koja prikazuje majku božju, kako drži na rukama mrtvo tijelo 
Isusovo. Pred 15 godina nudio je župniku za tu sličicu neki Englez 
— 1000 fiorina. 


Nad vratima Marinićeve kuće, gdje je sada obćinski ured, ima 
napis, koji nijesam mogao pročitati, jer ga malta pokriva. Biti će 
latinski ili talijanski. Lako se razabire godina 1422. — 

2. Na Oliču (Ulbo, Aloepium), koji je nešto veći od Silbe, bio 
sam dne 14 rujna. Na Olibu ima kao i na Šilbi samo jedno selo, 
ali je raštrkano. Otok jest vlastničtvo zadarskog vlastelina Filippi-a, 
komu stanovnici davaju polovicu od svega priroda. 


Kako je bio svetak — a da upoznam narod, najradije sam 
svagdje bio u svetčani dan — imao sam prigode upoznati se s noš- 
njama i govorom Olibljana. Cim sam stupio na Olib, rekoh gospodi, 
što su oko mene bila: ovo nije isti tip ljudi kao na Silbi. Meni 
se je pričinilo, da sam negdje u srednjoj Dalmaciji. U istinu i po- 
stoji tradicija, da je bio prvi župnik na Olibu pop Juraj Cetinjanin. 
U župnim knjigama, koje počimlju istom početkom XVII ME 
zbilja netko ga je zabilježio pod godinom 1519. 

Župna crkva u Olibu okružena je grobljem; više puta bijaše 
popravljana i širena. Kod žrtvenika — po kazivanju vrijednog 
olibskog župnika g. Mata Silvestrića — bijaše križ od kamena, a 
na njem zabilježena godina 1632. (posvećenje crkve ?). 

Na groblju ima gotovo svaka obitelj svoju grobnicu. Pre- 
gradjnjući župnik crkvu, iznese iz nje i sazida na groblju ploču, 
koja ima Ž kratka napisa: jedan glagolski, a drugi talijanski. 

Talijanski glasi: 

Pre Zorzi Cetinanin, Parochian de Lugbo. 


Glagolski napis kaže isto, al ima zabilježenu i godinu. Evo ga: 


f9sm BMEASI VIDDRPAPSPI HEHLRAPI HUDRMNAE: 4$.(D.2.Qu. (== 1519). 
8 
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Može biti, da je zbilja taj pop Juraj Cetinjanin utemeljitelj 
sadanjeg Oliba, a kako mu ime kaže, došao je nekud s rijeke Cetine, 
i to iz primorja. Olibljani govore čakavski, ali ponešto drugačije 
od Silbljana. 


3. Na Olibu dobro je još sačuvana velika kula, slična onoj u 
Velikom Lošinju. Ima takvih kula i drugdje po otocima, a po tra- 
diciji sagradjene su bile sve protiv gusara i uskoka. 'Te su gradnje 
najmanje 4 vijeka stare, ali mnoge će biti i starije, jer je gusarstvo 
od vajkada cvalo na jadranskom moru. 

Da su i velikaši šurovali s gusarima, vidi se i odatle, što je 
g. 1260 mletački dužd Rajner Steno (»Dalmatie atque Crotie dux<) 
dao kano feud pol otoka Krka Skineli i njegovim nasljednicima, 
a pol braći Frideriku, Bartolu i Vidu, sinovima kneza krčkoga Vida, 
medju ostalim i uz taj uvjet: ,eć non facient Compagnium cum ullo 
Cursario, vel societatem cum aliquibus ez eis contrahent“ (Kukuljević, 
Arkiv 1. 58). 

Zadnji zastupnici toga gusarstva u velikom stilu na jadranskom 
moru bijahu hrvatski uskoci, koji su zadali mnogo jada Mletcima. 
Uskočki ratovi pokazuju takodjer, da je bilo u našeg naroda uvijek 
besprimjerne odvažnosti i junačtva — ali je to žalibože više kori- 
stilo tudjincima, nego nama, koji smo se više borili za druge nego 
za sebe. — | 

4. I na Silbi i Olibu spominju Grke. Starinska slika na neka- 
danjem oltaru župne crkve u Olibu prikazuje grupu, gdje je središte 
majka božja s djetetom u ruci. Ta slikarija, izvedena na drvu, 
grčkog je karaktera. Kopija te slike izvedena je plastički za drugi 
oltar. 

Na Silbi znade tradicija za Grke, koji da su se složili bili 
s katolicima u ženidbi. U crkvi sv. Marka pokazuju i sada žrtvenik, 
koji da je bio grčki, jer je na njemu i sada križ grčki. Ne fali ni 
ovdje zakopano blago, koje su Grci ostavili, došavši ga nedavno 
tražiti s pismima u ruci! i 

To spominjanje Grka občenito je uz more, a niti je od jučer, 
niti tek slučajno. Grci su ovuda doista gospodovali i živjeli, te ih 
predaja nije zaboravila. 

Za otok Lošinj spomenuti rukopis navodi razne tradicije o 
boravku Grka. Pisac hoće, da su se Grci ovamo doselili, bježeći 
pred silom turskom, koja ih je iz domovine otjerala. O tom da go- 
vori i »njeka knjiga«. Po tradiciji i po nekim spisima (»come dicesi«), 
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da su kaludjeri grčki i Grci otjerani bili s Lošinja i susjednih 
otočića, jer su se bavili gusarstvom. A to da se zbilo oko g. 1200. 
Na Lošinju da su imali crkvu sv. Nikole, koja da je kašnje služila 
novim došljacima. Još više toga navodi Bonicelli u spomenutom 
djelcu na str. 16-—19. Glede Cresa veli on: »Sull'isola di Cherso 
edificarono nna moltitudine di cappelle e sembra che vi diffondessero 
il. proprio linguaggio, alcune forme del quale 8i conservano tuttavia nel 
nostro slavo dialetto. Introdussero anche costumanze loro  speciali« 
(str. 17). Da bi oblika grčkih bilo u hrvatskom govoru Lošinjana, 
nema ni govora; riječi grčkih može biti, ko što na pr. na Krku 
obće poznata riječ drmun, koja je grčka (820u6;). Ali glede običaja 
nije netemeljita tvrdnja Bonicelli-eva. Ja upozorujem ovdje na nošnju ! 
muškaraca, koja može biti u nekoliko porijetla grčkoga. 

Amo idu osobito hlače (gaće) širokog kroja, koje su negda — 
kako sam konstatovati mogao — obćenite bile po našim otocima. 
Danas su takve hlače. vrlo rijedke. Na otoka Krku na pr. nose još 
takve hlače u Omišlju i Vrbniku samo gdjekoji starci; dočim su u 
Dubašnici i Poljicima rijedke uzke francezko-talijanske. Prvoga 
čovjeka, koji je u Dubašnici početkom ovoga vijeka počeo nositi 
uske hlače, prozvaše Talijanom, pak se do danas daje taj nadimak 
njegovim potomcima. 

I tu će valjati započeti izučavanje metodom komparativnom, 
ako li hoćemo bar približno konstatovati domaće i tudje elemente. 
Za to bi najbolje bilo, kad bi se kod naše akademije znanosti 
ustrojio etnografski odbor, čija bi poglavita zadaća bila kupiti i 
uredjivati materijal. 

Grka nije ni u kojem pogledu nestalo sa našeg zemljišta bez 
traga. Grčki novci, napisi i druge starine, onda riječi, nošnja i 
priče živi su svjedoci njihova boravka u granicama našeg naroda. 


! O tome se je kod nas slabo šta razpravljalo, a valjalo bi i to 
ispitati, jer nošnja svakim danom gine. Spomenuti rukopis lošinjski opisujući 
prvotnu nošnju Lošinjana (muškaraca) opaža: ,Tal uso di vestir antico 
cesso negl'anni circa 1753 nelli quatro vecchi patrassi, Petrina, Botterini, 
Ragosin e Bonicelli, che passaron ai eterni riposi*. Ja sam po otocima 
vidio starih slika, koje pokazuju, da se je onuda nošnja muškaraca zna- 
menito promijenila. Negda su znali na pr. i na Krku i Lošinju za dolamu, 
dočim je danas ta riječ izginula, a s riječi i odijelo. Stari krčani znali gu 
i za perčin. Ženska nošnja ne mijenja se lako, jer su žene, vezane na svoj 
domaći prag, konzervativnije. Ipak je gdjegdje nestalo i stare ženske nošnje, 
tako na pr. u Baški (na Krku), u Lošinju, Silbi i t. d. 

* 
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Nema sumje, da je bilo sporadično posijanih Grka po primorju 
dalmatinskom za sve vrijeme hrvatske državne neodvisnosti. G_aka- 
demik Ljubić imati će sa svijem pravo (Ogledalo II. 310), da je 
grčki jezik propadao u našim stranama uporedo sa propadanjem 
političke vlasti bizantinske ; a ne će biti daleko od istine niti tvrdnja, 
da je iza smrti Manuila Komnena (1180) sa svijem isčeznuo. Po 
otocima moglo je gdjegdje Grka i kašnje biti te su se ili pohrvatili 
ili iselili. Ta misao utvrdjuje i pučka predaja, koja jedva da će biti 
svuda stara 7 stoljeća. — 

5. Na koncu ovih crtica, da još spomenem i ovo. 

Videći, da se zanimam i običajima narodnim, upita me na 
Silbi neki od ondješnjih rodoljuba: a znate li vi štogod o kralju 
naše Silbe i njegovoj kruni? Tada me odvedoše u crkvu gospe od 
1 žalosti, gdje se zbilja čuva pozlaćena prava kruna, što su ju negda 
nosili na glavi pučki kraljevi otoka Silbe i Oliba, koji su izabirani 
bili na 8 dana o novoj godini. Kopajući po knjigama, nadjoh da 
je taj običaj izabiranja kralja postojao prošloga vijeka u Šibeniku 
(Fortis), u Lošinju (Bonicelli), a još u naše dane na zadarskim 
otocima (Maschek). Popitkujući o tome, kada sam prolazio, konsta- 
tovah, da je taj običaj morao živjeti kod svih primorskih Hrvata. 
U Dubašnici na Krku nije se taj narodni običaj zatro sve do danas. 
To je izabiranje kralja u savezu s koledvanjem. Tom prigodom slave 
se osobite svečanosti uz gostbe, plesanje i pjevanje prigodnih pje- 
sama (neke sam zabilježio). Tu imamo dakle pred sobom prekrasni 
narodni običaj, koji će poticati iz poganske dobe hrvatskog naroda. 
Za suda to konslatujem, a do skora ću kušati skupljeno gradivo 
obraditi. 


Dvie izprave o velevažnom arkeolog. odkriću 
na Solinu prošloga stoljeća. 


1. Copia di lettera scritta dall' illustrissimo signor Nicolo Bonlini 
conte-capitanio di Spalato agl' illustrissimi ed eccellentissimi signori 
Cattaveri intorno ad una scoperta sotteranea fatta nell' autica Salona. 


Tuttocehe mi sieno a sufficienza note, a quali oggetti preci- 
samente tendono, e siano rivolte le applicazioni indefesse di co- 
desto eccellentissimo magistrato, non tralascio ad ogni modo di far 
presente all' Eccellenze Vostre un' idea, quatungue ella siasi da me 
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concepita_col solo innocente fine restino pienamente  persvase, 
quale sia la fervida attenzione di questa rappresentanza per la ese- 
cuzione impreteribile delle pubbliche leggi. 


Ne' terreni dell' antica citta di Salona, fu sede del rinomato 
imperatore de' Romani Diocleziano, tre miglia da questa discosta, 
intrapresosi da rustića mano 1' impianto di un albero fruttifero, 
8i vidde cadere la terra, e formarsi !' apertura d' un buco profondo. 


Mossa la curiosita del contadino, ed in sequela di molte altre 
persone accorse dopo il caso fortuito, mi fu riferito difficilissimo 
!' ingresso per 1] buco gia detto, astretti  gl' intrusori_nell' adito 
interno di porsi a terra, e colli piedi innanzi acquistarsi l' in- 
gresso, imbonito il luoco a segno di non poter starsene se non 
curvi, attorniato il medesimo da quantita di collonati fatti di cotto, 
con pilastri sopra li medesimi, ed oltremodo vasto l' ambiente con 
porta interrata di marmo bianco. 


Per tutti gli oggetti, che in progresso di tempo derivar po- 
trebbero, ho voluto personalmente accertarmi col sopraluoco, ed in 
effetto verifical_coll' occhio proprio la difficolta dell' ingresso. 
Fatta introdurre cio nonostante persona di fede, mi fu riferito, 
quanto predissi, et essere vasto e di mezzo miglio circa il vacuo 
premesso : ragione che mi persvase colle pubbliche viste di far nuo- 
vamente interrare il buco, onde innibito restasse a chiunque !' in- 
gresso. 

Quale possa essere stato il luoco ne' tempi andati, e quale 
l!' uso del medesimo, non posso ne devo impegnarmi. Scorgesi pero 
la susistenza del medesimo a fronte delle replicate invasioni dalla 
detta citta sofferte, e dall' istorie comprobate. 

Varie a seconda del praticato le opinioni nel propusito, vi 
ć aleuno, che supone possa essere stato un loco costrutto per ripo- 
stiglio di preciosi effetti degli abitanti d' allora, e per rifugio delli 
medesimi, col fine d' esimersi dalle incursioni e devastazioni fre- 
quenti di que' tempi. 

Certo č per altro, che dagli Slavi, dalli Vandali non meno 
che dagli antichi Gotti ed Ostrogotti qaella famossa citta fu arsa 
e distrutta co' que' colpi di mano, che sogliono praticarsi coll' in- 
cursioni delle azioni militari, ma non vi sono _ memorie, che deter- 
minano 1' asporto di que' sontuosi edificj e preciosi metalli, che do- 
vevano dar fregio e risalto ad un monarca conspicuo. 
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La sola pubblica auttorita e grandezza puč chiarirsene con 
que' modi e riflessi, che ad essa sono connaturali, non rimanendo 
altro al mio rispetto, che 1' ingenua partecipazione in adempimento 
de! proprio dovere, col bacciare all' Ex. VV. umilmente le mani. 


Spalato 22 febbraro 1770 (1771) m v. 


2. Copia di lettera scritta da Spalato li primo marzo 1/71 intorno 
alla detta scoperta. 


a 


Qui causalmente si č scoperto un sotteraneo, quale apprirebbe 
un specioso campo alla virtu sua, onde individuarlo, se onorasse 
queste parti. 

Sopra le rovine dell" antica Salona, sede, come gli & noto, del 
nomato imperator Diocleziano, si osservano presentemente coltivarsi 
spaciosi campi, e cresciuti fruttiferi alberi. Pochi giorni sono, che 
un villano, apprendo il terreno per 1' impianto d' un albero, si vide 
sotto de' proprj occhi profondarsi il terreno, per cui alquanto si 
ritiro intimorito. Poco dopo dandosi animo incomincid a scavare 
la gia nata apertura, e gli riusci con !' ajuto d' altri compagni 
renderla atta, quantunque difficilmente, a ricevere in essa un uomo, 
dove per altro foro riusci di rilevare un vacuo di grande estensi- 
one, tutto sostenuto da colonnami di cotto. La notizia di si fatta 
scoperta mosse la curiosita di varie persone, fra quali vi fu chi de- 
siderando maggior notizia del suddetto sotteraneo, 8s' avvanzo, 
quantunque stentatameute, con lumi accesi nell' interno. Le rela- 
zioni piu esatte indussero questo monsignor arcivescovo, il rappre- 
sentante, e varj altri de' signori, co' quali mi sono unito, a por- 
tarsi sopra luoco. Cola arrivato, vidi ]|' apertura, ma per essere 
attorniata di pericoli, io veramente mi sono fatto. riserva, ne ho 
voluto discendere. Si trovarono de' piu coraggiosi, fra quali il se- 
gretario di S. E. Generale, un canonico e qualche altro signore, e 
tutti concordemente deserissero uniformi il sotteraneo. La vera 
estensione di questo non pote chi si sia rilevarla, perch& quantun- 
que scortati da torcie, non fu permesso inoltrarsi fino al termine 
e per timore di perdersi fra la moltitudine de' colonnati, e per la 
difficolta del moto, che porta la quantita della terra in esso sotte- 
raneožposata, che quasi lo ha riempiuto a riserva di poco piu di 
un braccio rimasto vacuo, e che serve per le presenti stentate os- 
servazioni. La scoperta sino ad ora estensione del detto sotteraneo, 
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dicesi essere quasi di un mezzo miglio, e vi & chi ha veduto qual- 
che volto nel!' interno a guisa di capella, e chi una porta. Quello 
che di certo si ha, egli &, che il teito di detto sotteraneo & tutto 
formato di piastrelle quadrate di cotto della grandezza pure in qua- 
drato di due piedi. Ogn' una di queste piastrelle viene sostenuta da 
quattro colonne di cotto del diametro di oncie . . circa, ma quanto 
piu queste s' abbassano verso la radice, vanno crescendo anco di 
mole. Queste piastrelle tutte connesse assieme formano il tetto, e 
tutte, come dissi, sostenute dalle deseritte colonne. Al di sopra poi 
delle dette piastrelle vi č un terrazzo composto di bianco, ora al- 
quanto scnro, con entro pezzetti rossi pur di terrazzo. Que! pezzo di 
muro, che & caduto in vista, e che probabilmente forma il circon- 
dario di si fatta fabbrica, č tutto coperto di tubi di cotto quadrati 
del diametro di oncie . . . circa. Qunesti tubi sono presso la meta 
forati da li due fianchi con foro di oncie una in quadrato, e con 
questi fori si danno reciproca comunicazione. 

Cosa protesse esser questa fabbrica, ed a qual uso costrutta, 
qui non si pud rilevare una cognizione, che pur la indichi (Bagno). 

Dalla di Lei ben nota virtii si spera molto, avendo gia sa- 
puto in altre occasioni segnalarsi col spiegare e far rissorgere le 
piu difficili ed involute antichita, che giacevano da tanti secoli an- 
che a vista de' letterati osservatori sepolte, o poco anzi nulla di- 
chiarite. Avverta, che le colonne sono formate di focazie rotonde 
di cotto una sopra !' altra poste e senza capitello. Se mi sara pos- 
sibile avere un pezzo di colonna ed un tubo, li spedird. 

Per scoprire 1' anticbita descritta questa rappresentanza non 
ha mezzi sufficienti, perehč la spesa non sara indifferente. A tal 
oggetto si ha pensato di scrivere al magistrato di Cattaveri, come 
rilevera dalla qni ocelusa. L' aver sparsa in detta lettera l' opinione, 
che possa essere questa la situazione della zecca, fu solo per 
1 oggetto di movere il magistrato a somministrarci i mezzi, e porlo 
in qualehe curiosita interessante, e non percha cosi qui si pensi. 

Biblioteka Cicogna. Cod. 2480 n. 16. 17 pod naslovom: »Me- 
morie venete per la biblioteca di monsignor illustrissimo e reverend. 
Gasparo Negri vescovo di Parenzo, conte e signor di Orsara,« sada 
u gradskom muzeju Correr u Mletcih. S. L. 


mmm hura 2.4 
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Dopisi. 


1. U Sinju 23 lipnja 1884. — Častni prijatelju. Nekoliko rodoljubnih 
župnika Franjevaca redodržave pres, odkupitelja, sakupili prošle jeseni dosta 
znatnu svoticu novaca i izručili ju prof. O. Tonkoviću, koji se učnim iz- 
traživanjem starina bavi, da prosliedi sa davno pokušanim izkapanjem na 
Čitluku. On je zbilja i pokušao na više mjesta, ali se najviše oko sriede 
zaustavio kod mjesta, gdje se i prije odkrivalo. Ravnatelj spletskoga gim- 
nazija i starinarski konservator gosp. Bulić obašao je izkopine, i u ovo- 
godišnjemu Bullettino di Archeologia N. 3 počeo izdavati uspjeh odkrivanja, 
obećajući, da će sa gledišta učnoga opisati Čitluk i dosle našaste starine. 
Istodobno da će se zauzeti, neka bi vlada opredielila godišnju pripomoć za 
prosliedjenje odkrivanja, što će u istinu, kako se iz čista izvora znade, i 
biti. Meni dakle neostaje drugo već u kratko napomenuti, što se dosle 
odkrilo. 

Najprije naišao je na ogromni, sa velikimi tvrdimi i kamenitimi 
pločami naslagani zid, što se na dugo od istoka k zapadu pruža. Od ovoga 
zida prama podnevu odkriveno je nekoliko praznih i medjusobno spojenih 
sobica. Strani im zidovi bez ikakva su ukusa. Od zapadne strane u jednoj 
od ovih bila je kovačnica, te ge i raznih porazbijenih željeznih tvari i 
kućnih posuda bez kakve vriednosti našlo. 

Kroz spomenuti veliki zid, od sjevero - zapadne strane, smjerao je 
jedan vodovodić od olovnih cievi. Po svoj prilici to je bio samo jedan mlaz, 
što se je od velikoga vodovoda odciepljivao, i amo dohodio. Cievi su dosta 
dobro uzdržane, ali vodovodića nakon 15 metara nestade. Da mješćani ne- 
pograbe sve odkrivene cievi, trebalo ih je dignut. 

Po momu mnienju, ovdje je bila zgradja za therme, gdje su kašnje 
Hrvati stanove si priredjivali. To bi nam zasvjedočivale sa zgrapavimi zidovi 
sobice, kojim je i tlo dignuto. | 

Gdje svršiva najprije spomenuti veliki zid, počima drugi uprav prama 
podnevu izpod rečenih sobica. Odkrivajući ovi, upoznalo se da je ovdje 
bila ogromna zgradja, koja možda je prosliedjenje iste, gdje su joj na sje- 
vero-istočnoj strani sobice ležale. Pokraj ovoga nizkoga, još svega neod- 
krivena zida, našast je jedan čitav i krasan stup od finoga bieloga grčkoga 
mramora, sa još krasnijim površkom, rimskoga sloga druge periode. Na blizu 
našasta su još druga dva ogromna ali oštećena mramorna stupa. Obstoje 
i čvrsta podnožja, na kojih su se stupovi podizali. Ovo je moralo predvorje 
biti na stupovih uzdržano spomenute zgradje. Nemože se još znati, jeli ovo 
pročelje ili stražnja strana zgradje. Tlo predvorja liepo je popločano, Poznaje 
se jarak ili vodovodić, što je izpod zgradje izhodio. 

Našlo se je raznih komadja porazbijanoga mramora, a tako i jedan 
komad hrbta i vrata Apolove glave, koja se u muzeju gimnazija čuva. 
Našla su se i tri latinska znamenita nadpisa i jedan ulomak grčkoga. 

Neima već sumlje, da je na Čitluk voda dovedena bila tja sa odalje- 
noga do desetak kilometara Bitelića, iz najboljega, što ga u Cetini ima 
vrutka, Peruća zvana. Poznaje se dobro, kuda je vodovod kameniti od Peruća 
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k rieci Cetini se spuštao, a ovdolen, preko hrvatačkoga polja, uz Krim 
glavicu na Čitluk, Na Perući poznaje se zgrada odkalen je voda oduzimana, 
O. Š. Milinovič, 

2. U Korčuli, dne 18 srpnja 1884.1 — Veleučeni gospodine uredniče ! 
Na Dašnici (put zapada), daleko sat hoda od Boljun4, je do trideset i 
četiri stećka, te sliedeći zaslužuju, da jih se spomene: 1. Ploča. Na njoj 
je ogromni križ (u plohorezbi), 2. Ploča, a na njoj sličan križ prvomu. 
3. Ploča. Na njoj je polumjesec otvorom niz doli. 4. Ogromni stećak. Na 
njenu je velik lik, a poviše lika kao osoba. 65. Stećak. Na njemu je 
križ, a pod križem drugi okrenut put kupe izdubljene. 6. Ploča. Na njoj 
je ogromni križ (u plohorezbi). 7. Ploča, a na njoj mač. 8. Ploća. Na njoj 
je ogromna ruža. 9. Ploča. Na njoj je štit, a za štitom mač. 10. Ploča. 
Na njoj je polumjesec, niz doli. 11. Ploča. Na njoj je križ ukresan, te 


je kao u okviru (in quadro). -— Kod groblja je velika starinska lokva, 
Kod nje je kamenica za napajanje i kam, s kojega se okroči konja. Na 
njemu je starobosanski nadpis. — U Donjemu je Rasnomu kod kapele 


tako rečeno Obaljeno groblje. U sve je desetak ploča. Na jednoj je ploči 
u vrhu zapet lik, na drugoj krst, a ostale su bez ikakva simbola. Jodjevao 
sam po brdima oko Donjega Rasnoga više predh. mogila. 


Oko tri sata hoda iz Rasnoga prama jugo-istoku je Glumina. Ovo 
je selačce poviše Popova Polja. U njemu je do petnaest predh. ogromnijeh 
mogila, da jih je malo takijeh. Kod sela je na mjestu u Medjugorju 
starinsko groblje, a u njemu je do četrdeset i četiri spomenika. 

Evo ovo su glavni: 1. Stećak oveći, u vrhu ravan. 2. Stećak. Svršuje 
se u trostrani bridnjak sa osnovicama nagnutiem unutra. Na sprednjemu 
licu su mn (u ploh.) dva čovjeka na konju, te je jedan okrenut put desne, 
a drugi put lieve. Uz njih su dva psa (vaske), a jelen bježi put lieve, jer 
na njega nahripila ona dva psa. Stećak je zarubljen. Na glavi su stećka 
(k zapadu) prekrižene dvije konjske glave, te ovako sastavljaju križ: 


konjska glava konjska glava 


Ovaj je spomenik osobite znamenitosti, jer se na njemu, osim običnoga 
zanimanja pokojnikova, iztiču dvije konjske glave, koje su spojene s kršćan- 
skim simbolom odkupljenja. 3. Stećak. U obliku je sličan opisanom, te je 
i zarubljen. Na sprednjemu je licu konj, a na njemu konjanik, te jezdi u 
propanj put lieve. Pred konjem je pas (vaska), pa zmaj, koji se upro 
noktima, Straga se dobro nepoznadu obilježja, jer je lišaj pokvario kamen. 
Na glavi su spomenika (put istoka) dvije zmije prekrižene, a glave su jim 
kao u vuka, Kod zmija je prevaljen kao trup ubijena čovjeka. I ovo je 


1) V, Viestnik 1884. str. 85. 
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znamenit spomenik za našu mithologiju, te ga se može uzporediti donekle 
s onijem spomenikom u Dubravi kod Hodova (V. Viestnik br. II str. 62. 4.) 
4. Stećak ravan. Zarubljen je. 5. Stećak ravan. Na njemu je krst. 6. Ploča, 
Razdjeljena je Okomito, te je s jedne i s druge strane crte po kupa. 
7. Stećak zarubljen na grane. 9. Stećak ravan. Na glavi mu je (k istoku) 
križ, a poviše kraka mu lete kao dvije golubice. Na gornjemu su mu licu 
kao dva konja put lieve, a pred njima treća životinja, al se dobro ne- 
razaznaje, jer je lišaj nagrdio kamen. Na nogama je spomenika križ sličan 
onome na glavi. Na prednjoj su strani spomenika kao dva konja okrenuta 
put desne. 10. Stećak ravan. Na sprednjemu licu mu je konj, koji leti u 
propanj. Pred konjem je pas, pa jelen put lieve. Poviše konja, psa i jelena 
je kao kolo od osmero čeljadi muške, te se kreću od desne put lieve. Na 
gornjoj je strani jednako kolo, al mu je kretanje u protivnu smjeru. 

Ovdje sam spomenuo samo spomenike sa simbolima i uresima, a ob 
ostalijem nijesam ni natuknuo, al opeta nemogu, da premučim, da se ovgdje 
i ostale ploče i stećci odlikuju veličinom i debljinom. 

Sat hoda (po prilici) put zapada niže Glumine je ispod sela Hutova 
(ukraj Popova Polja kod Hadžibega Rizvanbegovića ribnjaka) na Oklad- 
nicama (tu je sada jedna ili dvije porodice, a i to siromšne) do osam 
velikieh  predh. mogila, a osobito se jedna ističe veličinom uvrh brda 
Krkarca. 

Još je na Okladnicama u živcu kamenu starobosanski nadpis i po 
njemu se doznaje, da je tu bila tamnica, pa da je to ukresao uznik. O 
ovomu ću spomeniku napose napisati, jer zaslužuje njeku pažnju radi oso- 
bita sadržaja. 

U Popovu Polju (šest sata poviše Slanoga, prama sjeveru u Dalmaciji) 
kod crkve Petkorvice blizu vasilijanskoga manastjera sv. Petra na Zavali 
je do osam starobosanskijeh ploča. Na jednoj je štit, a za njim mač. Ostale 
su proste. Tu su dvije crkvine, te se jedna zove Petkovica, a druga (kako 
mi njeki kažu) Petrovica. Pričaju, da je P.ikovica spadala latinima, a 
Petrovica pravoslavnijem, te se radi tieh drevnijeh zidina došlo do goleme 
prepirke izmedju pravoslavnijeh (ili rišćana) i latina. Manastjer je na Za- 
vali jedan od najstarijih u Hercegovini, pa su i njegove starine krasne, te 
ću se na njih navratiti, kad jih potanije izpitam . . . Ovijeh ću dana, 
biva kolovoza, ako Bog da, krenuti preko Imotskoga u družbi učenoga 
našega efnografa g. dr. F. S. Kraussa. Jeda Bog da sreću! 

Vaš štovatelj 
Vid Vuletić Vukasović. 

3. Mirna na Kranjskem, 5 aug. 1884. — Velečastiti gosp. Doktor! 
Še le zdaj imam priliko Vam naznaniti, da smo v bližujem Trebnju dobili 
precejšnjo svoto sreberneh novcev iz 13. stoletja. Neki kmet je maja 
mesca, ko je nabiral česminovno, odvalil kamen in pod njim najdel kakeh 
500 Aquilejskeh in Teržaškeh novcev, od različnih škafof in patrijarhov. 

Aquilejski so: 

P. BERTOLDUS — Civitas Aquileja 1218—1251 (sokol nad durmi), 
PA. GREGORIUS — Aquilegia 1251—1269 (Variationen: veliki orel, cve- 
tlica, križ, mala cvetka in Gregor v mašni obleki, dva stojeća škofa). 
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PA. RAJMUNDUS (et Rajmondus), Aquilegensis 1273 1299. (Varianten : 
orel, stolp, 2 cvetke ki se križati). 

PA. PETRUS, Aquilegensis 1299.—1301 (orel). 

PA. OTOBONUS, Aquile-gen-gis 1302—1315 (mitra). 

R. CIVIS TURONIS. 

ja PHILIPPUS in križ v sredi, ob rohu pa Bndictu: Sit: Nome: Dni: 
Nri(z): Dei: Hux (?) P 

NB. Jdino ta novee je malo veći od prejšneh, ki so usi enako ve- 
liki in tanki. 
Teržaški novci: 

Ep. VOLRICUS — Civitas Tergestum 1237—1255. (M z dvema zvezdanma. 

Ep. VALPICUS, Civitas Tergestum (dve zvezdi). 

Ep. ARLONGUS (1262—1282) — Civitas Tergestum, 6 različneh novcev, 
kakor mali orel, mezec z zvezdo, stolnica s kuplo, jagnje, cvetlica, 
ojstri šestogelnik. 

Ep. VOLOINUS — Civitas Tergestum 1282—1286. da šestogelnik). 

in neki R: ALBERTUS COMES. 

A: COPICO DELVON, (?) šestogelnik. 

Dalje nekaj malo komadov, menim da Beneškeh: 

: JO DANDUI" — S M VENETI, (dva stojeća škofa). 

: JA. TEVPL' — A: S M VENETI, enako. 

: STEFAN UROSIUS — S M VENETI, enako. 

: pa je pri useh Odrešenik (Salvator) bez napisa. 

Pridenem in podarim Vam par komadov, da vidite velikost in ka- 
kovi da so najdeni novci. S poštovanjem Franjo Jarc, župnik. 


> ss 


4. Mitrovica dne 9 srpnja 1884. — , Veleštovani i veleučeni gospodine! 
Velecienjeni list od 4. o. m. primih, te će odgovor sliediti prvom sgodom ; 
za sad ovo. U Maloj Mitrovici (u Srbiji) nadjen je kamen u obliku pače- 
tvorine a sliedećim nadpisom: 


 NEPTWO 
AVGSAC 
D.D. 


Gornji kraj lievo i desno oštećen, Nadpis su prepisali dva realca, 
koja su bila ovih dana kod svojih roditelja. Vele, da će taj kamen pre- 
nieti u biogradski muzej. — Ja mislim, da je bio uzidan u kakvom 
omanjem mostu, koj je preko, u blizini nalazećeg se potoka ; posveta sjeća 
na vodu. Na gornjem dielu ima sa svake strane po jedna udubina, kako 
je bio učvršćen. Na desnoj strani ima, vele, gučku palmeta. 

Sa osobitim štovanjem i svakoj uslugi pripravan 

Ignjat Jung, učitelj.“ 

Od isteg vriednoga dopisnika još drugi dopis: 

5. Mitrovica, dne 12 listopada 1884. —- Velecienjeni i veleučeni go- 
spodine! Neodklonive okolnosti bjehu uzrokom, da niesam na Vaš veoma 
cienjeni list od 4 srpnja o. g. do danas odgovorio. Prije svega molim Vas 
za dozvolu da Vam izrazim svoje iskreno veselje na sretnom povratku iz 
Odese. Željam Vašim trsio sam se koliko to u mojih silah leži, udovoljiti. 
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Ovomjestni magistrat zamolio sam, da nepošalje sanduke na tročak 
muzeja (radilo se o prenosu sanduka sa starinami ondje lanjske godine iz- 
kopanimi državnim troškom, Ured.). Toj želji bje od strane poglavarstva 
prijatno udovoljeno. Prečastni g. opat Miler, muzeal. povjerenik u Mitrovici, 
pisao je takodjer na moju molbu i to neodvlačno g. kapetanu parobroda 
»Hrvat.“ I ovaj potonji gospodin imao je ljubeznost, svoju hvalevriednu 
pripravnost pismeno obznaniti. Tako su sanduci dne _ 10 0. mj. odplovili 
put Siska u bieli Zagreb. (Piše nam g. D. Jagić, muz. povjerenik u Sisku, 
da su onamo došli. Ured.). Toj pošiljei pridružio je i g. vjeroučitelj N. 
Tordinac jednu glavu od razlupanog poklopca njekog rimskog sarkofaga. 

Miljokaz u Laćarku (Mommsen III. 6466) pregledao sam nedavno 
pri liepom vremenu, te sam našao, da ga je g. prof. Gruić točno prepisao 
izuzam predzadnjeg reda, gdje je AQINCO a ne AQINE, što medjutim ne- 
mienja smisla. Čovjek, koj je u svom šljiviku izkopao ovaj miljokaz, bio 
je njeko vrieme oprošten od noćnog stražarenja, zato ga je poklonio obćini ; 
ova pak neće da ga pokloni muzeju, te su se 3—4 najinteligentnija čovjeka 
u Laćarku složila u tom da izposluju, da se miljokaz dražbenim putem 
proda, te bi ga onda oni kupili za 5 — 6 for. (vriednost materijala) i mu- 
zeju poklonili. Daj Bože, da jim podje za rukom, nebi li i njeg ,Hrvat“ 
ili Slavjan“ odvezao. (Javite nam njihova častna imena, da jim sei javno 
zahvalimo Ured.). 

Prigodom zadnje okružne učit. konferencije u Mitrovici pokazao mi je 
g. Kristić, učitelj u Laćarku, srebrni posve dobro uzčuvani novac, kog 
sam odmah kao slavonskog upoznao. Našao ga je u tamošnjem školskom vrtu. 
Moleć ga, da istog daruje zem. muzeju, odgovori mi, da ga je već nje- 
komu drugom gospodinu poklonio, zato sam uzeo otisak, kojeg ovim pri- 
lažem. Na originalu vide se na jednoj strani posve liepo dvostruki krst, do 
koga gore lievo je zvjezda, a desno polumjesec; u sredini lievo S desno R ; 
dole pako po jedna okrunjena glava sa svake strane. Na drugoj strani po 
sredi kuna medju dvie zviezdice, a naokolo : FMONETA REGIS P SCLAVONIA: 

Izkapanje u kaznioni rimskih zidina nije nastavljeno, dapače i ono, 
što je izkopano, bilo bi zasuto. No danas saznadoh, da prigodom zadnjeg 
nadgledanja kaznione po p. n. g. nadzornicih bje naredjeno, da se štala, 
koja se nad rimskimi zidinami nalazi, ima srušit, da se uzmogne dalje kopat. 

Da je zrno jantarsko, o kojem Vai pisah, doista predhistorično, po- 
tvrdjeno je najbolje tim, što sam ja u istom vrtu nedaleko našao drugi 
predhistorični komad, a to je odlomak igle, koja se u kosu zatiče, Način- 
jena je od bronza. Patinu nisam strugao. Dolnji dio je odlomljen, te ga 
nemogoh naći. Ovu iglu našao sam na površini, kamo je obdielavanjem 
vrta ili izkapanjem jame dosla, Stoji Vam na usluzi (Molim. Vjerojatno da 
je sve rimsko. Ured.). 

U jednoj ulici Mitrovice naišao sam na odlomak kamena vapnenca, 
koj ima sledeća početna slova od redova, koji su odvaljeni 


<P Zu 
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Dne 8 tek. donese mi njeki učenik odlomak nadpisa na mramor- 
noj ploči (1 cent. debela) nadjenoj pri kopanju podruma, na kojoj su 
ova slova: 

IJI. 


AFI 


U svako doba na usluzi stojeći Ignjat Jung, učitelj. 


Razne viesti. 


Izkapanje starina u Siksu tečajem prošloga lipnja. — Ovo 
izkapanje omogućila je uprav riedka veledušnost ondješnjega gradskoga za- 
stupstva a navlastito: velevriednoga načelnika g. Franja Lovrića. Našlo se 
je i više drugih gradjana, koji su rado pružili svoju pripomoć, osobito 
pako veleslužni muz. povjerenik g. Drag. Jagić, čestiti ondješnji graditelj 
g. Kolusi, i veleposjednik g. Šipuš stariji. Hvala jim najtoplija u ime nar, 
muzeja, te i od naše strane. 

Kopalo se u starom Sisku na četiri mjesta. Najprije na glavnom 
trgu, gdje su otvorene duge grabe do dva metra široke, a tri duboke. Tu 
su se odkrile ogromne zidine u raznom pravcu. Kroz tu veoma prostranu 
sgradu, koja je po svoj prilici požarom uništena, jer se na više mjesta 
našlo očitih tragova takove nezgode, kao što na jednom znatna hrpa iz- 
goriele pšenice, tekao je prokop sastavljen od četverouglastih velikih opeka, 
Odkrito je tu obsežno ognjište (komin) i na njem ulomaka od zemljenih po- 
suda Osim ne malo bakrenih novaca, kao što svuda, gdje se_kopalo, nije 
se tu našlo drugih predmeta. Dalje se kopalo u sried treće ulice blizu že- 
ljezničke pruge do četiri metra duboko. I tu su se pokazale na metar duboko 
velike zidine, te se povadilo mnogo onakovih opeka. Doli pri dnu za metar 
izpod rimskoga tla pokazao se je i jedan lončić proste radnje, te se slaže 
u liku, radnji i tvari podpunoma sa predhistoričkimi. U bašći izpred grad. 
kuće, gdje se do 4 metra duboko a dva široko otvorila duga graba, osim 
onakih opeka i zidina nebje ničesa. Ty se razkrio rimski veoma umjetno 
sastavljeni bunar, od prije poznat, ali se sada već nije znalo, gdje pravo 
leži. U bašći g. Kolusia preko gradskoga obkopa prama iztoku ušlo se u 
trag ogromnomu sarkofagu, ali bez pokrovca i predmeta. Tu se u pržini 
dva metra duboko pomolio veoma krasan i riedak podpun kalup, u kom 
su se pravile dobro poznate svietiljke sa nadpisom FORTIS. Ovo dokazuje 
bielodano, da su se rimske svietiljke i kod nas pravile, te da nisu, kao što 
se u obće još danas misli, iz Italije donesene. I na obali Kupskoj izpred 
rimske pivnice došlo se kopanjem do malih stupića od četverovetnih opeka, 
koji su rimskoj kupelji bezdvojbeno pripadali, ali se nije mogla na tom 
mjestu radnja nastaviti, pošto su hrpe dužica sav prostor zaokupljale. U 
novom Sisku kopalo se je na brežuljku gospoje Agnese Javornikove, i tu 
su odkrite obsežne peći rimskih opeka. Pokušaji na dvorištu g. Antolca 
bjahu jalovi. Radnja je često zapinjala radi kišovitog vremena, koje je ne- 
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prestance trajalo. — Gosp. Franjo Jurak pokloni muzeju liep kalup raka, 
koj nadje u svojoj bašći; gosp. Kalusi ploču sa basrilifom, a gosp. Pavao 
Rupnik, trgovački pomoćnik, krasan kamenčić, na kom je urezan čovjek sa 
štapom u ruci, a pred njim na tlu ptica. 

Zrinjskieva kovnica. — (V. Razne viesti u ovogodišnjem  Viest- 
niku str, 63. 91.) Da izerpimo sve, što se je do danas pisalo o Zrinjski- 
evoj kovnici, navesti ćemo još ono, što je slavno poznati strukovnjak Ivan 
Newald u svom djelu: Das čsterreichische Miinzwesen unter Ferdinand I., 
Wien 18835 s. 38—40 o tom izdao. 


»Die Minzstiitte des Grafen Nicolas Zrinyi zu Kostainica. — Es 
k&mmt nunmehr eine Miinzstiitte zu erwiihnen, von der sich nur wenige 
Nachrichten erhalten haben, ja es liisst sich von ihr sagen, dass sie ganz- 
lich verschollen war. 


Mit der Resolution ddo. Linz, 18 November 1529. genehmigte Kčnig 
Ferdinand dem Niclas Grafen von Seryn die Vermiinzung ,der Silber von 
seinen Perkhwerchen in Crabaten zu Vugarischen Pfenningen nach dem 
khorn und schlag wie vnser ordnung vermag.“ Die Abstattung eines Schlag- 
sehatzes wurde nachgesehen, nur hatte der Graf auf seine Kosten Miinz- 
imeister und Wardein zu bestellen, welche jedoch fir den Kčnig in Eid 
und Pflicht zu nehmen waren!), Unterm 20 Juli 1530, folgte eine In- 
struction fiir d:n Miinz- oder Sehmidtmeister, in der dem Grafen von Seryn 
genehmigten Miinze zu Giessdenitzka?), Nach dem Eingang wird angeord- 
net: ,Demnach soll vnd mag sich gedachter_miintzmaister  daselbst hin 
gegen Giessdenitzka verfiigen vnd dasselbst in der Behausung so Ime ge- 
melter Graf Niclas zv Serin einantwurten wirdet lassen, die werchstat vnd 
Miintzzeug nodterfftiglichen aufrichten vnd alda zu miintzen anfahen.“ 


»Und Namblichen sol! er dieselben hungrischen Pfening auf den 
Grad, Kborn, Gewicht und Antzall, auch mit dem gepreg vnd vmbschriftsen, 
wie in vnser Cron zv Hungern gemiintzt, die wir yetzo daselbst schlagen 
lassen, Allerding gleich missig allein dus mit den wappen ein vndschied 
gemacht werde, wie Wir [ine des verstenodigt haben. Vnd sol! gedaclhiter 
vnser Miintzmaister solehe Miintz schlagen, mit der ordnung wie hernach 
folgt.“ Das Hauptsiichlichste der nun folgenden Bestimmungen ist: 1. Es 
sind zu prigen ungar. Pfennige, von denen einer 3 Wr. Pf. geltet, auf 
die Wiener Mark 470 bis 474 Stick und nicht mehr, und sol! die Mark 
8 Loth fein Silber halten. 2. Miinzmeister und Wardein sollen gute Rech- 
nung fiihrem. 3. Alle Silber und gepriigten Miinzen sollen unter _ Gegen- 
sperre verwahrt werden. 4. Dass allfillige Eindringen fremder Miinzen ist 
zu iiberwachen, dieselben sind zu probiren und ist dariiber_ Anzeige «an 
die nied.-čsterr. Kammer zu erstatten*). 

Unter dem gleichen Datum erfolgte cine Instruction fir Sebastian 
Rieder, Wardein zu Giessdenitzka.*) Nachdem Graf Zrinyi vorliufig nur 


1) K. k. Hofkammer-Archiv, Gedenkbuch Nr. 32, Fol. 174. 

2) K.k.H.K.A., Gdkb. Nr. 38, Fol. 90. Der Ort, wo diese dem Grafen Niclas Zrinyi 
genehmigte Minzstitte vorkam, wird in den Acten verschieden geschrieben. 

3, Daselbst (udkb. Nr. 33, Fol. 90. 

4) Daselbst Fol. GUvers und 
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diesen bestellt hatte, wurde ihm der Auftrag ertheilt, alsbala auch den 
Miinz- und Sehmidtmeister aufzunehmen, und es ergieng ddo. Wien, 19 
Juli 1530, der ,Bevelch an Herrn Hannsen Catzianer, Lanndtshaubtimnan 
in Crain, den obangeregten Miinzmaister, von Kuniglich. Mayst. wegen in 
gliibd zenemen ,zu welchem Ende die Eidesformel beigeschlossen wurde.') 


Graf Zrinyi hatte das Silber aus den ,Perkwerchen zu Gnassdannzkho 
sambt der Miiunz daselbst, an Leonharten Grueber vnnd Marxen Stettner, 
Biirger zu Laibach“ in Bestand iiberlassen. Unterm 15 Mai_ 1532 wird 
diesen letztern ,auf wohlgefallen und wiederrufen gestattet das genannte 
Silber zu vermiinzen,“ jedoch sollen ,Sy dieselben hungrischen Phening 
auf den Gradt, Khorn, Gewicht und Anzah! auch mit dem Geprig wie 
dieselben hievor in der Stadt Wienn gemiinzt sein worden, allerdings 
gleichmiissig, allein das mit dem Wappen ein Unterschied gemacht werde, 
schlagen lassen,“*) Unterm 16 Mai 1532 erfolgte der Befehl an Hannsen 
Ungnad landshaubtman (in Steiermark) in abwesen seinem Verwalter zu 
Cilli, Balthagern von Altenhaus, und Achatzien-Sehrotten, den  Partheien 
soleh Mintz zu antwurten.“*) Gleichzeitig wurde an den Wardein Seba- 
stian Rieder eine mit Riicksicht auf das neue Verhiltnis abgelinderte In. 
struction ertheilt.“?) 


Der Umstand, dass ungarische Pfennige in der Wiener Miinze ge- 
prigt wurden, erklirt sich dadurch, dass die Miinze zu Kremniz im Be- 
sitze der Kčnigin Maria war. Der Ort ,Giessdenitzka“ oder , Gnassdannskho“ 
in ,Crabaten“ ist die Stadt Kostainica an der Una. Schon der Vater des 
Grafen Niclas Zrinyi, Graf Peter, hatte dort bereits im Jahre 1464 unter 
Kčnig Mathias von Ungarn, Bergwerke erčffnet. Graf Niclas Zrinyi, dem 
Ferdinand I. die Pfennigmiinzung gestatlet hatte, stab im Jahre 1534, 
sein Sohn war der heldenmiithige Vertheidiger von Szigeth, der dort im 
Jahre 1566 gefallene Ban von Croatien Graf Niclas Zrinyi. Der Unter- 
schied im Wappen, welcher auf den vom Grafen Zrinyi ausgeprigten un- 
garisehen Pfennige anzubringen war, wird in den Acten nicht angegeben.“ 


Vjesti, koje nam ovdje pruža g. Newald, veoma su za nas važne, a 
da jih nepriobćimo. Ali je vjerojatno, da u spomenicih, na _ kojih se one 
naslanjaju, ima još onakova blaga, koje Njemac nije uvažio, a za Hrvata 
moglo bi biti i te kako važno. Treba dakle i sa izpravami na svjetlo. 
Molimo rodoljube u Beču, da se toga posla late, pošto nam za sada pu- 
tovanje u Beč nemoguće, 


O ovogodišnjem trošenju bečke vlade u arkeologičke svrhe 
samo u Spljetu i Solinu. — U sjednici gornje kuće u Beču od 4 
travnja t. g. predsjednik središnjega odbora za uzdržavanje i iztraživanje 
starih spomenika slavno poznati Dr. Jos. Alek. bar. Helfert, govoreći o 
rimskih spomenicih, visoko hvali bečku vladu, što se osobito škrbi za nji- 
bovo sačuvanje i iztraživanje, te veli o Spljetu: 


1) Fol. 61. 

2) K. k. N. Ki. A. Gdkb. Nr. 33. Fol. 228. 
3) Fol. 229 und 

4) Fol. 227 


128 


nIch erwihne in aller Kiirze Spalato. das bekanntlich den alten Di- 
ocletianischen Palast besitzt, welchen Viele das achte Wunder der alten 
Weit genannt haben und in dessen weiten Uinfang die Stadt Spalato hin- 
eingebaut ist. In Spalato sind es vorziiglich drei Objekte, die gegenwiirtig 
in der Herstellung begriffen sind und die, ich wiederhole_ es, vorziglich 
in der letzten Zeit eine sehr reichhaltige Fčrderung erfahren haben. Das 
eine ist der Dom, ein ehemaliger heidnischer_'Tempel im Umfange des 
Diocletianischen Palastes, welcher von den ihn umgebenden Bauten frcige- 
stellt und in der Heretellung begriffen ist. Das zvweite ist der nebenste- 
hende Campanile, der eine schon sehr gefahrdrohende Haltung angenom- 
men hatte, so dass die Central-Behčrden mit Bitten bestiirmt wurden eine 
Abhilfe zu treffen; es ist jetzt eingeriistet und es wird _nunmehr an die 
Herstellung gegangen. Das dritte ist das Museum, eine Anstalt, deren Ur- 
sprung auf fiinf Decennien, also auf ein halbes Jahrhundert zuiickreicht, 
die sich aber noch vor wenigen Jahren in einem so schauderhaften Zu- 
stande befund, dass man sich in Spalato gar nicht getraute, Fremde hin- 
cinzufiihren, da die Sammlung, abgesehen von manch anderen Unregel- 
miissigkeiten, die da vorkamen, in einer vollstindigen Unordnung war. Ge- 
genwiirtig ist das Museuin nicht nur vollstindig gvordnet, sondern auch in 
einem anstindigen Locale untergebracht, so dass es jetzt den Stolz der 
Stadt Spalato bildet. Ja, es ist das gegenwiirtige Gebiiude von Gegenstin - 
den bereitz iiberfillt und muss eben in neuester Zeit an einen Neubau ge - 
dacht werden, der sich wohl auch mit der Zeit zweckdienlich realisiren wird.“ 


plch erwiihne noch in der Niihe von Spalato dle Ausgrabungen in 
Salona, fiir welche im diesjihrigen Budget 2000 fi. eingestellt sind. Fiir 
die Restaurirung des Domes in Spalato sind in den heurigen Budget 
10.000 fi. eingestellt, fir die FEingeriistung des Campanile in Spalato als 
zweite und letzte Rate 25.000 fl., und fir die Restaurirung desselben als 
erste Ratte 10.000 fi.“ 


Na Spljetsko-Solinske arkeolog. radnje potrošila je dakle ove godine 
bečka vlada 47.000 for. 

Zatim opisav najznamenitije spomenike u Cislajtaniji, koji trebaju po- 
pravka, da se od propasti sačuvaju, stavlja predlog, neka bečka vlada ne 
samo obavi ono, što je dolnja kuća u poslu uzdržavanja i iztraživanja sta- 
rih spomenika odredila, nego obrati jošte svoju škrb i na one druge spo- 
menike, koje je on malo prije opisao. 


A kod nas? [ ono dosta umjereno, što se troši na slične toli zna- 
menite kulturne svrhe, njekojim poslanikom dira u nos, te akoprem se sami 
grade svećenici nauke, smiju ipak predlagati, da se i ono kao suvišno iz- 
briše, da bude više za pastuhe et similia. Ali smo dobro uvjereni, da 
onaj, koj mudro vodi i te poslove, znati će obraniti i te prem slabe stavke, 
te osjegurati naš napredak i na ovom polju. 


Tiskom C. Albrechta. Urednik S. Ljubić. 


Članovi, koji su za g. 1885 prinos predplatili: 


Cepolo, Pavao odvjetnik u Varaždinu, 1 for. 

Gutal Mato, duhov. pomoćnik u Osieku. 

Mikić M. župnik u N. Gradiški. 

Mikoević Ladislav, okružni predstojnik u N. Gradiški. 


Članovi, koji još nisu svoj prinos za tekuću godinu 


1884, ili za prošle godine položili, neka se požure po- 
slati ga poštarskom doznakom. | 


Darovi sa zahvalnosti primljeni od arkeologičkog odjela 


nar. zem. muzeja. 


Gosp. Doranj Ivan iz Broda na Savi — dva bakrena rimska novca. “ 


» 
» 


» 
» 
» 


Turk Ante, pisar kod vis. vlade u Zagreba — pet bakr. rimskih novaca 
našastih u gorskom kotaru. 

Belošević Juro, kotarski sudac u Vinkovcih, sada odvjetnik u Požegi — 
kip bronzeni Erkuleša. nad,en blizu Carigrada i smotčicu od drva. 

Pascian — kuglu topsku željeznu našaštu u podrtini Belgrad kod Grižana. 

Cepelić Miho, biskupski tajnik u Djakovu — dvie tikvice razno boja- 
disane, izvanredno liepe. 

Brusina Spiro, sveuč. profesor u Zagrebu — pet folara kotorskih. 

Zavrašćan Ivan iz Samobora — dvie stare listine \14188, 1523). 

Starčević Stjepan, gostioničar u Medku — 1 sr. republikansk. 5 sr. i 2 
bakr. carska rimska novca, 6 sr. i 1 bakr. novac iz srednjega doba, te 
sr. novac vojvode Hrvoja. 

Kulmer grof Miroslav u Zagrebu — krasnu sjekiru s uhom iz bakrene 
dobe, nadjenu izpod Medvjedgrada u Zagrebačkoj gori prigodom gra- 
djenja nove ceste. 

Jare Franjo, župnik u Mirni na Kranjskom — 4 sr. novca Oglejska (Gre- 
gorius, Raymundus i Petrus). 

Variačić Stefan pl., ljekarnik u Bosanskoj Gradiški — sr. talier grada 
Zwoll od g. 1646, nadjen ondje kod sela Doline na Savi. 

Bigoni Julio, muzeal. povjerenik u Spljetu — liepu staklenu posudicu, 
olovnicu s monogrami od pečatnice, i sr. novac nakovan iz Solina. 

OCrnađak Juro, gradski podnačelnik u Zagrebu — starinsku bosansku 

uškicu. 

dido Ivan, gimn prof. u Osieku — bronzenu povezaču djelom pozla- 
ćenu sa 6 kamenčića (odlomak kacige) nadjenu u Osieku. 

Hrvoić I. iz Zagorja — klin iz kamenite dobe ondje izkopan ' 

Begović Ivan iz Vrlike u Dalmaciji — 2 bakrena rimska novca i jedan 
sr. noviji. 

Breyer_Mirko, trgovcac iz Križevca — snop kinezkih i koreanskih novina. 

Blazinec Ivan, trgovac u Beču — starinsku mjed. vagu, 26 sr. i 45 bakr. 
novaca iz novije dobe. 

Findeis Gustav, ljekarnik u Karlovcu — mač iz XII. vieka nadjen u 
Kupi. 

Vis. dodi u Zagrebu — štampilje i pečatnike bivših krajiških učevnih 
zavoda, naime gimnazija u Vinkovcih, Gospiću i Karlovcu, velike realke 
u Zemunu i Rakovcu, male realke u Petrinji i u Mitrovici i učilišta 
u Petrinji. 


Knjige 
hrv. arkeol. družtva na prodaji kod Hartmanove knjižare u Zagrebu i u 
pisarni samoga družtva uz veoma obaljenu cienu. 


Arkiv. Knjiga II. Razdjel I. i II. mx sra ra 2 for. — nč. 
no IV. i V. svaka po mmm — 80 


n n 
np VI. do XII. svaka po 5. A — , 50 : 
Codex Diplomaticus, knjiga 1. i II. svaka po. . . k.d 
Bibliografia hrvatska 2. 4.4444 4 a4 = m Bo 
Bibliografia della Dalmazia... koa E u 
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Kod iste Hartmanove knjižare i u pisarni nar. muzeja mogu se dobiti i 
sliedeće radnje prof. S. Ljubića: 


Opis jugoslav. novaca. U Zagrebu 1875. vel. 4. sa 20 tabla, za 8 i 12 for. 

Ob odnošajih Dubrovačke sa Mletačkom republikom. Tri obširne razprave 
iz Rada — za 4 fvr. 

Skrovište rim. zl. novaca iz Zemuna. U Zagrebu 1876. sa tabl. — za 10 n. 

Popis predmeta predhist. u zem. muzeju. U Zagrebu 1876. sa 4 table — 

za 1 for. 

O VII. zasjedanju antropol. i arkeolog. sastanka u Pešti. U Zagrebu 1877. 
— za 70 nč. 

Razvod Istarski. U Zagrebu 1874 — za 1 for. 

Viestnik nar. zem. muzeja. U Zagrebu 1870. sa 2 table — za 1 for. 


Pučkim učiteljem. — Opazuje se, da medju članovi našega družtva 
malo je učitelja pučkih škola. Upravljajući odbor uvieren, da su uprav 
pučki učitelji u stanju najbolje pomoći družtvenim svrham, nudi jim svoj 
Viestnik badava uz to samo, da uredničtvu  Viestnika pošalju točno i što 
obširnije izviešće o starinah u svojoj okolici, i da ga nadalje revno oba- 
viešćuju o svak»m“ obretu arkeolog. predmeta, o kom bi ma što doznali. 
U slučaju pako, da nebi imali o čem izviešćivati, mogli bi namerivati svoj 
prinos sa starinskimi predmeti, koje bi po vriednosti odkupio arkeol. odjel 
nar. muzeja, a tim bi postali i članovi družtva. 

Štov. povjerenikom. nar. muzeja i hrv. arkeol. družtva, te svim 
našim članovom i svim drugim rodoljubom i ljubiteljem domaćih starina i 
narodnoga napredka što toplije preporučamo, neka budno paze na svaki 
prekršaj naredba Vis. zem. Vlade 1 Vis. zem. krajiške oblasti, koje smo 
izdali na uvojku Viestnika predpr. god. o sačuvanju starina, te za svaki slučaj 
neka _umah obavieste ravnateljstvo arkeol, odjela nar. muzeja ili upravu 
hrv. arkeol. družtva za dalnje postupanje u stvari. One naredbe kadre su 
odlučno pomoći i domaćoj nauci i nar. arkeol. muzeju, samo ako jih do- 
tične oblasti budu sdušno vršile. 


C. ALBRECHT U ZAGREBU 
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